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  VOORWOORD


  DRUP. DRUP. DRUP. Het wateruurwerk draaide weer een graad, zodat er een beker vol water in de schaal druppelde. Nog één keer rond en de klok zou slaan. Hetzelfde uur op dezelfde dag waarop zij een maand geleden met de hertog was getrouwd.


  Melli nestelde zich in de gemakkelijkste stoel in de meest comfortabele kamer van het huis. Terwijl zij haar voeten onder zich trok, vond haar duim zijn weg naar haar mond. Ze legde haar andere hand op haar buik en begon heen en weer te wiegen. Zij was een weduwe die geen rouwkleding had om te dragen, geen lichaam om te begraven en geen huwelijksnacht om aan terug te denken. Wat Bren betreft was ze niet eens weduwe.


  O, maar ze vergisten zich deerlijk. Allemaal, van lord Baralis tot en met haar vader, van Traff tot Tawl, van hertogin Catherine tot de nederigste staljongen. Ze hadden het stuk voor stuk volkomen bij het verkeerde eind.


  Heen en weer wiegde Melli. Van links naar rechts en weer terug.


  Terug naar de huwelijksdag. Terug naar de kapel. Terug naar dat ene enkele uur dat zij en de hertog als man en vrouw hadden doorgebracht.


  Vergezeld door de geur van wierook en bloemen hadden zij zich van het altaar omgedraaid en waren zij het gangpad doorgelopen. De hand van de hertog was koel en hij hield haar stevig vast. De deuren van de kapel stonden open en ergens begonnen klokken te luiden. Honderd paar ogen waren op hen gevestigd, maar Melli had alleen oog voor Tawl. In een kerk vol mensen die vreugde veinsden, was het gezicht van de ridder bijna al te oprecht. Toen zij passeerden maakte hij een buiging en toen zijn gezicht in de schaduw verdween, verried hij alles. Uit zijn hele naar de grond gewende gelaat sprak spijt – pure, onmiskenbare spijt.


  Snel keek Melli naar de hertog. Die had niets gezien; hij keek strak voor zich uit.


  Geflankeerd door schildwachten in het blauw liepen zij door het paleis. Achter hen klonken Tawls voetstappen. Melli had het gevoel dat ze droomde. Alles was zo snel gebeurd; de hofmakerij, het aanzoek, het huwelijk. Te snel. Ze voelde zich dronken van de snelheid waarmee de gebeurtenissen plaatsvonden en duizelig van het idee hoe belangrijk dit alles was. Dit was meer dan een huwelijk – dit was een vredesstrategie. De hertog hield van haar, daaraan twijfelde ze geen moment, maar het was een liefde die voortkwam uit berekening: hij had een erfgenaam nodig en een vrouw die hem er een kon bezorgen. Het huwelijk was bijna een verdrag. En de huwelijksnacht zou de inkt zijn voor de ondertekening ervan.


  Dit alles wist Melli, maar terwijl zij naar de vertrekken van de hertog liep begon het er steeds minder toe te doen. Haar zware, satijnen japon streek langs haar borsten. Ze voelde de gloed van de ceremoniële wijn op haar wangen, haar tong en diep in haar buik. De wijn was behoorlijk sterk geweest voor een huwelijksinzegening en zij vermoedde dat de priesters hem zelf hadden gemaakt. Melli bewoog haar vingers in de hand van de hertog en hij keek haar aan.


  ‘Nog even geduld, lieveling,’ fluisterde hij.


  Zijn warme stem compenseerde zijn smalle lippen. Zijn hand voelde nu een beetje klam, maar ze vroeg zich niet langer af of het zijn zweet was of het hare. Ja, dit was ten dele een huwelijk uit berekening, maar liefde en hartstocht maakten er evenzeer deel van uit. Vannacht zouden die zelfs het allerbelangrijkste zijn.


  Binnen enkele minuten hadden zij hun bestemming bereikt. De laatste paar honderd meter waren bijna een wedstrijd geweest en had de hertog zich bijkans rennend door de gangen gespoed. Tawl was hen op de voet gevolgd. Bij de ingang van de hertogelijke vertrekken stonden acht man op wacht, de speren eerbiedig gekruist, de blik hoffelijk afgewend. De deuren werden geopend en de hertog duwde haar naar voren. Terwijl hij haar naar de deur leidde, keek Melli achterom. Tawl was verdwenen. Even bonkte haar hart een waarschuwing, maar de krachtige, geruststellende aanwezigheid van de hertog verdreef haar angstgevoelens. Toen de deur zich achter hen sloot, wist Melli niet eens meer waarover zij zich zorgen had gemaakt. Het was allemaal niet belangrijk meer.


  Zij bevonden zich in een kleine vestibule van waaruit een trap naar de toegangsdeuren tot de eigenlijke vertrekken leidde. Toen zij haar voet op de eerste trede wilde zetten, voelde Melli de hand van de hertog om haar middel. Hij pakte haar stevig vast en draaide haar om.


  ‘Hier op de drempel wil ik mijn vrouw graag kussen,’ zei hij. Zijn stem klonk haar vreemd in de oren: de stem van een vreemde. Laag en hees, met een klank die Melli niet kon thuisbrengen. Hij drukte zijn lippen op de hare, zo hard dat ze zijn tanden erdoorheen kon voelen. Toen volgde zijn tong. Dun en droog en zo taai als oud leer; ze kon er de restanten van zijn laatste maaltijd nog op proeven. Nog even bleef Melli’s voet boven de trede hangen, toen liet zij haar been tegen dat van de hertog rusten.


  Haar tong kwam omhoog van onder uit haar mond, zij boog haar rug naar achteren, hief haar armen en perste haar lippen tegen de zijne. Bijna gek van dit nieuwe verlangen, leunde Melli tegen de hertog aan.


  Hij maakte zich van haar los. ‘Kom, liefste, dan breng ik je naar onze huwelijkssponde.’


  Voordat de woorden zijn lippen konden verlaten, duwde zij ze terug met haar tong. Datgene wat in haar lichaam woedde kon geen uitstel meer verdragen. Elke seconde die haar nog van het lichaam van de hertog scheidde was er één te veel. Aanvankelijk verzette hij zich nog en probeerde hij haar, met zijn hand tegen haar rug, vooruit te duwen, maar zij vocht terug door in zijn oren te bijten en haar hete adem in zijn nek te blazen.


  ‘Melliandra, kleine heks,’ mompelde hij terwijl hij haar tegen zich aantrok. ‘Jij bent in staat een man helemaal gek te maken.’


  Die woorden wonden Melli nog heviger op dan een zoen. Zij wierp haar hoofd naar achteren en bood hem haar borsten aan. Zij hield haar adem in en even later lag zij met haar rug op de traptreden. Eén enkele lantaarn verlichtte de hertog. Aanvankelijk verbaasde zijn kennis van haar kleding haar: het leek niet gepast dat een man zo handig was met onderrokken en lingerie. Bij nader inzien was ze er blij om. Liever een man die wist wat hij deed dan de klunzige jongemannen aan het hof. De hertog nam niet de moeite de linten van haar keurslijfje of de haakjes van haar rok los te maken: hij trok de stof eenvoudig tot boven haar middel en ging aan de slag met haar linnen ondergoed.


  De stenen treden sneden in Melli’s rug. De gewijde wijn steeg naar haar hoofd en bracht allerlei fragmenten van herinneringen naar boven: kussen en strelingen en aanrakingen uit het verleden. Jack, Edrad – Melli verstijfde even - en Baralis. Een lange, knoestige vinger over een rug die onder de striemen zat. Melli kromde haar rug zo mogelijk nog verder.


  Pijn verdreef haar herinneringen. Ze had haar benen uit eigen beweging al gespreid en nu voelde ze een vlijmscherpe pijn. Ze wilde het uitschreeuwen, maar de scherpe tong van de hertog was in haar mond en het beeld van Baralis stond haar helder voor de geest. De pijn leek zichzelf op te lossen en liet een leegte achter die erom schreeuwde gevuld te worden. Melli’s vingers vormden niet langer vuisten, maar klauwen. De hoek van de traptrede lag als een hand tegen haar rug. De man boven haar was niet meer dan een silhouet tegen het licht. Verlangen was nog het enige wat telde en alles - wijn, pijn en herinneringen – werkte samen om dat verlangen te vergroten.


  Het kwam te snel. Het was te snel voorbij. Het was te weinig om de gebruikte middelen te rechtvaardigen. Melli’s ademhaling was gejaagd en onregelmatig. Ze wilde meer.


  Iets warms en stroperigs droop langs haar bovenbeen. Haar blik gleed over het plafond: steen, afgewerkt met koper. De hertog was inmiddels weer zichzelf geworden; hij stond boven haar en scheurde een stuk van zijn manchet. ‘Hier,’ zei hij, haar het stuk rijkelijk geborduurd linnen overhandigend. ‘Maak jezelf schoon. Je zit onder het bloed.’ Zijn stem klonk kil, bijna afkeurend.


  Melli wendde zich van hem af en deed wat haar gezegd werd. Ze voelde zich beschaamd en in de war nu ze op zo’n barse wijze weer met haar beide voeten op de grond was gezet. Had ze iets verkeerds gedaan?


  Het viel niet mee het bloed af te vegen. Het was donker en droogde snel op. Melli moest op het lapje spugen om het eraf te krijgen. Terwijl ze de laatste sporen wegboende, sprak achter haar de hertog: ‘Ik had liever willen wachten tot in ons huwelijksbed. Dit is niet de juiste plek om je in te wijden in de geneugten van de liefde.’


  Melli stond op. Haar benen voelden slap en haar zintuigen leken traag. In haar zij voelde ze een doffe pijn. ‘Vond je het niet fijn?’ vroeg ze.


  De hertog deed een stap naar voren en streek haar jurk glad. Zonder haar aan te kijken zei hij: ‘Jij zou er meer aan hebben gehad als je lekker had gelegen.’


  Melli bespeurde een zekere verlegenheid in de stem van de hertog en stak haar arm naar hem uit. ‘Kom mee, dan gaan we het nog een keer proberen.’


  De hertog glimlachte, voor het eerst sinds de huwelijksvoltrekking. ‘Je behekst me,’ zei hij.


  Melli liep de trap op. ‘Ik ben nog nooit een heks genoemd, hoewel men mij ooit wel een dief heeft genoemd.’


  ‘Steel je mannenharten?’


  ‘Nee. Ik steel hun lotsbestemming.’ Terwijl Melli dit zei, voelde ze een rilling over haar rug lopen. De woorden waren niet van haar, maar van een andere vrouw. Een vrouw uit het Verre Zuiden, de helpster van een vrouwenhandelaar. ‘Waar ik vandaan kom noemen we mensen als zij dieven. Hun lotsbestemming is zo sterk dat anderen ongemerkt voor hen buigen en doen wat ze willen. En wat ze daarmee niet bereiken stelen ze gewoon. ’


  Melli legde haar hand tegen de deur. De hertog stond vlak achter haar. Zij duwde tegen de koperen plaat en betrad als eerste de vertrekken. Zij bevonden zich in de werkkamer van de hertog. Melli wist het nog precies. Er stonden twee tafels vol heerlijkheden. Koud rundvlees, ham en wild, zoete lekkernijen, wafels en pasteitjes. Hiertussen lag het wapen van Bren in gesponnen suiker.


  De hertog liep naar de dichtstbijzijnde tafel en schonk voor hen allebei een glas wijn in. Opeens viel Melli’s blik op het zwaard aan zijn middel. Had hij dat ook gedragen toen ze hadden liggen vrijen? Nee toch zeker?


  Hij reikte haar het glas aan. ‘Laten we eerst maar wat eten om op krachten te komen,’ zei hij vriendelijk glimlachend.


  Melli kwam naast hem staan. Zij pakte het glas en zette het neer. Met trillende handen reikte zij naar het gevest van het zwaard. In de ogen van de hertog flitste een waarschuwing. Zij sloeg er geen acht op en trok het zwaard uit de lus. Het was zwaar, massief en lag goed in de hand. ‘Dit zal je niet nodig hebben,’ zei ze, het wapen plat op tafel leggend.


  ‘Melli…’


  Zij snoerde hem de mond met een kus. We kunnen straks ook nog eten. Alle gerechten zijn koud, dus het kan geen kwaad ze nog even te laten staan.’ Eerst moest datgene wat op de trap was begonnen, worden afgemaakt – wat haar betreft althans. De hertog zelf was kennelijk al aan zijn trekken gekomen. Zij greep zijn vingers. ‘Breng me naar de slaapkamer.’


  De ogen van de hertog waren al net zo staalhard als zijn zwaard. Hij greep haar niet bepaald zachtzinnig bij de arm. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat ik mijn dame nog langer kan laten wachten.’ Hij draaide haar arm achter haar rug en voerde Melli naar de slaapkamer.


  Zij zag de moordenaar als eerste. Hij stond naast de deur, zijn dolk tegen zijn borst. Melli gilde. De hertog duwde haar met één hand naar voren en reikte met zijn andere hand naar zijn zwaard. Dat was er niet. Hij aarzelde slechts één onderdeel van een seconde, maar dat was meer dan genoeg. De moordenaar sprong op hem af. Zijn dolk was lang en hij was snel. In minder dan een seconde was het voorbij.


  Melli gilde en gilde, maar er kwam niemand. Nog voordat het lichaam van de hertog de grond raakte was zijn tuniek al doordrenkt met bloed. Opeens besefte zij wie de moordenaar was: Traff, de huurling van Baralis. Na dit laatste teken van gezond verstand leek haar geest het te begeven. Ze herinnerde zich verder niets meer. Alleen Tawl. De ridder kwam en hoewel niets ooit nog goed zou komen, zorgde hij er in elk geval voor dat zij in veiligheid werd gebracht. Tawl zou altijd voor haar zorgen – om dat te weten had ze haar gezonde verstand niet eens nodig. Dat wist ze in haar hart.


  Heen en weer wiegde Melli. Heen en weer.


  De waterklok draaide weer een graad. Het was nu op de minuut af een maand geleden. Eén maand was ze nu al weduwe, hield ze zich verborgen en was het bloeden uitgebleven.


  Er was die dag niet alleen een huwelijk voltrokken, er had ook een lichamelijke vereniging plaatsgevonden. Het huwelijk was wel degelijk geconsummeerd en zij was de enige in de Bekende Landen die het wist. Maar dat zou niet lang meer duren. Melli legde haar hand op haar buik. De laatste keer dat er bloed tussen haar benen had gevloeid was op die trap, onderweg naar de vertrekken van de hertog. Maagdenbloed, geen menstruatiebloed. Sindsdien waren haar maandelijkse bloedingen uitgebleven.


  Er groeide een kind in haar lichaam: het kind van de hertog en als het een jongetje was tevens zijn erfgenaam. Melli spreidde haar vingers over haar buik. Hoe zou de stad Bren op het nieuws reageren? Ze wist het antwoord al. Ze zouden proberen haar voor leugenaar uit te maken en beweren dat de hertog de vader niet was, of dat het kind vóór de huwelijksvoltrekking was verwekt. Ze zou worden beschimpt en verguisd - sterker nog, menigeen beschuldigde haar nu al van medeplichtigheid aan moord. Maar het kon haar allemaal niet meer schelen. Het enige wat nu nog telde was het beschermen van dit nieuwe leven.


  Over acht maanden zou er een baby worden geboren en ze zou alles – haar leven, haar krachten, haar hele ziel - aanwenden om het te beschermen. Zij had de hertog zijn zwaard en daarmee zijn lotsbestemming afgenomen en dit was haar straf of beloning.


  Melli stond op, stak haar hand uit naar het wateruurwerk en liet het water uit het kegeltje lopen, zodat de klok, te vroeg, begon te slaan. Konden alle uren maar zo snel verstrijken. Ze kon niet wachten tot haar kind werd geboren.


  Als het een meisje werd, zou zij haar deel van Catherines rijkdommen opeisen. Maar werd het een jongetje, dan zou alles voor hem zijn.


  1


  ‘IK BEN HET SPUUGZAT,  om dag in dag uit de straten af te schuimen op zoek naar werk, Grift. Ik heb zo’n last van mijn eksterogen.’


  ‘Hoeveel eksterogen heb je nu precies, Bodger?’


  ‘De laatste keer dat ik heb gekeken waren het er vier, Grift.’


  ‘Dan moet je juist nog wat langer lopen. Vijf eksterogen brengen geluk, vier niet.’


  Wat is er zo gelukkig aan vijf eksterogen, Grift?’


  ‘Een man met vijf eksterogen wordt nooit impotent, Bodger.’


  ‘Impotent?’


  ‘Jazeker, Bodger. Impotentie. De vloek van mannen die alleen maar korte wandelingetjes maken.’


  ‘Maar volgens de kapelaan was de enige remedie tegen impotentie een nacht doorbrengen met heilige vragen.’


  ‘Nee, Bodger, de kapelaan heeft niet gezegd dat een nacht doorbrengen met heilige vragen een remedie is tegen impotentie. Hij had het over een nacht doorbrengen met géíle máágden. En dat is een heel verschil, snap je.’ Grift knikte wijs en Bodger knikte terug.


  De twee schildwachten liepen door een straat in het zuidelijke gedeelte van Bren. Het was laat in de ochtend en het begon een beetje te miezeren.


  ‘Eigenlijk hebben we nog geluk gehad, Grift. Uit het garderegiment gegooid worden is altijd nog heel wat beter dan zweepslagen en de cel.’


  ‘Inderdaad, Bodger. Het is een ernstig vergrijp om dronken op wacht te staan. We zijn er genadig afgekomen.’ Grift bleef even staan om paardenmest van zijn schoen te schrapen. ‘Hoewel het wel prettig was geweest als ze ons nog een maand soldij hadden uitgekeerd alvorens ons de straat op te schoppen. Zoals de zaken er nu voorstaan, kunnen we amper iets te eten kopen, laat staan twee paarden om terug te keren naar de Koninkrijken.’


  ‘Maar jij hebt zelf ons laatste geld uitgegeven aan bier, Grift.’


  ‘Ja, maar weet je Bodger, bier is een eerste levensbehoefte. Zonder bier kan een man net zo goed in een hoekje gaan zitten doodgaan.’ Grift lachte innemend. ‘Uiteindelijk zal je me er nog dankbaar voor zijn, Bodger. Trouwens, er bestaat nog steeds een kans dat we werk vinden. Over twee weken vindt het huwelijk tussen Catherine en Kylock plaats, dus er zullen best mogelijkheden zijn voor ervaren mannen zoals jij en ik.’


  ‘We krijgen heus geen werk, Grift. Lord Baralis heeft het hier inmiddels praktisch helemaal voor het zeggen en iedereen die ons helpt is zijn leven niet meer zeker.’ Bodger trok zijn mantel dichter om zich heen. Hij had een hekel aan regen - zijn haar ging ervan overeind staan. ‘We moeten doen wat ik heb voorgesteld: de stad verlaten, de bergen oversteken en ons bij het leger van Highwall voegen. Sinds Kylock de koning van de Halcus heeft vermoord, laten ze daar iedereen toe. Iedereen die bereid is voor hen te vechten krijgt vijf koperstukken per week, een gloednieuw borstschild en net zoveel geitenvlees als hij opkan.’


  ‘Als we ons aansluiten bij Highwall, Bodger, kiezen we voor de verliezende partij.’ Grift spuwde zelfverzekerd op de grond. ‘De noordelijke steden mogen dan een grote mond hebben, maar Bren en de Koninkrijken hebben er nog nooit zo goed voorgestaan. De afgelopen drie weken heeft Kylock bijna het hele oosten van Halcus veroverd. Het land is bijna van hem. En hij gaat maar door.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij van plan is Halcus aan Catherine te geven, als huwelijksgeschenk, Grift.’


  ‘Nou, na wat er met koning Hirayus is gebeurd, is hij daar al bijna in geslaagd.’


  Bodger schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat was anders wel vreselijk, Grift. De vredestent wordt als heilige grond beschouwd.’


  ‘Voor Kylock is niets heilig, Bodger.’


  Toen Bodger opkeek om instemmend te knikken, zag hij tussen de menigte opeens een bekende gestalte. ‘Hé, Grift, is dat de jonge Nabber niet?’ Bodger wachtte niet op Grifts antwoord. Hij rende erop af en riep luidkeels: ‘Nabber! Nabber! Hallo!’


  Nabber keek om. Hij had een belangrijke opdracht en er was hem op het hart gedrukt niet te treuzelen, maar treuzelen zat hem nu eenmaal in het bloed en het geluid van de stem klonk hem als muziek in de oren. Hij herkende onmiddellijk de zo heel verschillende figuren van Bodger en Grift. Ze zagen er nat, triest en ellendig uit en, wat Nabber het meest opviel, zo nuchter als een stel cipiers. Waar moest het toch naartoe met de wereld?


  Bodger kwam met een brede grijns op zijn gezicht op hem af. ‘Hoe is het met jou, vriend? Wat fijn je te zien. Grift en ik hebben ons grote zorgen om je gemaakt na die avond…’


  ‘Die avond dat we elkaar uit het oog verloren,’ viel Grift hem in de rede terwijl hij Bodger een waarschuwende blik toewierp.


  Nabber maakte zich voorzichtig los uit Bodgers greep. Hij klopte zijn tuniek af en streek zijn haar naar achteren. ‘Het is mij zoals altijd een genoegen, heren,’ zei hij met een kleine buiging.


  ‘Heb je het nog steeds moeilijk met je verlies?’ vroeg Bodger op veelbetekenende fluistertoon.


  ‘Verlies? Over welk verlies heb je het?’


  ‘Je geliefde overleden moeder natuurlijk. Je zat hele dagen in de kapel voor haar zielenheil te bidden.’


  Nabbers hele houding veranderde: hij liet zijn schouders zakken, kromde zijn rug en trok een pruilmond. ‘Ik heb er nog elke dag heel veel verdriet over, Bodger,’ mompelde hij tragisch. Het zien van Bodger en Grifts meelevende blik bezorgde Nabber wel wat schuldgevoel. Swift zou het nooit hebben goedgevonden dat hij de naam van zijn moeder misbruikte. Zakkenrollers stonden erom bekend dat ze erg gevoelig waren op het gebied van moeders. Swift was zelfs zo dol geweest op zijn eigen moeder dat hij een van zijn beroemdste manoeuvres naar haar had genoemd: de Diddley-greep. Een bijzonder slinkse en ingenieuze beweging waarmee je iemand in één keer kon ontdoen van alle waardevolle bezittingen die hij in de buurt van zijn edele delen bij zich droeg. Kennelijk was er voor ma Diddley niet veel veilig geweest. Nabber was nog niet gestegen tot de duizelingwekkende hoogten van de Diddley-greep en eigenlijk wist hij niet eens of hij dat wel wilde.


  Omdat hij zich toch een beetje schuldig voelde over het feit dat hij de twee schildwachten om de tuin had geleid en zich zelfs heel erg schuldig voelde nu hij zag dat de twee zonder enige vooruitzichten over straat zwierven – tenslotte was hij daar ten dele verantwoordelijk voor – voelde hij zich genoodzaakt hen een aanbod te doen. ‘Als jullie op zoek zijn naar een dak boven je hoofd, een warme hap en de kans een hooggeboren dame te beschermen, weet ik wel een adresje voor jullie.’ Terwijl hij dit zei, schudde Nabber langzaam zijn hoofd. Dit zou Tawl hem ongetwijfeld niet in dank afnemen. Dat geweten van hem zou hem nog eens de das om doen.


  ‘Waar?’ vroeg Grift, plotseling geïnteresseerd. Het was wel veelzeggend dat hij niet eens vroeg om welke dame het ging.


  Nabber wenkte de beide schildwachten met zijn vinger naderbij. Op zijn allerzachtste fluistertoon gaf Nabber hen het adres van de schuilplaats. ‘Klop drie keer op de deur en zeg tegen degene die opendoet dat jullie de slakken komen bezorgen. Zeg maar dat Nabber jullie heeft gestuurd.’ Zo, hij had het gedaan. Tawl zou de mannen wel in dienst móéten nemen, anders zou hij hen moeten vermoorden. Terwijl hij die laatste gedachte snel van zich afzette, zei Nabber: ‘Maar nu moet ik gaan. Ik moet een boodschap bezorgen bij het paleis.’


  Hij wilde net weglopen toen Grift hem bij zijn arm greep. ‘Je bent gek als je naar het paleis gaat, Nabber,’ zei hij. ‘Als Baralis je te pakken krijgt, kan alleen Borc zelf je nog redden.’


  Nabber maakte zich los, streek zijn mouw glad en maakte een kleine buiging. ‘Bedankt voor de goede raad, Grift. Ik zal goed uitkijken. Tot ziens.’ Met die woorden liep hij weg en loste onmiddellijk op in de menigte, zoals alleen een zakkenroller dat kan.


  Hij keek niet achterom. Het was al laat en Maybor zat waarschijnlijk al ongerust op zijn terugkomst te wachten. Nabber haalde zijn schouders op.


  Hij kon het altijd nog op de regen schuiven: een straat vol stromend rioolwater kon een man het lopen behoorlijk bemoeilijken.


  Eigenlijk was het jammer dat hij een opdracht had, want tijdens regenbuien was het goed zakkenrollen. Mensen die tegen elkaar aanliepen, hun mantels hoog boven hun hoofd, de blik omlaag gericht – perfect. In de regen kon je een aardige duit verzamelen. Misschien kon hij straks, als hij zijn boodschap had afgeleverd, nog wat zakken rollen. Het was in elk geval verstandig voorlopig even uit de buurt van Tawl te blijven. De ridder zou woedend zijn als Grift en Bodger opeens op de stoep stonden, en nog woedender als hij hoorde van het briefje.


  Nabber voelde in zijn tuniek: het zat er nog. Zo droog als een aartsbisschop in een woestijn en alweer iets om zich schuldig over te voelen. Het probleem was dat Tawl niet van het plan op de hoogte was. Het was iets wat hij en Maybor samen hadden bekokstoofd en Nabber wist zeker dat de ridder er absoluut niet blij mee zou zijn. Het was een gok, er waren risico’s aan verbonden – hetgeen in feite de reden was waarom Nabber ermee akkoord was gegaan, hij kon nooit weerstand bieden aan een risico – en uiteindelijk zouden ze er niets mee opschieten, afgezien van een soort persoonlijke genoegdoening voor Maybor. Maar Nabber kon wel begrip opbrengen voor persoonlijke genoegdoening – Swift had ervoor geleefd. Bovendien was hij blij weer eens even buiten te zijn. Hij vond het bepaald geen pretje de hele dag opgesloten te zitten in de schuilplaats, samen met Tawl, Melli en Maybor. Er moesten nodig zaken worden gedaan, zakken lichter worden gemaakt, het geld moest rollen en hij was de aangewezen persoon om dat allemaal te doen.


  Voordat hij het wist had Nabber het afvoerkanaal bereikt. Bren had nauwelijks een riolering, maar het beschikte wel over een systeem van afvoerbuizen en tunnels die voorkwamen dat de stad blank zou komen te staan tijdens de talloze stormen en regenbuien die het hele jaar door uit de bergen kwamen. Het probleem was, volgens Nabber, dat de stad tussen de bergen en het meer lag. Al het water dat vanuit de bergen naar beneden kwam had de natuurlijke neiging zich bij zijn grotere waterrijke vrienden te voegen en Bren lag precies op het midden van de weg van de minste weerstand. Vandaar het netwerk van stormkanalen en tunnels dat was aangelegd om het water zowel om de stad heen als er onderdoor te leiden. Aangezien het paleis van de hertog – of was het nu het paleis van de hertogin? – aan de oevers van het Grote Meer was gebouwd, was het natuurlijk in ruime mate voorzien van dergelijke tunnels. En het was een van die tunnels waar Nabber nu voor stond. Hij had niet op regen gerekend. Hij zou kletsnat worden en misschien zelfs een longontsteking oplopen. Er was echter één troost: als het goed was, waren alle spinnen inmiddels verdronken. Nabber had de pest aan spinnen.


  Hij keek snel naar links en naar rechts, zag niemand en schoof het rooster opzij. Met een snelheid en behendigheid waarvan Swift tranen in zijn ogen zou hebben gekregen, sprong Nabber in het afvoerkanaal. Zijn voeten belandden – plons! – in een stroom koud, stinkend, snel stijgend water. Hij klom omhoog, schoof het rooster weer op zijn plaats en sprong weer in het water. Inmiddels kwam het al tot aan zijn knieën. Hij moest voortmaken; straks stond het tot aan zijn nek. Nee, meneertje. Hij had geen zin in dode spinnen in zijn tuniek.


  De stank was verschrikkelijk. De regen bracht het ergste in de stad naar boven, het maakte oude, opgedroogde paardenmest en menselijke uitwerpselen weer zacht en vloeibaar, voerde bloed mee van het slachthuis, vet uit de talkketels en een compleet circus aan dode dieren en mensen. Zo te zien kwam uiteindelijk alles hier, onder het paleis, terecht. Nabber wierp een laatste, verlangende blik om zich heen – er dreven heel wat interessante lijken rond die hij wel eens nader wilde onderzoeken – en betrad vervolgens de intense duisternis van de tunnels. Dit was bekend terrein. Niemand hield zo van de duisternis als zakkenrollers. Nabbers voeten vonden zonder al te veel moeite hun weg terwijl zijn ogen naar lichte plekken zochten. De weg leidde steeds verder naar boven. Natte, glibberige stenen trappen verwelkomden hem, gewelfde, met mos begroeide plafonds weerkaatsten elke beweging die hij maakte, het water stroomde voor hem uit naar het meer en hij werd gevolgd door schaduwen en dode spinnen.


  Tenslotte bereikte hij de ingang waarnaar hij op zoek was: die naar de verblijven van de edelen. Nabber bracht zijn gezicht tot vlakbij een scheur in de stenen en zag een brede, verlaten gang en een uitstalling van oude wapenrustingen. Hij wist precies waar hij was. In de vroege ochtend wemelde het hier van de bedienden die op weg waren om de haard van hun meester aan te steken en een warm bad voor hem te laten vollopen, maar ’s middags was het hier uitgestorven. Schildwachten patrouilleerden hier slechts één keer per uur en de meeste edelen waren allang weg. Nabber haalde een keer diep adem, deed een schietgebedje om een beetje van Swifts eigen geluk, zette het openingsmechanisme in werking en stapte het paleis binnen.


  Met een eigenaardige mengeling van opwinding en angst zocht de jonge zakkenroller een weg naar de vertrekken van Baralis. Hij moest een brief afgeven, op een antwoord wachten en koste wat kost zijn eigen hachje zien te redden.


  ‘Concentreer je, Jack. Concentréér je!’ Stillfox’ stem klonk nietig en oneindig ver weg. Buiten deze tijd. Toch was de kracht van de menselijke stem zo sterk dat Jack merkte dat hij eraan gehoorzaamde. Hij moest zich concentreren. Zijn bewustzijn zakte omlaag naar zijn buik, terwijl zijn gedachten zich concentreerden op het glas.


  ‘Verwarm het, Jack. Denk erom dat je het niet breekt.’


  Terwijl elke spier zich spande, elke haar overeind stond en zijn oogbollen steeds droger werden omdat hij niet knipperde, probeerde Jack te doen wat Stillfox van hem vroeg. Hij stuurde zichzélf - een ander woord wist hij er niet voor, hij stuurde datgene wat hem maakte tot wat hij was, wat zich in zijn geest bevond en zijn gedachten bij elkaar hield - vanuit zijn lichaam naar het glas. Het was beangstigend. De verschrikkelijke kwetsbaarheid die je voelde bij het verlaten van je eigen lichaam, in combinatie met de bitterzoete lichtheid van de ziel. Hoe konden mensen dit doen? vroeg hij zich af. Hoe hadden Baralis en Stillfox en Borc mocht weten wie nog meer ooit aan deze schok kunnen wennen?


  ‘Voorzichtig, Jack. Je dwaalt af.’


  Een deel van hem wilde schreeuwen: ‘Laat me dan toch afdwalen.’ Beter half in zijn lichaam dan helemaal niet. In plaats daarvan concentreerde Jack zich nog harder. Dwars door de dunne, wervelende luchtdeeltjes reisde hij, op weg naar het harde, gladde oppervlak van het glas. Maar toen hij er eenmaal was, bleek het helemaal niet hard te zijn. Het was glad, maar eigenaardig zacht: zo buigzaam als lood, zo vloeibaar als dikke honing of een zachte zomerkaas. Hij voelde de neerwaartse druk van het glas en begon te begrijpen in welk een onechte en kunstmatige staat het zich bevond. Het was op onnatuurlijke wijze gevormd door de mens en verzette zich onzichtbaar tegen deze geforceerde toestand. Het zou eeuwen, misschien wel miljarden jaren duren, voordat het terug zou keren tot zijn oorspronkelijke staat, maar uiteindelijk zou het daar wel in slagen. Er was niets wat zo’n lang geheugen had als glas.


  Dit alles wist Jack zonder er ook maar één samenhangende gedachte op na te houden. Hij wist het gewoon, dat was alles. Wat hij ook wist, op een manier die meer met instinct dan met intellect te maken had, was dat het glas het verwarmen zou verwélkomen. Het zou zich niet tegen hem verzetten. Het verwarmen zou het een heel klein beetje dichter bij zijn uiteindelijke doel brengen.


  Vreemd genoeg was het deze wetenschap die Jack kracht gaf. Hij was niet langer een man met een zweep, maar een man met een sleutel. Voorzichtig, héél voorzichtig, zich voortbewegend op de tenen van zijn geest, versmolt hij met de elementen van het glas. Hij voelde dat de angst heel dichtbij was, maar schonk er geen aandacht aan; hij dacht aan niets anders meer dan aan het versmelten. Als Stillfox nu iets zou zeggen, zou Jack hem niet horen.


  Hij werd zich bewust van de vibratie van het glas: krachtig, onwrikbaar, bijna hypnotiserend. Jack voelde zich samen met het glas wegvallen in de tijd. Wat goed voelde dit, wat ontzettend goed.


  ‘Jack! Voorzichtig! Je raakt jezelf kwijt.’ Stillfox’ woorden bestonden uit meer dan spraak alleen; ze waren vol magie. Jack voelde de kracht van de andere man. Het vervulde hem met weerzin. Het glas was van hem en hij duldde geen enkele inmenging. Opeens was er iets wat zich tussen hem en het glas drong, een gedachteflard die veranderde in licht en fungeerde als een breekijzer dat het geheel uit zijn voegen trok. Jack verzette zich uit alle macht. Het glas had hem half in slaap gewiegd en nu voelde hij zich als een ontwakende reus. Het glas voelde niet langer warm aan, maar gloeiend heet. Er verscheen een oranje streep langs de rand.


  ‘Jack, ik beveel je: gá wég!’


  Jack voelde een krachtig klieven, zag een heldere lichtflits en werd vervolgens weggesleurd van het glas. Terwijl hij terugschoot naar zijn eigen lichaam, explodeerde het glas, zodat de gesmolten scherven alle kanten opvlogen. Op het moment dat hij zich weer terugvond in vlees en bloed, werd hij geraakt door rondvliegende splinters. Verzengend, verschroeiend en scherp als zwepen, belandden ze op zijn borst en armen. Nog duizelig van de schok van zijn terugkeer, schoot Jack overeind uit de stoel. Zijn tuniek smeulde en de huid eronder was verbrand. Jack was nog te kort in zijn lichaam om pijn te voelen, maar het afgrijzen voelde hij wel. Hij moest zich van het glas ontdoen. Hij rukte aan zijn tuniek en scheurde haar van zijn schouders. Stukken stollend glas vielen met een rinkelend geluid op de grond.


  Op het moment dat de pijn begon, werd Jack van achteren geraakt door een ijskoude golf. In een reflex draaide hij zich bliksemsnel om. Achter hem stond Stillfox met een grote, lege emmer nog nadruipend in zijn hand. Water. De kruidenkenner had water over hem heen gegoten. Hij deed een stap naar voren. ‘Jack…’


  ‘Laat me met rust, Stillfox,’ riep Jack terwijl hij waarschuwend een hand opstak. Hij was moe en gedesoriënteerd en beefde over zijn hele lichaam. ‘Je had je er niet mee mogen bemoeien. Ik had alles in de hand.’


  Stillfox’ stem klonk al even woedend. ‘Idioot die je bent. Je had helemaal niets in de hand. Het glas had jóu in de hand. Je bent jezelf er bijna in kwijtgeraakt.’


  Verzengende speldenprikken van pijn zweepten Jack op tot razernij. ‘En ik zeg je dat het glas van mij was!’ Hij beukte met zijn vuist tegen zijn zij.


  De kruidengenezer schudde langzaam zijn hoofd. Hij liet de emmer op de grond vallen. Toen hij weer sprak, koos hij zijn woorden uiterst zorgvuldig. ‘Nog één zo’n beoordelingsfout, Jack, en ik zweer je dat het je laatste zal zijn. Ik zal geen tweede keer tussenbeide komen om je te redden. Ik ben je kindermeisje niet.’


  Vervolgens draaide hij zich om en liep naar de deur. Zonder nog om te kijken, zei hij: ‘Op die plank boven de haard staat een stopfles met zalf. Daarmee kun je je wonden insmeren.’ De deur sloeg achter hem dicht.


  Jack liet zich in de stoel vallen. De woede die een ogenblik geleden zijn bloed nog had doen koken, verdween met zijn eerstvolgende ademtocht uit zijn lichaam. Hij voelde zich leeg… en beschaamd. Jack boog zijn hoofd naar zijn knieën en wreef met zijn handen over zijn gezicht. Hoe had hij zo ontzettend stom kunnen zijn? Stillfox had gelijk; hij was de controle kwijtgeraakt en had zich verloren in de vibraties van het glas. Maar het was zo moeilijk geweest de verleiding te weerstaan: het betoverende lied van een sirene. Jack begon in zijn herinnering te graven en kwam tenslotte op de proppen met enkele uitgelezen bakkersverwensingen, die hij venijnig voor zich uit siste. Hou zou hij er ooit in slagen zijn krachten te beheersen?


  Hij was nu al tien weken bij Stillfox. Tien weken geleden had hij zich schuilgehouden in het struikgewas langs de weg ten westen van Annis. De oude kruidenkenner had hem gevonden en mee naar huis genomen. Tien weken van instructies, inspanningen en mislukkingen. Elke poging om de kracht op te roepen leek een rampzalige afloop te moeten hebben. Aanvankelijk had Stillfox veel geduld gehad – hij had het rustig aan gedaan en hem aanmoedigingen en raadgevingen ingefluisterd, maar inmiddels begon zelfs Stillfox zijn geduld te verliezen.


  Jack wreef over zijn slapen. Hij boekte zo weinig vooruitgang. Soms leek het wel of hij de kracht alleen kon oproepen wanneer er sprake was van échte gevaren: situaties in het echte leven die hem kwaad maakten. Hier, in Stillfox’ rustige huisje, in een slaperig dorpje, zo’n vijftig kilometer buiten Annis, en door een bergketen gescheiden van Bren, leken alle gevaren nietig en onbeduidend. Niemand vormde hier een bedreiging voor hem; hij werd niet opgejaagd, bedreigd of bedrogen. Het handjevol mensen dat iets voor hem betekende liep geen gevaar en als hij mocht geloven wat Stillfox hem over de oorlog vertelde, scheen het in het noorden wat rustiger te zijn geworden. Met niets en niemand om voor te vechten, vond Jack het moeilijk woede op te roepen en die te richten op het glas, of wat het dan ook was dat de kruidenman voor hem neerzette. Het aanleren van bepaalde vaardigheden was wat hem betreft niet belangrijk genoeg om voor te vechten. Er moest sprake zijn van een emotionele binding iemand of iets om boos op te worden. De eerste paar weken had hij helemaal niets kunnen doen zonder zich op Tarissa te concentreren.


  Tarissa. Bij het denken aan haar naam voelde Jack de pijn in zijn armen en borst weer opflakkeren. Hij stond op en schopte de stoel om. Hij wilde niet aan haar denken. Zij was verleden tijd, iemand uit het verleden, zo goed als dood. Hij weigerde haar in zijn gedachten levend te houden. Ze had hem voorgelogen en verraden en dat konden alle tranen en smeekbedes ter wereld niet meer goedmaken. Magra, Rovas, Tarissa - die drie verdienden elkaar. En hij was zo stom en goedgelovig geweest dat hij hen eigenlijk ook verdiende.


  Jack liep naar het haardvuur en pakte een stopfles van de plank. De afgelopen paar maanden was Jack erachter gekomen dat hij zowel over Tarissa als over zichzelf hard diende te oordelen – dat was de enige manier om een eind te maken aan gevoelens van spijt. Hij was een stommeling en zij was een verraadster. Zo was het en niet anders.


  Jack trok de oude lap uit de opening van de stopfles en rook aan de inhoud. Hij wist niet wat het was, maar het stonk behoorlijk. Voorzichtig stak hij zijn vinger erin. De substantie was koud, vettig en had de kleur van geronnen bloed. Borc mocht weten wat het was! Wanneer Stillfox de inhoud van een van zijn flessen wilde gebruiken, deed hij er altijd eerst een beetje van op zijn tong, om te proeven of het nog goed was. Jack was echter niet van plan dit spul te proeven. Hij ging er liever aan dood doordat het zijn wonden infecteerde, dan dat hij zich ter plekke liet vergiftigen.


  Jack begon de zalf op zijn verwondingen te smeren, eerst zijn armen en vervolgens zijn borst. Hij deed er langer over dan hij had verwacht; niet alleen omdat zijn handen hevig trilden, zodat het niet meeviel de goede plekken te vinden, maar ook omdat een zekere kleinzerigheid hem niet vreemd was. Hij hield zich voor dat het alleen maar een beetje prikte – en sinds zijn vertrek uit kasteel Harvell had hij wel ergere dingen te verduren gehad dan een paar brandplekken – maar het was het idee zichzélf pijn te moeten doen waarmee hij grote moeite had. De pijn was vrij draaglijk tot hij de zalf op de wonden begon te smeren, dan begon de ellende pas. De zalf stak als loog in een open wond. Het leek wel of er duizend kleine weerhaakjes onder zijn huid kropen, die zich vervolgens weer een weg naar de oppervlakte begonnen te klauwen. Was dit de wraak van Stillfox?


  ‘Jack. Je kunt die ene pot beter niet…’ De kruidenkenner kwam het huisje binnengestormd. Toen hij Jack zag staan met de stopfles in zijn hand, zweeg hij midden in zijn zin. Enigszins schaapachtig haalde hij zijn schouders op. ‘Laat maar, je zult er niet aan doodgaan.’


  ‘Maar wat kan ik eraan overhouden?’


  ‘Het was eigenlijk bedoeld om je een lesje te leren.’ De stem van de kruidengenezer was nu niet meer dan een zacht gemompel. ‘Alleen geloof ik dat ik er eerder zélf een lesje mee heb geleerd; het schenkt weinig bevrediging om te handelen uit wrok.’ Hij keek op van de vloer. ‘Wees maar niet bang. Je zult er misschien een paar dagen last van hebben, maar uiteindelijk zal je er geen nadelige gevolgen van ondervinden.’


  Jack wist geen woord uit te brengen. Hij wierp Stillfox een beschuldigende blik toe, maar diep in zijn hart wist hij dat hij dit had verdiend. Hij had zowel zichzelf als Stillfox in gevaar gebracht en toen de kruidenman hem had willen helpen, had hij zich tegen hem verzet. Jack smeet de stopfles in het vuur. ‘Laten we afspreken dat we nu quitte staan,’ zei hij.


  Stülfox glimlachte, zodat de rimpels rond zijn ogen en op zijn wangen zich leken te vermenigvuldigen. Het viel Jack nu eigenlijk voor het eerst op hoe oud en moe hij eruit zag. ‘Hier,’ zei Jack terwijl hij een stoel bij het vuur schoof. ‘Ga zitten, dan zal ik wat holk voor je opwarmen.’


  De kruidengenezer wuifde hem weg. ‘Als ik iemand had gezocht om op mijn oude dag voor me te zorgen, Jack, dan had ik wel een bevalliger persoontje uitgezocht.’


  Jack begreep de berisping en knikte. ‘Het spijt me, Stillfox. Ik weet niet wat me opeens bezielde. Maar ik ben het ook zo zat dat alles voortdurend mislukt.’


  Stillfox trok een tweede stoel tot vlakbij het vuur en beduidde Jack om plaats te nemen. Hij haalde een deken en legde die over Jacks naakte schouders. Toen hij tenslotte zelf ook zat, zei hij: ‘Ik zal niet tegen je liegen, Jack. Het gaat niet goed met je opleiding. Volgens mij is een deel van het probleem dat je gewoon te oud bent. Je had het eerder moeten leren, toen je geest nog geheel openstond en je denkprocessen nog niet zo…’ De kruidenkenner zocht naar het juiste woord. ‘…star waren.’


  ‘Maar ik heb de kracht pas een jaar geleden voor het eerst gevoeld.’ Een jaar geleden, het was gewoon niet te geloven. Zijn leven was nu al zó lang zó chaotisch dat het bijna onmogelijk leek dat er ooit een tijd was geweest dat alles nog normaal was. Hij wist niet eens meer wat normaal betekende.


  ‘Het kan zijn dat je je het afgelopen jaar pas bewust bent geworden van de kracht, maar je hebt hem al je hele leven.’ Stillfox boog zich naar voren. ‘Toverkracht is niet iets wat je opeens, in een verblindende lichtflits, overvalt. Het is echt, het zit in je, zo aangeboren als intuïtie en zo dwingend als een kloppend hart. Je bent ermee geboren, Jack, en iemand had de moeite moeten nemen het veel eerder in je te ontdekken. Als dat was gebeurd, zou je niet in deze situatie verkeren: een vluchteling die zich schuil moet houden in een vreemd land en die overal waar hij komt verwoestingen aanricht.’


  Harde woorden, maar wel waar. ‘Denk je dat het te laat is? Kan ik dan helemaal niets meer doen?’


  Stillfox slaakte een diepe zucht. ‘Je moet het blijven proberen, een andere keus heb je niet. De kracht die je in je hebt zal blijven groeien en als je niet leert hem te beheersen of in de juiste banen te leiden, zal je er uiteindelijk aan ten onder gaan.’


  ‘Maar zelfs het leren is niet ongevaarlijk. Het glas…’


  ‘Niets is zonder gevaar, Jack. Niets.’ De stem van de kruidengenezer had nu niets boers meer. ‘Wandel op je gemak naar de markt en je loopt het risico beroofd, overreden of neergestoken te worden. Trouw met een meisje en je loopt het risico dat ze in het kraambed sterft. Geloof in god en je loopt het risico dat je aan de andere zijde niets anders aantreft dan duisternis.’


  ‘Vertrouw iemand en je loopt het risico verraden te worden,’ zei Jack zachtjes.


  ‘Jouw macht is heel groot, Jack. Zo groot dat het mij beangstigt. Die paar keer dat je erin bent geslaagd je te concentreren hebben me sprakeloos doen staan. Je hebt een bijzondere gave meegekregen en het zou werkelijk doodzonde zijn als je nooit zou leren die te beheersen.’


  Jack schoof zijn stoel naar achteren. De hitte van het vuur schroeide zijn toch al pijnlijke armen. ‘Misschien als ik het eens probeer met levende wezens, in plaats van met dode voorwerpen…’


  ‘Dat is nog veel gevaarlijker,’ viel Stillfox hem in de rede. ‘Dieren kunnen terugvechten en dat doen ze ook. Bij zoiets is snelheid van het allergrootste belang. Voordat we verder gaan moet je eerst de techniek van het binnengaan onder de knie krijgen.’ De kruidengenezer keek Jack onderzoekend aan en stond toen op. ‘En nu moest je maar eens wat gaan rusten. Je hebt een flinke schok gehad en die brandwonden zien er niet best uit. Een beetje lacus zal wonderen doen.’


  Jack was blij dat hij over iets anders begon. Van tovenarij had hij zijn buik voor vandaag weer vol. Misschien wel voor de rest van zijn leven. Hij nam niet eens meer de moeite te wensen dat hij normaal was: wensen was iets wat hij allang had opgegeven.


  Baralis zat zijn vingers te masseren. Het was zomer, maar ze deden nog steeds pijn. Het was de schuld van die alles doordringende vochtigheid. Morgen zou hij Catherine vragen hem een andere kamer te geven; hij had er genoeg van om als een mug boven het meer te leven.


  Op zijn bureau lag een verzameling land- en zeekaarten. Ze waren van de hertog geweest en nu waren ze van hem. Net als zoveel andere dingen: een complete bibliotheek met oude boeken, kamers vol antiquiteiten en oude gebruiksvoorwerpen, kelders vol geheimen en kluizen vol goud. Het paleis van de hertog was een reusachtige, ongeopende schatkist en de dood van de hertog had hem de sleutel verschaft.


  Hij had alleen zo weinig tijd. Sinds de begrafenis had hij nauwelijks een moment voor zichzelf gehad. Hij had zoveel te doen en er moest nog zoveel gebeuren. Alleen het in bedwang houden van Catherine kostte hem al een kwart van zijn dag. Zij was een kind – compleet met woedeaanvallen en voortdurend zeuren om aandacht – en hij was deels vader, deels kindermeisje, deels minnaar. Telkens weer liet ze hem naar haar vertrekken komen en hij wist nooit wat hij er zou aantreffen: tranen, woede of blijdschap. Waren er geen problemen dan verzon zij er wel één en ze was nooit tevreden als ze niet op de een of andere manier haar macht over hem kon laten gelden. Voor Catherine was alles een spel en het kwam Baralis prima uit haar in de waan te laten dat hij niets anders was dan een pion op haar speelbord.


  Baralis stond op en liep naar het vuur. Hij was de meester in dit spel en zijn wil was de kracht achter al Catherines zetten. De nieuwe hertogin was nog maar een beginneling in de kunst van het manipuleren. Maar ze leerde snel. Ze kreeg immers les van een expert.


  En dat hij een expert was bleek wel uit de gebeurtenissen van de afgelopen vijf weken. Ten eerste had hij de dood van de hertog in de schoenen weten te schuiven van Tawl, Melli’s beschermer; ten tweede had hij Catherine zover gekregen haar huwelijk met Kylock toch te laten doorgaan; en tenslotte had hij, ondanks Kylocks lafhartige koningsmoord in Halcus, zowel het hof als de gewone inwoners van Bren overgehaald met het huwelijk in te stemmen.


  Hoewel, eigenlijk had Catherine hen daartoe overgehaald. Drie dagen nadat het nieuws van koning Hirayus’ dood de stad had bereikt, had Catherine op zijn aanraden haar hofhouding bijeen geroepen. Zij had hen duidelijk te verstaan gegeven dat zij vast van plan was met koning Kylock te trouwen en dat eenieder die het hier niet mee eens was nu naar voren kon komen om zijn bezwaren kenbaar te maken. Slechts één man had de vergissing begaan inderdaad naar voren te komen: lord Carhill, voormalig raadsman van de hertog en een man wiens enige dochter getrouwd was met een rijke lord in Highwall. Zodra hij één stap naar voren had gezet, werd hij vastgegrepen door de hertogelijke garde. Vervolgens werd hij ter plekke, ten overstaan van het hele hof, ter dood gebracht. Die nacht werden zijn zoons opgespoord en onthoofd en de volgende dag werd er uit naam van de hertogin beslag gelegd op al zijn landerijen.


  De scherpe kantjes waren van de hele kwestie gehaald door één enkele goed berekende daad van barmhartigheid. Catherine had lord Carhills vrouw in het paleis opgenomen en had in het openbaar verklaard dat de arme weduwe nooit gebrek zou kennen. Deze kleine voorstelling was bestemd voor het gewone volk, niet voor het hof. Catherine mag dan erg hard zijn, zeiden ze, maar ze is in elk geval niet onmenselijk. Baralis perste vol afkeer zijn lippen opeen. Het gewone volk liet zich wel erg makkelijk een rad voor ogen draaien door zoveel doorzichtig vertoon van barmhartigheid.


  In feite hoefde hij zich geen zorgen te maken over de mening van het volk. Catherine werd gezien als een tragische figuur: haar vader was vermoord, zodat er nu plotseling een zware verantwoordelijkheid op haar schouders rustte en ze stond er helemaal alleen voor in een wereld waarin het gevaar van een oorlog niet denkbeeldig was. Natuurlijk hielp het wel dat ze zo jong en mooi was. Schoonheid was ook iets waardoor de gewone mensen zich een rad voor ogen lieten draaien.


  Baralis schudde langzaam zijn hoofd. Nee, Catherine en het volk van Bren vormden geen problemen voor hem. Zijn probleem was Kylock. Wat was de jonge koning van plan? Maybors oudste zoon, Kedrac, was druk bezig de laatste delen van Halcus voor hem te veroveren, maar zou hij daarna ophouden? Was Annis als volgende aan de beurt? En zo ja, wanneer was hij dan van plan het in te nemen? Baralis hoopte dat hij ermee zou wachten tot na de bruiloft. Op dit moment hechtte Bren haar goedkeuring nog aan het huwelijk, maar het was een wankele, argwanende goedkeuring, die gemakkelijk teniet kon worden gedaan door ongunstige tijdingen. En er bestond geen tijding zo ongunstig als Kylocks overweldigende hebzucht.


  Er moest een bijzonder kwetsbare balans worden bewaard: het stond nu wel vast dat Annis en Highwall stappen tegen Bren zouden ondernemen. De vraag was of zij zouden wachten tot na de bruiloft, of al eerder in actie zouden komen. Baralis ontving dagelijks informatie uit de twee bergsteden en hun bedoelingen waren onmiskenbaar: huurlingen, oorlogstuig, belegeringswerktuigen en chemicaliën stroomden de beide steden binnen. Tavalisk financierde alles. De dikke, bemoeizuchtige aartsbisschop zorgde ervoor dat Annis en Highwall over ongelimiteerde fondsen konden beschikken voor de aanschaf van alles wat zij nodig hadden voor een oorlog. Het zuiden scheen bereid te zijn een hoge prijs te betalen teneinde haar welvarende kusten verschoond te laten blijven van problemen.


  Baralis zuchtte. Eerst maar eens afwachten wat er ging gebeuren.


  En dan was er nog zijn tweede probleem: Maybor en zijn eigenzinnige dochter. Waar waren zij? Wat wisten of vermoedden zij over de moordaanslag? En wat waren zij van plan? Zouden ze stilletjes de stad verlaten, blij dat ze het er in elk geval levend vanaf hadden gebracht? Of zouden ze op de een of andere manier proberen Catherines erfdeel op te eisen? Maybor kennende, zou het dat laatste wel zijn; de heer van de Oostlanden was niet gewend zich bescheiden op te stellen.


  Op dat moment werd Baralis in zijn overpeinzingen gestoord door de geluiden van tumult voor zijn deur. Enkele minuten eerder had hij wel horen kloppen, maar hij had er verder geen aandacht aan besteed. Crope had instructies om iedereen weg te sturen, behalve Catherine. Er klonk een schrille kreet en Baralis haastte zich naar de ontvangstruimte. In de deuropening stond Crope. Hij had een jongen bij zijn nekvel gegrepen en hield hem met gestrekte armen een eindje boven de grond. De jongen kronkelde heen en weer en schopte venijnig om zich heen, maar Crope hield hem stevig vast.


  ‘Jij hebt Grote Tom geschopt,’ zei de reusachtige dienaar.


  ‘Maak je niet druk, Crope. Het is maar een rat!’ riep de jongen. ‘Je mag blij zijn dat Thornypurse hem nog niet heeft gezien, anders had ze hem allang uitgeperst en in een flesje gestopt.’


  ‘Niemand stopt mijn Grote Tom in een flesje,’ zei Crope, de jongen nog wat hoger optillend.


  ‘Als je me nu niet meteen op de grond zet, Crope, zal ik er persoonlijk op toezien dat die ouwe Thornypurse nog vóór het einde van de dag haar rimpels insmeert met de olieachtige resten van Grote Tom.’


  ‘Zet hem neer, Crope,’ gebood Baralis.


  ‘Maar meester…’


  ‘Zet hem néér, Crope!’ De klank van Baralis’ stem smoorde elk protest in de kiem en Crope liet de jongen op de grond zakken. ‘Laat ons nu alleen,’ zei Baralis.


  Crope wierp Nabber een boosaardige blik toe, mompelde iets troostends tegen de grote, ratvormige bobbel in zijn hemd en liep toen weg.


  Baralis wendde zich tot de jongen. ‘Zo, Nabber, wat brengt jou hier? Kom je je vriend de ridder aangeven?’ Hij glimlachte zijn scherpe tanden bloot. ‘Je weet immers dat hij gezocht wordt voor moord?’


  De jongen keek opeens een stuk banger dan toen Crope hem bij zijn nekvel hield. Hij probeerde zijn angst echter te verhullen door met een nonchalant gebaar zijn kraag glad te strijken en vervolgens zijn vingers tegen het licht te houden om te kijken of hij vuile nagels had.


  Baralis was bijzonder in zijn nopjes met dit onverwachte bezoek. Als je maar lang genoeg in je web bleef wachten, kwam de prooi vanzelf een keer langs. ‘Zo te zien ben je wezen pootjebaden,’ zei Baralis tegen Nabber, met een blik op zijn broek, die tot aan de knieën kletsnat was. ‘Ik moet toegeven dat het daar echt een mooie dag voor is.’


  De jongen wierp hem een verontwaardigde blik toe. ‘En u, lord Baralis? Trekt u de laatste tijd nog veel nieuwe kruipende insecten aan?’


  ‘Kom mee naar binnen,’ siste Baralis, geïrriteerd over het feit dat hij hier beledigingen stond uit te wisselen met een doodgewone jongen.


  Nabber keek snel naar links en naar rechts. ‘Ik weet niet of ik daar wel iets voor voel.’


  ‘Ach,’ zei Baralis langzaam, op de manier van iemand die op het punt staat een logische conclusie te trekken. ‘Dan ben je dus bang.’


  ‘Absoluut niet! Laat me erlangs.’ De jongen beende de kamer binnen.


  Baralis glimlachte achter zijn rug.


  Eenmaal in de kamer keek de jongen snel om zich heen. Toen hij zag dat zij alleen waren, trok hij een vel verzegeld en gevouwen papier uit zijn tuniek. Alvorens het aan Baralis te overhandigen, zei hij: ‘Ik moet meteen een antwoord hebben.’


  Baralis griste het uit zijn handen. Het bloedrode zegel was dat van Maybor: de zwaan met het tweesnijdende zwaard. Het liet zich, net als de man zelf, moeilijk breken. Snel las Baralis het kriebelige, ongeoefende handschrift. Toen hij klaar was wendde hij zich tot de jongen. ‘Waarom wil hij mij ontmoeten?’


  Nabber haalde zijn schouders op. ‘Dat moet u mij niet vragen. Ik ben maar een boodschappenjongen.’


  Baralis dacht na. De jongen was een leugenaar - en niet eens een slechte. ‘Moet ik hieruit opmaken dat ik nu meteen met jou mee moet gaan?’


  ‘Ja. Nu meteen. Geen soldaten, geen wapens, geen kans om de schildwachten te waarschuwen.’


  ‘Hoe weet ik dat dit geen val is?’


  Nabber glimlachte liefjes. ‘Wie is hier nu de lord bangerik, Baralis?’


  Baralis onderdrukte de neiging de jongen een klap te geven. ‘En wat als ik weiger en toch om de schildwachten roep? Bij je allereerste kreet zou ik je al je geheimen kunnen ontfutselen.’ Baralis zag dat Nabber wat dichter bij de deur ging staan.


  ‘Ach ja,’ zei Nabber met zijn hand op de deurklink, ‘maar dan zou u me toch eerst te pakken moeten krijgen.’


  De knaap was nog jong en daarom kon Baralis hem zijn domme opmerking wel vergeven. ‘Denk je nu werkelijk dat ik je door die deur zou laten gaan?’


  De klink ging al omhoog, maar Baralis was sneller. ‘Nee, jongeman. Bespaar je de moeite! Ik ga met je mee.’ Baralis schrok er zelf van. Heel even had hij overwogen zijn krachten tegen de jongen te gebruiken, maar zijn nieuwsgierigheid won het van zijn voorzichtigheid. Hij wilde Maybor zien. Hij wilde horen wat de grote lord te zeggen had. Maybor had een behoorlijk risico genomen door deze jongen, die zowel zijn eigen verblijfplaats als die van zijn dochter kon verraden, naar het hart van het paleis te sturen. Daar moest hij een goede reden voor hebben. O, Baralis wist best dat hij de jongen gevangen kon nemen en de waarheid regelrecht van zijn sappige, jonge tong kon schrapen, maar zijn belangstelling was gewekt. Hier viel een spel te spelen en wat had je nu eigenlijk aan macht zonder de spanning van machtsspelletjes?


  ‘Breng mij naar Maybor,’ zei hij.


  Maybor bestelde een tweede kroes bier en liet zich achterover in zijn stoel zakken. Hij was niet echt dronken, maar wel aangenaam aangeschoten. Het was fijn om er eens uit te zijn. Een prima herberg, een warm vuur en een rondborstige serveerster om wat mee te flirten; hij had zich in lange tijd niet meer zo goed vermaakt. De afgelopen negen weken had hij opgesloten gezeten als een rat in de val en nu hij er eindelijk even uit had kunnen breken, was hij vastbesloten ervan te genieten.


  Maar genieten kon een mens op vele manieren en het beste moest nog komen.


  Het bier werd gebracht en het fijne schuim droop over de rand. Het serveerstertje deed de grootste moeite de kroes voorzichtig op tafel te zetten. Haar keurslijfje was niet bijzonder diep uitgesneden, maar door de langzame buiging die ze maakte viel er heel wat van haar decolleté te zien. Maybor hield wel van kokette vrouwtjes.


  ‘Zo, schoonheid,’ zei hij tegen het meisje. ‘Heeft de herbergier ook uitsmijters in dienst?’ Eigenlijk had hij dit aan de herbergier zelf willen vragen, maar hij vond het wel leuk om een beetje geheimzinnig te doen tegen het jonge, knappe meisje.


  Het meisje begon te giechelen. ‘O ja, natuurlijk, heer. Je kunt nooit voorzichtig genoeg zijn met het tuig dat hier soms over de vloer komt.’


  Maybor streek met zijn vingers over de mollige arm van het meisje. Toen hij haar hand bereikte, drukte hij een goudstuk in de wachtende handpalm. ‘Straks komt hier een man in het zwart bij mij zitten. Vraag de herbergier om een uitkijk bij de deur te zetten en als hij vergezeld wordt door iemand anders dan een jonge knaap zou ik het op prijs stellen als die metgezel werd vastgehouden tot ik weg ben.’ Maybor toonde haar een blik in zijn leren buidel, die barstensvol zat met goud van de hertog zelf. ‘Ik neem aan dat deze zaak nog een andere uitgang heeft?’


  Hebzucht maakte het meisje nog mooier, haar ogen straalden en er verscheen een blos op haar wangen. ‘O, ja, heer. Er zijn verschillende manieren om de  te verlaten.’


  Maybor knikte tevreden. ‘Kan ik erop vertrouwen dat je mijn verzoek overbrengt?’


  Het meisje aarzelde even. ‘Natuurlijk wil ik een deftig heer zoals uzelf graag helpen, heer, maar…’


  ‘Je hebt extra geld nodig om ervoor te zorgen dat de boodschap naar behoren wordt doorgegeven.’


  ‘Ik vraag het niet graag, heer, maar u weet hoe mannen zijn. Ze doen helemaal niets voor alleen de belofte van goud.’


  Maybor overhandigde haar een handvol goudstukken. Hij wist precies hoe mannen waren. ‘En wanneer je dat hebt gedaan,’ zei hij, ‘kun je me een voetenbankje brengen. De vloer is nat van het bier en ik wil mijn schoenen laten drogen.’


  Toen het meisje naar de herbergier liep, wierp Maybor een blik op de kaars in de vensterbank. Die stond alweer een streepje lager dan daarnet. Verdomme! Waar bleef die knaap? Waardoor was hij opgehouden? Had Baralis besloten hem vast te houden in het paleis en hem te martelen om achter de waarheid te komen? Maybor zette de tweede kroes bier aan zijn lippen. Op de een of andere manier betwijfelde hij dat. Hij kende zijn tegenstander goed en Baralis zou vast en zeker komen, niet alleen uit nieuwsgierigheid, maar ook omdat hij niet anders kon.


  Maybor nam een flinke slok van het goudgele brouwsel. Hij was geen bijgelovig man en moest niets hebben van mystiek en magie, maar hij en Baralis waren op de een of andere manier met elkaar verbonden: hun levens waren met elkaar verstrengeld. Zij voedden zich aan elkaar en het was een rijd geleden sinds zij hun laatste maal hadden genuttigd.


  Nabber was er niet zo blij mee om Baralis’ escorte te moeten zijn. De man had een onmiskenbaar effect op zijn omgeving: wanneer hij langs kwam, stoven mensen uiteen als ratten in het licht van een toorts. Nabber schudde somber zijn hoofd – de man zou het nooit redden als zakkenroller. Ook al had hij er wel de vóéten voor. Hij en Baralis hadden nu al een kwartier gelopen en Nabber had nog geen voetstap van zijn metgezel kunnen horen. Voor zulke voeten zou Swift een moord doen.


  Op het moment dat Baralis de paleispoort passeerde was het opgehouden met regenen. De straten waren nat en dampig en er hingen allerlei vochtige luchtjes. Naarmate zij de zuidkant van de stad naderden veranderde de omgeving: prachtige stenen gebouwen maakten plaats voor gammele houten optrekjes. Er werden hier ook heel andere etenswaren door de straatventers aangeboden. In de buurt van het paleis hadden zij verse lampreien verkocht, en artisjokken en saffraan. Hier brachten zij vleespasteitjes aan de man en erwtenbrij en brood.


  Toen zij de straat van de Volle Emmer insloegen, waagde Nabber een snelle blik opzij. Baralis zag er niet blij uit. Sterker nog, hij keek behoorlijk giftig en zijn bleke gelaatstrekken vielen volledig in het niet bij zijn donkere ogen. Nabber snoof somber. Hij hoopte maar dat Maybor wist wat hij deed.


  Het was nog niet donker, maar de Volle Emmer was al helemaal verlicht. Rook en kaarslicht ontsnapten door de kieren in de luiken en het met grote letters beschilderde uithangbord wiegde krakend in de wind. Nabber zag een man bij de deur staan; hij hield zijn rechterhand onder zijn tuniek en toen hij hen in het oog kreeg richtte hij zijn blik meteen op de grond. Ongetwijfeld een uitkijk die daar door Maybor was neergezet. Nou, dan had hij wel eens wat discreter te werk kunnen gaan. Nabber wist bijna zeker dat Baralis hem ook had opgemerkt.


  ‘We zijn er,’ zei Nabber, in de hoop Baralis’ aandacht van de uitkijk af te leiden. ‘Maybor zit binnen te wachten.’


  Baralis knikte. ‘Dat weet ik.’


  Hij ging naar binnen. De walm van goedkope kaarsen prikte in zijn ogen. Al zijn zintuigen waren gespannen; zijn hele wezen was gericht op het waarnemen van zijn omgeving. Als er ergens gevaar was zou hij het opmerken. Nog voordat zijn ogen gewend waren aan de rook, wist hij al dat hij niet bang +hoefde te zijn voor magie. Hij was in deze ruimte de enige met macht die het lichamelijke te boven ging. Die wetenschap schonk hem zelfvertrouwen. Wat er verder ook mocht gebeuren, hij kon alles aan.


  Baralis keek om zich heen. Dertig paar ogen staarden hem aan. De vloer was bedekt met een laagje zurig bier; de hele herberg stonk ernaar. Maybor zat in een lager gelegen gedeelte bij het vuur en eerst zag Baralis hem niet eens. Met zijn rug naar het licht stond Maybor op en wenkte hem naderbij. Baralis liep de ruimte door en nam het afstapje naar het grote haardvuur. Er zaten nog twee andere mannen: oude mannen die hun stoelen wat dichter bij elkaar schoven toen Baralis hun domein betrad. In tegenstelling tot de rest van het vloeroppervlak van de herberg, die hoger lag en betegeld was, bestond de vloer rond het haardvuur uit aangestampte aarde. Het was hier zo mogelijk nog vochtiger dan boven en de oude mannen zaten met hun benen over elkaar, zodat zij per persoon maar met één been in de bierplas zaten.


  ‘Aah, Baralis,’ zei Maybor met een weids armgebaar. ‘Het doet mij bijzonder veel genoegen dat je hebt willen komen.’


  ‘Kom liever meteen ter zake, Maybor,’ siste Baralis.


  ‘Ik hoor het al, nog altijd even charmant.’ Maybor ging zitten. Toen Baralis geen aanstalten maakte om plaats te nemen, zei hij: ‘Als je daar blijft staan, blijft mij niets anders over dan mijn nieuws door de hele herberg te schreeuwen.’


  ‘Níéuws!’ Baralis’ stem klonk vlijmscherp. ‘De onbenullige nieuwtjes van iemand die op de vlucht is zou ik geen nieuws willen noemen.’


  Maybor liet zich niet uit het veld slaan door deze tirade. Rustig roffelde hij met zijn vingers op het hout. ‘Als je hier niet bent gekomen om te luisteren naar wat ik te zeggen heb, kan ik slechts concluderen dat je bent gekomen om mijn knappe kop weer eens te kunnen zien.’


  ‘Hoe lelijk die kop van je ook is, Maybor, toch zou het wel eens de grootste van je charmes kunnen zijn.’


  Maybor straalde. ‘Ik ben blij dat je dat zegt, want ik hoop namelijk mijn knappe uiterlijk door te geven aan mijn nageslacht.’


  Baralis voelde het bloed naar zijn wangen stijgen. Een akelig onheilspellend gevoel maakte zich plotseling van hem meester. Terwijl zijn maag ineenkromp, voelde hij heel even alles om zich heen draaien. De Volle Emmer veranderde van een herberg in een slangenkuil en Maybor van een dronken idioot in een aartsvijand. Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Daarmee wil ik zeggen, Baralis, beste vriend, dat ik over een maand of zeven opa zal zijn. Melliandra is in verwachting en…’


  ‘Néé!’


  ‘O, jawel. Het kind is van de hertog. Het huwelijk is wel degelijk geconsummeerd.’


  ‘Je liegt.’


  ‘Maar Baralis toch, je beeft helemaal. Ik dacht juist dat je blij zou zijn.’ Baralis, die het niet kon uitstaan dat hij zijn zwakte toonde, haalde diep adem alvorens zijn gezicht tot vlakbij dat van Maybor te brengen. Jouw dochter is een hoer die zich door elke man die ze tegenkomt laat nemen. Verwacht maar niet dat ik of het volk van Bren ook maar één enkel woord gelooft van wat jij zegt.’


  Maybor stak zijn hand uit en greep Baralis bij zijn kraag. ‘Mijn dochter was nog maagd toen zij met de hertog trouwde.’


  Baralis was zich ervan bewust dat het geroezemoes in de herberg was verstomd. Ook zag hij dat twee stevig gebouwde mannen hun plekje aan de bar hadden verlaten en nu boven aan het trapje naar de haardplek stonden. De enige beweging was die van een ziekelijk ogende kat die door het bier in de richting van het haardvuur sjokte.


  ‘Ik zou er maar niet zo zeker van zijn dat Melliandra als maagd in het huwelijk is getreden, Maybor,’ zei Baralis langzaam. ‘Ik heb persoonlijk nog wat aardige kunstjes van haar geleerd, toen ik het bed met haar deelde.’ Baralis zag het lemmet flitsen. Tegen de tijd dat het zijn wang raakte, was de magie reeds op zijn lippen. Hij liet het aanzwellen op zijn tong terwijl hij terugdeinsde van de tafel. De twee mannen achter hem stonden nu op de tweede traptrede. Maybor bleef zitten; zo te zien nam hij er genoegen mee hem in elk geval verwond te hebben.


  ‘Uiteindelijk zullen jouw leugens het onderspit delven, Baralis,’ zei hij. ‘Melliandra’s zoon zal Bren voor zichzelf alleen hebben.’


  Baralis luisterde niet eens meer naar hem. Hij stapte op de eerste trede naar boven en liet de magie de vrije loop. De lucht zinderde onder zijn handpalmen. Zij knetterde met een blauwachtig licht: een felle bliksemflits schoot omlaag naar de met bier bedekte vloer. Omdat Baralis met zijn rug naar de gelagkamer stond, zagen alleen Maybor, de twee oude mannen en de kat de lichtflits. Op het moment dat het bier begon te bruisen draaide Baralis zich om.


  De eerste kreet kwam van de een van de oude mannen. Toen begon iedereen door elkaar te schreeuwen. De geur van hop werd meegevoerd op de warme luchtstroom die Baralis in de rug trof. De twee mannen die aan de bar hadden gestaan deden geen poging hem tegen te houden. Baralis voelde de bekende golf van zwakte. Mensen renden langs hem heen naar de haardplek, de gezichten geschrokken en van hem afgewend om zijn blik te ontwijken. Hij moest hier weg, terug naar het paleis. Er was echter één ding dat hij moest doen. Terwijl hij volledig uitgeput door de herberg liep deed hij nogmaals een beroep op zijn magische krachten.


  Een dwangimpuls waaierde door de lucht, zo fijn als een waas van opspattend zeeschuim, maar breed genoeg om dertig mensen te omvatten. Het dwarrelde neer als ragfijn stof en werd als een bedwelmende geur in de longen geademd. De lucht veranderde bijna letterlijk in een boodschap, die op haar beurt snel door het bloed werd vertaald. Als Baralis weg was, zou niemand zich hem meer herinneren. Hij zou een mysterieuze man in het zwart zijn, meer niet. Iedereen in de herberg zou een andere beschrijving van hem geven. Hij kon niet het risico lopen dat zijn identiteit bekend zou worden.


  Toen hij bij de deur was aangekomen kon hij al nauwelijks meer lopen. Eenmaal buiten zakte hij met luid bonzend hart door zijn knieën. Een man met een met kool beladen muilezel stond op straat naar hem te kijken.


  ‘Breng me naar het paleis,’ fluisterde hij, ‘dan zal ik je een rijk man maken.’ Zelfs op dit moment, terwijl hij volledig leeggezogen en uitgeput leek te zijn, wist hij zijn woorden nog een dwangimpuls mee te geven. Het kostte hem bijna het leven. Het laatste wat Baralis zag voordat hij wegzakte in de duisternis, waren twee manden vol kool die op straat werden gegooid.


  Maybor wist niet precies wat er zojuist was gebeurd. In de kleine ruimte rond het haardvuur was de hel losgebroken, maar hij was er ongedeerd uit te voorschijn gekomen. De twee oude mannen lagen half over hun tafel, hun haar recht overeind en hun voeten en enkels zwart geblakerd. De kat lag dood op de met bier bedekte vloer. Haar pootjes smeulden nog na. Overal om hem heen liepen mensen druk en paniekerig te praten over een man in het zwart. Het was tijd om te maken dat hij hier wegkwam. Maybor zwaaide zijn voeten van het voetenbankje op de grond, stond op en baande zich een weg naar de deur.


  2


  JACK BEGON EEN HEKEL te krijgen aan kruiden – vooral aan de sterk ruikende soorten. Zonder zich te verroeren of zelfs maar adem te halen zat hij in de donkere voorraadkamer te wachten terwijl Stillfox aan de andere kant van de deur zijn onverwachte gast ontving. Boven Jacks hoofd hingen bosjes munt en rozemarijn. Ze kriebelden in zijn haar en dreigden hem te laten niezen. Hij zat hier nu al een hele tijd en hij begon kramp in zijn linkerbeen te krijgen. Hij durfde het echter niet te strekken, dus probeerde hij met zijn kiezen stevig op elkaar geklemd aan andere dingen te denken.


  Frallit zei altijd dat je kramp het beste kon bestrijden door de arm of het been in kwestie een stevige mep met een flink eind hout te geven. Jack had ooit de pech gehad deze remedie aan den lijve te moeten ondervinden en had al snel geleerd in Frallits bijzijn nooit meer over kramp te klagen. De herinnering deed Jack glimlachen. Wat een fijne tijd was dat toch geweest


  Of niet soms? De glimlach verdween van zijn gezicht kon hij oprecht beweren dat hij gelukkig was geweest op kasteel Harvell? Hij had een bed gehad om in te slapen, genoeg te eten en een bepaald gevoel van zekerheid wat zijn toekomst betrof, maar was hij er ook gelukkig? Mensen fluisterden achter zijn rug, noemden hem een bastaard en zijn moeder een hoer. Als eenvoudige leerjongen was hij door iedereen slecht behandeld en Frallit was niet de vriendelijke vaderfiguur geweest die hij in zijn herinnering zo graag van hem leek te willen maken. Hij was niets meer dan een sadistische, wraakzuchtige bullebak. En als bewijs droeg Jack daar nog de littekens van.


  Nee, kasteel Harvell was niet een soort prachtig, vreedzaam toevluchtsoord waar zorgen en verdriet eenvoudigweg niet bestonden. Het werd bewoond door mensen die hem geen vrijheid gunden, die hem sloegen om zijn wil te breken en hem van zijn krachten beroofden. Hij had zichzelf nooit mogen toestaan door een romantisch waas van verlangen op die periode terug te kijken. Het was een tijd die tot het verleden behoorde.


  Jack voelde zich vreemd verheugd over deze gedachten; ze maakten hem sterker. Hoe kwam het dat hij dit alles niet eerder had gezien?


  Toen hoorde hij uit de keuken een woord dat al zijn gedachten in één klap verdrong: ‘Melliandra.’


  Jack wist zeker dat het haar naam was - hij had hem in zijn dromen vaak genoeg gehoord. Zonder een vin te verroeren, spitste Jack al zijn zintuigen en elke lichaamscel op de houten deur die hem scheidde van Stillfox en diens ongenode gast.


  Stillfox was aan het woord: ‘Wie weet waartoe Catherine allemaal in staat is om…’ De rest van de zin werd overstemd door het geschraap van de ijzeren pook langs het haardrooster. Jack vervloekte alles wat van metaal was.


  ‘Ik zou in elk geval niet graag in haar schoenen staan,’ zei de onbekende.


  Bedoelde hij Catherine of Melli?


  ‘Ach ja,’ zei Stillfox, ‘zo hebben we allemaal onze eigen zorgen. Ik heb gehoord dat onze generaals vandaag naar Highwall gaan…’


  Jack had sterk de indruk dat Stillfox opzettelijk een ander onderwerp aansneed. Een week nadat hij bij de kruidengenezer was ingetrokken, had Jack hem in het kort verteld hoe zijn leven sinds zijn vertrek van kasteel Harvell was verlopen. Hij was heel selectief geweest wat betreft de details – niemand zou ooit te horen krijgen hoe Tarissa hem had verraden – maar hij had Stillfox wel in vertrouwen genomen over Melli. Hij had hem verteld wie zij was, hoe zij elkaar hadden ontmoet en hoe zij elkaar in Helch weer uit het oog waren verloren. Nog voordat hij klaar was met zijn verhaal, had Stillfox hem het nieuws al verteld. ‘Maybors dochter gaat met de hertog van Bren trouwen.’


  Jack had met gemengde gevoelens op het bericht gereageerd. Hij was opgelucht dat zij nog in leven was, nieuwsgierig naar hoe zij de hertog had leren kennen en, om eerlijk te zijn, teleurgesteld over het feit dat zij er uiteindelijk toch in had berust een man van aanzien en rijkdom te trouwen. Maar hij was ook jaloers. Hij was Melli’s grote beschermer en het was zijn droom geweest haar te redden. Dat hoefde nu niet meer. Een hertogin in een mooi paleis hoefde hooguit beschermd te worden tegen valse vleierij.


  Sindsdien had hij niets meer over haar vernomen.


  Tot op dit moment. Stillfox’ onverwachte gast had het nieuws gebracht van Melli’s huwelijk en als Jack de flarden van het gesprek die hij af en toe opving moest geloven, stonden de zaken er niet al te best voor.


  Jack probeerde uit alle macht de vreemdeling zijn wil op te leggen en hem te laten vertrekken. Hij moest Stillfox spreken en hem vragen of alles goed was met Melli. De zalf op zijn brandwonden jeukte gemeen. De voorraadkamer leek steeds kleiner en benauwder te worden. Hij stikte bijna in het stof van de kruiden en de duisternis voedde zijn angsten. Het idee dat Melli wellicht in gevaar was werkte als gif op zijn brein. Hoe langer het wachten duurde, des te wilder werden zijn gedachten. Had de hertog besloten zich van zijn nieuwe bruid te ontdoen? Was Baralis er op de een of andere manier in geslaagd Melli in diskrediet te brengen? Of had Kylock haar in een vlaag van jaloezie ontvoerd?


  Eindelijk viel de keukendeur dicht. Nog voordat de luiken waren uitgerammeld stond Jack al in de keuken. Het licht prikte in zijn ogen. Stillfox stond tegen de schoorsteen geleund. Hij zag er ietwat stijfjes uit, alsof zijn houding geposeerd was.


  ‘Het spijt me dat je zo lang in de voorraadkamer moest blijven zitten, Jack. Het is altijd moeilijk om van Garfus af te komen.’


  ‘Wat heeft hij over Melli gezegd?’ Jack herkende zijn eigen stem bijna niet. Hij klonk kil, bevelend.


  ‘Rustig Jack, geef me even de tijd om erbij te gaan zitten, dan zal ik je alles vertellen.’


  ‘Ik wil het nu weten.’


  Stillfox nam de tijd door het vuur wat op te rakelen en een stoel bij de haard te schuiven. Eindelijk begon hij te praten. ‘Negen van Annis’ beste generaals zijn op weg naar Highwall om assistentie te verlenen bij het coördineren van de invasie.’


  Ondanks zijn verlangen om zoveel mogelijk te weten te komen over Melli, vroeg Jack onwillekeurig: ‘Invasie waarvan?’


  De kruidenkenner haalde zijn schouders op. ‘Van Bren natuurlijk.’


  ‘Waarom “natuurlijk”? Waarom de Koninkrijken niet en waarom zouden ze niet proberen Kylocks strijdkrachten uit Halcus te verjagen?’


  ‘Omdat Bren binnenkort aan Kylock zal toebehoren.’


  Jack voelde een rilling over zijn rug lopen. ‘Ik dacht dat het huwelijk van de hertog daar een stokje voor zou steken.’


  Stillfox probeerde terug te krabbelen. ‘Eh, ja, maar wanneer Kylock met Catherine trouwt is het zo goed als van hem. En Highwall is er de stad niet naar om in tijden van oorlog over dergelijke details te gaan zeuren.’


  Hij loog. Jack voelde eenzelfde verontwaardigde woede opkomen die hij ook even had geproefd toen hij aan kasteel Harvell had zitten denken. Stillfox verzweeg iets voor hem. Hij hield hem voor de gek. ‘Wat is er voorgevallen tussen Melli en de hertog?’


  Stillfox keek zenuwachtig. ‘Jack, ik heb zo mijn redenen om bepaalde dingen voor je te verzwijgen…’


  ‘Rédenen! Ik wil je redenen niet horen. Ik wil dat je me de waarheid vertelt.’


  ‘Je bent er nog niet klaar voor om halsoverkop naar Bren te vertrekken. Je opleiding is nog maar amper begonnen.’ Stillfox deed een stap in zijn richting.


  Jack liep naar de deur. ‘Jij bent mijn oppasser niet, Stillfox. Wat ik met mijn leven doe is mijn eigen verantwoordelijkheid en ik laat me door niemand voorschrijven wat ik wel en wat ik niet mag horen.’ Jack beefde helemaal. Zijn woede trok als een golf door hem heen en hij deed geen enkele poging hem te beheersen. ‘Je kunt dus kiezen: óf je vertelt me wat er met Melli is gebeurd, óf, ik zweer het bij Borc, ik loop nú de deur uit om er zelf achter te komen.’


  Stillfox hief zijn arm. ‘Jack, je begrijpt het niet…’


  Jack legde zijn hand op de deurklink. ‘Nee. Jij bent degene die het niet begrijpt, Stillfox. Ik heb mijn buik vol van leugens, ze hebben alles verwoest wat ik ooit heb gehad – ik ben ze spuugzat. En vandaag heb ik er werkelijk één te veel gehoord.’ Terwijl Jack dit zei, dacht hij aan Tarissa, Rovas en Magra: allemaal leugenaars. Zelfs zijn moeder had hem misleid. Wie waren eigenlijk erger, zo vroeg hij zich af: mensen die regelrechte leugens verkochten, zoals Rovas en Tarissa, of mensen die de waarheid verborgen hielden, zoals zijn moeder en Stillfox?


  Jack duwde de klink met zijn vuist omlaag. Hij zag in wezen geen verschil.


  ‘Jack! Ga niet weg,’ riep de kruidengenezer terwijl hij zich naar voren haastte. ‘Ik zal je alles vertellen.’


  Jack opende de deur en zei: ‘Nu is het te laat, Stillfox. Ik zou je waarschijnlijk niet eens meer geloven.’ Hij stapte de warme zomerregen in en smeet de deur achter zich dicht. Hij zette koers naar de hoofdweg. Met een beetje geluk kon hij tegen de schemering in Annis zijn.


  Tavalisk kwam zojuist van zijn rekenkamer, waar hij zijn geld had zitten tellen. Zo’n uitstapje werkte altijd bijzonder rustgevend. Goud was het ultieme veren kussen – wanneer je genoodzaakt was erop terug te vallen, kon je verzekerd zijn van een zachte landing. Het goud van de aartsbisschop vertegenwoordigde voor hem zoiets als een familie; hij vond er troost, het stelde geen vragen en vertelde geen leugens, en het zou nooit doodgaan en hem moederziel alleen achterlaten.


  Tavalisk had weinig liefdevolle herinneringen aan zijn eigen familie. Zijn moeder mocht hem dan ter wereld hebben gebracht, maar ze had er wel een zeer ongelukkige plaats en omstandigheden voor uitgekozen.


  Hij was geboren in het armenhuis in Silbur en in zijn vroegste herinnering zag hij het varken van zijn moeder doodgaan aan varkenspest. Het lag midden in zijn eigen vuil in het stro te wachten tot het doodging. Tavalisk herinnerde zich hoe hij nog eikeltjes voor het dier had lopen zoeken, maar het beest had geweigerd ze te eten. Het bleef gewoon zonder een kik te geven in zijn hoekje liggen. Tavalisk was dol geweest op het varken, maar toen het dier zomaar dood was liggen gaan, zonder zich ertegen te verzetten, had hij zich ertegen gekeerd. Hij had het varken uiteindelijk doodgeslagen met een steen die hij uit de haard had gepikt. Zelfs op die jonge leeftijd, toen hij nog niet eens al zijn melktandjes had, wist Tavalisk al dat zelfbehoud en eigenbelang het allerbelangrijkste waren. Twee dingen waarin zowel het varken als zijn moeder hopeloos tekortschoten.


  Toen het varken eenmaal dood was, hadden zij geen andere keus dan het besmette vlees te eten. Hij en zijn moeder waren de nederigsten onder de nederigen, de armsten onder de armen. Hun gehele bezit bestond uit de kleren aan hun lijf, een zak vol knollen en twee tinnen lepels. Ze hadden geen mes, dus moest zijn moeder het dode varken naar de vleesmarkt slepen om het te laten slachten. De slager had hun alleen de kop gegeven en de rest gehouden bij wijze van betaling. Tavalisk zag nog voor zich hoe de slager varkensbloed in zijn snor stond te wrijven om hem mooi te laten krullen en intussen aanbood minder varkensvlees achter te houden als zijn moeder bereid was met hem naar bed te gaan. Tavalisk had haar nooit vergeven dat zij de man had afgewezen: anders had hij karbonaadjes kunnen eten in plaats van tong.


  Dergelijke onnodige opofferingen hadden zijn vroege jeugd gekenmerkt. Zijn moeder had een baantje als schoonmaakster in de kerk aangenomen omdat ze niet van liefdadigheid wilde leven. Tavalisk kwam er al snel achter dat priesters nog gieriger waren dan woekeraars. Gulle voedselgaven werden achter slot en grendel bewaard, elke avond werd er een streepje op de fles gezet om het niveau van de altaarwijn aan te geven en na de mis werden de hosties geteld. Maar de ceremoniën waren adembenemend. Priesters waren tovenaars, acteurs en koningen tegelijk. Zij brachten wonderen tot stand, schonken vergiffenis en hielden gemeentes van duizenden mensen in hun ban. Zij oefenden hun macht niet alleen in deze wereld uit, maar ook in de volgende. Tavalisk bekeek hen vanuit zijn schuilplaats achter het koor. Hij zag de glamour van het hele gebeuren: de gouden en karmozijnrode tapijten, de sneeuwwitte kaarsen, de met edelstenen bezette relikwieën, en de in zilveren mantels gehulde koorknaapjes die met engelenstemmen hun liederen zongen. Het was een wereld vol opzichtige betovering en Tavalisk zwoer een dure eed dat hij er ooit deel van zou uitmaken.


  Een jaar later stierf zijn moeder en werd hij zonder een cent op straat gegooid. Het was wel begrijpelijk dat zijn liefde voor de kerk afnam en het was pas vele jaren en een half continent later dat hij de aantrekkingskracht weer voelde. Toen zijn roeping uiteindelijk echter kwam, besefte Tavalisk al snel dat er in de politiek gevoelige hiërarchie van de kerk meerdere wegen bestonden om de top te bereiken.


  Glimlachend liep de aartsbisschop naar zijn bureau, waar een verrukkelijke maaltijd op hem stond te wachten. Zijn herinneringen hadden, zoals ook een goede witte wijn dat kan, zijn eetlust opgewekt en zijn tong voorbereid op meer. Maar Tavalisk zorgde er, net als met wijn, altijd voor zich niet te buiten te gaan aan herinneringen – hij wilde niet eindigen als een bevende, sentimentele dwaas. Hij bracht de eendenbout naar zijn lippen en elke gedachte aan het verleden verdween op het moment dat zijn tong het vettige vlees proefde. Tegen de tijd dat hij het vlees had doorgeslikt stond hij weer met beide benen stevig in het heden.


  Dat moment koos Gamil uit om aan te kloppen.


  ‘Kom binnen, Gamil. Kom binnen,’ riep Tavalisk, blij dat zijn dienaar was gearriveerd. Hij had wat zaken met hem te bespreken.


  ‘Hoe is het vandaag met uwe eminentie?’ vroeg Gamil terwijl hij de kamer binnenkwam.


  ‘Het kon niet beter, Gamil. De eend is knapperig gebraden, de wijn is fris en de oorlog komt elk uur een stapje dichterbij.’


  ‘Ik wilde het juist over de oorlog hebben, uwe eminentie.’


  ‘Aha, twee zielen, één gedachte,’ zei Tavalisk opgewekt. ‘Wat toevallig. Kom maar op met je nieuws.’ Hij pakte nog een poot van de schaal, doopte hem in de pepersaus en begon het vlees van het bot te scheuren.


  ‘Welnu, uwe eminentie, over drie dagen staat er een ontmoeting op het programma van negen generaals uit Annis met hun collega’s uit Highwall.’


  ‘En dan hopen zij zeker, als een verliefd stelletje, gezamenlijk een datum te kunnen bepalen?’


  ‘Inderdaad, uwe eminentie. Het is de bedoeling dat zij plannen gaan maken voor een invasie.’


  ‘Hmmm…’ Tavalisk speelde wat met de restanten van de eend. ‘Wanneer denk je dat ze naar Bren zullen optrekken?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen, uwe eminentie. Het lijkt me verstandig ervan uit te gaan dat zij niets zullen ondernemen voordat het huwelijk is voltrokken. Zij koesteren tenslotte geen wrok tegen Bren, alleen tegen Kylock.’


  ‘Dan is het dus inmiddels al hartje zomer. Als ze slim zijn komen ze in actie voordat het huwelijksbed is afgekoeld.’


  ‘Maar misschien nemen ze al eerder hun posities in, uwe eminentie. Waarschijnlijk kost het Highwall bijna twee weken om al haar infanteristen en oorlogstuig door die passen te krijgen. Als ze wachten tot het huwelijk is voltrokken, zou uitstel wel eens fataal kunnen zijn.’


  Tavalisk rukte het vorkbeentje uit de eend. Hij vond het altijd leuk het zelf doormidden te breken, zodat het hem in elk geval geluk zou brengen. Vreemd genoeg brak dit precies in het midden. ‘Dat mag niet doorgaan, Gamil. Je moet een koerier sturen om tijdens de besprekingen de zuidelijke steden te vertegenwoordigen.’


  ‘Maar uwe eminentie, Annis en Highwall luisteren toch niet naar ons.’


  ‘Natuurlijk wel, Gamil. Wie denk je eigenlijk dat die rotoorlog voor hen financiert?’ De noordelijke steden mogen dan sterk zijn en over veel mankracht beschikken, het ontbreekt hen ten enen male aan geld. Annis kan nog geen gezellige bergwandeling financieren, laat staan een belegering met alles erop en eraan.’ Tavalisk gooide de teleurstellende stukjes van het vorkbeentje in het vuur: op de een of andere manier bezorgde het feit dat ze even lang waren hem koude rillingen. ‘Uiteindelijk, Gamil, zullen ze naar ons luisteren omdat ze gewoon geen andere keus hebben.’


  ‘Wat is de boodschap die uwe eminentie wil laten overbrengen?’


  ‘Annis en Highwall mogen in geen geval iets tegen Bren ondernemen – zelfs niet eens hun posities innemen – voordat het huwelijk wettelijk voltrokken is.’


  ‘Mag ik zo vrij zijn uwe eminentie te vragen waarom?’


  ‘Gamil, als ik jou in een vijver zou gooien, zou je vast en zeker regelrecht naar de bodem zinken.’


  ‘Waarom, uwe eminentie?’


  ‘Omdat je zo stom bent als het achtereind van een varken!’ snoof Tavalisk goedgehumeurd. Hij hield ervan te benadrukken hoeveel slimmer hij was dan andere mensen. ‘Begrijp je dat nu werkelijk niet, Gamil? Als Annis en Highwall iets ondernemen voordat het huwelijk wettelijk geregeld is, bestaat de kans dat het hele feest niet doorgaat. Denk je nu werkelijk dat de bevolking van Bren werkeloos zal toekijken hoe hun geliefde hertoginnetje naar het altaar wordt geleid, terwijl er in de bergpassen een gigantisch leger klaar staat om hun land binnen te vallen?’ De aartsbisschop besloot zijn toespraakje met een teleurgesteld geklak van zijn tong.


  ‘Maar als er een leger klaar staat en het huwelijk wordt afgelast, zijn al onze problemen toch zeker in één keer uit de wereld?’


  ‘Onze problemen zijn pas uit de wereld, Gamil, wanneer Tyren en zijn ridders met hun staart tussen de benen terugkeren naar Valdis en wanneer die duivel van een Baralis morsdood in zijn graf ligt. En ik haast me eraan toe te voegen dat aan geen van die beide voorwaarden zal kunnen worden voldaan zolang deze hele noordelijke crisis niet flink op de spits wordt gedreven.’


  ‘Maar…’


  ‘Als je dat woord nu nog één keer zegt, Gamil, dan zweer ik dat ik je hier ter plekke laat excommuniceren!’ De aartsbisschop stak de afgekloven eendenpoot als een wapen in de lucht. ‘Gebruik je verstand nu toch eens, man. Wat zou het voor ons betekenen als het huwelijk niet zou doorgaan?’ Tavalisk wachtte niet eens op antwoord. ‘Dan zou Kylock nog steeds een derde van het noorden in handen hebben en met een beetje hulp van de ridders zou hij nog veel meer land kunnen veroveren. Baralis zou achter de schermen gewoon kunnen doorgaan met het smeden van snode plannen en Tyren – moge Borc zijn smerige ziel laten rotten in de hel – zou uiteindelijk de macht krijgen over de kerk in het noorden. Het enige waarin het huwelijk verandering brengt is de tijdschaal. Het huwelijk van Catherine en Kylock zal gebeurtenissen die al in gang zijn gezet alleen maar versnellen.’


  Gamil keek gepast berouwvol. ‘Ik begrijp wat uwe eminentie bedoelt.’


  ‘Daaraan heb ik geen seconde getwijfeld,’ zei de aartsbisschop, met een kille blik in de richting van zijn dienaar. ‘Goed. Wat jij nu voor me moet doen, Gamil, is een overtuigende brief schrijven aan de hertog van Highwall. Vertel hem dat het zuiden nog steeds achter hem staat, dat er nog meer geld onderweg is enzovoort. Maak hem vervolgens in onbedekte termen duidelijk dat wij onze steun volledig intrekken als hij ook maar één enkele soldaat naar het oosten stuurt voordat het huwelijk is voltrokken.’


  ‘Heel goed, uwe eminentie. Kan ik verder nog iets voor u doen?’


  ‘Eén dingetje nog, Gamil. Zou je naar de markt willen gaan om een vis voor me te kopen?’


  ‘Wat voor vis, uwe eminentie?’


  ‘Eentje in een kom, Gamil. Sinds mijn kat dat onfortuinlijke ongelukje met het wandtapijt heeft gehad, mis ik een huisdier om me heen. Ditmaal wil ik een vis.’


  ‘Zoals u wenst.’ Gamil boog en liep naar de deur. Net toen hij de kamer wilde verlaten, riep de aartsbisschop hem na: ‘O, en Gamil, ik ga ervan uit dat jij hem voor me zult betalen. Het Feest van Borcs Eerste Wonder komt er weer aan en een vis lijkt me wel een aardig geschenk, vind je ook niet?’ Tavalisk glimlachte liefjes. Maar niet zo’n goedkope hoor.’


  Tawl zat in de zonnige, stenen vensterbank aan een stuk hout te snijden. Het kussen, dat uitnodigend had klaargelegen, lag ongebruikt op de grond. Comfort was iets waaraan hij maar niet kon wennen. Zo nu en dan, wanneer er een houtsplinter op de grond viel of zijn mes op een knoest stuitte, keek Tawl op en zocht de straat onder zich af naar een teken van Nabber. De jongen was nu al vier dagen weg en Tawl was vreselijk ongerust. O, hij begreep wel waaróm de jongen was verdwenen – hij durfde natuurlijk zijn gezicht niet meer te laten zien na wat er laatst was voorgevallen in de Volle Emmer – maar slechte daden met dubieuze bedoelingen waren nu eenmaal Nabbers handelsmerk en Tawl kon hem nauwelijks iets kwalijk nemen. Hij had zelf wel ergere dingen uitgehaald.


  Eergisteren was Maybor laat in de middag teruggekeerd naar de schuilplaats. De man was enigszins overstuur en in de war en had uiteindelijk toegegeven dat hij een ontmoeting met Baralis had gehad en dat Nabber als tussenpersoon had gefungeerd. Maybor toonde geen berouw. Hij ging verontwaardigd tekeer over zijn recht als aanstaande grootvader om iedereen op de hoogte te stellen van Melli’s gezegende omstandigheden. Toen Tawl hem naar details van de ontmoeting vroeg, was Maybor ongewoon zwijgzaam; er verscheen een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht en hij mompelde iets wat erop neerkwam dat hij zich niet als een gevangene wenste te laten ondervragen. Tawl vermoedde dat de grote lord zich eenvoudig niets meer kon herinneren. Hetgeen maar één ding kon betekenen: tovenarij.


  Tawl schudde zijn hoofd, wierp een snelle blik op de straat en hervatte zijn houtsnijwerk. Maybor wist niet half hoeveel geluk hij had gehad. Hij was een vlieg geweest die dacht dat de spin op de een of andere manier minder dodelijk zou zijn, alleen vanwege het feit dat zij zich niet in haar eigen web bevond.


  Twee dagen geleden was Tawl naar de Volle Emmer gegaan om zelf uit te zoeken wat er nu precies was gebeurd. De vaste klanten, die stuk voor stuk stomdronken waren, spraken elkaar op alle fronten tegen. Eén man beweerde dat een in het zwart geklede geheimzinnige vreemdeling de bliksem in de vloer had laten slaan. Een ander was het daar totaal niet mee eens en verklaarde dat het bier op de grond helemaal uit zichzelf was gaan borrelen. Het enige wat ze echter allemaal schenen te weten was dat Melliandra beweerde zwanger te zijn van de hertog.


  Het nieuws was dus uitgelekt. De hele stad wist dat Melli in verwachting was. Vanmorgen was Cravin nog langs gekomen in de schuilplaats, met verhalen over de reacties van mensen. ‘De meesten vinden Melliandra een vuile leugenaarster en een hoer,’ had hij gezegd. ‘Maar als ik lang genoeg de tijd krijg kan ik waarschijnlijk ook wel wat medestanders optrommelen.’


  Tawl kon Maybor wel wurgen. Met één overmoedige daad had de man niet alleen zijn eigen leven in gevaar gebracht, maar ook dat van zijn dochter. Nu haar zwangerschap bekend was, was Melli kwetsbaarder dan ooit. Waarschijnlijk liet Baralis op dit moment de stad al helemaal uitkammen. Op elke straathoek hingen aanplakbiljetten waarop beloningen werden uitgeloofd voor informatie over Melli’s verblijfplaats. Het net was zich in hoog tempo aan het sluiten en Maybors kleine uitstapje had ervoor gezorgd dat Baralis het helemaal kon dichttrekken.


  ‘Ik heb de pasteitjes, Tawl,’ klonk een stem van onderaan de trap. ‘Zal ik er een naar mevrouw brengen?’


  ‘Zorg dat ze de lekkerste krijgt, Bodger,’ antwoordde Tawl. ‘En proef even van de melk voordat zij ervan drinkt – hij moet vers en koel zijn.’


  ‘Dat heeft Grift al gedaan, Tawl. Hij kan altijd heel goed proeven of de melk al zuur begint te worden. Hij heeft de neus van een melkboer en de handen van een melkmeisje.’


  ‘Breng het haar nu maar gewoon, Bodger,’ bromde Tawl.


  ‘Ik ben al weg, Tawl. Grift zegt altijd…’ De woorden verdwenen, samen met de voetstappen, in de verte.


  De twee schildwachten hadden enkele dagen geleden plotseling voor de deur gestaan en hadden met een schaapachtige blik op hun gezicht Nabbers geheime wachtwoord opgezegd. Nabber had heel goed geweten dat Tawl geen andere keus had dan hen binnen te laten. Zij vormden een risico; zij kenden het adres van de schuilplaats. Het enige alternatief was dat hij hen zou doden en daar had hij die dag helemaal geen zin in. Onwillekeurig moest Tawl toch glimlachen. Die twee waren een paar apart.


  En Melli had haar leven aan hen te danken.


  Hij wilde alleen dat de hertog hetzelfde kon zeggen.


  Tawl prikte met zijn mes in het raamkozijn. Waarom was alles wat hij ondernam gedoemd te mislukken? Waarom schoot hij altijd tekort tegenover degenen die hij moest beschermen? Keer op keer stak hij zijn mes in het hout. Hoe kwam het toch dat er, steeds wanneer hij dacht dat hij vorderingen maakte, iets gebeurde wat roet in het eten gooide? Even bleef het mes in de lucht hangen, toen liet Tawl het in zijn schoot vallen. Dit was niet het juiste moment om zichzelf verwijten te gaan maken. Melli was hier en alles draaide erom haar te beschermen. Hij had niet alleen gezworen de hertog te beschermen, maar ook zijn erfgenamen. De hertog mocht dan dood zijn, maar zijn weduwe en ongeboren kind vielen nog steeds onder die eed en Tawl zou hen met zijn leven beschermen. Heel Bren had hem de eed horen afleggen.


  Een snelle blik uit het raam – nog steeds geen spoor van Nabber.


  Ze moesten de stad uit. Baralis zat hen op de hielen en Nabber en Maybor, met hun geheime ontmoetingen en nachtelijke uitstapjes, vroegen er praktisch om opgepakt te worden. Natuurlijk dachten ze daar allebei te slim voor te zijn. Maar Baralis was veel slimmer. Het was slechts een kwestie van tijd voordat hij hen zou vinden. Tenzij ze erin slaagden om weg te komen.


  Met een diepe zucht pakte Tawl het stuk hout weer op en ging verder met zijn snijwerk. Zijn handen leken iets te willen maken, maar hadden zijn hersenen nog niet verteld wat dat was.


  Het verlaten van de stad stelde hen voor twee problemen. Ten eerste werd elke poort, elke weg, elke opening in de muur voortdurend in de gaten gehouden door voldoende bewakers om een heel fort in te nemen. Baralis wist dat zij op een gegeven moment zouden trachten te ontkomen, en nam geen enkel risico. De bergpassen werden bewaakt, boogschutters patrouilleerden over de muren en zelfs langs de oevers van het meer lag een kring van soldaten. Het zou niet makkelijk zijn om weg te komen. En ten tweede zou Melli zich wel eens te beroerd kunnen voelen om de vlucht te ondernemen.


  De zwangerschap verliep niet voorspoedig. Melli viel alleen maar af. Ze was zo mager dat het Tawls hart brak om naar haar te kijken. Tot twee weken na de dood van de hertog had zij alle voedsel geweigerd. Ze verkeerde in een shocktoestand en was eenvoudig niet in staat te eten, te praten, of zelfs maar te huilen. Daarna was er langzaam verbetering in haar toestand gekomen. Ze was weer wat brood gaan eten bij haar melk, had haar gezicht en haar gewassen en had zelfs een beetje moeten lachen om Nabbers capriolen. Achteraf veronderstelde Tawl dat Melli weer voor zichzelf was gaan zorgen vanaf het moment dat zij vermoedde zwanger te zijn. Maar ook al had ze haar eetlust inmiddels weer terug, toch kon ze haar voedsel amper binnenhouden. Zodra ze iets had gegeten, kwam het er vrijwel onmiddellijk weer uit. Iedereen verwende haar. Niets was te goed voor haar en niets was te veel moeite. Er werden elke dag verse pasteitjes gebakken, Maybor had een kip gekocht zodat ze verse eieren kon eten, en Nabber bracht haar bloemen en fruit. Maar ondanks alle aandacht kwam er geen verbetering in Melli’s gezondheid.


  Tawl had geliefde familieleden verloren. Hij wist wat het was om te rouwen. Hij worstelde nog dagelijks met een hartverscheurend wat-als? Melli had toegekeken hoe een moordenaar haar echtgenoot de keel afsneed en zou daar mee in het reine moeten zien te komen. Wat als zij nu eens als eerste de slaapkamer was binnengegaan? Wat als zij harder had gegild? Wat als zij nooit met de hertog was getrouwd?


  Nee, Tawl schudde zachtjes zijn hoofd, het was ook niet verwonderlijk dat Melli niet in orde was. Dat zij telkens weer een nieuwe dag doorkwam was al wonderbaarlijk genoeg.


  Tawl keek nogmaals de straat in. Geen Nabber, geen vreemden, geen soldaten.


  Wat moest hij met Melli beginnen? Moest hij het leven van haar ongeboren kind op het spel zetten door haar mee te nemen, de stad uit? Of moest hij het kind op de eerste plaats zetten en blijven waar hij was? Als ze de stad verlieten, zouden ze vele dagen moeten reizen, ze zouden bergen moeten overtrekken en soldaten ontwijken; ze zouden primitief leven en weinig mee kunnen nemen voor het geval ze achtervolgd zouden worden. Als ze in Bren bleven, liepen ze het risico te worden gevonden, maar hier liep in elk geval Melli’s zwangerschap geen gevaar.


  Tawl keek naar zijn handen en zag opeens wat hij aan het snijden was: het was een kinderpop. Moest zijn prioriteit bij Melli liggen, of bij de baby?


  Jacks voeten voelden alsof ze overreden waren door een volgeladen wagen. De rest van zijn lichaam voelde ook niet al te best – vooral de plekken met de brandwonden. Stillfox was heel goed in staat van een zalfje een wapen te maken. Hij had nu al twee dagen veel last van zijn borst en armen, maar de afgelopen vier uur hadden zijn voeten toch de kroon gespannen.


  Hij was eindelijk in Annis gearriveerd. De stad lag voor hem, haar grijze muren glanzend in het maanlicht. Langs beide kanten van de weg stonden huizen en herbergen, waarvan de luiken en balken in allerlei tinten blauw waren geschilderd. Overal liepen mensen. Sommigen brachten hun vee thuis van de wei, anderen kwamen met onverkochte goederen terug van de markt, wandelden langzaam naar de avondmis of liepen opgewekt naar de vrolijk verlichte herbergen. De wind was koel en rook naar brandend hout. Hoog boven de bergen glinsterden sterren en ergens stroomde water ruisend door een rivierbedding.


  De weg bestond uit steengruis dat onder zijn voeten knerpte. Jack voelde de scherpe randen van de grotere stukken steen door zijn schoenzolen snijden. Hij was nerveus. Hij wist zeker dat de mensen naar hem keken. Toch zag hij er niet anders uit dan anderen. Zijn kleren, die hij van Stillfox had gekregen, vielen niet uit de toon. Zijn haar was wel vrij lang, maar hij had het in zijn nek bijeengebonden met een eindje Wadwell-touw. Jacks hand ging omhoog om even te voelen – een gebaar waarop hij zich de laatste tijd steeds vaker betrapte – en voelde dat het touwtje nog op zijn plaats zat. Iets wat door de Wadwells was vervaardigd zou niet snel slijten, losraken of breken. Jack wist bijna zeker dat het touw ooit samen met hem begraven zou moeten worden.


  Glimlachend keek Jack op. Een jong meisje stond hem aan te staren. Toen hij naar haar keek wendde zij snel haar blik af. Jack liep verder. Hij zorgde ervoor in de schaduw van de huizen te blijven.


  Het was nu tien weken geleden sinds hij Stillfox voor het eerst had ontmoet en meer dan drie maanden sinds de garnizoensplaats was afgebrand. Was het mogelijk dat de Halcus nog steeds naar hem op zoek waren en dat zij, met de oorlog in volle gang en een invasie van Bren in de planning, over de tijd of de mogelijkheden beschikten om naar één man te blijven zoeken?


  Toen Jack echter de buitenste muur van Annis bereikte, was er geen plaats meer voor andere gedachten. De poort werd juist gesloten voor de nacht. Langzaam en krakend kwam het valhek omlaag. Jack rende eropaf.


  ‘Kijk uit, jongen!’ klonk een barse waarschuwing. ‘Straks maken die stalen punten nog gehakt van je schouders.’


  Jack deed een stap naar achteren. ‘Ik moet vanavond de stad nog in.’ Terwijl hij dit zei, trachtte Jack Stillfox’ manier van praten te imiteren - zijn accent uit de Koninkrijken zou hem meteen verraden.


  Een tweede man, die hoog boven op de muur stond, riep naar beneden. ‘Voor een paar goudstukken hou ik het hek nog even vast terwijl jij eronderdoor loopt.’


  ‘Ik heb geen goud.’


  ‘Dan heb ik de kracht niet om de poort open te houden.’ Het valhek zakte omlaag. Even overwoog Jack de gok te wagen, maar het leek hem toch niet zo’n goed idee en in plaats daarvan mompelde hij enkele verwensingen. De punten zakten regelrecht in de daarvoor bedoelde kuil en de stad was voor de rest van de nacht gesloten.


  ‘Kom morgenochtend nog maar eens terug, jongen,’ zei de poortwachter opgewekt. ‘Misschien dat ik dan weer een beetje op krachten ben.’


  Jack keek glimlachend omhoog, maar schold hem inwendig uit voor arrogante rotzak. Hoe moest hij nu de stad binnenkomen?


  Aangezien hij toch niets anders te doen had, begon Jack langs de muren te lopen. Ze waren gemaakt van lichtgrijs graniet, vervolgens glad opgeschuurd en met een diamanten snijvlak bewerkt. Er waren demonen en engelen in uitgesneden, de zon stond zij aan zij met de sterren aan de hemel en Borc en de duivel liepen hand in hand.


  ‘Annis is een stad van intellectuelen,’ had Grift eens gezegd. ‘Ze zijn pas gelukkig wanneer ze verwarring kunnen stichten, anderen de loef af kunnen steken en advocaat van de duivel kunnen spelen.’ Jack herinnerde zich dat Grifts eerste vrouw afkomstig was geweest uit Annis, dus dat verklaarde waarschijnlijk heel veel.


  De temperatuur daalde aanzienlijk en vanuit de bergen stak een stevige wind op. Jack wist dat hij het best rechtsomkeert kon maken naar het huisje van Stillfox. Hij droeg slechts een dunne, wollen tuniek en broek en was niet gekleed voor de koude nacht. Zijn ledematen deden pijn en zijn voeten waren beurs en opengeschaafd. De kruidengenezer zou hem onderdak verlenen, eten, medicijnen en brandewijn geven en hem, na hun onenigheid van vanmorgen, waarschijnlijk alles over Melli vertellen wat hij wilde weten.


  Ja, dacht Jack, dat zou inderdaad het verstandigste zijn. Alleen stond zijn trots het hem niet toe. Bij zijn vertrek had hij Stillfox bezworen zelf wel achter de waarheid te komen en, bij Borc, nu zou hem dat lukken ook! Al zou hij er dood bij neervallen.


  Annis bleek behoorlijk groot te zijn. De muren torenden zo hoog boven hem uit en strekten zich zover uit dat ze in hun eigen schaduwen verdwenen en opgingen in de nachtelijke duisternis. Jack moest goed kijken waar hij liep; vanuit de muur liepen allerlei waterleidingen, rioolbuizen en afvoergoten. Eenmaal buiten de stad kwamen deze zorgvuldig geconstrueerde systemen allemaal uit op stinkende modderpoelen. Jack trok een vies gezicht toen hij zich gedwongen zag over een van de poelen heen te springen. Zelfs intellectuelen stonden dus kennelijk niet boven het idee van uit het oog uit het hart.


  Een uil kraste heel dichtbij. Jack schrok er zo van dat hij regelrecht in de poel stapte waar hij zojuist overheen was gesprongen. ‘Borcs bloed,’ siste hij terwijl hij zijn schoenzolen aan een rots schoonschraapte. In de buurt van bergen hoorden geen uilen te zitten!


  Op dat moment hoorde hij een zachte fluisterstem, die werd meegevoerd op de wind. Jack verstijfde. Een tweede fluistertoon volgde onmiddellijk op de eerste: het was een mannenstem. Jack keek recht vooruit en trachtte iets te ontwaren in de schaduwen. Zijn blik viel op een rij hoge struiken. Vreemd, de struiken voerden regelrecht naar de muur. Opeens zag hij een mannenhoofd boven het gebladerte opduiken, en nog één, en nog één. Waar kwamen die vandaan? Voor zover Jack kon zien, liepen de struiken vanaf de stadsmuren omlaag, de heuvel af.


  Heel langzaam zette Jack zijn voet weer op de grond. Er lagen geen takjes of droge bladeren waarmee hij zich kon verraden. Hij begon in de richting van de struiken te sluipen. Hij zag steeds meer hoofden, allemaal op weg naar de muur. Toen hij dichterbij kwam, voelde Jack zijn hart in zijn borst bonzen. Zijn mond voelde zo droog en ruw als een hondensnuit.


  Opeens werd er een hand voor Jacks mond geslagen. Een dikke, klamme hand, die zijn gehele luchttoevoer afsloot. Jack draaide zich bliksemsnel om en deelde een stoot uit met zijn elleboog. De man aan wie de hand toebehoorde was enorm; dikke vetrollen trilden in het maanlicht. Net voordat Jack zijn elleboog in hem stootte, slaakte hij een machtige kreet: ‘Molenaar!’


  Het woord was een strijdkreet en terwijl de man tegen de grond ging, schoot een twintigtal mannen hem te hulp. De struiken openden zich en een heel leger van dikke mannen, gekleed in witte bakkerskleding en gewapend met stokken en messen, kwam te voorschijn. Jack wist wanneer hij verloren had en hief zijn handen in de lucht.


  De man op de grond herstelde zich snel en de trillende vleesmassa kwam weer overeind. Zijn leger kwam naderbij. Niemand rende, maar iedereen hield een wapen in de aanslag. Jack voelde opnieuw de dikke hand.


  De mannen in de witte schorten vormden een halve cirkel om hem heen. ‘Zo te zien is hij geen molenaar,’ zei een van hen.


  ‘Dat kan zijn, Barmer, maar je kent de molenaars – doortrapt tot en met.’


  Deze opmerking, gemaakt door de dikste van de groep, ontving van verschillende kanten bijval. Jack hoorde de dikhandige zeggen: ‘Geven we hem de kans om te zeggen wat hij te zeggen heeft, of slaan we hem ter plekke dood?’


  ‘We slaan hem dood!’ riep de dikste.


  ‘Laten we eerst kijken of hij goud heeft,’ riep Barmer.


  De hand die tegen Jacks mond gedrukt werd rook sterk naar gist. ‘Goed,’ zei de eigenaar van de hand, ‘maar ik vind dat we hem toch moeten ondervragen. Als we zijn edele delen even boven een gloeiend fornuis houden verteld hij ons gauw genoeg wat de molenaars van plan zijn.’ Het woord molenaars droop van minachting en vijandigheid.


  Jack begon te beseffen wat hier gebeurde. Hij trok bliksemsnel zijn hoofd weg en beet de dikhandige man hard in zijn duim. Even bevrijd van de greep van de man, riep Jack: ‘Ik ben geen molenaar! Ik ben één van jullie. Ik ben een bakker.’


  3


  HET WAS NET ALSOF het vanavond in Bren donkerder was dan op andere avonden, vond Nabber. Niet dat hij bang was in het donker, natuurlijk niet. Het was alleen een beetje verontrustend, meer niet. Sommige avonden lenen zich nu eenmaal niet voor zakkenrollen, had Swift eens gezegd en dit was beslist een van die avonden.


  Nabber zocht een weg door de zuidkant van de stad, een kilometer of vijf ten oosten van Cravins woning. Hij had al de hele dag in kringetjes om de schuilplaats gelopen in de hoop voldoende moed te kunnen verzamelen om Tawl onder ogen te komen. Hij wist dat de ridder hem een verschrikkelijke uitbrander zou geven. En eigenlijk verdiende hij die ook - hij had tenslotte Grift en Bodger het wachtwoord verklapt en het was zijn schuld dat lord Maybor bijna om het leven was gekomen. Het ontbrak er nog maar aan dat hij de zwarthelmen van de hertog tot aan de voordeur zou leiden!


  Nabber walgde van zichzelf. Voor een heel wat lichter vergrijp zou Swift hem zijn bevoegdheid tot zakkenrollen al hebben afgenomen en hem op straat hebben gegooid. O, hij wist dat hij terug moest gaan – hij had trouwens meer dan genoeg zakken gerold om zich te verzekeren van een warm onthaal – maar de gedachte aan de afkeurende of, nog erger, teleurgestelde blik op het gezicht van de edele ridder weerhield hem er vooralsnog van. Hij hield de schuilplaats echter wel goed in het oog. Hij wilde zeker weten dat iedereen veilig was en dat er niet plotseling soldaten opdoken om Tawl en Melli weg te halen. Hij zou het zich nooit vergeven als dat in zijn afwezigheid zou gebeuren. Nabber krabde nadenkend over zijn kin en overwoog de mogelijkheid van alle kanten. Nou ja, misschien zou hij het zichzelf ooit vergeven – maar doodschamen zou hij zich wel.


  Klik! Bonk! Tik!


  Opeens drong het tot Nabber door wat hij al die tijd eigenlijk al had gehoord: hij werd gevolgd. Iemand die slecht ter been was en met een stok liep. Om de man op de proef te stellen stak Nabber de straat over.


  Klik! Bonk! Tik!


  De man volgde hem op de voet. Zoals hij er op dit moment uitzag, als een berooide, armetierige zwerver, leek het Nabber onwaarschijnlijk dat die ouwe mankepoot erop uit was hem te beroven. Zodat er slechts twee mogelijkheden overbleven: óf hinkepoot was een liefhebber van jonge jongetjes, óf hij was een van Baralis’ spionnen. In beide gevallen wist Nabber dat het tijd was om ervandoor te gaan.


  Hij bleef zo kalm als Swift hem had geleerd, maar ging wel iets sneller lopen. Mankepoot hield hem goed bij. Hij liep behoorlijk vlug voor een man met een stok. Nabber spiedde om zich heen, op zoek naar geschikte portieken of steegjes. Hij begon nu toch een beetje bang te worden.


  Klik! Bonk! Tik!


  Mankepoot haalde hem in. Het geluid van zijn slepende tred bezorgde Nabber koude rillingen. Er was verder niemand meer op straat. Recht voor hem bevond zich een overdekte galerij, waar overdag pluimvee werd verkocht. Nabber kende deze wijk goed: zwanen- en pauwenverkopers stonden bekend om de grote hoeveelheden los geld die zij bij zich droegen. Aan zijn rechterhand liep het Eendengangetje, een korte steeg waarvan de meeste mensen dachten dat hij doodliep. Nabber wist wel beter. Onder de muur bevond zich een kleine rioleringstunnel. Als hij de afgelopen drie weken niet te hard was gegroeid, moest hij daar nog doorheen kunnen. Ouwe Mankepoot zou dat nooit lukken.


  Nabber deed net of hij linksaf ging en wachtte tot het allerlaatste moment om plotseling rechtsaf te slaan.


  Klik! Bonk! Tik!


  Mankepoot liet zich niet om de tuin leiden.


  Het Eendengangetje was een donkere plek in een toch al donkere nacht. Nabber voelde een straaltje zweet langs zijn wang lopen. Het begint hier een beetje warm te worden, zei hij tegen zichzelf terwijl hij met zijn mouw het zweet wegveegde. Hij zag nu Mankepoots schaduw achter zich. Nabber begon nog harder te lopen. In steegjes was de grond altijd nat, of het nu geregend had of niet, en Nabbers voeten sopten in zijn schoenen. Daar doemde de muur al op. De rioleringstunnel was een zwarte vlek aan de onderkant van de muur. Nabber liep erop af.


  Klik! Bonk! Tik!


  Mankepoot deed hetzelfde.


  Het zweet stroomde nu vrijelijk over Nabbers gezicht. Het geluid van de voetstappen van zijn achtervolger werkte hem ontzettend op zijn zenuwen. Nog slechts enkele meters van de tunnel verwijderd, deed Nabber niet langer zijn best om rustig te blijven en begon te rennen. Water spatte op rond zijn enkels en het heftige bonzen van zijn hart overstemde elk ander geluid. Hij rook de lucht die uit de tunnel opsteeg: die smerige stank betekende zijn vrijheid. Zou hij er eerst met zijn voeten of met zijn hoofd ingaan? Nabber had amper een seconde de tijd om een beslissing te nemen. Hij haalde diep adem en nam een duik naar de tunnel.


  De ingang omarmde hem, donker en uitnodigend. Hij gleed omlaag in die natte, geheimzinnige diepte. Handen, hoofd, schouders, lichaam, benen… Voeten! Nabber voelde iets naar zijn voeten klauwen. Half in paniek, begon hij wild te schoppen. Zijn handen zochten langs de gewelfde tunnelwand naar iets om zich aan vast te houden. Zijn schoppen had niet het gewenste effect: Mankepoots vingers hielden zijn voeten stevig vast. Ze voelden als klauwen.


  Toen voelde hij een hand om zijn enkel. Nabber probeerde naar voren te kruipen, maar Mankepoot trok hem terug. De kracht van de man verraste hem. Om de een of andere reden had Nabber verwacht dat de man zwak zou zijn. Wanhopig zoekend naar een houvast werd Nabber uit de tunnel gesleurd. Zijn buik gleed door de modder. Zijn hart ging zo hevig tekeer dat hij zeker wist dat het zou barsten. De handen gleden nu naar zijn knieën en met een laatste, korte ruk werd hij naar buiten getrokken.


  Nabber draaide zich om en keek recht in het gezicht van Mankepoot. Ondanks de duisternis herkende hij de gelaatstrekken van de man.


  Glimlachend greep de man zijn pols. ‘Jij bent Nabber, nietwaar?’ zei hij. Zijn stem klonk vlijmscherp. Hij was niet buiten adem en hijgde zelfs niet eens. ‘Misschien ken je me nog. Ik ben Skaythe, de broer van Blayze.’ Hij glimlachte nogmaals en draaide Nabbers arm achter zijn rug. Toen hij weer sprak, voelde Nabber zijn adem tegen zijn wang. Wij hebben elkaar ontmoet op de avond van het gevecht. Ik was Blayzes secondant.’


  Nabber deed zijn best de lucht van de man niet in te ademen – hij rook zoetig en bedorven. Skaythe was een kleinere, pezige, minder knappe uitgave van zijn broer. Zijn tanden leken op die van Blayze, maar stonden een beetje scheef, zijn ogen waren iets kleiner en zijn lippen waren, in tegenstelling tot de volle, gewelfde exemplaren van zijn broer, niet meer dan een smalle streep. Over Blayzes gevoel voor mode beschikte hij ook al niet – zijn kleren waren eenvoudig en zonder frutsels. Maar sterk was hij wel – Nabber kon zich niet herinneren ooit zo’n krachtige greep te hebben gevoeld.


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg Nabber, die heel hard zijn best deed een bepaalde mate van bravoure in zijn stem te leggen.


  Het enige wat het hem opleverde was nog een harde ruk aan zijn pols. ‘Je weet heel goed wat ik wil, jochie,’ siste Skaythe. ‘Ik wil Tawl.’


  Nabber probeerde zich los te rukken, maar de greep werd alleen maar strakker.


  ‘En jij gaat mij naar hem toe brengen.’


  Vanuit zijn ooghoeken zag Nabber iets glinsteren. Het was de punt van Skaythes stok; aan het uiteinde ervan was een donkere, stalen priem bevestigd. Nabbers hart stond even stil. De punt kwam nu heel dicht bij zijn gezicht.


  ‘Waar is hij!?’


  Nabber wist niet eens of hij wel blij was, toen zijn hart weer begon te kloppen, want het leek nu wel in zijn keel te zitten. ‘Ik weet niet waar Tawl is. Ik heb hem sinds de avond van de moord niet meer gezien.’


  Skaythe hield de priem onder Nabbers kin. De punt was zo vlijmscherp dat alleen het gevoel van iets warms dat in zijn hals liep, verried dat er gesneden was. Nabber verstijfde.


  ‘Vertel me waar Tawl is, anders snij ik de volgende keer meer kapot dan je huid.’


  Nabber twijfelde er geen moment aan dat Skaythe een man van zijn woord was. Tawl houdt zich schuil aan de noordzijde van de stad – ergens in de Eerste Paardenvilderstraat.’


  De priem kwam opnieuw dichterbij. Wat doe jij hier dan aan de zuidkant, jochie?’


  Niet in staat een stap naar voren te doen, liet Nabber zich tegen de man aan vallen. Skaythe zag zich gedwongen zijn greep op de stok te veranderen. Nabber maakte van de gelegenheid gebruik om zijn rechterknie omhoog te brengen en zijn hiel keihard tegen Skaythes slechte been te trappen.


  Skaythe wankelde naar achteren. Nabber gaf een schop tegen de stok, zodat hij er niet in slaagde zijn evenwicht te herstellen. Hij wachtte niet om te zien wat er gebeurde. Met inspanning van al zijn krachten, sprong Nabber naar de tunnel. Skaythe dook achter hem aan, maar ditmaal wist Nabber wat hem te doen stond. Hij nam een aanloop, trok zijn benen op en sprong met zijn voeten naar voren in de tunnel. Onmiddellijk werd hij omgeven door de koude drab. Skaythe greep naar zijn haar en hoewel Nabber er bijzonder aan gehecht was, trok hij toch zijn hoofd weg en gaf de lokken prijs.


  Glibberend door de tunnel wist hij te ontkomen. Wat het hem gekost had was een handvol haar, een kopje bloed en ongeveer tien jaar van zijn leven. Het was tijd om terug te gaan naar Tawl.


  Jack had zich op een wel heel bijzondere manier toegang tot de stad Annis weten te verschaffen. Hij zat nu aan een grote, helder verlichte en goed gevulde tafel in het toch enigszins sceptische gezelschap van het meesterbakkersgilde.


  ‘Hoe zou je een deeg afremmen dat te snel rijst?’ vroeg Barmer, een bakker met een enorme, borstelige snor en een gezicht dat net zo rood zag als de wijn die hij dronk.


  ‘Je zet het in een teil met water en wacht tot het tot aan de rand rijst.’Jacks antwoord kon de goedkeuring van de bakkers wegdragen. Hij begon al helemaal gewend te raken aan het kruisverhoor. Sinds hij anderhalf uur geleden buiten de stadsmuren was opgepakt en via een slim verborgen poort aan de oostkant van de stad Annis was binnengesleept, hadden de leden van het bakkersgilde hem bedolven onder de vragen om erachter te komen of hij echt bakker was. Het was niet voldoende te zéggen dat hij bakker was, hij moest het ook nog eens zien te bewijzen.


  ‘Dat kan elke molenaar weten,’ zei de enige slanke bakker in de kamer, een man met holle wangen die luisterde naar de naam Nivlet.


  ‘Laat die knaap nu maar met rust,’ zei Eckles, de bakker die buiten bij de stadsmuur zijn hand voor Jacks mond had geslagen. ‘Het is wel duidelijk dat hij een van ons is.’


  ‘Nee, Eckles,’ protesteerde Scuppit, een kleine bakker met armen zo breed als hammen. ‘Nivlet heeft gelijk. Zoiets zou een molenaar inderdaad makkelijk kunnen weten. Laten we de jongen voor alle zekerheid nog één vraag stellen.’


  ‘Goed dan,’ mompelde de rest van de bakkers. Ze waren ongeveer met z’n twintigen en op dit moment druk bezig zich te goed te doen aan een waar feestbanket. Het eerste uur had Jack zitten toekijken hoe het meesterbakkersgilde gildezaken besprak, zoals de stijging van de broodbelasting, het gewicht van een stuiverbrood en het aannemen van nieuwe bakkersleerlingen.


  Molenaars waren de vijand. De belangrijkste doelstelling van het meesterbakkersgilde was het aftroeven en te slim af zijn van het molenaarsgilde. Molenaars vermengden goedkope graansoorten met goede, maalden het meel te grof of juist te fijn en bezaten een absoluut monopolie op de meelprijzen. Als je een bakker vertelde dat een molenaar zijn hele gezin had uitgemoord en opgegeten, knikte de bakker alleen maar en zei: ‘Natuurlijk en ik wil wedden dat hij de botten bewaard heeft voor zijn molen.’ Molenaars stonden erom bekend dat zij alles maalden wat maar vermalen kon worden, om het vervolgens als meel te koop aan te bieden.


  Jack was midden in de maandelijkse spionage-expeditie van het meesterbakkersgilde terechtgekomen. Eckles, die niet alleen een van de dekens van het gilde was, maar ook de enige die meteen had geloofd dat Jack bakker was, had hem verteld dat het meesterbakkersgilde éénmaal per maand, op de avond dat het molenaarsgilde zijn eigen maandelijkse bijeenkomst belegde, spionnen stuurde naar alle molens binnen een straal van enkele kilometers van de stad om de voorraden te controleren. Het aantal graanzakken van elke molen werd zorgvuldig geteld en genoteerd, zodat de bakkers goed in de gaten konden houden of er in de loop van de maand niet te veel meel werd geproduceerd. Te veel meel betekende dat er ongewenste bestanddelen door het graan waren gemengd.


  Elke meesterbakker kreeg een specifieke molen toebedeeld en wanneer het tellen achter de rug was, ontmoetten zij elkaar in het struikgewas ten zuiden van de stad en smokkelden zichzelf via de verborgen poort de stad binnen. Het bespioneren van andere gildes werd beschouwd als een bijzonder schandelijk misdrijf en de straf die erop stond was een levenslang verbod op het uitvoeren van het ambacht. Het meesterbakkersgilde nam grote risico’s.


  Eigenlijk had Jack wel bewondering voor hun lef.


  ‘Oké,’ zei Barmer terwijl hij een mondvol eten doorslikte. ‘Laten we hem een moeilijke vraag stellen.’ Om het denken te vergemakkelijken stak de bakker een koekje in zijn mond. ‘Mooi deegje, Scuppit,’ merkte hij op tegen de bakker die naast hem zat.


  Scuppit boog vereerd zijn hoofd. ‘Ik heb een half kopje dikke room aan het deeg toegevoegd.’


  Barmer proefde nog eens uitgebreid. ‘Zelden zoiets lekkers geproefd, beste vriend.’ Hij slikte en richtte zijn aandacht weer op Jack. ‘Goed dan, jongeman, wat voor karnemelk kunnen we het beste gebruiken voor ongegist brood? Vers of zuur?’


  Jack begon zich steeds beter te amuseren. Hij mocht de bakkers wel; ze waren een goedgehumeurd stel die hielden van de geneugten des levens en helemaal gek waren van hun vak. ‘Zuur,’ zei Jack. ‘De soda in zure karnemelk helpt om een plat brood te laten rijzen.’


  Eckles keek op van zijn bord. ‘Die knaap weet waarover hij het heeft, Barmer.’


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Scuppit.


  Toch vertrouw ik hem niet,’ zei Nivlet.


  Barmer wuifde met een broodje in Jacks richting. ‘Goed dan. Nog een laatste vraag, jongeman. Als je meer gist toevoegt om het deeg sneller te laten rijzen, moet je dan ook meer zout toevoegen?’


  ‘Nee. Te veel zout maakt het gist juist trager.’ Jack keek het gezelschap glimlachend aan. ‘Bovendien wordt de korst dan te hard.’


  Barmer stond op, liep naar Jack toe en gaf hem een stevige klap op zijn rug. ‘Welkom bij het gilde,’ zei hij. Voor zover zij hun mond niet vol hadden, volgden de andere bakkers zijn voorbeeld en Jack werd uitgebreid beklopt, geknepen en zelfs gezoend. Iedereen kwam naar voren, behalve Nivlet, die vanuit zijn stoel met onverholen argwaan naar Jack bleef zitten staren. Nadat hij al die schouderklopjes een tijdje had zitten aankijken, verliet Nivlet de kamer.


  ‘Eet toch wat, jongen, eet,’ zei Eckles. ‘Het meesterbakkersgilde laat geen enkele gast hongeren.’


  Dat hoefde hij Jack geen twee keer te zeggen. Hij had sinds het ontbijt, dat inmiddels wel twee dagen geleden leek, niets meer gegeten en het eten dat voor hem stond zag er veel smakelijker uit dan wat Stillfox ooit voor hem had klaargemaakt. Glanzende gebraden hammen lagen naast pasteien zo groot als boterkarnen, hele kazen waren opengesneden en gevuld met fruit en er stonden schalen vol dikke strengen knapperige worstjes en gebakken uien. Er was brood in overvloed: biergistcakes, hartige broodjes, zoete broodjes, pannenkoeken en gewone broden. Jack had nog nooit zoveel variëteiten gezien. De broden waren alleen al prachtig om te zien; sommige hadden stevige korsten, andere waren zacht geglazuurd of bestrooid met zaadjes, vaak waren ze voor het bakken ingesneden, zodat ze knapperiger werden en een paar broden hadden de meest ingewikkelde vormen gekregen. Maar ze waren stuk voor stuk vers, geurig en perfect gebakken.


  Terwijl Jack zat te eten voelde hij toch wel wat spijt over de manier waarop hij Stillfox had behandeld. De kruidengenezer was heel goed voor hem geweest – hij had hem van alles geleerd, hem te eten gegeven, beter gemaakt en dat alles zonder vragen te stellen – en hij had hem hiervoor op zijn beurt beloond door in een vlaag van woede het huis uit te stormen. Langzaam schudde Jack zijn hoofd. Morgen zou hij teruggaan; hij zou zich niet verontschuldigen voor zijn woorden – hij had immers alleen maar gezegd wat hij voelde – maar wel voor zijn woede en de manier waarop hij was vertrokken. Dat was hij Stillfox wel verschuldigd.


  Toen hij dit besluit had genomen, schonk Jack zich een beker bier in. Tien weken lang had de kruidengenezer hem goed behandeld en het leek hem niet juist dat één enkel vervelend incident hen nu uit elkaar moest drijven. Jack dronk van het zware gerstebier en genoot van de bittere smaak. Had Falk hem maanden geleden al niet voorgehouden alle mensen te accepteren zoals ze waren, met al hun gebreken en tekortkomingen? Stillfox had hém geaccepteerd en zelfs niet met zijn ogen geknipperd toen hij een oorlogsmisdadiger bleek te zijn en tevens een gevaarlijk labiele magiër. Dus, dacht Jack, als hij fouten had, kon hij die in anderen toch zeker ook wel accepteren? Ja, Stillfox had iets voor hem verzwegen, maar misschien wel met de allerbeste bedoelingen.


  Jacks blik vestigde zich op een punt in de verte. Hij zag niet langer de eetzaal van de bakkers; hij zag het huisje van Rovas, en Tarissa bij het haardvuur. Duizend goede bedoelingen konden nog niet rechtvaardigen wat zij hem had aangedaan. En dan was er nog zijn moeder met haar halve waarheden en haar doodsverlangen. En nóg een tiental jaren eerder zijn vader: een man die hem al in de steek had gelaten voordat hij zelfs maar was geboren. Zijn beide ouders hadden hem verlaten en niets kon dat ooit nog goedpraten.


  Hier, in de eetzaal van de bakkers, omringd door meer dan twintig mensen die zichzelf helemaal misselijk zaten te eten, begon Jack zich af te vragen of al die pijn een bedoeling had gehad. Was het mogelijk dat de dood van zijn moeder, het vertrek van zijn vader en Tarissa’s verraad een diepere betekenis hadden?


  Jacks beker werd bijgevuld door een attente, dikke hand. dn gedachten verzonken?’ vroeg Eckles.


  Jack keek verstoord op. Eén enkel moment had hij gedacht dat het antwoord binnen handbereik lag, maar Eckles’ woorden hadden het verjaagd.


  ‘Het lijkt me het beste dat je nu met mij meegaat, jongeman. Neem je beker maar mee, en zoveel eten als je dragen kunt.’ Eckles liep in de richting van een zijdeur en Jack volgde hem, maar nam alleen zijn beker mee. Hij had geen trek meer. De grote bakker met het vollemaansgezicht bracht hem naar een kleine zitkamer, waar een gezellig vuur brandde. ‘Neem plaats, neem plaats,’ zei hij, op een bankje wijzend dat vlakbij de haard was geschoven.


  Jack deed wat hij zei. ‘Ga jij weer terug naar de bijeenkomst?’ vroeg hij. Hij nam aan dat het meesterbakkersgilde geheime zaken te bespreken had.


  ‘Ik? Nee.’ Eckles schudde gedecideerd zijn hoofd. ‘Ik heb het allemaal al eerder gehoord en ik weet precies wat er besloten zal worden.’ Vervolgens ging hij niet gewoon zitten, maar landde luidruchtig naast Jack op het bankje. ‘Ze moeten besluiten of ze hun oude profetie bekend zullen gaan maken.’


  Jack voelde zijn wangen warm worden. ‘Welke profetie?’


  Eckles nam hem bedachtzaam op. ‘Ach, jongen, je bent een bakker, dat staat nu wel vast, en aangezien je ons best bewaarde geheim ook al hebt ontdekt, denk ik niet dat het kwaad kan je er nog een te vertellen.’ Hij had een kruik bier uit de eetzaal meegenomen en vulde Jacks beker bij. Jack had nauwelijks gemerkt dat hij de eerste al had leeggedronken. ‘Het meesterbakkersgilde komt al in Annis bijeen sinds de tijd dat het nog niet eens een stad was. Toen het alleen nog maar een plek was waar wetenschappers zich terugtrokken voor studie, kneedden wij hier deeg voor de filosofen en lieten brood rijzen voor de wijze mannen.’ Eckles boog zich naar voren. ‘In tegenstelling tot wat de meeste mensen denken is Annis gebouwd op brood en niet op intellectuele capaciteiten.’


  Jack glimlachte: die bakkers waren bepaald trots op hun vak.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Eckles, ‘op een dag, inmiddels meer dan een eeuw geleden, bakte een bakker een brood voor een man die zichzelf een profeet noemde. Pas toen het brood werd bezorgd kwam de bakker erachter dat de man geen geld had om het te betalen. De profeet kwam bijna om van de honger en smeekte de bakker hem het brood toch te geven. Nu was de bakker in kwestie een goed mens en hij kreeg medelijden met de profeet. Natuurlijk gaf hij hem niet het vers gebakken brood – hij was tenslotte ook niet gek - maar hij gaf de man de overgebleven broden van de vorige dag. De man bedankte hem voor zijn moeite en vanaf die dag stuurde de bakker al zijn oude brood naar de profeet.


  ‘De volgende winter kreeg de profeet tuberculose – denkers hebben nu eenmaal niet zo’n gezond gestel als wij, bakkers – en op zijn sterfbed liet hij de bakker bij zich komen. De bakker was inmiddels gildemeester, maar ging naar de man toe alsof hij nog maar een leerling was. De profeet pakte de hand van de bakker en zei: “Ik heb je hier laten komen om mijn schuld in te lossen. Zoals je weet heb ik geen geld, maar wat ik wel heb is inzicht en op die manier zal ik je dus betalen.” Vervolgens vertelde de profeet de bakker zijn profetie en sindsdien is dat een geheim van het gilde. Overgedragen van generatie op generatie, van vader op zoon.’ Eckles beëindigde zijn verhaal met een dramatische buiging waarvoor een acteur zich niet zou hebben geschaamd.


  Tijdens het vertellen van het verhaal, had Jack gevoeld hoe zijn handpalmen langzaam nat werden van het zweet. Hij voelde zich schuldig, maar wist niet waarom. ‘En waar gaat die profetie over?’ vroeg hij.


  ‘Over een bakker natuurlijk.’


  Jack knikte. Dat verbaasde hem niets. ‘Over welke bakker?’


  ‘Een bakker die uit het westen zal komen en een eind zal maken aan de oorlog.’


  ‘Welke oorlog?’


  Eckles keek hem recht in de ogen. ‘De oorlog die gaande is tussen het noorden en het zuiden. Déze oorlog.’ Hij wreef met zijn hand over zijn lippen. ‘Ik kan je niet het hele vers vertellen, jongen. Dat kan ik pas doen wanneer het gilde daar toestemming voor geeft, maar de laatste twee regels luiden:


  Als de tijd tweemaal keert, zal de waarheid

vrede brengen

in de handen van een bakker, niet die van een koning.


  Jack wendde zijn blik af. Het keren van de tijd. Even flitste de herinnering aan tachtig broden door zijn hoofd. Zich ervan bewust dat Eckles hem zat aan te kijken, deed Jack zijn best om niets te laten merken.


  Plotseling stond hij op. Profetieën, leugens, geheimen: hij vond het wel weer genoeg voor vandaag. Hij had behoefte aan iets anders – het werd tijd om eens over de werkelijkheid te praten in plaats van over duistere voorspellingen. ‘Vertel me eens wat er in Bren gaande is,’ zei hij. ‘Hoe gaat het met de hertog en zijn jonge bruid?’


  Er verscheen een eigenaardige uitdrukking op Eckles’ gezicht. ‘Waar heb jij de afgelopen negen weken in vredesnaam gezeten?’


  Jack was onmiddellijk op zijn hoede. ‘Ik woon in een hut in de bergen. Mijn meester en ik zijn volledig afgesneden van de buitenwereld. Hij stuurt me alleen naar de stad wanneer we nieuwe voorraden nodig hebben. De laatste keer dat ik hier was, was twee maanden geleden.’ Jack wendde zijn gezicht naar het vuur. Hij, die nota bene altijd al zo’n hekel had gehad aan liegen, bleek niet eens zo’n slechte leugenaar te zijn.


  ‘Dan weet je dus nog niet dat de hertog dood is.’ Eckles’ stem had een vreemde klank. ‘En zijn jonge bruid is ondergedoken om te ontkomen aan de woede van Catherine.’


  ‘Wat kan Melliandra te vrezen hebben van Catherine?’ Het kon Jack niet langer schelen wat Eckles dacht: hij wilde weten wat er aan de hand was.


  ‘De halve stad beweert dat zij de moordenaar heeft binnengelaten in de slaapkamer. Catherine wil haar ter dood brengen.’


  ‘Is ze nog in Bren?’


  ‘De meeste mensen denken van wel. Als ze de stad verlaten had, zou lord Baralis dat wel weten.’


  Barális? Jack hoorde het bloed door zijn aderen pompen. ‘Waarom zou Baralis dat dan weten?’


  ‘Lord Baralis is vrijwel heer en meester over de stad.’ De nadruk die Eckles op het woord lord legde wekte Jacks nieuwsgierigheid. ‘Toevallig heb ik eerder vandaag een gerucht gehoord dat lady Melliandra in verwachting is – het schijnt dat haar vader nogal wat onrust zaait in de stad door te beweren dat de hertog de vader is van het ongeboren kind. Ik weet niet of dat waar is, maar je kunt er zeker van zijn dat lord Baralis er niet blij mee zal zijn.’


  Jack had het gevoel dat zijn keel werd dichtgeknepen. Melli was in gevaar. ‘Is ze alleen?’


  ‘Het schijnt dat haar vader en de lijfwacht van de hertog bij haar zijn. Sommigen beweren dat die laatste haar minnaar is.’ Eckles haalde zijn schouders op. ‘Maar binnenkort doet dat er allemaal niet meer toe.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat Bren binnen enkele weken met de grond gelijk zal worden gemaakt.’


  Tijdens hun gesprek leek de kamer te zijn gekrompen. Jack ijsbeerde heen en weer. Hij moest naar Melli toe – nú. Hij moest naar Bren.


  Eckles nam een slok bier. ‘Je ziet er behoorlijk aangeslagen uit, jongeman, voor iemand die een rustig leven in de bergen leidt.’ Hij keek Jack oplettend aan.


  Jack dwong zich ertoe diep adem te halen. Zijn keel verzette zich tot het uiterste, maar hij slikte krachtig en dwong zijn spieren zich te ontspannen. Hij kon het zich niet veroorloven Eckles reden te geven om hem te wantrouwen. Het laatste waaraan hij behoefte had was bier, maar hij pakte toch zijn beker en begon langzaam te drinken, zodat hij even tijd kreeg om na te denken.


  Vanavond nog naar Bren vertrekken was gewoon niet praktisch; het was te laat, te donker en zijn schoenen en kleren waren veel te dun voor de bergen. Bovendien moest hij eerst nog bij Stillfox langs. Jack kon nu wel raden waarom de kruidengenezer deze informatie had achtergehouden, maar hij wilde het uit zijn eigen mond horen. Ze hadden nog een aantal dingen te bespreken en de zoveelste leugen om bestwil was er daar één van.


  ‘Hoor eens,’ zei hij tegen Eckles, ‘ik heb vannacht een slaapplaats nodig, maar ik vertrek nog voor zonsopgang.’


  ‘In Annis komt de zon laat op,’ zei de bakker. Het was zijn manier om te zeggen dat Jack mocht blijven. ‘Je kunt hier bij het vuur slapen. We zullen de anderen niet vermoeien met de details; ze zullen straks toch wel allemaal naar huis gaan. Zorg dat je weg bent voordat het meisje morgen het stro op de vloer komt verversen.’


  Nabber besloot de langste weg terug te nemen naar Cravins huis. Na zijn ontmoeting met Skaythe vertrouwde hij niets en niemand meer. Als een dronkaard maar in zijn richting wankelde, een prostituee hem uitschold of een straatkat hem aanstaarde, keerde hij op zijn schreden terug en koos een andere route. Een man kon niet voorzichtig genoeg zijn bij het terugkeren naar zijn schuilplaats. Swift was in één enkele nacht eens drie keer om Rorn heen gelopen, in een vissersboot van de zuidelijke naar de noordelijke haven gevaren, tweemaal van paarden en reisgenoten gewisseld en had daarbij niet minder dan vier verschillende vermommingen aangenomen om zijn achtervolgers op een dwaalspoor te brengen. Nabber slaakte een diepe zucht. In de wereld der zakkenrollers waren dergelijke buitengewone verhalen absoluut legendarisch.


  Geïnspireerd door de gedachte hoe Swift het zoute water, onbekende straten en een jurk had getrotseerd – de derde van Swifts vier vermommingen was die van een oude melkmeid, compleet met houten emmers, schouderjuk en een mank been – besloot Nabber nog een laatste omweg te maken alvorens terug te keren naar het huis.


  Toen hij in de verte een straat zag met herbergen, bordelen en eetzaakjes, zette Nabber in die richting koers. Het feit dat er aan alle kanten kaarslicht uit vensters en deuropeningen scheen stelde hem alleen maar meer op zijn gemak. Hij had zijn buik vol van de duisternis.


  Tijdens het lopen spuwde Nabber in zijn handpalm en streek zijn haar glad. Hij wilde er een beetje netjes uitzien wanneer hij Tawl eindelijk weer onder ogen kwam. Na enkele ogenblikken van strijken, voelen en meten, was hij er vrijwel zeker van dat hij vlak boven zijn linkeroor een kale plek ter grootte van een stuiver had ontdekt. Geschrokken, want Swift zei altijd dat het haar van een man, eenmaal verdwenen, nooit meer aangroeide, bleef Nabber midden op straat staan om zijn knapzak open te maken. Terwijl hij binnensmonds van allerlei verwensingen aan het adres van Skaythe mompelde, zocht hij net zolang tot zijn vingers zich om het houten handvat van zijn kapspiegel sloten.


  Na zich ervan verzekerd te hebben dat niemand keek, liep Nabber naar het dichtstbijzijnde gebouw en ging op zijn tenen staan om gebruik te kunnen maken van het licht dat door het open luik scheen. Hij hield de spiegel voor zijn gezicht. Na enig gedraai en gekronkel, slaagde hij er tenslotte in een houding te vinden waarin het licht rechtstreeks op het gewraakte kale plekje viel.


  Vreemd, het zag er lang zo groot en zo kaal niet uit als het voelde. Eigenlijk viel het wel mee.


  Zowel teleurgesteld als opgelucht maakte Nabber aanstalten om door te lopen. Net toen hij weer gewoon op zijn voeten stond, zag hij iets glinsteren in de spiegel. Eén onderdeel van een seconde was het gehele interieur van het gebouw in de spiegel zichtbaar.


  Nabber hield zijn adem in.


  In de kamer zat een gestalte met de rug naar het raam. Het donkere haar, de zwarte mantel en de wasbleke huid van de nek was het enige wat zichtbaar was van de man. Toch herkende Nabber hem. Vier dagen geleden was hij die nek door de halve stad gevolgd: het was Baralis.


  Nabbers eerste impuls was het op een lopen te zetten. Zijn tweede impuls vertelde hem heel stilletjes weg te sluipen – hij had met Skaythe en diens scherpe stok voor vannacht wel weer voldoende opwinding gehad. Zijn derde impuls was echter om te blijven waar hij was en te kijken of hij er misschien achter kon komen wat die ouwe insectenkop van plan was. Hij zat hier niet voor niets na het invallen van de duisternis in een onopvallend gebouw, geflankeerd door een bakkerij en een wijnwinkel, helemaal aan de zuidkant van de stad. Nabber kon zich nauwelijks voorstellen dat de man midden in de nacht trek had gekregen in een glas wijn en een vleespasteitje.


  Nabber twijfelde tussen zijn tweede en derde ingeving. Eigenlijk wilde hij gewoon naar huis. Op dit moment wilde hij niets liever in de wereld dan een warme grog, een hapje eten en een goed gevulde strozak voor de nacht. Maar stel je voor dat Baralis hier een duivels plan zat te beramen waarvan hij Tawl en lady Melliandra op de hoogte moest brengen? Als hij iets nuttigs ontdekte, zou Tawl misschien zo blij zijn dat hij het fiasco van de Volle Emmer helemaal zou vergeten. Glimlachend nam Nabber een besluit. Misschien wachtte hem straks behalve een hete grog zelfs wel een warm welkom.


  Nabber ging op zijn hurken zitten, zodat niemand hem vanuit het raam kon zien, stopte zijn spiegel weer in zijn knapzak en dacht snel na. Dit was duidelijk een soort bijeenkomst: waarom zou Baralis anders met iemand afspreken buiten de veilige omgeving van het paleis? Hetgeen betekende dat Baralis waarschijnlijk alleen was gekomen, of hooguit vergezeld door zijn rattenminnende dienaar. Nabber gleed weg in de schaduwen. Er waren dus geen gewapende soldaten.


  Aangezien het gebouw midden in een rij van zes stond, liep er geen pad langs de zijkant en moest Nabber naar het eind van de rij huizen lopen om aan de achterkant te kunnen komen. Daar liep een smal, ommuurd paadje waarvan leveranciers gebruik konden maken en Nabber moest nauwkeurig het aantal deuren tellen om er zeker van te zijn dat hij het goede gebouw te pakken had. Aan de achterzijde zagen ze er allemaal hetzelfde uit.


  De wijnhandelaar hield kennelijk een nachtelijk feestje, want door de gedeeltelijk gesloten luiken klonken de geluiden van lachen, hoesten en zingen. Toen Nabber de binnenplaats van het middelste huis betrad was hij blij met het lawaai, want hoge stapels schroot en vermolmd hout zorgden ervoor dat hij zich niet bepaald stilletjes kon voortbewegen.


  Een plotseling geluid deed Nabber verstijven. Vlakbij de achtermuur van het huis zag hij een donkere gestalte bewegen. Nabbers hart sloeg een slag over. Hij durfde zich niet te verroeren, laat staan adem te halen. Daar was het geluid alweer, ditmaal gevolgd door een tweede geluid. Een laag, hinnikend dierengeluid. Het was een paard! Boos op zichzelf omdat hij zich de stuipen op het lijf liet jagen door een ouwe knol, waagde Nabber zich wat dichterbij. Daar stond het paard, vastgebonden aan een houten balk die uit de muur stak. Nu hij het dier van dichtbij zag moest Nabber toegeven dat het een buitengewoon exemplaar was: groot, met een gespierde flank en hals en een ranke, maar glanzende buik. Het was bepaald geen ouwe knol, maar eerder een volbloed uit het Verre Zuiden.


  Nabber zag ook dat de eigenaar het dier weinig bewegingsruimte had gegeven, want kennelijk was hij bang dat het zich zou verwonden aan een stuk schroot of een plank met roestige spijkers. Het paard hinnikte in Nabbers richting. Nabber schudde zachtjes zijn hoofd. Hij was absoluut niet van plan zich nog dichter in de buurt van het dier te begeven. Wat hem betreft waren alle paarden levensgevaarlijk - vooral volbloeden.


  Het paard hinnikte nogmaals, luider ditmaal.


  ‘Ssst,’ siste Nabber binnensmonds.


  Het paard liet zich niet zomaar het zwijgen opleggen. Het stampte met zijn hoeven op de grond en trok aan zijn teugels. In paniek schoot Nabber naar voren en greep het hoofdstel. Aangezien hij niet wist wat hij tegen een paard moest zeggen om het te kalmeren, bedreigde hij het met zijn zachtste, meest geruststellende stem met de afschuwelijkste straffen. Het leek te werken. Het paard werd rustiger, ging wat dichter bij de muur staan en liet de teugels weer slap neervallen.


  Nabber slaakte een zucht van verlichting. Toen hij de neusriem van het paard losliet, zag hij iets zwarts op zijn handpalm. Nabber bracht zijn hand naar zijn gezicht, bekeek de vlek, wreef erover en rook er tenslotte aan. Het was roet.


  Nabber voelde een lichte rilling over zijn rug lopen. Snel keek hij naar de neusriem van het paard. Zelfs in het zwakke licht dat door de luiken scheen, zag hij duidelijk een gele streep op het leer. Twee minuten geleden was het nog helemaal zwart geweest. Hier had iemand erg zijn best gedaan de eigenlijke kleuren van het hoofdstel te verbergen. Nabber boog zich naar voren en wreef met zijn handen over het leer. Er kwam een tweede gele streep onder het roet vandaan.


  Geel en zwart.


  De kleuren van Valdis.


  Opeens werd de achterdeur van het huis geopend en baadde de binnenplaats in het licht. Nabber dook weg in de schaduwen achter het paard. Hij voelde iets scherps tegen zijn linkerscheenbeen en klemde zijn kaken op elkaar om niet te gillen.


  In de deuropening verscheen een gestalte die een deel van het licht verduisterde. Nabber gebruikte de schaduw om in de hoek te gaan staan waar het huis en de muur elkaar raakten. Hij verschool zich achter de uitstekende balk waaraan het paard stond vastgebonden.


  Nabber durfde niet aan zijn kloppende scheenbeen te voelen, maar bracht in plaats daarvan zijn hand naar zijn keel. Op de wond die Skaythe hem daar eerder die avond had toegebracht, was al een korst van geronnen bloed ontstaan. Het prikte toen hij het aanraakte. Nabber slikte. Hij had zijn eerste ingeving moeten volgen en regelrecht naar Tawl moeten gaan.


  De gestalte liep de binnenplaats op en werd even later gevolgd door een tweede, langere man.


  ‘De wachters bij de westelijke poort zullen je zonder vragen laten passeren,’ zei de tweede man tegen de eerste.


  Nabber wreef over het geronnen bloed op zijn hals. Het was de stem van Baralis.


  ‘Jij denkt ook aan alles, Baralis.’


  De donkere gestalte die door Nabber was herkend als Baralis maakte een buiging voor de vreemdeling. ‘Ik doe mijn best.’


  Beide mannen zetten enkele stappen in Nabbers richting. Nabber kon nu de geur van de vreemdeling ruiken: exotische, uitheemse geuren en paarden-zweet. Zijn donkere haar glom van de olie en tijdens het praten glinsterden zijn hagelwitte tanden.


  ‘Je weet dat Kylock voor de zuidelijke poort zijn tenten heeft opgeslagen?’ vroeg hij, een vinger naar zijn slaap brengend om een ontsnapte haar glad te strijken. Hoewel hij een leren tuniek droeg, maakte hij geen enkel geluid bij het lopen.


  ‘Het lijkt me niet nodig de koning lastig te vallen met de details van ons onderonsje,’ zei Baralis gladjes.


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond,’ antwoordde de vreemdeling na een zorgvuldig gerekte pauze. Hoe zorgvuldig die pauze was viel af te leiden uit de beweging van zijn linkerhand. Nabber zag hoe de man zijn hand tot een vuist balde en tot vijf keer toe ontspande alvorens te antwoorden.


  Aan de kleuren van het hoofdstel van zijn paard te zien, had de vreemdeling iets met Valdis te maken. En hoewel Nabber niet veel van zulke dingen wist, had hij het gevoel dat de man niet zomaar een gewone ridder was.


  De vreemdeling liep naar zijn paard. Nabber drukte zich plat tegen de muur. Het paard hinnikte zachtjes. Automatisch stak de vreemdeling zijn hand uit om het dier te kalmeren, maar Baralis koos juist dat moment om nog iets te zeggen, zodat zijn aandacht weer werd afgeleid.


  ‘Sterker nog,’ zei Baralis terwijl hij naar het paard liep, ‘hoe minder de koning weet over onze – hoe zal ik het noemen? – onze overeenkomst, hoe beter. Hij zal binnenkort immers zijn handen vol hebben aan zijn huwelijk, zijn jonge bruid en zijn nieuwe hertogdom. Ik zie geen reden hem lastig te vallen met de kleinere details van de macht.’


  Nabber huiverde. Er was iets in Baralis’ stem wat hem ijskoude rillingen bezorgde.


  ‘Inderdaad,’ beaamde de vreemdeling. ‘De koning heeft er weinig belang bij te weten wat voor religieuze activiteiten in Helch en andere bezette gebieden plaatsvinden.’ De stem van de vreemdeling klonk niet zo koud en dodelijk als die van Baralis; hij klonk gladder en afstandelijker. In feite kon je alles aan de vreemdeling glad noemen: zijn lederen tuniek, zijn geoliede haar, zijn bewegingen.


  ‘Vergeet niet, goede vriend,’ zei Baralis. ‘De koning denkt precies zo over deze kwestie als ik. Zolang de ridders ons helpen in de strijd en de orde in de bezette gebieden niet wordt verstoord, kan het ons weinig schelen wat jullie verder van plan zijn.’


  De vreemdeling glimlachte. Zijn tanden waren klein en volmaakt recht. Opnieuw nam hij een korte pauze in acht alvorens te antwoorden. Ditmaal balde hij zijn hand driemaal. ‘Het doet me deugd te vernemen dat de koning er dezelfde ideeën over godsdienst op nahoudt als wij.’ De vaag spottende klank in zijn stem stierf weg toen hij vervolgde: ‘Het noorden is te lang gebukt gegaan onder de geestelijke leiding van Silbur, Marls en Rorn. Wij hoeven ons niets gelegen laten liggen aan de grillen van de zuidelijke kerk.’


  De vreemdeling haalde even adem om zijn betoog te kunnen vervolgen, maar Baralis viel hem in de rede: ‘Doe wat je moet doen, Tyren. Zorg dat je Helch in bedwang houdt tot Highwall verslagen is en er zullen geen vragen naar je motieven worden gesteld.’


  Tyren! Nabber had het gevoel dat zijn keel werd dichtgeknepen. Hij probeerde adem te halen, maar het lukte hem niet. Tyren was de aanvoerder van de ridders. Hij was Tawls idool, zijn redder, zijn leermeester. En juist hij was hier bezig geheime afspraken te maken met Baralis over Borc-mocht-weten wat voor vreselijkheden zij de nietsvermoedende bevolking van Helch zouden aandoen. Nabber liet zich niet om de tuin leiden door de woorden ‘religieuze activiteiten’. Hij had zo lang tussen gladde sprekers geleefd dat hij heel goed begreep wat daarmee bedoeld werd. Tyren wilde de bevolking van Helch bekeren tot zijn eigen religieuze doctrines en als Nabber kon geloven op wat er vanavond op deze binnenplaats was gezegd, waren noch hij, noch Baralis bang daarbij hun handen vuil te maken.


  Terwijl hij stond te luisteren hoe de beide mannen hun snode plannen beraamden, wenste Nabber heftig dat hij hen nooit had gezien. Dit was niet het soort informatie waarvoor Tawl hem dankbaar zou zijn en met open armen zou ontvangen. Nabber begon zich zelfs af te vragen of hij de details misschien maar beter voor zichzelf kon houden. Het zou een ontzettende klap voor Tawl zijn om de waarheid over Tyren te weten te komen. De aanvoerder van de ridderorde was de enige in wie Tawl nog enig vertrouwen had.


  Nabber voelde een scherpe pijn in zijn nek. Zonder er erg in te hebben had hij het korstje van zijn keel getrokken. Skaythes wond ging weer open en een dun straaltje bloed liep over Nabbers tuniek. Hij dwong zichzelf om snel en licht adem te halen. Kalm blijven, sprak hij zichzelf vermanend toe. Kalm blijven.


  Baralis en Tyren hadden al die tijd samen staan praten en toen Nabber zich weer concentreerde op wat er gezegd werd, stak Tyren zijn arm uit om de teugels van het paard los te maken.


  Baralis zei: ‘Ik wil geen geruchten uit Helch te horen krijgen over martelingen of nog erger. Wat je ook van plan bent, doe het vooral stilletjes. Het is nog te vroeg om te riskeren dat het zuiden lucht krijgt van onze plannen.’


  ‘Maak je geen zorgen, Baralis,’ zei Tyren terwijl hij met zijn lange, goudberingde vingers voorzichtig de knoop in de teugels losmaakte. ‘Ik zal ervoor zorgen dat er niets uitlekt. Er bestaan ontelbaar veel verschillende manieren om een roddel ongeloofwaardig te maken en meer dan een half dozijn manieren om er een in de kiem te smoren.’


  Tijdens het spreken gleed Tyrens blik van de houten balk naar het paard. Eén onderdeel van een seconde keek hij regelrecht in de donkere hoek waar de muur en het huis elkaar ontmoetten. Nog geen zes passen van waar hij stond, slechts van hem gescheiden door het paard, zijn schaduw en de houten balk, verstijfde Nabber.


  Tyren aarzelde een ogenblik. Hij bewoog zijn hand van de teugels naar zijn gezicht. Hij tuurde in de duisternis.


  Nabber kreeg het weer benauwd. Hij voelde zweetdruppels langs zijn neus lopen.


  Opeens trok het paard aan zijn teugels en deed enkele stappen bij de muur vandaan. Teneinde de teugels vast te kunnen houden, moest Tyren met het dier mee lopen.


  ‘Goed, Tyren,’ zei Baralis, met een knikje naar het paard. ‘Zo te zien staat die ruin van je te popelen om weg te gaan. Ik geloof dat we voor vanavond wel alles hebben besproken. Wij zijn het helemaal eens wat betreft de godsdienstige toekomst van het noorden.’


  Tyren controleerde het zadel en de stijgbeugels en besteeg het paard. ‘En wanneer de koning mocht besluiten zijn rijk verder uit te breiden?’ vroeg hij terwijl hij in het zadel ging zitten. ‘Ik neem aan dat Valdis dan ook de religieuze praktijken in het zuiden mag aanpakken?’


  Baralis glimlachte. ‘O ja, vooral in het zuiden.’


  Bij het horen van Baralis’ woorden, voelde Nabber zijn maag omdraaien. Hij had het gevoel dat hij moest overgeven.


  Tyren knikte tevreden. Baralis keek toe hoe hij zijn paard naar de poort manoeuvreerde. De mannen namen geen afscheid van elkaar.


  Baralis stond midden in de waaier van licht die uit de deuropening ontsnapte en keek Tyren na. Toen het geluid van paardenhoeven was weggestorven, slaakte Baralis een zucht en glimlachte.


  Tavalisk,’ zei hij zachtjes voor zich uit, ‘het mag dan bijna twintig jaar hebben geduurd, maar nu zal ik dan toch eindelijk wraak nemen.’


  Nog even bleef Baralis staan, toen draaide hij zich om en liep weer terug naar het huis.


  Zodra de deur achter hem was dichtgevallen, haalde Nabber diep en opgelucht adem. Hij dankte Borc en de ziel van Swiffs overleden moeder dat zij hem hadden willen beschermen – hij bedankte zelfs het paard. Toen hij met zijn rechterhand aan zijn zere scheenbeen voelde, ontdekte hij een grote, bloedende bult die ongelooflijk gevoelig was. De steekwond in zijn hals bloedde nog steeds en zijn tuniek was nat van het zweet. Hoewel hij niets liever wilde dan heel hard weglopen, dwong Nabber zich ertoe te wachten tot alle lichten waren gedoofd. En ook toen durfde hij zich pas te verroeren nadat er geruime tijd was verstreken. Hij nam vanavond geen enkel risico meer.


  Opgejaagd, aangevallen, bedreigd, in de val gelopen en bijna in de kraag gevat: hij had vanavond genoeg meegemaakt om er de rest van zijn leven op te kunnen teren. Nou ja, in elk geval een groot deel ervan.


  Stijf van het lange staan, koud, moe en bibberend, verliet Nabber de binnenplaats. Hij kon de energie niet meer opbrengen om eventuele achtervolgers af te schudden en nam de snelste, kortste weg naar Tawl.


  Het was lang geleden sinds Kylock voor het laatst het poeder had afgemeten zoals Baralis hem dat had geleerd. Hij nam allang niet meer de moeite precies zoveel korrels af te wegen om het kuiltje in zijn handpalm mee te bedekken. Hij nam zijn verdovende middelen nu met handenvol tegelijk. Hij sprenkelde het in zijn glas en het poeder schitterde als een pijl die op zijn doel wordt afgeschoten. Pas toen hij het hele glas had leeggedronken kon Kylock weer met een gerust hart ademhalen. Nu zou hij even geen last meer hebben van de verschrikkelijke lichtflitsen die werden veroorzaakt doordat zijn schedeldak zijn hersenen in elkaar perste zodat zijn gedachten binnenstebuiten werden gekeerd en het kwetsbare hersenweefsel werd blootgelegd. Wat dat betreft hielp de drug hem in elk geval.


  Toen hij het glas voor de tweede keer naar zijn lippen bracht, werd het lichaam van het meisje net door twee soldaten zijn tent uitgedragen. Dit was een wel bijzonder onaangename aanval geweest. Hartstocht veranderde hem in iets wat nog erger was dan een beest.


  ‘Haal haar hand van de vloer,’ zei hij tegen de mannen. De idioten droegen haar veel te laag en haar hand sleepte over het tapijt. Nu was dus ook het tapijt besmet, net als de kussens en de lakens. De hele tent stonk naar haar. Hij zou alles moeten laten vernietigen. Kylock duwde de mannen opzij en liep de tent uit, de nacht in.


  Wanneer hij buiten was, was de hemel altijd donker. En het deed Kylock genoegen dat dit ook het geval was bij Brens paarszwarte uitspansel.


  Zij hadden even ten zuiden van de stad hun tenten opgeslagen – zo dichtbij dat ze de muren konden zien, de rook konden ruiken en de wagens krakend door de straten hoorden rijden. Kylock tuurde naar de hoge vestingmuren van Bren. Ja. Deze stad was voor hem. Geen uit zijn krachten gegroeid dorp als Harvell of een oud, armoedig gehucht als Helch, maar een prachtige, jonge stad die nog volop aan het groeien en bloeien was: een onhandelbaar kind. Bren zat niet in haar eigen vuil, zoals andere steden: de berglucht voerde ’s nachts de stank af en de regen spoelde de viezigheid naar het meer.


  Het meer, de bergen, de muren: in de Bekende Landen waren Brens verdedigingswerken ongeëvenaard. Het was er gewoon voor geschapen om het middelpunt van een keizerrijk te worden. Een lange lijn van hertogen had de stad voor hem voorbereid, sterke muren en poorten gebouwd en de hele stad omringd met een netwerk van valdeuren. Nu zij hun werk hadden gedaan, was het eigenlijk alleen maar gepast dat zij verdwenen waren. Bren had onlangs afscheid genomen van haar laatste hertog.


  Kylock dronk de laatste druppel uit zijn glas. De drug maakte de wijn zoeter. Hij rook de geur van schroeiend vlees en veronderstelde dat de soldaten het meisje op het vuur hadden gegooid. Verbranden was de beste manier om een lijk onherkenbaar te maken. Alleen hij en de twee soldaten wisten wie het meisje was en wat er met haar was gebeurd. De vlammen zouden haar borstkas opensplijten en van haar twee gebroken polsen zou niet meer overblijven dan een paar verkoolde, losse botten. Kylock haalde zijn schouders op. Misschien schroeiden de vlammen zelfs wel de blik van doodsangst van haar mooie gezichtje.


  Hij voelde zich al stukken beter. De drug deed zijn werk: de wereld leek opeens veel zwaarder, donkerder en oneindig meer solide. Het kalmeerde de razernij die hij in zich had. Er gebeurden onrustbarende dingen met hem. Het kwam steeds vaker voor dat hij zijn zelfbeheersing verloor; heftige krampen verscheurden zijn lichaam en geest. Hij had voortdurend een metaalachtige smaak in zijn mond. Daarnet nog, toen hij met het meisje in bed had gelegen – toen hij haar polsen en haar hals aan de beddenspijlen had vastgebonden en toen de was heet genoeg was om blaren te veroorzaken – was er een heftige kramp door zijn lichaam getrokken. Het leek wel of een hand zijn ingewanden had samengeknepen, zodat de gal in zijn mond was gevloeid. Zijn hersenen zwollen op, of zijn schedel kromp, en opeens waren er te veel gedachten geweest om te kunnen bevatten. Er begon zich een vreselijke druk op te bouwen en de enige manier om de spanning te verminderen was het meisje te verscheuren dat onder hem lag.


  Als een beest stortte hij zich op haar. Zijn tanden werden slagtanden en zijn vingers werden klauwen. Duisternis dreigde hem te overweldigen, maar door zich op het meisje te werpen wist hij het monster te verdrijven. Hij had haar niet eens horen gillen en had niet gemerkt of zij had geprobeerd zich te verzetten. Het enige wat hij voelde waren de verkoelende bloedspetters op zijn wangen en haar zwakke laatste ademtocht. Tegen de tijd dat zij dood was, had hij zich een weg terug gevochten naar het licht. Zijn ingewanden lagen weer naast zijn lever en de druk in zijn hoofd was verdwenen. Uit zijn neus liep een straaltje van zijn eigen bloed en hij spuwde in een zakdoek om de nasmaak kwijt te raken.


  ‘Er is een boodschap gearriveerd uit Halcus, sire.’


  Kylock draaide zich om. Hij had de bewaker niet eens horen aankomen. Toen de man hem het verzegelde perkament overhandigde, zag hij hem naar zijn tuniek kijken. Het bloed van het meisje vormde een donkere vlek op het goud. Kylock zei op zachte toon: ‘Bloed dat in het geheim gevloeid is smeedt een band tussen mannen. Ga nu, beste vriend, en vertel niemand wat je hebt gezien.’


  De man zonk op zijn knieën. ‘Sire, voor u zou ik het bloed van een heel leger vergieten.’


  Kylock knikte en gebaarde de man om op te staan. Ik zal je trouw niet vergeten.’


  De man boog en liep weg.


  Kylock glimlachte. Elke dag ontdekte hij nieuwe krachten die alleen voor koningen waren bedoeld. Het talent om mensen te inspireren tot onvoorwaardelijke trouw was een gave die regelrecht van de goden kwam. Wat iemand voor geld nooit zou doen, deed hij zonder aarzelen als het een kwestie van geloof was. Zijn mannen hadden vertrouwen in hem: hij won oorlogen, nam risico’s en werd door al zijn vijanden gehaat. Hij beloofde zijn mannen oorlogsbuit en zorgde ervoor dat ze die ook kregen: vrouwen of kinderen, alles wat ze maar wilden. Goud, graan, aanstellingen… verwoestingen als ze daar zin in hadden. Een stad die wordt platgebrand in een algemene vlaag van bloeddorst was vaak de beste beloning na een dag op het slagveld. Er was niets wat een grotere minachting voor de vijand teweegbracht dan toe te kijken hoe hij levend verbrandde.


  Kylock verbrak de waszegel. Ja, zijn mannen waren hem trouw en de inhoud van de brief bewees dat.


  Vannacht, vlak voor het aanbreken van de dag, zou zijn moeder sterven. Haar kasteel in de Noordlanden zou overvallen en geplunderd worden door een bende bandieten uit Halcus. Niemand zou het kunnen navertellen. Kedrac, Maybors oudste zoon, had alles tot in de details voorbereid, tot en met de verkrachting van de vroegere koningin toe. Het origineelste detail had hij echter zelf verzonnen. Na afloop zou het lichaam van de koningin op een vlag van Annis worden gelegd. Dit zou impliceren dat Halcus samenwerkte met die stad in de bergen. De Koninkrijken zouden woedend zijn wanneer het nieuws bekend werd en zouden hem maar al te graag steunen bij zijn volgende zet – hetgeen heel toevallig de invasie van Annis was. Welk land zou de verkrachting en moord van haar geliefde en nog maar zo onlangs weduwe geworden koningin ongewroken laten?


  Natuurlijk zou de invasie van Annis niet meer dan een schijnbeweging zijn. Hij had zijn leger elders nodig, maar het kwam hem wel goed uit zijn vijanden in de waan te laten dat zij te zeer verwikkeld waren in de strijd om een erezaak. Kylocks blik volgde de donkere omtrekken van Brens vestingmuren. Het zou voor iedereen nog een hele verrassing zijn wanneer zijn eigenlijke plannen bekend werden. Natuurlijk zou Annis uiteindelijk ook van hem zijn – een paar maanden maakten wat dat betreft weinig uit.


  Kylock las verder. Kedrac was zo verstandig geweest in code te schrijven.


  Hij had niet alleen de moord op de koningin perfect voorbereid, maar ook de verovering van de laatste Halcussteden. Kylock was bijzonder te spreken over Kedracs werk. Dit betekende dat hij Catherine op hun huwelijksdag heel Halcus kon schenken. Een prachtig gebaar, maar niet prachtig genoeg: voor Catherine was niets mooi genoeg.


  Hij kon niet wachten om haar te ontmoeten. Hij zou als een vrij man voor Catherine staan. Wanneer zijn moeder eenmaal uit de weg was geruimd, was hij aan niemand meer gebonden. Hij zou zichzelf met hart en ziel aan zijn bruid schenken en wanneer hij aan haar voeten knielde, zou zij hem voor eeuwig bevrijden van de smet van de baarmoeder.


  Kylock keerde terug naar het kamp. Zijn persoonlijke dienaar kende hem goed genoeg om tijdens zijn afwezigheid voor heet water te hebben gezorgd. Hij was smerig en moest weer schoon worden. Zijn handen en kleren stonken en het was ongepast zelfs maar aan Catherine te dénken, terwijl hij nog stonk naar de hoer die hij zojuist had vermoord.
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  JACK DROOMDE WEER over Tarissa. Zijn gedachten, die haar overdag zo zorgvuldig uit de weg wisten te gaan, leken ’s nachts tegen hem samen te spannen. Ze was er voortdurend; het ene moment lachend, verleidelijk, vrolijk als een melkmeisje, dan weer huilend, op haar knieën vallend en hem smekend om haar met zich mee te nemen.


  Zelfs in zijn dromen keerde hij haar altijd weer de rug toe.


  Alleen hoorde hij vannacht haar voetstappen achter zich aan komen.


  Jacks hart begon sneller te kloppen. Hij draaide zich om naar Tarissa, maar ze was er niet. Toch leken haar voetstappen steeds dichterbij te komen. Opnieuw draaide Jack zich bliksemsnel om. Waar was ze? De voetstappen waren nu zo dichtbij dat de grond trilde.


  ‘Hij is hier,’ klonk een stem.


  Niet Tarissa’s stem. Geen bekende stem. Niet eens een droom.


  Jack sprong overeind, gevolgd door zijn zintuigen. Hij bevond zich in het gebouw van de bakkersgilde en aan het licht te zien dat door de luiken scheen was het al dag.


  De deur ging open. Vier tot de tanden gewapende mannen stormden de kamer binnen. Achter hen stond Nivlet, de enige magere bakker van het meesterbakkersgilde.


  ‘Dat is hem!’ riep hij uit. ‘Hij is degene die gezocht wordt door de Halcus.’


  Twee van de mannen kwamen naar voren. Jacks hand sloot zich al om zijn mes. Zijn mond was droog en hij duizelde nog van de slaap. Terwijl hij op de soldaten afliep, keek hij van links naar rechts om de details van de ruimte in zich op te nemen. Op zoek naar afleidingsmanoeuvres. Aan zijn linkerhand stond de goedgevulde houtbak. Jack sprong eropaf en schopte hem in de richting van de soldaten. De blokken hout vlogen door de kamer en dwongen de mannen een stap naar achteren te doen. Jack deed een uitval. Hij hield zijn mes voor zich uit en trok er steeds kleiner wordende cirkels mee door de lucht. Hij raakte de arm van een van de soldaten. Jack zette kracht en sneed dwars door huid en spieren.


  Iets raakte hem van achteren. Toen hij zich bliksemsnel omdraaide stond hij oog in oog met de derde man. Hij had rood haar, een grote, rode snor en het langste mes wat Jack ooit had gezien.


  ‘Kom maar op, knulletje,’ moedigde hij Jack aan. Zijn steelse blik naar links verried hem. Hij had gehoopt Jack lang genoeg af te leiden om de tweede man de kans te geven hem van achteren neer te steken.


  Zonder Roodhaar ook maar één moment uit het oog te verliezen, probeerde Jack te bepalen waar de tweede man precies stond. Hij verplaatste zijn gewicht naar zijn linkerbeen en schopte met zijn rechterhiel als een paard achteruit. Hij trof de man exact op zijn knie. Kreunend viel hij naar voren. Jack sprong regelrecht op Roodhaars mes af. Op het allerlaatste moment ging hij opzij. Roodhaar was al in beweging en schoot door. Hij viel boven op de tweede man, die heen en weer zat te deinen van de pijn in zijn knie.


  Jack had geen tijd om te kijken hoe het afliep. De lucht brandde in zijn keel en zijn longen leken uit elkaar te barsten. Hij richtte zijn aandacht weer op de eerste soldaat, met de gewonde arm. De vierde stond nog in de deuropening te wachten wat er ging gebeuren. Gewonde Arm had ergens een speer vandaan gehaald. Hij prikte ermee in de richting van Jacks borst en bovenbenen. Jack maakte zich kwaad om de laffe houding van de man. Terwijl hij ervoor zorgde op veilige afstand van de speer te blijven, bracht hij zijn mes naar zijn gezicht. Het bloed van Gewonde Arm zat nog op het lemmet.


  ‘Hmmm,’ zei Jack, hopend dat de man omlaag zou kijken, naar zijn wond. ‘Als ik jou was zou ik maar eens naar een dokter gaan. Volgens mij heeft dat bloed van jou geen normale kleur.’


  De man glimlachte. ‘Zo gemakkelijk laat ik me niet voor de gek houden, jochie.’ Hij maakte opnieuw een stekende beweging met zijn speer.


  Jack moest een stap naar achteren doen. Hij besefte dat hij niet verder kon, want achter hem was de muur. Er moest iets gebeuren. Hij glimlachte terug. ‘Toch denk ik dat je naar een dokter moet, vriend. Vanwege die akelige steekwond bij je oog.’


  Op het moment dat op het gezicht van de man zijn verwarring zichtbaar werd, spande Jack zijn werparm als een springveer en liet zijn pols naar voren schieten. Hij liet het heft los en het mes vloog regelrecht op het oog van de man af. Ook nu wachtte Jack niet af wat er ging gebeuren. Hij was nu ongewapend en sprong weg van de muur. Roodhaar had zich hersteld, maar de tweede man lag op de vloer. Er kleefde bloed aan Roodhaars mes. De vierde soldaat was naast hem komen staan en samen blokkeerden zij Jacks weg naar de deur.


  Nu stond hij dus oog in oog met twee gewapende mannen die op alles waren voorbereid. Jack wist dat het tijd was voor magie. Hij concentreerde zich op het metaal van de messen. Hij voelde hoe massief en hard het was en hoe het zich uit alle macht verzette. Maar Jack deed precies wat hem was geleerd en ging het harde, koele metaal binnen. Dit was niet een van Stillfox’ lessen, waarbij de gevaren voornamelijk denkbeeldig waren en de afloop zorgvuldig gepland. Dit was werkelijkheid.


  Hij had niet meer dan enkele seconden. Hij had geen tijd voor verfijning, geen tijd om zich te laten vangen door de substantie die hij binnenging. Jack liet zich inspireren door de noodzaak en het gevaar. In gedachten riep hij een beeld op van Tarissa. Ze was er meteen, in het gezelschap van Rovas, en legde zachtjes haar hand op zijn voorhoofd om te voelen of hij koorts had. Jack voelde de magie aanzwellen. Hij voelde ook schaamte, maar had nu geen tijd om daarbij stil te staan. Hij liet de kracht vanuit zijn buik omhoog komen terwijl zijn gedachten vanuit zijn geest omlaag spoelden. De twee ontmoetten elkaar in zijn mond en meteen proefde hij de metalige smaak van de magie over zijn tong kronkelen.


  Het ging regelrecht naar de messen. Intussen vormden Jacks gedachten het plan. Hij kneedde de magie als een beeldhouwer en op het moment dat hij toesloeg was hij er helemaal klaar voor. De magie stroomde via zijn gedachten in de substantie van het mes en precies op het moment dat hij daar zijn werk ging doen, trok Jack zich terug uit de lemmeten. De messen veranderden in gloeiende poken. Beide mannen schreeuwden, openden hun vuisten en lieten hun wapens op de grond vallen.


  Jack werd overvallen door een golf van zwakte. Hij verzette zich ertegen en liep langs de beide mannen naar de deur. Zij stonden daar allebei met rode, ontvelde handpalmen en keken wild om zich heen, op zoek naar iets om hun wonden af te koelen.


  Jack stapte over de drempel en liep regelrecht op Nivlet af. Vertrouw nooit een magere bakker, had Frallit eens gezegd en het leek er veel op dat hij gelijk had gehad. Jack beukte Nivlet recht in zijn gezicht. Nivlet viel op de grond en Jack stapte over hem heen. ‘Zorg ervoor dat die soldaten wat water krijgen voor hun brandwonden.’ Hij wachtte niet op antwoord; hij draaide zich om en liep weg.


  Met een eigenaardig gevoel van vervoering ging Jack op weg naar de uitgang. Het was hem gelukt! Ditmaal had de magie gedaan wat hij wilde. Het was fantastisch. Hij voelde zich sterk, vol zelfvertrouwen, klaar om iedereen het hoofd te bieden. Toen hij door de eetzaal liep veegde Jack alle restanten van het feestmaal van gisteravond van tafel. Broden, kippen en vruchten vlogen door de lucht. Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en begon hardop te lachen. Eindelijk had hij eens iets goed gedaan.


  Opeens hoorde hij nieuwe voetstappen, misschien van Nivlet of van de gewonde soldaten. Tijd om te gaan. Jacks glimlach verdween van zijn gezicht. Het zag ernaar uit dat hij weinig van Annis te zien zou krijgen, want hij zou langs dezelfde weg vertrekken als hij gekomen was: via de achterdeur. Jack raapte een wel heel erg vervaarlijk ogend vleesmes van de grond, vulde zijn hemd met brood en kaas en dronk bij nader inzien nog snel even een kroes bier om op zichzelf te proosten.


  Met een vies gezicht - de smaak van het bier was er na een hele nacht niet bepaald op vooruit gegaan – draaide Jack zich op zijn hielen om en glipte naar buiten, de vroege ochtend in.


  ‘Uwe genade, mag ik u voorstellen aan Zijne Hoogheid Koning Kylock, Vorst van de Vier Koninkrijken.’ Baralis deed een stap naar achteren en wenkte Kylock naar voren om kennis te maken met Catherine.


  Kylock zag er prachtig uit. Gekleed in zwarte zijde en sabelbont, met manchetten en een kraag van gesponnen goud, zag hij er vorstelijker uit dan de koning die hij was. Hij was lang en goed gebouwd en bewoog zich voort met een soort nonchalante trots. Zijn gelaatstrekken waren moeilijker te beoordelen; ondanks de zon die door de vensters naar binnen scheen speelden er vreemde schaduwen over en leken zij het licht te ontwijken.


  Hij stak Catherine een elegante hand toe, waar zij de hare in legde. Hij bracht haar blanke vingers naar zijn lippen. Zijn adem was koel, nog koeler dan zijn lippen. Catherine voelde een lichte huivering. Ze was niet van plan geweest een reverence te maken wanneer zij hem ontmoette – de meesteresse van Bren boog voor niemand – maar ze wist hoe mooi ze er van bovenaf uitzag: hoe verleidelijk haar decolleté oogde en hoe vol haar onderlip werd wanneer het licht erop viel.


  ‘Het is een eer u welkom te heten in onze mooie stad, uwe majesteit.’


  ‘Het genoegen,’ zei Kylock, ‘is geheel aan mijn kant.’


  Zij stonden in de grote ontvangsthal, omringd door hovelingen. Guirlandes van zomerrozen sierden de muren. De zon die door de glas-in-loodramen naar binnen scheen liet de gehele ruimte baden in de kleuren van Bren. Koningsblauw, nachtblauw, paars en rood: kleuren die haar vader had uitgekozen. De kleuren van de lijkwade waarin ze zijn lichaam hadden gewikkeld. Ondanks de warmte van de zon huiverde Catherine.


  Kylock hield nog steeds haar hand vast. ‘Wanneer u het koud heeft hoeft u het maar te zeggen, vrouwe,’ zei hij zacht. ‘Dan zal ik een stad in de as leggen om u te verwarmen.’


  Catherine was niet de enige die haar adem inhield. De hovelingen die Kylock hadden verstaan schuifelden onrustig heen en weer.


  Baralis kwam naar voren om de ongemakkelijke stilte te vullen. ‘Uwe majesteit zal wel moe zijn na uw lange reis. Met uw welnemen zal ik u naar uw vertrekken brengen.’


  Kylock keurde hem geen blik waardig. Hij kon zijn ogen niet van Catherine afhouden. Nog steeds hield hij haar hand in de zijne. Zijn vingers knepen hard en sneden de bloedtoevoer naar haar vingertopjes af. ‘U hebt gelijk, mijn kanselier, ik moet rusten. Vandaag heb ik mijn aanstaande vrouw gezien en haar aanblik heeft mij de adem benomen.’ Met die woorden liet hij haar hand los.


  Catherine had gehoopt dat hij haar zou loslaten, maar nu voelde ze zich opeens heel verloren. Hij straalde zoveel kracht uit en toen hij haar hand vasthield was het net of zij diezelfde kracht voelde. In de hoop hem nog even te laten blijven, zei zij: ‘Ik hoop dat uw vertrekken u zullen bevallen, heer. Ik heb mij persoonlijk bezig gehouden met de inrichting ervan.’


  Opeens kwam hij naar voren. Even raakte Catherine in paniek en deed een stap naar achteren - heel even dacht ze dat hij haar wilde slaan. In plaats daarvan maakte hij een diepe buiging, zodat zij het blanke vlees van de achterkant van zijn nek kon zien. Zijn neusgaten trilden alsof hij bezig was haar geur in zich op te nemen. ‘Uw zorgzaamheid wordt slechts overschaduwd door uw zuiverheid.’


  Catherine drukte haar vingernagels in haar handpalm om te voorkomen dat ze zou gaan blozen. Zuiverheid? Wat een eigenaardige woordkeuze. Ze begon zich ietwat ongemakkelijk te voelen. Ze boog haar hoofd en fluisterde: ‘Ik hoop dat ik u niet zal teleurstellen.’


  Kylocks ogen zochten de hare. Donker waren ze, maar de kleur kon ze niet bepalen. Hij glimlachte en toonde zijn regelmatige, witte tanden die een heel klein beetje naar binnen stonden. ‘Beslist niet, vrouwe.’ Hij draaide zich zo snel om dat zij hem eigenlijk pas weer zag toen hij stil stond.


  Zich tot Baralis wendend zei hij: ‘Kanselier, breng mij naar mijn vertrekken.’ Baralis kwam naar de koning toe en leidde hem weg.


  Catherine keek hen na. De twee mannen hadden samen iets eigenaardigs… hun lengte en haarkleur kwam precies overeen. Ze bewogen zelfs op dezelfde manier. Hun voetstappen waren niet hoorbaar. Catherine schudde langzaam haar hoofd. Ze had nu geen zin hier verder over na te denken. Kylock en Baralis waren afkomstig uit hetzelfde land, van hetzelfde hof; het was niet ongewoon dat zij hetzelfde voorkomen hadden.


  Overweldigd door een plotseling verlangen om wat te rusten, stuurde Catherine haar hovelingen met een handgebaar weg. Ze was moe, uitgeput en zich heel erg bewust van haar eigen kwetsbaarheid. Kylock was zoveel méér dan zij had verwacht en zijn aanwezigheid had haar van haar stuk gebracht. Over acht dagen was ze zijn vrouw. Ze draaide zich om en ging op weg naar haar eigen verblijven.


  Nooit had ze sterker het gevoel gehad dat ze lééfde dan toen Kylock haar hand had vastgehouden.


  ‘De forel is bijna klaar, Grift. Nog een paar minuten en je zult je vingers erbij aflikken.’


  ‘Persoonlijk ben ik nooit zo dol geweest op vis, Bodger. Maar het is wel goed voor je ballen.’


  ‘Voor je ballen, Grift?’


  ‘Ja, Bodger, voor je ballen. Zolang een man maar genoeg vis eet zal hij daar nooit problemen mee krijgen.’


  ‘Hoe komt dat, Grift?’


  ‘Vis is goed voor de ophanging, als je begrijpt wat ik bedoel, Bodger. Twee forellen per dag en je ballen blijven zo soepel dat ze van de grond stuiteren.’


  Bodger keek sceptisch. ‘Ik weet niet of dat iets is waarmee ik blij zou moeten zijn, Grift.’


  ‘Het is niet aan mij om te beslissen wat goed is en wat niet, Bodger. Ik vertel je alleen de feiten.’ Grift knikte wijs en Bodger knikte terug.


  ‘Zeg, zal ik Tawl ook een forel gaan brengen, Grift?’


  ‘Nee, Bodger. Je kunt hem vandaag maar beter niet lastigvallen. Het is tenslotte het Feest van Borcs Eerste Wonder. Dat is de belangrijkste feestdag voor de ridders en als je Tawl nu een vis gaat brengen strooi je alleen maar zout in de wonde.’


  ‘Ja, Grift, daar heb je wel gelijk in. Ik zag hem daarnet nog en hij keek dwars door me heen. Lady Melliandra probeerde hem te troosten, maar hij heeft haar weggestuurd.’


  ‘Je kunt het de man nauwelijks kwalijk nemen, Bodger. Elke ridder die ooit geridderd is zal vandaag zijn bloed laten vloeien ter ere van Borc. Tawl zal het verlies van zijn cirkels nu wel heel erg voelen.’


  ‘Hoe ging dat verhaal ook al weer, Grift?’


  ‘Nou, zoals je weet was Borc een herder in de heuvels van het Grote Gebergte. Op een dag was hij bezig zijn kudde te bewaken, toen er een troep hongerige wolven langs kwam. Zij joegen Borc en zijn kudde op, helemaal tot aan de Faldarawatervallen. Nu kon Borc nergens meer heen en hij bad tot God om hem te helpen. Nog voordat de woorden zijn mond hadden verlaten, veranderden de watervallen in ijs. Elke waterdruppel, elke vis: alles was binnen één enkele seconden bevroren. Nu konden Borc en zijn kudde de watervallen oversteken en zodra de wolven zich op het ijs begaven, smolt alles weer en stortten de roofdieren in de diepte.’


  Bodger zuchtte ongeduldig. ‘Dat verhaal kent iedereen, Grift. Ik weet alleen niet meer precies wat Valdis ermee te maken had.’


  ‘Goed. Waarom zei je dat niet meteen?’ Grift nam een slok bier en liet zich achterover zakken in zijn stoel. ‘Zoals je weet was Valdis de eerste mens die een discipel van Borc werd. En toen Borc naar het Verre Zuiden trok om de waarheid te zoeken, bleef Valdis in het noorden om zijn woord te verspreiden. Hoe dan ook, precies tien jaar na het wonder bij de Faldarawatervallen stond Valdis aan de oevers van de watervallen te preken voor een boze, ongelovige menigte. Ze begonnen tegen hem te schreeuwen dat er nooit een wonder had plaatsgevonden en dat iedereen die probeerde de watervallen over te steken een zekere dood tegemoet ging.


  ‘Aangezien Valdis ook maar van vlees en bloed was en heel goed wist dat hij geen wonderen kon verrichten, deed hij in plaats daarvan iets anders: de Eerste Geloofshandeling. Hij sprong in de rivier en liet zich door de stroom over de watervallen meevoeren.


  ‘Natuurlijk dacht iedereen dat hij er geweest was en dat hij op de rotsen te pletter was geslagen. De toeschouwers liepen dus naar huis, naar hun vrouwen en kinderen en dachten verder niet meer aan hem. Maar op de een of andere manier wist Valdis het te overleven - hoe, dat weet eigenlijk niemand, hoewel de meesten beweren dat het Gods beloning was voor zijn geloof – en hij keerde terug naar het dorp. De dorpelingen waren zo onder de indruk dat ze op hun knieën vielen en trouw zwoeren aan Borc. Valdis kuste iedereen persoonlijk op het voorhoofd en gaf hen bij zijn vertrek de opdracht op pad te gaan en het woord te verspreiden.’ Ten teken dat het verhaal was afgelopen, dronk Grift zijn beker leeg.


  ‘Die Valdis was wel een bijzonder moedig man, Grift,’ zei Bodger zachtjes. ‘Inderdaad, Bodger, en de ridderorde die hij stichtte was bedoeld om zijn idealen voort te zetten.’


  ‘Arme Tawl. Het moet heel erg voor hem zijn om te zien hoe diep de orde gezonken is.’


  ‘Als je het mij vraagt, Bodger, mag hij blij zijn dat hij eruit is gegaan.’


  ‘Als je zijn gezicht vanmorgen had kunnen zien, Grift, had je geweten dat dat wel het laatste is waaraan hij denkt. Hij zat daar maar in zijn vensterbank naar het zuiden te turen.’


  ‘De stad Valdis ligt in het zuiden, Bodger.’


  ‘Ja en vandaag is Tawls hart daar.’


  Baralis trok de deur achter zich dicht. Hij dacht even na en schoof toen de grendel ervoor. Kylock bevond zich nu in het paleis en op de een of andere manier veranderde zijn aanwezigheid alles. Sinds Baralis hem voor het laatst had gezien was de jongen in meerdere opzichten gegroeid. Ten eerste was hij geen jongen meer. Een man. Een koning. Een heerser. O, wat had hij de grote hal gedomineerd met zijn aanwezigheid. Wat had iedereen zijn best gedaan om alles te horen wat hij zei en wat had iedereen een zucht van verlichting geslaakt toen hij weer weg was. Er was geen twijfel mogelijk: Kylock was een geboren vorst. Hij was er speciaal voor verwekt. Maar hij was zo jong, zo onervaren, begiftigd met de intelligentie en meedogenloosheid van de jeugd. Hij moest worden gekneed, zijn beslissingen moesten worden begeleid en zijn politiek moest subtielere vormen gaan aannemen.


  Toen hij Kylock vanmorgen had gezien had hij een heel ander iemand geleken. Hij was geen gewillig te manipuleren half-man. Hij was een compleet mens, vitaal en klaar om het heft in handen te nemen. Baralis stond zichzelf een flauw glimlachje toe. Nou ja, niet helemaal compleet. Daar had de bruisende drug ivysh al voor gezorgd. Ivysh zorgde ervoor dat de magie niet door het lichaam kon stromen en zolang Kylock eraan verslaafd bleef kon hij dus geen gebruik maken van zijn magische krachten. Aan het feit dat de nieuwe koning de drug nog steeds gebruikte hoefde hij niet langer te twijfelen. Hij rook er gewoon naar: zijn haar, zijn kleding, zijn adem. Hij wist de bijwerkingen echter aardig te verdoezelen.


  Bij de een bracht ivysh krankzinnigheid teweeg, bij de ander paranoia en bij iedereen destructieve waanideeën. In Hanatta gebruikten mannen het om nader tot God te komen. De vrouwen van Hanatta gebruikten het om de wreedheden van hun mannen te vergeten en de kinderen in Hanatta kregen in ivysh gedrenkte lapjes om op te sabbelen, wanneer ze te veel huilden. Baralis had het slechts één keer geproefd, in de mond van het jonge nichtje van zijn leermeester. Hij had het nooit meer willen proberen: zijn zelfbeheersing was niet iets wat hij zo gemakkelijk prijsgaf.


  Het feit dat Kylock de drug gebruikte en toch de schijn van gezond verstand wist op te houden was bepaald opmerkelijk. Hij nam het nu al vijf jaar. Baralis had geen flauw idee van de effecten op de lange termijn. Maar ondanks alles leek Kylock nergens onder te lijden. Hij was met recht een opmerkelijke jongeman.


  Baralis voelde een lichte vadertrots. Hij probeerde hem zo snel mogelijk te onderdrukken: dit was niet het juiste moment voor zelfingenomenheid. Hij had nog heel veel te doen, taken die hij nu al enkele dagen had uitgesteld om zijn lichaam de kans te geven te herstellen van het voorval met Maybor in de herberg.


  Baralis ging bij het vuur zitten en Crope kwam binnen om hem een beker holk in te schenken. ‘Maak mijn drankjes klaar, Crope. Ik moet een lange reis maken.’ De magie die hij in de Volk Emmer had gebruikt, had hem danig verzwakt en eigenlijk had hij pas nu weer de kracht om uit zichzelf te treden. Langzaam, om het definitieve moment zo lang mogelijk uit te stellen, dronk Baralis zijn holk. Hij vond het afschuwelijk om zijn lichaam te verlaten. Wanneer de geest van het lichaam werd gescheiden, wanneer de ziel zich terugtrok uit het lichaam dat haar voedde en wanneer het hart bloed pompte door een leeg omhulsel, was tijd van het allergrootste belang - en lagen gevaren als bewusteloosheid en waanzin in duistere hoeken op de loer.


  Baralis haalde diep adem en begon aan zijn voorbereidingen: het poeder, het blad en het bloed. Hij inhaleerde het mengsel zo diep mogelijk en viel toen achterover in de wachtende armen van Crope.


  Hij schrok altijd weer van de verschrikkelijke lichtheid. Baralis hield zijn gedachten zo zwaar mogelijk, teneinde te voorkomen dat zijn geest zo hoog boven het firmament zou uitstijgen dat hij nimmer meer zou terugkeren. Zijn lichaam protesteerde hevig, maar hij was al te ver weg om er aandacht aan te schenken. Steeds hoger en hoger ging hij, dwars door wolken en steeds dunner wordende luchtdruklagen. Door het draaien van de aarde steeg hij niet loodrecht omhoog, maar boog hij af.


  Vreemd hoe hij de kou voelde. Van hitte, wind en water voelde hij niets, maar de kou had een geheel eigen kracht.


  Voor hij het wist was hij er al. Diep onder hem lag de tempel van Larn: een rechthoekig stenen gebouw op een eiland in de vorm van een peer. Dwars door leisteen en rotsen en hout reisde hij, tot in de ruimte die ze voor hem in gereedheid hadden gebracht. Vier mannen, een tafel, vier kaarsen en een schaal.


  ‘Welkom, Baralis,’ zei de eerste van de vier.


  Baralis nam even de tijd om rustig te worden. Als hij over adem had beschikt, zou hij buiten adem zijn geweest. Ditmaal beging hij niet de fout zichzelf een vorm te laten aannemen – hij ging geen energie verspillen aan iets waarmee hij alleen de priesters een plezier deed. ‘Ik ben gekomen omdat ik op zoek ben naar antwoorden.’


  ‘Dan ben je op het juiste adres, maar wat kun je ons in ruil bieden?’


  ‘Niet mijn ziel, als jullie dat soms dachten.’


  ‘Jij hebt geen ziel, Baralis. Jij leeft puur op ambitie.’


  Baralis concentreerde zijn wilskracht en alle vier de kaarsen gingen uit. ‘Ik laat mij niet veroordelen door Larn.’


  De oudste van de vier zei snel: ‘Zeg wat je te zeggen hebt, Baralis.’


  Hij wist zeker dat ze allang wisten waarom hij hier was. Ze vonden het alleen leuk om spelletjes te spelen. ‘De jonge weduwe van de hertog verwacht een kind. Ik moet weten of het een jongetje of een meisje wordt.’


  Even zwegen de vier en wisselden hun geheime boodschappen uit. Even later nam de jongste priester het woord. ‘Me dunkt dat we slecht nieuws voor je hebben, Baralis.’


  ‘Een jongen dus.’ Een duidelijker antwoord kon hij van Larn niet verwachten. Hij ging snel verder. Het was nooit verstandig de priesters te lang de tijd te geven om na te denken. ‘Wanneer zullen Annis en Highwall Bren aanvallen?’


  De jongste maakte een klakkend geluid met zijn tong. ‘Kom, kom, Baralis. Voor wat hoort wat.’


  Hierop was Baralis voorbereid. Als Larn ergens om bekend stond dan was het wel om het loskrijgen van beloningen. Heel langzaam en genietend van elk woord, zei Baralis: ‘Ik ken de identiteit van degene die jullie vrezen.’


  Het duurde een hele tijd voordat iemand weer adem durfde halen. Toen fluisterde de oudste: ‘Ga verder.’


  ‘Een bakkersleerling van kasteel Harvell is degene die jullie te gronde kan richten. Zijn naam is Jack en hij heeft als klerk voor mij gewerkt.’


  ‘Waar is hij nu?’ siste de jongste.


  Baralis begon er lol in te krijgen. Hij wenste dat hij schouders had om op te halen. ‘Ergens ten westen van Bren – Helch, Annis, wie zal het zeggen?’


  ‘Hoe komt het dat je zo zeker van je zaak bent?’


  Tja, beste vriend, vraag ik jullie hoe de zieners aan hun verhalen komen?’ Baralis was niet van plan iets over de voorspellingen van Marod te zeggen – dat mochten ze zelf uitzoeken.


  ‘En wat weet je van de ridder die op zoek is naar de jongen die Jack wordt genoemd?’


  ‘Ik denk dat hij zich nog in Bren bevindt. Het lijkt me vrijwel onmogelijk dat hij erin is geslaagd een zwangere vrouw en haar bejaarde vader de stad uit te smokkelen.’ Baralis kon het niet laten toch even een steek onder water uit te delen. ‘Maar dat wisten jullie toch zeker allang?’


  ‘Wij kunnen onze zieners niet dwingen om te zien.’


  ‘Maar als jullie het konden, zouden jullie het zeker niet nalaten.’ Baralis besloot het over een andere boeg te gooien. Hij was het zat om schimpscheuten uit te wisselen en bovendien begon de tijd te dringen. ‘Vertel me wat jullie weten van de plannen van Highwall.’


  ‘Hun plannen zijn niet langer van hen alleen. Hun soldaten zullen de stad niet verlaten voordat het huwelijk heeft plaatsgevonden.’


  ‘Waarom willen ze daarop wachten?’


  ‘Wie betaalt, bepaalt.’


  Tavalisk! Roms sluwe aartsbisschop financierde dus de aanzet tot de oorlog. Maar wat won hij ermee door te wachten? Baralis voelde zich wankelen. Zijn lichaam riep hem terug.


  ‘Ga je alweer, Baralis?’ spotte de jongste.


  ‘Voordat je gaat willen wij je nog een voorstel doen,’ zei de oudste. ‘Als jij erin slaagt de ridder en de jongen op te sporen en te doden, zullen wij je helpen de oorlog te winnen.’


  De woorden Dat is afgesproken klonken over een half continent toen Baraks moest toegeven aan de roep van zijn lichaam.


  Jack voelde dat zijn nekharen als die van een hond overeind gingen staan. Het was vochtig en koel en er stond een licht briesje, maar niets kon dit plotselinge gevoel verklaren. Het was net of er een duistere schaduw over hem heen gleed. Hij trok zijn nieuwe mantel dichter om zich heen. De hemel werd steeds donkerder. Het schemerde en vanaf de plek waar hij stond, langs de weg die omhoog voerde, de bergen in, kon Jack heel Annis onder zich zien liggen. Hij had besloten niet naar Stillfox terug te keren. Het was te riskant: de hele stad zou wemelen van de mensen die naar hem op zoek waren. De weg naar het dorpje van de kruidengenezer was te druk – honderden mensen zouden hem kunnen herkennen. Het was eigenlijk al dom geweest om naar de stad te gaan. Volgens Stillfox was de hele stad volgeplakt met zijn beeltenis.


  Nee, het was beter om niet terug te gaan. Hij zou er Stillfox alleen maar mee in gevaar brengen. En ook al had de man de waarheid over Melli voor hem verzwegen, toch verdiende hij het niet als verrader te worden aangemerkt. Jack wist niet welke straf er stond op het onderdak verlenen aan een berucht oorlogsmisdadiger, maar vreselijke martelingen en vervolgens de doodstraf leken hem niet onwaarschijnlijk.


  Jack liep het smalle bergpad op. Ook al wist hij dat het niet verstandig was om afscheid te gaan nemen van Stillfox, toch voelde hij zich schuldig. De kruidengenezer zou denken dat hij er in een vlaag van woede vandoor was gegaan en zich heilig had voorgenomen nooit meer terug te keren. Maar ja, bestond het leven niet uit een opeenvolging van misverstanden, halve waarheden en berouw?


  Jack perste zijn lippen opeen tot een dunne streep, die in kaarslicht nog wel voor een glimlach had kunnen doorgaan. Soms, heel soms, kreeg een mens de kans die zacht beschuldigende inwendige stemmetjes het zwijgen op te leggen.


  Maanden voordat hij achter de waarheid omtrent Melli was gekomen, had hij zichzelf gepijnigd met gedachten aan wat er in het kippenhok was gebeurd. Had hij haar maar niet alleen gelaten. Had hij maar harder gevochten om uit handen van Rovas te blijven. Hadden de Halcus hém maar gevangen genomen, in plaats van haar. Maar nu kreeg hij een tweede kans. Melli was in gevaar en ditmaal zou hij er voor haar zijn wanneer zij hem nodig had.


  Stillfox had hem niets over Melli’s benarde situatie verteld, omdat hij heel goed wist dat Jack haar dan te hulp zou willen snellen. Misschien kon de kruidengenezer dan ook wel bedenken waarom hij niet terugkwam. Hij was bepaald geen domme man.


  De maan kwam achter de wolken vandaan en het laatste restje daglicht verdween. Volgens een oude vrouw die hij vanochtend had gesproken liepen er twee wegen naar Bren. De Hoofdweg van de Hertog was breed, waar mogelijk uit de rotsen gehouwen en versmalde slechts bij de pas. De oude vrouw zei dat deze weg werd gebruikt door soldaten, koeriers en kooplieden. Maar als hij een rustiger weg naar Bren zocht – een weg die alleen in de zomer en het vroege najaar begaanbaar was, een weg die smal en kronkelig was en minstens veertig kilometer langer dan de hoofdweg - dan moest hij het Oude Geitenpad nemen. Dat werd alleen gebruikt door spionnen en geitenhoeders. Jack had haar een homp kaas gegeven voor haar moeite en met lippen die zo droog waren als perkament had zij hem een zoen op zijn wang gegeven.


  Hij had de hele dag nog maar één geitenhoeder gezien. De man had hem argwanend aangekeken en Jack vermoedde dat hij hem voor een spion had gehouden. Jack, die wel zin had in een geintje, had openlijk en zo ernstig alsof het om vijandelijke soldaten ging de geiten één voor één geteld. Nogal schaapachtig voor een man die zijn tijd doorbracht met het hoeden van geiten, was de herder naar hem toegekomen.


  ‘Telt u mijn geiten voor Annis of Bren?’ vroeg hij.


  ‘Voor geen van beiden,’ antwoordde Jack, die onmiddellijk doorhad dat hij hier een slaatje uit kon slaan. ‘Ik tel uitsluitend voor Highwall.’


  De geitenhoeder deed net alsof dit antwoord zijn vermoeden alleen maar bevestigde. Hij knikte begrijpend en zoog zijn wangen naar binnen. ‘Highwall,’ zei hij. ‘Ja, ja.’ Hij keek naar zijn geiten, naar Jack, naar een afgelegen punt aan de horizon, haalde een keer diep adem en zei toen: ‘Wat kost het me om dit aantal te halveren?’


  Jack wist al wat hij ging vragen. Hij wees op de ruwe, wollen mantel van de herder. ‘Hou je er nog een tweede mantel op na voor zon- en feestdagen?’


  De herder, die naar geitenstront, geitenkaas en geiten stonk, krabde aan zijn kin. ‘Dus u wilt mijn beste mantel ervoor in ruil?’ zei hij, zijn stem een eigenaardige mengeling van verbazing en opluchting.


  ‘Nee. Ik wil de mantel die je nu aanhebt.’


  ‘Dit ouwe vod staat stijf van de geitenstront,’ zei de herder.


  Jack klemde zijn kaken op elkaar om niet in lachen uit te barsten. Een ogenblik later zei hij: Toch doe ik het ervoor.’ Alles was beter dan doodvriezen op een donkere berghelling. Het mocht dan zomer zijn, maar ’s nachts deed het er niet veel toe welk seizoen het was. Zoals hij nu was gekleed, in een lichte tuniek en onderhemd, maakte hij geen schijn van kans. Even kwam Jack in de verleiding de laarzen van de man ook te nemen en dat zou hij ook hebben gedaan, ware het niet dat de man duidelijk een andere maat had dan hij.


  De herder overhandigde hem zijn mantel. ‘Hoeveel geiten heb ik nu?’ vroeg hij.


  Jack had er veertig geteld. ‘Dat handjevol geiten dat jij bezit is niet eens de moeite van het vermelden waard.’ Hij nam de jas van de man aan. De stank was minder erg dan hij had gevreesd.


  De man knikte goedkeurend. ‘Mijn vrouw zal u dankbaar zijn dat u dat ding van me hebt overgenomen. Ze probeert me nu al jaren zover te krijgen dat ik hem wegdoe.’


  ‘Zeg maar dat ze Highwall daarvoor moet bedanken, niet mij.’Jack boog voor de man en vervolgde zijn weg met de gestolen mantel stevig in zijn hand.


  Borc! Wat was hij hier blij mee. Nu de maan aan de hemel was verschenen, leek de zomer het helemaal te hebben opgegeven. Hetzelfde briesje dat hij de hele dag al had gevoeld, had besloten gemeen koud te worden en verkilde hem tot op het bot. Jack vertraagde zijn pas en bleef telkens even staan om beide zijden van de weg te verkennen. Het werd tijd om een plekje voor de nacht te zoeken.


  Dankzij het meesterbakkersgilde had hij genoeg eten om het een paar dagen uit te houden en als het op was, ach, dan kon hij altijd nog een stuk kaas ontfutselen aan een nieuwe nietsvermoedende geitenhoeder. Glimlachend dacht Jack aan de geitenhoeder die nu zonder jas naar huis ging, naar zijn vrouw. Blijkbaar had hij meer van Rovas opgestoken dan vechten. Hij had ook nog iets meegepikt van Rovas’ sluwheid.


  Jacks blik viel op een kleine rotsformatie: een betere plek om te overnachten zou hij waarschijnlijk niet meer tegenkomen. Hij verliet het pad en liep op de rotsen af. De wind floot omlaag langs de berg en bracht ditmaal ook regen mee. Jack voelde een paar druppels op zijn gezicht, daarna nog een paar en voor hij het wist liep hij midden in een stortbui. Met zijn mantel stevig om zich heen getrokken rende hij in de richting van de rotsen.


  De rotsblokken vormden een rand rond een kuil. Het was een prima bescherming tegen de wind, maar in de regen was het niet meer dan een kom die erop wachtte om gevuld te worden. Jack keek naar de lucht. Achter de overdrijvende wolken was de maan nog zichtbaar, hetgeen betekende dat de regenbui waarschijnlijk van korte duur zou zijn. Hij besloot het erop te wagen. Links van de rotsen groeiden een paar jonge boompjes. Met zijn mes hakte Jack een armvol takken af die hij in de ruimte tussen de rotsen legde. Nu hoefde hij niet op de natte grond te liggen. Voor alle zekerheid verzamelde hij nog wat extra takken en ging daaronder liggen. Helemaal niet slecht, dacht hij terwijl hij het zich gemakkelijk maakte tussen de zacht geurende zomerbladeren.


  Jack voelde zich onmiddellijk slaperig worden: het waren twee lange dagen geweest. De oude vrouw had gezegd dat hij er ongeveer een week over zou doen om via het Oude Geitenpad Bren te bereiken. Het mocht dus even duren en zijn voeten zouden het hem wellicht nooit vergeven, maar hij zou er hoe dan ook in slagen om bij Melli te komen. Met die troostrijke gedachte viel Jack in een droomloze slaap. Het bleef nog een poosje zachtjes regenen, maar na enige tijd werd het droog.
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  MELLI TELDE HET AANTAL WEKEN terug tot aan haar trouwdag. Elf. Waren het er werkelijk al zoveel? Dan was ze dus bijna drie maanden zwanger. Haar handen gleden over haar buik, benieuwd of ze al dikker begon te worden. Niets. Nu ja, misschien een beetje breder rond haar middel.


  Vanmorgen was Nabber met een aantal nieuwe japonnen voor haar thuisgekomen. Melli was nogal geschrokken van de maat: ze waren zo groot en wijd als priestertoga’s. Om nog maar niet te spreken van het feit dat ze allemaal rood waren. Na haar openbare geseling in Duvitt had Melli een sterke afkeer tegen die kleur ontwikkeld. En nu ze ook nog eens in het rood was getrouwd, was ze de kleur des te meer gaan haten. Nabber daarentegen was dol op rood en alles wat hij voor haar meenam – tasjes, bloemen, linten – was scharlakenrood, robijnrood of karmozijnrood. Ze kon het niet over haar hart krijgen hem te vertellen dat ze de voorkeur gaf aan blauw.


  Iedereen was zo lief voor haar. Bodger en Grift probeerden haar als een stel ouwe vrijsters koekjes en snoepjes op te dringen, Nabber leek met al zijn cadeaus wel een overijverige minnaar en Maybor kwam om het uur als een soort kindermeisje kijken hoe het met haar ging. Tawl was echter anders. Hij was de enige die haar ruimte gunde. O, hij was er altijd, aan de andere kant van haar deur, zittend in zijn vensterbank, maar hij viel haar nooit lastig.


  Op gezette tijden hoorde ze zijn voetstappen op de gang en wist ze dat hij aan haar deur luisterde. Ze wist niet hoe ze het gevoel moest omschrijven dat die voetstappen haar gaven: een gevoel van veiligheid, dat in elk geval, maar het was meer dan dat. Veel meer. Tawl zou zijn leven voor haar geven, dat wist Melli zo zeker als haar eigen naam. En dat was niet eens alles. Tawl zat hele dagen op wacht voor haar deur en lag er ’s nachts voor te slapen. Dit werd hem ingegeven door zijn trouw, maar het was líéfde die hem op zijn tenen naar de deur deed sluipen om te horen of ze niet zachtjes zat te huilen.


  En het was die onbaatzuchtige, onuitgesproken liefde die haar dag in dag uit op de been hield.


  Op een keer, nu bijna twee weken geleden, had Tawl de schuilplaats verlaten zonder het haar te vertellen. Melli was haar kamer uitgekomen om hem iets te vragen en toen ze hem niet had gevonden was haar hart als een razende tekeer gegaan. Tawl was er altijd. Hij had gezworen nooit van haar zijde te zullen wijken en heel even dacht ze dat hij zijn belofte had gebroken. Niemand wist waar hij was. Nabber was er ook al niet. Melli begon in paniek te raken: zonder Tawl was ze kwetsbaar, helemaal alleen in een wereld die haar dood wilde. Toen was hij teruggekomen. De voordeur ging open en daar was hij. Ze hoefde niets te zeggen, hij zag alles aan haar gezicht.


  Ridderlijk als altijd, had hij gezegd: ‘Ik laat je nooit meer alleen.’


  Terwijl hij het zei voelde Melli een rilling over haar rug lopen en op dat moment wist ze zeker dat dat wel degelijk zou gebeuren.


  Vreemd genoeg had haar voorgevoel haar sterker gemaakt. Het had haar gedwongen zich op haar eigen gedachten te concentreren. Ze was altijd al sterk geweest, maar sinds de moord op de hertog had zij niet meer op zichzelf kunnen vertrouwen. Tawl zorgde voor haar en zij steunde volledig op hem. Sinds de dag van Tawls afwezigheid was haar zelfvertrouwen weer langzaam teruggekomen. Haar voorgevoel had haar verteld dat hij weg zou gaan en ze wilde klaar zijn voor het moment waarop dat zou gebeuren. Ze moest sterk zijn voor haar baby.


  Op de dag dat zij met de hertog was getrouwd, had ze beseft dat Tawl van haar hield en in zekere zin had ze die liefde gebruikt. Het had haar getroost in een periode van complete chaos. De weken na de bruiloft was haar leven een sombere, wazige droom geweest en het was Tawls rustige kracht die haar er doorheen had geholpen. Zijn voetstappen voor haar deur, zijn vriendelijke zorgzaamheid en vooral de wetenschap dat hij alles onder controle had, hadden haar rust gegeven in die lange, lange uren van haar verdriet.


  Er werd zachtjes op de deur geklopt. ‘Melli, ben je wakker?’ Het was Tawl. ‘Kom binnen. Ik ben wakker, maar ik ben zo ziek als een hond.’


  Tawl kwam glimlachend binnen. ‘Heb je het teiltje nodig?’


  Melli’s bestaan draaide momenteel rond het teiltje, dat haar door het hele huis achterna werd gedragen. ‘Nee. Ik geloof niet dat ik al moet overgeven.’ Tawl kwam naast haar staan en nam haar hand in de zijne. ‘Je weet dat Kylock en Catherine vandaag gaan trouwen.’


  Melli knikte. ‘Dat weet ik.’ Ze wilde er niet aan denken. Het huwelijk deed haar niets.


  ‘Het heeft ook een positieve kant,’ zei Tawl op zachte toon. ‘Baralis heeft het de afgelopen tien dagen zo druk gehad met alle voorbereidingen dat hij weinig tijd heeft gehad om naar ons te zoeken. Het is heel rustig geweest op straat.’


  ‘Te rustig voor een stad waarvan de favoriete dochter vandaag gaat trouwen.’


  Tawl haalde diep adem. ‘Eigenlijk moeten we hier weg. Afgelopen nacht heeft Nabber een sluispoort gevonden die onder de muur door loopt. Volgens hem staan er aan de andere kant maar twee soldaten op wacht. Die kan ik met gemak uitschakelen.’


  ‘Nee. Ik ben er nog niet aan toe om te vertrekken. Voorlopig zitten we hier nog veilig – dat heb je zelf gezegd.’ Melli keerde hem de rug toe. ‘Ik zou niet weten wat ik moest doen bij een achtervolging. Ik kan niet rennen. Ik kan amper opstaan zonder meteen te moeten overgeven. We mogen geen enkel risico nemen met de gezondheid van de baby. Grift zegt dat het beter is om te wachten tot de eerste drie maanden voorbij zijn.’


  ‘Maar wat dacht je van de risico’s hier?’ zei Tawl terwijl hij haar bij een schouder greep en naar zich toe draaide. ‘Als ze dachten dat we de stad hadden verlaten zouden ze niet langer naar ons zoeken…’


  ‘Denk je?’ viel Melli hem bits in de rede. ‘Hoe lang denk je dat het duurt voordat Baralis achter ons aan komt, nu mijn vader voor een herberg vol dronkenlappen luidkeels heeft verkondigd dat ik zwanger ben?’


  ‘Baralis heeft geen macht in Annis of Highwall. Daar zouden we heen kunnen gaan. Als we te lang wachten is straks het hele noorden in één groot slagveld veranderd.’


  ‘Ga dan zelf,’ zei Melli, plotseling boos. ‘Op dit moment zijn ze op zoek naar jou, niet naar mij. De halve stad leeft in de overtuiging dat jij de hertog hebt vermoord.’ Zodra ze de woorden had gezegd, had ze er alweer spijt van. Ze boog haar hoofd. ‘Het spijt me, Tawl. Ik weet niet meer wat ik zeg. Die zwangerschap lijkt me van mijn verstand te beroven.’ Ze wilde nog meer zeggen, hem laten weten dat ze voortdurend verwachtte dat hij weg zou gaan en dat ze daarom zulke harde woorden had gebruikt.


  Tawl legde zijn wijsvinger onder haar kin en tilde haar gezicht een stukje op. ‘Melli,’ zei hij, terwijl zijn blauwe ogen recht in de hare keken, ‘ik zou alles doen om jou te beschermen en als ik ook maar één seconde dacht dat mijn aanwezigheid jou in gevaar zou brengen, zou ik verdwenen zijn voordat je er erg in had.’


  Zijn stem klonk zwaar van emotie. Er klonk iets duisters en gepijnigds in. Melli merkte hoe weinig ze eigenlijk van hem wist. Hij sprak nooit over zichzelf of over zijn verleden. Hij had de ridderorde verlaten, dat wist ze, en vorige week, op het Feest van Borcs Eerste Wonder, had ze gezien hoeveel verdriet dit hem deed. Hij was een man die die dag zijn ziel was kwijtgeraakt. Maar verder hield hij alles voor zich: zijn familie, zijn afkomst, zijn toekomstdromen. Dag en nacht hield hij voor haar deur de wacht, maar wanneer hij af en toe binnenkwam was het nooit om over zichzelf te praten.


  Melli deed een stap naar voren en Tawls armen kwamen omhoog en trokken haar tegen zijn borst. Zij vlijde zich tegen hem aan en voelde het machtige kloppen van zijn hart. Zij wilde hem smeken haar nooit te verlaten, ongeacht wat voor haar of de baby het beste was, maar iets, trots misschien, of instinct, weerhield haar ervan haar gedachten om te zetten in woorden.


  Het was laat in de middag toen Jack Bren binnenkwam. Het had hem tien dagen van stevig doorstappen gekost om via het Oude Geitenpad de stad te bereiken. Hij had geboft met het weer; een beetje regen, een straffe wind en een temperatuur die ’s nachts flink daalde waren de ergste dingen geweest waarmee hij te maken had gekregen. Het lopen was natuurlijk een heel ander hoofdstuk: zijn voeten vertoonden nu meer blaren dan een heel leger soldaten met platvoeten. Althans, zo voelde het.


  Drie dagen eerder was zijn voedselvoorraad opgeraakt en inmiddels was hij wel aan een stevige maaltijd toe. Toen hij Brens zuidwestelijke poort passeerde probeerde Jack dan ook alvast te verzinnen hoe hij aan eten moest komen. Hij zou hier in elk geval geen goedgelovige herders meer tegenkomen. Hij zou iemand moeten beroven en na drie dagen zonder eten kon het hem op dit moment weinig schelen wie – de eerste de beste die hij met een warme pastei zag lopen waarschijnlijk.


  De afmetingen van de stad deden hem versteld staan. Hij zag gebouwen van natuursteen, baksteen en hout die twee, soms wel drie verdiepingen hoog waren. De straten waren breed en de meeste waren geplaveid. Winkels, herbergen en pakhuizen stonden zij aan zij, enigszins tegen elkaar aan geleund, en trachtten de aandacht te trekken met vrolijk beschilderde uithangborden en houtsnijwerk boven de deur. De muur torende boven alles uit. Hij domineerde de stad door hoog boven de gebouwen uit te steken en zijn lange schaduwen in oostelijke richting te werpen. Jack had nog nooit zoiets gezien. Hierbij vergeleken had de muur van Annis meer weg van een stapel losse stenen. Stillfox had gezegd dat Annis en Highwall van plan waren Bren te belegeren. Jack wierp een blik vol ontzag op de vestingwerken: hij zou het leger wel eens willen zien dat ging proberen een bres in deze muur te slaan.


  Op zoek naar voedsel begon Jack door de stad te lopen. Het was veel rustiger op straat dan hij had verwacht. Nu was het al laat op de dag, dus marktkooplieden waren bezig hun winst te tellen en winkeliers sloten hun luiken, maar de mensen op straat maakten ook een eigenaardig gelaten indruk. Hij zag geen luidruchtige dronkenlappen, geen kinderen die achter varkens aanrenden, geen oude vrouwen die in groepjes stonden te roddelen. Zelfs de bedelaars lieten zich nauwelijks horen.


  Jack liep naar een bejaarde marktkoopman, die bezig was zijn onverkochte waren op een muilezel te laden. Zijn manden waren gevuld met appels, geen pasteien, maar Jack besloot toch een poging bij hem te wagen. Hij had een vriendelijk gezicht.


  ‘Kan ik u misschien helpen met die manden, heer?’ vroeg hij.


  De koopman bekeek hem van top tot teen. ‘Heel graag, jongeman, maar ik geef je alleen de zure ter beloning.’ Hij wees op de manden die moesten worden opgetild. ‘Aan je accent te horen ben je hier voor de oorlog. De stad wemelt momenteel van de mensen die zich bij het leger willen aansluiten.’ Jack schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik ben hier niet voor de oorlog.’ Hij begon de manden op de muilezel te sjorren. Ze waren zwaarder dan hij dacht en hij vroeg zich af hoe de oude man dit karwei elke avond klaarde.


  De koopman leek zijn gedachten te kunnen lezen, want hij zei: ‘Op een normale avond zou ik je hulp niet nodig hebben gehad, jongeman. Maar vandaag zijn de zaken wel erg slecht gegaan. Ik heb zoveel appels over dat ik voor de rug van mijn arme ezel vrees.’


  Jack dacht precies hetzelfde. Waarschijnlijk liet de oude man zijn appels ’s ochtends door iemand anders afleveren, want de ezel zag er niet naar uit dat hij zoveel kon tillen. ‘Normaal gesproken verkoopt u ze dus allemaal?’


  ‘Inderdaad. Maar vandaag niet.’ De koopman spuwde peinzend op de grond. ‘Ik heb van mijn leven nog nooit zo’n dag meegemaakt. Het lijkt wel alsof de hele stad in diepe rouw gedompeld is.’


  Jack voelde zijn maag samenkrimpen. ‘Waarom? Wat is er gebeurd?’


  De koopman keek hem aan alsof hij gek was geworden. Waar heb jij de afgelopen maanden gezeten, jongen? Ergens onder een rotsblok gehuisd? Vandaag is de dag dat Catherine koning Kylock huwt.’ Hij keek omhoog naar de diepblauwe hemel. ‘En als ik me niet vergis, is de plechtigheid op dit moment net achter de rug.’


  Precies op dat ogenblik begon ergens ver weg een klok te luiden. Hij sloeg drie plechtige slagen. Jacks bloed begon sneller te stromen: het was bijna alsof de klok alleen voor hem luidde. Hij stond, met een mand vol appels in zijn handen en zonder in staat te zijn ook maar een spier te verroeren naar de klank van Kylocks lot te luisteren. De klok sloeg krachtig en helder en de hele stad leek te vibreren. Het geluid weerkaatste tegen de muren. Jack voelde het in zijn ziel, als een boodschap, als een waarschuwing, als een mes. Sinds hij die allereerste ochtend in het huis van Stillfox was wakker geworden en een visioen van de oorlog had gezien, had Jack geweten dat Kylock en hij waren voorbestemd om tegenstanders te worden. Het luiden van de klok betekende het begin van de strijd.


  Jack liet de mand los en de appels rolden over de grond. Hij was op precies het juiste ogenblik naar de juiste plaats gekomen. Bren had hem al zo lang geroepen en nu hij er eindelijk was aangekomen kon het geen toeval zijn dat Kylock, Baralis en Melli hier ook waren.


  Alsof de stad Jacks gedachten bevestigde, begonnen op dat moment honderden klokken te luiden. Alle kerken van de stad lieten horen dat het huwelijk was voltrokken en deden hun best de anderen te overstemmen. Hoog en laag klonken ze en geen twee klokken luidden op hetzelfde ogenblik.


  Het huwelijksfeest was voor Kylock een ware marteling geweest. Honderden en nog eens honderden mensen hadden hem aangeraakt, hun handen naar hem uitgestoken, hun wangen aan hem voorgehouden om gekust te worden en hem hun glazen toegestoken om een heildronk uit te brengen. Zijn hele lichaam was besmet met hun speeksel en hun zweet. Minuscule huidschilfers kleefden aan zijn mouwen en zijn longen zaten vol met hun uitgeademde lucht. Het liefst had hij hen allemaal voor zijn lijden op de brandstapel gezet. Maar hij deed het niet. Nee, nee, hij speelde het spelletje gewoon mee. Het spelletje van hoffelijke manieren, van glimlachen, buigen en beleefdheden uitwisselen. Van het beloven van aanstellingen, pensioenen en promoties aan hen die ertoe deden en het praktisch negeren van hen die niets te vertellen hadden. Tijdens dit hele circus had één gedachte hem op de been gehouden: vanavond zou Catherine de zijne zijn. Hij werd al rustig als hij naar haar keek. Haar gezichtje zo blank en sereen, haar ogen zo blauw en helder. Ze was een engel, helemaal voor hem alleen. Het enige deel van zijn lichaam dat nog schoon was waren zijn vingertoppen, want die had zij gekust voordat zij de grote hal verlieten.


  Toen zij tenslotte naar hun kamer liepen, de lampdragers enkele passen voor hen uit, stond het hof beneden zwijgend toe te kijken. Boven aan de trap stond Baralis te wachten. Met een waarschuwende blik in zijn ogen, boog hij zijn gezicht naar de vloer. Kylock schonk geen aandacht aan hem. Hij strekte zijn arm uit en zijn kersverse vrouw legde haar hand erop.


  ‘Kanselier,’ zei hij, ‘u hebt u uitstekend van uw taken gekweten. De rest van de avond zal ik niet meer van uw diensten gebruik maken.’ Naast zich voelde hij Catherine huiveren. Haar borst drukte zachtjes tegen zijn arm.


  ‘Zoals u wenst, sire,’ mompelde Baralis toen zij hem passeerden.


  Toen zij de edelenverblijven bereikten zwaaiden de deuren naar de kamer open en onmiddellijk kwam de zware geur van rozen hen tegemoet. Kylock wendde zich tot een van de bedienden die de deur openhield.


  ‘Haal die bloemen weg. Nú!’


  De dienaar haastte zich om te doen wat hij zei. Samen met Catherine liep Kylock de kamer binnen. Hij keek om zich heen en nam de details in zich op. Mooi zo. In de hoek stond een badkuip vol dampend water klaar. ‘Zet een kamerscherm om het bad,’ droeg hij de dienaar op, die zijn armen inmiddels vol rozen had. De man gaf de bloemen aan iemand anders en begon het scherm te voorschijn te halen. Toen het scherm op zijn plek stond, droeg Kylock de bedienden op de kamer te verlaten. Naast elkaar stonden hij en Catherine te wachten tot de dubbele deuren achter hen dichtvielen. Toen draaide Kylock zich om naar zijn jonge vrouw. Catherine leek te stralen in het licht van de vlammen: mooier dan een engel was ze nu, zij was een godin. Haar gouden haar glansde als een stralenkrans en haar huid was zo glad als van een standbeeld. Zij was een heilige en het was niet meer dan gepast dat hij aan haar voeten zou knielen.


  Catherine schuifelde nerveus heen en weer toen Kylock een stap naderbij deed. Ze hield haar hand voor haar borst. Toen ze op hem neerkeek, zag ze tot haar verbazing dat hij de zoom van haar japon optilde. Onwillekeurig rilde ze. Hij was zo ernstig, zo vastberaden - als een man die bezeten was. Zijn nek boog nog dieper en hij kuste de stof van haar satijnen bruidsschoentjes. Door de stof heen kon ze de koele aanraking van zijn lippen voelen. Aan de ene kant genoot ze van het gebaar – een koning die aan haar voeten knielde – aan de andere kant wist ze dat het niet klopte. Ze begreep er niets van. Kylock was een vreemde, een volslagen onbekende die vast van plan leek haar te verafgoden. Niet erg op haar gemak, deed ze een stap naar achteren.


  Haar reactie leek de betovering te verbreken. Kylocks hoofd kwam omhoog. Het duurde even voordat hij weer helder kon kijken. Er zat een beetje speeksel op zijn lippen. ‘Mijn liefste,’ zei hij, zo zacht dat zij zich moest inspannen om hem te verstaan. ‘Ik kan bijna niet geloven dat jij straks de mijne zal zijn.’


  ‘Waarom straks?’ zei Catherine. Waarom neem je me niet nu meteen?’ Ze reikte achter zich en trok aan de veters van haar japon. Ze wilde naakt voor hem staan. Ze wilde niet verafgood worden, ze wilde begeerd worden.


  Kylock hief zijn hand. ‘Nog niet, mijn liefste. Niet zo.’ Er klonk iets in zijn stem waardoor Catherine de veters weer losliet. Tevreden vervolgde Kylock: ‘Ik moet me eerst voorbereiden.’ Hij wees op het kamerscherm.


  Catherine verborg haar teleurstelling. Ze had gehoopt dat Kylock net zo’n man zou zijn als Blayze: niet in staat haar te weerstaan. Ze haalde haar schouders op en zei: ‘Heel goed, heer. Dan zal ik dat ook doen.’ Zij keerde hem de rug toe en liep naar de kaptafel. Tegen de tijd dat zij zich een beker wijn had ingeschonken, was hij al achter het scherm verdwenen. Catherine slaakte een zucht van verlichting en dronk haar beker in één keer leeg.


  Ze zou dus wat harder haar best moeten doen om Kylocks belangstelling te wekken. Hij was geen Blayze, dat was wel duidelijk.


  Catherine keek in de spiegel. Haar eigen schoonheid liet nooit na haar te verbazen. Langzaam trok zij de spelden uit haar haar, genietend van het vallen van de gouden lokken. Vervolgens pakte ze haar make-up kistje en doopte twee vingers in de rouge. Omdat ze dacht dat hij niet van opgemaakte vrouwen hield, had ze in Kylocks aanwezigheid expres geen make-up gebruikt.


  Nu leek het er echter op dat ze alle zeilen moest bijzetten. Ze had geen zin om door Kylock te worden vereerd als een heilig relikwie. Ze was een vrouw, met de verlangens van een vrouw en wanneer hij uit zijn bad kwam zou hij haar zien zoals ze werkelijk was.


  Tijdens het banket had ze van de opwinding over haar huwelijksnacht geen hap en geen slok door haar keel kunnen krijgen. Het was maanden geleden sinds ze voor het laatst met een man samen was geweest en ze miste de ruw-tedere opwinding van de hartstocht. Kylock was donker en aantrekkelijk, met een ietwat wrede mond en diepliggende ogen. Catherine was ervan overtuigd dat hij agressief, zelfs ruw zou zijn in bed. En nu ze dan eindelijk alleen waren, wilde hij alleen maar zo snel mogelijk in bad!


  Glimlachend schonk Catherine zich nog een beker wijn in. Ze zou ervoor zorgen dat haar voeten wel het laatste waren wat hij wilde kussen wanneer hij achter dat scherm vandaan kwam. Ze wreef de rouge op haar wangen en haar lippen, zodat ze van zachtroze opeens bloedrood werden. Vervolgens pakte ze haar beker. De wijn was niet aangelengd en steeg snel naar haar hoofd, zodat ze zich ondeugend en wellustig begon te voelen. De mensen beweerden al eeuwenlang dat de vrouwen van Bren hitsige katten waren, dus had het weinig zin dat nu te ontkennen.


  Vrolijk trok Catherine aan de koorden van haar keurslijfje. Toen het kledingstuk openviel keek ze in de spiegel en bewonderde de hoge rondingen van haar borsten. Opeens kreeg ze een ingeving en wreef op elke tepel een beetje rouge. O ja, dacht ze, haar rug krommend om haar werk te bewonderen, dit zou Blayze prachtig hebben gevonden!


  Wat kon ze nog meer doen? Catherine pakte een flesje geparfumeerde olie en deed er een beetje van achter haar oren, in haar hals en alle plekjes die ze verder nog kon bedenken. Toen ze klaar was luisterde ze of ze al iets hoorde achter het scherm. Eerst hoorde ze helemaal niets, toen vingen haar oren het geluid op van klotsend water… en nog iets anders. Ze wist niet wat het was. Ze trok haar onderrok en kousen uit en liep naar het kamerscherm. Ze voelde zich vreemd lichtvoetig zonder haar kuisheidsgordel, helemaal niet zichzelf. Vanmorgen vroeg had Bailor haar de sleutel gegeven en nu had ze hem al een hele dag niet gedragen. Catherine miste hem bijna: de druk en het schuren hadden haar toch een subtiel soort genot geschonken.


  Ze ging achter het scherm staan en wilde nog een laatste losse lok uit haar gezicht strijken toen ze opeens zag dat er nog wat rouge aan haar vingers zat. Poedelnaakt liep ze naar een wandtapijt om haar vingers eraan af te vegen. Op het laatste moment bedacht ze zich echter en begon heel zachtjes te giechelen. Ze veegde de rouge niet aan het wandkleed, maar in haar schaamhaar. Het blonde dons kreeg een blozend roze tintje. Catherine beet op haar lip: bijna begon ze hardop te lachen.


  Het flauwe, wrijvende geluid dat achter het scherm vandaan kwam maakte een eind aan al haar verrukking. Het had iets beangstigends: een man die er in zijn huwelijksnacht, in de wetenschap dat zijn bruid op hem wachtte, bewust voor koos om hun eerste uur alleen in bad door te brengen en zichzelf schoon te schrobben. Catherine voelde een koude rilling over haar rug lopen: dit klopte niet, dit was niet normaal.


  Ze sloop achter het scherm langs tot ze het eind ervan bereikte. Toen stak ze langzaam haar hoofd om het hoekje van het scherm. Stoom steeg op van het water, dat heet genoeg was om de huid te verbranden. Kylock zat met zijn rug naar Catherine toe in de badkuip. Een rij rode schrammen liep van zijn zij naar zijn middel; op sommige schrammen zaten nog restjes geronnen bloed. Hij zat voorover gebogen en keek naar iets wat hij voor zich hield – Catherine kon niet zien wat het was. Ze boog zich wat verder opzij. Nu zag ze wat hij deed. Hij schrobde zijn handen met een kleine, houten borstel. Heen en weer ging de borstel, zo snel dat ze het slechts een vage vlek leek.


  Hij zal toch wel stoppen voordat hij alle huid van zijn botten heeft geschrobd, dacht Catherine. Maar dat deed hij niet. Hij boende verwoed door. Het leek wel alsof hij nergens anders meer aan kon denken.


  Toen zij van zijn handen opkeek naar de zijkant van zijn gezicht, zag Catherine dat zijn kaken bewogen. Zijn lippen kon ze niet zien en ze kon de woorden niet verstaan, maar de spieren in zijn wang bleven bewegen en zijn kaak ging op en neer.


  Catherine trok zich terug achter het scherm. Zij had genoeg gezien. De aanblik van Kylock die in zichzelf zat te mompelen terwijl hij zijn handen kapot boende had haar stemming volkomen veranderd. Er was iets niet in orde met haar kersverse echtgenoot: het leek wel of hij niet goed bij zijn hoofd was. Catherine schudde haar hoofd. Nee. Zulke dingen wilde ze niet denken. Tenslotte had Kylock twee dagen geleden het bericht ontvangen dat zijn moeder was overleden. Het was in Bren het gesprek van de dag.


  Het scheen dat zij een afschuwelijke dood was gestorven, vermoord door een bende Halcussoldaten, verkracht en verminkt, haar lichaam gewikkeld in een vlag van Annis. Geen wonder dat Kylock zich vreemd gedroeg: het bericht had hem ongetwijfeld diep geraakt. In minder dan een jaar had hij zijn beide ouders verloren en Catherine wist precies hoe moeilijk een dergelijk verlies kon zijn. Nee. Haar echtgenoot was niet gek of krankzinnig, hij was gewoon een man die niet goed met zijn verdriet kon omgaan.


  Nu zij tot deze conclusie was gekomen, voelde Catherine zich meteen een stuk beter. Het was haar plicht als echtgenote haar man door deze moeilijke tijd heen te helpen. Ze wist uit ervaring dat Blayze bij niets zoveel baat had gehad als bij een nacht vol vurige hartstocht, wanneer hij zich zorgen maakte om een gevecht, of ruzie had met zijn broer.


  Tijdens het denken had Catherine een derde beker wijn ingeschonken. Ze nam een flinke slok en riep toen: ‘Kylock, echtgenoot, je vrouw wordt het wachten moe.’ Ze luisterde even en hoorde toen het geluid van spetterend water achter het scherm. Kennelijk had haar stem zijn trance doorbroken.


  Met een zelfvoldane glimlach keek ze nog een laatste keer in de spiegel: het zou een geweldige nacht worden. In gedachten creëerde ze al een fantasie waarin Kylock, verzwakt door een urenlange, verrukkelijke vrijpartij, in haar armen in tranen uitbarstte. Eerst de hartstocht, dan kwam later het verdriet wel.


  Ze liep naar het bed en blies één voor één de kaarsen uit, net zolang tot ze tevreden was met het licht. In haar ene hand hield ze haar beker, in de andere hand de fles geparfumeerde olie. Giechelend begon ze de olie over het bed te sprenkelen. Toen ze hiermee klaar was, nam ze haar laatste slok wijn en gleed vrolijk tussen de lakens.


  Van achter het scherm klonken bemoedigende geluiden: geluiden van voetstappen, afdrogen en aankleden.


  Catherine trok een paar kussens achter haar rug en nek. Ze probeerde verschillende poses uit, haar borst naar voren, haar schouders recht, haar haar als een waaier uitgespreid over de kussens. Met niets was ze echt tevreden. Wanneer Kylock uit bad kwam wilde ze hem verrukken én verrassen. Aan de geluiden achter het scherm te horen had ze niet lang meer om te beslissen. Was haar hoofd nu maar iets helderder; ze had veel te veel wijn gedronken, veel meer dan gepast was voor een vrouw in haar huwelijksnacht. Maar het gaf haar zo’n verrukkelijk ongeremd gevoel.


  Catherine stak haar duim in haar mond en bedacht een plan: ze zou ónder de lakens een pose voor hem aannemen. Boven de lakens zou hij alleen haar gezicht te zien krijgen, met een maagdelijke, preutse blik, terwijl ze onder de lakens met gespreide benen op hem zou liggen wachten. Perfect!


  Glimlachend trok Catherine de lakens recht en wachtte een beetje ongeduldig tot Kylock zich eindelijk zou laten zien.


  Kylock was niet zo schoon als hij voor Catherine graag had willen zijn. Zelfs nu zijn moeder in haar graf lag, slaagde hij er niet in zich te ontdoen van haar stank. Vanuit de hel waartoe ze verdoemd was, klampte ze zich aan hem vast met haar stank, haar smetten, haar zonde. Koningin Arinalda was een hoer die een hoerendood was gestorven en hij weigerde samen met haar ten onder te gaan. Vannacht zou hij zich eindelijk van haar ontdoen – haar dood was niet afdoende geweest. Teneinde zich te ontdoen van de laatste sporen van zijn moeders wellust was het noodzakelijk dat hij werd omhelsd door Catherines zuiverheid. Hij was een bastaard en niets kon daar ooit verandering in brengen, maar zijn huwelijk met Catherine zou hem toch een bepaald soort wettigheid verlenen. Hij zou opnieuw geboren worden in de heiligheid van haar baarmoeder.


  Kylock, die nu niet langer kon wachten, wreef zijn haar droog met de handdoek. Precies volgens zijn instructies was er een schoon gewaad voor hem klaargelegd. Hij voelde met zijn geteisterde vingers aan de stof. Mooi, het was zijde. In minder dan een minuut was hij klaar voor zijn kersverse vrouw. Hij was gespannen en opgewonden en zijn ademhaling was snel en oppervlakkig. Hij stapte achter het scherm vandaan en keek om zich heen. Alles was anders: het licht was gedempter, intiemer, er hing een zware parfumlucht en Catherine stond niet meer. Zij lag al in bed op hem te wachten.


  Toen hij naderbij kwam, keek zij hem glimlachend aan. ‘Vandaag hebt u Halcus aan mijn voeten gelegd, heer, en ik heb u nog niet bedankt.’


  Kylock wilde juist glimlachen, toen hij zag dat Catherine zelf ook veranderd was: haar lippen en wangen waren rood geverfd. Hoerenrood. Hij voelde hoe een klein spiertje in zijn slaap begon te kloppen. In al zijn dromen over wedergeboorte had Catherine er nooit zo uitgezien. Hij deed nog een stap dichterbij. De geur van parfum werd sterker en hij rook nog iets: wijn. Het stonk hier als in een bordeel. Langzaam begon Kylock zijn hoofd te schudden. Dit klopte niet.


  Catherine keek glimlachend naar hem op, zo brutaal als een barmeid. ‘Kom maar, echtgenoot,’ zei ze. ‘Je vrouwtje gaat je eens fijn verwennen.’


  De kaarsen schenen op Kylocks rug en wierpen zijn schaduw voor hem uit. Toen hij naar het bed liep, lag Catherine in die schaduw.


  Zij gooide de lakens van zich af en fluisterde: ‘Ik ben er klaar voor, heer. Neem mij, nu.’


  Kylock keek neer op zijn bruid. Ze lag wijdbeens op het bed, haar rug gekromd, haar heupen een eindje omhoog.


  Alles werd vaag voor Kylocks ogen. Het drukpunt op zijn slaap strekte zich uit over zijn voorhoofd en veranderde in een strakke band van pijn. Zijn blik werd wazig. Zijn ademhaling stokte. Zijn lichaam werd zo stijf als een plank. Een vreselijke druk bouwde zich op in zijn schedel: er drukte iets tegen zijn hersenen.


  Catherine verbleekte. Ze zei: ‘Heer, wat is er aan de hand?’


  Kylocks maag stuwde gal in zijn keel. Hij staarde neer op Catherines naakte lichaam. De tepels waren onnatuurlijk rood, nog roder dan haar lippen.


  Hij haalde diep adem. ‘Nee,’ fluisterde hij. ‘Nee.’


  En toen zag hij haar vrouwelijkheid. Die was besmeurd met hetzelfde smerige rode goedje. Ze had zich voor hem opgetuigd als een goedkope slet. Ze was geen blozend, onervaren maagdje. Ze was een vunzige, door de wol geverfde hoer. Net als zijn moeder.


  Er knapte iets in Kylock. In één enkel ogenblik werd de breekbare schakel met zijn gezonde verstand verbroken. Catherine gilde. Hij gaf haar een klap op haar mond om haar het zwijgen op te leggen. Haar hoofd sloeg achterover tegen de kussens. Kylock sprong op het bed. Alles stonk naar haar: die smerige stank van verval en bederf. Hij moest er vanaf zien te komen. Catherine reikte omhoog met haar hand en haalde haar nagels over zijn wang. Er steeg een duistere, vreselijke woede in Kylock op en hij pakte Catherines nek in zijn hand. Er stroomde bloed uit haar neus. Het had dezelfde kleur als haar lippen, haar tepels, haar vrouwelijkheid.


  Hij sloeg haar nek tegen het hoofdeinde van het bed. Er kraakte iets. Even verstijfde Catherines lichaam, toen zakte zij slap in elkaar op de lakens. Kylock liet haar los en haar hoofd viel in een onnatuurlijke hoek op het kussen. Er zat bloed aan het hoofdeinde en ook van het kussen droop bloed.


  Kylock kon de druk in zijn hoofd niet langer verdragen. Hij voelde een misselijkmakende kramp in zijn maag. Zijn bruid lag roerloos onder hem. ‘Néé!’ schreeuwde hij. En toen het woord zijn lippen verliet, kwam er een metaalachtige smaak in zijn mond.


  Baralis was in zijn kamer toen hij het voelde. Hij zat olie in zijn handen te masseren toen hij een golf warme lucht voelde die hem deed verstijven. Magíé! Hier, in het paleis. Hij schoot overeind uit zijn stoel. Elke haar op zijn lichaam prikte een waarschuwing, al zijn zintuigen waren gericht op het lokaliseren van de bron. De zoutige waas op zijn ogen verdween onmiddellijk en hij knipperde een paar keer om weer wat traanvocht te produceren. Zijn tong lag onderin zijn mond en toen hij ademde, proefde hij de nasmaak van de kracht. Hij kende hem, maar toch ook weer niet. Hij was tot op zekere hoogte vertrouwd, maar tegelijkertijd volkomen vreemd.


  Het was iets nieuws. Iets gevaarlijks. En het maakte Baralis bang.


  ‘Crope,’ riep hij. ‘Crope!’


  Terwijl hij op zijn dienaar wachtte, ijsbeerde Baralis door zijn kamer als een jachthond die zijn prooi heeft geroken. De golven kwamen uit oostelijke richting – dat wilde zeggen uit de vertrekken van de edelen… ‘Borc, nee,’ fluisterde hij binnensmonds. Dan kon het dus ook uit Catherines kamer komen.


  Crope kwam binnen. ‘Volg mij,’ beval Baralis terwijl hij naar de deur liep. Hij had een akelig gevoel in zijn maag. Hij had geen tijd te verliezen; hij moest weten wat er was gebeurd. Met zijn mantel achter zich aanwapperend en Crope op zijn hielen, haastte hij zich door de gangen. Met elke stap werden de golven van de kracht sterker. Ze leidden hem regelrecht naar Catherines deur. Toen ze Baralis zagen naderen, kruisten de twee schildwachten hun speren.


  Baralis had geen tijd voor hen. Hij vormde een dwangimpuls, deels slaapverwekkend, deels waanidee. Een diep instinct waarschuwde hem niet te veel van zijn krachten te vergen. Borc mocht weten wat hij achter deze deur zou aantreffen. De gezichten van de schildwachten verslapten. Crope greep de beide mannen vast en liet hen op de vloer zakken. Baralis knikte hem toe. ‘Goed zo.’ De grote man kwam naast hem staan en samen stapten zij op de deur af.


  Baralis was nog nooit zo bang geweest; elke vezel van zijn ziel schreeuwde het uit dat er iets heel erg mis was. Hij haalde diep adem en opende de deur.


  De nasleep van de kracht rolde in golven over hem heen. Het licht was heel erg gedempt. De kamer rook naar exotische geuren. De lucht was vochtig. De enige beweging kwam uit de buurt van het bed. Kylock zat geknield op de grond. Zijn handen lagen op het bed. Hij leek iets te strelen. Baralis wilde niet kijken, wilde niet weten wat er was gebeurd, maar hij wist dat hij geen keus had. Boven alles was hij een man die het lot van anderen vormde en zijn werk had net zoveel te maken met catastrofes als met scheppen.


  Eén stap naar voren was voldoende om het naakte lichaam van Catherine te kunnen zien. Ze lag op een hoop lakens en kussens. Haar hoofd was onmogelijk ver naar achteren gebogen en aan beide zijden van haar gezicht zat er bloed aan de kussens. Kylock knielde voor haar neer en mompelde wat voor zich uit terwijl hij teder haar voeten streelde.


  Het hoofdeinde van het bed was volledig verwoest. Niet verbrand, maar eerder weggevaagd. Al het glas en het metaal in de kamer was kokend heet en sommige voorwerpen gloeiden nog na. Een mist van waterdamp hing als een lijkwade in de lucht.


  Baralis herkende de verschijnselen van een ongecontroleerd gebruik van de kracht: gloeiend metaal, verdampt water, niet specifieke verwoesting. Ondanks de enorme, onderdrukkende krachten van ivysh, had Kylock zijn krachten weten op te roepen. Grof, dat wel. Ongecontroleerd, dat zeker – maar het was wel degelijk magie. Baralis huiverde. Welke man was zo sterk dat hij dwars door de krachten van ivysh heen kon breken? Eigenlijk kon dit helemaal niet. Toch konden heftige emoties vreemde effecten hebben op het lichaam en de geest van een man.


  Baralis schudde zijn hoofd en bande bewust alle mogelijke gevolgen uit zijn gedachten. Hij kon het zich op dit moment niet veroorloven zich daarmee bezig te houden. Hij had nu even belangrijker zaken aan zijn hoofd. Hij gebaarde Crope de deur dicht te doen en liep naar het bed. Kylock leek zich niet bewust van Baralis’ aanwezigheid: hij ging gewoon door met het strelen van de voeten van zijn dode vrouw.


  Baralis voelde met zijn vingers aan Catherines hals. Ze begon al koud te worden. Hij voelde geen hartslag. Hij voelde achter in haar nek; haar ruggengraat was gebroken. Zijn hand gleed omhoog en hij liet haar achterhoofd erin rusten; ze had een schedelbasisfractuur. Zachtjes knikkend, liet Baralis haar los en veegde het bloed af aan zijn mantel.


  Terwijl hij daar stond neer te kijken op de zojuist overleden hertogin van Bren, begon hij een plan te vormen. Intussen begon het lichaam van Catherine steeds meer op een lijk te lijken. Er verstreken hooguit twee minuten; toen wendde Baralis zich tot Crope en gaf hem zijn instructies.


  Een uur later was hij klaar. Crope bracht hem drankjes, drugs, kruiden en allerlei gereedschap. Een subtiele dwangimpuls had ervoor gezorgd dat niemand de reusachtige bediende zou opmerken. Crope was nu bezig het kapotte hoofdeinde van het bed te vervangen door een identiek exemplaar uit Baralis’ eigen slaapkamer.


  Eerst was Kylock aan de beurt. Baralis knielde aan het voeteneind van het bed naast hem neer en trok heel voorzichtig zijn handen van Catherines voeten. ‘Ssst,’ fluisterde hij terwijl hij de beker aan Kylocks lippen zette. ‘Drink dit maar op, heer. Drink maar.’ Als een gehoorzaam kind dronk Kylock zijn medicijn op. Het was een speciaal slaapdrankje dat door soldaten uit de Noordelijke Territoria werd gebruikt om angst en vermoeidheid op het slagveld weg te nemen. In minder dan een uur zou Kylock helemaal verfrist, opgeknapt en helder van geest ontwaken. Althans, dat hoopte Baralis, aan de andere mogelijkheid durfde hij niet eens te denken.


  ‘Crope,’ riep hij. ‘Neem Kylock mee en leg hem achter het kamerscherm te slapen.’ De drug werkte heel snel en tegen de tijd dat Crope hem had neergelegd, had Kylock zijn ogen al gesloten.


  Baralis keek om zich heen door de kamer. De luiken waren geopend om de waterdampen van het bad te laten ontsnappen. Crope had schoon beddengoed gehaald en een schaal warm water om het bloed van Kylocks handen en uit Catherines haar te wassen. Baralis liep de kamer door en controleerde alle glazen en metalen voorwerpen. De kandelaars die rond het bed stonden, waren de enige voorwerpen die hij moest verwijderen: het metaal was zo heet geworden dat het was gesmolten. Kaarsvet vormde groteske vormen over het metaal. Crope moest maar even nieuwe kandelaars en kaarsen gaan halen.


  Op het moment dat Kylock zijn magische krachten had gebruikt, was de wijnfles met een kurk afgesloten geweest, zodat er nog een bodempje wijn in zat. Baralis pakte zijn eigen fles en vulde die van Catherine tot één beker onder de rand bij. Vervolgens pakte hij haar beker. Het was een voorwerp van buitengewone schoonheid: zijdezacht uitgesneden hout met perkament-dunne zijkanten en flink wat gewicht aan de onderkant. Het was in alle opzichten volmaakt.


  ‘Crope,’ zei Baralis, ‘wanneer je klaar bent met het bed, moet je je scherpste mes nemen en twee cirkels in de onderkant van deze bekers kerven. Een grote met eén kleinere erin.’


  Crope keek hem opgewonden aan. ‘Net als de cirkels van de ridders, meester?’


  Voor het eerst die avond glimlachte Baralis. ‘Ja, precies zoals de cirkels van de ridders.’ Hij dacht even na en voegde er toen aan toe: ‘O ja, en dan moet er ook nog een streep dwars door die cirkels heen lopen.’ Precies zoals bij een zekere ridder, die morgenochtend wegens moord gezocht zou worden. Baralis keek weer naar Crope. ‘En wanneer je daarmee klaar bent, moet je naar mijn kamer gaan om kaarsen en kandelaars te halen.’


  Crope knikte enthousiast. Hij deed niets liever dan zich nuttig maken voor zijn meester.


  Nu was het tijd voor hemzelf. Baralis pakte een klein flesje en goot de inhoud op zijn tong. De stroperige vloeistof prikte in zijn keel. Hij zou er niet sterker van worden, maar het zou er wel voor zorgen dat hij zou kunnen blijven functioneren, nadat hij van zijn magische krachten gebruik had gemaakt. Hij kreeg het natuurlijk niet voor niets: morgen zou hij op een gegeven moment volledig instorten en het kon wel een week duren voor hij weer helemaal bij zijn positieven was. Maar dat was niet belangrijk. Het enige wat nu telde was het verwijderen van zelfs de kleinste aanwijzing van wat er tussen Kylock en Catherine was voorgevallen. Eén verkeerde zet, één voorwerp dat over het hoofd was gezien en alles zou in elkaar storten. Zijn plannen hadden zich uitgestrekt over meer dan dertig jaar en niets, maar dan ook helemaal niets, mocht zijn heerschappij over het noorden in de weg staan.


  Baralis haalde diep adem en ging naast Catherine staan. Haar lichaam was nu stijf en blauw. ‘Draai haar voor me om, Crope,’ mompelde hij, ‘en haal een stoel voor me, zodat ik erbij kan gaan zitten.’ Crope gehoorzaamde en even later zat Baralis naast het bed neer te kijken op de gebroken botten in Catherines ruggengraat. De barst in de schedel stelde niets voor: meer bloed dan bot, daar hoefde hij niet veel aan te doen. Maar de ruggengraat – Baralis schudde zijn hoofd – voor de ruggengraat had hij de kwaliteiten van een chirurg nodig.


  Onderin Catherines nek drukte een scherp stukje bot tegen de huid. Baralis legde zijn hand erop. Gedurende zijn verblijf op de vlakten had hij veel gebroken botten gezien. De herders waren er heel handig mee geweest en hadden de witte, poreuze botten weer aan elkaar laten groeien met een combinatie van drankjes, tovenarij en offerandes. Hij had hen echter nooit een gebroken rug zien herstellen. Dat was een veel te moeilijke operatie, waarbij veel te veel mis kon gaan: zenuwen konden bekneld raken, bloedvaten kapot worden gemaakt en het bot kon verkeerd aaneengroeien, zodat er verlammingen optraden of nog erger. Baralis beet op zijn tong en bereidde zich voor op de trance. Al die bezwaren waren niet op Catherine van toepassing: met de ruggengraat van een lijk hoefde je niet zo voorzichtig te zijn. Zolang alles er maar weer normaal uitzag, dat was voldoende.


  Crope overhandigde hem de kom en de bladeren, en even later dropen dikke druppels van Baralis bloed langs zijn tong. Hij zou geen gebruik maken van een offer om het proces te bespoedigen, maar op zijn eigen krachten vertrouwen.


  Hij zond zijn bewustzijn het lichaam in. Hij had al heel vaak met dode dieren gewerkt, maar niets had hem kunnen voorbereiden op de afgrijselijke schok van de dood. Koud, bedorven, rottend: een lijk was geen plek waar een magiër graag verbleef.


  Baralis vingers gingen aan de slag - verwarmden, duwden en schoven. Zijn hand drukte het bot naar achteren terwijl zijn geest de rest deed. Zodra de botsplinter op zijn plek zat, begon hij het weefsel met het bot te laten versmelten. Hij had geen tijd om het mooi te doen, met de subtiliteit van een chirurg, en hij concentreerde zich uitsluitend op de breuklijn. Toen hij klaar was, was Catherines nek stijf. De vier bovenste wervels waren in de dood steviger met elkaar verbonden dan ze dat tijdens haar leven ooit waren geweest. Nu richtte Baralis zijn bewustzijn op Catherines schedel. De stijfheid zou men toeschrijven aan het gif.


  Vergeleken met de ruggengraat was de schedel een makkelijk werkje. Hier hoefde alleen het bot maar weer aan het bot te worden gezet. Baralis maakte zich niet druk om de buitenkant, want eventuele kneuzingen zouden worden bedekt door Catherines dikke, goudblonde haar. Zolang haar hoofd maar ongeschonden aanvoelde wanneer de arts er met zijn handen overheen ging. Dat was voldoende.


  Baralis werkte snel, zich bewust van de nabijheid van Catherines hersenen en van zijn stuk gebracht door de laatste, zwakke activiteit van haar zenuwcellen. Tegen de tijd dat hij eindelijk helemaal klaar was, was hij ongelooflijk verzwakt. Toen hij zich terugtrok uit het lijk, werd hij verblind door het licht, de warmte en de frisheid van het leven. Voor Baralis was dit een bevestiging van zijn idee dat hij koste wat kost wilde overleven. Aan de dood viel weinig eer te behalen.


  Hij zakte achterover in zijn stoel en keek naar zijn patiënt. Haar hals was zo glad als die van een zwaan en wanneer het bloed uit haar haar was gewassen, zou haar hoofd er weer helemaal normaal uitzien. Toen hij naar de kaarsen aan de muur keek zag hij pas hoe lang hij bezig was geweest. Crope was weggegaan en weer teruggekomen en was druk bezig de misvormde kandelaars te vervangen door nieuwe. Toen hij zag dat zijn meester weer bij zijn positieven was, kwam hij met een glas warme holk naar hem toe. Baralis pakte het glas van hem aan. ‘Leg de hertogin weer op haar rug en wek Kylock voor me,’ zei hij.


  ‘Zal ik eerst het bed verschonen, meester?’


  ‘Nee. Dat doen we het allerlaatste. Ik ben hier nog niet klaar.’ Baralis zag Crope achter het kamerscherm verdwijnen. Hij was zo moe dat hij alleen nog maar wilde rusten. Hij zette zijn handen tegen elkaar en masseerde zijn pijnlijke vingers. Achter het scherm klonk de stem van Crope die Kylock maande om wakker te worden. Baralis vermande zich en stond op. Zijn benen deden pijn van het lange zitten, maar hij dwong zichzelf om naar de toilettafel te lopen. Daar stond Catherines beker, waarin nu twee cirkels stonden gekerfd. Baralis schonk er een scheut vergiftigde wijn in. Hij nam de beker mee naar het bed, sprenkelde een paar druppels op Catherines volmaakte lippen, trok haar kaken van elkaar om er zeker van te zijn dat ze een beetje van de vloeistof binnenkreeg en zette de beker op het dichtstbijzijnde tafeltje.


  Kylock kwam achter het scherm vandaan. Wat heb je gedaan?’ wilde hij weten.


  Baralis slaakte een zucht van verlichting: de koning was helder. ‘Ik heb ervoor gezorgd dat alles eruit ziet alsof je vrouw is gestorven door vergiftiging. Alles is weer precies zoals het was voordat…’ Baralis zweeg. ‘Alles ziet er normaal uit. Jouw verhaal is dat Catherine, toen jullie ging slapen, nog helemaal gezond was, maar dat ze de volgende ochtend dood naast je in bed lag. Zij had je een slok uit haar beker aangeboden en hoewel je die eerst had afgeslagen, nam je tenslotte toch een klein slokje om haar een plezier te doen. Morgenochtend, vlak voordat je alarm slaat, neem je dit in.’ Baralis wees op een flesje dat op de toilettafel stond. ‘Het zal de indruk wekken dat je ook vergiftigd bent terwijl je er geen ernstige gevolgen van zult ondervinden. In de bodem van Catherines beker staan de cirkels van Valdis gekerfd, maar jij zult ze niet ontdekken - laat dat liever aan iemand anders over. Jij hoeft alleen maar geschokt en woedend te zijn en de stad uit te kammen, op zoek naar de man die dit op zijn geweten heeft.’


  Kylock knikte. Wie?’


  ‘Tawl, de lijfwacht van de hertog. Zodra de beker wordt ontdekt, zullen alle bedienden worden ondervraagd. Ik zal een van die arme donders er straks persoonlijk van overtuigen dat hij is omgekocht om de wijn en de beker naar een zekere blonde ridder te brengen.’ Baralis was kortaf. ‘Heb je alles begrepen?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Crope zal je helpen het beddengoed te verschonen en Catherines lichaam goed neer te leggen. Het bloed moet uit haar haar worden gewassen en de rouge moet van haar lichaam worden geveegd. Wanneer je met haar klaar bent, moet ze in haar nachtjapon worden gekleed…’


  Kylock viel hem in de rede. ‘Hoe bedoel je, wanneer ik met haar klaar ben?’


  ‘Ik neem aan dat het huwelijk niet is geconsummeerd?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan is er officieel dus geen sprake van een huwelijk. Als je niet wilt dat je rechten op Bren in gevaar komen, mag er geen twijfel over bestaan dat jullie gemeenschap hebben gehad.’


  Kylock schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nee. Néé!’


  ‘Jáwel!’ hield Baraks vol. ‘Ik heb al deze moeite niet voor niets gedaan. Het eerste wat de arts zal doen is haar onderzoeken op de aanwezigheid van zaad. Ze zullen elke mogelijkheid proberen aan te grijpen om nog onder het huwelijk vandaan te komen.’ Baralis verhief zijn stem. ‘Het kan me niet schelen hoe je het voor elkaar krijgt, maar het moet gebeuren.’ Hij liep naar de deur en pakte de deurknop. ‘Dóé het!’ siste hij terwijl hij over de drempel stapte.


  6


  TAVALISK WAS DOL OP zijn nieuwe visje. Het had piepkleine vissentandjes en verscheurde alles wat hem in zijn kom werd voorgehouden. Op dit moment was Tandje, zoals de aartsbisschop hem had genoemd, druk bezig een nogal traag, maar niet geheel weerloos worstje te verslinden. Alleen de afmetingen ervan boden het al een zekere mate van bescherming, want Tandje was niet alleen dodelijk, maar ook nogal aan de kleine kant. Het worstje was twee keer zo groot. Tavaksk wenste alleen dat de kom wat transparanter was geweest, want door de dikke, groene slierten die erin dreven kon hij niet goed zien wat er gebeurde.


  Net toen Tandje de worst stevig in zijn greep had, kwam Gamil binnen. Hij klopte niet aan en verzuimde zijn meester beleefd te groeten, maar zwaaide opgewonden met een klein velletje grauw papier. ‘Uwe eminentie! Groot nieuws!’ Gamil wuifde zichzelf koelte toe met het papier. Hij was buiten adem, zag vuurrood en zijn haar zat helemaal in de war.


  Als een priester in een leprakolonie, behield Tavaksk enige afstand. Hij stak een afwerende hand op en zei: ‘Gamil, hoezeer ik het ook op prijs stel dat je belangrijke boodschappen zo snel mogelijk komt melden, toch kan ik het eenvoudigweg niet tolereren een man als jij zo te zien zweten. God mag weten welke smerige substanties je lichaam uitscheidt.’ Tavaksk wierp zijn dienaar een strenge blik toe. Gamil zag eruit alsof hij zou klappen als hij zijn nieuws niet mocht vertellen. ‘Goed dan. Als je belooft niet dichterbij komen mag je het verteken.’


  ‘Uwe eminentie, Catherine van Bren is dood. Ze zeggen dat iemand haar heeft vergiftigd.’


  ‘Wanneer is dit gebeurd?’


  ‘Vier, misschien vijf dagen geleden. Ik heb het bericht zojuist per postduif binnengekregen.’


  Tavalisk vergat zijn waarschuwing van daarnet, liep naar zijn dienaar en griste het papiertje uit zijn hand. Hij dacht er geen moment meer aan dat Gamils zweet erop kon zitten. ‘Is dit alles?’ vroeg hij, nadat hij de boodschap had gelezen.


  ‘Ja, uwe eminentie. De rest zullen we pas over een paar weken horen, wanneer de koeriers arriveren.’


  Tavalisk verfrommelde het papiertje in zijn vuist. ‘Gif, hè?’ Hier had Baéralis iets mee te maken. En hij had hem nota bene zelf de benodigde kennis bezorgd. Baralis had vijf jaar lang de beschikking over Tavalisks bibliotheek gehad. Zijn collectie bevatte tientallen boeken over vergiften en hij twijfelde er geen ogenblik aan dat de schone Catherine van één daarvan het slachtoffer was geworden.


  Als Baralis Catherine inderdaad had vergiftigd, betekende dit dat iemand anders de schuld in de schoenen geschoven zou krijgen. Baralis was niet achterlijk; hij schoof net zo handig met de schuldvraag als andere mannen zich omkleedden. De vraag was dus wie Baralis daarvoor zou uitkiezen? Het lag voor de hand dat hij iemand uit Highwall of Annis zou nemen, dat zou de bevolking van Bren verder ophitsen tegen hun twee noordelijke rivalen. Tavalisk knikte langzaam. Of hij kon proberen een andere dreiging onschadelijk te maken: de bewering dat lord Maybors dochter het kind van de hertog droeg. Het scheen dat lord Maybor de stad overstelpte met geruchten dat het ongeboren kind van zijn dochter zonder enige twijfel de erfgenaam van Bren was. Als hij Melliandra of een van haar getrouwen beschuldigde van de moord op Catherine, zou niemand haar meer willen geloven. Dat was het, Tavalisk wist het zeker. Op dit moment had Baralis veel meer van Melliandra en haar ongeboren kind te vrezen dan van alle legers van Annis en Highwall bij elkaar.


  Het leed geen twijfel dat Kylock Bren voor zichzelf zou opeisen, maar als de burgers van Bren ook maar zouden vermoeden dat er een rechtmatige erfgenaam bestond, zouden zij hem met zijn staart tussen zijn benen terugjagen naar de Koninkrijken.


  Tavalisk glimlachte zijn speciale, geheime glimlachje. Baralis was kwetsbaar en het werd hoog tijd dat hij, de uitverkorene, van die kwetsbaarheid gebruik maakte. ‘Gamil,’ zei hij terwijl hij naar zijn vissenkom liep, ‘wat weten wij van de legers van Highwall?’


  ‘Nou, uwe eminentie, zij hebben in elk geval uw boodschap ontvangen dat zij pas na de huwelijksdag in actie mochten komen, maar wij kunnen slechts gissen hoe zij zullen reageren op het nieuws van Catherines dood.’


  Tavalisk liet het propje papier in de vissenkom vallen en zei: ‘Gissen, Gamil! Ik doen niet aan gissen. Ik zorg ervoor dat de dingen gaan zoals ik wil.’ Tandje wierp zich op het propje papier als een haai op zijn prooi. Het worstje was inmiddels gereduceerd tot wat onbestemde restantjes die aan de oppervlakte dreven. ‘Gamil, volgens mij is het hoog tijd dat ik officieel iemands voorvechter word.’


  ‘Voorvechter, uwe eminentie?’


  Tandjes kleine vissentanden scheurden het papier in honderd kleine stukjes. Tavalisk bekeek het proces met grote tevredenheid. Misschien kon hij zich op deze manier van al zijn gevoelige paperassen ontdoen. ‘Ja, Gamil, voorvechter, of om precies te zijn, Melliandra’s voorvechter. Sterker nog, ik vind dat wij – de vier zuidelijke steden, Highwall, Annis en wat er nog over is van het arme, verslagen Halcus – het allemaal samen voor die edele dame op moeten nemen. Snap je het dan niet? Het is perfect. Wij zullen niet langer vechten uit angst, maar voor een Goede Zaak! Wij zullen strijden om de rechtmatige erfgenaam van Bren op de hertogelijke troon te zetten.’


  In zijn opwinding had Tavalisk per ongeluk zijn vingers op de rand van de vissenkom gelegd. Tandje, die als vis nu eenmaal niet het vermogen bezat om onderscheid in die dingen te maken, sprong prompt uit het water en beet de aartsbisschop in zijn duim. ‘Aau!’ riep Tavalisk, zijn hand wegtrekkend. Het bloed gutste uit een kleine, maar keurig zaagvormig wondje. De aartsbisschop zoog het wondje dicht: hij vond zijn eigen bloed lekker.


  Met een boosaardige blik op Tandje, vervolgde hij: ‘Gamil, je moet vandaag nog boodschappen verzenden naar alle betrokken partijen. Van nu af aan moeten onze bondgenoten Melliandra officieel steunen in haar aanspraken.’ Tavalisk glimlachte. ‘Ik kan mij niets voorstellen waarmee wij Baralis erger kunnen dwarszitten! Dit gaat hem in Bren een heleboel ellende opleveren. Als hij niet oppast, zal het de stad zelfs verdelen. Heel wat burgeroorlogen zijn begonnen door geschillen over de troonopvolging.’


  ‘En de godsdienst, uwe eminentie.’


  ‘Ik heb absoluut geen behoefte aan wijze lessen van jouw kant, Gamil. Wanneer ik bezig ben met het bedrijven van politiek, is een eenvoudig “Ja, uwe eminentie” meer dan voldoende. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, uwe eminentie,’ antwoordde Gamil nors.


  ‘Mooi zo. Behalve het verzenden van boodschappen naar Annis en Highwall – waarvan de legers op dit moment waarschijnlijk al naar Bren op weg zijn – wil ik dat je Maybor en zijn dochter voor me opspoort. Ik weet zeker dat ze zich nog ergens in Bren bevinden: laat de plaatselijke priesters en geestelijken naar hen uitkijken. Het meisje moet zo snel mogelijk gevonden worden en naar een veilige plek worden gebracht.’ Tavalisk zweeg even en overwoog zijn plan. ‘Het eigenaardige van deze hele kwestie blijft natuurlijk waarom Baralis zo snel actie tegen Catherine heeft ondernomen. Dat begrijp ik werkelijk niet. Hij heeft zijn positie alleen maar verzwakt.’ De aartsbisschop haalde zijn schouders op. ‘Ach, iedereen maakt wel eens fouten en het enige wat een slimme man als ik hoeft te doen is de kans afwachten om er gebruik van te maken.’


  ‘Ja, uwe eminentie.’


  Tavalisk wierp zijn dienaar een argwanende blik toe; de klank van Gamils stem beviel hem allerminst. ‘Je kunt nu wel gaan. Zorg ervoor dat de boodschappen onmiddellijk worden verzonden.’ De aartsbisschop wachtte tot Gamil bij de deur stond en voegde er vervolgens aan toe: ‘Eh, wat die vis betreft…’


  ‘Zal ik hem voor u verwijderen, uwe eminentie?’


  ‘Nee, Gamil. Ik ben erg gesteld geraakt op die felle dondersteen, maar zijn water is nogal vies en ik wil graag dat jij het ververst.’


  ‘Je moet Bren vandaag nog verlaten,’ zei Maybor, die zijn best deed om zacht te praten, maar daar niet geheel in slaagde. ‘Door elke minuut die je langer blijft, verkeert Melliandra een minuut langer in gevaar.’


  ‘Melliandra’s reputatie is van het allergrootste belang, Tawl,’ zei Cravin, op een toon die veel rustiger en berekenender was dan die van Maybor. ‘Zij is in verwachting van Brens enige levende erfgenaam en het zou rampzalig zijn als men haar zou associëren met iemand die verdacht wordt van moord. Er zijn genoeg edelen in de stad die haar willen steunen, maar als jij bij haar blijft, zal niemand zijn nek durven uitsteken. Heel Bren denkt dat jij Catherine hebt vermoord en ook al is dat niet waar, toch zal je het met me eens zijn dat de bewijzen behoorlijk vernietigend zijn.’ Cravin ging voor Tawl staan en legde een keurig gemanicuurde hand op zijn arm. ‘Als je blijft sleur je Melliandra mee naar de ondergang.’


  Tawl trok zijn arm weg. De huid van Cravins hand voelde aan als die van een reptiel. Hij keerde beide mannen de rug toe en liep naar het vuur.


  Ze bevonden zich in de schuilplaats, Cravins tweede huis, en voor het eerst sinds ze hier waren had de eigenaar besloten hen met een bezoek te vereren. Lord Cravin was een uur geleden gearriveerd en had bijna al die tijd een gesprek onder vier ogen met Maybor gevoerd. Een kwartiertje geleden was hij ook naar beneden geroepen.


  Tawl had al van tevoren geweten wat zij zouden gaan zeggen. Catherine was nu vijf dagen dood en op de ochtend van de tweede dag was hij beschuldigd van de moord. Naast haar bed was een houten drinkbeker gevonden waarin zijn teken was gekerfd. Er zat vergif in, hetzelfde vergif dat op Catherines lippen was aangetroffen. Ook was er een bediende die, nadat hij was gemarteld, had bekend dat hij de beker met de vergiftigde wijn in Catherines kamer had neergezet en daarvoor was betaald door een man die op de lijfwacht van de hertog leek. In de kamer van de bediende waren inderdaad vijftig goudstukken aangetroffen.


  Tawl balde zijn handen tot vuisten. Cravin had gelijk – het zag er niet best voor hem uit.


  Iemand had heel erg zijn best gedaan het te doen voorkomen dat hij Catherine had vermoord. Het was anders dan de moord op de hertog, waarbij niemand precies wist wat er was gebeurd. Ja, er waren wel beschuldigingen in zijn richting, maar ondanks Baralis’ inspanningen kon niemand met volle overtuiging beweren dat hij het had gedaan. Er waren vermoedens, meer niet. Maar dit… Tawl schudde zijn hoofd. Ditmaal had Baralis zichzelf werkelijk overtroffen.


  Tawl, vandaag doorkruist Kylocks troepenmacht het gebied ten zuidoosten van de stad. Morgen kunnen ze hier zijn.’ Maybor probeerde zachtjes te praten, opdat Melliandra hem niet kon horen. ‘Dit keer is de kans wel erg groot dat ze ons vinden.’


  ‘Inderdaad,’ zei Cravin. ‘Ze doorzoeken de stad van huis tot huis, van kamer tot kamer. Waarschijnlijk is deze straat morgenmiddag al aan de beurt.’ Hij liet zijn toon dalen zodat er een dreigende klank in kwam. ‘We kunnen niet riskeren dat ze Melliandra te pakken krijgen.’


  In elk geval niet in een van jouw huizen, dacht Tawl, maar hij zweeg. In plaats daarvan zei hij: ‘Als ik wegga, betekent dat nog niet dat ze zullen ophouden met zoeken.’


  Op dat argument was Cravin voorbereid. ‘Je hebt gelijk. Het is niet voldoende dat je vertrekt, de mensen zullen je ook moeten zién vertrekken. Alleen dan zal Kylock de zoekactie afgelasten.’


  Opeens voelde Tawl zich doodmoe. Hij leunde naar voren en liet zijn gewicht tegen de schoorsteenmantel rusten. Het vuur bezat niet langer de kracht hem te verwarmen. Hij kon zich niet herinneren het ooit eerder zo koud te hebben gehad. De gedachte Melli te moeten verlaten verkilde hem tot in zijn ziel. Zij was alles voor hem. Ook al had hij nooit een eed afgelegd, dan zou hij toch niet van haar zijde zijn geweken. Hij leefde ervoor om haar te beschermen en nu leek het erop dat juist die bescherming haar in gevaar bracht.


  Maybor kwam naast hem staan. Vanuit zijn ooghoeken zag Tawl hem een blik met Cravin uitwisselen. ‘Hoor eens, Tawl,’ zei hij. ‘Ik weet dat je veel voor ons hebt gedaan en daar zijn wij je allemaal dankbaar voor, maar nu is voor jou de tijd aangebroken om te vertrekken. Als je vanavond niet vertrekt, zal Melliandra in handen van Baralis vallen.’ Maybor schudde langzaam zijn hoofd. ‘En geen eed ter wereld zal haar dan nog kunnen redden.’


  ‘Je mag je eed niet vergeten, Tawl,’ zei Cravin achter hem. ‘Je eed om de vrouw van de hertog te beschermen, maar ook zijn erfgenamen.’ Tawl voelde de adem van de man in zijn nek. ‘Het ongeboren kind moet koste wat kost worden beschermd.’


  ‘We zouden vanavond allemaal kunnen vertrekken,’ zei Tawl, zich bliksemsnel naar Cravin omdraaiend. ‘Zodra het donker is kan ik Melliandra de stad uitsmokkelen.’


  Ook hier had Cravin aan gedacht. ‘Nee. Zij kan niet reizen. Ze is niet in orde en het risico voor de baby is veel te groot.’


  Met een wuivend handgebaar legde Maybor Cravin het zwijgen op. ‘Je hoeft niet zo lang weg te blijven, Tawl,’ zei hij vriendelijk. ‘Alleen maar totdat het tumult over Catherines dood wat is verstomd. Over een maand of zo kun je weer terugkomen.’


  ‘Binnen tien dagen zullen de legers van Highwall en Annis hun tenten voor deze stad opzetten.’ Tawl begon zijn geduld te verliezen. ‘Het wordt oorlog en Bren zal in een slagveld veranderen. Het is waanzin om Melli hier te laten.’


  ‘Nee, Tawl,’ zei Cravin. ‘Het zou waanzin zijn als jij hier blijft, terwijl je heel goed weet dat je aanwezigheid haar in gevaar brengt. Ik weet dat je geen ridder meer bent, maar toch meende ik op je eergevoel te kunnen vertrouwen.’


  ‘Eér! Jij weet helemaal niets van eer.’ Tawl veegde alle kaarsen van de schoorsteenmantel. ‘Het enige waar jij aan denkt is aan politiek en aan je eigen kostbare hachje.’ Tawl beefde van top tot teen en wilde niets liever dan Cravin tot pulp slaan. ‘Op dit moment moet je heel dankbaar zijn voor de erecodes van Valdis, Cravin,’ fluisterde hij. Want als ik die niet had geleerd, was je nu dood geweest.’


  De twee mannen bleven elkaar even aankijken, maar toen smaakte Tawl toch het genoegen om Cravin achteruit te zien deinzen.


  Maybor deed een stap naar voren. Zijn stem klonk verzoenend. Tawl ik weet dat je een man van eer bent en ik vertrouw erop dat je zult doen wat goed is. Vergeet lord Cravin en de baby nu even en denk alleen aan Melliandra. Wij kunnen haar niet in handen van Baralis laten vallen.’


  Tawl zuchtte diep en voelde zijn woede op Cravin weer snel wegebben. Maybor had gelijk: Baralis mocht Melli niet in handen krijgen. Morgen zouden Kylocks mannen hier zijn. Vanmorgen vroeg was Nabber van de markt teruggekeerd met afschuwelijke verhalen over huiszoekingen – huizen werden platgebrand, mensen gefolterd, geen middel werd onbeproefd gelaten om Tawl te vinden. De hele stad keek naar hem uit.


  En dan was er nog Skaythe, de broer van Blayze. De man had Nabber niet ver van de schuilplaats aangevallen en het zou niet lang duren voordat hij hen had gevonden. Uit Nabbers verslag van het voorval bleek duidelijk dat Skaythe op wraak uit was. Tawl wist dat Blayzes broer hem dood wilde, dus door de stad te verlaten zou hij ook die dreiging afwenden. Skaythe zou zijn zoektocht staken, en anders de achtervolging inzetten.


  ‘Als ik weg zou gaan, wie zou Melliandra dan in mijn afwezigheid moeten beschermen?’


  ‘Ik zal mijn eigen mannen inzetten om de wijk te bewaken. Bij het eerste teken van onraad, zal ik ervoor zorgen dat zij naar een andere plek wordt gebracht.’ Cravin wierp Tawl een vijandige blik toe. ‘Zodra jij weg bent, zal het gevaar voor een groot deel geweken zijn. De zoekacties zullen worden gestaakt en het leven in de stad zal weer normaal worden. Het wordt dan meteen een stuk makkelijker om Melliandra te beschermen. Ze is hier tenslotte al drie maanden zonder dat iemand haar heeft ontdekt.’


  Tawl gaf het niet graag toe, maar hierin had Cravin natuurlijk gelijk. Melli was hier inderdaad veilig, althans, zolang morgen die huiszoeking niet zou doorgaan. Hij vond het alleen zo moeilijk zich voor te stellen dat hij niet bij haar zou zijn. Tawl wenste dat hij de eed van de hertog nooit had afgelegd. Hij voelde zich eraan gebonden. Melli en de baby waren veiliger zonder hem, en daarom verplichtte zijn eed hem hen te verlaten. Hij wist dat het verstandig was, maar zijn hart en ziel schreeuwden uit dat hij moest blijven.


  Negen jaar geleden had hij het kleine woninkje in de moerassen verlaten om naar Valdis te gaan. Toen hij er na drie jaar terugkeerde, waren zijn zusters al een hele tijd dood. Het was de grootste fout van zijn leven, de basis van alles wat hij deed en het had hem gemaakt tot wie hij was. Elke dag weer zag hij zich gedwongen de strijd met de herinnering aan te binden en elke dag besefte hij opnieuw dat hij het nooit meer goed kon maken. Het achtervolgde hem in zijn dromen en het was altijd in zijn gedachten, zowel ’s nachts als overdag. En Tawl wist dat hij het niet aan zou kunnen als hetzelfde met Melli gebeurde. Er was een limiet aan de schuldgevoelens die een man kon dragen.


  Morgen kon Melli gevangen genomen of vermoord worden en het zou zijn aanwezigheid zijn die Kylocks soldaten naar deze plek zou brengen. De zoekactie mocht geen doorgang vinden. Tawl wist dat hij Melli met zijn leven zou beschermen als soldaten het huis zouden binnenvallen; maar hij kon zijn leven slechts één keer voor haar geven en daarna zou Melli er alsnog alleen voor staan.


  ‘Ik vertrek meteen,’ zei Tawl. Hij moest wel – voor Melli, voor de baby, voor de eed die hij aan de hertog had gezworen. Trouw kende vele vormen, maar het moeilijkste van alles was te weten wanneer je moest ophouden.


  Maybor klopte hem op zijn rug. ‘Het is echt beter zo, Tawl. Lord Cravin en ik zullen goed voor Melli zorgen.’


  ‘En Nabber,’ voegde Tawl eraan toe. Hij had wat dit betreft meer vertrouwen in Nabbers kwaliteiten dan in die van de beide zelfzuchtige heren.


  Maybor krukte. ‘Natuurlijk.’


  Tawl liep de kamer door en bleef bij de deur even staan om Cravin aan te kijken. ‘Als er ook maar één haar op Melli’s hoofd wordt gekrenkt, zal ik je weten te vinden.’


  Hij trok de deur achter zich dicht en rende met drie treden tegelijk de trap op. Boven aan de trap stond Nabber hem op te wachten. Aanvankelijk negeerde Tawl hem en begon zonder iets te zeggen zijn bezittingen in een tas te stouwen. Zijn zwaard en zijn messen namen de meeste ruimte in beslag.


  ‘Hoe ging het bij die ouwe Cravin en Maybor?’ vroeg Nabber, geërgerd omdat Tawl geen aandacht aan hem schonk.


  Tawl draaide zich om. ‘Nabber, ik ga een poosje weg – maak je geen zorgen, ik blijf in de buurt. Ik wil dat jij in die tussentijd op Melli past.’


  ‘Maar Tawl…’


  ‘Geen vragen. Doe wat ik zeg.’ Tawl greep Nabbers hand vast. ‘Ik beloof je dat ik terugkom.’


  Nabber knikte plechtig. ‘Ik begrijp het, Tawl.’


  En dat was waarschijnlijk nog waar ook. Tawl pakte zijn plunjezak en slingerde hem over zijn schouder. ‘Kijk goed uit, Nabber. Zeg tegen Melli dat ik in gedachten altijd bij haar ben.’


  ‘Neem je geen afscheid van haar?’ Nabber wees op Melli’s deur.


  Tawl schudde zijn hoofd. Zij zou hem alleen maar smeken om bij haar te blijven en als hij haar stem hoorde, zou niets ter wereld hem nog kunnen dwingen haar te verlaten. Nee, hij zou geen afscheid nemen: haar veiligheid was nu belangrijker dan zijn eigen angsten. Melli was heel anders dan zijn zusters – ouder, verstandiger, sterker - zij zou het wel redden zonder hem. Ze zou wel moeten.


  Alvorens weer naar beneden te gaan, ging Tawl nog even bij haar deur staan. Hij hoorde niets. Toen draaide hij zich om, stak zijn hand op naar Nabber en verliet het huis.


  Jack bevond zich in het zuiden van de stad. Van alle wijken die hij tot nu toe had doorkruist, trok het zuidelijke stadsdeel hem het meest aan. In de diep purperen schaduwen van de schemering was het één groot doolhof van smalle straatjes en duistere steegjes. Rond kleine pleintjes stonden herbergen, bordelen en bakkerijen. De stank van het slachthuis en de leerlooiers, gecombineerd met de rook van de houtskoolbranders en de dampen van de verfmakers, vormde een wel bijzonder uitdagende test voor de longen.


  Afgezien van de smerige lucht vond Jack het wel prettig om in de stad te zijn. Hier hoefde hij zijn gezicht niet te verbergen – in Bren maakte niemand zich druk om een oorlogsmisdadiger uit Halcus – en voor het eerst in zijn leven voelde hij zich vrij om te doen en te laten wat hij wilde. Geen Frallit, geen Rovas, geen Stillfox; hij was helemaal alleen, en hier, in de straten van Bren, begon hij dat hoe langer hoe meer op prijs te stellen.


  Het was een fijn gevoel om door een donker steegje te lopen en te weten dat hij in staat was zichzelf te verdedigen, als hij werd aangevallen door een straatrover, een moordenaar of een pooier. Dankzij Rovas kon hij nu heel goed voor zichzelf opkomen. Hij was niet bang om plotseling overvallen te worden. Zolang hij een mes en een beetje bewegingsruimte had, kon hij de meeste tegenstanders wel aan.


  Hij wilde alleen dat hij net zoveel vertrouwen had in zijn magische krachten. Na het incident bij de bakkers in Annis wist hij dat hij de krachten naar believen kon oproepen, maar een deel van hem was er nog steeds heel bang voor. Hij was nog steeds bang iets verkeerd te doen, het tijdstip verkeerd in te schatten, te veel op te gaan in datgene wat hij trachtte te veranderen of, en dat was nog het ergste, te veel kracht op te roepen. Hij wist dat hij sterk was – dat hadden de gebeurtenissen in de garnizoensplaats wel bewezen – maar hij had weinig vertrouwen in zijn vermogen om de krachten te beheersen. Hij voelde zich als een reus die madeliefjes plukt, veel te lomp en onhandig om het karwei te klaren met de voorzichtigheid die ervoor nodig was.


  Er was niets tastbaars om te zien en vast te houden: geen lemmet om te ontwijken, geen heft om vast te grijpen, geen bloed om te beoordelen hoe hard de slag was aangekomen. Het gebeurde allemaal in de geest; de aanval moest in gedachten vorm krijgen en tegen de tijd dat je het metaal op je tong proefde was alles alweer gebeurd.


  De gevaren waren net zo echt als bij een zwaardgevecht, maar omdat er geen scherpe zwaarden waren en je geen rekening hoefde te houden met slimmigheidjes van je tegenstander, leken ze veel minder bedreigend. Wanneer een man je een mes op je keel zet, waarschuwt je instinct je om heel voorzichtig te bewegen. Bij tovenarij lag dat anders. Daarbij liep niet alleen het lichaam gevaar, maar ook de geest, en soms was het moeilijk de grens te trekken tussen veiligheid en zelfvernietiging. Het was meer dan eens voorgekomen dat Jack zichzelf bijna had verloren in levenloze voorwerpen. Het was zo gemakkelijk je eraan over te geven en je erdoor te laten beïnvloeden om vervolgens te vergeten je weer terug te trekken. Terugtrekken was moeilijk. Het was zoiets als bij een warm, gezellig haardvuur zitten en jezelf ertoe te moeten dwingen naar buiten te gaan, de vrieskou in.


  Er blies een ijzige windvlaag door de steeg en Jack trok de jas van de geitenhoeder dichter om zich heen. Bij een kruising aangekomen sloeg hij linksaf.


  Maar hoe moeilijk het terugtrekken ook was, dat was nog niet eens het allermoeilijkste. Voor hem in elk geval niet. Het moeilijkste was het opwekken van de vonk. datgene wat de magie tot leven bracht. Zelf had hij tot nu toe altijd het beeld van Tarissa gebruikt om de krachten op te roepen. Kennelijk was heftige emotie voor hem de enige manier om het te laten gebeuren en misschien was dat ook wel de reden waarom hij met Stillfox’ lessen nooit erg ver was gekomen. Het viel hem niet gemakkelijk valse emoties op te roepen.


  Stillfox had geprobeerd hem andere manieren te leren en hem steeds weer voorgehouden zich te concentreren op het vormen van het voornemen. Maar Jack had zich geconcentreerd tot hij er scheel van zag en er hoofdpijn van kreeg, maar er gebeurde helemaal niets. Tot die ochtend bij de bakkers had hij eigenlijk niet eens precies geweten wat concentreren betékende.


  Jack bereikte het eind van de straat en besloot op goed geluk een andere straat in te slaan. Hij ging op het midden van de weg lopen en bleef zover mogelijk uit de buurt van de smerige goten.


  Hij slaakte een diepe zucht. Hij was nog lang niet uitgeleerd. Diep in zijn hart wist hij dat het niet goed was om zijn woede op Tarissa als vonk te gebruiken. Hij had beter naar Stillfox moeten luisteren, beter zijn best moeten doen, harder moeten oefenen. Op een dag, dacht Jack, zou hij teruggaan en afmaken wat hij begonnen was. Dat was hij zowel Stillfox als zichzelf verschuldigd.


  Voorlopig was dat echter nog ver weg. Wat hem nu te doen stond was Melli vinden.


  Hij was nu al vijf dagen in de stad en had nog steeds geen idee waar hij haar zoeken moest. Vreemd genoeg maakte Jack zich niet veel zorgen. Hij wist zeker dat er zich iets zou voordoen.


  Intussen hoefde hij er alleen maar voor te zorgen elke dag iets te eten te vinden en elke avond een slaapplaats, en dat kostte hem weinig moeite. Onderweg had hij ook nog ergens een paar nieuwe schoenen op de kop getikt – die had hij aan een nietsvermoedende schoenlapper te danken. Hij had nog geen dag honger geleden, maar het was al wel een paar keer voorgekomen dat hij in de verleiding was gekomen de eerste de beste man met een veldfles vol bier te overvallen: tot dusverre was hij er met al zijn handigheidjes nog niet in geslaagd een goede slok bier te bemachtigen. Al met al ging het echter zo slecht nog niet en hij genoot er zelfs van om voor de verandering eens helemaal voor zichzelf te zorgen.


  Wat vannacht betreft begon het eigenlijk wel eens tijd te worden om een slaapplaats uit de wind te zoeken. Jack keek om zich heen. Zonder het te beseffen was hij in de richting van Brens zuidelijke muur gelopen. De muur torende hoog boven de daken uit. Jack versnelde zijn pas. Het leek hem geen slechte plek om een schuilplaats voor de nacht te vinden.


  Terwijl hij naar de muur liep, hoorde Jack voetstappen achter zich. Hij keek om en zag een man over straat rennen. De man werd op de hielen gezeten door een groep gewapende mannen. Jack had nog nooit iemand zo hard zien rennen. Het goudblonde haar van de man wapperde achter hem aan en zijn borst ging op en neer als een waterpomp. Toen hij dichterbij kwam, kon Jack zijn gezicht zien; zijn ogen schitterden van inspanning en zijn mond was de droom van elke beeldhouwer. In zijn hand hield hij een prachtig glimmend zwaard.


  De man passeerde Jack zonder hem zelfs maar te zien. Hij keek strak voor zich uit en toen Jack zijn blik volgde, zag hij dat de man regelrecht op de muur afging.


  Er was iets aan de man, iets in zijn harde, knappe gezicht en zijn verschrikkelijke, geconcentreerde intensiteit, wat Jack diep raakte. Zijn gouden haren maakten herinneringen los aan dromen van lang geleden.


  Zich nauwelijks bewust van wat hij deed, sprong Jack tussen de man en zijn achtervolgers. Hij wilde de man de kans geven om te ontkomen; hij wist niet waarom, misschien wel vanwege zijn glimmende zwaard of de pure wanhoop die hij uitstraalde, maar Jack voelde dat de man zijn hulp nodig had.


  Zonder ergens bij na te denken sprong hij midden tussen de gewapende mannen. Hij had de kracht van de verrassing aan zijn kant. De mannen moesten opeens blijven staan om deze nieuwe ontwikkeling het hoofd te bieden. Jack liet zich als een dronkenlap voorover op de grond vallen. Hij deed geen poging zijn mes te trekken. Hij voelde een zwaardpunt in zijn rug en één in zijn nek. Twee van de mannen hervatten onmiddellijk de achtervolging van de goudharige man.


  Dat betekende dat er vier voor hem waren gestopt. Jack hikte luidruchtig. Als het erop aankwam kon hij er wel vier tegelijk aan.


  ‘Stomme zatladder!’ zei een van de mannen, met zijn speer in Jacks bovenbeen prikkend. ‘Hoe haal je het in je hoofd om Kylocks soldaten te hinderen bij een achtervolging?’


  ‘Sorry, vriend,’ mompelde Jack, ‘ik dacht dat jullie ronselaars waren.’ Hij nam niet de moeite zijn accent te verbergen. In afwachting van de oorlog wemelde het in de stad van de soldaten uit de Koninkrijken.


  De twee mannen die waren doorgelopen, kwamen weer terug. Ze waren allebei geheel buiten adem. ‘Hij is ontkomen, kapitein,’ zei een van hen. ‘Een van de sluisdeuren stond open en hij sprong er zó in.’


  ‘Waarom zijn jullie hem niet achterna gegaan?’ snauwde de kapitein.


  ‘Zodra hij binnen was, heeft hij de deuren van binnenuit klemgezet. Als u erbij was geweest met uw speer hadden we ze daarmee misschien kunnen openbreken.’


  De kapitein stak met zijn speer in Jacks been. ‘Deze dronken rotzak heeft me tegengehouden.’ Hij siste een aantal gemene verwensingen en schopte Jack bij elk nieuw scheldwoord in de buik.


  Jack proefde bloed in zijn mond; waarschijnlijk had hij op zijn eigen tong gebeten toen hij op de grond terecht kwam. Hij verdroeg de schoppen gelaten en kreunde alleen af en toe een beetje. Nu de goudharige man was ontkomen moest hij weer aan zijn eigen hachje denken.


  ‘Hier zullen Kylock en Baralis niet blij mee zijn,’ zei een andere man. ‘We hadden Catherines moordenaar nota bene binnen handbereik…’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Luister eens goed allemaal,’ zei de kapitein, ‘wij gaan dus geen van allen vertellen dat we zijn tegengehouden door de een of andere dronken lor, begrepen? Niemand mag denken dat wij een stelletje domme amateurs zijn. Als iemand ernaar vraagt, vertellen jullie maar dat de lijfwacht handlangers op de muur had die op ons begonnen te schieten.’ De kapitein keek zijn mannen één voor één aan. ‘Is dat duidelijk?’


  ‘Jazeker,’ antwoordden de andere mannen.


  ‘Wat doen we met deze hier, kapitein?’ vroeg degene wiens zwaardpunt op Jacks ruggengraat rustte.


  ‘Laat hem maar gaan, Civral. Hij zal zijn mond wel houden.’ Hij gaf Jack nog een laatste schop. ‘Of niet soms?’


  Jack draaide zijn nek om en zei: ‘Natuurlijk heer. Ik houd mijn mond.’ Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Hebben jullie soms bier bij je?’ Hij zette zich al schrap voor een nieuwe trap, maar tot zijn verbazing liep de kapitein weg.


  ‘Kom op, mannen,’ zei hij. ‘We moeten terug naar het paleis om te vertellen dat de zoekactie kan worden gestaakt.’ Hij wendde zich tot de man die Civral heette. ‘Ik wil dat jij naar de poort gaat om tegen de oude Greengill te zeggen dat hij het gebied ten zuiden van de muur moet doorzoeken.’


  Jack begreep dat ze hem lieten gaan en rolde voor de show nog even over de grond. De kapitein bekeek hem vol afkeer. ‘Smerige bedelaar,’ zei hij, terwijl hij wegliep.


  Jack wachtte tot de mannen om de hoek waren verdwenen en stond toen op. Hij was smerig: zijn jas en broek zaten onder de smurrie en de paarden-stront. Zijn bovenbeen bloedde, maar dat hield wel op als hij de wond een paar minuten dichthield. Hij klopte zijn kleren af en besloot naar de muur te gaan. Om de een of andere reden wilde hij de plek zien waar de man had weten te ontkomen. Hij vond de sluisdeur meteen. Hij zat vastgeklemd tussen de stenen en was met geen mogelijkheid open te krijgen. Jack liet zijn vingers over het metalen rooster glijden. Hij wist dat het waanzin was geweest om de goudharige vreemdeling te helpen, maar op de een of andere manier had hij het gevoel gehad dat het goed was.


  Na enkele minuten ging hij tegen het rooster zitten en maakte een soort bed voor de nacht. Hij viel al snel in slaap en droomde van de man die hij had helpen ontsnappen.
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  MELLI WIST DAT ZE HET BESTE nog even in bed kon blijven liggen om te wachten tot de misselijkheid vanzelf overging. Ze wist dat dat het beste was, maar deed het toch niet. In plaats daarvan zwaaide ze haar voeten op de vloer en ging zitten. Het inmiddels maar al te bekende draaien van haar maag deed haar naar haar teiltje grijpen. Zoals altijd was ze net op tijd – zelfs nu Tawl er niet was om het haar aan te reiken.


  Melli’s maag draaide zich om en zij braakte in het teiltje.


  ‘Gaat het een beetje daarbinnen, joffer?’ Het was Nabber, die door de gesloten deur stond te roepen. Die jongen had oren als een vleermuis.


  Melli spuwde om haar mond schoon te maken: haar pogingen om zelfs in deze omstandigheden een dame te blijven had ze al enige tijd geleden opgegeven. Er gebeurden allerlei onaangename dingen met haar lichaam en omringd als ze was door een huishouden vol mannen, was er niemand die haar kon vertellen wat ze eraan moest doen en wat ze nog meer kon verwachten. Derhalve was ze met een soort argwanend stoïcisme tegen haar zwangerschap gaan aankijken: ze was voortdurend bedacht op nieuwe symptomen en hoe vervelend ze ook waren, wanneer ze die tegenkwam, zette ze haar tanden op elkaar en bond er als een man de strijd mee aan. Ze weigerde ten enen male zich van haar stuk te laten brengen door uitslag in haar hals of een aanval van constipatie. Maybors dochter was uit stevig hout gesneden.


  ‘Zal ik Grift roepen?’ vroeg Nabber.


  Van de mannen was Grift degene die het dichtst in de buurt kwam van een oude vrouw. Hij had overal een remedie voor, van kiespijn tot geamputeerde ledematen. Melli weigerde zijn remedie tegen ochtendmisselijkheid te proberen. Ze was absoluut niet van plan elke avond drie onrijpe abrikozen te eten. ‘Nee, Nabber,’ zei Melli terwijl ze naar de deur liep. ‘Je hoeft Grift niet te roepen.’ Ze deed de deur open. ‘Maar ik wil wel graag even met jou praten.’


  Nabber spuugde in zijn hand en streek zijn haar glad naar achteren. ‘Met mij, joffer?’


  ‘Ja. Kom binnen.’ Melli liep weer naar het bed en schopte in het voorbijgaan het teiltje uit het zicht.


  Nabber volgde haar naar binnen. Hij begon omstandig zijn kleren af te kloppen en zijn broek op te hijsen. ‘Dit is een hele eer voor mij, joffer,’ zei hij. Hij keek oplettend om zich heen en Melli vermoedde dat hij de waarde van de waterklok en nog enkele andere voorwerpen probeerde te schatten. ‘Mooie kamer heeft u hier, joffer.’


  Melli glimlachte. ‘Dank je, maar er is niets van mij bij. Alles is van lord Cravin.’


  ‘Ja, ik vind hem echt een man die overal geheime bergplaatsen voor kostbaarheden heeft.’


  ‘En daar bof ik bij, anders had ik geen plek gehad om me schuil te houden.’


  ‘Dan zou ik wel een plek voor ons zoeken, joffer. U hoeft maar te kikken.’ Nabber wierp haar een zelfverzekerde blik toe.


  ‘Ik geloof je op je woord, Nabber.’ Ze gebaarde naar een stoel en verzocht hem plaats te nemen. Ik wil graag dat je me van nu af aan Melli noemt.’


  ‘Je zegt het maar, Melli,’ antwoordde hij met een argwanende blik op de stoel. ‘Hoewel ik er de voorkeur aan geef te blijven staan als je het niet erg vindt. Een goede vriend van mij, Swift, beweerde altijd dat een man nooit iets goeds te horen krijgt wanneer hij zit.’


  Tot haar eigen verbazing schoot Melli in de lach. Na gisteren, toen zij had gehoord dat Tawl haar had verlaten, had ze gedacht dat er nu een einde aan dit alles zou komen. Maar er bestond geen einde, alleen een zwaar gesluierd begin. De dood van de hertog was een begin geweest en hetzelfde gold voor Tawls vertrek. Het leven ging verder en er was altijd wel iets waarom je kon lachen. Ze boog zich naar voren en zei: ‘Nabber, je moet me alles van Tawl vertellen wat je weet. Wie zijn familie was, waarom hij uit de ridderorde is getreden, wat hij deed toen jij hem leerde kennen. Ik wil het weten.’


  ‘Hij komt weer terug, Melli, dat weet je toch? Hij heeft het me beloofd.’ Uit Nabbers gezicht sprak volle overtuiging. Hij had het diepste vertrouwen in zijn vriend.


  Opeens voelde Melli een brok in haar keel. Sinds ze zwanger was kon haar stemming soms opeens helemaal omslaan: het ene moment lachte ze en het volgende moment zat ze te huilen als een klein kind. Nu wilde ze huilen; het vertrouwen dat de jongen in Tawl had stemde haar droevig. ‘Vertel me nu maar wat je weet.’


  Nabber haalde een zakdoek uit zijn immer aanwezige plunjezak en gaf die aan Melli. ‘Goed dan. Waar zal ik beginnen?’


  Melli was verrast maar ook ontroerd door Nabbers attente gebaar. Ze dacht dat ze haar droefheid goed had weten te verbergen. ‘Vertel eerst maar eens hoe je hem hebt leren kennen.’


  Nabber haalde een keer diep adem. ‘Dat was in Rorn. Een prachtige dag was het, nu alweer heel wat maanden geleden. Tawl was net teruggekeerd van het vervloekte eiland Larn en hij moest enkele brieven bezorgen. Ik bood aan hem te helpen de adressen te vinden. Het was al snel duidelijk dat hij mij nodig had en sindsdien zijn we bij elkaar gebleven.’


  Wat stond er in die brieven?’


  Nabber haalde zijn schouders op. ‘Dat zou ik niet weten. Het enige wat ik weet is dat hij naar Larn was gegaan om met de zieners te praten over een jongen. Hij was namelijk uitgezonden op een heilige missie om die jongen te vinden en hij had geen enkel aanknopingspunt. Hoe dan ook, Larn zette hem op het juiste spoor en we waren samen op zoek naar de jongen toen…’ Opeens zweeg Nabber.


  ‘Toen wat?’


  Nabber dacht na. ‘Toen de man die Tawl op zijn missie had gestuurd, werd vermoord.’


  Melli bespeurde iets vreemds in de stem van de jongen. ‘Vermoord?’ Nabber praatte er snel overheen. ‘Ja, en dat is voor Tawl eigenlijk een soort genadeslag geweest. Als hij de jongen nu vond, was er niemand meer om hem naartoe te brengen, dus verloor hij zijn hele motivatie om door te gaan. En toen zijn we hier verzeild geraakt, in Bren. Hij ging vechten in de kuilen en ik zorgde ervoor dat hij niet werd verslagen. Een prima samenwerking.’


  Melli knikte langzaam. ‘Viel het Tawl zwaar om zijn missie op te geven?’ Haar eenvoudige vraag had een verbijsterend effect op Nabber. Hij begon hoofdschuddend en mompelend door de kamer heen en weer te ijsberen. Een paar keer hoorde Melli hem het woord ‘Swift’ mompelen. Na een halve minuut draaide Nabber zich naar haar om. Uit zijn knapzak haalde hij een verzegelde brief te voorschijn. Hij zag er oud en een beetje versleten uit, en de tijd en Nabbers zweet hadden het papier geel verkleurd.


  ‘Dit,’ zei hij, de brief omhoog houdend, ‘had alles kunnen veranderen.’


  ‘Wat is het?’


  ‘De brief van een dode.’


  Melli huiverde. Ze trok het beddengoed om zich heen. ‘Van de man die Tawl de opdracht had gegeven die jongen te vinden?’


  ‘Precies. Bevlin heette hij. Een aardige man, ook al kon hij niet koken. Hij heeft deze brief aan de Oude Man in Rorn gestuurd, met instructies dat deze hem in geval van zijn overlijden aan Tawl moest geven.’


  ‘En waarom heb jij hem dan nog niet aan Tawl gegeven?’


  ‘Dat heeft iemand anders al geprobeerd, maar Tawl wilde hem niet aannemen. Hij heeft hem op straat laten liggen en is weggelopen. Ik was toevallig in de buurt en heb hem opgeraapt. En nu heb ik hem dus voor Tawl in bewaring.’


  Melli wist dat Tawl haar voor haar eigen veiligheid had verlaten. Ze wist ook precies hoe moeilijk dat voor hem moest zijn geweest. Hij vatte zijn eed niet licht op, maar in zijn geval was het niet alleen zijn eed: hij hield van haar. En Melli kende Tawl inmiddels lang genoeg om te weten dat hij geen man was die zijn liefde makkelijk gaf. Zo iemand was hij gewoon niet.


  Melli wist niet wie de eerste was die weer opkeek; zij of Nabber. Maar opeens keken zij elkaar aan en uit Nabbers donkere, glinsterende ogen sprak dezelfde gedachte als uit de hare.


  ‘Zonder u, joffer, zou Tawl niets meer hebben om voor te leven.’ Nabbers stem klonk heel zacht. Uit puur respect vermeed hij het haar bij de naam te noemen.


  Melli stond op en liep naar hem toe. Ze voelde een golf van misselijkheid opkomen, maar verzette zich ertegen met gebalde vuisten. Toen het gevoel wegtrok, legde zij haar hand op Nabbers schouder. Ze voelde zijn botten door de stof van zijn tuniek: hij was heel tenger en heel erg jong. Je vergat zo gemakkelijk hoe jong hij eigenlijk was. ‘Jij kent Tawl heel erg goed, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘En deze brief,’ zei ze, terwijl ze het perkament heel even met haar vingertoppen aanraakte, ‘deze brief werd hem pas aangeboden toen hij zijn eed aan de hertog al had afgelegd.’ Eigenlijk was het geen vraag, want Melli wist het antwoord al. Toen Nabber knikte, vervolgde zij. ‘En zijn eed aan de hertog was de reden waarom hij hem niet kon openen?’


  ‘Daar komt het zo ongeveer op neer, joffer.’


  Zonder dat zij er erg in had, was Melli zo gaan staan dat zij tegen Nabber aanleunde. Ze trok zich terug en richtte zich in haar volle lengte op. ‘Nabber,’ zei ze, haar stem helder en krachtig, ‘je moet deze brief meteen naar hem toe brengen. Zorg dat je hem vindt en zeg hem…’ Melli dacht even na. ‘En zeg hem dat ik hem beveel de inhoud te lezen.’


  ‘Maar…’


  ‘Nee, Nabber. Ik wil je bezwaren niet horen. Ik weet dat hij je heeft gevraagd op mij te passen, maar het enige wat ik nu wil is dat je Tawl vindt en hem deze brief overhandigt. Hij is te lang ongelezen gebleven.’


  Op Nabbers gezicht verscheen een blik van nauwelijks verholen vreugde. O, hij protesteerde, maakte tegenwerpingen en deed heel erg zijn best haar ervan te overtuigen dat hij moest blijven, maar in feite wilde hij niets liever dan naar Tawl toegaan. Zijn hart was al bij hem.


  Na enkele minuten liet hij zich overhalen - Melli nam hem de schijnvertoning niet kwalijk. ‘Nou ja, als u dan zo aandringt, joffer,’ zei hij, ‘dan moest ik maar eens gaan.’


  Glimlachend keek Melli toe hoe hij een buiging voor haar maakte en de kamer uit stormde. Zodra de deur achter hem dichtviel, liet zij zich op het bed vallen. Onmiddellijk begonnen de tranen te stromen, maar zij veegde ze weg, zich voorhoudend dat dit het zoveelste symptoom van een overactieve baarmoeder was.


  Het lukte Jack niet de goudharige vreemdeling uit zijn hoofd te zetten. Hij verscheen voortdurend in zijn dromen. Vlak voor zonsopgang droomde hij dat hij de man, in plaats van hem te helpen ontsnappen, was gevolgd, onder de muur door en de stad uit. Bij het ontwaken voelde Jack zich eigenaardig teleurgesteld. Hij was nog steeds in Bren en de goudharige onbekende was reeds lang in de nacht verdwenen.


  Inmiddels was het al volop ochtend; een mooie zomerdag, warm, met een lichte bries en langgerekte wolken die langs de hemel dreven.


  De hele stad krioelde van de soldaten. Sinds hij hier zes dagen geleden was aangekomen, had Jack gemerkt dat er steeds meer soldaten Bren binnenstroomden. De herbergen en bordelen zaten propvol: huurlingen, de hertogelijke garde, zwarthelmen die waren teruggeroepen van het slagveld en zelfs een aantal van Kylocks mannen in het blauw met goud van de koninklijke garde. Jack deed zijn best zoveel mogelijk afstand te bewaren. Soldaten in afwachting van oorlog waren in staat om overal ruzie om te maken.


  Toch wilde hij ze ook niet helemaal uit het oog verliezen – net als hij waren zij afgezakt naar het zuiden van de stad en dat was precies de plek waar Jack wilde blijven. Hier ergens moest Melli zich bevinden: de gebeurtenissen van gisteravond hadden zijn vermoedens alleen maar bevestigd.


  De soldaten hadden de goudharige vreemdeling de moordenaar van de hertog genoemd. Jack had de geruchten over de man gehoord: hij scheen de lijfwacht van de hertog te zijn geweest, een mislukte ridder, Melli’s beschermer en uiteindelijk ook haar minnaar. Hetgeen betekende dat hij haar gisteravond dus in de steek had gelaten: de man had de stad in zijn eentje verlaten. Jack had geen idee wat waarheid en wat verzinsel was, maar hij had het gezicht van de man gezien en hoewel hij makkelijk kon geloven dat de goudharige vreemdeling iemand kon doden, was het veel moeilijker te geloven dat hij het zonder goede reden zou doen. Jack had in zijn blauwe ogen gekeken en gezien wat voor man het was.


  Nee. Zelfs als de lijfwacht van de hertog van Melli was weggelopen, dan betreurde Jack het nog steeds niet dat hij hem had geholpen. Soms gingen de dingen verder dan goed of slecht; soms waren ze gewoon zo voorbestemd.


  Jack koos een drukke straat en liep naar de plek waar hij de meeste mensen bij elkaar zag. Er werd een markt gehouden en dat was een uitstekende plek om iets te eten te vinden en naar mensen te kijken.


  Jack liep door de menigte en bekeek de gezichten van iedereen die hij tegenkwam. Eigenlijk wist hij niet waarnaar hij op zoek was. Een soort aanwijzing in elk geval, misschien iemand die zich verdacht gedroeg, of iemand die hij herkende. De goudharige vreemdeling was uit een straat gekomen die hier nog geen kilometer vandaan lag en Jack had het sterke vermoeden dat Melli zich hier ergens in de buurt moest bevinden.


  Het laatste deel van de ochtend dwaalde Jack over de markt, hielp in ruil voor een gebraden kippetje een slager met het sjouwen van karkassen, roddelde met twee oude vrouwen over de moord op de hertog - hij wist nu hoe de goudharige vreemdeling heette: Tawl - en kwam iets meer over de buurt te weten van een man die aan de kant van de weg speelgoedbootjes uit stukjes vurenhout zat te snijden. Het scheen dat deze buurt berucht was vanwege de misdaad en de prostitutie, maar dat er twee straten ten zuiden van de markt een klein plein was waar enkele hooggeplaatste, machtige heren van het hof hun discrete tweede huizen hadden. ‘Om hun vriendinnetjes te ontvangen,’ zei de houtsnijder met een knipoog.


  Aangezien hij toch niets beters te doen had, besloot Jack naar het plein te wandelen. De gebraden kip én zijn bijna onmogelijke zoektocht lagen hem zwaar op de maag. Hij liep langzaam; hij verwachtte niet dat de wandeling iets zou opleveren, maar hij moest toch íéts doen. Toen hij tenslotte bij het plein arriveerde, zag hij tot zijn teleurstelling dat het er precies zo uitzag als talloze andere pleinen die hij had gezien: vies, smerig, met gebouwen die duidelijk last hadden van achterstallig onderhoud. In het midden stond de gebruikelijke onaangenaam klaterende fontein, omringd door een aantal oude bloemenverkoopsters die bezig waren hun voorraad nat te houden.


  Jack wilde het plein net de rug weer toekeren, toen hij besloot dat hij net zo goed eerst even wat kon drinken. Hij had dorst gekregen van die kip.


  Toen hij naar de fontein liep verspreidden de bloemenverkoopsters zich onmiddellijk. Jack moest onwillekeurig een beetje lachen - dat vrouwen bang van hem waren was iets waaraan hij nog steeds niet was gewend. Hij was altijd al lang geweest, maar pas na zijn training bij Rovas had de rest van zijn lichaam zich aangepast aan zijn lengte. Hij was nu ook breed, met spieren die de naden van zijn tuniek zwaar op de proef stelden en met armen en benen die hem het voorkomen van een beroepsvechter gaven. Zelfs zijn haar, dat in een kastanjebruine paardenstaart op zijn rug viel, droeg bij aan het uiterlijk van een wildeman. Jack was wel blij met zijn uiterlijk en tot het moment dat hij gisteravond de vreemdeling over straat had zien rennen, had hij zichzelf als een behoorlijk stoere vent beschouwd. Maar vergeleken bij de goudharige man was hij niets meer dan een iel lentetwijgje.


  Glimlachend boog Jack zich naar voren om uit de fontein te drinken. Het water was koud en smaakte naar lood. Hij ging wat dichterbij staan en hield zijn hele gezicht in het water, genietend van het frisse gevoel.


  Net toen hij zich terugtrok, zag hij een man uit het huis op de hoek van het plein komen. Zelfs dwars door het stromende water heen had de figuur iets bekends. De man draaide zich om en Jack ving een glimp van zijn profiel op: grote neus, flinke buik. Jack ging rechtop staan en wreef het water uit zijn ogen. De man sloeg een andere straat in. Zonder na te denken rende Jack achter hem aan.


  Hij kende die man. Hij had naar zijn slechte, maar vriendelijk bedoelde adviezen geluisterd, vol verbazing toegekeken hoe hij de ene kroes bier na de andere achterover sloeg en was in het paleis door hem als een loopjongen van hot naar haar gecommandeerd. Het was Grift. Kasteelwachter en expert in vele zaken. Jack rende achter hem aan en riep zijn naam.


  De man draaide zich om. Toen hij Jack zag zette hij het op een lopen. Jack riep: ‘Grift! Ik ben het, Jack. Van kasteel Harvell!’


  Grift vertraagde zijn pas. Even later draaide hij zich om. Hij keek naar Jack, zijn ogen tot spleetjes geknepen. Het bleef even stil, maar toen zei hij: ‘Bij Borcs eigen ballen! Je bent het echt.’ Hij stapte naar voren en sloeg zijn grote armen om Jack heen. Hij rook lekker – naar een bierbrouwerij. Vrijwel meteen maakte hij zich weer los. ‘Sorry, knul,’ zei hij. ‘Het ziet er niet uit, twee mannen die elkaar in het openbaar zo omhelzen. Slecht voor je reputatie.’ Jack was dolblij. ‘Wees blij dat ik je niet heb gezoend, Grift. Dat ik jou opeens zag, is het beste wat me in maanden is overkomen.’


  ‘Ja, ja, jongen, zo kan-ie wel weer.’ Grift keek hem stralend aan. ‘Als je niet had gezegd wie je was, had ik je nooit herkend. Je bent zo groot als een huis en je ziet er net zo vals uit als de weduwe Harpit op oorlogspad.’


  Jack lachte. Sommige dingen veranderden nooit. ‘Jij bent geen steek veranderd, Grift. Je bierbuik is nog steeds een van de negen wereldwonderen.’ Grift klopte zelfgenoegzaam op zijn buik. Ja, jochie. Niks beters om de aandacht van een leuk grietje te trekken dan een buik met de afmetingen van een slagschip.’ Nog voordat hun gelach was verstomd, trok Grift hem in de schaduwen. Hij keek naar links en naar rechts om te zien of er niemand keek en fluisterde toen: ‘Ben je hier voor de oorlog, jongen?’


  ‘Nee, Grift. Ik ben op zoek naar Melliandra. Ik wil ervoor zorgen dat haar niets overkomt.’


  Grift keek hem recht in de ogen. ‘Waarom zou jij je druk maken om Melliandra? Iedereen uit de Koninkrijken staat immers achter Kylock?’


  ‘Die Kylock kan me geen barst schelen. Ik ben hier gekomen voor Melli.’ Grift knikte langzaam, alsof hij zojuist het antwoord had gehoord waarop hij had gehoopt. ‘Zo te zien sta je tegenwoordig je mannetje.’ Hij wees naar het mes in Jacks gordel. ‘Kun je daar ook mee omgaan?’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


  ‘Goed dan, jochie. Dus jij bent op zoek naar lady Melliandra. Nou, ik kan je vertellen dat ze veel dichterbij is dan je denkt.’


  ‘Is ze in het huis waaruit jij net naar buiten kwam?’ Jack kon zijn opwinding nauwelijks verbergen.


  ‘Inderdaad. Kom op, jochie. Laten we samen teruggaan, dan kun je haar ontmoeten. Ze is sinds gisteravond nogal somber gestemd en misschien kan jij haar wat opvrolijken.’ Terwijl hij dit zei, liep Grift in de richting van het huis.


  Jack moest zich beheersen om niet voor hem uit te rennen. Eindelijk had hij gevonden wat hij zocht. Voor hij het wist waren ze er al. Er werd op de deur geklopt, begroetingen uitgewisseld en er werden grendels weggeschoven en sloten opengemaakt. De deur werd geopend door Bodger, die hem hartelijk verwelkomde, maar Jack hoorde hem niet eens.


  Zonder dat iemand hem de weg hoefde te wijzen, liep Jack naar de trap. Hij voelde handen op zijn rug, maar wist niet of die hem een schouderklopje gaven of probeerden tegen te houden. Grift sprak enkele waarschuwende woorden, maar Jack schonk er geen aandacht aan. Hij liep langs een raam met een brede vensterbank en stond toen voor een gesloten deur.


  Binnen één enkele hartslag ging de deur open. Op de drempel stond Melli. Haar lippen bewogen, maar ze maakte geen geluid. Ze spreidde haar armen en voor hij het wist stond hij dicht tegen haar aan, kuste de zachte huid van haar hals en dankte Borc met heel zijn hart dat hij haar had gevonden.


  ‘Binnen de komende vier dagen zullen de geallieerde legers van Annis en Highwall de stad bereiken.’ Baralis stond, maar eigenlijk had hij liever willen zitten. Hij was nog erg zwak van de magie die hij had gebruikt voor het herstellen van Catherines ruggengraat, maar hij wilde zijn zwakheid niet aan Kylock tonen. Dus bleef hij in aanwezigheid van de koning staan en leunde af en toe tegen de schoorsteenmantel.


  ‘Je bevestigt alleen maar mijn eigen informatie,’ zei Kylock ongeïnteresseerd. ‘Morgen weet ik over hoeveel manschappen ze beschikken.’


  ‘Ik denk dat we er wel vanuit kunnen gaan dat ze over voldoende mankracht beschikken om een volledige belegering op touw te zetten.’ Baralis ergerde zich aan Kylocks afstandelijke houding. Nog geen week geleden had hij alles bijna in het honderd geschopt; nu stond hij hier rustig te doen alsof er niets aan de hand was.


  Hoewel ze zich in Baralis’ kamer bevonden, deed Kylock net of hij thuis was. Hij hing lui op een ligbank en had al een glas van Baralis’ wijn voor zichzelf ingeschonken. ‘Ik heb mijn plannen al op een rijtje,’ zei hij.


  Baralis was in gedachten al een stuk verder. ‘Ik heb al Brens strijdkrachten teruggeroepen van het slagveld, maar de troepen in het oosten doen er een paar weken over om terug te keren. Als ik jou was, zou ik eens met lord Gresif gaan praten – hij kent Brens verdedigingswerken als zijn broekzak. Zorg dat hij aan jouw kant staat. Beloof hem alles wat hij wil.’


  Tot Baralis’ verbazing knikte Kylock. ‘Je hebt gelijk. Ik kan geen kaarten meer zien. Ik heb iemand nodig om me er doorheen te loodsen. Stuur hem vanavond maar naar me toe.’


  ‘Heel goed.’ Baralis hield er niet van gecommandeerd te worden. Maar op dit moment, nu Bren op het punt stond te worden belegerd, leek het hem beter zich maar even op de vlakte te houden. ‘En de poorten – die moeten vanavond op één na gesloten worden. Van nu af aan mag geen enkele vreemdeling de stad nog binnenkomen. Over twee dagen moet ook de laatste poort worden vergrendeld. We zullen de bevolking vandaag nog mededelen wat er gaat gebeuren.’ Baralis dacht even na. ‘Wat voorraden betreft, redden we het wel: vanmorgen is het laatste graan en vee aangekomen. Als we meer nodig hebben, laten we dat over het meer aanvoeren.’


  ‘Hoe zit het met het graan op het veld?’


  ‘De oogst is over een paar weken.’


  ‘Alles wat niet binnen drie dagen kan worden geoogst moet worden verbrand.’


  Baralis haalde diep adem. ‘Als je dat doet komt het volk in opstand.’


  Kylock nam een slokje wijn. ‘Dan verbranden we de opstandelingen ook.’ Hij zwaaide zijn voeten op de grond en ging rechtop zitten. ‘Je weet best dat we het ons niet kunnen veroorloven gewassen op het veld te hebben wanneer de legers uit Highwall arriveren. Dan geven we ze hun eten op een presenteerblaadje. Ik kan niet tolereren dat Highwall onze velden leeghaalt en ons graan als het hunne beschouwt.’ Tegen het eind van de zin klonk Kylocks stem zo koud als staal.


  Baralis keek hem aan. Wat hij zei klonk redelijk, maar de manier waarop hij het zei, maakte Baralis bang. Welke tol had de huwelijksnacht van hem gevergd? Als je naar hem keek zou je niet zeggen dat hij zoiets verschrikkelijks op zijn geweten had. Hij ging prachtig en met zorg gekleed, in allerlei tinten zwart, zijn donkere haar was pas geknipt en zijn kin glad geschoren. Zijn zelfvertrouwen grensde aan nonchalance en er was geen enkel teken van spanning of innerlijke kwelling.


  Maar als je goed keek, wat Baralis deed, zag je af en toe wat eigenaardige trekjes: de manier waarop Kylock altijd even de rand van zijn glas schoonveegde alvorens eruit te drinken; zijn vreemde afkeer om iets aan te raken wat eerst door een bediende was aangeraakt; en dan zijn vingertoppen – altijd rood en vol zweren. Ja, dacht Baralis, Kylock mocht aan de oppervlakte dan normaal lijken, inwendig was hij een gesloten kist vol geheimen. Hij twijfelde er niet aan dat ivysh de sleutel tot al die geheimen was. Waanzin, paranoia, waanvoorstellingen: ze konden allemaal worden teruggebracht tot die ene witte drug.


  Baralis wist niet wat Kylock ertoe had gebracht Catherines nek te breken, maar hij had het sterke vermoeden dat Kylocks razernij veroorzaakt was door ivysh. De drug had al zijn demonen opgeroepen en door hun gewicht op zijn rug was de koning door de knieën gegaan.


  Waarom Kylock Catherine had vermoord was niet belangrijk – het was nu eenmaal gebeurd – maar wat wel van belang was, was het feit dat Kylock er op de een of andere manier in was geslaagd zijn magische krachten te gebruiken. Met enorme hoeveelheden ivysh in zijn bloed, had Kylock met succes de kracht opgeroepen. Dat kon helemaal niet. Niets was krachtiger dan ivysh. Toch had Kylock het gedaan. Hij had de aanzienlijke onderdrukkende krachten van de drug weten te doorbreken en was dwars door de knellende boeien ervan heen geraasd.


  Aan de andere kant kon het ook een ongelooflijke toevalstreffer zijn geweest, opgewekt door sterke emoties die een mens maar zelden in zijn leven meemaakt. Misschien had Kylock, vanwege zijn huwelijksnacht, besloten iets minder van het middel in te nemen – zelfs Baralis wist niet welk effect ivysh op de mannelijke potentie had.


  Maar wat de reden ook geweest kon zijn, het mocht absoluut nooit meer voorkomen: Kylocks dosis moest worden opgevoerd. Baralis had er al voor gezorgd dat alles wat Kylock te eten kreeg met de drug werd ‘gezouten’. Wanneer dan na enkele weken het ‘zout’ opeens werd weggelaten, zou Kylock een grotere behoefte voelen en derhalve uit eigen beweging meer gaan gebruiken.


  ‘Vandaag stuur ik een contingent van de koninklijke garde de stad in,’ zei Kylock, hem onderbrekend in zijn overpeinzingen. ‘Ik zal hen opdracht geven iedereen die Melliandra’s naam ook maar durft uit te spreken de doodsschrik op het lijf te jagen. Ik kan niet toestaan dat iemand haar of haar kind steunt.’ Hij balde zijn gehandschoende hand tot een vuist. ‘Iedereen die het waagt zich hiertegen te verzetten zal als afschrikwekkend voorbeeld dienen voor de rest.’


  Er kwam een nietsziende blik in Kylocks ogen. Huiverend zag Baralis hoe hij zijn blik naar binnen richtte. De nieuwe koning had een voorkeur voor scherpe zwaarden, schroeiend vlees en bloedvergieten. Baralis voelde medelijden met de arme donders die het lef zouden opbrengen tegen hem in opstand te komen.


  Even later werd Kylocks blik weer scherp. Zijn vuist ontspande zich en hij zei: ‘En wanneer de koninklijke garde dan toch in de stad is kunnen ze gelijk de smeden aanpakken. Er zijn er nog steeds die mijn bevelen aan hun laars lappen en gewoon kandelaars en gespen blijven maken terwijl ik pijlpunten en speren nodig heb.’


  ‘Waarom stuur je de soldaten van de hertog niet?’ zei Baralis. ‘Als de smeden geconfronteerd worden met hun eigen landgenoten zullen ze zich minder vijandig opstellen dan tegenover buitenlanders.’


  Kylock trok een scheef gezicht. Wat ben je toch weer diplomatiek, Baralis.’


  ‘Ja, omdat jij het niet bent,’ bitste Baralis.


  Even keken de beide mannen elkaar recht in de ogen en de lucht zinderde van de plotselinge spanning. Baralis wist dat het aan hem was om de stilte te verbreken.


  Trouwens,’ zei hij, ‘ik wil dat de koninklijke garde haar zoekactie hervat. Het gebied ten zuiden van de stad is nog niet doorzocht.’ Baralis wist dat deze woorden de spanning onmiddellijk zouden wegnemen.


  Kylock stond op. ‘Maar de lijfwacht van de hertog heeft de stad verlaten. Zes soldaten hebben hem achtervolgd en gezien hoe hij als een rat onder de stadsmuren verdween.’


  ‘Niet als een rat, Kylock,’ zei Baralis op zachte toon. ‘Meer als een sluwe vos die een vals spoor achterlaat.’


  ‘Denk je dat hij weer terug is in de stad?’


  ‘Nee. Volgens mij is hij vertrokken omdat hij begreep dat wij te dichtbij kwamen.’ Baralis ging wat dichter bij Kylock staan. ‘Denk nu eens goed na. Waarom zou hij anders zo duidelijk zichtbaar ontsnappen? Hij had de sluisdeur van tevoren al opengezet, dus waarom is hij toen niet meteen verdwenen?’ Baralis glimlachte flauwtjes. ‘Volgens mij wilde hij zich ervan verzekeren dat jij en ik wisten dat hij de stad had verlaten.’


  ‘Opdat wij de zoekactie zouden staken?’


  ‘Juist. En door dat te doen hebben wij hem precies in de kaart gespeeld. Ik vind dat we morgen het stadsdeel moeten doorzoeken dat we tot nu toe hebben overgeslagen. Waarschijnlijk treffen we er geen moordenaar aan, maar wel een zekere dame van hoge geboorte.’


  Kylock knikte. ‘Het zij zo. We beginnen nog vóór zonsopgang met zoeken.’
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  ZO NU EN DAN ZIJN ER van die nachten waarvan je zou willen dat er nooit een einde aan zou komen. Voor Jack was dit zo’n nacht.


  Het was al bijna ochtend. Hij en Melli hadden de ene kaars na de andere zien opbranden en doven.


  Zij hadden gelachen, gepraat, wijn en brood en lange stiltes gedeeld, hand in hand gezeten en verhalen uitgewisseld. Het was een nacht vol verrassingen en teder begrip. Melli was mooi, stralender dan Jack zich haar herinnerde, maar ook sterker. Ze straalde iets staalachtigs uit en soms, wanneer ze een grapje maakte, proefde hij iets van haar verbittering. Maar tegelijkertijd was ze ook kwetsbaarder. Hij had vannacht al twee keer tranen in haar ogen gezien. Eén keer toen ze hem vertelde over haar hereniging met Maybor in de feestzaal van het paleis, en de tweede keer toen ze het over de man had die Tawl heette. Om de hertog had zij geen traan vergoten.


  Uit de manier waarop zij sprak, maakte Jack op dat Melli verliefd was op Tawl. Vreemd genoeg had zij dit stellig ontkend en beweerd dat het juist Tawl was die verliefd was op haar. Jack wist wel beter. Wanneer een vrouw over een man praatte zoals Melli over Tawl, kon dat maar één ding betekenen. Alleen wist Melli het zelf nog niet.


  Toen Jack haar vertelde dat hij Tawl de stad had zien ontvluchten, had zij zijn hand zo stijf vastgegrepen dat haar knokkels spierwit werden. ‘Hoe zag hij eruit?’ vroeg zij.


  Hij vertelde haar dat het een fantastisch gezicht was geweest om Tawl te zien rennen en daar was geen woord van gelogen.


  Daarna was lord Maybor de kamer binnengekomen en was er niet meer over Tawl gesproken. Jack merkte iets van spanning tussen vader en dochter en vermoedde dat Tawls vertrek hier de reden van was.


  Lord Maybor had Jack schoorvoetend beleefd begroet en kwam pas wat los toen hij hoorde dat Jack goed met een zwaard overweg kon. Na enkele minuten was hij weer weggegaan terwijl hij mompelde dat het toch een schande was dat edellieden voor hun bescherming afhankelijk waren van keukenhulpjes. Melli begon zich meteen voor haar vader te verontschuldigen, maar Jack legde haar het zwijgen op. ‘Ik ben allang geen keukenhulpje meer,’ zei hij, ‘maar ik voel me niet beledigd wanneer mijn verleden ter sprake komt. Ik schaam me niet voor wat ik vroeger was.’


  Daarna was de stemming wat vrolijker geworden. Bodger en Grift hadden zachtjes aan de deur geklopt en toen zij de kamer binnenkwamen bleken zij een complete feestmaaltijd bij zich te hebben. Er was wijn en bier, kaas en ham. Grift adviseerde eieren voor de spijsvertering en paling voor de ziel, koud lamsvlees voor vermoeide reizigers en onrijpe abrikozen voor de zieken. Zij hadden gegeten tot ze buikpijn kregen en gedronken tot de kamer om hen heen begon te tollen. Ze waren beurtelings vrolijk, doldwaas, melancholiek en overdreven sentimenteel – waarbij Grift in alles het voortouw nam.


  Later, toen Bodger buiten westen was en Grift hem de kamer uit had moeten dragen, was er een trage, slaperige sfeer ontstaan. Jack en Melli hadden dicht tegen elkaar aan gezeten en waren af en toe in slaap gedommeld. Het ene moment hadden ze geheimen uitgewisseld en het volgende moment hadden ze samen liggen snurken. Toen had hij haar ook over Tarissa verteld, niet alles, alleen het mooie gedeelte. En op het moment dat hij Melli over Tarissa vertelde, was bij hemzelf ook iets veranderd. Hij had zo lang alleen maar gedacht aan de nare dingen en het was een vreemde ervaring voor hem nu opeens hardop de mooie dingen te vertellen. Toen Jack Melli vertelde van Tarissa’s moed, haar vechtkunst en haar glinsterende, bruine ogen, leek hij alles opnieuw te beleven. Pijn verzachtte tot verdriet en verdriet werd getemperd door begrip. Tarissa had niet veel keus gehad. Ze had over Melli’s dood gelogen om zelf Vanly niet te hoeven doden.


  Melli had vol begrip zitten luisteren, maar ze had hem wel net zolang de oren van het hoofd gezeurd over Tarissa’s uiterlijk tot hij had moeten toegeven dat Tarissa toch niet helemaal perfect was geweest en dat haar neus een beetje scheef had gestaan. ‘Net als bij jou,’ had Melli geantwoord. Zij voelde zich in haar ijdelheid gestreeld – haar neusje was volmaakt.


  Vervolgens hadden zij nog een tijdje grapjes zitten maken en elkaar zitten plagen; Melli had hem een schop tegen zijn scheen gegeven en in zijn arm geknepen. Hij, op zijn beurt, had haar aan haar oor getrokken en in het puntje van haar neus geknepen. Het was allemaal niet boosaardig bedoeld en eigenlijk waren het alleen maar excuses om elkaar even aan te kunnen raken.


  Nu zaten zij stilletjes op het ochtendgloren te wachten. Geen van beiden wilde de eerste zijn om op te staan en weg te gaan.


  Jack begon juist een beetje in slaap te doezelen toen hij een bonk hoorde. Niet op letten, je droomt, probeerde hij zichzelf wijs te maken. Maar het gebonk ging verder en werd steeds harder. Jack deed zijn ogen open. Melli was al wakker. Het geluid van het bonzen weergalmde door de kamer.


  Melli keek hem aan. ‘Ze komen me halen,’ zei ze.


  Jack sprong overeind. ‘Blijf hier.’ Hij voelde of hij zijn mes nog had en rende de kamer uit. Hij denderde de trap af. Beneden trof hij Bodger en Grift aan. Bodger had donkere kringen onder zijn ogen en er zaten witte huidschilfers op zijn lippen. De twee bewakers droegen een zware houten plank tussen zich in en probeerden daarmee de deur te barricaderen.


  Het bonzen begon opnieuw. ‘Doe open! Doe open!’ klonk een stem van buiten. ‘Uit naam van de koning.’


  Jack nam Bodgers kant van de plank over. ‘Ga Maybor halen,’ zei hij tegen de man. ‘Maak hem wakker en zeg dat hij naar Melli moet gaan. En zorg dat Melli een warme mantel aantrekt.’


  Bodger aarzelde even.


  ‘Schiet op!’ riep Jack. Bodger verdween en Jack richtte zich tot Grift ‘Oké, laten we die plank op zijn plek zetten.’


  ‘Wij tellen tot tien en als er dan nog niet open wordt gedaan,’ schreeuwde de stem door het hout, ‘trappen we de deur in!’


  ‘Met z’n hoevelen denk jij dat ze zijn?’ vroeg Jack terwijl hij en Grift de plank optilden.


  Tien.’


  Grift riep dwars door het tellen heen: ‘Als het dezelfde ploeg is die Nabber vorige week is tegengekomen, dan zij ze met z’n zessen. Ze hebben zwaarden, hellebaarden en toortsen bij zich en ze schrikken er niet voor terug het hele huis plat te branden.’


  ‘Zes!’


  Toen de ene kant van de plank op zijn plaats zat, probeerde Jack de andere


  kant in de ruimte tussen twee balken te wrikken. Achter hem hoorde hij voetstappen naar boven rennen. Het aftellen liep ten einde.


  ‘Drie!’


  Het zweet van Jacks voorhoofd druppelde op het hout. Elke spier stond gespannen. De plank was een fractie te lang.


  Twee!’


  Maar, bij Borc, hij moest ertussen. Jack verschoof hem een heel klein stukje en duwde de andere kant uit alle macht tegen de deur.


  ‘Een!’


  Jack ramde de plank op zijn plek, waarbij hij op een haarbreedte na Grifts vingers miste.


  ‘Goed! Daar komen we!’


  Jack hijgde. Zijn tuniek was nat van het zweet. Grift keek hem aan en glimlachte. ‘Dat heb je goed gedaan, jochie.’


  Even bleef het stil aan de andere kant van de deur en toen klonk er een vreselijke klap, waarvan het hele huis op zijn grondvesten stond te trillen. De deur werd bewerkt met een stormram.


  De plank hield het.


  Op dat moment verschenen Melli, Maybor en Bodger boven aan de trap. Jack vroeg aan Maybor: ‘Is er een achteruitgang?’


  Bodger gaf antwoord. ‘In de keuken is een deur die uitkomt op een steegje.’


  Krak! Nog een knal tegen de deur. Ditmaal ging de klap vergezeld van het geluid van versplinterend hout.


  ‘Goed,’ zei Jack. ‘Dat zullen jullie dan moeten riskeren. Is iedereen bewapend?’ Met uitzondering van Melli knikten ze allemaal. ‘Mooi, schiet op dan, naar buiten. Ik blijf hier om ervoor te zorgen dat ze jullie niet achterna komen.’


  ‘Maar Jack…’


  ‘Nee, Melli,’ viel Maybor haar in de rede. ‘De jongen heeft gelijk. Met de soldaten op onze hielen maken we geen schijn van kans.’


  Krak! Nog meer versplinterend hout.


  ‘Hebben jullie een adres om naartoe te gaan?’ vroeg Jack.


  Maybor knikte. ‘Lord Cravin heeft niet ver hier vandaan een opslagkelder – onder een slagerij, geloof ik.’ Hij vertelde Jack het adres. ‘Daar zullen we elkaar weer ontmoeten.’


  Krak! De hele deur schoot naar voren. De scharnieren stonden op het punt het te begeven.


  ‘Snel!’ riep Jack, nerveus van het constante gebonk. ‘Ik volg jullie binnen een paar minuten.’


  Grift legde een hand op zijn schouder. ‘Doe geen domme dingen, jochie.’


  Melli, Maybor en Bodger renden de trap af naar de keuken. Met haar lippen vormde Melli in het voorbijgaan de woorden: pas op jezelf.


  Jack was blij dat Melli weg was. Nu had ze in elk geval een kleine kans om te ontsnappen.


  Jacks opluchting was van korte duur, want opnieuw werd de deur getroffen door de stormram. Het eerste scharnier begaf het. De planken begonnen te kraken en te wijken. Toen volgde er onmiddellijk een tweede klap. Het tweede scharnier gaf zich gewonnen.


  Jack keek achterom naar de keuken - de anderen waren nog geen minuut weg. Hij moest tijd voor hen zien te winnen.


  In een wolk van stof en splinters stortte de deur naar achteren. Jack trok zijn mes en stapte naar voren. Twee mannen met hellebaarden stapten over de restanten van de deur heen en kwamen op hem af. Zij droegen de kleuren van de koninklijke garde. Achter hen stonden nog meer mannen, maar Jack zag niet hoeveel. Hij moest ervoor zorgen dat ze met z’n allen achter hem aan kwamen: Melli had tijd nodig om te ontkomen.


  De hellebaarden prikten in de richting van zijn buik. Jack kon de beide mannen niet tegenhouden. Met een mes begon je niets tegen een hellebaard en hij zag zich gedwongen achteruit te stappen. Jack dacht aan Melli. Hij wilde haar achterna en zich ervan vergewissen dat er zich achter het huis geen soldaten bevonden. Ze zou zich niet kunnen verweren. Ze was zwanger!


  De soldaten die op hem afkwamen maakten hem boos: zij verhinderden het hem om zich aan Melli’s zijde te scharen. Terwijl hij hun steken ontweek en steeds verder achteruit deinsde, voelde Jack een bekende spanning opkomen. Een spanning die werd gevoed door de gedachte aan Melli die gevangen werd genomen en gepijnigd en misbruikt. Strakke, drukkende banden omklemden zijn schedel en zijn maag kromp ineen. Hij verzette zich er niet tegen. In plaats daarvan liet hij het komen en probeerde het aan te moedigen en te vormen.


  De hal stond nu vol met soldaten. Jack deed nog een laatste stap naar achteren en stond toen tegen een muur. Eén mes tegen zeven mannen met hellebaarden - hij had geen schijn van kans.


  Jack dacht opzettelijk aan Melli, aan haar angst en haar veiligheid: op die manier werd hij gemakkelijker kwaad. En kwaad wilde hij zijn: woede was het enige wat de vonk kon opwekken.


  De soldaten kwamen behoedzaam naar voren. Met zijn gedachten bij heel andere zaken verdedigde Jack zich met zijn mes.


  Jacks geest bevond zich vlak voor hem in de lucht. Hij zag de losse structuur ervan; hij voelde het dansen.


  Iemand zwaaide een hellebaard naar zijn gezicht. Jack dook weg – met de muur achter zich kon hij niet veel anders doen. Hij had niet meer dan enkele seconden. Hij concentreerde zich op de lucht en haalde die naar zich toe om hem dikker te maken. De lucht verzette zich en trachtte hem te misleiden. Jack liet zich niet van de wijs brengen. Hij voelde een steek in zijn arm en vervolgens de bijlkant van een hellebaard tegen zijn schouder. Hij zwaaide wild met zijn mes. Wanhopig, bang, met zijn rug tegen de muur, vormde Jack met zijn wilskracht de lucht tot een bal. Op dat moment trok zijn maag heftig samen. Hij proefde metaal op zijn tong. De druk in zijn hoofd was ondraaglijk. In gedachten zag hij Melli door de straten rennen, achtervolgd door soldaten.


  De lucht werd zo zwaar als olie, rolde zich ineen en perste zich samen. De soldaten deinsden achteruit. Ademhalen was onmogelijk. Jack voelde de magie op zijn tong. Hij hield zich in tot hij het niet langer kon verdragen en duwde haar toen naar de steeds zwaarder wordende lucht.


  Met een reusachtige kracht stootte de lucht naar voren en trof de soldaten recht tegen het lichaam. Drie mannen sloegen tegen de muur. Een vierde werd tegen de deurstijl gekwakt en een vijfde vloog er dwars doorheen. Jack werd door de gigantische terugslag tegen de muur gedrukt. Het lawaai was zo oorverdovend dat het pijn deed. Jacks oren deden zeer. Hij kon nog steeds geen lucht krijgen. Hij hoorde het misselijkmakende gekraak van brekende botten. Als iemand nog lucht genoeg had om te schreeuwen, hoorde Jack het in elk geval niet.


  Toen, net zo snel als het begonnen was, kwam er een eind aan de chaos. De lucht trilde en alles werd stil. Deeltjes stof, haar, zand en huid dwarrelden op de grond. Jack haalde diep adem. Zijn lichaam, verlost van de druk van de terugslag, zakte voorover en hij moest zich vasthouden om niet op zijn knieën te vallen.


  Hij was verzwakt, verdoofd. Zijn lichaam leek veel zwaarder dan hij het zich herinnerde.


  Voor hem lag het resultaat van zijn inspanningen. De hal zag eruit alsof hij zojuist was getroffen door een tornado. Overal lagen stukken hout en vloerbedekking. De deur was volkomen uiteen gereten. Enkele van de mannen kreunden, veegden het bloed van hun gezichten of probeerden hun gebroken ledematen door te trachten overeind te komen. Anderen maakten geen enkel geluid; de inspanning om hun hoofden van de vloer te tillen of hun armen onder hun lichaam vandaan te trekken, vergde het laatste beetje kracht dat zij nog bezaten. Sommigen verroerden zich helemaal niet meer.


  Jack wendde zijn blik af. Hij had genoeg gezien. Toen hij naar zijn hand keek, zag hij dat hij nog steeds zijn mes vasthield. Rovas zou trots op hem zijn geweest. Jack glimlachte grimmig. Het was tijd om Melli te gaan zoeken.


  Als hij te lang niet in een stad was geweest, kreeg Nabber altijd ontwenningsverschijnselen. Het stadsleven zat hem in het bloed. Hij leefde van alles wat er in de straten te beleven viel: de opwinding van het uitkiezen van een slachtoffer, de spanning van het zakkenrollen en het genot van een geslaagde actie. Daar was niets mee te vergelijken. De stad bestond uit verrassingen: stinkende afvalbergen die je kon doorzoeken, beurzen vol geld die erom schreeuwden in omloop te worden gebracht en geslepen types die voortdurend op ruzie uit waren. Overal deden mensen zaken, ruilden goederen en verkochten hun diensten.


  Aangezien hij zelf ook een zakenman was, was het vooral de handel die Nabber miste. Hier op het platteland kon je alleen maar zaken doen met veldmuizen en boeren! Dan kon je net zo goed ergens in de velden gaan liggen pitten tot het tijd was voor de oogst.


  Niet dat het een goed idee was om in de velden te gaan liggen slapen. Tenzij je samen met het graan van een knapperig bruin korstje wilde worden voorzien. Hoofdschuddend staarde Nabber naar de wolken zwarte rook aan de horizon. Kylock had de velden in brand gestoken.


  Nabber kwam nu al de hele ochtend de ene compagnie soldaten na de andere tegen en allemaal hadden zij toortsen bij zich en houten vaten. Nabber wist niet veel van die dingen af, maar hij was ervan overtuigd dat de vaten gevuld waren met iets waarvan de velden beter zouden branden. Petroleum waarschijnlijk, bedacht hij – of rattenolie.


  Maar wat het ook was, het werkte prima. Overal hing een zware brandlucht, de wind voerde kleine flinters verbrand materiaal mee en de dikke rookwolken kwamen met de minuut dichterbij. Alle gewassen die niet voor onmiddellijk oogsten in aanmerking kwamen, werden verbrand.


  Normaal gesproken was Nabber graag naar de brand blijven kijken, maar nu merkte hij dat de vlammen hem somber stemden, terwijl dat niets voor hem was. Op de een of andere manier leek de oorlog opeens zo echt en onontkoombaar. Ja, er werd al weken, en zelfs maanden, over gesproken, maar tot nu toe was het Nabber allemaal nog heel onwerkelijk voorgekomen. De brandende velden vertegenwoordigden de realiteit van de oorlog: de zinloze verwoesting, de verspilde hulpbronnen en de pure waanzin ervan.


  De soldaten met de toortsen waren opgewekt, vrolijk en blij dat ze eindelijk iets konden doen, in plaats van passief op de vijand te zitten wachten. De boeren en dorpelingen waren wanhopig. Sommigen vielen de soldaten aan met hooivorken en knuppels, anderen probeerden nog snel te oogsten wat ze konden, terwijl weer anderen langs de kant van de weg zaten te huilen.


  Nabber probeerde iedereen zoveel mogelijk te omzeilen. Hij koos rustige paadjes uit, dwars door velden waarvan de gewassen al geoogst waren en trok door slaperige gehuchtjes waar men zich bezig hield met veeteelt in plaats van landbouw. Toch werd zijn blik telkens weer getrokken door die zwarte rook aan de horizon en zijn smalle schouders beefden bij de gedachte aan wat er allemaal nog te gebeuren stond.


  Iedereen was onderweg. De hoofdwegen waren afgeladen met mensen die op weg waren naar Bren. Zij zochten de bescherming van de stadsmuren tegen het leger van Highwall. Hele families met zwaarbeladen muilezels en vee liepen tussen monniken uit kloosters met karren vol wijn en molenaars met zakken vol graan, die hun molenstenen voor zich uit rolden. Soldaten, ridders en huurlingen reden dwars door de menigte en bezeerden mensen met hun scherpe sporen. Hun strijdrossen ontblootten hun gelige tanden. Regelmatig werden er jonge vrouwen, vee, landbouwproducten en paarden uit de menigte geplukt. De soldaten namen alles mee wat hen beviel. Oude vrouwen gilden wanneer hun lammetjes op karren werden getild en hun bezittingen werden vertrapt. Kippennekken werden omgedraaid en kinderen jammerden wanneer hun moeders werden meegesleurd.


  Nabber vond het allemaal maar niets. Hij had nog nooit een oorlog meegemaakt en was er vrij zeker van dat hij deze ook liever zou overslaan.


  En toch, dacht hij, de woorden net zo lang rekkend als de verraderlijke gedachte die erachter school, viel er aan oorlog geld te verdienen. Zakken vol geld. Zo had je bijvoorbeeld de zwarte markt, hamsteren, vorderingen, afpersing en woekerhandel. Hetgeen natuurlijk, als puntje bij paaltje kwam, de wérkelijke reden was waarom hij op dit moment liever in de stad had willen zijn: tientallen mogelijkheden wenkten hem vanaf Brens mooie straten en hier liep hij, op het platteland, niet in staat er gehoor aan te geven.


  Als hij geen opdracht had hoeven uitvoeren voor een mooie, hooggeboren jongedame, had hij de stad vast nooit verlaten. Hoewel dat misschien niet helemaal waar was – diep in zijn hart wilde hij Tawl heel graag vinden – maar waarom kon het verrichten van goede daden nu nooit eens gewoon samengaan met geld verdienen? Waarom kon hij nu nooit eens iets goeds doen en daar meteen wat geld aan verdienen?


  Nabber spuugde in zijn hand, streek zijn haar glad, hees zijn broek op en wendde zich af van de rook en de brandende gewassen. Hij kon het zich niet veroorloven hier nog langer te blijven rondhangen. Hij kon wel wensen dat hij weer in de stad was en zich vervolgens weer schuldig voelen, maar hij schoot er zo weinig mee op. Hij had opdracht gekregen Tawl te zoeken en hem Bevlins brief te geven; daar moest hij zich dus op concentreren. Het werd hoog tijd dat hij zijn hersens eens gebruikte.


  Sinds hij gisteren uit Bren was vertrokken, had hij alle omliggende dorpjes zo’n beetje bezocht in de hoop een teken te vinden dat de ridder er doorheen was gekomen. Het verbaasde hem niet dat hij geen enkel teken had aangetroffen. Natuurlijk zou Tawl zich zoveel mogelijk verborgen houden; hij zou niet het risico willen lopen te worden opgepakt door de autoriteiten. Waarschijnlijk zat Tawl ergens in de buurt – hij zou zich nooit te ver uit de buurt van lady Melliandra wagen – maar hij zou moeilijk te vinden zijn. Misschien zat hij in een schuur, of in een vervallen hutje, of zelfs in een kippenhok. Nu iedereen zijn huis in de steek liet om naar de stad te gaan, waren er honderden goede plekken om je verborgen te houden.


  Toen hij aan Tawl dacht, was Nabber toch blij dat hij de ridder niets had verteld over de ontmoeting tussen Baralis en Tyren. Tawl had op dit moment al problemen genoeg. O, hij was wel van plan Tawl alles over die ontmoeting te vertellen, maar toen hij in de schuilplaats was teruggekeerd, was hij te moe geweest en de volgende dag was het Feest van Borcs Eerste Wonder en op die heilige dag kon hij Tawl onmogelijk over Tyrens verraad vertellen. Tawl had het grootste deel van de dag voor het raam gestaan en in de richting van Valdis gestaard.


  Nabber zuchtte. Hij wist dat hij Tawl op een gegeven moment de waarheid moest vertellen, maar hoe langer hij het uitstelde, hoe moeilijker het werd. Eén ding stond echter vast; wanneer hij Tawl vond zou hij hem niet meteen over de ontmoeting vertellen. Eerst moest hij Bevlins brief afgeven, zodat Tawl weer een reden kreeg om zijn heilige missie te hervatten.


  Nu hij dit had besloten, voelde Nabber zich meteen een stuk beter. Nu hoefde hij er alleen nog maar achter te komen waar Tawl zich verborgen hield. Nabber legde zijn hand onder zijn kin en concentreerde zich tot het uiterste. Swift, die altijd wel achter iemand aan zat voor wraak, vergelding of moord, had eens gezegd: Het mag dan zo zijn dat een rat een zinkend schip verlaat, maar hij zal altijd weer een nest tussen het wrakhout bouwen. Mensen zijn precies hetzelfde – als je hen de kans geeft zullen ze altijd het bekende boven het onbekende verkiezen. Dus als Swift gelijk had – en tot dusver had Nabber nooit een reden gezien om aan zijn wijsheid te twijfelen – betekende dit dat Tawl ergens naartoe was gegaan waar hij al eens was geweest. Ergens hier in de buurt.


  Nabber hield zijn kin nu zo stevig vast dat er geen bloed meer naar zijn lippen stroomde. Al dat denken was moeilijker dan het eruit zag.


  Opeens, als een geschenk van de goden, schoot het antwoord hem te binnen. Het jachtverblijf van de hertog! Natuurlijk, waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Daar was Tawl naartoe gegaan: hij kende de omgeving, hij had Melli er voor het eerst ontmoet, het was niet ver van de stad en nu de hertog dood was en er oorlog dreigde, was het vast verlaten.


  Nabber was zo blij met zijn idee, dat hij een luchtsprongetje maakte en zijn hielen tegen elkaar klikte. Even later had hij zichzelf weer in de hand: dit was niet het moment om zich zo te laten gaan.


  Nabber nam zijn nonchalante houding weer aan en begon in noordelijke richting te lopen. Hij wist dat het jachtverblijf ergens ten noordwesten van de stad moest liggen, en dat het te paard ongeveer zes uur rijden was, maar dat was dan ook alles. De rest zou hij zelf moeten uitvinden. Nabber haalde zijn schouders op. Dat soort dingen was nooit een probleem voor hem. En wie weet? Met een beetje geluk kreeg hij onderweg nog een lift


  De dag liep ten einde. Wolken stonden zwart aan een donker wordende hemel. Er kwam al een stevige, koude bries uit de bergen. Het was koud aan de voet van de machtige bergtoppen, koud genoeg voor een kampvuur en een wintermantel. Koud genoeg om Tawl tot op het bot te verkleumen.


  Hij ging op het gras zitten, dat zeker al een maand niet meer gemaaid was, en vond beschutting tegen de wind achter een muur van een gebouw dat al even lang niet meer bewoond was geweest. Hij bevond zich buiten het jachtverblijf van de hertog en zat zijn tijd uit in de heuvels van het Grote Gebergte.


  Vanmorgen was Tawl tot de ontdekking gekomen dat hij in de verte Bren kon zien liggen als hij op het dak van het huis klom en in zuidoostelijke richting keek. Hij had de hele dag op het dak gezeten, in de zon, en getracht details van straten of gebouwen te herkennen. Toen de duisternis was ingevallen had hij naar de donkere omtrekken van de stad gekeken en zich voorgesteld waar Melli zich nu ongeveer moest bevinden. Tenslotte had de wind en de kou hem van het dak verjaagd. Zijn handen zaten vol splinters van de dakspanten en al zijn ledematen waren stijf. Maar toen Tawl naar het dak keek, wist hij dat hij er bij het eerste ochtendgloren weer op zou klimmen.


  Melli was geen seconde uit zijn gedachten. Elk idee, elk beeld, elke beweging deed hem op de een of andere manier aan haar denken. Ook nu weer zag hij in de vlammen haar gezicht voor zich.


  Had hij er goed aan gedaan om zo plotseling te vertrekken? Zonder uitleg te geven of afscheid te nemen? Tawl streek met zijn vingers door zijn gouden haar. Had hij niet beter bij haar kunnen blijven?


  Tawl draaide het konijn aan het spit nog eens om. Een voordeel van zijn verblijf op het dak was dat beneden op de grond allerlei dieren argeloos rondliepen. Met één welgemikte steen had hij een maaltje weten te bemachtigen. Het vlees rook verrukkelijk. Bij elke druppel vet die er in het vuur viel knetterden de vlammen. Als Melli bij hem was geweest had zij er gemakkelijk van kunnen mee-eten.


  Tawl stond op en liep van het vuur weg. Opeens stond de geur hem tegen. Waarom had hij haar niet gewoon opgetild en – schoppend en gillend – de stad uitgedragen? Waarom had hij naar Maybor geluisterd en naar die gladde intrigant van een lord Cravin? Waarom? Waarom? Waaróm?


  Tawl sloeg met zijn vuist tegen de houten wand van het jachtverblijf. De pijn gaf hem het antwoord. Omdat Melli zonder hem veiliger was. En dat was het belangrijkste: zorgen dat Melli geen gevaar liep.


  Nu de ridderorde en zijn heilige missie voor hem verloren waren, was Melli het enige dierbare wat hij nog bezat en nu zij hem niet meer nodig had kostte het hem moeite haar los te laten. Toch wist hij diep in zijn hart dat het moest. Hij wilde alleen dat het niet zoveel pijn deed.


  Hij moest zijn oude angsten van zich afzetten. Het feit dat zijn zusters waren omgekomen terwijl hij niet bij hen was, wilde nog niet zeggen dat met Melli hetzelfde zou gebeuren. Het was bijna tien jaar later en de situatie was heel anders. Melli was geen kind dat nog niet voor zichzelf kon zorgen.


  Maar het was zo moeilijk zijn angst overboord te zetten. Zo vreselijk moeilijk.


  Zonder het te beseffen was Tawl weer naar het vuur teruggekeerd. Hij pakte zijn mes en draaide het om in zijn hand. Er waren momenten dat hij liever dood was dan met de herinnering aan zijn falen te moeten leven. Anna, Sara, de baby, Bevlin, zijn missie en de ridderorde: hij was tegenover iedereen tekort geschoten. En op dit moment, aan de voet van het Grote Gebergte, leek het er niet op dat hij ooit de kans zou krijgen zijn vergissingen goed te maken.


  Opeens hoorde Tawl een ritselend geluid. Hij draaide zich bliksemsnel om. Het geluid kwam uit de struiken. Hij greep zijn mes stevig vast en maakte zich gereed voor de aanval. Daar hoorde hij opnieuw iets ritselen. Tawl deed een stap naar achteren, in de diepe schaduwen van de jachthut. Er kwam iemand uit de struiken te voorschijn. Een kleine gestalte met afhangende schouders.


  ‘Nabber?’ riep Tawl zachtjes.


  ‘Ja, Tawl. Ik ben het!’ Nabber kwam naar voren en ging in het licht staan. ‘Ik kom je iets brengen.’ Hij begon in zijn knapzak te rommelen.


  Tawl schoof zijn mes onder zijn riem. ‘Is Melli in veiligheid? Is het zoeken gestaakt?’


  Nabber had nog niet gevonden wat hij zocht. ‘Met Melli is alles in orde. De ochtend na jouw vertrek zijn ze opgehouden met zoeken.’


  ‘Ik had je opgedragen om bij haar te blijven.’


  ‘Ja. En zij heeft me opgedragen jou te gaan zoeken’ – Nabber haalde iets plats en crèmekleurigs uit zijn plunjezak – ‘en je dit te geven.’ Hij stak het Tawl toe.


  Tawl verroerde zich niet. Nabber had een verzegelde brief in zijn hand. Het perkament glansde in het maanlicht en wapperde zachtjes in de wind. Hij wist wat het was. Deze brief was hem al eens eerder aangeboden. Hij herkende het zegel, de vouwen, het papier. De laatste keer dat hij deze brief had gezien, had hij in een donkere, smalle straat op de grond gelegen.


  Tawl had een droge keel. Zijn hartslag vertraagde. ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg hij.


  ‘Van dezelfde plek waar jij hem hebt achtergelaten: in een klein straatje achter het slachthuis.’ Nabber stak hem de brief toe. ‘Pak aan. Melli wil dat je hem openmaakt.’


  Tawl keek naar de brief. Bevlins brief. Hij had niet gedacht hem ooit nog te zullen zien. Hij had hem ook nooit terug willen zien. Maar nu werd de brief hem aangeboden door een jongen die zijn enige vriend was. ‘Nabber,’ zei hij zacht, ‘als ik deze brief open zal alles veranderen.’


  ‘Dat weet ik. Melli weet het ook. Ik heb haar verteld van je heilige opdracht en van Bevlin…’


  ‘Bevlin?’


  ‘Maak je geen zorgen, Tawl. Ik heb haar niet meer verteld dan nodig was.’ Tawl keek Nabber aan. Hij was een bijzondere jongen – en niet zomaar een vriend, maar zijn beste vriend.


  De wind ging liggen. De brief wapperde niet meer. Tawl en Nabber stonden tegenover elkaar met de brief tussen hen in.


  ‘Neem hem nu maar aan, Tawl,’ zei Nabber op vriendelijke toon. ‘Ik heb mijn hele leven nog nooit ergens zo’n goed gevoel over gehad.’


  Tawls blik werd troebel. Hij voelde iets nats langs zijn wang glijden. ‘Als ik deze brief open, open ik het verleden.’


  Nabbers ogen schitterden ook van de tranen. Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Tawl, jouw verleden is nooit afgesloten geweest. Je leeft er nog elke dag mee.’


  Hoe was zo’n jonge knaap zo wijs geworden? Tawl veegde de tranen van zijn wangen. ‘Je draagt hem nu al zo lang bij je,’ zei hij, zijn hand uitstrekkend om de brief aan te nemen, ‘dat het hoog tijd wordt dat ik deze last van je schouders neem.’


  Het perkament voelde glad aan en was nog warm van Nabbers hand. Tawl keek op. Nabber was verdwenen.


  Tawl ging bij het vuur zitten. De volle maan scheen zo helder als een olielamp. Hij boog zijn hoofd en sprak een eenvoudig gebed uit, waarna hij het zegel verbrak.


  Beste Tawl,



Als je dit leest, ben ik dood. Ik weet al sinds enige tijd dat mijn leven ten einde loopt en dat is de reden waarom ik je deze brief schrijf. Er zijn dingen die ik je moet zeggen, die ik je moet uitleggen en ik weet niet of ik nog wel de kans zal krijgen ze je persoonlijk te vertellen. Daarom schrijf ik waar ik liever zou spreken, in de hoop dat het geschreven woord in staat zal zijn dezelfde gevoelens weer te geven als het gesprokene.

Ten eerste, Tawl, moet ik je vertellen dat je altijd in mijn gedachten bent. Ik zal het mezelf altijd kwalijk blijven nemen dat ik je een bijna onmogelijke opdracht heb gegeven en je daarmee van de kans heb beroofd je eigen leven te leiden. Ik vraag je nu om vergiffenis, want ik ben een oude man en ik wens niet met zo’n zware last mijn graf in te gaan. Je bent een goed mens, dus ik weet zeker dat je me zult vergeven.

Nu moeten we het over je heilige missie hebben. Toen ik je voor het eerst op pad stuurde, met Marods profetie nog nagalmend in je oren en je ogen stralend van opwinding, was er veel wat ik zelf nog niet begreep. Ik kende de ware betekenis van de profetie niet, of de rol van de jongen die jij moest zoeken. Het enige wat ik zeker wist, was dat een oorlog een grote rol zou spelen.

In de loop der jaren heb ik veel ontdekt. Ik vermoed nu dat Bren en de Koninkrijken de twee huizen zijn die elkaar zullen vinden in huwelijk en rijkdom. En uit die verbintenis zal een oorlog voortkomen. Alle voortekenen wijzen erop dat het een oorlog zal zijn zoals de wereld die de afgelopen duizend jaar niet meer heeft gekend. Tenzij hij in de kiem wordt gesmoord, zal deze oorlog het hele continent verscheuren. Ik vrees dat Bren onnatuurlijke krachten aan zijn zijde zal vinden, Larn, het eiland der zieners, zal zijn legers van informatie voorzien. Die twee plaatsen zijn met elkaar verbonden, maar waardoor of door wie, dat weet ik niet.

De tempel moet verwoest worden omdat hij zich aan Brens zijde zal scharen en de stad zal helpen met de krachten van zijn zieners. Als Bren ooit vrede wil kennen, zal Larn gebroken moeten worden.

Larn. Die plek achtervolgt mij in mijn dromen en zal dat, naar ik vrees, tot in mijn graf blijven doen. Tawl, vind die jongen. Alleen hij kan die vervloekte plek vernietigen.

En nu, voordat ik afsluit, is er nog één ding dat ik aan het perkament wil toevertrouwen. Larn is niet het enige wat mij in mijn dromen achtervolgt: ik zie een man met een dolk boven me staan. Elke nacht zie ik hem en elke nacht ontwaak ik net voordat de dolk mijn hart doorboort. Ik vrees dat ik op een nacht wakker zal worden en mijn droom waarheid blijkt te zijn. In mijn droom wordt degene die de dolk vasthoudt bestuurd met touwtjes, als een marionet. Zijn daden worden hem ingegeven. Tawl, ik weet niet wie mij zal doden, ik weet alleen dat hij niet verantwoordelijk is voor mijn dood. Schenk hem mijn vergeving en vertel hem dat hij zich niet schuldig hoeft te voelen. Een oude man als ik staat per slot van rekening al met één voet in het graf.

Vaarwel, goede vriend. Moge Borc je leiden op je reizen.

Ik sta voor eeuwig bij je in de schuld,

Bevlin.


  Tawl legde de brief in zijn schoot. Hij keek omhoog naar de sterrenhemel. Vreemd, dat hij nu pas merkte hoe vredig het hier was. Hoe mooi de bergen waren, hoe heerlijk fris de lucht.


  Het konijn aan het spit was geruime tijd geleden al goed doorbakken geweest en was nu zwart en aangebrand. Tawl nam het van het spit en legde het neer om af te koelen. Hij had het idee dat het hem toch wel zou smaken. Zonder de brief los te laten, rekte Tawl zich uit en pakte de kleinste van de twee flessen uit zijn knapzak. Hij trok de kurk eraf en nam een flinke slok van Maybors beste brandewijn. Eén slok maar. De goudkleurige drank verwarmde hem tot diep in zijn buik. Hij stond op en liep een paar stappen bij de jachthut vandaan. Hij had Bevlins brief nog steeds in zijn hand. Voor hem lag een reusachtige, maanverlichte vallei. Bomen staken donker af tegen het gras en in de verte stroomde het water als een dunne draad van het zuiverste zilver. Het was volmaakt: stil en imposant als een kathedraal. Een plek van rust, een plek van eerbied en vóór alles een plek van vergeving. Het briesje was mild, de sterren straalden zacht, de onafzienbare duisternis van de hemel was als balsem voor zijn ziel en de aarde onder zijn voeten gaf hem een stevige ondergrond.


  Zo stond Tawl daar – hij zou nooit weten hoe lang – en liet de natuur en Bevlins vergiffenis hun gang gaan. Toen hij zich uiteindelijk weer omdraaide naar het vuur was het konijn koud, maar toch kon hij zich niet herinneren ooit zoiets lekkers te hebben gegeten. In de warme gloed van de vlammen legde hij zich neer voor de nacht en met Bevlins brief dicht tegen zijn hart gedrukt viel hij al snel in een diepe slaap.
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  ‘NEE, BODGER. EERST MOET JE de wond schoonmaken met een beetje wijn en pas daarna smeer je de zalf erop.’ Grift lag op een houten brits, omringd door geurig gras, en was druk bezig zijn eigen arts te spelen. ‘Draaiende bewegingen, Bodger. Niet vegen, maar betten.’ En even later: ‘Kijk uit voor mijn appendix, Bodger. Als je die beschadigt kan ik nooit meer rollebollen. De sleutel tot het libido van een man is zijn blindedarm. Als een man die niet meer heeft kan hij net zo goed zijn benen scheren en zich een vrouw noemen.’


  ‘Ik heb wel eens van mannen gehoord die dat doen, Grift.’ Bodger deed heldhaftig zijn best om te deppen, hoewel hij veel meer de neiging had om te vegen. Grift verloor nog steeds bloed. Niet zoveel als gisteren, maar nog steeds behoorlijk wat. Elke keer dat Bodger bette, was het doekje rood van het bloed.


  ‘Ja, Bodger, je hebt mannen die zich als vrouw verkleden. Meestal zijn dat mannen uit Marls. Kennelijk zijn de vrouwen daar zo lelijk dat de mannen – Aaah!!!’ Grift gilde het uit toen Bodger de wond zelf bette. Tijdens hun ontsnapping uit de schuilplaats was Grift laag in de buik verwond door de hellebaard van een soldaat uit de Koninkrijken. Bodger maakte zich ernstige zorgen om hem. De wond moest bekeken worden door iemand die verstand had van zulke dingen. Iemand als Tawl.


  ‘Denk je dat er een kans bestaat dat Tawl terugkomt, Grift?’ vroeg Bodger, die zijn best deed zo nonchalant mogelijk te klinken.


  Grifts gezicht was nat van het zweet en hij trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. Niettemin betekende de vraag een tijdelijke verlichting van de pijn – Grift genoot ervan zijn mening kenbaar te maken. ‘Ik denk het niet, Bodger, maar ook al zou hij terugkomen, dan zou hij ons toch nooit meer vinden. Niemand weet dat we in een wijnkelder onder een slagerij zitten…’ Grift schudde zijn hoofd. ‘Hij zou hier straal voorbij lopen zonder ons op te merken.’


  Bodger knikte langzaam en keek bezorgd naar Grifts wond. Hij hoopte dat dit een van die zeldzame keren was dat zijn goede oude vriend zich vergiste.


  ‘Jack, als je niet stil blijft staan terwijl ik deze wond schoonmaak, sla ik je op je hoofd met dat teiltje daar.’ Teneinde haar dreigement kracht bij te zetten stampte Melli met haar voet. Waarom waren mannen toch altijd van die eigenwijze blaaskaken?


  Jack keek naar het teiltje. ‘Het is toch niet vol, wel?’


  Melli slaagde erin een glimlach te veranderen in een verontwaardigd gesnuif. Zij liep de kamer door, pakte het teiltje en gooide het naar zijn hoofd terwijl ze uitriep: ‘Kijk zelf maar!’


  Ze kon goed mikken, maar Jack was snel en met een prachtig uitgevoerde sprong wist hij voor het teiltje weg te duiken. Hij kwam echter niet goed terecht en belandde midden in een rij wijnvaten, die vervolgens met veel lawaai over de hobbelige vloer rolden.


  Melli rende naar hem toe. ‘Heb je je pijn gedaan?’ Ze keek op Jack neer, die uitgestrekt op de vochtige vloer lag.


  Hij wreef over zijn hoofd. ‘Het was dus leeg?’


  Dit keer deed Melli geen enkele poging haar glimlach te verbergen. Ze voelde zich een beetje schuldig; ze was gewoon niet in de wieg gelegd voor verpleegster. ‘Ik heb dat teiltje al een paar dagen niet nodig gehad,’ zei ze terwijl ze Jack een hand gaf. ‘Ik heb de eerste drie maanden nu achter de rug.’ Ze trok hem overeind. ‘Ik ben al niet meer misselijk geweest sinds…’ Sinds de dag na Tawls vertrek. Haar stem stokte. Ze wendde snel haar gezicht af. Er zat een brok in haar keel en ze slaagde er niet in hem weg te slikken.


  Waar was Tawl? Had Nabber hem al gevonden? En zou ze hem ooit terugzien? Als de brief zo belangrijk was als Nabber beweerde, vertrok Tawl misschien wel voorgoed naar het noorden.


  Melli slikte moeizaam, vastbesloten zich niet over te geven aan zelfmedelijden. Tawl zou nooit voorgoed weggaan zonder afscheid van haar te nemen.


  ‘Melli, wat is er?’ Jack legde een hand op haar schouder.


  ‘Niks.’ Melli keek hem aan. De tedere klank in zijn stem bezorgde haar opnieuw een brok in haar keel. Jack was het afgelopen jaar zo volwassen geworden. Zijn gezicht was getekend, zijn ogen veel wijzer; hij was niet meer dezelfde jongen die haar zoveel maanden geleden langs de kant van de weg te hulp was geschoten. Hij was een man geworden. Opeens had ze niet langer de behoefte om net te doen alsof ze zo sterk was. Ze haalde diep adem en zei: ‘Jack, ik ben…’


  Voordat zij was uitgesproken, had Jack haar al in zijn armen genomen en tegen zijn borst getrokken. Melli legde haar hoofd op zijn schouder en wreef haar wang tegen de zachte stof van zijn tuniek. De afgelopen paar dagen waren krankzinnig geweest: Tawl die zonder iets te zeggen was vertrokken, Jack die zomaar uit het niets was opgedoken, de ontsnapping uit de schuilplaats en de schermutseling met de soldaten. Ze was op van de zenuwen en volkomen uitgeput van alle emoties. Alles gebeurde te snel, de gevaren waren te echt en de afloop was nog te ver weg om te kunnen voorspellen.


  Sinds gisterochtend had ze nauwelijks de kans gehad om even op adem te komen. Toen de gewapende mannen op de deur stonden te bonzen, waren zij en Maybor via de achterdeur gevlucht. Daar stonden twee andere soldaten hen op te wachten. Melli had toegekeken hoe Maybor, Bodger en Grift met de twee mannen vochten. Grift was zwaar gewond geraakt. De wond had heel erg gebloed en hij kon bijna niet meer lopen. Bodger had hem naar de binnenplaats van de slagerij gedragen. Net toen zij daar aankwamen, had Jack zich bij hen gevoegd. Hij bloedde ook, maar zijn wonden waren minder ernstig. Hij wilde niet zeggen wat er in het huis was voorgevallen.


  Nadat hij Maybors mantel had aangetrokken om het bloed te verbergen, had hij een gesprek onder vier ogen met de slager gehad. Een deel van Maybors goud wisselde van eigenaar, en de slager bracht hem naar een houten luik op zijn binnenplaats, waaronder zich Cravins wijnkelder bevond. De slager kreeg de rest van het gezelschap niet te zien – daar zorgde Jack wel voor.


  De wijnkelder stonk naar zure wijn en vocht. De plafonds waren laag, de muren nat en zacht mos groeide als een tapijt op de vloer. Alles bij elkaar waren er vier kamers, onderling verbonden door een aantal gangen. De grootste kamer, waarin zij zich nu bevonden, lag direct onder het luik. Dit was verreweg de vochtigste ruimte van de vier: de deur liet water en modder van de binnenplaats binnen, maar slechts weinig licht. Grift was in de kleinste, droogste ruimte gelegd en werd daar verzorgd door Bodger. Melli had de nacht in een andere kamer doorgebracht op een houten brits en Jack en Maybor hadden de vierde kamer gedeeld. Zij hadden het de hele nacht moeten doen zonder licht, stro, voedsel of medicijnen. De volgende ochtend had Bodger aangeboden zich naar buiten te wagen om wat voorraden in te slaan en nu hadden zij lantaarns, een paar gebraden fazanten, drie bosjes geurig zomergras en een eigenaardig soort vet in een kommetje. ‘Medicijn,’ zei Bodger, nog voordat hem iets was gevraagd.


  Terwijl Maybor zich bezighield met het uitproberen van de verschillende wijnjaren – waarvan de meeste overigens ‘verpest waren door het vocht’, zoals hij het noemde – verzorgde Bodger Grift in de kleine kamer en zorgde Melli hier, in de grote kelder, voor Jack.


  Op dit moment leek het er echter meer op dat Jack voor haar zorgde. Melli maakte zich los uit zijn omhelzing. Nu stond ze hier nota bene terwijl ze niets mankeerde, verschrikkelijk zielig te doen om niets, snikkend en hulpeloos als een prinses in een ivoren toren.


  ‘Kom op,’ zei ze monter. ‘Rol je broekspijp op zodat ik wat van dit medicijn op je been kan smeren.’


  ‘Dat komt nog wel,’ zei Jack terwijl hij wegliep. ‘Eerst wil ik dat luik goed afsluiten en dan ga ik kijken hoe het met Grift gaat. Mijn verwondingen kunnen wel wachten. Het zijn alleen maar wat oppervlakkige vleeswonden.’


  Melli sputterde niet tegen. Eigenlijk wist ze toch niet precies wat ze deed. Voor hetzelfde geld moest het medicijn worden ingenomen in plaats van op de wond gesmeerd. Ze ging op een wijnvat zitten en keek toe hoe Jack een balk voor de deur schoof.


  ‘Morgen ga ik een hamer en wat spijkers halen,’ zei hij, ‘zodat ik een grendel kan maken. Dat is veiliger.’ Vervolgens sprong hij van de kratten op de grond en vroeg: ‘Toen jij vanmorgen de kelders hebt verkend, ben je toen nog een andere uitgang tegengekomen?’


  Melli schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat,’ zei ze, op het luik wijzend, ‘is de enige ingang.’


  ‘Dan zal ik van nu af aan hier slapen.’Jack begon de stapels kratten onder het luik vandaan te schuiven. ‘Als iemand hier probeert binnen te komen, kunnen we elke waarschuwing gebruiken.’


  Het lag op het puntje van Melli’s tong om te zeggen dat ze gisteren ook geen waarschuwing hadden gehad, maar ze slikte haar woorden in. Ze wist dat Jack liever niet herinnerd werd aan wat er was gebeurd. Dus knikte ze alleen maar, gaf hem een hand en samen gingen ze kijken hoe het met Grift ging.


  Tawl werd laat wakker. De zon stond al hoog aan de hemel. Het was middag. Ondanks het late tijdstip brandde het vuur nog steeds. Bij nader inzien brandde het niet alleen, maar lagen er ook pas gehakte blokken hout op en stond er een pot met iets warms in te pruttelen. Toen Tawl in de pot gluurde, ontdekte hij een mengsel van gedroogde appeltjes, zoete broodjes, honing-cakejes, cider en kaas. Nabber. Alleen een jongen van twaalf kon zo’n gerecht verzinnen. Grinnikend stond Tawl op en riep de naam van de jongen.


  Even later kwam Nabber van achter een struik te voorschijn, ‘Het werd tijd,’ zei hij. ‘Ik dacht al dat je nooit meer wakker zou worden. Nog vijf minuten en ik had dat stoofpotje helemaal alleen opgegeten.’


  ‘Stoofpotje?’ Tawls grijns werd nog breder. Hij voelde zich zo blij als een kind. ‘O, dus zo noem je dat spul?’


  ‘Nou, dit is dus de laatste keer dat ik voor je kook. Ik heb nog nooit zoveel ondankbaarheid meegemaakt.’ Nabber ging bij het vuur zitten en begon in zijn stoofpot te roeren. ‘Niemand zal je dwingen ervan te eten, hoor.’


  Tawl ging naast hem zitten. ‘Nee. Ik lust wel wat. Schep maar op. En graag lekker veel van die kleffe broodjes.’


  Tawl keek toe hoe de jongen twee ruime porties opschepte. Toen hij een van de twee kommen kreeg aangereikt, merkte Tawl opeens dat hij Bevlins brief nog steeds in zijn vuist geklemd hield. Hij was er zich niet eens van bewust geweest. Hij stopte hem weg in zijn tuniek en pakte de kom aan.


  ‘Nabber, vandaag gaan we terug naar de stad.’


  Nabber antwoordde met volle mond: ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik moet Melli nog een keer zien voordat ik wegga.’ Tawl dacht aan de inhoud van Bevlins brief – hij hoefde hem niet meer te lezen, hij kende de tekst uit zijn hoofd. Alles was hem nu duidelijk: hij wist wat hij moest doen en waarom. Gisteravond had hij een zeldzaam en wonderbaarlijk geschenk ontvangen. Nee, niet één geschenk – twee geschenken.


  Het eerste was Bevlins vergiffenis.


  Het tweede was dat hij nu een kans had om zijn eed aan de hertog én zijn belofte aan Bevlin na te komen. Hij had gezworen Melli en haar kind te beschermen. Toen hij de eed ten overstaan van de hertog en de bevolking van Bren had afgelegd, had hij gedacht dat er geen weg terug meer was. Valdis, Bevlin en zijn heilige missie waren deuren die voorgoed dichtvielen. Maar gisteravond, na het lezen van de brief, had hij beseft dat de deuren misschien wel dicht waren, maar dat ze nooit op slot waren gedraaid.


  Eigenlijk had hij zich, door de eed af te leggen, juist nog sterker verbonden met zijn missie.


  Melli’s kind was de rechtmatige heerser van Bren. Hij moest de belangen van de erfgenaam beschermen. Alleen door het vinden van de jongen uit Marods profetie zou Melli’s kind ooit in staat zijn zijn plaats als hertog op te eisen. Larn moest worden vernietigd, de oorlog moest een halt worden toegeroepen en Kylock en Baralis moesten worden uitgeschakeld. Pas dan zou hij zijn belofte hebben waargemaakt. Melli en haar kind zouden niet veilig zijn voordat er vrede was in Bren en haar baby officieel erkend werd als enige erfgenaam van de hertog.


  De baby was voorbestemd om over Bren te heersen en de enige die dit kon bewerkstelligen was degene naar wie Bevlin had gezocht.


  Tawl ademde de berglucht diep in. Al die tijd had alles met elkaar verband gehouden en na het lezen van Bevlins brief was hem dit eindelijk duidelijk geworden. Zolang hij werd beschouwd als de moordenaar van Catherine mocht Melli niet met hem geassocieerd worden. Maar toch kon hij op deze manier voor haar werken zonder bij haar in de buurt te zijn. Hij zou werken aan haar veiligheid op de lange termijn. En met een eed die haar een leven lang aan hem verbond, was de toekomst wel degelijk iets waarmee hij rekening moest houden.


  Tot nu toe had hij nooit verder gedacht dan enkele weken of maanden. Nu moest hij in jaren gaan denken, misschien wel in tientallen jaren. Als Baralis en Kylock de oorlog wonnen, moesten Melli en haar kind hun leven lang ondergedoken blijven. Zij zouden worden opgejaagd als misdadigers, nooit iemand kunnen vertrouwen en elke dag in angst moeten leven.


  Dat mocht niet en hij zou het ook niet láten gebeuren.


  ‘Eten, Tawl. Je stoofschotel wordt koud.’


  Tawl knipperde met zijn ogen. ‘Het spijt me, Nabber. Mijn gedachten waren’ – hij schudde zijn hoofd – ‘heel ergens anders.’


  ‘Na één hap van mijn stoofschotel sta je weer met allebei je benen op de grond, Tawl. Het is die speciale combinatie van gesmolten kaas en cider die ’t ’m doet.’


  Tawl stak zijn hand uit en klopte Nabber op zijn schouder. ‘Je bent een goede vriend, Nabber.’


  ‘Ik doe gewoon voor je wat Swift voor mij zou hebben gedaan.’ Nabber weigerde hem aan te kijken en ontwikkelde plotseling een grote belangstelling voor het bij elkaar vegen van de as.


  Tawl glimlachte. Hij wist dat hij nu beter over iets anders kon beginnen. ‘Goed dan, laten we dooreten en teruggaan naar de stad. Als we ons haasten, kunnen we nog voor de avond terug zijn.’


  Ze liepen de hele dag en stopten slechts één keer om langs de weg even uit te rusten. Het was warm, maar de zon scheen niet zo fel als anders, want de lucht zag zwart van de rook. Het grootste deel van Brens oogst werd systematisch vernietigd. De twee reisgenoten passeerden het ene veld met verkoolde gerst, tarwe en rogge na het andere.


  De dorpen waren inmiddels zo goed als verlaten. Iedereen was naar de stad getrokken met medeneming van alle bezittingen die zij voor de huurlingen verborgen hadden weten te houden. Plunderaars haalden verlaten huizen leeg en terroriseerden iedereen die te oud, te eigenwijs of te ziek was om met de rest naar de stad te reizen.


  Eén keer ving Tawl in de verte een glimp op van de vlag van Valdis. De geel-zwarte vlag bevond zich aan het hoofd van een gezelschap ridders. Tawl kon geen details onderscheiden, maar zag de schittering van hun wapenrusting en het stof dat zij in het voorbijgaan opwierpen.


  De ridders waren niet de enige soldaten op de weg. Toen zij de stad naderden, wemelde het van de soldaten met de zwarte helmen van Bren, soldaten gekleed in het blauw en goud van de Koninkrijken, huurlingen zonder kleuren en boeren met hooivorken en zeisen.


  Naarmate de dag vorderde en de harde feiten van de oorlog zich van alle kanten aan hen opdrongen, wist Tawl in zijn hart dat hij de juiste beslissing had genomen. Het was zijn plicht een einde te maken aan dit alles. O, op dit moment was iedereen nog opgewekt en vrolijk, vol zelfvertrouwen, opgewonden en klaar voor de strijd. Maar daar zou de komende paar weken snel verandering in komen. Het gedonder van de belegeringswerktuigen en het geknal van de artillerie zou niet meer ophouden. Velen zouden hun dierbaren zien sterven, hun zoons verminkt zien worden, hun vaders zien doodbloeden bij gebrek aan een arts en hun broers diepe littekens zien oplopen. Tenslotte zouden de mensen zich als ratten in de val voelen in een stad waarvan de straten en het meer naar de dood begonnen te stinken. En als de belegering lang genoeg aanhield, zouden honger en ziektes meer levens eisen dan een jaar lang vechten.


  En deze ene stad was nog maar het begin.


  Baralis en Kylock zouden na Bren niet zomaar ophouden. Als zij de overwinning behaalden en het leger van Highwall hadden verpletterd, zouden zij hun soldaten over de bergen sturen. Ze zouden Highwall en Annis innemen en vervolgens hun blik naar het zuiden richten.


  Iemand moest hen tegenhouden. Larn moest worden vernietigd. De jongen moest worden gevonden.


  Toen zij de stadsmuren naderden, zagen zij hoe bij de poort bijna een rel uitbarstte omdat de poortwachters haar zojuist hadden gesloten en niet konden garanderen dat zij morgenochtend weer zou opengaan. Tawl keek naar de honderden, misschien wel duizenden, mensen die naar binnen wilden: twee derde van hen bestond uit mannen die wilden vechten. Hen zou Baralis wel binnenlaten.


  Hij en Nabber liepen om de woedende menigte heen in de richting van de afvoerkanalen. Een paar zwervers en bedelaars hadden van de buizen hun thuis gemaakt en lagen boven op hun schamele bezittingen, hun dekens dicht om zich heen getrokken, de ogen zorgvuldig neergeslagen, toen de twee vreemdelingen passeerden. Tawl liet Nabber voorgaan. De jongen waadde door het kniehoge water de tunnels door, langs randen schuifelend waarover normaal gesproken alleen ratten liepen en door openingen kruipend die te donker waren om iets te kunnen zien. Tawl hield hem maar met moeite bij. Tenslotte verscheen in de verte een bleek lichtschijnsel. Het was de sluisdeur.


  Iemand had erg zijn best gedaan om de deur weer stevig op zijn plaats te bevestigen. Tawl en Nabber gingen aan de slag om hem open te wrikken. Een half uur later hadden zij voldoende steen weggehakt om het metalen rooster weg te halen. Nat en uitgeput hees Tawl zichzelf uit de goot. Hij draaide zich om en stak zijn hand uit naar Nabber. De jongen liet zich grijnzend omhoog trekken. ‘Het is ons weer gelukt, Tawl.’


  ‘Niemand kent de sluipweggetjes zo goed als jij, Nabber.’ Tawl keek om zich heen. Ze bevonden zich in een rustige straat: geen winkels, herbergen of bordelen, dus weinig mensen op straat. ‘Kom op,’ zei hij. ‘Laten we gauw naar Melli gaan.’


  Onderweg naar het huis van Cravin begon Tawls hart sneller te kloppen. Er was zoveel wat hij tegen Melli wilde zeggen, zoveel wat hij haar wilde uitleggen. Maar boven alles wilde hij haar in zijn armen nemen en vertellen dat hij van haar hield. Zij betekende alles voor hem en alvorens de stad te verlaten om zijn heilige missie te hervatten, wilde hij die woorden hebben gezegd.


  Zodra zij het plein opliepen, wist Tawl dat er iets niet klopte. Het huis was donker. Hij rende het plein over. De deur was ingetrapt. De hal was volkomen verwoest. Tawl rende met vier treden tegelijk naar boven. Melli’s kleren waren weg. De kamer was helemaal ondersteboven gehaald. Wanhopig zocht Tawl tussen de puinhopen. Waar was ze? Wat was er met haar gebeurd? Waarom had hij haar in Borcs naam alleen gelaten?


  Tawl.’ Het was Nabber die in de deuropening stond. ‘Ik denk dat ze hebben weten te ontkomen.’


  ‘Waarom?’ Tawl had het gevoel dat hij gek werd. Hij kon zich er maar net van weerhouden de antwoorden uit Nabber los te schudden. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Er ligt bloed in de hal, maar ook buiten, voor de keukendeur. Het lijkt erop dat er iemand is ontsnapt.’


  Tawl probeerde rustig te worden. Hij hield zich vast aan de mogelijkheid dat Melli veilig was – het was de enige manier om zijn verstand niet te verliezen. Hij haalde diep adem en concentreerde zich op de vraag hoe hij haar kon vinden. ‘Waar kunnen ze naartoe zijn gegaan?’


  ‘Ik geloof dat Cravin nog meer bezittingen in de stad heeft.’


  ‘Weet je ook waar?’


  Nabber schuifelde wat heen en weer.


  Tawl wist dat de zakkenroller niet graag een antwoord schuldig bleef, dus praatte hij snel over de stilte heen. ‘In dat geval zullen we Cravin zelf moeten gaan zoeken.’


  ‘Hij zal op dit moment wel aan het hof zijn,’ zei Nabber, zichtbaar blij dat hij weer iets nuttigs kon bijdragen, ‘vooral nu, met de oorlog en zo. Die lord Cravin is volgens mij iemand die overal met zijn neus bovenop wil zitten.’ Tawl knikte; Nabber had gelijk. ‘Jij kent een manier om het paleis binnen te komen. Ga hem zoeken en vraag hem wat er is gebeurd.’ Tawl dacht alweer vooruit. Waarschijnlijk bevond Cravin zich in een delicate positie: Baralis was er ongetwijfeld achtergekomen van wie het huis was. ‘Als hij niet erg spraakzaam is, dreig je gewoon dat we bekend maken dat we zijn huis met zijn toestemming hebben gebruikt.’ Zoals de zaken er op dit moment voorstonden betekende dat op z’n minst de galg. ‘Begrepen?’


  Nabber was er helemaal klaar voor. Hij knikte. ‘Verder nog iets?’


  ‘Zorg dat je achter de adressen komt van elk gebouw in de stad dat van hem is. En kom dan gauw weer terug. Ik wacht hier op je.’


  ‘Het kan wel een paar uur duren, Tawl. Het is behoorlijk lastig om door het paleis te dwalen terwijl je niet precies weet waar je bent.’


  Tawl aarzelde geen moment. ‘Dan ga ik met je mee.’


  ‘Nee. Dat schiet niet op.’ Nabbers stem klonk verbazend beslist. ‘Trouwens, neem me niet kwalijk hoor, maar over straat lopen met de meest gezochte man van Bren naast me is nu niet bepaald mijn idee van onopvallend gedrag.’


  ‘Ja, ja,’ mompelde Tawl. Hij stak zijn hand uit en aaide Nabber over zijn wang. Hij wilde de jongen niet laten gaan, maar hij had geen keus. Vlug probeerde hij woorden te verzinnen om hem tot voorzichtigheid te manen en tegelijk te vertellen dat hij hem graag mocht. Bij gebrek aan beter zei hij: ‘Wat je ook doet, Nabber, pas goed op jezelf.’


  Nabber snoof verongelijkt. ‘Je kunt net zo goed tegen een beer vertellen dat hij honing moet eten. Maak je over mij maar geen zorgen, Tawl, ik ben terug voor je het weet.’ Toen was hij verdwenen, de trap af en de donkere nacht in.


  Ergens in de verte sloeg een klok twee uur na middernacht. Twee lange, slapeloze uren voor Jack. Hij bleef zich maar zorgen maken – over Grift, over Melli, over de veiligheid van de wijnkelder. Een smalle, houten plank was het enige wat mensen van buiten ervan weerhield om binnen te komen. Het eerste wat hij morgenochtend ging doen was het luik beveiligen. En het tweede was een dokter zoeken voor Grift. Jack kon niet werkeloos toezien hoe de man langzaam achteruitging. Hij had verzorging nodig en hoewel het consulteren van een arts een risico betekende, hadden hij en Melli besloten dat ze dat dan maar op de koop toe moesten nemen.


  Jack nam een andere houding aan op de brits. Met slechts één deken tussen hem en het hout, was het niet erg waarschijnlijk dat hij lekker zou slapen. Om nog maar niet te spreken van de ratten. Jack had de pest aan ratten. Sinds de dag dat meester Frallit hem op zijn allereerste dag als bakkersleerling naar de graanzolder had gestuurd, had hij een hekel gehad aan die vette knaagdieren met hun dunne pootjes. En nu, acht jaar later, zorgde Jack er nog steeds voor dat er geen vingers of tenen over de randen van zijn houten brits staken, voor het geval de ratten besloten er wat aan te gaan knagen.


  De nacht was vol geluiden. De ratten trippelden en ritselden, de planken kraakten naarmate ze afkoelden en in de verte klonk het gerommel van de donder als voorbode van een late zomerstorm.


  Toen klonk er opeens een ander geluid. Boven zijn hoofd. Voetstappen. Jack voelde hoe de haren op zijn armen overeind gingen staan. Hij sprong van zijn brits en zocht naar zijn mes. Stilte. Hij liep naar het luik. Het was zo donker dat hij het nauwelijks kon onderscheiden. Opnieuw voetstappen, ditmaal vlak boven het luik. Jack was bang. Met wild bonzend hart trok hij zijn mes tegen zijn borst.


  Plotseling was er een hard, krakend geluid. Hout versplinterde. De plank raakte los. Het luik viel open en een man sprong de kelder in. Hij riep iets, maar het lawaai van de plank die op de grond kletterde overstemde zijn woorden.


  Jack sprong naar voren. De man was niet meer dan een donker silhouet. Jack voelde zijn mes in het zachte vlees van een bovenarm zinken. Toen voelde hij een stomp in zijn maag. Hij wankelde naar achteren en viel tegen de kratten die hij daar zelf had neergezet. Nog voordat hij zich weer had hersteld, had zijn aanvaller zich alweer op hem geworpen. Jack zag zijn tanden glinsteren. Met zijn vrije arm greep de man Jacks pols vast. Hij had een ijzeren greep en zijn vingers drukten tot op het bot.


  Jack hield het niet meer uit van de pijn. Op hetzelfde moment dat hij zijn mes liet vallen, bracht hij zijn knieën omhoog en ramde ze tegen de borst van zijn tegenstander. De man wankelde, maar viel niet. Jack hield zijn adem in. Ieder ander zou tegen de vlakte zijn gegaan.


  Nu hij geen mes meer had, probeerde Jack tijd en ruimte te winnen. Hij sprong opzij, met zijn armen voor zich uit, op zoek naar iets, wat dan ook, wat hij tussen zichzelf en de donkere schaduw van zijn tegenstander kon houden. Jacks voelde een wijnvat – nog maar half vol, dankzij Maybor. Hij tilde het boven zijn hoofd en smeet het in de richting van de man. Hij hoorde het vat op de stenen vloer kletteren, maar het was te donker om te zien waar het was neergekomen.


  Net toen hij zijn arm uitstak naar een tweede vat, voelde hij iets scherps tegen zijn voorhoofd. Hij verloor zijn evenwicht en viel tegen de muur. Warm bloed druppelde over zijn wang. Toen werd er een mes op zijn keel gedrukt.


  ‘Hou op!’


  Het werd licht in de kamer. Melli kwam op hen af gestormd.


  Jack keek in het gezicht van zijn aanvaller. Blauwe ogen, goudblond haar: het was de man die hij had helpen ontsnappen. Voordat een van hen op adem kon komen, viel er een druppel van Jacks bloed van zijn kin op de blote arm van de man. Hij viel midden in de steekwond die Jack daar enkele ogenblikken eerder had aangebracht.


  De twee bloedsoorten ontmoetten elkaar. Er klonk een hoorbaar gesis, als een kaars die met de hand wordt gedoofd.


  Beide mannen leken met elkaar versmolten. Zij verroerden zich niet. Ze haalden geen adem. Hun lichamen leken wel standbeelden.


  Het begon te onweren en opeens schoot een bliksemflits regelrecht de ruimte binnen waar zich zojuist het luik nog had bevonden. Een donderslag rolde er achteraan en het hele gebouw schudde op zijn grondvesten; tegen de tijd dat het weer stil was in de kelder was het hele wezen van de nacht veranderd.


  Jack staarde nog steeds in de blauwe ogen van de vreemdeling. Hij kende deze man. Hij had hem in zijn dromen gezien.


  De ogen van de man hadden alle mogelijke kleuren blauw. Donker van ondoorgrondelijke emoties, licht van onvoorwaardelijk vertrouwen. Met een beweging zo snel dat Jack hem niet kon volgen, trok de man zijn mes weg van Jacks keel. Hij tilde zijn bebloede arm op en drukte hem tegen de snee in Jacks voorhoofd.


  Jack voelde zijn hele lichaam reageren. Zijn eigen bloed leek naar dat van de onbekende toe te trekken. Hij voelde een ruisend geluid in zijn oren. Een wazig gordijn leek van zijn ogen en zijn herinneringen weg te vallen en er kwam een scherp en helder beeld voor in de plaats. In één enkele seconde kristalliseerde zich elke droom, elke gedachte, elke hoop die hij ooit had gekoesterd, en werd er iets nieuws geboren.


  Zijn hart had hetzelfde ritme als dat van de vreemdeling. Zij belandden in een wereld waar alleen zij tweeën bestonden: de wijnkelder, het luik, Melli en haar lantaarn waren slechts schaduwen. De ruimte tussen hen was geladen met energie.


  De vreemdeling bleef hem strak aankijken.


  Jack voelde hoe zijn lichaam werd verjongd. Huid, membranen, zintuigen veranderden, namen een nieuwe vorm aan en vernieuwden zichzelf. Uren verstreken binnen een tijdsbestek van enkele seconden. Een leven vol herinneringen werd in één oogopslag van de vreemdeling herbeleefd. Jack herinnerde zich zijn moeder zoals ze vóór haar ziekte was geweest mooi, intelligent, vingernagels die zwart waren van het roet. Hij herinnerde zich hoe Baralis zijn geest had doorzocht, op zoek naar antwoorden die hij bijna had gevonden. Hij zag hoe Kylock als kleine jongen een zak met twee jonge poesjes tegen de muur van de studeerkamer kwakte. Hij reisde terug naar de jachthut en zag het oude boek op de bodem van een kist liggen, en toen hij het in zijn handen nam dwarrelde opnieuw de brief van de koning op de grond. Hij herinnerde zich Falks woorden: Niet bitter zijn, Jack, en hij hoorde Tarissa zeggen: Ik hou van je.


  Opeens was alles voorbij en bevonden hij en de goudharige vreemdeling zich weer in het heden.


  ‘Jij bent degene naar wie ik heb gezocht,’ zei Tawl.


  ‘Ja,’ antwoordde Jack. ‘Dat weet ik.’


  En terwijl hij dat zei, barstte de glazen cocon die hen omhulde in stukken en doorboorden de scherpe splinters de donkere nacht.


  Baralis schrok wakker. Zijn hart sloeg twee slagen over. Hij was gedesoriënteerd door de duisternis en ondanks het feit dat hij wakker was zetten zijn dromen zich voort. Voor het eerst in jaren wist hij weer wat het was om doodsbang te zijn. Daarbuiten was iets. Iets wat hem kon vernietigen.


  Met bevende handen zocht hij naar een kaars en een vuursteen. De vonk liet lang op zich wachten en er ontstond een eigenaardig zacht vlammetje. De lucht die het verbrandde was ongemerkt veranderd. Ze was ijler, smaakte bitter en er was iets in wat léék op magie maar het niet helemaal was.


  Als hij de vorige dag niet iets soortgelijks had gevoeld, had hij het wellicht niet eens herkend. Maar hij herkende het wel degelijk en wist dus heel goed wie voor deze verandering van het wezen van de nacht verantwoordelijk was. Het was Jack, de bakkersleerling.


  Gisterochtend, rond zonsopgang, had iemand in een huis in het zuiden van de stad gebruik gemaakt van magische krachten. Baralis wist het al voordat de berichten hem bereikten en hij herkende onmiddellijk de naschokken. Zijn vroegere klerk had Melliandra geholpen uit zijn klauwen te ontsnappen. Het was bijna een exacte kopie van een gebeurtenis die nu bijna een jaar geleden had plaatsgevonden, even buiten een vervallen jachthut in het hart van de bossen rond Harvell. Bijna, maar niet helemaal. Het resultaat was hetzelfde - een krachtige golf zware lucht – maar er was een subtiel verschil in techniek. Deze techniek was verfijnder, beheerster en van begin tot eind gecontroleerd. Die eerste keer was het werk geweest van een gevaarlijke amateur. Maar deze tweede keer was het werk van iemand die had geleerd zijn krachten op de juiste manier te gebruiken. Nog ietwat onzeker op het gebied van kracht en timing, maar niettemin een aanzienlijke verbetering.


  En nu, een dag later, gebeurde dit.


  Baralis reikte naar een zakje van zijn pijnstiller. Hij goot het poeder op zijn tong en slikte het droog door.


  Om helemaal eerlijk te zijn wist hij niet precies wat er was gebeurd. Het was geen tovenarij, het was geen voorspelling, het was op een subtiele manier anders, maar wel oneindig veel gevaarlijker.


  Baralis spande zich in om alle mogelijkheden te overzien. Wat wist hij van Jack? Larn had hem verteld dat de ridder op zoek was naar een jongen. Hij was er diep in zijn hart van overtuigd dat die jongen niemand anders was dan Jack, bakkersleerling en ongeletterde schrijver. De gebeurtenissen van gisteren hadden bewezen dat Jack zich op de een of andere manier bij Melliandra had gevoegd… Baralis balde zijn handen tot vuisten - dat was het! Melliandra was de verbindende schakel. Eerst was zij beschermd door de ridder en nu door Jack.


  Wat als de ridder in het geheim weer in de stad was teruggekeerd? Wat als die twee elkaar hier, vanavond, hadden ontmoet?


  Baralis liet zijn gedachten de vrije loop. Als zij elkaar hadden gevonden, betekende dat weer een stap dichter bij de vervulling van Marods profetie. Het noordelijke rijk, zijn rijk – waarvan hij eerst alleen maar had gedroomd, maar wat hij nu helemaal zelf had verwezenlijkt – was in gevaar. Het feit alleen al dat zowel Jack als de ridder zich achter Melliandra hadden geschaard en waarschijnlijk ook achter de rechten van haar ongeboren kind, toonde zonder enige twijfel aan dat de twee mannen waren voorbestemd om de strijd met hem aan te binden.


  En met Larn. Met Larn moesten zij eveneens de strijd aanbinden. De machthebbers op het eiland wisten dat al. De zieners hadden het waarschijnlijk over niets anders.


  Baralis leunde achterover in de kussens, ontspande zich en liet de pijnstiller zijn werk doen. Hij zag dat de kaars wat beter begon te branden.


  Larn zou hem helpen die twee op te sporen en te doden – zij hadden net zoveel belang bij het uitschakelen van Jack en de ridder als hij. Het was echter niet genoeg alleen die twee uit te schakelen: Melliandra moest ook dood. Pas dan zou de toekomst van het rijk geen gevaar meer lopen.


  Baralis werd wat rustiger en gleed weg in een lichte slaap. Morgen zou hij naar Larn gaan.


  Tawl deed een stap naar voren en pakte de hand van de jongen naar wie hij zo lang had gezocht. Nee, een jongen was hij niet meer. Een man. Lang, goed gebouwd, met bruine ogen en kastanjebruin haar dat in lange lokken over zijn rug viel.


  Zijn handdruk was net zo kordaat als zijn blik.


  Tawl had het gevoel dat de aarde onder zijn voeten was veranderd en dat de lucht die hij inademde op de een of andere manier zwaarder was en zoeter. Hij werd overweldigd door de meest uiteenlopende emoties. Hij was om beurten opgetogen, verward, bang, tevreden en uitgeput.


  Hij en de jongen hadden een transformatie ondergaan. Ze voelden het allebei. Hun bloed had zich vermengd en de band die daardoor was gesmeed had alles veranderd. Zes jaar geleden, had Bevlin gezegd: ‘Wanneer je hem vindt, zul je hem herkennen.’ De wijze man had gelijk gehad. Het feit dat het bloed van de jongen in het zijne was gedruppeld, was een boodschap van God geweest. Er had een soort heilige verbintenis tussen hen plaatsgevonden en nu waren hun levens voor eeuwig met elkaar verstrengeld. En dan te bedenken dat hij hem enkele ogenblikken geleden nog bijna had vermoord.


  Een uur geleden was Nabber teruggekeerd uit het paleis. Hij had Cravin gesproken en dreigementen moeten gebruiken, maar hij had de man uiteindelijk zover gekregen dat hij toegaf dat Melli en haar gezelschap erin geslaagd waren de schuilplaats te ontvluchten. Verder vertelde Cravin dat hij nog twee andere panden bezat en dat die tijdens zijn laatste gesprek met Maybor ter sprake waren gekomen. De eerste was een leegstaande paardenstal in de buurt van de oostelijke muur en de tweede een wijnkelder die zich onder de binnenplaats van een slagerij bevond. Tawl had Nabber naar de stal gestuurd en was zelf een kijkje bij de wijnkelder gaan nemen.


  Toen hij het luik niet open had kunnen krijgen, had hij het eenvoudig ingetrapt. En toen hij in de kelder was gesprongen en in het pikkedonker door een wildvreemde werd besprongen, had hij geen andere keus gehad dan zich te verdedigen. De kracht en de snelheid van zijn tegenstander hadden hem verrast, maar Tawl moest de man nog tegenkomen die hem in een gevecht van man tegen man wist te verslaan.


  Op het moment dat hij op het punt had gestaan de jongen de keel af te snijden, had Melli gegild en de lamp aangestoken.


  Haar kreet en het licht waren twee dingen waarvoor hij eeuwig dankbaar zou blijven. Niet alleen had Melli Nabber achter hem aan gestuurd met Bevlins brief, zij had ook een verschrikkelijke tragedie voorkomen. Ja, hij en deze jongen waren met elkaar verbonden, maar Melli hoorde er ook bij.


  Hij liet de hand van de jongen los en wendde zich tot Melli. Ze zag bleek. De lantaarn trilde in haar hand. ‘Ik wist dat je terug zou komen,’ zei ze.


  De absolute zekerheid in haar stem was het mooiste wat Tawl ooit had gehoord. Deze moedige, geweldige vrouw stelde vertrouwen in hem. Opeens wilde hij niets anders meer dan de warmte van haar lichaam tegen het zijne voelen. Tawl kwam naar voren en nam Melli in zijn armen. Alles werd nieuw; de wereld sprankelde van vreugde en licht en hoop en het enige wat telde was de waarheid. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij in Melli’s donkere haar. ‘Ik ben teruggekomen om je dat te vertellen.’


  Toen zij antwoordde: ‘Ik hou ook van jou,’ was dat meer dan zijn hart kon verdragen. Eerst Bevlins vergiffenis, toen het moment waarop hij de man die hij al jaren zocht bijna de keel had afgesneden, en nu dit. Tawl trok Melli dicht tegen zich aan en spreidde zijn vingers, om maar zoveel mogelijk van haar te kunnen aanraken. Ze was echt, ze was beeldschoon, ze was zo taai als een man en hij kon niet geloven dat ze van hem was.


  Tenslotte maakte Melli zich los. ‘Wat is hier gebeurd?’


  Hij vermoedde dat ze het eigenlijk al wist. ‘Ik heb de man gevonden naar wie ik op zoek was.’ Tawl wierp een blik op Jack. Deze stond hem, met een ondoorgrondelijke blik op zijn gezicht aan te kijken.


  Melli knikte. ‘Ja. Jack,’ zei ze zacht. ‘Gisteren heeft hij mijn leven gered. Maanden geleden heeft hij me uit Baralis’ kerkers bevrijd en weer een paar maanden eerder heeft hij een struikrover op de vlucht gejaagd die me wilde overvallen.’ Terwijl zij sprak, stak Melli haar hand uit; Jack kwam naar voren en nam hem in de zijne.


  Hij bracht haar vingers naar zijn lippen. ‘En jij,’ zei hij, in haar diepblauwe ogen kijkend, ‘hebt mij een half bos doorgesjouwd terwijl je me net zo goed voor dood had kunnen laten liggen.’


  Tawl keek van Jack naar Melli. Zijn hand volgde zijn blik en gleed van de ene schouder naar de andere. Hij was blij dat zij elkaar kenden – zo was het precies goed. Het verbond alles met elkaar in een volmaakte cirkel. Tawl was geen moment jaloers op hun vriendschap. Het feit dat Jack voor Melli had gezorgd en haar het leven had gered voordat Tawl haar zelfs nog maar kende, was een onverwachte zegen. Jack gaf om Melli, en dat betekende dat hij een groter bondgenoot had dan hij zich ooit had kunnen wensen. Samen zouden zij zich inzetten voor Melli en haar kind.


  ‘Tawl,’ riep Melli zacht, ‘Grift is zwaar gewond.’ Eigenlijk was zij van hen drieën nog het minst onder de indruk van wat er was gebeurd. Zij ging alweer over tot de orde van de dag.


  Tawl trok een krat naar zich toe, ging erop staan en trok zich omhoog door het gat waar het luik had gezeten. Nadat hij zijn plunjezak had gepakt, sprong hij weer in de kelder en zei: ‘Breng me bij hem.’


  Tawl was urenlang met Grift bezig. Hij maakte zijn wond schoon met toverhazelaar, schroeide de kapotte bloedvaatjes dicht, hechtte de snee en liet hem wilgenbastthee tegen koorts en ontstekingen drinken. Later masseerde hij Grifts spieren met wolvet en gaf hem een slok brandewijn om makkelijker in slaap te komen.


  Tegen de tijd dat hij klaar was, was het al dag. Jack en Melli waren ook opgebleven. Zij hadden het ijzer verhit, de thee gezet en Grifts onophoudelijke stroom van goede raad aangehoord. Op een bepaald moment was Nabber ook in de kelder gearriveerd. Vreemd genoeg leek hij, net als Melli, niet erg onder de indruk van het feit dat de jongen uit de profetie opeens was opgedoken. Hij had wijs geknikt en gezegd: ‘Swift zegt dat het onverwachte het enige is waarop je een gokje kunt wagen.’


  Nu lag hij te slapen, opgekruld en zwaar snurkend op een brits in een hoekje van de grote kelder.


  Bodger was naast Grifts bed in slaap gevallen en Maybor, die een eindje verderop zijn eigen kamer had, had de hele nacht doorgeslapen. Jack en Melli waren echter nog wakker. Tawl keek naar hen. Melli was doodmoe; ze had donkere kringen onder haar ogen en haar handen beefden toen ze de laatste paar dekens opvouwde. Jack zag er ook moe uit; hij zat, met gebogen hoofd, stilletjes op een wijnvat te wachten.


  ‘Laten we nog wat gaan slapen,’ zei Tawl, zijn hand op Jacks schouder leggend. ‘Het is nu te laat om te praten. Morgen zal ik je alles vertellen.’


  Jack keek op. Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik heb het gevoel dat ik vannacht de hemel en de hel heb bezocht en alles wat daartussen zit.’


  Tawl glimlachte terug. ‘Dan ben je niet de enige,’ zei hij op zachte toon.
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  TAVALISK ZAT VIS TE ETEN. Niet zomaar een vis, nee, het was het beestje dat Gamil als huisdier voor hem had gekocht. De kok van de aartsbisschop had het kleine visje in zijn geheel bereid: compleet met ingewanden, kop en vinnen. Tavalisk hield het eens zo agressieve visje bij zijn staart, zoog het in zijn mond en schraapte er met zijn tanden de schubben af.


  Even later slikte hij het visje in één keer door en spuwde de schubben in een servet. Ziezo! Dat zou het kleine rotbeest leren zijn baas te bijten.


  Achter hem klonken voetstappen, gevolgd door een verontschuldigend kuchje.


  ‘Kom binnen, Gamil,’ zei de aartsbisschop zuchtend. ‘Zoals je ziet staat de deur open.’ Vandaag stonden alle deuren in het paleis open. Elke deur, elk raam, elk bloesje van elke preutse maagd. Het was hoog zomer in Rorn en de hitte bleef maar aanhouden. De hele stad leek weg te rotten en zelfs in de gewijde grond van het paleis was de overrijpe, verstikkende stank van verrotting onmiskenbaar.


  Normaal gesproken kon Tavalisk slecht tegen de hitte. Zijn vele vetrollen werden een soort broedplaats voor lichaamsgeuren en de fijne zijde onder zijn oksels raakte onaangenaam nat van het zweet. Op dit soort momenten, waarop hij al ziek werd van de gedachte zijn omvangrijke lichaam uit zijn stoel te moeten hijsen, dacht de aartsbisschop graag terug aan zijn verre verleden.


  Hij was niet altijd zo dik geweest. In zijn jeugd was hij een knappe jongen geweest – te knap, hadden sommigen beweerd, met zijn sensuele lippen en zijn gladde huid, die hij nooit hoefde te scheren. Toen zijn moeder stierf en hij op straat werd gezet, was hij nog maar zeven jaar oud. Al snel had hij alle manieren onder de knie waarmee een mooi kind in een stad vol priesters geld kon verdienen. Hij ging gewoon zitten wachten voor de grote bibliotheken van Silbur of op de trappen van de belangrijke overheidsgebouwen waar invloedrijke lieden en mannen van God elkaar troffen. Zijn knappe, vrouwelijke gezicht trok dan vanzelf de belangstelling van geleerden, geestelijken of edellieden.


  Eerst drie koperstukken, toen twee zilverstukken en vervolgens één goudstuk om hem mee naar huis te mogen nemen. De meeste jonge jongens hingen rond in de buurt van de oude vismarkt, de meer traditionele plek voor dergelijke rendez-vous. Maar hij niet. Nee, nee. Tavalisk wist dat hij bijzonder was. Anders. Hij wilde niets te maken hebben met opgedirkte kooplieden, met winkeliers die naar hun waren stonken en boeren die in de stad waren om veevoer te kopen. Nee, hij koos zijn klanten uit de hoogste rangen van de maatschappij. Zij roken lekkerder, wasten zich regelmatig en waren op alle gebieden superieur.


  Behalve op het gebied van seks natuurlijk; dat was altijd hetzelfde.


  Gedurende zijn tijd op straat had Tavalisk het belang van uiterlijk vertoon geleerd. Om de belangstelling te wekken van de mannen die hij het meest bewonderde, onderging hij een hele gedaanteverwisseling. Hij kleedde zich als de aan lagerwal geraakte zoon van een edelman. Hij veranderde zijn stem, zijn manieren en zijn houding. Een zekere geaffecteerdheid was hem van nature niet vreemd en al snel schudde hij het vuil en de gewoontes van de straat van zich af.


  Vaak zat hij met een schetsboek en een stuk houtskool voor de bibliotheek en deed net of hij geheel opging in diepe overpeinzingen over kunst en schoonheid. Er waren altijd wel mannen die hem benaderden. Meestal kwam het dan tot een gesprek, gevolgd door een enkele aanraking – de ander raakte altijd hém aan, nooit andersom – en dan werd er een aanbod gedaan: een etentje, bij de man thuis. Het etentje liep altijd uit de hand. De man – dronken van wijn, wellust en Tavalisks schoonheid - ging meestal heel pathetisch doen door hem bijvoorbeeld om gunsten te smeken of aan zijn voeten te knielen. In andere gevallen werd de kaars uitgeblazen en kreeg hij de zweep te zien.


  In de loop der jaren had Tavalisk geleerd de zweep te weigeren. Hij had geleerd de mannen een beetje te plagen, met hen te spelen en een obsessie bij hen te creëren. Om hen vervolgens te chanteren.


  In die tijd was hij al een gierigaard. Hij spaarde bijna alles wat hij verdiende op en gaf alleen geld uit aan mooie kleren. Voor de rest werd alles door zijn vrienden voor hem betaald. Toen hij negentien was, had hij een aanzienlijk bedrag bij elkaar gespaard. Het geld gaf hem de tijd om na te denken en hij begon twee dingen te beseffen: ten eerste, dat zijn schoonheid met het verstrijken van zijn jeugd vervaagde; en ten tweede dat hij opnieuw een gedaanteverwisseling moest ondergaan, als hij nog iets wilde bereiken in het leven. In zijn huidige incarnatie als mannelijke prostituee was hij in Silbur een veel te bekende figuur.


  Alsof de voorzienigheid het zo wilde, ontmoette Tavalisk precies op het moment dat hij tot deze conclusies kwam een man die hem de volmaakte oplossing in de schoot wierp. Hij was een bejaarde, lichamelijk niet zo sterke priester, Venesay genaamd. Deze man werd, afgezien van het feit dat hij bijzonder slechtziend was, gerespecteerd als een groot geleerde, een belezen man en een beroemd reiziger. Tavalisk wist bij hem in de gunst te komen en kwam er al snel achter dat Venesay meer behoefte had aan een volgeling dan aan een bedgenoot. Natuurlijk was het feit dat Tavalisk ’s nachts zijn magere lichaam kon warmen mooi meegenomen, maar in feite hunkerde Venesay naar een zoon.


  Tavalisk, zoals altijd een echte kameleon, nam zijn nieuwe gedaante aan: die van surrogaat-zoon, leerling en assistent van Venesay.


  Samen reisden zij door de Bekende Landen. Venesay leerde hem lezen en schrijven, hij leerde hem alles over filosofie, geschiedenis en de kerk. Het was een prettige tijd voor Tavalisk, want Venesay was heel erg rijk. De exclusieve diners in mooie steden maakten hem dik en de bedienden die overal klaar stonden met zachte kussens gaven hem een verwende smaak. Op hetzelfde moment dat hij een voorkeur voor luxe ontwikkelde, kreeg hij ook een nieuwe belangstelling voor godsdienst.


  Venesay was een hoge geestelijke, die alom werd bewonderd. Hij genoot de verering van zijn minderen en het respect van zijn gelijken. Zo wilde Tavalisk ook wel vereerd worden.


  Op een dag kondigde Venesay aan dat zij naar het noorden zouden reizen, de bergen over, naar een gebied waar de beschaving nog niet was doorgedrongen. Veel mensen, onder wie Tavalisk zelf, probeerden hem op andere gedachten te brengen, maar hij weigerde er vanaf te zien. Er leefde daar ergens een groot geleerde, een mysticus, die hij graag wilde bezoeken.


  De reis duurde zes weken. Het was zowel overdag als ’s nachts ondraaglijk koud en er stond voortdurend een ijzige wind. Venesay was inmiddels te oud om nog op een paard te kunnen zitten en werd in een gesloten draagstoel door de bergen gedragen.


  Tegen de tijd dat zij de Noordelijke Territoria bereikten, waren Tavalisks zenuwen net zo beurs als Venesays botten.


  De man die Venesay wilde bezoeken was deels priester, deels monnik, deels magiër. Rapascus, zoals hij heette, stond overal in de Bekende Landen in hoog aanzien om zijn kennis. Hoewel hij als priester ooit voorbestemd was geweest voor het episcopaat, was hij uit de kerk gezet vanwege zijn belangstelling voor het occulte. Verbannen uit zijn vaderland vestigde hij zich aan de voet van het grote Noordelijke Gebergte. Hij leefde als een kluizenaar, ontving niemand en werkte zich half dood. Hij las, vertaalde en schreef nieuwe interpretaties van heilige teksten, religieuze gedichten en commentaren, en experimenteerde met magie en occultisme. Zijn scherpe verstand hield nooit op met vragen stellen en zijn heftige verlangen naar antwoorden gunde hem geen rust.


  Venesay voerde lange gesprekken over God met Rapascus. Tavalisk voerde met hem zo mogelijk nog langere gesprekken over magie. Voor Tavalisk was dit een periode van nieuwe ontdekkingen. Zo kwam hij erachter dat de wereld uit meer bestond dan datgene wat zichtbaar was voor het oog en dat er meer manieren bestonden om een machtige positie te bereiken dan het verrichten van roemrijke daden. Toen het moment aanbrak dat Venesay weer wilde vertrekken, besloot Tavalisk hem niet te vergezellen. Hij wilde blijven en leren.


  Toen de oude priester eenmaal weg was, begon Rapascus specifieker op allerlei aspecten van de magie in te gaan. In plaats van over de geschiedenis en de morele kanten van de magie, spraken zij over het gebruik en het doel ervan. Toen Rapascus erachter kwam dat Tavalisk een kleine aangeboren gave bezat, leerde hij hem enkele eenvoudige magische verrichtingen. De maanden verstreken en Tavalisk hunkerde naar méér. Rapascus schudde zijn hoofd en zei dat hij beter een andere weg kon kiezen dan het duistere pad der magie, als hij grote roem ambieerde – hij bezat er niet het talent voor.


  Tavalisk voelde zich verbitterd. Uit de correspondentie van de oude man wist hij dat er één persoon was aan wie hij al zijn wijsheid doorgaf. Ene Baralis. Elke week verzond Rapascus notitieboeken vol aantekeningen naar de jonge geleerde, die in Silbur woonde. Wanneer gezelschappen kooplieden het huisje van Rapascus passeerden, hadden zij altijd wel brieven van Baralis bij zich. Tavalisk wachtte dan tot Rapascus sliep en las ze allemaal.


  Op een avond las hij dat Baralis van plan was Rapascus te bezoeken teneinde zijn opleiding af te ronden en zijn meester eindelijk in levenden lijve te ontmoeten. Tavalisk was onmiddellijk stikjaloers: hij beschouwde Baralis als een rivaal, een bedreiging en een favoriet. Waarom mocht deze jonge parvenu, die Rapascus zelfs nog nooit had ontmoet, van alle wijze lessen van de oude man profiteren? Op zoek naar Rapascus’ antwoord doorzocht Tavalisk het bureau. Hij vond een aan Baralis geadresseerde brief. Hij was af, maar nog niet ondertekend. Rapascus nodigde Baralis hartelijk uit hem te komen bezoeken. Verder schreef hij dat hij veel boeken en geschenken voor hem had en dat hij zich bijzonder op het bezoek verheugde. In de laatste regel schreef hij: Tegen de tijd dat jij komt, ben ik hier weer alleen. Ik heb mijn huidige leerling alles geleerd wat hij in staat is te bevatten.’


  Tavalisk legde de brief op exact dezelfde plek terug als waar hij hem had gevonden. Hij leunde achterover in Rapascus’ gemakkelijke stoel en vroeg zich af wat hem nu te doen stond. Hij had nog lang geen zin om aan de kant te worden gezet. Terwijl hij nadacht liet Tavalisk zijn vingers afwezig over een aantal boeken op het bureau glijden. Zijn blik viel op een dun, in leer gebonden boekje. De gouden letters op de omslag vermeldden: Vergiften, hoe ze te bereiden en te gebruiken.


  Die nacht wierp Tavalisk zijn derde incarnatie als leerling van een wijze man af en begon aan zijn vierde: die van een gifmenger die zijn lot in eigen handen neemt.


  Rapascus deed er vijf weken over om dood te gaan. Tavalisk was nog nieuw in het vak en had de neiging te voorzichtig te zijn. Liever een traag verlopende, slopende ziekte, gevolgd door een vrijwel onontkoombare dood, dan een veel te snel en verdacht sterfgeval. Rapascus had niets vermoed – en hij beweerde nog wel voorspellende gaven te hebben. Sterker nog, naarmate het einde naderde, was de wijze man heel emotioneel geworden en had Tavalisk gesmeekt ervoor te zorgen dat zijn boeken, zijn geschriften en al zijn bezittingen bij de grote bibliotheek van Silbur terecht zouden komen. Het was zijn manier om iets duidelijk te maken aan de kerk die hem had geëxcommuniceerd.


  Verder wilde hij graag dat bepaalde boeken en perkamentrollen naar de jonge geleerde Baralis werden gestuurd. ‘Hij is een zeldzaam genie,’ zei Rapascus in een van zijn laatste heldere momenten. ‘Alleen moet zijn geweten nog vorm krijgen. Hij moet de waarde van goedheid en mededogen nog leren kennen. En met deze boeken hoop ik hem die dingen te kunnen leren.’


  De volgende dag was Rapascus gestorven.


  De boeken werden nooit verzonden. Niet één ervan.


  Die nacht reed Tavalisk, zo snel als een dikke man op een paard kon rijden, naar het dichtstbijzijnde dorp om een reisgezelschap te zoeken dat op het punt stond de bergen over te steken. Hij had geluk, de volgende dag zou een karavaan van reizende artiesten vertrekken. Met behulp van Rapascus’ goud slaagde Tavalisk erin hen over te halen samen met hem naar het huis van de wijze te gaan en hun vertrek een dag uit te stellen.


  De volgende ochtend vroeg begon Tavalisk al Rapascus’ bezittingen uit te zoeken. Hij kon maar weinig bagage meenemen en koos dus alleen de beste stukken uit Rapascus’ collectie. Hij vulde kisten met zeldzame boeken en perkamentrollen en vond het elke keer weer moeilijk iets te laten afvallen. Het liefst had hij alles meegenomen. Tenslotte was hij toe aan Rapascus’ religieuze werken: zijn gedichten, zijn commentaren, zijn herinterpretatie van de oude teksten. Alles bij elkaar was het een heel gewicht en Tavalisk had al bijna besloten alles achter te laten toen hij opeens een idee kreeg. Haastig doorzocht hij een aantal paperassen, op zoek naar zeldzame juweeltjes. Hij vond dingen die briljant waren, die spraken van inzicht en geloof; reusachtige intellectuele sprongen werden afgewisseld met nederige geloofsbelijdenissen. De man was werkelijk een genie geweest.


  Tavalisk begon meteen een koffer leeg te gooien en pakte hem vol met Rapascus’ theologische werken. De boeken die de wijze man specifiek voor Baralis’ had bestemd, werden echter niet achtergelaten. Die zou Tavalisk bij zich houden tot in zijn graf.


  Eindelijk was hij klaar om te vertrekken. De wagens werden volgeladen en de artiesten wilden graag meteen op weg. Tavalisk keek nog een laatste keer om zich heen in het huis van Rapascus. Op het bureau stond nog een olielamp te branden. Onderweg naar de deur, pakte hij de lamp en gooide hem op een stapel afgekeurde manuscripten. Op het moment dat hij de deur achter zich dichttrok vatten de papieren vlam.


  Tegen de tijd dat zij de eerste heuvels van het gebergte hadden bereikt, was het huis tot de grond toe afgebrand.


  Gamil kuchte en de aartsbisschop kwam met een schok terug in het heden. ‘Uwe eminentie lijkt een beetje afwezig,’ zei hij. ‘Kan ik u misschien iets brengen om wakker te worden?’


  Tavalisks hand schoot uit en greep zijn dienaar bij de arm. ‘Ik wens niet te worden behandeld als een invalide, Gamil,’ zei hij, terwijl hij hem losliet. ‘Vertel wat je te zeggen hebt en maak dat je wegkomt.’


  ‘Het leger van Highwall wordt vandaag bij Bren verwacht, uwe eminentie.’


  Meteen zette Tavalisk elke gedachte aan het verleden van zich af. Het heden was nu belangrijker. ‘En Annis? Is dat intellectuele kleine stadje ook in het leger vertegenwoordigd?’


  ‘Jazeker, uwe eminentie. Twee bataljons. De meeste soldaten uit Annis zijn echter in de stad gebleven. Sinds het lichaam van Koningin Arinalda op een vlag van Annis is aangetroffen, leeft de stad in angst voor een invasie van Kylocks troepen. En vanochtend heb ik gehoord dat het grootste deel van Kylocks leger op weg is naar Annis, niet naar Bren.’


  Tavalisk maakte een smakkend geluid met zijn lippen. ‘Kylock die de dood van zijn geliefde moeder gaat wreken. Wat aandoenlijk.’ Hij schonk zichzelf een glas koele, witte wijn in. ‘Met Kylocks troepen in Annis, zal Bren het natuurlijk extra zwaar te verduren krijgen. De legers van Highwall laten niet met zich spotten.’


  ‘Zeker niet nu uwe eminentie zoveel geld aan de goede zaak heeft geschonken.’


  ‘Geschónken!’ zei Tavalisk terwijl hij zijn dikke hand tegen zijn borst hield. ‘Nee, niet geschonken, Gamil. Geléénd. Oorlog is gewoon handelswaar, net als graan en specerijen, en ik probeer mijn geld altijd verstandig te beleggen. Een oorlogslening aan Highwall is een uitstekende investering.’


  Na zijn dienaar de les te hebben gelezen, richtte de aartsbisschop zijn aandacht op andere zaken. ‘Als Kylocks strijdkrachten op weg zijn naar Annis, hoe houdt hij dan de Halcus in bedwang?’


  ‘Hij heeft een kwart van zijn troepen in Halcus achtergelaten, uwe eminentie. En dan zijn er natuurlijk nog de ridders. Op dit moment heeft Valdis in de stad Helch de touwtjes bijna volledig in handen. Tyren heeft opdracht gegeven alle hoge heren en edelen die de kerkdiensten van de oude priesters en bisschoppen blijven bijwonen te executeren. Hij houdt alles zoveel mogelijk stil, maar onze spionnen hebben ontdekt dat hij zijn ridders heeft opgedragen de huizen, bezittingen en vrouwen van de gelovigen te confisqueren. We hebben zelfs geruchten vernomen over martelingen en nog erger.’


  ‘Tyren is duidelijk niet alleen op bekeerlingen uit, maar ook op goud, Gamil.’


  ‘Dat kan wel zo zijn, uwe eminentie, maar Tyren zal toch net moeten doen alsof hij de mensen alleen maar wil bekeren, anders zouden de ridders zich tegen hem keren. De ridders mogen niet doden om geldelijk gewin, dat druist volledig tegen hun overtuiging in.’


  ‘In de ridderorde komt loyaliteit op de eerste plaats en overtuiging pas op de tweede,’ bitste Tavalisk. ‘Onvoorwaardelijke gehoorzaamheid aan je aanvoerder is de belangrijkste grondslag van Valdis. De ridders zullen alles doen wat Tyren hen opdraagt – inclusief moord en martelingen – ze moeten wel. Ze hebben een eed van trouw afgelegd. O, sommige ridders zijn misschien dom en anderen zijn wellicht schurken, maar het is toch hun blinde, onvoorwaardelijke trouw die Tyren in staat stelt alles te doen waar hij zin in heeft. Natuurlijk weet Tyren dit ook en hij maakt er dus gretig misbruik van.’ De aartsbisschop wierp Gamil een scherpe blik toe. Tyren kan tenminste te allen tijde rekenen op de toewijding en discretie van zijn ondergeschikten.’


  Gamil kuchte zenuwachtig.


  Normaal gesproken deed het Tavalisk veel genoegen zo’n onverholen steek onder water uit te delen, maar hij maakte zich te veel zorgen om te kunnen genieten van de rode plekken van schaamte die in Gamils nek verschenen. Baralis’ beslissing om Tyren de vrije hand te laten in Helch baarde de aartsbisschop zorgen. Hij begreep wel waarom de man het had gedaan: hij had belangrijker problemen aan zijn hoofd in Annis en Bren en het ontbrak hem aan mankracht om alle drie de steden in het gareel te houden, dus had hij de stad die hij al met succes had veroverd in handen gegeven van iemand die er zijn belangen kon behartigen.


  Kennelijk was Baralis niet kieskeurig wat betreft zijn bondgenoten.


  Of had hij gewoon geen andere keus gehad? ‘Gamil, heb je al iets gehoord over ridders die op weg zijn naar het noorden, naar Bren?’


  ‘Inderdaad, uwe eminentie. Er worden elke week ridders gesignaleerd die Valdis verlaten. Allemaal tot aan de tanden bewapend en allemaal op weg naar Bren.’


  Dan had Baralis Helch dus aan Tyren gegeven in ruil voor steun in de strijd. Nu hij wist wat de reden was van de eigenaardige relatie, voelde Tavalisk zich meteen een stuk beter: hij haatte het wanneer hij dingen niet begreep. Maar het concept van ‘voor wat hoort wat’ was hem niet bepaald vreemd.


  Nu hoefde hij zich nog maar over één ding zorgen te maken: waarom was het grootste deel van Kylocks leger op weg naar Annis terwijl het toch overduidelijk nodig was in Bren?


  ‘Dus de wijze man Bevlin is dood?’


  Tawl boog zijn hoofd. ‘Ja.’ Eigenlijk had hij er niets over willen zeggen, maar Bevlins brief had alles veranderd. De brief had hem bevrijd - niet van zijn schuldgevóélens, maar wel van zijn schuld. ‘Hij is door mijn hand gestorven. Ik hield het mes vast, maar Larn gaf mij mijn daad in.’


  Tawl hoorde hoe Melli haar adem inhield. Het bleef even stil.


  Gedurende de stilte keek Jack hem recht in de ogen. Tenslotte zei hij: ‘Dus nu staan we er alleen voor.’


  Opnieuw werd Tawl door Jack verrast. Hij had de hele ochtend met Jack zitten praten, maar kon de jongen nog steeds niet goed peilen. Het ene moment was hij volwassen, serieus, onbewogen, zoals nu. Het volgende ogenblik was hij één en al verwondering, opwinding en naïviteit. Hij was natuurlijk ook nog maar een jongen – veel ouder dan negentien was hij niet – dus wat verwachtte Tawl eigenlijk?


  Door middel van het uitwisselen van ervaringen en het vertellen van verhalen, begonnen zij elkaar langzaamaan een beetje te leren kennen. Tawl was net klaar met zijn verhaal. Hij vertelde Jack hoe Bevlin hem, nu zes jaar geleden, op pad had gestuurd om de jongen uit de profetie te zoeken. Hij vertelde hem over de profetie en Bevlins interpretatie ervan. Hij vertelde hem over Larn en waarom het eiland moest worden vernietigd.


  Jack verraste Tawl door hem te vertellen dat hij wel eens van Larn had gehoord. Hij vertelde zijn eigen verhaal, een verhaal dat hem was verteld door ene Stillfox en dat over een meisje ging dat op het eiland was geboren. Tawl was blij dat de jongen iets van Larn afwist: net als het feit dat zij onafhankelijk van elkaar Melli hadden leren kennen, maakte dit hun band nog nauwer.


  Wat Jack het moeilijkste vond was het vertellen van zijn eigen verhaal. Met onmiskenbare tegenzin gaf hij uiteindelijk toe dat hij over magische krachten beschikte. Hij vertelde over zijn gedwongen vertrek van kasteel Harvell, hoe hij Melli had ontmoet en hoe zij beiden gevangen waren genomen door Baralis. Hoe zij hadden weten te ontsnappen en elkaar in de koude Halcus-winter waren kwijtgeraakt. De daaropvolgende paar maanden sloeg hij over. Hij mompelde alleen dat hij in huis was genomen door een Halcusgezin. Uit de blik op het gezicht van de jongen maakte Tawl op dat dit niet het hele verhaal was. Hij vroeg Jack echter niet naar verdere details, want hij herinnerde zich de woorden van Bevlin: Iedereen heeft dingen waarnaar hij liever niet wordt gevraagd.


  De wijze man was in zoveel opzichten wijs geweest.


  Jack vertelde hoe hij in Annis in huis was genomen door een magiër, die juist bezig was geweest hem te leren zijn krachten te beheersen toen hij had gehoord dat Melli in gevaar was.


  Tenslotte, met een stem die niet meer was dan een fluistering, sprak hij over zijn gevoelens ten opzichte van Kylock. ‘Ik heb het idee dat wij op de een of andere manier met elkaar verbonden zijn,’ zei hij. ‘Altijd wanneer ik zijn naam hoor, trekt er iets aan mijn bloed. Ik heb altijd het gevoel gehad dat ik naar Bren moest gaan, en voor mijn gevoel klopt het precies dat ik hier pas ben gearriveerd toen Kylock er ook al was.’


  Tawl had geknikt. Bij elk woord dat Jack zei was het beeld duidelijker geworden. Hun levens vertoonden zoveel punten van overeenkomst: Melli, Baralis, Larn, Bren en Kylock. Zelfs Bodger en Grift. Zij hadden honderden kilometers bij elkaar vandaan geleefd, maar nu bracht elke ademtocht hen nader tot elkaar.


  Tijdens het vertellen, had Melli stilletjes op een brits gezeten. Af en toe kwam Nabber er even bij zitten. Bodger zat in de kleine kelder bij Grift, die nog lag te slapen en Maybor was, ondanks al hun protesten, naar buiten gegaan.


  Nu zaten ze hier met z’n drieën; het werd tijd om het over morgen te hebben. Tawl voelde een lichte druk op zijn schouder. Melli’s hand streek langs zijn wang.


  ‘Jullie moeten allebei weg,’ zei zij zachtjes, waarmee ze Tawl van de last bevrijdde het zelf te moeten zeggen. ‘De legers uit Highwall kunnen hier elke dag arriveren en dan wordt het wel heel moeilijk om de stad uit te komen.’ Ze probeerde vergeefs rustig te klinken. ‘En trouwens, de belegering zal Baralis’ aandacht geheel opeisen. Hij zal niet eens meer tijd hebben om mij te zoeken.’


  Tawl geloofde haar bijna. Maar hij kende Baralis: al moest hij zich met duizend belegeringen bezighouden, toch zou hij naar Melli blijven zoeken. We vertrekken morgen.’ Terwijl hij dit zei, verstrengelde hij zijn vingers met die van Melli. Hij greep elke mogelijkheid aan om haar aan te kunnen raken. ‘De tijd begint te dringen. Misschien is het zelfs al te laat. Kylock wordt met de dag machtiger; hij heeft de Vier Koninkrijken, Bren en Halcus in zijn zak. Waarschijnlijk volgt Annis hierna.’ Tawl schudde zijn hoofd. ‘Als jij en je kindje ooit veilig willen zijn, moeten Kylock en Baralis worden tegengehouden.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Melli. ‘Daarom wil ik ook dat jullie gaan.’ Zij trok haar hand weg en legde hem op haar buik. ‘Ik draag de enige nog in leven zijnde erfgenaam van Bren onder mijn hart. En het is jouw taak, Tawl, om ervoor te zorgen dat de baby zijn rechtmatige plaats kan innemen.’ Haar woorden klonken formeel, zorgvuldig voorbereid. Terwijl hij met Jack had zitten praten, had zij dit kennelijk zitten bedenken. Haar moed ontroerde Tawl. Zelfs nu zij zoveel te verliezen had, probeerde ze het hem gemakkelijker te maken om weg te gaan.


  ‘Hoe ver is het naar Larn?’


  ‘De reis duurt een paar weken.’ Het was veel meer, maar Tawl wilde zo graag dat het minder was dat het niet eens aanvoelde als een leugen.


  ‘We hebben voorraden en paarden nodig.’


  ‘Daar komen we wel aan zodra we de stad uit zijn.’ Tawl keek snel naar Melli. Hij wist niet hoe zij hierop zou reageren. Hij had niet aan haar kracht hoeven twijfelen, want ze zei direct: ‘Volgens mij heeft Nabber genoeg geld om een slagschip te kunnen kopen.’


  ‘Nabber blijft bij jou,’ antwoordde Tawl.


  Melli schudde haar hoofd. ‘Nee. Die jongen kan niet buiten jou, Tawl. Zolang jij weg bent zal hij hier alleen maar rondlopen als een kip zonder kop. Neem hem liever mee.’ Er sprak een enorme vastberadenheid uit haar donkerblauwe ogen.


  Ze was gewoon ijzersterk. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Nabber gaat met ons mee. Maar je moet me wel iets beloven. Bodger kent de geheime sluipweg om de stad te verlaten. Wanneer het leger van Highwall zijn tenten heeft opgeslagen, wil ik dat je Bodger naar hun kamp stuurt met een boodschap waarin jij hen vertelt wie je bent, wiens baby je draagt en waarin je hen verzoekt je een veilig onderdak te verlenen. Als ze daarin toestemmen moet je meteen de stad verlaten en regelrecht naar het kamp gaan.’ Tawl keek Melli recht in de ogen. ‘Ik ga alleen weg als je me belooft dat te doen.’


  Melli knikte. ‘Liever in handen van de vijand dan in handen van Baralis,’ zei ze, Tawls gedachten exact weergevend.


  ‘Highwall is de vijand niet,’ zei Jack. Tawl en Melli keken hem allebei aan. ‘Zij willen Bren niet voor zichzelf, ze willen alleen Kylock terugjagen naar de Koninkrijken. Als Melli met de erfgenaam van Bren naar hen toekomt, zullen ze haar met open armen ontvangen. Zelfs als ze de stad veroveren, zullen ze haar nooit kunnen besturen. Als Kylock eenmaal is verslagen is er maar één manier om de situatie in het noorden te stabiliseren en dat is door Melli’s kind zijn rechtmatige plek te doen toekomen. Als het noorden ooit vrede wil kennen, heeft Bren een krachtig, onbetwist leiderschap nodig.’


  Tawl en Melli keken elkaar aan. Wat Jack zei was absoluut waar: de noordelijke bondgenoten hadden Melli nódig. Tawl begon wat meer hoop te krijgen. Melli kon gemakkelijk onder de muur door het vijandelijke kamp binnenglippen. ‘Ik wist niet dat je zo’n politicus was, Jack,’ zei hij.


  ‘Ik ook niet.’


  Ze schoten alledrie in de lach – voor het eerst die dag.


  Er werd drie keer op het luik geklopt. ‘Laat me erin,’ klonk Maybors stem. ‘Het is hier zo nat als een mesthoop na een feestbanket.’


  Jack stond op en haalde de grendel weg. Maybor maakte een waardige entree in de kelder door zich als een engel der wrake naar beneden te laten zakken.


  ‘Het leger van Highwall is zojuist op de berghelling gesignaleerd,’ zei hij. ‘De oorlog begint vandaag.’


  Het was al avond toen het eindelijk ophield met regenen. Het had de hele dag gegoten, zodat de oorlog met een schone lei kon aanvangen.


  Baralis stond in een beschutte nis, hoog boven op het paleis van de hertog en keek in zuidelijke richting, naar het snel groeiende kamp van de vijand. Duizend kampvuren flakkerden in de duisternis en elk afzonderlijk vuur vertegenwoordigde een klein deel van het geheel.


  In de luwte van de heuvel werden tenten en belegeringswerktuigen neergezet. Nu het niet langer regende, kon Baralis de geluiden horen van hout dat werd gezaagd en spijkers die in planken werden gehamerd. De heuvel verborg veel van de activiteiten, maar Baralis kon wel raden wat voor constructies er werden gebouwd: stormrammen met daken van gehard leer om de soldaten te beschermen tegen hete olie en vuur; stormtorens op wielen, gebouwd naar de exacte hoogte van Brens muren; houten plateaus met ijzeren daken, waaronder ploegen mijnwerkers tunnels zouden gaan graven om onder de muur door te komen. Andere werktuigen zoals blijden, katapulten en ladders waren al van tevoren gebouwd en in hun geheel meegevoerd over de bergen.


  Baralis wist het allemaal, maar hij was niet bang. De hertog van Bren was zijn leven lang bezig geweest de stad en het paleis op talloze kleine, onopvallende manieren te versterken. De kantelen waren versterkt met ijzer, in plaats van hout. De vliesgevel was inmiddels de dikste van het noorden, twee paarden breed en naar beneden toe afgeschuind teneinde projectielen naar de vijand terug te kaatsen. Zelfs de torens boven de poorten waren helemaal vernieuwd, hoger gemaakt en uitgerust met de laatste snufjes op het gebied van valbruggen. Een zware steen die vanaf een van die torens naar beneden werd gegooid, kwam met voldoende kracht op de grond terecht om een stormram te verpletteren.


  De onlangs overleden hertog had zoveel vernieuwingen aangebracht dat Baralis de tel was kwijtgeraakt.


  Zelfs in het ergste geval, als Highwall erin zou slagen een bres in zowel de vliesmuur als de binnenmuur te slaan, zou het paleis nog geen gevaar lopen. Het paleis van de hertog was de best beschermde vesting in de Bekende Landen. Geen enkele andere vesting kon zijn ronde torens evenaren, of zijn ingewikkelde netwerk van valhekken, hinderlagen en valkuilen. Zelfs de ligging van het paleis, hoog boven het Grote Meer, was ongeëvenaard. De enige manier om er te komen was via de zuidelijke toegangsweg.


  Ja, dacht Baralis terwijl hij een kromme vinger op de stenen legde, zelfs als de stad zou vallen, was er nog een goddelijke interventie nodig om het paleis binnen te komen.


  Voedsel zou het grootste probleem worden. De afgelopen week was de bevolking in groten getale de stad binnengestroomd. Boeren brachten hun eigen graan en vee mee, maar huurlingen en opportunisten reisden vrijwel zonder bagage. Op dit moment was de stad nog goed bevoorraad, maar na een paar weken of maanden zouden de zaken er heel anders voorstaan. Wanneer men geen mogelijkheden meer had om aan voedsel te komen, zou de bevolking alles gaan eten wat zij te pakken kon krijgen: honden, paarden, ratten.


  Baralis haalde zijn schouders op. Maar zelfs dan hoefden ze nog niet van honger om te komen. Honger maakte mensen wanhopig en wanhopige mensen wonnen oorlogen.


  Baralis draaide zich om en liep weg. Het legerkamp van Highwall boezemde hem geen angst in, maar een zekere bakkersleerling van kasteel Harvell deed dat wel degelijk. Het was tijd om naar Larn te reizen. Vandaag was er een leger gearriveerd. Vannacht was er een machtige tegenstander opgestaan.


  Hij liep snel naar beneden. Het kostte hem geen moeite in het donker de weg te vinden. Duistere gangen waren zijn minnaressen en onverlichte trappen zijn vrienden. Schemerige gangen, galerijen en overlopen voerden hem door de nacht en voor hij het wist had het paleis zelf hem weer teruggelokt naar zijn vertrekken.


  Crope stond met de smeltkroes in zijn hand op hem te wachten. Hij had het vuur flink opgestookt. Hij trok een stoel bij het vuur en kwam aanlopen met zijden slippers om de leren te vervangen die alweer vochtig waren geworden. Meester en dienaar kenden elkaar al meer dan vijfentwintig jaar en hadden op dit soort ogenblikken geen woorden meer nodig.


  Baralis liet zich in zijn stoel vallen. Hij maakte precies dezelfde incisie, op precies dezelfde plaats, die hij er al zo vaak had aangebracht. De huid was verhard door de constante littekenvorming, maar niettemin kwam het bloed snel naar de oppervlakte.


  De dampen van de speciale vloeistof brachten hem omhoog en zijn wilskracht stuwde hem voort.


  De reis verliep vannacht niet gemakkelijk. De bovenwereld was onrustig door onbekende stromen. Luchtstoringen rukten aan het kleine beetje dat er van hem over was en voerden hem omhoog naar de ijzige glinstering van de sterren. Hij moest er voortdurend tegen blijven vechten. Tegen de tijd dat hij in Larn arriveerde was hij vermoeid tot in de botten die hij in het paleis had achtergelaten.


  De vier zaten al op hem te wachten. Zoals altijd.


  Baralis had vanavond noch de tijd, noch de energie om om de zaken heen te draaien. ‘Ik denk dat de ridder de jongen die hij zocht, heeft gevonden. Hij heet Jack en heeft in het verleden schrijfwerk voor mij gedaan. Hij heeft grote krachten tot zijn beschikking en als we Marods profetie moeten geloven, zal hij zeer binnenkort hiernaartoe komen om jullie te vernietigen.’ Ondanks zijn vermoeidheid schepte Baralis toch genoegen in zijn boodschap. Het was aangenaam te zien hoe de vier zichtbaar schrokken.


  Er vond een discrete, innerlijke dialoog tussen hen plaats. Tenslotte bracht de jongste van de vier zijn gedachten onder woorden. ‘Weet je het zeker?’


  Baralis snauwde terug: ‘Ik ben geen bediende die je zomaar kunt ondervragen.’


  ‘Wat wil je van ons?’ vroeg de oudste op kalmerende toon.


  Niet in de stemming om zich te laten kalmeren, vervolgde Baralis: ‘Ik wil dat jullie mij helpen de jongen te vinden.’ Hij dacht even na en voegde eraan toe: ‘En ik wil dat jullie je belofte aangaande de oorlog nakomen. Jullie hebben toegezegd Bren te zullen helpen. Op welke manier kunnen jullie helpen?’


  ‘Wij zullen onze zieners aan het werk zetten om de jongen te vinden,’ zei de oudste, op een toon waar de afkeuring vanaf droop. ‘En wat de oorlog betreft, Baralis, laat je geheugen je wel erg snel in de steek. Hebben we je de vorige keer niet verteld dat Highwall niet zou aanvallen voordat het huwelijk was voltrokken?’


  ‘Met die ene voorspelling komen jullie je hele belofte niet na.’


  ‘Wij geven jou alle informatie die we zelf krijgen. Op dit moment kan ik je vertellen dat Annis niet zal bezwijken onder Kylocks eerste aanval en dat het leger van Highwall van plan is onder de noordoostelijke muur een mijn te graven die regelrecht naar het paleis voert. Morgen beginnen ze.’


  Eindelijk informatie waaraan hij iets had! Tijdens een belegering was niets zo gevaarlijk als een goed aangelegde mijn. Eenmaal gegraven en in brand gestoken konden ze hele gebouwen laten instorten. Baralis was tevreden. Niemand had kunnen denken dat Highwall meteen zou gaan proberen het paleis te ondermijnen. ‘Was dat alles?’


  De oudste sprak in gedachten, niet in woorden, maar toch slaagde hij erin een soort verontwaardigd gesnuif te laten horen. ‘Je zou het bloed van onze zieners nog willen hebben, als je de kans kreeg. Meer is er niet. Wees tevreden met wat je hebt.’ De oudste stond op het punt nog iets te zeggen, toen een van de anderen hem afleidde. Zij wisselden hun geheimen uit, waarna de oudste vervolgde: ‘Vandaag heeft een van onze zieners over het meisje, Melliandra, gesproken. Binnen niet al te lange tijd zal ze in jouw macht zijn.’ De oude man vroeg, nu op zachte toon: ‘Heb je daar genoeg aan, Baralis?’


  ‘Zeer zeker.’


  ‘Dan kan je nu wel gaan. Ik neem contact met je op zodra we meer weten over die jongen Jack.’


  Baralis vond het niet prettig als een ongehoorzame dienaar te worden weggestuurd, maar hij liet de kwestie rusten. Hij had zojuist gehoord dat datgene wat hij het allerliefst wilde binnenkort zou gebeuren. Zonder afscheid te nemen haastte hij zich terug naar zijn lichaam. Baralis keek naar de hemel: nooit eerder had de brede boog van het firmament zoveel weggehad van een kroon.
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  ‘NEE, NABBER. BEWAAR LIEVER WAT voor de reis.’ Melli schoof Nabbers plunjezak weer terug. ‘Ik kan dit niet allemaal aannemen.’ Ze wendde zich snel af, blij met de duisternis van de kelder. Niemand mocht zien dat haar ogen glinsterden van de tranen.


  Iedereen was zo aardig, zo zorgzaam. Jack en Tawl spraken op gedempte toon met elkaar en zwegen af en toe om haar even in haar hand te knijpen en te vragen of ze het wel zou redden. Ze had het gevoel dat ze een begrafenis bijwoonde. Een begrafenis die verdacht veel op de hare leek.


  Het was vroeg in de ochtend. Vooralsnog scheen er geen licht tussen de kieren van het luik door, maar er klonken wel allerlei verontrustende geluiden. Er werd gevochten. De eerste projectielen raakten de zuidelijke muur. Het waren enorme, dreunende klappen en zo nu en dan trilde en kraakte de hele kelder. Melli was nerveus. Het liefst wilde ze dat Jack en Tawl nu maar meteen weggingen, zodat ze rustig kon gaan zitten om kalm te worden. De geluiden van de strijd kon ze nog wel verdragen, maar de afschuwelijke schuldbeladen atmosfeer die de drie vertrekkende mannen creëerden kon ze er niet nog eens bij hebben.


  In de schaduw veegde ze een hand langs haar ogen. Ze draaide zich om en zei tegen Tawl: ‘Hoor eens, jullie moeten nu echt gaan. Jullie hebben al veel te lang gewacht. Over een uur is het licht. Kom, pak je spullen.’ Ze wist dat ze boos klonk, maar dat was voor haar de enige manier om haar stem niet te laten trillen.


  Tawl wierp haar een liefhebbende blik toe.


  Melli kon er niet meer tegen. Tawl, ik ben geen invalide en ik ben al evenmin een heilige relikwie. Ga nu alsjeblieft weg, zodat ik rust krijg.’ Onwillekeurig welden de tranen op. Ze wendde zich opnieuw tot de schaduwen.


  Tawl kwam achter haar staan. Ditmaal pakte hij niet haar hand. In plaats daarvan kuste hij haar lippen. Het was geen heilige kus, geen kus van een invalide. Het was een kus tussen geliefden – hun allereerste – en het was hartstocht, geen bezorgdheid, die hun lippen opende. Tawl sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Veel te snel liet hij haar weer los. Hij legde zijn grote hand onder haar kin en zei: ‘Zweer dat je hier op me zult wachten.’


  Zonder iets te zeggen keek ze hem recht in de ogen.


  ‘Zweer het!’


  Zo had ze hem nog nooit gezien. Hij beefde over zijn hele lichaam. Hij greep haar kin steviger vast. De blik in zijn ogen was bijna beangstigend. Melli begreep dat hij haar de woorden móést horen zeggen.


  ‘Ik zweer het,’ zei ze. Terwijl ze het zei, wist Melli dat ze het meende – wat er ook gebeurde, ze zou goed op zichzelf passen totdat hij terugkwam.


  Bij het horen van haar woorden ontspande Tawl zichtbaar. Hij liet haar los.


  ‘Tawl, ben je klaar?’ Het was Nabber. ‘Het is al bijna ochtend en we moeten uit de stad zijn voordat het licht is.’


  Tawl keek Melli nog één keer onderzoekend aan en toen draaide hij zich om. Hij greep zijn rugzak en zei: ‘Ik ben zover, Nabber. Ben jij ook klaar, Jack?’


  Jack had nog niet zoveel gezegd sinds ze twee uur geleden wakker waren geworden van Highwalls aanval. Eigenlijk had hij gisteren ook al niet veel gezegd en gisteravond, toen ze een vat hadden aangeslagen om hun laatste avond een feestelijk tintje te geven, had Jack het minst gedronken en was hij als eerste naar bed gegaan.


  Melli liep naar hem toe. Wat moet hij het moeilijk hebben, dacht ze. Gisteren had hij te horen gekregen dat hij de enige was die een einde kon maken aan het rijk dat Kylock en Baralis samen aan het stichten waren. Melli kon zich absoluut niet voorstellen hoe zwaar die verantwoordelijkheid moest wegen. Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze zich had overgegeven aan zelfmedelijden terwijl anderen het veel moeilijker hadden dan zij, vooral de man die voor haar stond. Het enige wat zij hoefde te doen was uit handen van de vijand blijven en een gezonde baby op de wereld zetten. Jack moest een einde maken aan een oorlog.


  ‘Het voelt helemaal niet alsof we pas drie dagen bij elkaar zijn,’ zei zij met een lief glimlachje.


  Hij knikte. ‘Beter drie dan niets.’ Hij hield haar blik vast en zij wisten allebei dat er verder niets meer te zeggen viel.


  Nabber kuchte tactvol. ‘Alsjeblieft, Melli,’ zei hij, haar zijn iets leger gemaakte knapzak overhandigend. ‘Ik heb gedaan wat je zei en een beetje achtergehouden voor onderweg.’


  Melli knikte. Toen ze weer opkeek, stonden Jack en Tawl al onder het luik. Ze waren zwaar beladen met voorraden en hadden hun dekenrollen over hun schouder gegooid. En wapens, zoveel wapens: messen onder tunieken en zwaarden aan hun gordels. Tawl droeg zelfs een boog op zijn rug.


  Jack klom als eerste naar boven, onmiddellijk gevolgd door Nabber en tenslotte door Tawl. Bodger reikte hen de rest van hun bagage aan. Grift zat op een brits tegen de muur. Hij was nog zwak, maar aan de beterende hand. Tawl was vanmorgen een hele tijd bezig geweest om Melli precies uit te leggen hoe ze zijn wond moest verzorgen.


  Het speet Maybor absoluut niet hen te zien vertrekken. Hij had geen enkel vertrouwen in wat zij van plan waren, maar had hen niettemin aangemoedigd toch vooral te gaan. Melli wierp een steelse blik op haar vader. Ze hield van hem, maar hij had het ditmaal toch werkelijk bij het verkeerde eind.


  Grift riep nog enkele goede adviezen voor de reis en toen nam iedereen afscheid. Toen zij Tawl vaarwel hoorde zeggen, verloor Melli plotseling haar zelfbeheersing. Ze klauterde op de kratten, naar de opening van het luik. ‘Tawl,’ riep ze, zichzelf vervloekend omdat ze zo zwak was. Tawl!’


  Tawl ging op zijn hurken zitten en tilde haar met één machtige zwaai omhoog. ‘Zweer me dat je terug zult komen,’ zei ze.


  ‘Ik zweer het. Zolang er nog lucht in mijn longen zit en bloed door mijn aderen stroomt kom ik bij je terug.’ Het was een belofte en werd ook als zodanig uitgesproken.


  Zij keken elkaar nog even aan en toen kuste Tawl een laatste kus op haar voorhoofd. Er werd niets meer gezegd. Voorzichtig liet hij haar in de wachtende armen van Maybor zakken. Het laatste wat Melli van hem zag was de glinstering van zijn zwaard toen hij de binnenplaats overstak.


  ‘Meester, er is iemand die u wil spreken.’


  ‘Zeg hem dat hij weg moet gaan, wie het ook is, stomme idioot. Ik ben vandaag veel te vermoeid om iemand te ontvangen.’


  ‘Maar hij is kreupel, meester. Hij loopt met een stok.’


  Baralis wist dat Crope een zwak had voor kreupele mensen: de reusachtige dienaar bezat een driepotige rat die hij altijd en overal bij zich had. ‘Goed dan,’ gaf hij toe. ‘Maar vertel me dan op z’n minst wie het is.’


  ‘Hij zegt dat hij Skaythe heet, meester en dat hij een broer is van Blayze.’


  Baralis nam een slok van zijn holk. Hij zat in een gemakkelijke, hoge stoel, dichtbij het vuur. Hij was helemaal aangekleed, want hoe zwak hij ook was, hij zorgde er altijd voor een krachtige indruk te wekken. Zijn reis naar Larn had hem lichamelijk uitgeput, maar zijn geest was net zo monter als altijd. Dus de broer van Blayze wilde hem spreken. Baralis gaf Crope een teken de man bij hem te brengen. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt.


  De man die binnenkwam was bij lange na niet kreupel. Hij had inderdaad een stok en de knie van zijn linkerbeen was stijf, maar de broer van Blayze bewoog zich niet voort als een gekwelde invalide. Hij blaakte van zelfvertrouwen, stond zo te zien stevig in zijn schoenen en had een enigszins arrogante houding. Hij kwam naar Baralis toe en wilde hem de hand drukken.


  Baralis wuifde hem weg. Hij voelde er niets voor een wildvreemde zijn handen te tonen. Skaythe ging ongevraagd zitten en zette zijn stok tegen het bureau. Het was een lange, rechte stok, met ongeveer een handbreedte onder de bovenkant een verdikking. De verdikking was geribbeld, waarschijnlijk om meer houvast te geven, maar boven de knoest in het hout zat een glimmend gepoetste stalen punt. Het was niet alleen een wandelstok, maar tegelijkertijd een lans.


  Baralis keek naar de eigenaar van de stok. Hij leek op Blayze, maar was iets ouder, kleiner en harder. ‘Vertel kort wat je te zeggen hebt en laat me dan met rust.’


  ‘Wij streven hetzelfde doel na, lord Baralis.’ Skaythe glimlachte en toonde zijn scherpe, onregelmatige tanden. Hij wachtte even alvorens zich nader te verklaren en ging er eens uitgebreid voor zitten. ‘De man die Catherine heeft vermoord is tevens de moordenaar van mijn broer. U wilt hem vinden. Ik wil hem vinden. Ik stel voor om samen te werken teneinde te bereiken wat wij in ons eentje niet kunnen.’


  Baralis werd niet graag op zijn mislukkingen gewezen, maar hij hield zich in en spoelde een snedig antwoord weg met wat zure wijn. Hij kon deze man goed gebruiken. ‘Wat wil je van mij?’ vroeg hij.


  ‘Geld, informatie’ - Skaythe haalde zijn schouders op - ‘de hulp van uw speciale talenten.’


  Baralis boog zich onopvallend naar voren. Hij ademde diep in en liet de lucht lang in zijn longen zitten. Het werd steeds interessanter. Skaythe was een gebruiker van magische krachten. Dat kon nog wel eens goed van pas komen. ‘Dus jij wilt de ridder opsporen?’ vroeg Baralis.


  ‘Niemand kent de stad Bren zo goed als ik. De volgende keer dat u een tip krijgt’ – Skaythe benadrukte het woord om aan te geven dat hij heel goed wist hoe Baralis aan dergelijke tips kwam – ‘kunt u het beste eerst naar mij toe komen. Ik doe geen overhaaste dingen, zoals de koninklijke garde, waardoor iedereen weet te ontkomen.’


  Baralis trok een wenkbrauw op. Skaythe was kennelijk nogal van zichzelf overtuigd. ‘En als ik je nu eens vertel dat de ridder van plan is Bren te verlaten om naar het zuiden te gaan?’


  ‘Dan ga ik ook naar het zuiden.’ Skaythe liet zich niet uit het veld slaan. Zijn vingers speelden met de knoest op zijn stok. ‘Ik ken het zuiden goed. Ik rijd sneller dan wie dan ook. Niemand in Bren kan beter overweg met een mes en ik heb nog nooit een doel gemist.’


  Dit was een bijzonder gelukkige ontmoeting. Skaythe was precies het soort man dat hij nodig had: gedreven, bekwaam, dodelijk en vooral vervangbaar. Baralis besloot de man een beetje op de proef te stellen. Wat zou je zeggen als ik je zou vertellen dat er nog een man is die ik dood wil hebben? Een man die met de ridder meereist?’


  ‘Dan zou ik zeggen dat u dat meer gaat kosten dan mijn onkosten.’


  Baralis glimlachte en toonde daarbij tanden die dodelijker waren dan die van Skaythe ooit zouden zijn. ‘Dan kunnen we zaken doen, vriend.’


  Skaythes gezicht vertoonde geen enkele emotie. ‘Als ik buiten de stad moet gaan zoeken, wil ik daar minstens tweehonderd goudstukken voor hebben. Het kan zijn dat ik van paard moet wisselen, mensen moet omkopen of voor informatie moet betalen, om nog maar niet te spreken van de gebruikelijke reiskosten.’


  ‘Om daar nog maar niet van te spreken,’ zei Baralis, flauwtjes knikkend.


  ‘En ik zal natuurlijk meer nodig hebben naarmate u mij verder naar het zuiden stuurt.’


  Baralis knikte opnieuw. ‘Natuurlijk.’


  Aan de zon te zien, die haar best deed achter de wolken vandaan te komen, was het bijna middag. Zij hadden de hele ochtend al op ellebogen en buiken door de modder gekropen en nu kropen ze door verbrand kaf. Jack grijnsde grimmig. De modder was heel wat gladder geweest.


  Net toen het licht begon te worden hadden zij de stad verlaten. Het leger van Highwall viel de zuidwestelijke muur aan en zij gingen in zuidoostelijke richting. De lijken begonnen zich al op te stapelen. Kennelijk waren de poorten gisteravond gesloten en mensen die tot de volgende ochtend waren blijven wachten om de stad binnen te komen waren ter plekke afgeslacht.


  Tawl had erop aangedrongen meteen op de zachte, bloedige grond te gaan liggen, omdat zij anders een makkelijk doelwit waren voor een oplettende schutter. Nabber gleed als een bloedzuiger door de modder, kin omlaag, neus omhoog en zijn dekenrol als een ongehoorzaam kind achter zich aan slepend. Tawls bewegingen waren geruisloos en efficiënt – hij had dit duidelijk eerder gedaan. Zijn gezicht stond donker en er viel gemakkelijk van af te lezen wat hij dacht; Praat niet tegen me, laat me met rust, ik heb mijn eigen problemen.


  Nadat Jack hem vanochtend met Melli had gezien, kon hij zich wel ongeveer voorstellen wat die problemen waren. Tawl had zich vanmorgen letterlijk van Melli moeten losrukken. Het was een moeizaam, zeg maar verschrikkelijk afscheid geweest. En de gekwelde blik in de anders zo lichtblauwe ogen van de ridder verried dat zijn lichaam dan wel hier mocht zijn, in de verbrande korenvelden van het landelijke Bren, maar dat zijn ziel nog in de stad was, bij de vrouw van wie hij hield.


  Jack viel hem niet lastig. En zo kropen de drie in stilte door de smeulende velden. Zij ademden onwillekeurig asdeeltjes en verbrand kaf in en de droge, geblakerde stoppels schuurden langs hun wangen en benen. Alles was dood: het gras was verschroeid, veldmuizen tot op hun botjes verkoold en duizenden en nog eens duizenden insecten veranderd in het fijnste filigrein – als sneeuwvlokjes, maar dan zwart.


  Zo nu en dan moesten ze een weg oversteken. Er dwaalden nog steeds mensen rond, arme, versufte zielen die niet wisten waar ze naartoe moesten nu de stad voor de belegering aan alle kanten was gesloten.


  Soms vingen ze een glimp op van Highwallsoldaten; zij droegen toortsen en waren druk bezig alles plat te branden wat er nog plat te branden viel: schuren, dorpen, boerderijen. Het kwam Jack voor dat er maar weinig verschil was tussen Kylock die de velden liet afbranden en Highwall dat de gebouwen in de as legde. Die as zag er hetzelfde uit.


  Even slaagde de zon erin achter een wolk vandaan te komen en onmiddellijk baadden de velden in het licht. Jack keek achterom naar de stad. De muren glinsterden als gedreven zilver. Het zou Highwall niet meevallen om Bren te veroveren.


  Het verraste Jack hoe weinig ze gevorderd waren. Ze waren nu al zes uur op pad en toch waren ze nog steeds dicht bij de stad. Of leek dat maar zo omdat de muren zo hoog en massief waren?


  Jack haalde zijn schouders op en vervolgde zijn weg. Na enige tijd hief Tawl zijn hand op. Het was een teken dat ze moesten stoppen. Nog meer soldaten? vroeg Jack zich af. Tawl wenkte hen en Jack en Nabber kropen naar hem toe. Ze lagen alle drie plat op hun buik.


  ‘Dit is het laatste korenveld,’ siste Tawl. ‘Daarna komt er een stuk open weiland. Het wordt daar veel moeilijker om ons schuil te houden. Als we nu nog iemand tegenkomen, heb je grote kans dat het huurlingen of achterblijvers zijn die de stad alsnog hopen te bereiken. Als iemand ergens naar vraagt, zijn we kooplieden uit Lanholt, die Bren hebben verlaten, maar niet naar het westen durven uit angst voor Highwall. Ik doe het woord wel. Goed?’


  ‘En als we soldaten van Highwall tegenkomen?’ vroeg Nabber.


  ‘Als het er drie of minder zijn doden we hen. Zijn het er meer, dan zetten we het op een lopen.’ Tawl keek naar Jack en Jack knikte. ‘Een eindje verderop ligt een klein bos. Ik stel voor om er naartoe te gaan en daar een tijdje uit te rusten. Ik ben in elk geval van plan al dat vervloekte droge gras uit mijn tuniek te plukken en een fikse slok te nemen. Akkoord?’


  Tien minuten later zaten ze rond een kleine plas, die ooit misschien een meertje was geweest. Ze aten honingcakejes en namen om beurten een slok van Cravins beste brandewijn. Gisteren had Tawl Nabber opdracht gegeven voor proviand te zorgen en kennelijk hield de jongen niet van traditionele reiskost, want er stond geen brood of gedroogd vlees op het menu, alleen maar dingen met veel honing of suiker, of allebei. En kaas.


  Iedereen at in stilte. Nabber had een pincet uit zijn rugzak getoverd en zat met uiterste precisie verbrande graanstoppels uit zijn kleren te trekken. Tawl trok zijn tuniek uit en klopte hem uit tegen de dichtstbijzijnde boomstam. Jack was er nog helemaal niet aan begonnen. Hij probeerde alles bij te houden wat er gebeurde. Eigenlijk was hij daar al drie dagen mee bezig; zijn best doen om alles bij te houden.


  Hij kon het nog steeds niet allemaal bevatten. Volgens Tawl werd hij in de oude profetie genoemd als degene die een eind moest maken aan de oorlog en het lijden van Larn. Drie weken geleden, in Annis, had hij nog een andere profetie gehoord waarin hij een rol meende te spelen. Hij had met opzet niet meer aan het gedicht van de meesterbakkers gedacht, maar nu hij Tawl was tegengekomen werd alles steeds moeilijker te negeren of te ontkennen. Jack had het gevoel dat aloude krachten tegen hem samenspanden, zijn lot bepaalden, al zijn bewegingen controleerden en hem dwongen zichzelf in een nieuw, angstaanjagend daglicht te zien.


  De afgelopen twee dagen had hij in een soort shocktoestand verkeerd. Het leek net of een onzichtbare kracht hem in de buik had gestompt en hem nu meesleepte naar het zuiden om hem daar af te maken. Zijn hele lichaam trilde nog na van de klap. Hij kon nog steeds niet logisch nadenken. Hij probeerde zich de exacte bewoordingen van Tawls profetie te herinneren, maar de details ontglipten hem. Iets over twee huizen en een idioot die de waarheid kende. Jack had Tawl wel willen vragen het hem nog een keer te vertellen, maar hij wilde niet toegeven dat hij zoiets belangrijks kon vergeten.


  Alles was ook zo snel gebeurd. Het was te veel om te bevatten. Jack keek naar Tawl. De ridder leunde tegen een boom en spande een nieuwe pees op zijn boog. Jack kon bijna niet geloven dat de man die daar stond vijf jaar van zijn leven naar hém had gezocht. Zo ontstonden nu legendes. Hij vond zichzelf helemaal niet zo de moeite waard. Hij was maar een bakkersleerling van kasteel Harvell, geen verlosser van de mensheid, geen onbevreesde held.


  Larn moet vernietigd worden, zei Tawl. Kylock moet van de troon worden gestoten.


  Wat werd er in Borcs naam van hem verwacht? Waarom was die verantwoordelijkheid op zijn schouders gelegd? Er waren vast genoeg mannen die daar beter voor geschikt waren dan hij. Highwall had een leger. De ridders hadden hun broeders. Kylock had Baralis en Larn had zijn zieners. Hij had niemand.


  Hoewel, dat was natuurlijk niet helemaal waar. Hij had Tawl en Nabber, maar toch wilde hij de verantwoordelijkheid niet. Al had hij een heel bataljon zwaar bewapende soldaten, dan zou hij het nog steeds niet willen.


  Tawl en Melli hadden hem precies hetzelfde behandeld: zij gingen er gewoon vanuit dat hij bereid was om te doen wat zij zeiden. Niemand had hem gevraagd of hij naar Larn wilde – iedereen nam zomaar aan dat hij het zou doen. Maar waarom eigenlijk? O, hij had wel verhalen gehoord over de zieners en hij moest toegeven dat het hem niet prettig leek levenslang vastgebonden te liggen op een rotsblok, maar het gebeurde nu al honderden jaren, dus waarom vond nu opeens iedereen dat hij er een einde aan moest maken? Hij had geen enkele band met het eiland. De zieners van Larn waren zijn verantwoordelijkheid toch niet? Eigenlijk moest de taak om het eiland te verwoesten worden toegewezen aan iemand die ooit met het eiland te maken had gehad, of er een bepaalde wrok tegen koesterde. Zoals Tawl.


  Jack streek het haar uit zijn gezicht. Hij was moe en in de war. Het was ook allemaal zo overweldigend. Hij moest over zoveel nadenken en er was nog zoveel wat hij niet begreep.


  Wat moest hij doen wanneer zij hun bestemming bereikten? Hoe moest hij in vredesnaam Larn verwoesten? Ja, hij kende een paar trucjes met lucht en metaal, maar hij kon geen aardbeving of vloedgolf teweeg brengen, of iets anders waarmee je een heel eiland kon laten verdwijnen.


  En wat als zijn opdracht niet slaagde? Wat zou er dan met Melli gebeuren, in Bren? Jack wist helemaal niets van profetieën, maar volgens Tawl was het echt noodzakelijk dat Larn werd verwoest, omdat Melli’s kind anders zijn rechtmatige plek niet kon opeisen. Opeens had Jack veel zin om het op een lopen te zetten, regelrecht naar huis, naar kasteel Harvell. De verantwoording was te groot voor hem alleen. Er stond te veel op het spel en hij wist er te weinig vanaf. De werkelijke reden was dat hij gewoon doodsbang was. Tawl en Melli hadden vertrouwen in hem en hij was er helemaal niet zeker van dat hij dat vertrouwen waard was.


  Ondanks al zijn bedenkingen, twijfelde Jack er geen moment aan dat hij degene in de profetie was. Op de een of andere manier had hij dat al geweten voordat hij Tawl leerde kennen. Van de profetie zelf had hij toen natuurlijk nog nooit gehoord, maar hij had wel geweten dat hij in een bepaalde relatie tot Kylock, Baralis en de oorlog stond. Hij had nu al maandenlang het gevoel dat er een rol in het grote geheel voor hem was weggelegd en hij was al die rijd op weg geweest naar Bren. Het was geen toeval dat Tawl hem daar had gevonden. Absoluut geen toeval.


  Opeens zag Jack dat Tawl niet langer tegen de boom geleund stond. De ridder stond achter hem. Langzaam legde hij een hand op Jacks schouder.


  ‘Je bent niet alleen,’ zei hij.


  Jack draaide zich naar hem om en keek hem aan. Hij had een verbitterd antwoord klaar, maar toen hij Tawls gezicht zag, stierven de woorden weg op zijn lippen. Hij was niet de enige die geen keus had – de man die voor hem stond had ook geen keus. Nog in geen miljoen jaar zou Tawl er vrijwillig voor hebben gekozen om Melli in de steek te laten. Hij had het gedaan omdat hij niet anders kon.


  Opeens kregen de woorden van de ridder meer dan één betekenis: ze betekenden heel veel verschillende dingen en al die dingen maakten de band tussen hem en Tawl nog hechter. Hij was niet alleen en dat kon wel eens meer betekenen dan een schrale troost: het zou wel eens het enige kunnen zijn wat in zijn voordeel werkte.


  ‘Kom op, Jack,’ zei Tawl terwijl hij Jack een hand toestak. We kunnen vandaag nog een heel eind komen.’ Het deed hem genoegen te zien dat de jongen teruglachte. Hij had Jack een poosje staan observeren en het liet zich niet moeilijk raden waaraan hij zat te denken. Daarom was hij bij hem gaan staan: om hem zoveel mogelijk gerust te stellen. Aan mooie woorden ontbrak het hem natuurlijk, zoals altijd. Dus gaf hij hem een hand en zei de enige woorden die werkelijk iets betekenden: ‘Je bent niet alleen.’


  Tawl had lang genoeg geleefd om die woorden op hun waarde te kunnen schatten. Vele jaren geleden had Tyren zijn hele leven veranderd door precies hetzelfde tegen hem te zeggen.


  Tijd heeft weinig betekenis voor mensen die gevangen zitten, gemarteld worden of verdriet hebben. Dagen en nachten zijn slechts schaduwen in de grotere duisternis van het bestaan.


  Tot op de dag van vandaag wist Tawl niet hoeveel rijd er was verstreken tussen het moment waarop hij hoorde dat zijn zusters dood waren en de nacht dat hij in Valdis arriveerde. Voor een man die zijn ziel heeft verloren lijken weken en maanden een heel leven te duren. En dat was precies wat Tawl die dag in de moerassen had verloren: het middelpunt van zijn wezen – zijn hart, zijn familie, zijn ziel. Zijn zusjes waren dood en terwijl hij zich in Valdis alleen maar druk had gemaakt om zijn eer, hadden zij in hun koude graf gelegen.


  Zijn vader kon hij niets kwalijk nemen. De man was een dronken, waardeloze nietsnut en dat wist Tawl al zolang hij zich kon herinneren. Hij had zijn zusjes nooit bij hem mogen achterlaten. Hij had zich geen rad voor ogen mogen laten draaien door een paar mooie woorden en een zak vol goud. Zijn vader mocht dan gewonnen hebben met kaarten, maar hij had moeten begrijpen dat winnen een gokker niet verandert en zijn goklust hooguit aanwakkert.


  Tawl vervloekte zichzelf. Hij had gewoon niet nagedacht. Meteen toen zijn vader zijn plaats had ingenomen was hij er vandoor gegaan naar de Bulrush, in Greyving.


  Terugkijkend voelde Tawl nog steeds hoe kwaad hij was geweest toen zijn vader terugkwam. Hij herinnerde zich de steek van jaloezie toen hij zag hoe dol zijn zusjes waren op hun papa en de woede die hem ertoe dreef voor zonsopgang het huis te verlaten. Gek, maar op dat moment had hij zichzelf voorgehouden dat hij eindelijk vrij was, terwijl die vrijheid toch al meteen een bittere bijsmaak had, en het had vele maanden geduurd voordat hij die smaak helemaal kwijt was.


  Drie jaar later betaalde hij de prijs voor zijn ondoordachte besluit en zijn woede. De dag waarop hij terugkeerde naar de moerassen, was de dag waarop er een einde kwam aan zijn leven. Die ochtend kwam er een einde aan alle hoop en al het andere viel in het niet bij zijn verlies. Valdis, zijn pas verworven tweede cirkel, zijn dromen van grootheid en zijn hoop voor de toekomst werden allemaal dingen zonder betekenis. En dat alles had hij te danken aan zijn eigen trots.


  Tawl had met een mes zijn cirkels doorgekrast, zijn zwaard weggegooid en was zo hard en zo snel weggereden als hij kon. Hij had geen enkel doel, alleen een brandend verlangen om zover mogelijk bij de moerassen vandaan te gaan. Het was de afschuwelijkste periode van zijn leven. De enige manier om niet te hoeven nadenken was door te rijden alsof de duivel hem op de hielen zat en niet één keer achterom te kijken. Uiteindelijk was zijn paard onder hem bezweken. Tawl krabbelde overeind van de grond en vervloekte het uitgeputte dier. Hij stormde woest bij het beest vandaan en liet het achter om een langzame, maar zekere dood te sterven. Daar schaamde hij zich nu voor, vooral gezien het feit waar het paard hem helemaal naartoe had gebracht.


  Toen het de volgende ochtend licht werd, herkende Tawl de omgeving. Hij bevond zich in een vallei even ten zuiden van Valdis. Hij had zo lang zonder doel gereden dat hij er zich oprecht over verbaasde dat hij zich hier bevond. Hij vroeg zich nog even af of hij misschien onbewust deze richting had gekozen. Toen hij naar zijn cirkels keek – vol geronnen bloed en lelijk ontstoken - besloot Tawl naar Tyren te gaan en hem te vertellen dat hij geen ridder meer kon zijn. Dat was hij de man wel verschuldigd.


  Tyren stond nu aan het hoofd van de ridderorde, maar ondanks zijn hoge positie kwam hij meteen naar Tawl toe toen hij hoorde dat deze hem wilde spreken. Hij had een brief in zijn hand, die hij onder zijn tuniek stopte toen hij Tawl naar zich toetrok en omhelsde.


  Tawl verstijfde en duwde de man weg.


  ‘Wat is er aan de hand, mijn zoon?’ vroeg Tyren. Zijn blik viel op Tawls arm. ‘Wat is er gebeurd?’


  Opeens stortte Tawl volledig in. Hij viel op zijn knieën en snikte als een klein kind. ‘Ze zijn dood,’ was het enige wat hij kon uitbrengen. ‘Ze zijn dood.’


  Tyren sloeg zijn armen om hem heen. Even later waren er opeens twee warme dekens en twee flessen goede brandewijn. ‘Heb je je familie verloren?’ vroeg hij vriendelijk terwijl hij Tawl een van de flessen overhandigde.


  Tawl knikte. Hij probeerde te spreken, maar de woorden wilden niet komen. Er bestónden geen woorden om te vertellen wat er met zijn familie was gebeurd. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik kan geen ridder meer zijn.’


  Tyrens hield zijn hand voor zijn tuniek. Je kon duidelijk zien dat er een brief onder zat. ‘Mijn zoon,’ zei hij op ernstige toon, ‘de ridderorde heeft je nodig. Ik heb je nodig. Ik laat je niet gaan.’


  Tawl schudde wild zijn hoofd. ‘Hoe kan een man zonder ziel nog ridder zijn?’


  Toen zei Tyren het enige wat op dat moment nog iets betekende. ‘Je bent niet alleen,’ zei hij. Wij leven allemaal in wanhoop en verdriet. Het verwerven van de derde cirkel moet worden betaald met bloed en opofferingen. Alvorens een nobel ridder te kunnen worden moet je weten wat pijn en lijden is. Je bent niet de eerste ridder die zijn familie is kwijtgeraakt. Iedereen die naar Valdis komt laat zijn verleden achter.


  ‘Wat je nu moet doen is de dood van je zusjes betekenis geven – dat is de enige manier om je ziel te hervinden. Als je nu weggaat, garandeer ik je dat je er de rest van je leven spijt van zult hebben. Dan zal je leven en sterven in schande, gekweld en onvervuld tot het eind van je dagen. Blijf en doe wat ik van je vraag, en ik zweer je dat je jezelf zult bevrijden.’


  Tyren zag eruit als een god. Uit zijn bruine ogen straalde een goddelijk licht. Tawl gelóófde in hem.


  Uit eerbied voor de man die voor hem stond, boog hij zijn hoofd en zei: *Wat moet ik doen, mijn heer?’


  Tyren haalde de brief uit zijn tuniek. Hij wuifde ermee naar Tawl, maar vouwde hem niet open. ‘Vandaag heb ik deze brief ontvangen van een wijze man die Bevlin heet. Hij vraagt mij hem een ridder te sturen. Die ridder moet een jongen voor hem zoeken die de macht heeft een wereldoorlog te voorkomen…’
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  ‘NEE, BODGER, NEEM NU MAAR van mij aan dat Isrovuur niet het ergste is wat een soldaat te vrezen heeft.’


  ‘Maar Isrovuur verbrandt alles waarmee het in aanraking komt, Grift: steen, ijzer, gehard leer. Het brandt zelfs op water.’


  ‘Jawel, maar als je een goede vriend bij je hebt, kan die het makkelijk doven door over je heen te pissen, Bodger. Isrovlammen laten zich het beste doven door urine.’ Grift schudde zijn hoofd. ‘Nee, Bodger, het ergste wat een soldaat kan overkomen is dat er een dood konijn naar hem wordt gegooid.’


  ‘Een dood konijn!’


  ‘Jazeker, Bodger. Het is algemeen bekend dat er in de hele wereld niets zo afgrijselijk stinkt als dode konijnen. Het is de pest voor je gezondheid. Ik word al misselijk als ik er alleen maar aan denk.’


  ‘Maar waarom juist konijnen, Grift? Waarom geen stinkdieren?’


  ‘Ik dacht dat ik je al eens had verteld over de eigenaardige paringsgewoontes van konijnen, Bodger.’


  ‘Dat heb je zeker, Grift.’


  ‘Dan lijkt het me nu tijd dat je een grote sprong voorwaarts maakt en eindelijk eens twee en twee bij elkaar gaat optellen, Bodger.’


  Bodger trok zijn wenkbrauwen op, dacht diep na, nam een slok wijn en begon vervolgens triomfantelijk te lachen. ‘Aah. Ik begrijp het al, Grift.’ Grift straalde als een trotse leraar. Hij ging er nog eens lekker voor zitten op zijn brits en zei: ‘Dat was trouwens wel een kwestie van geluk dat Kylock die tunnel van Highwall heeft gevonden.’


  ‘Zeg dat wel. Wie had ooit kunnen denken dat Highwall een poging zou doen een tunnel naar het paleis te graven?’


  ‘Gelukkig gaat niet alles zoals Kylock het graag zou willen. Gisteren, nadat er een bres in de muur was geslagen, zijn er ongeveer vijfhonderd zwarthelmen gesneuveld toen zij het gat trachtten te verdedigen. Het schijnt een regelrecht bloedbad geweest te zijn.’


  ‘De muur is nog steeds niet hersteld, Grift. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien. Ze hebben het gat dichtgetimmerd en er een loopgraaf omheen gegraven, maar volgens mij is één goed gerichte aanval voldoende om het weer open te breken.’


  Grift knikte. ‘Morgen omstreeks deze tijd is dat ons probleem niet meer, Bodger. Heb je de brief bij je?’


  ‘Ja, maar hij is verzegeld. Lady Melliandra heeft hem een uur aan me geleden gegeven. Ze wil dat ik hem morgenochtend, voordat het licht wordt, bij de vijand bezorg.’


  ‘Je bent toch niet zenuwachtig, Bodger?’


  ‘Nou, ik vroeg me eigenlijk af of ik een witte vlag of zoiets zal meenemen. Om hen te laten weten dat ze niet op me moeten schieten.’


  Grift dacht even na. ‘Dat lijkt me niet onverstandig, Bodger. Je kunt nooit weten. Maar zodra ze zien van wie de brief afkomstig is, zullen ze je met open armen verwelkomen. Volgens lord Maybor heeft hij de vlag van de hertog op de belegeringstoren van Highwall zien wapperen. Dat betekent dat ze eigenlijk al vechten voor de belangen van Brens rechtmatige erfgenaam.’


  ‘Lord Baralis heeft opdracht gegeven de vlag er zo snel mogelijk af te schieten, Grift.’


  ‘Wat dacht je. Dat is natuurlijk wel de laatste plaats waar hij die vlag wil zien wapperen.’


  Bodger dronk zijn glas leeg. Nadat hij om zich heen had gekeken om zich ervan te overtuigen dat ze alleen waren, zei hij op zachte toon: ‘De soldaten van Highwall zijn niet de enigen die de kant van lady Melliandra kiezen. Op straat hoor je ook mensen die liever haar aanspraken steunen dan die van Kylock. Vandaag heb ik nog gezien hoe de hertogelijke garde twee mannen van het Plein van de Oude Taveerne afvoerde. De mannen hadden een flinke menigte om zich heen verzameld en riepen dat zij liever werden geregeerd door de bastaardzoon van de hertog dan door een bloeddorstige buitenlandse koning.’


  Grift schudde langzaam zijn hoofd. ‘Zulke praatjes zal Kylock nooit tolereren, Bodger. Hij zal elke man die het waagt zijn heerschappij aan te vechten de tong uitrukken.’


  De twee mannen zwegen abrupt toen lord Maybor door de grote kelder naar het luik liep.


  ‘Pas goed op Melliandra terwijl ik weg ben,’ zei Maybor tegen Bodger. De edelman trok zijn mantel om zich heen, beklom de pas geplaatste ladder en verdween in de nacht.


  ‘Dat was vreemd,’ zei Grift terwijl hij met zijn lege glas tegen Bodgers arm duwde.


  Prompt vulde Bodger het glas met wijn uit het dichtstbijzijnde van de drie vaten die naast hen stonden. Geleidelijk aan werkten de mannen alle vaten in de kelder af. Ze hadden al een flink aantal verzuurde wijnen aangetroffen, maar nog niet één zo erg dat hij niet meer te drinken was.


  ‘Wat is er vreemd, Grift?’


  ‘Dat die oude Maybor op een nacht als deze zo’n dikke mantel draagt’


  ‘Je hebt gelijk, Grift. Volgens mij is het de warmste nacht van het jaar.’


  Zodra Maybor het luik achter zich dicht had laten vallen, trok hij zijn mantel uit en verborg hem in een donker hoekje van de binnenplaats. Het stonk hier overal naar bloed, maar het kon Maybor niet veel schelen wat er met dat oude ding gebeurde. Hij had er nu al maanden op geslapen en het kleine beetje stijl dat de kleermaker er ooit in had willen leggen was het kledingstuk al lang geleden kwijtgeraakt.


  Hoewel het al donker werd, vond Maybor nog voldoende licht om de dieprode kleur van zijn tuniek te bewonderen. Een kleur die beslist indruk op de vrouwtjes zou maken. Glimlachend liep Maybor de straat op.


  Terwijl hij daar liep deed het bombardement van Highwall de gebouwen trillen op hun grondvesten en leek in het zuidwesten de hemel in lichterlaaie te staan. Het was de noordelijke bondgenoten gaan vervelen de hele dag alleen maar op de muur te schieten, dus hadden zij hun katapulten hoger gesteld, zodat zij hun projectielen nu óver de muur, regelrecht de stad in schoten. Het lawaai was nog het ergste. Het afschuwelijke, misselijkmakende gedonder van de belegeringswerktuigen, het gedreun van steen op steen, het zachte suizen van de bogen en de hoge, gruwelijke kreten van de gewonden.


  Luisterend naar de geluiden van de oorlog, kon Maybor bijna niet meer wachten tot morgen. Morgen zou Melli’s brief worden gelezen door lord Besik, de legeraanvoerder van Highwall. Vandaag had de man nota bene nog de vlag van de hertog laten hijsen om duidelijk te maken dat hij achter Melliandra en haar kind stond – Maybor kon wel raden wiens beringde, vlezige hand daarachter zat – en hij en Melli wisten nu zeker dat zij een warm onthaal in het vijandelijke kamp zouden vinden. Dan kon hij eindelijk eens actief aan de oorlog gaan deelnemen, in plaats van de hele dag als een lafaard in die wijnkelder te zitten.


  Maybor had de afgelopen dagen voorzichtig de stad verkend en had wel een paar ideetjes opgedaan om haar te veroveren. De muur was haar grootste kracht en hoewel de vijand erin was geslaagd een bres in een klein stukje van de buitenste muur te slaan, hadden zij daar bijna een week voor nodig gehad. Het meer was echter Brens zwakke punt. De stad was er afhankelijk van; het koude, zuivere water uit alle waterputten was afkomstig uit het meer. Duizenden mensen waren afhankelijk van het meer om in leven te blijven. Iemand hoefde het water maar te vergiftigen en diezelfde mensen zouden zich binnen een week op hun knieën gewonnen geven.


  Eigenlijk zou Highwall duikers het meer in moeten sturen. Nabber had hem verteld dat er zich onder water doorgangen bevonden die regelrecht naar het hart van het paleis voerden. Als zich onder het paleis al een netwerk van tunnels bevond, zou er onder water een tunnel kunnen worden gegraven die daarop aansloot. Vervolgens kon de tunnel volgegooid worden met hooi en hout en in brand worden gestoken, en voor je het wist zouden de funderingen het begeven.


  En wat de vlag van wijlen de hertog betreft, die zou hij op elke tent, op elke ladder, op elke kruisboog laten bevestigen. Er waren zoveel mensen in Bren die zich liever achter Melli zouden scharen dan achter Kylock – ze hadden alleen nog een zetje nodig. Cravin was op dit moment ook bezig steun voor Melli te organiseren. Dat was, moest Maybor schoorvoetend toegeven, een nogal riskante onderneming. Tot dusverre hadden alle edelen die zich duidelijk voor Melli hadden uitgesproken vroegtijdig de dood gevonden. Officieel waren zij alleen maar als vermist opgegeven, maar Maybor was veel te oud en door de wol geverfd om geloof te hechten aan de officiële berichtgeving.


  Maybor werd in zijn overpeinzingen gestoord door twee jongedames die in een deuropening stonden en hem toeriepen: ‘Hé, jij daar, knappe vent! Zin in een stoeipartijtje tussen de lakens?’


  ‘Wat mij betreft mag je mijn voordeur belegeren, lekkertje.’


  Maybor, die hun charmes, of liever gezegd hun gebrek daaraan, met één blik had ingeschat, maakte in het voorbijgaan een beleefde buiging. ‘Vanavond niet, dames. Een andere keer misschien.’


  De meisjes giechelden om zijn hoffelijkheid en beloofden hem een speciaal tarief als hij nog eens langs kwam.


  Maybor prentte de straatnaam in zijn hoofd. Als hij de plek die hij zocht niet snel vond, zou hij misschien alsnog op hun aanbod ingaan. Tenslotte waren lelijke vrouwen meestal veel inventiever in bed. Eén ding stond echter als een paal boven water, hij móést vanavond een vrouw hebben.


  Hij zat al zo lang zonder dat hij bijna was vergeten wat hij met een vrouw moest doen. Zo’n lange onthouding kon een man het leven kosten! En wanneer hij zich eenmaal bij het leger van Highwall had gevoegd, kon hij waarschijnlijk pas weer van een vrouw genieten, zodra de belegering ten einde was. Vandaar dat hij vanavond de straat was opgegaan: dit was zijn laatste kans om met een vrouw naar bed te gaan.


  Nu wilde het toeval dat hij eerder vandaag een herberg had bezocht en daar van iemand het adres had gekregen van het beste bordeel van de stad. Er scheen daar een meisje te werken dat zo buitengewoon mooi was dat mannen van heinde en verre kwamen om met haar het bed te delen. Toen hij dit hoorde, had Maybor besloten dat zij degene zou zijn met wie hij zijn laatste nacht in Bren zou doorbrengen. De lange periode van onthouding en zelfbeheersing zou in één klap worden goedgemaakt door een fantastische – en waarschijnlijk veel te dure – vrijpartij.


  Uiteindelijk, na vele verkeerde afslagen en wat omwegen, vond Maybor het etablissement waarnaar hij op zoek was. De rode luiken stonden open en rook, rumoer en heerlijke geuren dreven naar buiten om klanten naar binnen te lokken. Maybor las de naam op het uithangbord, legde voor alle zekerheid zijn hand op zijn beurs en klopte luid op de deur.


  Een vrouw deed open. Ze bekeek hem van top tot teen, verschikte wat aan haar zwaar bepoederde haar en zei: ‘Welkom, heer. Kom binnen en veeg het stof van de belegering van uw schoenen.’ Ze nam zijn arm in een stalen greep en sleurde hem over de drempel.


  Maybors eerste reactie was te maken dat hij wegkwam. De vrouw was niet jong en zeker niet mooi en ze stonk naar dode ratten. Net toen hij weg wilde glippen, riep de vrouw: ‘Moxie! Franny! Kom eens kennismaken met deze knappe heer.’ Twee jonge meisje kwamen onmiddellijk aangesneld en de vrouw liet zijn arm los. De meisjes kwamen elk aan een kant van hem staan en de vrouw duwde hem een kroes bier in zijn hand. ‘Speciaal brouwsel,’ zei ze.


  Er brandden maar weinig kaarsen, maar toch hing er veel rook. Het licht was gedempt, de dampen zwaar en de zaak zat tot aan de nok toe vol met mensen. Maybor nam een slok van zijn bier. Het kwam hem eigenaardig bekend voor - het leek op het spul dat ze in de Koninkrijken brouwden.


  ‘Het is nog nooit zo druk geweest als nu,’ zei de vrouw. ‘Er gaat toch maar niets boven een dag op de vestingmuren om een man ’s avonds lekker geil te maken.’ Ze lachte koket en schikte haar krullen rond haar gezicht.


  Maybor wist niet goed wat hij ervan moest denken. De rook en het zware bier deden hun werk en ontspanden zijn geest en zijn zintuigen. Maar de rattenvrouw was nog steeds zo lelijk als de nacht.


  ‘Vertel me eens,’ zei hij, ‘waar is uw schoonheid?’


  De twee meisjes naast hem kwamen wat dichter bij hem staan.


  Er verscheen een brede glimlach op het gezicht van de rattenvrouw. ‘Aah. Tja, knappe heer, Cherry is op dit moment bezet. Straks is ze weer vrij, maar waarom geniet u in de tussentijd niet een beetje van Franny en Moxie?’


  Franny en Moxie begonnen hem kleine kusjes in zijn nek te geven. De meisjes zagen er best leuk uit, maar hij had het gevoel dat ze overdag niet om aan te zien waren. ‘Ik zal iets met hen drinken,’ zei Maybor. ‘Als u Cherry maar naar me toestuurt zodra ze vrij is.’


  De vrouw aarzelde. ‘Heel goed, heer. Maar als u hen alledrie wilt, betaalt u de dubbele prijs.’


  Maybor liet zich meevoeren naar een bankje langs een van de muren. Moxie en Franny begonnen hem te zoenen en te strelen. ‘Maak je over de kosten maar geen zorgen, vrouw,’ riep hij boven het lawaai uit. ‘Ik wil het beste van het beste.’


  Madame Greals vleermuisoren vingen van een kilometer afstand opmerkingen over geld op. Ze had zojuist haar twee favoriete zinnen gehoord: Maak je over de kosten maar geen zorgen, en Ik wil het beste van het beste. Het klonk haar als muziek in de oren. Vanavond had ze kennelijk een klant die zich het allerbeste kon veroorloven. Niet dat zij het geld nodig had – natuurlijk niet. Sinds zij haar grote schoonheid had aangekocht, liep de zaak als een trein. Mannen kwamen overal vandaan om zich te vergapen aan Cherry’s aanzienlijke charmes. Lichtblond haar, een zijdezachte huid, smaragdgroene ogen. Om nog maar niet te spreken van een kont met de afmetingen van een biervat! Het meisje was hard op weg een fenomeen te worden: in herbergen werden liederen over haar gezongen, haar beeltenis was op verschillende projectielen geschilderd die op de vijand waren afgeschoten en gisteravond had koning Kylock haar bij zich laten ontbieden.


  ‘Allerliefste zuster,’ klonk het hoge, nasale stemgeluid van madame Thornypurse achter haar. ‘Ik geloof dat we met een probleempje zitten.’


  Wat nu weer, lieve zuster? Klaagt er weer iemand over de rook?’ vroeg madame Greal geërgerd. Niemand kon zich zo opwinden over een onbenullige klacht als haar zus. Gisteravond hadden er nota bene torren in het speciale brouwsel gezeten!


  ‘Welnu, liefste zuster,’ zei madame Thornypurse op fluistertoon. ‘Er is zojuist een keurige heer binnengekomen die naar Cherry vraagt. Aan zijn kleding te zien kan hij zich wel twee Cherry’s veroorloven.’


  Madame Greal begreep wat het probleem was. ‘Heb je hem Franny al aangeboden?’ Na Cherry, was Franny het op één na beste meisje van de zaak. Zonder die lange neus en konijnentanden had ze een echte schoonheid kunnen zijn.


  ‘Ja, lieve zuster, maar hij vraagt toch naar Cherry.’


  ‘Nou, dat is dus uitgesloten,’ zei madame Greal snibbig. ‘Niemand krijgt haar te zien voordat ze helemaal beter is.’


  Cherry was pas vanochtend vroeg teruggekeerd uit het paleis van de hertog. Afgezien van een gebroken arm, had ze ook nog drie brandplekken op haar rechterschouder. Het meisje had hen bezworen dat ze van een trap was gevallen en op een tafel met brandende kaarsen terecht was gekomen. Madame Greal dacht er het hare van. Ze wist uit ervaring dat sommige mannen ervan genoten om vrouwen pijn te doen en zij had het gevoel dat koning Kylock zo’n man was.


  Normaal gesproken trok madame Greal zich niet veel van dergelijke praktijken aan, vooral als het om iemand ging die zo goed betaalde als de koning, maar in dit geval was haar grootste attractie minstens een week uitgeschakeld. Met een gebroken arm kon Cherry nog wel werken – misschien maakte het haar zelfs wel aantrekkelijker – maar de blauwe plekken en de brandwonden moesten eerst helen alvorens zij zich weer in het openbaar kon vertonen. Het was allemaal erg vervelend. Vooral nu zo’n rijke man bereid was het dubbele voor haar te betalen.


  ‘Wijs mij dat knappe heerschap eens aan, lieve zuster.’


  Madame Thornypurse wees hem aan. ‘Daar zit hij,’ zei ze. ‘Die man in het rood, die met zijn rug naar ons toe zit.’


  Madame Greal had hem al in de gaten. Zij had de rode stof gezien, had het herkend als de allerfijnste zijde en wilde net op de man afstappen, toen hij zijn gezicht naar het licht draaide.


  Madame Greal verstijfde. Haar keel voelde droog aan. Alle rook ter wereld was niet genoeg om de identiteit te verhullen van de man in het rood. Ze zag zijn gezicht elke nacht in haar dromen. Madame Greal legde haar duim op haar lippen en drukte er voorzichtig tegen. Ze voelde slechts zachtheid waar ooit tanden hadden gezeten.


  ‘Wat is er aan de hand, liefste zuster? Je kijkt alsof je een geest hebt gezien.’


  Het kostte madame Greal de grootste moeite zich te herstellen. Ze glimlachte haar eigen, eigenaardige lachje en perste haar lippen op elkaar zodat ze een dunne streep vormden. ‘Nee, zusterlief,’ zei ze. Ik heb zojuist iets gezien waaraan ik veel meer kan verdienen dan aan een geest.’


  Madame Thornypurse beefde als een blozende maagd. ‘Wat dan, zuster? Wat dan?’


  ‘De op één na meest gezochte man van Bren,’ fluisterde madame Greal, meer tegen zichzelf dan tegen haar zus. Wie had kunnen denken dat ze lord Maybor nota bene in haar eigen zaak zou terugzien? Ze glimlachte breed. Dit kon haar geld én wraak opleveren: de twee meest bevredigende dingen ter wereld.


  Het zou meteen een goede manier zijn om een wit voetje te halen bij lord Baralis. O, van die hoge heer wist ze ook het nodige – zij was de enige in Bren die wist dat hij had meegewerkt aan de samenzwering om de hertog te vermoorden – maar de waarheid was dat ze een beetje bang was om haar kennis te gebruiken. Mensen die lord Baralis tegenwerkten hadden de vervelende gewoonte vroegtijdig aan hun eind te komen. Als hij een hertog kon vermoorden, en hoogst waarschijnlijk ook een hertogin, dan zou hij zich geen twee keer bedenken om een vrouw te vermoorden die hem probeerde te chanteren. Het was beter om lord Baralis eerst te leren kennen en te zien hoe royaal hij kon zijn. Chanteren kon altijd nog. De ervaring had haar geleerd dat geheimen als deze met het verstrijken van de tijd alleen maar aan kracht wonnen. Met het geld dat ze zou opstrijken met het aangeven van Maybor en zijn slet van een dochter, kon ze het zich wel veroorloven nog een poosje te wachten.


  ‘Jij,’ zei ze tegen haar zuster, ‘moet die man bezighouden tot ik terug kom.’


  ‘Maar…’


  Madame Greal had haar hand al opgestoken. ‘Het kan me niet schelen hoe je het doet. Wat mij betreft laat je die meiden poedelnaakt voor hem dansen. Als je er maar voor zorgt dat die ouwe rotzak niet weggaat.’


  Madame Thornypurse keek geschokt. De gewoonte haar oudere zus onvoorwaardelijk te gehoorzamen zat er inmiddels echter zo ingebakken dat zij alleen maar knikte. ‘Blijf je niet te lang weg, zusterlief?’


  Madame Greal had haar mantel al aangetrokken. ‘Nee, liefste zuster. Ik ben binnen tien tellen terug.’


  Baralis was net klaar met het verzenden van zijn eerste bericht aan Skaythe. De man was vijf dagen geleden uit de stad vertrokken en was op dit moment op weg naar het zuiden, in de hoop Tawl daar ergens tegen het lijf te lopen. Hoewel Baralis al sinds enige tijd vermoedde dat de ridder zich niet meer in deze streek bevond, had hij daar vanmorgen pas zekerheid over gekregen. Dank zij die drukke, kleine zieners op Larn wist hij nu niet alleen waar Tawl naartoe ging, maar ook welke route hij zou nemen. Langs het schiereiland en via Ness, Toolay en Rorn.


  De machthebbers van Larn hadden Baralis in zijn slaap benaderd. Het was veelzeggend dat zij tot de vroege ochtend hadden gewacht om contact te maken - ze hadden natuurlijk gehoopt geheimen uit zijn dromen te weten te komen. Baralis glimlachte. Er was wel wat meer voor nodig dan de zieners van Larn om de duistere doolhof van zijn onderbewustzijn te kunnen doorgronden.


  Kennelijk begonnen ze erg bezorgd te worden op hun afgelegen eilandje. Ze deden hun best net zo hooghartig en afstandelijk te zijn als anders, maar er klonk een dringende ondertoon in hun verlangen om hem alles te vertellen wat zij wisten. Larn wilde dat de ridder en de jongen werden gedood en zij zouden alles doen wat in hun macht lag om hem daarbij te helpen. Ze vertelden hem niet alleen de route die de twee voortvluchtigen zouden nemen, maar probeerden hem ook om te kopen met allerlei informatie over de oorlog. Het scheen dat Highwall op de komst van tweeduizend huurlingen zat te wachten. De mannen waren al betaald en van een volledige uitrusting voorzien – dit alles welwillend ter beschikking gesteld door de hoogeerwaarde aartsbisschop van Rorn.


  Baralis had de informatie onmiddellijk doorgespeeld aan Kylock. Oorlogvoeren was nu eenmaal de specialiteit van de koning.


  Politiek en details waren de zijne.


  Met een glimlach schonk Baralis een glas rode wijn in. Skaythe bleek toch een nuttige aanwinst te zijn. Hij had zoveel mannen kunnen inhuren om Jack en Tawl op te sporen als hij wilde, maar met Skaythe, die over een rudimentaire kennis van magie beschikte, kon hij onderweg contact opnemen. Een bericht van Skaythe ontvangen viel niet mee, maar er een naar hem verzenden was dóódsimpel. De man hoefde zich alleen maar te concentreren en te luisteren zonder zijn oren te gebruiken. Dat kon elke idioot.


  Skaythe had het bericht gekregen en paste zijn route aan de nieuwe informatie aan. Baralis had veel vertrouwen in de man. Hij mocht dan niet zo goed kunnen vechten als zijn broer Blayze, maar hij was veel en veel slimmer.


  Baralis’ overpeinzingen werden onderbroken door een klop op de deur. Crope was op dit tijdstip meestal bezig met het verzorgen van de dieren. Baralis stond op. Voordat hij bij de deur was, werd er opnieuw geklopt. Er stond iemand voor de deur die erg ongeduldig was.


  Hij trok de deur open. ‘Wie waagt het mij op dit uur te storen?’


  In de gang stond een vrouw. Ze keek ernstig en haar lichaam had de charme van een geknoopt eind touw. ‘Iemand die u naar de grootste hoer van Bren kan leiden.’


  ‘En wie mag dat wel zijn?’ Baralis keek de gang in. Wie had deze krankzinnige vrouw binnengelaten?


  ‘Maybors dochter natuurlijk.’


  ‘Weet u waar Melliandra is?’ Misschien was ze toch niet zo gek als hij dacht. Ze had een sluwe, hebzuchtige blik in haar ogen. ‘Kom even binnen.’ Baralis wenkte haar. ‘Kan ik u misschien een glas wijn aanbieden?’


  ‘Een heel klein slokje voor mijn droge keel.’ De vrouw hield haar hand tegen haar hals.


  Baralis schonk haar glas tot aan de rand toe vol. ‘En met wie heb ik het genoegen?’


  ‘Madame G.’ De vrouw sprak vrijwel zonder haar lippen te bewegen.


  ‘Goed dan, madame G, misschien kunt u mij nu vertellen waar die jonge moordenares zich schuilhoudt.’ Om zijn vliegje te vangen veranderde Baralis zijn stem in een honingzoete val. ‘Dan kunnen we het daarna over beloningen hebben.’


  ‘Ik heb het liever eerst over beloningen, als u dat niet erg vindt. In mijn beroep leer je gauw genoeg dat je je beter vooruit kunt laten betalen.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Nou.’ De vrouw keek nerveus om zich heen. Ten eerste wil ik natuurlijk geld.’


  Baralis knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Laten we zeggen… vijfhonderd goudstukken.’


  ‘En?’


  De vrouw glimlachte met de voldoening van een beul die de lengte van de strop meet. ‘We weten allebei hoe belangrijk het is om lady Melliandra te vinden. Als zij erin slaagt de vijand te bereiken, zou dat tot een burgeroorlog kunnen leiden.’ Madame G schudde triest haar hoofd. ‘Er zijn genoeg mensen in Bren die liever haar kind in het paleis zouden zien dan Kylock – hoewel de manier waarop hij huishoudt onder haar aanhangers ervoor zorgt dat niemand zijn mond open durft te doen.’


  ‘Vertel wat u te zeggen hebt.’


  De verandering in Baralis’ stem ging niet ongemerkt aan de vrouw voorbij. Zij nam een grote slok wijn, haar eerste teken van zenuwachtigheid. Opeens zag Baralis dat zij haar beide voortanden miste.


  Nu zij weer wat moed had geput uit de wijn, keek de vrouw hem recht in de ogen. ‘Ik wil graag een positie hier in het paleis. Huishoudster, administratrice, opzichteres in de wijnkelder…’ Terwijl madame G ter illustratie wat met haar armen wuifde, verscheen er een blik van onmiskenbare kwaadaardigheid op haar scherpe, smalle gezicht. ‘Of ik zou de hoer zelf kunnen bewaken.’


  Baralis kon een glimlach bijna niet onderdrukken. De vrouw zou een fantastische cipier zijn. ‘U kunt elke positie krijgen die u wilt,’ zei hij. ‘En dan zou ik nu wel eens willen weten…’


  ‘Voordat we verder gaan wil ik u eerst verzoeken om het goud en uw woord van eer,’ viel madame G hem in de rede.


  Baralis liep naar zijn bureau. Hij trok een promesse naar zich toe, ondertekende het papier en drukte er zijn zegel op. Hij gaf het aan de vrouw.


  Zij las het langzaam door. ‘Ik wil toch wel graag een voorschot hebben.’


  ‘Als u mij nu niet onmiddellijk vertelt waar Maybor en zijn dochter zijn, zult u dit paleis niet levend verlaten.’ Baralis ging nu vlak voor de vrouw staan. ‘Wees blij met wat u hebt, of verlies alles.’


  Met bevende hand stak madame G het briefje in haar keurslijf. ‘Goed dan. Lord Maybor wordt op dit moment aangenaam beziggehouden in het etablissement van mijn zuster. U hoeft alleen maar een paar mannen achter hem aan te sturen wanneer hij naar huis gaat en hij zal u rechtstreeks naar Melliandra leiden.’


  Baralis had zijn hand al op het bellenkoord. Welk etablissement is dat?’


  ‘Een kleine zaak in het zuidelijke deel van de stad. Ik zal met uw mannen meegaan om hen de weg te wijzen.’


  ‘Uitstekend,’ zei Baralis. Hij had zijn belangstelling voor de vrouw alweer verloren – wat hem betreft kon ze de achtervolging leiden. De zieners van Larn vergisten zich nooit. Nog even en hij zou Melkandra weer in zijn macht hebben.


  Maybor wist allang niet meer hoe alle meisjes heetten. Allereerst had je Moxie en Franny, maar verder waren het voor hem niet meer dan aantrekkekjke, schaars geklede lijven.


  Een rookontwikkeling waarvan een kolenbrander de moord zou steken, in combinatie met een bijna dodelijk sterk bierbrouwsel, hadden Maybor in een soort wazige toestand van half-bewustzijn gebracht. Het enige wat hij nog wist was dat het tijd was om naar huis te gaan en dat de vrouw die naar dode ratten stonk hem niet wilde laten gaan. Telkens als hij naar de deur wilde lopen, versperde ze hem de weg en duwde weer een nieuw naakt meisje naar hem toe.


  De zaak was nu vrijwel verlaten. Een paar dronken nietsnutten lagen op de grond te snurken, een man zat stilletjes in zijn bier te huilen en een ander zong liedjes over zijn vrouw. De rook begon eindelijk wat op te trekken.


  Maybor duwde de meisjes van zich af en stond op. Het duurde even voordat de ruimte om hem heen ophield met draaien. Opeens dook de rattenvrouw weer op.


  ‘Och, heer, gaat u toch nog niet weg,’ zei ze terwijl ze hem bij de arm greep. ‘U hebt Esmi nog niet zien dansen.’


  Maybor sloeg haar hand weg. ‘Zowaar Borc mijn getuige is, vrouw - ik ga nu weg! En niemand houdt me meer tegen.’ Hij wankelde naar de deur. Nog voordat hij er was ging de deur al open. Een vrouw stak haar hoofd om het hoekje van de deur. Althans, dat dacht hij, want toen hij nog eens goed keek, was zij weer verdwenen.


  De rattenvrouw, die vlak achter hem had gelopen, wendde zich plotseling tot de meisjes. ‘Wens deze meneer maar goedenacht,’ zei ze.


  ‘Welterusten, lekker ding,’ riepen de meisjes in koor.


  Maybor wist instinctief dat dit niet het juiste moment was om een buiging te wagen, dus wuifde hij alleen maar met zijn arm. De rattenvrouw liet hem ongestoord vertrekken.


  Maybor ademde de frisse avondlucht diep in en probeerde zich de weg naar huis te herinneren. Met zijn blik op zijn voeten gericht, liep hij naar het einde van de straat. Alles kwam hem nog bekend voor en hij sloeg linksaf, het marktplein op. Het was nu heel stil in de stad. Het leger van Highwall had het bombardement voor de nacht gestaakt en het enige geluid was dat van het water in de fonteinen en het geruis van zijn eigen zijden tuniek.


  Al met al was het een ongewone avond geweest. Hij had er een teleurstellende les van geleerd: zelfs naakte vrouwen gaan na een tijdje vervelen. Maar als een man niet wilde aftakelen, moest hij nu eenmaal eens in de zoveel tijd verschrikkelijk, afschuwelijk dronken worden.


  Tijdens zijn wandeling door de stad, begon Maybor weer enigszins nuchter te worden. Een lichte bries blies de rook uit zijn longen en de smerige stank van de open riolen hadden een veel opwekkender werking dan het allerbeste vlugzout.


  Zijn toenemende helderheid maakte hem ook wat alerter op zijn omgeving. Maybor hoorde het snelle kloppen van zijn eigen hart, maar dat was niet het enige wat hij hoorde. Hij bleef staan en meteen hield ook het geluid van voetstappen op. Hij werd gevolgd. Waarschijnlijk een zakkenroller, of een sluipmoordenaar die had gezien hoe dronken hij was. Maybor liep haastig verder. De wijnkelder was nu niet ver meer.


  Nog een paar straathoeken om, een snelle blik naar links en naar rechts en Maybor liep de binnenplaats van de slager op.


  Borc! Wat was het donker. Maybor wankelde naar het midden van de binnenplaats en zocht om zich heen naar het vierkante luik naar de kelder. Toen hij het had gevonden, stootte hij zijn voet en siste: ‘Ik ben het, Maybor! Laat me erin!’ Toen hij beneden wat rumoer hoorde, bromde hij tevreden. Die luie bedelaars waren nog wakker. Net toen het luik openging, herinnerde Maybor zich dat hij zijn mantel in een hoek van de binnenplaats had achtergelaten. ‘Ik kom zo,’ fluisterde hij tegen Bodger, die beneden op hem stond te wachten.


  Maybor wist niet meer in welke hoek hij zijn mantel had verstopt. In het donker zagen ze er allemaal hetzelfde uit. Toen hij naar het verste punt van de binnenplaats liep, werd de nachtelijke stilte opeens verbroken door een harde kreet: ‘Grijp ze!’


  Zwaarden werden getrokken en opeens wemelde de hele binnenplaats van de duistere figuren die op weg waren naar het luik.


  Maybor zag twee mannen op zich afkomen. Hij trok zijn mes en week terug in de schaduwen van de muur. Zijn heup stootte ergens tegenaan. Het was het slachtblok van de slager. Vloekend liep hij eromheen.


  Toen hij weer opkeek zag hij een groep gewapende soldaten in de kelder springen. Iemand gilde.


  De twee mannen waren nu vlakbij en Maybor haalde uit met zijn mes. Een van de twee deinsde achteruit. Maybor greep het slachtblok beet en gaf er een reusachtige duw tegen. Het viel tegen de tweede man aan. Maybor liet zich op de grond vallen. Hij graaide om zich heen in het zand, net zolang tot zijn hand het zachte materiaal van zijn mantel voelde.


  De tweede man slaagde er niet in onder het slachtblok vandaan te kruipen. Hij riep naar zijn maat om hem te helpen het zware ding van hem af te tillen.


  Er kwamen een paar mannen uit het luik te voorschijn. Eén van hen droeg iemand. Iemand die niet gilde en zich niet verzette. Het was zo donker dat Maybor geen details kon onderscheiden, maar hij vermoedde dat het zijn dochter was. Maybors hart sprong op toen hij het figuurtje zag bewegen. Het licht van de sterren viel op een punt van een rok. Het was Melli en zij leefde nog. Er stonden twee soldaten naast haar.


  ‘Trevis! Brunner! Hebben jullie die ouwe nu al?’


  ‘We hebben hem in het nauw gedreven, kapitein.’ Er klonk een luid geraas toen de eerste man het slachtblok van de voet van de tweede duwde.


  Maybor wist dat hij slechts enkele seconden had om te beslissen wat hij moest doen. Melli was gevangen en hij betwijfelde of hij haar kon bevrijden. Het waren te veel mannen om het in zijn eentje tegen op te nemen. Hij moest snel nadenken. Voor Melli.


  De twee soldaten kwamen dichterbij. Zij maakten behoedzame, zwaaiende bewegingen met hun zwaarden. Maybor had zich nu helemaal teruggetrokken in de schaduwen en hij vermoedde dat de mannen hem niet konden zien. Hij wist dat hij het beste kon proberen te ontsnappen. Als hij zich liet doden of gevangen nemen kon hij Melli helemaal niet meer helpen. Als hij het zich goed herinnerde bevond zich halverwege tussen hem en de keukendeur nog een zijpoort. Maybor greep zijn mantel. Hij wierp hem van zich af als een werpnet, zodat hij uitwaaierde en naar het midden van de binnenplaats zweefde. In het schemerlicht leek het net een man.


  ‘Daar heb je hem, Trevis!’ riep de eerste man. ‘Hij gaat er vandoor.’ Beide mannen renden achter de mantel aan.


  ‘Vader! Néé!’ gilde Melli.


  Maybors hart kromp samen toen hij haar hoorde - ze moest zijn mantel hebben herkend. Even aarzelde hij, toen rende hij, gebruik makend van de schaduwen, in tegenovergestelde richting, langs de muur naar de poort. Zijn adem brandde in zijn longen en hij hijgde zwaar. Hij hoefde niet over zijn schouder te kijken om te weten dat zijn afleidingsmanoeuvre was ontdekt. Achter hem klonken kreten en voetstappen.


  Maybor had de poort bereikt. Zijn hand trilde zo hevig dat hij de grendel niet open kon krijgen.


  ‘Daar is hij, tegen de muur!’ riep iemand.


  Maybor greep de grendel met beide handen vast en trok hem weg. De poort ging naar buiten open. Hij waagde nog één blik achterom.


  Melli veroorzaakte een behoorlijke commotie. Ze schopte en gilde en deed haar uiterste best de soldaten bezig te houden, zodat ze niet achter hem aan zouden gaan. Maybors hart brak. Zij was de moedigste dochter die een vader zich kon wensen.


  Hij hoorde voetstappen naderbij komen en wist dat het tijd was om te gaan. Melli’s inspanningen mochten niet voor niets zijn. Hij glipte door de poort en sloeg hem meteen weer achter zich dicht. In het steegje was het iets lichter en Maybor zag meteen dat langs de hele linkermuur hoge stapels appelkistjes stonden. Hij rende erop af en gooide zijn hele gewicht tegen de laatste stapel kistjes, zodat ze allemaal achter hem op de grond kletterden. Hout versplinterde, kistjes werden verpletterd en appels rolden alle kanten op. De twee soldaten die juist door de poort naar buiten kwamen waren net op tijd om eronder te worden bedolven.


  Maybor had niet voldoende energie meer om van het schouwspel te genieten. Hij draaide zich snel om en rende de steeg door. Elke stap was een marteling. Hij voelde een strakke band van pijn om zijn borst. Zijn mooie tuniek was kletsnat van het zweet. Geleidelijk, naarmate hij verdwaald raakte in het doolhof van straten, vertraagde hij zijn tred.


  Maybor was nu weer helemaal nuchter en voelde geen enkele vreugde over zijn ontsnapping. In gedachten zag hij telkens opnieuw het laatste beeld van Melli voor zich en haar gezichtje bleef hem tot zonsopgang achtervolgen.
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  ‘WE MOETEN ERVAN UITGAAN dat we worden gevolgd,’ zei Tawl. ‘En dat mogen we geen moment uit het oog verliezen.’


  ‘Daar zeg je een waar woord, beste vriend,’ deed Nabber een duit in het zakje. ‘Swift zelf beweerde altijd dat hij zo vaak was gevolgd dat iemand hem op een dag regelrecht het graf in zou volgen.’


  Tawl glimlachte. Snel wierp hij een blik op Jack. Hij wist niet hoe Jack die laatste opmerking zou opvatten. Er was zoveel wat hij niet van hem wist.


  Jack zat het vuur op te stoken. ‘Ik ga er al een week van uit dat we worden gevolgd.’


  ‘Is het iets wat je aanvoelt?’


  ‘Het is geen magíé, als je dat soms bedoelt, Tawl.’ Jack legde de nadruk op het woord magie.


  Tawl begreep dat hij op zijn vingers werd getikt. Dan moest hij ook maar duidelijk zeggen wat hij bedoelde. ‘Waarom dan?’


  ‘Omdat Baralis manieren heeft om erachter te komen wat mensen van plan zijn. Als ze gebruik maken van magische krachten kan hij hun spoor volgen.’ Jack gooide het laatste houtblok op het vuur. ‘En ook omdat hij mij in het verleden al meer dan eens heeft opgespoord.’


  Er blies een kille wind door de vlammen. De zon zakte in het westen achter de heuvels en nam het laatste beetje daglicht met zich mee. De paarden hinnikten zacht en richtten vervolgens hun aandacht weer op het gras. Tawl voelde zich niet op zijn gemak en hij vermoedde dat Jack dit gevoel deelde.


  Het was nu negen dagen geleden dat ze uit de stad waren vertrokken. Negen dagen van korte nachten, ’s ochtends vroeg weer op, stevig doorrijden, lange uren in het zadel, pijnlijke ledematen en weinig rust. Een week geleden hadden zij twee paarden gekocht van een boer die zo bang was om overvallen en in elkaar geslagen te worden dat hij ze praktisch had weggegeven. De paarden waren een beetje traag, maar sterk en gewend aan hard werken. Jack had de vos gekregen, die wat kleiner was dan het andere paard, en zelf had Tawl de grijsbruine genomen. Nabber reed, onder protest, met Tawl mee.


  Tot nu toe hadden de paarden hun tempo alleen maar vertraagd. Nabber haatte paarden en Jack had nooit leren rijden. Tawl had de neiging te vergeten dat Jack een bakkersleerling was geweest. Hij zag er niet naar uit, gedroeg zich ook niet zo en hanteerde zijn mes als een moordenaar, niet als een keukenhulpje. Maar hij was jong, en er was veel wat hij nog niet wist. Eenvoudige dingen, zoals paardrijden, het waterdicht inpakken van zijn spullen, het volgen van de sterren en het temperen van het kampvuur in de ochtend. Beetje bij beetje leerde Tawl hem alles wat hij wist. Jack leerde snel. Hij zat nu al beter op zijn paard dan Nabber. Morgen verwachtte Tawl flink op te kunnen schieten. Binnen enkele dagen zouden ze Ness bereiken. Daar konden ze hun paarden omruilen voor snellere en binnen twee weken naar Rorn rijden.


  Tawl glimlachte. Hij wist dat hij erg optimistisch was – misschien deden ze er wel twee keer zo lang over – maar hij kon er niets aan doen. Melli was in Bren en het enige waaraan hij kon denken was zo snel mogelijk naar Larn te gaan en zich vervolgens weer terug te haasten naar Melli. Hij droomde er elke nacht van.


  ‘Tawl, we gaan vanavond toch niet verder meer, wel? Mijn benen staan zo rond als een hoepel.’ Nabber maakte een allesomvattend gebaar met zijn armen. ‘Bovendien lijkt dit me een fijn plekje om te overnachten. Lekker beschut.’


  Tawl keek naar het vuur, dat nu goed brandde. Sinds Jack had geleerd snel een kampvuur aan te leggen, liet hij geen mogelijkheid onbenut om zijn kunsten te tonen. Nabber had gelijk. Het was beter om hier vannacht te blijven. Ze hadden een goed vuur, een prima plek om te slapen en met de halve maan aan de hemel was er ook eigenlijk niet genoeg licht om bij te reizen. Tawl had nog een paar uur willen rijden, maar hij wist dat Nabber moe was. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘We blijven vannacht hier.’


  Nabber stond op. ‘Ik ga de veldflessen vullen. Achter die bomen daar stroomt een riviertje.’


  ‘Kijk uit voor wolven,’ zei Tawl glimlachend. Hij wist dat Nabber minder belangstelling had voor het water dan voor de kans om watersalamanders en kikkers te pesten. Tawl keek de jongen na totdat hij uit het gezicht was verdwenen en prentte zich goed in welke richting hij precies nam.


  ‘Ben je nog steeds onrustig?’ vroeg Jack.


  Tawl liet niets merken van zijn verrassing. ‘Ik ga er nooit automatisch van uit dat er geen gevaar is.’


  Nu zweeg Jack een poosje. Er stond een pan op het vuur en hij roerde in de linzen met gedroogd vlees.


  Zij bevonden zich op een licht hellende open plek in een vrij dun begroeid bos. De bomen om hen heen stonden als oude vrouwtjes in afzonderlijke groepjes bij elkaar. Er stonden eiken, beuken en meidoornstruiken. Alles zag eruit alsof het er al heel lang stond. Zelfs het gras had de gelige kleur van de ouderdom.


  Tawl maakte het zich gemakkelijk. Hij leunde achterover tegen de stam van een knoestige oude eik en keek hoe Jack zich met de stoofpot bezighield. Na een tijdje zei hij: ‘Dus Baralis heeft je al eens eerder opgespoord?’


  Jack knikte. ‘En Melli ook. Wij zijn samen uit kasteel Harvell gevlucht. Hij heeft ons tot twee keer toe gevonden.’


  ‘Waarom was Melli weggelopen?’


  ‘Haar vader wilde haar dwingen om met Kylock te trouwen.’


  ‘En toen is ze er gewoon vandoor gegaan?’


  ‘Ja. In het holst van de nacht.’


  Tawl kreeg opeens een blij gevoel. Hij zag helemaal voor zich hoe Melli in al haar verontwaardiging steeds kwader was geworden en tenslotte had besloten iets heel roekeloos te doen. Hij had nog nooit een vrouw ontmoet met zoveel lef. ‘Hoe was ze toen jij haar leerde kennen?’


  ‘Hooghartig.’ Jack pakte de pan uit het vuur en zette hem ernaast, tussen de as. Hij pakte zijn plunjezak en kwam bij Tawl zitten. ‘Haar hand bloedde en ze was net beroofd, maar toch weigerde ze mijn hulp. Het duurde een uur voordat ze mij haar naam wilde vertellen.’ Jack glimlachte bij de herinnering. ‘Maar ze was wel mooi.’


  De beide mannen glimlachten. ‘Ja,’ zei Tawl, ‘ze is inderdaad heel mooi.’


  ‘En sterk. Tot op de dag van vandaag snap ik niet hoe ze erin is geslaagd mij dwars door het bos naar de weg te slepen. En daarna heeft ze een varkensboerin weten over te halen om mij te helpen. Ze vertelde haar dat ik gewond was geraakt tijdens de jacht.’


  ‘En die boerin geloofde haar?’


  ‘Wat dacht je dan?’


  De mannen schoten in de lach. Tawl had het naar zijn zin. Hij genoot ervan hier in het bos te zitten, in het bleke licht van de maan, en over Melli te praten. Het was bijna zo fijn als bij haar te zijn.


  ‘Je geeft heel veel om haar, hè?’ zei hij, toen ze waren uitgelachen.


  Jack keek op. ‘Ja, dat doe ik zeker.’


  Tawl bemerkte een zekere aarzeling in zijn stem. Door te zwijgen, moedigde hij Jack aan om door te praten.


  ‘Maar ik ben niet verliefd op haar zoals jij.’


  Op zijn geheel eigen manier wilde Jack hem laten weten dat hij geen rivaal had. Tawl legde zijn hand op Jacks schouder. Het leven was goed. Er was eergevoel, vriendschap en liefde. ‘En hoe zit het met jou, Jack?’ vroeg hij zacht. ‘Van wie droom jij ’s nachts?’


  Tawl glimlachte. Hij wist dat hij de jongen hiermee overviel.


  Jack ging wat dichter bij het vuur zitten. Hij zat met zijn rug naar Tawl en toen hij begon te praten, leek zijn stem van heel ver weg te komen. ‘Er is een meisje in Halcus. Haar familie heeft me onderdak verleend. Ze was mooi, niet perfect, zoals Melli, maar…’ Jack haalde zijn schouders op. ‘Maar toch heel erg mooi.’


  Tawl leunde op zijn gemak tegen de boom aan. Hij wierp een snelle blik in Nabbers richting - alles leek rustig - en vroeg toen: ‘Hoe heet ze?’


  Tarissa.’


  Tawl kon veel opmaken uit de manier waarop Jack haar naam uitsprak. Er school verlangen in zijn stem, maar ook nog iets anders. Een zekere hardheid. Omdat hij niet zoveel ervaring had met dit soort gesprekken, besloot hij er maar niet meteen te diep op in te gaan. ‘Hoe zag ze eruit?’ Even dacht hij de verkeerde vraag te hebben gesteld, want het bleef enkele minuten stil.


  De wind ging liggen en de maan verdween achter de wolken. Het vuur knetterde en spuwde samen met de rook kleine, gloeiende houtdeeltjes omhoog. Tenslotte zei Jack: ‘Haar ogen zijn schitterend bruin. Haar haar is kastanjebruin met goud. Ze heeft een klein bobbeltje op haar neus en wanneer ze lacht krijgt ze kuiltjes in haar wangen.’


  Tawl keek Jack aan. Zijn haar had precies dezelfde kleur als dat van de vrouw die Jack beschreef.


  Er klonk een zacht snorrend geluid door de duisternis.


  Tawl voelde een koele luchtstroom langs zijn gezicht.


  Péng!


  ‘Ga liggen!’ riep hij. Vlak boven zijn hoofd stak een pijl uit de boomstam. De schacht trilde nog.


  Jack liet zich op de grond vallen.


  ‘Schop het vuur uit.’


  Tawl volgde de richting van de pijlvlucht. De boogschutter bevond zich ten noorden van hen. Achter hem, gooide Jack handenvol aarde op de vlammen. Het vuur doofde. ‘Kruip naar de paarden en maak ze los.’ Tawl sprak tegen Jack, maar zijn gedachten waren bij Nabber. ‘Breng ze naar de rivier. Haal hun teugels naar één kant en houd hun lijven tussen jou en de schutter.’ Tawl wilde hem net vragen zijn mes in gereedheid te houden, toen hij de glinstering van koel staal zag. Jack was hem al voorgeweest.


  Tawl sprong naar het kampvuur. De pan met de stoofschotel was omgevallen. Geen eten vanavond. Hij griste de plunjezakken en dekenrollen bij elkaar en rende naar de rivier.


  Nu kon de boogschutter hen onmogelijk nog goed onder schot krijgen. Zijn doelwitten waren nu in beweging en het kampvuur was gedoofd, dus er was geen licht meer. Ook de bomen zouden hem het schieten bemoeilijken. Vreemd genoeg twijfelde Tawl er geen ogenblik aan dat het maar om één schutter ging. Als het er meer waren geweest, waren hij en Jack allang dood geweest.


  Nee. Deze man werkte alleen. En Tawl had zo’n idee dat het schot alleen was bedoeld als een soort kennismaking. De pijl was te goed geplaatst om een misser te kunnen zijn. Een handbreedte boven zijn hoofd, precies tussen zijn ogen – een klassiek waarschuwingsschot. Iemand wilde hem niet alleen laten weten dat hij er was, maar ook dat hij vooralsnog geen haast had om hen te doden. Hij wilde hen eerst bang maken.


  Een eindje verderop zag Tawl het glinsteren van de rivier. Ook zag hij bewegende schaduwen. De paarden. Hij rende er naartoe. Zodra hij Jack zag, riep hij: ‘Is Nabber bij jou?’


  Jack kreeg de kans niet om te antwoorden.


  Nabber riep: ‘Hé, Tawl, wat is er aan de hand? Je kunt hier ook niet even normaal een dutje doen zonder meteen in de narigheid te zitten.’ Hij ging in het maanlicht staan. Onder zijn tuniek waren verscheidene kronkelende bobbels zichtbaar.


  ‘Laat die padden nu maar hier, Nabber,’ zei Tawl, de neiging onderdrukkend om de jongen te omhelzen. ‘We zullen vanavond toch nog verder moeten. We moeten de man die die pijl heeft afgeschoten zien kwijt te raken.’


  Skaythe glimlachte maar zelden. Op dit soort momenten, wanneer hij goede reden had om tevreden te zijn, stond hij zichzelf een zelfgenoegzaam samenknijpen van de lippen toe. Meer niet.


  Vanaf zijn positie boven op de heuvel, kon hij precies de traag lopende paarden zien. Hij zag niet of ze aan de teugel werden meegevoerd of dat er een ruiter op zat. Maar dat deed er ook niet toe. Hij had bereikt wat hij vanavond had willen bereiken: hij had Tawl de handschoen toegeworpen.


  Alleen jammer dat Tawl de pijl niet had bekeken, anders had hij wellicht begrepen waar het spel om ging.


  Een pijl heeft iets heiligs. Hij vliegt door de lucht, een boodschap van de dood met zich meedragend, en slechts voortgestuwd door spierkracht. Elk onderdeel van de pijl kon je iets vertellen over de bedoelingen van de schutter. Boodschappen in de boodschap, als een geheime code in een brief.


  Skaythe was een beetje teleurgesteld dat Tawl niet de rijd had genomen om de pijl in de boom goed te lezen. Hij was vroeger tenslotte ridder geweest en ridders wisten alles van de geheime taal van pijl en boog.


  Als Tawl even had gekeken had hij een kleine pijlpunt gezien, niet bedoeld voor de jacht, maar voor de sport. Hij was speciaal ontworpen om doel te treffen en niet om een prooi te doden. Hij was nooit bedoeld geweest om te doden, hooguit als dreigement. Wat de schacht betreft, die was gesneden uit het fijnste cederhout. Niet iets waarvoor je gemakkelijk aan kon komen, maar iets waarvoor een seriéúze boogschutter graag bereid was moeite te doen. De schacht was een voorwerp van grote schoonheid: zo glad als een vrouwenwang en recht genoeg om goed te kunnen mikken. Het was een schacht die iets van de boogschutter zelf vertelde. Hij vertelde van zijn vaardigheid, zijn perfectionisme en zijn kennis van zaken. Alleen professionele schutters gebruikten cederhout.


  En dan had je nog de bevedering, het meest karakteristieke kenmerk van de pijl. De kans van de schutter om zijn ware aard te tonen. De bevedering vormde de vlag van de pijl, die voor iedereen zichtbaar zachtjes wapperde in de wind, zodra de pijl zijn doel had getroffen. De bevedering van Skaythes pijl was uniek.


  Rode zijde en mensenhaar.


  Rode zijde voor het lint dat in de kuil was geworpen op de avond dat Blayze was vermoord. Mensenhaar van Blayzes lichaam, afgeschoren op de dag voordat ze hem in zijn graf hadden gelegd.


  De pijl was een eerbetoon aan de nagedachtenis van zijn broer en een gelofte om wraak te nemen.


  Skaythe was bij Blayze geweest toen hij stierf. Hij had het gevecht in de kuil gezien en toegekeken hoe de ridder Blayzes schedel tegen de grond had gebeukt tot zijn hersens tegen de lemen wand spatten. Hij had het lichaam naar het paleis zien dragen en had hem zien sterven zonder nog bij bewustzijn te zijn gekomen.


  Tawl had die avond niet met een man gevochten, hij had er een vermoord. Hij had veel eerder kunnen ophouden; Blayze had al bij de eerste keer dat zijn schedel de muur raakte het bewustzijn verloren. Op dat moment had de ridder kunnen ophouden en de overwinning kunnen opeisen. Maar nee, hij ging maar door en door, en hield pas op toen zijn secondant hem had weggetrokken. Blayze had het gevecht kunnen overleven en later een keer revanche kunnen nemen om oude rekeningen te vereffenen. Maar dat had de ridder allemaal onmogelijk gemaakt.


  Skaythe hing zijn pijlkoker op zijn rug en besteeg zijn paard. Hij spoorde de ruin aan en reed naar de open plek in het bos.


  Nu zou hij nooit meer de kans krijgen Blayze in een gevecht van man tot man te verslaan.


  Zij waren op de eerste plaats rivalen geweest en daarna pas broers. Zij hadden op de kop af negen maanden gescheeld. Skaythe was de oudste. De mensen zeiden dat Blayze de charme en het knappe uiterlijk had, terwijl Skaythe de hersens had gekregen. Ze vochten al voordat ze konden lopen. Tegen de tijd dat Skaythe zestien werd leken er geen grenzen te bestaan aan wat hij kon bereiken. Hij vocht als een duivel. Niemand kon hem verslaan, hoewel zijn broer altijd dicht in de buurt kwam.


  Dat was een mooie tijd. Hun rivaliteit spoorde hen allebei aan; ze leefden ervoor en het maakte hen tot de vechters die ze werden. Zodra Skaythe een nieuwe schijnbeweging onder de knie had, probeerde hij hem uit op Blayze, waarna hij hem ook aan zijn broer leerde. Soms, maar niet al te vaak, was Blayze degene die als eerste een nieuwe techniek leerde. Dat leverde fantastische gevechten op. Skaythe genoot van nieuwe uitdagingen. Elke aanval en afweermanoeuvre schonk vreugde en elke slag had betekenis.


  De mensen keken naar hen en schudden hun hoofd. Zulke broers hadden ze nog nooit gezien, zeiden ze.


  Toen Blayze zestien werd hadden zij hun allerlaatste gevecht. Het was donker en ze hadden allebei gedronken. Skaythe had een hele kruik bier op en Blayze, die altijd al minder bescheiden was in die dingen, twee. Het was een slordig, ongedisciplineerd gevecht. Het vond plaats op de binnenplaats achter de winkel van hun vader. Een olielamp en twee kaarsen waren de enige verlichting die ze hadden.


  Het bier maakte hen niet alleen traag, maar ook verbitterd. Voor ze het wisten werd het gevecht gemeen: allerlei oude gevoelens van wrok kwamen opeens weer boven drijven. Blayze was altijd de favoriet geweest, de lieveling van beide ouders, zijn knappe gezicht altijd een garantie voor succes. Skaythe was de arrogante, humeurige bullebak, niet in staat zijn stemmingen te beheersen. De beledigingen kwamen nog sneller dan de slagen.


  Van de twee was Skaythe nog het helderst en daar maakte hij gebruik van. Zijn mes ging rakelings langs de arm van zijn broer en vervolgens drukte hij het op zijn borst. Normaal gesproken was een gevecht gewonnen zodra er bloed uit het bovenlichaam vloeide. Skaythe keerde zijn broer de rug toe en wilde weglopen. Toen voelde hij een harde klap tegen zijn hoofd. Hij wankelde naar voren en viel op de grond. Toen hij zich omdraaide zag hij nog juist Blayze boven zich staan met een steen in zijn hand. De steen raakte zijn been en in zijn knie vond een explosie van pijn plaats. De nacht werd licht toen hij het uitschreeuwde en werd vervolgens weer donker toen de afschuwelijke pijn van de druk van versplinterde botten op spierweefsel ondraaglijk werd.


  De herinnering bracht een grimmige trek op Skaythes gezicht. Hij kneep zo hard in de teugels dat zijn knokkels wit werden.


  Na die dag had hij nooit meer gevochten. Na verloop van tijd was de knie genezen, maar hij zou altijd mank blijven lopen. De broers hadden nooit over het gevecht gesproken. Skaythe had zich helemaal op de taak geworpen om van zijn broer een groot kampioen te maken. Blayzes overwinningen waren zijn overwinningen en de keren dat hij verloor waren op de vingers van één hand te tellen. Terwijl zijn broer zich een weg door alle vechtkuilen van Bren vocht, hield Skaythe zijn lichaam onopvallend in goede conditie, alleen trainde hij nu met pijl en boog in plaats van het zwaard en met de lans in plaats van de knuppel. Hij liet een plaatselijke smid een scherpe punt voor zijn stok maken en maakte van zijn zwakheid een wapen. Hij kon inmiddels heel goed zonder stok lopen, maar hij vond hem te handig om zomaar op te geven.


  Tien jaar waren er inmiddels verstreken sinds het incident met de steen. Blayze was uiteindelijk kampioen van de hertog geworden en Blayze was niet van zijn zijde geweken. Tot die allerlaatste avond.


  Skaythe vond het nog steeds moeilijk te geloven dat Blayze er niet meer was. Elke dag van die tien lange jaren had hij zich voorgehouden dat er ooit een moment zou komen dat hij en zijn broer weer zouden vechten. En dan zou hij hem nog één laatste keer verslaan.


  Alleen zou dat nu nooit meer gebeuren. En alle andere overwinningen hadden geen betekenis meer.


  Skaythe liet zich van zijn paard glijden. Hij liep over de open plek naar de boom waar zijn pijl in stak. Hij nam de schacht in zijn vuist en trok hem uit de stam. Het hout spleet in zijn hand.


  De ridder had heel wat te verantwoorden.


  Alle appels en kistjes waren weg. Iemand had ze opgeruimd.


  Maybor stond in dezelfde schaduwen die hem vier dagen geleden hadden helpen ontsnappen. Hij stond in de steeg en had zojuist de poort naar de binnenplaats geopend. Het was donker en stil. Er was geen teken van leven en uit de dieptes van de kelder scheen geen straaltje licht.


  Hij stond hier nu al drie uur. Hij keek en wachtte, om zich ervan te overtuigen dat niemand hem zag of hem stond op te wachten. Twee uur geleden waren de lichten van de slagerij uitgegaan. Daarna was de slager naar buiten gekomen en had tegen de muur staan plassen. Sindsdien was er niets meer gebeurd. Geen voetstappen, geen gedempt hoesten, geen stemmen. De binnenplaats was verlaten en het zag ernaar uit dat hetzelfde voor de kelder gold.


  Maybor kende slechts één gebed. Het was zelfzuchtig en onbescheiden en het woord ik kwam er wel heel vaak in voor, maar toch sprak hij het uit terwijl hij naar het luik sloop.


  Het houten paneel lag weer op zijn plek. Maybor duwde ertegen met zijn voet. Het zat los. Hij bukte zich, duwde zijn vingers onder een van de hoeken en trok het luik omhoog. Het was van binnenuit niet vergrendeld. Maybor tuurde omlaag. Het was heel donker en het stonk naar zure wijn. De soldaten hadden ongetwijfeld een flink aantal vaten opengemaakt.


  Maybor liet zich in de kelder zakken. Hij belandde met een plof op de grond. De kratten die er altijd onder hadden gestaan waren verdwenen. Ratten maakten zich voor hem uit de voeten. Zijn schoenen waren al snel doorweekt met wijn.


  ‘Is hier iemand?’ riep hij zachtjes.


  Niets.


  Maybor voelde in de duisternis om zich heen totdat hij een kaars vond. De pit was nat en wilde niet branden. ‘Verdomme,’ siste hij.


  Op dat moment hoorde hij een geluid dat niet van een rat kwam: geschraap. In de kelder aan zijn rechterhand schraapte iets over de vloer. Wie is daar?’ vroeg Maybor. Hij deed zijn best om niet bang te klinken.


  Nog meer geschraap. Gevolgd door een nauwelijks verstaanbare fluisterstem: ‘Lord Maybor, bent u dat?’


  Maybor haastte zich in de richting van de stem, eerst de grote kelder door, toen de kleinere en vervolgens onder een lage boog door de voorraadkamer in. Daar lag Grift op de grond. Naast hem stond een kaars. Er sijpelde bloed door het verband om zijn buik. Zijn lippen waren bleek en uitgedroogd.


  Het eerste wat hij zei was: ‘Is Bodger bij u?’


  Maybor schudde zijn hoofd. ‘Hij is samen met Melliandra gevangen genomen.’


  Grift begon te hoesten. Eerst nog heel zacht, maar geleidelijk aan werd het zo erg dat zijn hele lichaam lag te schudden.


  Maybor viste zijn zakflacon uit zijn tuniek. Er zaten nog maar een paar druppels brandewijn in. Hij knielde neer en gaf Grift een steuntje in de rug terwijl hij hem liet drinken. De man had dringend medische verzorging nodig. En iets te eten en te drinken kon hij waarschijnlijk ook wel gebruiken. Maybor vroeg zich af hoe hij aan de aandacht van de soldaten had weten te ontsnappen.


  ‘Heb je nog een kaars over?’ vroeg hij, toen Grift weer was gekalmeerd. Grift wees naar een voorraadje op een hoge plank. Maybor pakte er een en stak hem aan. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij.


  Hij ging naar zijn eigen kleine kamer. De ruimte was geplunderd: zijn kleren waren weg, het beddengoed was verscheurd en verschillende vaten waren kapotgeslagen. Alles was in wijn gedrenkt. Maybor bukte zich en verwijderde het kletsnatte stro van zijn brits. Het kistje was weg. Haastig keerde Maybor de hele brits om. Zijn goud was verdwenen! Hij kon het niet geloven. Op handen en knieën doorzocht hij elk hoekje van de kamer. Tegen de tijd dat hij klaar was waren zijn kleren doorweekt.


  De soldaten hadden zijn goud gestolen. Tweehonderd goudstukken. Hij had niets meer. Terwijl hij midden in een plas zure wijn ging zitten, nam Maybor een besluit.


  Hij pakte de kaars en keerde terug naar Grift. De man lag op dezelfde plek waar hij hem had achtergelaten. ‘Kan je lopen?’ vroeg hij.


  Bij wijze van antwoord krabbelde Grift moeizaam overeind. Net toen hij bijna stond, zakte hij weer door zijn knieën. Maybor kwam naar voren om hem te ondersteunen.


  ‘Weet jij een manier om de stad uit te komen?’


  ‘Ja, maar het is een heel eind lopen. Ik weet niet of ik dat wel haal.’


  ‘Je haalt het wel. Al moet ik je persoonlijk dragen.’ Maybor trok Grift overeind. ‘Kom op, leun maar op mij.’


  Grift deed een onhandige stap naar voren. ‘Maar ze kunnen ons wel gevangen nemen of op ons schieten.’


  ‘Al worden we gebombardeerd met onthoofde lijken,’ zei Maybor. ‘We gaan vanavond nog uit de stad weg.’


  Nabbers bovenbenen waren beurs, zijn rug deed pijn en hij had geen gevoel meer in zijn voeten. Iedereen was gespannen. Bij het geringste geluid bleven ze staan en bij elke bewegende schaduw werden er messen getrokken. Tawl liep met zijn boog in zijn hand, zijn knokkels wit en gespannen om het hout. Jack reed zes passen achter hem en spiedde onophoudelijk van links naar rechts, zijn vingers rustend op het gevest van zijn zwaard.


  Ze wisten niet hoeveel uur er waren verstreken sinds het pijlschot. Een heleboel, vermoedde Nabber. Toch was het nog pikkedonker en telkens wanneer hij even een paar sterren achter de wolken vandaan zag komen was hun stand onveranderd. De tijd verstrijkt langzaam voor hen die zich schuldig voelen.


  Nabber keek naar Tawl. De ridder staarde strak voor zich uit, vastbesloten het spoor niet kwijt te raken. Sinds zij hun kamp hadden opgebroken had hij geen woord meer gezegd en alleen maar zwijgend voorop gelopen. Opeens begon Nabber luidruchtig te hoesten en deed alsof hem iets dwars zat. Tawl keek om. ‘Nabber, wat is er?’ fluisterde hij. ‘Gaat het wel?’


  Nabber knikte. Nu voelde hij zich nog schuldiger dan tevoren. Hij had alleen maar even Tawls gezicht willen zien, dat was alles. Hij wist dat hij door te hoesten Tawls aandacht zou trekken, maar hij had er niet op gerekend dat Tawl onmiddellijk bezorgd zou zijn. Hij had gedacht dat Tawl hem op zijn kop zou geven omdat hij stil moest zijn. Nabber liet zijn schouders zakken. Dat was het probleem van de ridder: hij was te goed van vertrouwen.


  ‘Tawl, laten we even ruilen,’ zei Jack. ‘Laat mij de paarden maar leiden. Dan kan jij even uitrusten.’


  Tawl had de paarden al te voet geleid sinds zij het kamp hadden verlaten. Er stond geen maan om hun pad te verlichten en de paarden waren schichtig, dus was de ridder gaan lopen terwijl Jack en Nabber reden.


  ‘Ik denk dat we maar even moeten stoppen,’ zei Tawl. ‘We hebben de hele avond nog niets gegeten en Nabber klinkt alsof hij iets moet drinken.’


  Tawls beslissing verbaasde Nabber - na het pijlschot had hij niet gedacht vannacht nog te kunnen uitrusten – maar hij klaagde niet. Hij voelde een reusachtige behoefte om de ridder even onder vier ogen te spreken.


  Zij verlieten het spoor en zochten de beschutting op van een paar hoge pijnbomen. Glinsterende spinnenwebben hingen als netten aan de ranke bomen. In de verte kraste een uil en motjes fladderden van tak naar tak alvorens plat tegen de bast te gaan liggen. Toen Nabber was afgestegen pakte hij meteen zijn veldfles uit zijn bepakking en goot, na even gekeken te hebben of niemand het zag, de inhoud op het gras.


  Tawl,’ fluisterde hij even later, ‘mijn veldfles is lek. Er zit niets meer in.’


  Tawl was op een rotsblok geklommen en tuurde in de richting waaruit zij gekomen waren. ‘Jack, heb jij nog water bij je?’


  ‘Een paar druppels maar. We zullen vers water moeten zoeken.’


  ‘Ik heb een minuut of vijf geleden een riviertje horen stromen. Ergens ten oosten van het pad, geloof ik.’ Nabber deed zijn best om nonchalant te klinken.


  ‘Wachten jullie maar hier,’ zei Tawl, van de rots springend. ‘Ik ben zo gauw mogelijk…’


  ‘Nee,’ zei Nabber haastig. ‘Ga nu niet weg. Ik wil graag dat je even naar mijn keel kijkt. Die doet pijn.’


  Tawl wierp een snelle blik op Nabber.


  ‘Dan ga ik wel,’ zei Jack terwijl hij van Nabber naar Tawl keek. Hij klom van zijn paard en begon het pad terug te volgen. ‘Bewaar wat van de kaas en het brood voor mij.’


  Tawl wachtte tot Jack uit het zicht was verdwenen en kwam toen bij Nabber staan. ‘We zijn alleen, dus wat is er nu werkelijk aan de hand?’ zei hij. ‘Ik heb gehoord hoe je het water uit je veldfles liet lopen.’


  Zelfs in het donker leken de ogen van de ridder heel erg blauw. Hij keek niet boos of geamuseerd zoals andere mannen in soortgelijke situaties zouden doen. Hij keek alleen bezorgd. Opeens was Nabber er niet meer zo zeker van of hij hier wel goed aan had gedaan. Het kwam natuurlijk weer door dat schuldgevoel. Dat liet hem altijd dingen doen die een beetje… nou ja… gewoon behoorlijk vréémd waren.


  ‘Nabber,’ zei Tawl op zachte toon, ‘je kunt mij alles vertellen. Echt alles.’


  Wat Nabber betreft maakte de vriendelijke klank in Tawls stem alles alleen maar erger. Hoe moest hij een man die zo zorgzaam en goed van vertrouwen was in vredesnaam vertellen dat degene die hij meer dan wie ook vereerde en respecteerde in en in slecht was?


  Nabber zuchtte. Het moest toch gebeuren. Het pijlschot had alles veranderd en hij kon de waarheid niet langer voor zich houden. Op het moment dat Jack aan was komen rennen en had geschreeuwd dat Tawl was beschoten, had Nabber geweten dat hij de waarheid niet langer mocht verzwijgen. Wat als de pijl Tawl niet had gemist? Wat als Tawl was gedood, ver van huis en van de vrouw van wie hij hield, zonder ooit de waarheid te hebben vernomen? Nabber dacht liever niet over zulke dingen na. Hij wilde er niet aan denken dat Tawl ooit zou kunnen sterven. Tawl was zijn vriend, zijn reisgezel, zijn partner. Hij vertrouwde Tawl en Tawl vertrouwde hem.


  Maar sinds die avond in Bren, toen hij bij toeval het gesprek tussen Baralis en Tyren had afgeluisterd, hield hij iets voor hem verborgen. Iets wat Tawl beslist zou willen weten, daarvan was Nabber overtuigd.


  Nabber liep zich nu al weken voor te houden dat hij alleen de juiste plek en het juiste moment nog moest afwachten. Vanavond had hij geleerd hoe onvoorspelbaar het leven kon zijn. Als je te lang wachtte, kon je kans opeens voorgoed verkeken zijn. Nabber keek Tawl aan. Hij haalde diep adem en zei: ‘Weet je nog, die avond dat ik bijna te pakken werd genomen door Skaythe?’ Tawl knikte en hij vervolgde: ‘Nou, toen ben ik niet regelrecht teruggekomen naar de schuilplaats zoals ik beweerde. Ik ben nog een poosje in het zuiden van de stad blijven rondhangen om me ervan te overtuigen dat ik niet werd gevolgd. En toen ben ik Baralis tegen het lijf gelopen.’


  Tawl was onmiddellijk één en al oor. ‘Heeft hij je kwaad gedaan?’


  Nabber schudde zijn hoofd. Op de een of andere manier kwamen zijn woorden er helemaal anders uit dan hij bedoelde. ‘Nee, hij heeft me niet eens gezien. Want ik stond op een binnenplaats en daar stond een paard met een zwart hoofdstel, begrijp je. Alleen was het niet door en door zwart. Iemand had er roet op gesmeerd om de gele strepen te verbergen.’


  ‘Gele strepen?’ Tawls stem klonk gespannen.


  ‘Ja, geel met zwart.’ Nabber wist dat hij nu snel het hele verhaal moest vertellen, voordat Tawl de kans kreeg om nog wat te zeggen. Hij struikelde bijna over zijn eigen woorden. ‘Het was het paard van Tyren, Tawl. Hij kwam samen met Baralis de binnenplaats op. Ze hadden binnen een ontmoeting gehad en ze kwamen naar buiten omdat Tyrens paard daar stond. Ze hadden het over Helch, over het bekeren van de bevolking en hoe ze hen onder de duim konden houden totdat Kylock Highwall had uitgeschakeld.’ Nabber kon Tawl niet langer recht in de ogen kijken en staarde in plaats daarvan naar zijn laarzen. Tyren is een slecht mens, Tawl. Hij is van plan iedereen te doden die geruchten over hem verspreidt – dat heb ik hem zelf horen zeggen. Hij is ook uit op andere gebieden die Kylock gaat veroveren, het zuiden incluis. Hij wil tweedracht zaaien binnen de kerk.’


  Nabber wilde nog verder gaan, maar hij wist niets meer te zeggen. Hij waagde het om even naar het gezicht van de ridder te kijken. Tawl staarde naar een punt in de verte. In zijn wang klopte een ader.


  Zonder Nabber aan te kijken, zei hij: ‘Het is geen geheim dat Tyren het aanzien van de kerk wil veranderen. Dat weet iedereen binnen de ridderorde al jaren. Tyren heeft altijd gevonden dat Silbur te veel invloed heeft op het noorden en dat de priesters van Silbur te makkelijk werden en het ware woord van God uit het oog verloren.’


  De blik op Tawls gezicht beviel Nabber allerminst. Hij keek versuft, als een slaapwandelaar of een dronkenlap. ‘Tawl, ik was erbij. Ik heb Tyren zelf horen praten. Hij klonk niet als een man die zich ook maar iets gelegen laat liggen aan het welzijn van de bevolking van Helch. Hij klonk…’ Nabber zocht naar het juiste woord, ‘…hébberig.’


  Er verscheen een harde blik op Tawls gezicht. Hij keek Nabber recht in de ogen. ‘Tyren zou nooit afspraken met Baralis maken zonder daar een goede reden voor te hebben. Wij kennen zijn ware motieven niet. Misschien is het wel zijn bedoeling Baralis in een val te lokken en te proberen hem op de een of andere manier zover te krijgen Helch over te dragen aan de ridderorde. Wat dan ook. Hij kan het allemaal wel gezegd hebben omdat hij wist dat het precies de dingen waren die Baralis nu eenmaal graag hoort.’


  ‘Maar Tawl…’


  ‘Nee, Nabber. Je hebt het mis.’ Tawl wilde zijn hand op Nabbers arm leggen, maar Nabber trok zijn arm weg. ‘Ik ken Tyren. Hij heeft me door een heel moeilijke tijd heen geholpen; hij heeft mijn leven en mijn ziel gered. Hij is er de man niet naar om zonder geldige reden betrokken te raken bij een dergelijke overeenkomst.’


  Nabber deed zijn mond open om iets vernietigends te zeggen, maar Tawls ogen schitterden en hij had rimpels op zijn voorhoofd. Hij zag er bezorgd en verontrust uit. Eerder vanavond had iemand al geprobeerd hem neer te schieten en waarschijnlijk zou het niet bij één poging blijven. Nabber voelde zich opeens erg moe en ouder dan hij zich ooit had gevoeld. Tawl was alles voor hem, alles, en nu maakte hij hem helemaal van streek door hem te vertellen dat de man voor wie hij zo ontzaglijk veel respect had een schurk was. Dit was helemaal niet het juiste moment voor dit gesprek. Hij had het niet ter sprake mogen brengen nu Tawl nog in de war was van de schietpartij, verdriet had van zijn afscheid van Melli en zich zenuwachtig maakte over de reis. Hij had al genoeg aan zijn hoofd zonder zich ook nog eens zorgen te hoeven maken over een oude vriend die op het slechte pad was geraakt.


  Tawl keek naar Nabber, in afwachting van een reactie. Nabber knikte langzaam zijn hoofd. ‘Nu je het zegt, Tawl,’ zei hij, ‘denk ik dat je gelijk hebt. Misschien had Tyren wel heel andere bedoelingen. Het was een donkere avond, ik kon amper een hand voor ogen zien, allebei de mannen fluisterden en ik heb alleen de laatste paar minuten van het gesprek gehoord. Wie weet wat zich eerder die avond heeft afgespeeld?’


  Tawl keek Nabber onderzoekend aan. Even later stak hij zijn hand weer uit. Ditmaal trok Nabber zijn arm niet weg en liet zich door de ridder tegen diens brede borst drukken. De ridder rook naar eerlijke dingen zoals zweet, laurierblad en paarden. In tegenstelling tot Tyren was er geen sprake van geparfumeerde haarolie of geraffineerde buitenlandse parfums om de natuurlijke geur van de man te verdoezelen. Nabber sloeg zijn armen om Tawl heen. Hoewel hij het nooit, maar dan ook nooit zou toegeven, hield hij heel veel van zijn vriend.


  Even later maakte Tawl zich voorzichtig van hem los. ‘Kom op,’ zei hij. ‘Laten we Jack een eindje tegemoet lopen. Ik vind het maar niets dat hij helemaal alleen is.’


  Moe, verdrietig, maar er absoluut van overtuigd dat hij de juiste beslissing had genomen, liep Nabber achter Tawl aan, het pad af.


  Hoog boven in het paleis, hoog boven het meer, staat een vrouw alleen in een kamer die geen hoeken heeft, alleen rondingen: een torenkamer die aan de buitenkant vergrendeld is. Er is geen raam, maar wel een schietgat in de vorm van een kruis. Als zij op haar tenen gaat staan en haar lichaam tegen de stenen drukt, kan ze een glimp opvangen van de sterrenhemel. De stenen voelen echter koud aan tegen haar buik – koud, hard en vochtig. En haar benen en voeten gaan pijn doen als ze te lang zo blijft staan.


  Ze kijkt niet veel naar buiten.


  Ze geven haar ’s nachts geen kaarsen, dus zoekt ze de ligbank op de tast. Vreemd, maar ze heeft nooit eerder geweten dat hout zo warm kan zijn. Vergeleken met steen is het een levend, ademend materiaal. De houten bank is haar enige luxe en zij slaat haar armen eromheen alsof het een vriend is.


  Er zijn geen dekens, dus krult ze zichzelf op tot een balletje. Het hout verwarmt haar alleen op de plekken waar het in aanraking komt met haar lichaam, dus is bijna haar hele lijf steenkoud. Ze sluit haar ogen om hun duisternis buiten te sluiten en het te vervangen door haar eigen duisternis. Het enige wat ze nu nog wenst is dat ze haar lichaam kan laten ophouden met beven van angst en dat ze het in plaats daarvan kan laten beven van de kou.


  Ook al weet ze dat de dag van morgen weer precies hetzelfde zal zijn, toch doet ze haar best om in slaap te vallen. Haar dromen jagen haar nog meer angst aan dan haar omgeving en midden in de nacht schrikt ze wakker. Ze gaat zitten, trekt haar knieën tot onder haar kin en klemt haar lippen stijf op elkaar. Ze wil niet huilen. Ze is nu bijna in de vierde maand van haar zwangerschap en ze wil niet dat haar gesnik het eerste geluid zal zijn dat haar baby ooit te horen krijgt.
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  DE HEUVEL WAS STEIL EN JACK spoorde Barley aan door te klimmen. Het paard nam er de tijd voor en zette zijn voeten heel voorzichtig neer, als een jonge knaap die voor het eerst leert dansen.


  Naarmate zij hoger kwamen begon de lucht te veranderen. Ze werd koeler, sneller, frisser en kreeg een zilte smaak. Het laatste stukje leek Barley opeens over meer zelfvertrouwen te beschikken en Jack liet de teugels wat vieren. Hij ging zelfs wat gemakkelijker in het zadel zitten.


  Niets had hem ooit kunnen voorbereiden op wat hij boven te zien kreeg. Barley bereikte een stukje vlakke grond en Jack keek uit over iets wat hij nog nooit van zijn leven had gezien: de oceaan.


  Donker en glinsterend, ongelooflijk weids, strekte het water zich uit tot in het gebied waar aarde en lucht elkaar ontmoetten. Boven Jacks hoofd cirkelden zeemeeuwen, krijsend en duikend, als witte vlekjes te midden van het blauw. De lucht rook naar zoveel dingen die nieuw en onbekend waren. Zo zout dat hij het kon proeven, zo complex dat hij de verschillende componenten nooit zou kunnen benoemen. Jack voelde dat de adem hem letterlijk werd benomen en werd vervangen door tijdingen van de oceaan. Verstrikt in een wirwar van emoties en gevoelens, had Jack het gevoel dat hij thuis was gekomen.


  Ze waren nu al enkele weken onderweg. Eerst waren ze in zuidoostelijke richting getrokken en vervolgens naar het zuiden. Ze waren om het Herry-meer heen gereden en hadden de noordoostelijke vlaktes doorkruist. Toen zij in het oosten de bergen op hun weg hadden gevonden, hadden ze die gevolgd tot in Ness. Twee dagen hadden zij in de drukke agrarische gemeenschap doorgebracht. Nabber had genoeg geld bij zich gehad om hun paarden te verwisselen voor betere en Tawl was een dag onvindbaar geweest. Toen hij zich weer bij hen had gevoegd, had hij een prachtige handboog op zijn rug hangen en wuifde een roodharig meisje hem vanuit de menigte na.


  Tawl weigerde over zijn afwezigheid te praten, maar later vertelde Nabber tegen Jack dat het meisje in de menigte ooit had geprobeerd Tawl te verleiden en dat Tawl zich daar altijd schuldig over had gevoeld. Tawls humeur was er in elk geval flink op vooruit gegaan en Nabber vermoedde dat de ridder bij haar langs was gegaan om zijn verontschuldigingen aan te bieden, of dat hij haar ditmaal had verleid.


  De daaropvolgende paar weken trokken ze door de bergen verder zuidwaarts en vandaag hadden zij de kust bereikt. Volgens Tawl zouden ze morgen omstreeks deze tijd in Toolay zijn.


  Ze hadden de hele reis goed weer gehad. De zomer ging langzaam over in het najaar en het groen van de bomen begon al goud te kleuren. De regen die zo nu en dan viel was licht en warm en de wind kwam pas ’s avonds opzetten. Ze schoten flink op totdat Nabber in zijn arm werd geschoten.


  Ze schrokken zich alle drie dood. In zekere zin waren ze gewend geraakt aan de schaduwachtige aanwezigheid die voortdurend in hun nabijheid was. Gedurende de afgelopen drie weken waren er meerdere pijlen op hen afgeschoten. Ze waren perfect gemikt en kwamen akelig dicht in de buurt, maar hadden hen nooit geraakt. Jack raakte geleidelijk aan meer ontspannen - zelfs Tawl had zijn dekking wat laten zakken. Toen was er vijf dagen geleden een pijl afgeschoten die regelrecht op Nabbers borst was gericht. Sindsdien had niemand meer veel geslapen. Nabbers bot was geraakt en nu droeg hij zijn arm in een mitella. De jongen leek zich niet zoveel van het incident aan te trekken en beweerde al blij te zijn dat het niet de arm was waarmee hij zakken rolde.


  Ook al was het sindsdien rustig gebleven, toch vermoedde Jack dat dat niet lang zo zou blijven. Iemand speelde een spelletje met hen en als Nabber zich niet onverwacht had omgedraaid om een ontsnappende kikker te vangen, had het spel een dodelijke afloop kunnen hebben. De pijl was bedoeld geweest om hem te doden. Hij raakte Nabber exact op de plek waar een tiende van een seconde eerder zijn hart nog had geklopt.


  Tawl was dag en nacht op zijn hoede. Zij alle drie trouwens. Het probleem was dat de boogschutter zich nooit liet zien. Hij had een handboog en kon daarmee van zulke grote afstanden schieten dat het onmogelijk was hem te zien. En hij gaf er duidelijk de voorkeur aan te wachten tot het donker was. Sinds Nabber gewond was geraakt, hadden ze geen vuur meer aangelegd. Ze durfden het niet te riskeren. De vlammen zouden in het donker een veel te mooi doelwit zijn.


  Af en toe vingen ze een glimp van hem op. Toen zij de vlaktes waren overgestoken hadden ze hem tot twee keer toe gezien. Hij was te paard, dat wisten ze, maar verdere details waren niet te onderscheiden. Tawl had op dat moment alleen maar een korte boog en de pijlen die hij had afgeschoten hadden geen schijn van kans om doel te treffen. Maar als de schutter zich de volgende keer liet zien, was de kans groot dat het de laatste zou zijn, nu de ridder deze prachtige taxushouten handboog had met rondingen die verleidelijker waren dan die van een barmeid.


  ‘Hé! Jack! Wat sta jij daar weg te dromen bij de oceaan? Kom liever wat bramen eten.’


  Jack draaide zich om. Tawl en Nabber hadden de top van de heuvel al eerder bereikt en een plekje gevonden om te gaan zitten eten. Jack voelde zich een beetje gedesoriënteerd. Hij had geen idee hoeveel tijd er was verstreken tussen het moment dat hij de top had bereikt en het moment dat Nabber hem riep. Hoe lang had hij hier naar de zee zitten staren?


  Tawl stond op en kwam naar hem toe. Hij gaf Barley een klopje op zijn hals en stak een hand uit om Jack te helpen afstappen. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij op gedempte toon.


  ‘Prima, ik was alleen een beetje uit het veld geslagen bij het zien van de oceaan. Ik had het niet verwacht.’


  Tawl greep Barieys teugels en leidde het paard naar het geïmproviseerde kamp. ‘Had je de oceaan dan nog nooit gezien?’


  ‘Nee. Harvell ligt heel diep het binnenland in.’


  ‘Maar je weet dat Larn in die oceaan ligt?’


  Jack hield zijn adem in. ‘Waar ongeveer?’


  Tawl kreeg een grimmige trek op zijn gezicht. Hij keek in de richting van het zuiden en vervolgens een heel klein stukje naar het oosten. ‘Een paar honderd kilometer in die richting.’


  Jack volgde zijn wijzende vinger. De horizon werd donker en het blauw van de zee werd zwart. Het was pas een uur of vier in de middag, maar de bergen in het westen namen de zon al mee voor de nacht. Opeens kreeg Jack het koud. Hij had zijn blik op de horizon gevestigd en wist zich pas los te rukken, toen Tawl tegen hem zei: ‘Kom mee, Jack. Je moet wat uitrusten.’ Jack keek hem aan. De ogen van de ridder waren helderblauw. ‘Voel jij het ook?’ vroeg hij.


  Tawl keek naar de grond. ‘Sinds ik er ben geweest is er geen dag voorbij gegaan dat ik de aanwezigheid ervan niet heb gevoeld.’


  De twee mannen stonden naast elkaar te kijken hoe de oceaan lag te glinsteren als een edelsteen. De zeemeeuwen zwegen.


  Barley verbrak de stilte door aan zijn teugels te rukken, toen hij opeens een wel bijzonder smakelijk plukje gras in de gaten kreeg.


  Tawl verraste Jack door tegen Nabber te roepen: ‘Verzamel al het hout dat je kunt vinden. Dit lijkt me een mooie avond voor een vuur.’


  Nabber ging meteen aan de slag. Jack wachtte tot Tawl zich nader zou verklaren. De ridder weigerde hem aan te kijken en Jack vermoedde dat hij niet de enige was die zich tot op zijn botten verkleumd voelde.


  Een uur later knetterden de vlammen vrolijk. In de as lagen in veldzuring gerolde, gerookte worstjes en midden in de vlammen stond een kruik vol holk. Behalve Tawls handboog, hadden zij uit Ness een grote verscheidenheid aan lekkere hapjes meegenomen. Goed, al het vlees was lamsvlees en alle kaas was bereid uit schapenmelk, maar voordat zij de stad bereikten hadden zij het moeten doen met Nabbers hoogst persoonlijke interpretatie van reiskost en alles wat niet kleefde van de honing of bedekt was met een dikke laag kaneel was een meer dan welkome afwisseling.


  ‘Heeft er nog iemand trek in bramen?’ Nabber hield hen een handvol van de kleine vruchtjes voor. Toen niemand ze wilde hebben, wreef hij over zijn gewonde arm. ‘Dat is de laatste keer geweest dat ik voor jullie vers fruit ben gaan verzamelen. Ik heb er verdorie mijn leven voor gewaagd. En wat krijg ik als dank?’ Nabber beantwoordde zijn eigen vraag. ‘Ik zal jullie vertellen wat ik als dank krijg. Twee mannen die me aankijken alsof ik hen wil vergiftigen.’ Jack begon te lachen. Nabber was altijd heel goed in het aanvoelen van stemmingswisselingen. Hij zag dat hij en Tawl heel stil waren, beschouwde dit als onacceptabel gedrag en besloot de boel wat op te vrolijken met een opgewekte uitbarsting van zelfmedelijden.


  ‘Geef op, die bramen,’ zei Jack. ‘Ik eet ze wel op.’


  ‘Wat, allemaal?’


  ‘Ja, zelfs wanneer er sporen van naaktslakken op zitten.’


  ‘Naaktslakken! Op deze schoonheden hebben echt geen naaktslakken gezeten. Ze zouden er niet eens op passen.’


  De blik van pure verontwaardiging op Nabbers gezicht maakte Jack aan het lachen. Even later deed Tawl met hem mee. Het was zo gemakkelijk om Nabber te willen beschermen. Zelfs met zijn bruuske, ik-kan-heus-wel-voor-mezelf-zorgen manier van doen, kon de jongen de kwetsbaarheid van zijn jeugd niet verbergen. De avond dat hij was neergeschoten had hij geen kik gegeven. En hoewel hij toch wel was flauwgevallen, hield hij vol dat het geen meisjesachtige flauwte was geweest, maar eerder een mannelijke, pijnwerende, krachtensparende soort flauwte.


  Hij had veel bloed verloren. De pijlpunt was breed en zacht en was helemaal verbogen toen hij Nabbers bot versplinterde. Zoals altijd was de bevedering vervaardigd van rode zijde en mensenhaar. Jack wist niet wat het betekende, maar hij vermoedde dat Tawl en Nabber het wel degelijk wisten.


  Jack wierp een snelle blik op Tawl. De ridder was bezig de lengte van zijn pijlen af te meten tegen zijn borst. Iets meer dan een duimlengte na zijn vingers sneed hij de pijlen af.


  ‘Waar is het vuur voor, Tawl?’


  Tawl liet de pijl die hij zojuist had ingekort zakken en veegde zijn haar uit zijn gezicht. ‘Kijk om je heen, Jack. Waarom denk je dat ik jullie hier heb gebracht?’


  Jack deed wat hem werd gevraagd. Zij hadden hun kamp opgeslagen op een kleine, rotsachtige klif. Vlak voor hen lag de oceaan, onder hen lagen nog veel meer rotsen en achter hen de heuvels waar zij vandaag doorheen waren getrokken. Ze hadden naar alle kanten een ongehinderd uitzicht. De wereld strekte zich uit aan hun voeten en de volle maan verlichtte elke struik en elke grasspriet.


  ‘Je zet een valstrik.’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen. Als onze mysterieuze vriend vanavond iets probeert, reken ik erop dat ik hém als eerste in de gaten krijg.’


  ‘Zo mysterieus is hij toch niet?’


  Tawl hield zijn adem in. ‘Ik denk dat ik weet wie hij is.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Een man wiens broer ik heb vermoord.’


  ‘Je hebt hem niet vermoord, Tawl. Je hebt hem in een eerlijk gevecht verslagen.’ Het was Nabber, die naar voren kwam om zijn vriend te verdedigen. ‘Die Skaythe is gewoon een dolle hond. Meer niet.’


  ‘Hoe weet je dat hij het is?’ Jack was een beetje geïrriteerd, maar wist niet waarom.


  ‘De rode zijde aan de pijlen,’ zei Nabber. ‘Dezelfde kleur die ze in de vechtkuilen gebruiken.’


  ‘En het haar?’


  ‘Tja, ik weet het natuurlijk niet zeker, maar het lijkt zo ongeveer dezelfde kleur als dat van Blayze. Vind je ook niet, Tawl?’


  ‘Waarom vertellen jullie mij dit nu pas?’ Jack keek Tawl aan en zijn stem klonk verwijtend.


  ‘Omdat hij geen belangstelling voor jou heeft, Jack. Hij zit achter mij aan.’


  ‘Dat heeft hem er anders niet van weerhouden op Nabber te schieten, wel?’


  Tawl draaide zich om. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Daar wil ik mee zeggen dat je het me had moeten vertellen. Het gevaar gaat ons alle drie aan en je bent me toch op z’n minst de waarheid verschuldigd. Ik wens niet behandeld te worden als een kind dat bescherming nodig heeft. Als er problemen zijn, wil ik precies weten wat ik kan verwachten.’ Toen Jack was uitgesproken stond hij helemaal te trillen.


  Er verstreken enkele minuten. Het begon iets harder te waaien en de wind blies vonken van het vuur in de richting van de zee.


  Tawl haalde een keer diep adem en zei: ‘Je hebt gelijk, Jack. Het spijt me, ik had je meteen alles moeten vertellen.’ Hij keek Jack recht in de ogen. Hij verzachtte zijn verontschuldigingen niet door allerlei excuses te verzinnen. Even later zei hij: ‘Hoe goed ben je eigenlijk met pijl en boog?’


  Jack glimlachte toen hij begreep dat Tawl een poging deed hem bij zijn plannen te betrekken. ‘Niet zo goed,’ zei hij.


  Tawl was naar de paarden gelopen. Hij pakte de kleine boog van de rug van de ruin en gaf hem aan Jack. ‘Dan zal ik je tijdens het wachten een paar lessen geven.’


  ‘Denk je dat we lang moeten wachten?’


  ‘We zien wel hoe lang het duurt’ Tawl keek in de richting van de heuvels. Er bewoog niets wat niet werd voortgeblazen door de wind. ‘Misschien wel de hele nacht.’


  Jack trok aan de boogpees. ‘Dat geeft je misschien net genoeg tijd om mij een paar nuttige tips te geven.’


  Tavalisk zat in zijn kamer een paar gebraden duifjes te verorberen, terwijl hij en zijn persoonlijke bediende verschillende details van de belegering van Bren bespraken. Er ging niets boven het eten van een vredesduif wanneer je over de oorlog zat te kletsen. De vogels zelf waren natuurlijk een beetje magertjes. Maar de aartsbisschop vond dat niets een gerecht smakelijker maakte dan een gezonde dosis wrange humor. Trouwens, de duiven waren nog maar het begin. De volgende gang was het gemeste kalf.


  ‘Gamil, je moet van de schouder naar de flank snijden. Niet andersom.’ Tavalisk liet zijn dienaar de taken van de kok waarnemen. ‘En niet zo dun, Gamil. Ik wil op de plakken kunnen kauwen, ik hoef ze niet als ondergoed te gebruiken.’


  ‘Jazeker, uwe eminentie.’


  ‘Maar goed, weten we nu al hoe Kylock erachter is gekomen dat die tweeduizend huurlingen in aantocht waren?’ Tavalisk pakte een duif en brak zijn ruggengraatje. Op die manier liet het vlees gemakkelijker los.


  ‘Nee, uwe eminentie. Maar kennelijk heeft iemand hem op de hoogte gesteld, want hij wist niet alleen hoeveel het er waren, maar ook via welke route ze naar Bren zouden komen.’


  ‘Dat was me de hinderlaag anders wel! Vijftienhonderd man gesneuveld! Hun paarden afgeslacht en hun uitrusting in het meer gegooid. Een regelrechte catastrofe!’ Tavalisk was zo ontsteld dat hij het duivenvlees op de grond liet vallen. Hij had geen trek meer in gevogelte. ‘Kylock is ons telkens één stap voor. Als we een tunnel graven, weet hij het. Als we voorraden sturen, onderschept hij ze. Als wij onze strategie veranderen, verandert hij de zijne voordat we ook nog maar iets hebben ondernomen. Iemand geeft hem informatie en ik wil weten wie het is.’


  ‘Ik zal het laten uitzoeken, uwe eminentie,’ zei Gamil, de plakken kalfsvlees op een bord leggend.


  De aanblik van rood vlees beurde de aartsbisschop op. ‘Is er nog nieuws uit Annis?’


  ‘Daar is alles nog hetzelfde, uwe eminentie. Het is een hele vreemde situatie. Het grootste deel van het leger van de Vier Koninkrijken is nog steeds vlak buiten de stad gelegerd. Ze voeren een soort halfslachtige belegering uit: de muren worden vierentwintig uur per dag in de gaten gehouden, maar ze komen er geen moment dicht genoeg bij om schade aan te richten.’


  ‘Dat is helemaal niet vreemd, Gamil. Dat is briljant. Door Annis te belegeren, probeert Kylock niet alleen de bewoners van de stad uit te putten, maar voorkomt hij ook dat hun legers bij Bren gaan vechten. Geen man gaat voor iemand anders vechten wanneer zijn eigen land in gevaar is.’ Tavalisk nam het bord van Gamil in ontvangst ‘Kylock slaagt er aardig in Annis aan handen en voeten te binden. En het kost hem niets.’


  Tavalisk prikte een stuk vlees aan zijn kleine, zilveren vleespen. Wat mij zorgen baart is dat Kylock zijn troepen elk moment opdracht kan geven hun kamp op te breken en de bergen over te trekken. Als dat gebeurt, loopt het leger van Highwall serieus gevaar in de flank te worden aangevallen.’


  Gamil knikte langzaam. ‘Ja, daar heeft uwe eminentie gelijk in.’


  Natuurlijk had Tavalisk gelijk en hij prikte zijn vleespen in Gamils arm. ‘Als ik behoefte mocht voelen om neerbuigend te worden aangesproken, dan vraag ik dat wel aan God. Niet aan jou.’ Tavalisk trok de zilveren vleespen uit de arm van zijn dienaar en zei: ‘Ongelukje, Gamil. Ik was van plan hem in het kalfsvlees te prikken.’


  Gamil keek niet vrolijk.


  ‘Kom op, Gamil. Kijk niet zo beledigd. Het was maar een ongelukje.’ De aartsbisschop voelde zich een piepklein beetje schuldig en bood Gamil zijn servet aan om het bloed weg te vegen, waarna hij snel van onderwerp veranderde. ‘En Maybors dochter, zit die nog steeds achter slot en grendel?’ Gamil nam wraak door zoveel mogelijk bloed op het zijden servet te verliezen. ‘Sinds lord Maybor de stad heeft verlaten, heeft niemand meer iets van haar vernomen, uwe eminentie. Baralis en Kylock ontkennen allebei iets van de ontvoering af te weten. Zij zeggen dat Maybor niet weet wat hij zegt.’


  ‘Maar hebben ze haar nu, of niet?’


  ‘Waarschijnlijk wel, of ze moeten haar al hebben vermoord.’


  ‘Ons maakt het niet uit of ze nog leeft of dood is. Zolang niemand maar zeker weet wat er met haar is gebeurd, kunnen we gewoon in haar naam door blijven vechten.’ Tavalisk liet zijn vlezige vinger over de rand van het bord glijden. ‘Heeft ze in de stad nog volgelingen?’


  Gamil schudde zijn hoofd. ‘Iedereen die zich openlijk uitspreekt voor lady Melliandra wordt onmiddellijk opgepakt door Kylocks soldaten en opgehangen. Het zijn openbare executies en de hele stad kan toekijken.’


  ‘Hmm. En degenen die haar in het geheim steunen?’


  ‘De afgelopen maanden is een groot aantal edellieden spoorloos verdwenen, uwe eminentie. Ze verdwijnen midden in de nacht uit hun slaapkamers en vrienden en familie hebben geen idee wat er met hen is gebeurd.’


  ‘Spoorloos verdwenen, hè?’ Tavalisk glimlachte bijna weemoedig.


  Gamil schraapte zijn keel. ‘Ik ben zo vrij geweest onze spionnen de zaak te laten onderzoeken, uwe eminentie. Zij zijn erachter gekomen dat Kylock in de hele stad informanten heeft. Een edelman hoeft tijdens een diner Melliandra’s naam maar te fluisteren of hij is de volgende nacht verdwenen.’


  Tavalisk zuchtte. ‘Jammer. Als Kylock niet zo hard van leer trok, zou de stad vast onze kant wel hebben gekozen.’


  ‘Lord Maybor laat echter wel flink van zich horen in het Highwallkamp, uwe eminentie. Hij heeft allerlei plannen om de stad binnen te dringen en een vroegtijdig einde aan de belegering te maken.’


  Tavalisk maakte een gebaar waarmee hij zoiets wilde zeggen als: Zie je wel? ‘Ik heb altijd geweten dat hij ooit mijn hulp nodig zou hebben, Gamil. Zorg ervoor dat hij alles krijgt wat hij nodig heeft. Laat het hem maar proberen. Tot dusverre zijn de generaals van Highwall niet bepaald briljant bezig geweest. Van die paar bressen in de muur kan ik niet echt opgewonden raken.’


  ‘Heel goed, uwe eminentie. Als er verder niets van uw dienst is, kan ik dan gaan?’


  ‘Vanzelfsprekend.’ Tavalisk glimlachte als een bezorgde voorbijganger. ‘Als ik jou was zou ik straks wel even bij de dokter langs gaan, Gamil. Die snee ziet eruit alsof hij een paar hechtingen nodig heeft.’


  Melli dwong zich ertoe de laatste stukjes brood op te eten. Ze had geen water meer, dus slikte ze het droog door. Vervolgens richtte ze haar aandacht op de varkenspoot. De poot bestond grotendeels uit zwoerd en vet, maar ze viel erop aan alsof het om het heerlijkste vlees ging. Niet dat ze er trek in had, maar ze móést wel. En als het erop aankwam zou ze nog wel ergere dingen eten ook.


  Het begon te schemeren. Een fijn streepje zonlicht viel op de rand van het schietgat en Melli wist uit ervaring dat het nu bijna donker was. Het vooruitzicht van de duisternis was het allerergste – eigenlijk nog erger dan de duisternis zelf. Omstreeks deze tijd voelde Melli zich altijd erg gespannen. Dan keek ze om zich heen en probeerde de kleine, ronde ruimte in haar hoofd te prenten. Vervolgens deed ze nog snel een paar laatste klusjes - haar kom verschuiven, het stro opschudden, de torren van de slaapbank jagen. En als laatste, precies op het moment dat het laatste daglicht verdween, keek ze neer op haar buik en fluisterde troostende woordjes tegen haar kind.


  Echte, inktzwarte duisternis is niet makkelijk te vinden. Melli had elke nacht van haar leven doorgebracht in het donker, maar de duisternis van een comfortabele kamer – met kaarslicht dat onder de deur door scheen en nog wat nagloeiende kooltjes in de haard – was iets heel anders dan de duisternis die ze nu had leren kennen. Sommige nachten leek het net of ze in een graf lag. Als je letterlijk geen hand voor ogen kunt zien, is het gemakkelijk te geloven dat je niet bestaat. En zo voelde Melli zich wanneer er geen maan aan de hemel stond – alsof de hele wereld op de een of andere manier aan haar voorbij was gegaan.


  De troostende woordjes waren dus eigenlijk voor Melli zelf bedoeld, maar ze vond het prettiger om net te doen alsof ze voor haar kindje waren.


  Melli hield de stand van de maan goed bij. Vanavond verwachtte ze een volle maan. Of ze hem al dan niet zou zien hing van de bewolking af. De aanwezigheid van het Grote Meer zorgde ervoor dat de zon vaak de hele dag te zien was, maar dat de maan ’s avonds vaak achter de wolken verscholen ging. Melli wist nog geen manier om de bewolking te voorspellen, maar ze wist altijd wel wanneer het ging regenen.


  Dat kwam door haar zwangerschap. Wanneer haar enkels pijn deden en vervelend begonnen te tintelen, en haar benen langzaam opzwollen als rijzend deeg, was dat een teken dat het zou gaan regenen en ijskoude druppeltjes door het schietgat naar binnen zouden spetteren.


  Het schietgat keek rechtstreeks op het meer en was dus een regelrechte uitnodiging voor de regen en de wind. De eerste week was het warm geweest. Vliegen vlogen zoemend naar binnen en de zon verwarmde de buitenkant van de stenen. Maar nu, een maand later, was het weer heel veranderlijk en leek het maar niet te kunnen besluiten wat het nu eigenlijk wilde. Het ene moment regende en stormde het en het volgende ogenblik brak de zon door en wierp een berouwvolle regenboog over het meer. Gisteren had het zelfs gehageld.


  De nachten waren altijd koud. Zodra het donker was, was Bren overgeleverd aan de genade van de bergen. De temperatuur daalde dan dramatisch en de wind werd snijdend koud.


  Eén keer had Melli geprobeerd het schietgat af te dekken met haar omslagdoek. Het was haar niet gelukt. De wind blies hem alleen maar tegen de muur.


  Melli probeerde de dagen zo goed mogelijk bij te houden. Eerst had ze streepjes in de muur gekrast: één streepje per dag. Maar na twee weken waren het wel erg veel streepjes geworden en kreeg datgene wat begonnen was als een soort kalender veel weg van een soort testament. Ze stelde zich voor hoe mensen hier ooit haar lichaam zouden vinden en verdrietig hoofdschuddend al die streepjes zouden tellen.


  Melli probeerde dat soort macabere gedachten zoveel mogelijk van zich af te zetten. Als ze van plan waren geweest haar te vermoorden, zouden ze dat vast en zeker allang hebben gedaan, hield ze zich voor.


  Eén keer per dag kreeg ze voedsel en water. Dan kwamen er twee bewakers. De ene maakte de deur open, liet zijn vriend met het dienblad passeren en hield vervolgens een hellebaard op haar gericht totdat het dienblad en de kamerpot van de vorige dag waren weggehaald. Melli had geprobeerd hen om kaarsen en warme kleren te vragen en wat hout om het schietgat af te dichten, maar ze deden net of ze haar niet hoorden. Ze keken haar niet eens aan. Kennelijk had iemand hen strikte orders gegeven. Iemand van wie ze zo bang waren dat ze in haar bijzijn nauwelijks adem durfden te halen uit angst zich het ongenoegen van de man op de hals te halen.


  Baralis. Iemand anders kon het niet zijn. Ze kende niemand die zo bedreven was in het inboezemen van angst. Het was hem in haar geval ook weer aardig gelukt. Als hij maar één keer naar haar toe zou komen – al was het alleen maar om haar verzoeken te weigeren of zich te verkneukelen over haar benarde positie – dan zou ze meteen veel minder bang van hem zijn. Ze durfde het tegen elke man op te nemen. Als ze Baralis in levenden lijve voor zich zou zien, zou de mythe die ze in zijn afwezigheid om hem heen had gecreëerd teniet worden gedaan.


  Maar hij kwam niet. Dus creëerde ze in gedachten een monster, met monsterlijke motieven en ze had het vervelende gevoel dat dat nu precies zijn bedoeling was geweest. Hij wilde dat ze bang was. Dat vond hij prettig; zijn macht was helemaal gebaseerd op angst.


  Hij kreeg echter niet op alle fronten zijn zin. Nee, absoluut niet. Zij was sterk. Om haar geest te breken was wel wat meer nodig dan eenzame opsluiting en ronde stenen muren. Zij gaven haar varkensvoer te eten; zij at het. Ze weigerden haar dekens te geven; zij kon best zonder. Ze haalden haar licht weg en als een paddenstoel bloeide zij op in de duisternis. Ze zou niet toegeven aan Baralis en zijn handlangers. Zij en haar baby waren niet alleen bezig met overleven, ze werden met de dag sterker en vitaler.


  In de verte hoorde Melli een dreunend geluid. Ze besteedde er geen aandacht aan – nu de belegering in volle gang was, was de nacht vol geluiden. Even later klonk het gedreun een stuk dichterbij. Melli bleef doodstil staan. Dit was geen blijde. Opeens zag ze een straaltje licht onder de deur. Er kwam iemand aan.


  Al haar eerdere bravoure verdween als sneeuw voor de zon. Niemand kwam hier ’s avonds. Niemand.


  Het gedreun veranderde in duidelijke voetstappen. Het licht was nu een brede lichtstraal rond de hele deur. Melli drukte haar rug tegen de muur. Ze beefde. Ze had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen. Toen de sleutel in het slot werd omgedraaid legde ze haar hand op haar buik en hief haar hoofd op.


  De deur zwaaide open. Melli werd verblind door het licht. In de deuropening stond een gestalte waarin ze Baralis herkende. Langzaam hief hij de lantaarn naar haar gezicht.


  15


  ‘WAT VOELDE JE NU PRECIES toen je de oceaan zag?’ Tawl zat dicht bij het vuur. De handboog lag links van hem en de pijlen aan zijn rechterhand. Hij porde in het vuur, maar hij keek naar de heuvels.


  Nabber sliep. Het boogschieten was hem al snel gaan vervelen. Hij had zich in alle goede dekens gewikkeld, had Tawl en Jack plechtig laten beloven hem onmiddellijk wakker te maken als er iets gebeurde en was prompt in slaap gevallen. Dat was nu ongeveer een uur geleden en inmiddels klonk Nabbers gesnurk luid en duidelijk boven de wind uit.


  Het was heel helder op de klif. De volle maan scheen op de krijtwitte rotsen en kaatste het op die manier gecreëerde licht omlaag naar de heuvels. Nachten als deze kwamen niet vaak voor. Nachten waarin het licht genoeg was om een man te leren boogschieten.


  Jack lag aan de andere kant van het vuur. Hij lag op zijn deken naar de sterren te kijken. Hij gaf geen antwoord op Tawls vraag.


  Misschien had hij hem niet gehoord. Het was al laat, hij was moe, misschien had de wind de woorden weggeblazen. Tawl herhaalde zijn vraag niet. Ze hadden allebei een lange dag achter de rug.


  Tawl zocht in zijn plunjezak en haalde er een kleine pot bijenwas uit te voorschijn. Hij schepte er wat uit met een doekje en begon er de boog mee in te wrijven. De beste manier om de hele nacht wakker te blijven was door voortdurend bezig te blijven.


  ‘Het was alsof ik een verloren gewaande vriend terugvond.’


  Eerst begreep Tawl niet waar Jack het over had. Hij was zijn vraag alweer vergeten.


  Jack vervolgde: ‘Ik herkende het. De geuren, het geluid, de kleuren – het was allemaal heel vertrouwd en toch…’ Hij maakte een hulpeloos gebaartje met zijn hand. ‘…en toch ook vreemd. Onbekend. Als iets waarover ik lang geleden had gedroomd.’


  Jacks stem klonk zacht en verloren. Tawl moest zichzelf eraan herinneren dat hij in wezen nog maar een jongen was. Hij was nog niet eens twintig. Hij had geen keus gekregen en geen enkele begeleiding. Niets om hem voor te bereiden op wat hem te wachten stond. En toch was hij hier en deed heel hard zijn best om een kalme indruk te maken terwijl hij in gedachten bezig was orde te scheppen in de chaos.


  Tawl veegde de was van zijn vingers. Voor hém lag het anders – hij had zich jarenlang kunnen voorbereiden. Bevlin had hem voldoende gewaarschuwd. En uiteindelijk was het zijn eigen keus geweest om ridder te worden, risico’s te nemen en verdiensten te verwerven in de ogen van God. Jack had zo’n levensmotto niet.


  Hij was helemaal alleen.


  ‘Tawl, vertel me nog eens van de profetie.’


  Het verzoek verraste Tawl. Dit was het laatste wat hij had verwacht. Hij wierp een snelle blik op Jack en zag dat de jongen nog steeds naar de sterren lag te kijken.


  Tawl begon de profetie op te zeggen:


  ‘Wanneer mannen van eer hun levensdoel uit het oog verliezen… ’


  Tijdens het uitspreken van de eerste regel, hoorde Tawl zijn stem aarzelen. De woorden hadden wel speciaal voor hem geschreven kunnen zijn: hij was degene die zijn plichten en beloftes uit het oog had verloren. Hij was degene die de ridderorde in diskrediet had gebracht. Niet Tyren, zoals Nabber had geprobeerd hem wijs te maken, maar hijzélf.


  Tawl slikte moeizaam. De pijn was altijd aanwezig – ze werd nooit minder, maar veranderde geleidelijk in verschillende lagen: en elke laag sloot als een stalen band om zijn hart. Tawl keek naar de grond en haalde twee keer diep adem alvorens verder te gaan. Hoe moeilijk het ook werd, hij kon niet opgeven.


  ‘Wanneer in één dag driemaal bloed zal vloeien

Zullen twee huizen elkaar vinden in huwelijk en rijkdom

En wat zich bij dit samenkomen vormt is verval

Een man zal opstaan zonder vader of moeder…’


  Terwijl Tawl even pauzeerde, ging Jack wat dichter bij het vuur liggen. Het licht van de vlammen viel op zijn haar en gaf het de kleuren terug waarvan de maneschijn het eerder had beroofd. Kastanjebruin en goud. Tawl dacht aan de volgende regel.


  Maar een zuster als minnares…


  Op dat moment klonk er een waarschuwing in zijn hoofd. Hij schonk er geen aandacht aan en dacht er verder niet bij na, maar toen hij verder ging betrapte hij zich erop dat hij de regel in zijn geheel had overgeslagen:


  ‘En hij zal de hand van de pest bedwingen

De stenen zullen splijten, de tempel zal vallen

Aan de expansie van het duistere rijk zal een einde komen

omdat hij dat wil

En slechts de gek zal de waarheid kennen.’


  Toen hij klaar was bleef het doodstil. Jack verroerde zich niet, de wind was gaan liggen, zelfs de oceaan was opgehouden golven naar de kust te sturen.


  Tawl wist dat hij de stilte moest verbreken. Meer voor zijn eigen bestwil dan voor die van Jack. Zolang het stil bleef kon hij alleen maar denken. En Tawl wenste geen minuut langer na te denken over wat hij zojuist had gedaan en waarom.


  ‘Zegt het je iets?’ vroeg hij.


  Het duurde even voordat Jack antwoordde. ‘Ja en nee,’ zei hij tenslotte. ‘Mijn moeder is dood en een vader heb ik nooit gehad. En ik neem aan dat de twee huizen die elkaar vinden die van Bren en de Koninkrijken zijn.’


  Tawl knikte. Hij was blij met de mogelijkheid zich op minder gevaarlijk terrein te kunnen begeven. ‘En de mannen die hun eer hebben verloren zijn de ridders. De tempel is Larn en het duistere rijk is op dit moment in de maak.’


  ‘Kylock.’


  Er klonk iets verlangends in Jacks stem en Tawl draaide zich naar hem om. Hij staarde niet meer naar de sterren, maar in de vlammen.


  ‘Je hebt hem gekend, hè?’


  Jack knikte. Hij bleef naar het vuur kijken. ‘Ik denk dat ik ben voorbestemd om hem te vernietigen.’


  Opeens gingen Tawls nekharen overeind staan en had hij het gevoel dat iemand ijswater over zijn rug goot. Vanuit zijn ooghoeken zag hij een piepklein lichtstraaltje. Terwijl hij keek bewoog het omhoog. Toch al enigszins van zijn stuk gebracht door wat Jack hem zojuist had verteld, was Tawl onmiddellijk op zijn hoede. Terwijl hij strak naar het licht bleef kijken, fluisterde hij. ‘Ga langzaam liggen, Jack. Doe net alsof je gaat slapen.’


  Jack geeuwde, streek zijn deken glad en ging liggen. Hij lag met zijn gezicht naar de heuvels en hield zijn hand op de boog. ‘Waar zit hij?’ siste hij.


  ‘Op die heuvel aan je linkerhand, bijna halverwege. Net boven de boomgrens.’ Tawl verroerde zich nauwelijks. Hij bleef strak voor zich uit staren. Het was de boogschutter. Daaraan twijfelde hij geen moment. Hij was te voet en tijdens het lopen viel het maanlicht op zijn boog. Tawl kon zijn paard niet zien, maar vermoedde dat het ergens achter de bomen stond.


  Langzaam reikte Tawl naar een pijl. Terwijl zijn hand zich om de schacht sloot, zei hij tegen Jack: ‘Wanneer ik het zeg, gooi je de deken op het vuur.’


  De donkere figuur in de verte bleef staan. Toen hij zijn boog optilde scheen ook het licht omhoog.


  Vanaf het moment dat de boogschutter het licht zag uitgaan hadden ze niet meer dan een onderdeel van een seconde. Maar ze mochten deze kans niet voorbij laten gaan. Skaythe was nu een makkelijk doelwit.


  Tawl griste zijn eigen boog van de grond. Hij zette de pijl erop en trok de pees naar achteren.


  ‘Nu, Jack. Nú!’


  Tawl mikte.


  Het licht ging uit.


  De kromming van Skaythes boog toonde aan dat ook hij ging schieten. Tawl kuste de pees en ontspande zijn greep. De pijl schoot op zijn doel af.


  Op het moment dat zijn vingers de pees loslieten, dook Tawl naar het vuur. Hij hoorde het zoeven van een pijl en voelde de punt langs zijn gezicht schampen. Er volgde een gemene, verzengende pijn en toen streken de veren langs zijn wang.


  Hij belandde op de smeulende deken. Door de vaart die hij had rolde hij tegen Jack aan.


  Jack had een pijl op zijn boog gezet. Tawl greep hem bij zijn enkel en trok hem omlaag.


  ‘Heb ik hem geraakt?’ Tawl kreeg bijna geen lucht. Zijn rechteroog zat vol met bloed. Hij rukte aan Jacks enkel en weerhield hem ervan op te staan.


  ‘Ik weet het niet. Hij ging misschien een seconde na jou tegen de vlakte.’ Jack schopte zijn hand weg. ‘Als jij me niet op de grond had getrokken, had ik hem neer kunnen schieten.’


  Achter hen bewoog Nabber onder zijn dekens. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Blijf liggen!’ Tawl veegde het bloed uit zijn oog. Zijn rechterjukbeen was geraakt en het bloed vloeide in zijn oogkas. ‘Waar is hij nu?’ vroeg hij aan Jack. Hij kon nog steeds niet goed zien.


  ‘Hij is weg. Tussen het moment dat jij mij omlaag trok en het moment dat ik weer opkeek, is hij ervandoor gegaan.’


  Tawl vloekte binnensmonds. Inmiddels bevond Skaythe zich natuurlijk allang weer beneden de boomgrens. Als hij al was geraakt, was het in elk geval niet dodelijk. Het feit dat hij op de grond was gevallen wilde nog niets zeggen. Ze wisten allebei welk spel ze speelden: twee boogschutters, twee pijlen, twee schoten. Het was een duel. Skaythe had waarschijnlijk instinctief hetzelfde gedaan als hij – de pees loslaten en maken dat hij wegkwam.


  Tawl voelde bijna bewondering voor de man. Het was een fantastisch schot geweest.


  ‘Kom op,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Het wordt tijd om te gaan.’


  ‘Ik sta niet op, dank je feestelijk,’ zei Nabber vanaf de grond. ‘Ik laat niet meer op me schieten.’


  Tawl scheurde een strook van zijn linnen onderhemd en duwde het tegen de snee in zijn wang. ‘Hij zal ons vannacht niet meer lastigvallen.’


  ‘Hoezo? Heb je hem geraakt?’


  ‘Misschien. Ik weet het niet.’


  ‘Als je het niet zeker weet,’ zei Jack, ‘waarom denk je dan dat hij het niet meer zal proberen?’


  ‘Omdat dat niet is wat hij wil.’


  ‘Wat wil hij dan wél?’


  Tawl tuurde in de verte, op zoek naar de plek waar hij Skaythe het laatst had gezien. ‘Hij wil een wedstrijd, Jack. Hij wil me verslaan in een gevecht van man tegen man. En dat is precies wat hij vanavond heeft gekregen: ik tegen hem, gelijke kansen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Uit wraak voor zijn broer. Een kans om te bewijzen dat hij de man kan verslaan die Blayze heeft verslagen.’ Tawl haalde zijn schouders op. ‘Ik weet ook niet wat zijn motieven zijn.’ Hij begon pannen en veldflessen in zijn plunjezak te pakken.


  ‘En wat denk je dat hij nu doet?’ vroeg Jack, met een harde klank in zijn stem. Hij nam het Tawl nog steeds kwalijk dat deze hem in het ongewisse had gelaten over de mysterieuze boogschutter.


  ‘Als hij gewond is, zal hij zich wel schuilhouden totdat wij een eind uit de buurt zijn. Zo niet, dan volgt hij ons waarschijnlijk naar het zuiden. Maar hij zal hoe dan ook al plannen gaan maken voor zijn volgende aanval.’


  ‘Maar als je hem nu eens echt goed hebt geraakt, Tawl?’ vroeg Nabber, die eindelijk voldoende moed had verzameld om op te staan.


  ‘Dan heb ik een paar dagen, en misschien zelfs wel een paar weken, respijt gewonnen. Ik weet het gewoon niet.’ Tawl liep naar de paarden en gooide het zadel op de rug van de ruin.


  Jack kwam achter hem aan. ‘Die kerel mag zijn zinnen dan op een soort duel met jou hebben gezet, maar hij schrikt er ook niet voor terug om Nabber en mij in koelen bloede neer te schieten, wel?’


  Tawl wierp een snelle blik op Nabber. De jongen was bezig zijn deken op te rollen. ‘Luister,’ zei hij op een toon die alleen voor Jacks oren was bedoeld, ‘ik denk dat je gelijk hebt. Ik denk dat hij ons alle drie wil doden. Ik ben degene die hem tegen moet houden, maar hij is goed en hij achtervolgt ons als een jager zijn prooi. Hij zal zich alleen blootgeven om op mij te kunnen schieten. Jou en Nabber schiet hij neer vanuit een hinderlaag. Daarom moet ik een goed doelwit van mezelf maken – net als vanavond. Onze enige kans om hem te doden is op het moment dat hij op het punt staat míj te doden.’ Tawl trok de buikriem van de ruin vast. ‘We hebben dus geen keus: we moeten hem dwingen te voorschijn te komen en te vechten.’


  ‘Waarom liet je mij niet op hem schieten?’


  ‘Jij hebt een korte boog. Hij heeft een lange boog. Het had geen zin.’


  ‘Het was niet toevallig omdat jij zijn spel graag wil meespelen en hem in een gevecht van man tegen man wil verslaan?’


  Tawl schudde zijn hoofd. ‘Nee. Een man die in het donker een weerloze jongen neerschiet verdient zoveel eer niet. Als je hem ziet, Jack, schiet je hem neer. Mijn zegen heb je. Maar op het moment dat ik denk dat je geen schijn van kans hebt om hem te raken, zal ik altijd proberen je tegen te houden.’


  Jack glimlachte. ‘Ik snap wat je bedoelt’ Hij begon de zadeltassen vast te sjorren. ‘Wat denk je, zullen we onze tweede grote handboog dan maar in Toolay kopen?’


  Tawl voelde zich moe maar voldaan. Op zijn eigen manier maakte Jack hem duidelijk dat hij hier niet buiten gelaten wenste te worden. Het was een fijn gevoel te weten dat iemand bereid was het gevaar te delen.


  ‘Je zult veel moeten oefenen,’ antwoordde hij. ‘Als er een boogschutter in je schuilgaat, heb ik hem in elk geval nog niet gezien.’


  Ze begonnen allebei te lachen. Tawl greep Jack bij zijn arm.


  Jack deed hetzelfde bij Tawl. ‘Ik ben blij dat je me alles eerlijk hebt verteld.’


  ‘En ik ben blij met alle hulp die ik kan krijgen.’


  De twee mannen bleven elkaar even staan aankijken en stelden in gedachten hun meningen wat bij. Voor het eerst in vele weken, had Tawl het gevoel dat alles wellicht toch nog op z’n pootjes terecht zou komen.


  De lamp kwam omhoog. Melli’s ogen spanden zich in om details te onderscheiden in het felle licht. Instinctief deed ze een stap naar achteren. Haar enkel raakte de stenen muur. Ze kon nergens heen.


  Het licht wierp lange schaduwen omhoog over het gezicht van de man en veranderde het in een angstaanjagend masker. Hij kwam naar voren.


  ‘Dat is lang geleden, Melliandra.’


  Melli hield haar adem in. Het was Baralis niet, het was Kylock. De beide mannen waren even groot en hadden hetzelfde postuur. Ze hadden zelfs dezelfde kleur haar en ogen. Nu begon Melli pas echt bang te worden. Bij Baralis wist ze in elk geval wat ze kon verwachten: hij was berekenend, sluw, een efficiënt man. Maar Kylock was een geval apart. Een gevaarlijk instabiele man.


  Vastbesloten geen angst te tonen, stak Melli haar kin in de lucht en zei: ‘Zo, kom je me eindelijk vrij laten?’


  Zonder haar een blik waardig te keuren keek hij om zich heen. Zijn gladde, donkere haar glansde in het licht van de lamp. Hij was gekleed in een zwarte leren tuniek en een zwart zijden hemd en zag eruit alsof hij zojuist van een officieel diner kwam. Na enkele ogenblikken knikte hij langzaam. ‘Het ziet er niet zo best voor je uit, nietwaar, Melliandra?’


  ‘Ik was er een stuk ellendiger aan toe geweest als ik met jou was getrouwd. Jouw vrouw was al koud, voordat de huwelijksnacht was afgelopen.’


  Melli voelde een harde klap tegen haar gezicht. Ze viel naar achteren en stootte haar hoofd tegen de muur.


  Kylock stond boven haar en veegde zijn vuist af aan zijn tuniek. ‘Als ik jou was, zou ik mijn woorden maar wat voorzichtiger kiezen, Melliandra. Dan tongetje van je is veel te scherp.’


  Melli wreef over haar pijnlijke kaak. Ze wilde opstaan, maar Kylock duwde haar tegen de grond.


  ‘Ik heb liever dat je voorlopig even zo blijft liggen.’ Hij praatte als een schilder tegen zijn model. Hij bukte zich en streek een haarlok uit haar gezicht. ‘Zo, ja.’


  Melli proefde bloed in haar mond. Ze durfde zich niet te verroeren. Kylocks blik was leeg en troebel. Zo te zien had hij gedronken.


  In een beweging die zo snel was dat Melli dacht dat hij haar ging slaan, knielde hij naast haar neer. Hij zag haar gezicht vertrekken en glimlachte. ‘Nu ben je opeens niet zo zelfverzekerd meer, hè?’


  Zijn adem rook niet naar alcohol, maar wel naar iets anders, iets zoetigs. Er kleefden een paar korreltjes wit poeder aan zijn lip.


  ‘Weet je wat ik denk?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Maar je gaat het me vast vertellen.’ Zonder het te beseffen, had Melli haar beide armen over haar buik gelegd. Ze voelde een bijna onbedwingbare neiging naar Kylock uit te halen, zowel fysiek als verbaal, maar ze hield zich in. Ze moest ook aan haar baby denken.


  ‘Ik denk dat je iets beters verdient dan dit.’ Zijn hand kwam omhoog, maar ditmaal streelde hij haar wang.


  Melli had nog liever dat hij haar sloeg. ‘Ben je speciaal hier naartoe gekomen om me dat te vertellen?’ vroeg ze, langzaam haar wang van zijn aanraking afwendend.


  Kylock was nu heel dichtbij. Zijn gezicht was in en in bleek. Hij had donkere kringen onder zijn ogen. ‘Ik ben gekomen om te kijken hoe ze je hier behandelen.’


  ‘Nou, zoals je ziet behandelen ze mij hier heel slecht.’ Melli wist eigenlijk niet precies over wie hij het had: Baralis of de bewakers, of misschien wel beiden.


  ‘Hmm.’ Kylocks hand gleed van haar wang naar haar hals. Zijn vingers waren zo zacht als die van een baby.


  Melli sloeg haar armen wat steviger om haar buik en stelde toen de enige vraag die wat haar betreft van belang was. ‘Waarom juist nu? Ik zit hier al weken, dus je hebt tijd genoeg gehad om me te komen bezoeken.’


  Kylock glimlachte en zijn prachtig gewelfde lippen krulden omhoog. ‘Baralis wil je morgen laten executeren.’


  Doodstil. Ze hield zichzelf doodstil. Er was geen spiertje in haar gezicht dat haar verried. Ze knipperde niet met haar ogen, ze beefde niet, haar gelaatsuitdrukking veranderde in geen enkel opzicht. Ze ademde echter nog wel. Met lange, diepe teugen.


  ‘Ja, ze komen morgenochtend bij je. In het water dat ze je geven zal een middeltje zitten dat je…’ Kylock zocht zichtbaar genietend naar de juiste woorden, ‘wat meegaander zal maken. Vervolgens zullen ze een zwaard door je hart steken. Je hoeft deze kamer niet eens te verlaten, het gebeurt hier ter plekke.’ Hij glimlachte alsof hij haar een geweldige dienst had bewezen.


  ‘Wanneer de twee bewakers met je klaar zijn, zullen ze de deur op slot doen, de trap aflopen en, voordat zij de onderste trede hebben bereikt, worden neergesabeld. Zodra dat achter de rug is, zal ook de dame die zorgdraagt voor jouw welzijn ongelukkig aan haar einde komen. En op die manier zal er niemand overblijven die kan navertellen wat er precies is gebeurd.’


  Kylock had de hele tijd zijn hand op haar hals gehouden. Nu hij klaar was met zijn verhaal, liet hij zijn hand wat lager glijden. Eerst naar haar borst en vervolgens naar haar buik. ‘Dat is althans het plan.’


  Melli deed geen poging om bij hem weg te komen. Ze liet haar hand liggen waar hij lag. Haar aandacht was getrokken door de klank in Kylocks stem toen hij dat laatste zinnetje zei. Bespeurde ze daarin een zekere tegenzin? Ze schoof haar pink naar voren totdat ze de zijne raakte. Is dat het plan, of wás dat het plan?’


  Hij schoof een beetje bij haar vandaan. Met zijn andere hand pakte hij de lantaarn en bracht hem tot vlakbij haar gezicht. ‘Ik zie dat jij je lippen niet rood verft.’


  Melli’s hart klopte in haar keel. De lantaarn was zo dichtbij dat zij de hitte tegen haar wang voelde. Ondanks al haar inspanningen voelde ze nu toch een lichte paniek opkomen. Ze wist niet wat Kylock van haar wilde. Ze begreep niet waar hij het over had. ‘Nee, ik niet,’ zei ze, behoedzaam zijn reacties aftastend.


  Kylock bracht de lantaarn nog dichterbij. De vlam bevond zich nu op nog geen wimperlengte afstand van haar gezicht. ‘Jij hebt jezelf nooit opgeschilderd als een hoer, wel?’


  Melli voelde haar huid schroeien. Ze hield het niet langer uit. Ze sloeg met haar vuist tegen Kylocks arm.


  De lantaarn vloog uit Kylocks hand. Melli hoorde hem op de stenen kletteren. Het licht flakkerde. Kylocks vuist raakte haar vol op de kaak. Alle botten in haar nek leken tegelijkertijd te kraken. Kylock liet zich boven op haar vallen en begon aan haar kleren te rukken.


  Ze gilde.


  Hij legde zijn hand onder haar kin en beukte haar hoofd tegen de muur.


  Ze voelde een geweldige pijn in haar schedel. De wereld werd wazig. Ze gilde nog steeds.


  Ze voelde Kylocks vingers onder haar keurslijfje graaien. Ze vocht tegen hem, maar haar handen deden niet wat zij wilde. Ze had het gevoel dat ze dronken was. Hij kreeg de stof te pakken en scheurde haar keurslijfje van haar lichaam.


  Met ogen die alles heel troebel zagen, raakte Melli zich bewust van een heldere gloed achter Kylocks schouder. Het zaagsel op de vloer had vlam gevat.


  Kylock, die de hitte kennelijk rook of voelde, liet haar los. Hij stond op en schopte met zijn laars de dunne laag zaagsel naar de andere kant van de torenkamer. De houten slaapbank stond naast Melli’s voet en liep dus geen gevaar. Verder was alles van steen. Kylock begon het zaagsel uit te stampen. De vlammen likten aan zijn schenen. Toen hij zich omdraaide, op zoek naar iets om de vlammen mee te blussen, bleef hij plotseling doodstil staan.


  Melli had zich nog niet bewogen. Haar borsten en bovenlichaam waren ontbloot. De ronding van haar buik werd helder verlicht door de vlammen.


  Kylock staarde naar haar. Hij staarde naar haar gezwollen buik.


  Melli zag zijn uitdrukking veranderen. De blik van blinde woede maakte plaats voor pure waanzin. Op dat moment voelde ze zo’n intense angst dat het haar de adem benam.


  Kylocks blik ging naar haar ogen. Achter hem begon het vuur, bij gebrek aan brandstof, te doven. De rookontwikkeling was aanzienlijk. Melli hunkerde naar lucht. Ze wilde adem halen, maar was bang een substantie in te ademen die gevaarlijker was dan rook. Haar achterhoofd bloedde. Ze voelde het bloed in haar nek lopen. Haar ogen traanden.


  De rook was pikzwart en er dreven minuscule verbrande deeltjes in. Kylock deed een stap in haar richting. Melli opende haar lippen en ademde de rook in. Een ogenblik lang verzette haar lichaam zich en begon ze te hoesten, maar ze hield vol en ademde steeds meer in. Eerst was de rook heel bitter. Hij was heel scherp en heet en schroeide haar longen. Maar toen voelde ze Kylocks handen op haar lichaam en op dat moment werd het gif haar redding.


  De wereld viel weg en liet Melli achter in de duisternis.


  Tegen de tijd dat Skaythe zich tussen de bomen had gesleept, was zijn tuniek doorweekt van het bloed. De pijl had hem hoog in de linkerschouder geraakt en de punt had het schouderblad doorboord. Hij had zich kruipend in veiligheid gebracht, waarbij hij zijn rechterarm gebruikte om zichzelf vooruit te trekken.


  Zijn paard stond vastgebonden aan een dun boompje en toen het hem rook begon het zachtjes te hinniken. ‘Ssst, Kali,’ fluisterde hij.


  De bomen zaten nog goed in het blad en de bladeren hielden een groot deel van het maanlicht tegen. Dat vond Skaythe prettig. Hij werkte altijd beter in het donker. Hij greep zich vast aan een boomstam en trok zichzelf overeind. De pijn trok door zijn hele zij. Hij voelde zich misselijk worden en moest zijn hoofd achterover houden en heel goed slikken om niet over te geven. Hij kon met zijn linkerhand nog een vuist maken. Goed zo. Dat betekende dat de spieren in zijn arm niet beschadigd waren.


  Even later trok de misselijkheid weg en had hij alleen nog een vieze smaak in zijn mond. Hij ging nu helemaal rechtop staan, maar moest zich goed aan de boomstam vasthouden om niet om te vallen. Met een zacht tonggeklak riep hij zijn paard. De merrie kwam zover als haar teugels het toestonden en Skaythe slaagde erin de zadeltas van haar rug pakken.


  Het gewicht van de tas aan zijn schouders bezorgde hem een nieuwe aanval van pijn en misselijkheid. Hij vond wat hij nodig had: zalf, een scherp mes, verband en een flesje sterke drank. Hij begon met de drank en dronk alles, op één slok na, achter elkaar op. Het brandde in zijn keel en gloeide in zijn buik. Nu moest hij snel te werk gaan: bij dit soort sterke drank zat er niet zoveel tijd tussen het verdoven van de zintuigen en het vertroebelen van de geest. Het laatste beetje drank goot hij op de helft van het verband, waarmee hij vervolgens de huid rond de wond, het onderste deel van de pijlschacht, het lemmet van zijn mes en zijn vingers schoonmaakte.


  Eerder had hij de schacht al halverwege afgebroken, zodat er nu nog ongeveer een handbreedte hout uit zijn schouderblad stak. Hij nam het mes, stak het in de wond en sneed het vlees aan beide zijden van de pijlpunt open. De ridder had een gewone v-vormige punt gebruikt. Precies het soort pijl dat je van een fatsoenlijk man zou verwachten. Geen weerhaken, geen kartels. Skaythe haalde zijn schouders op. Zelf had hij de ridder beschoten met een gekartelde punt met weerhaken.


  Zodra hij het vlees aan beide zijden van de v had opengesneden, nam Skaythe de schacht in zijn hand, trachtte zijn lichaam zoveel mogelijk te ontspannen, en rukte de pijl uit de wond.


  De pijn was verzengend en verscheurend, en schoot vanuit zijn arm regelrecht naar zijn hart. Hij voelde urine langs zijn been lopen. Hij had wel ruimte gemaakt voor de v, maar toch rukten de hoeken nog vlees mee bij het uittrekken. Hij gilde niet. Hij gilde nooit - als kind al niet.


  Toen de pijlpunt eruit was, liet Skaythe zich tegen de boom zakken. Hij pakte de andere helft van het verband en drukte het stevig op de wond. In het licht van de maan leek zijn bloed wel zwart. Hij voelde zich snel zwakker worden. De drank bereikte nu het punt waarop die zijn geest ging vertroebelen.


  Terwijl hij het verband tegen zijn schouder hield vervloekte hij Tawl met alle haat van een man die zich verslagen weet. De ridder had een gok gewaagd - hij had de pijl met opzet links gemikt. Tawl had erop gegokt dat hij zou springen en had vervolgens ook nog eens gegokt welke kant hij waarschijnlijk op zou springen. Skaythe had gedacht zich in veiligheid te brengen, maar hij was regelrecht op de pijl afgedoken. Als de ridder precies op zijn hart had gemikt, was hij er zonder een schrammetje vanaf gekomen.


  Skaythe schudde verbitterd zijn hoofd. De wond bloedde nog steeds.


  Hij had echter één schrale troost. Tawl had vanavond geluk gehad, dat was alles. Skaythe wist wat het was om geluk te hebben en hij wist ook dat geluk op een gegeven moment op was. Een man kon de ene dag nog alle geluk van de wereld hebben terwijl hij de volgende dag verdoemd leek. Dus wanneer hij Tawl weer ontmoette, zou het geluk aan zijn kant zijn.


  En hij zóú Tawl opnieuw ontmoeten.


  Morgen ging hij iemand zoeken die de wond voor hem kon hechten. Daarna zou hij waarschijnlijk een paar dagen uitrusten om de huid de tijd te geven om te helen. Op korte termijn zou hij de ridder misschien uit het oog verliezen, maar uiteindelijk wist hij wat Tawls bestemming was en waar hij terug zou keren, en met één berichtje van Baralis kon Skaythe hem zelfs in het donker vinden.
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  DE WIND WAS FRIS EN ROOK naar vis. Het werd al vroeg licht. De witte gebouwen van Toolay wierpen gouden schaduwen in het licht van de zonsopgang en de zee speelde liedjes voor de rotsen.


  Ze hadden de hele nacht gereden en waren doodmoe, maar op de een of andere manier werkte de aanblik van het kleine stadje, daar hoog boven de oceaan, als ontbijt en opwekkend middel in één. Jack wist dat hij niet de enige was die het zo voelde; Nabbers gezicht lichtte op en hij mompelde een lange, vrolijke zin waarin de woorden goudzoeken en eindelijk verschillende malen voorkwamen. Zelfs Tawl leek het naar zijn zin te hebben. Veel lachen kon hij echter niet, want dan trok hij de wond in zijn wang weer open.


  ‘Geitenmelk met bier,’ zei hij, zijn paard de sporen gevend.


  ‘Geitenmelk met bier?’Jack drukte zijn hielen in de flanken van zijn ruin. Hij was niet van plan Tawl de stad als eerste te laten bereiken.


  Tawls ogen schitterden nog helderder dan de zee. ‘Dat drinken de mannen hier bij het ontbijt.’


  Er hing een lichtvoetige rivaliteit in de lucht. Jack zag dat Tawl zijn paard aanzette tot een galop. ‘En wat drinken de vrouwen?’


  ‘Ik heb de vrouwen hier gezien, Jack,’ zei Nabber. ‘En ik denk dat zij alleen bier drinken.’


  Na die opmerking gaf Tawl zijn paard de sporen. Hij hoorde de halfslachtige protesten van Nabber, die achter hem zat. Jack zette de achtervolging in. Het was heerlijk om hier te zijn, met de zon op zijn gezicht en de zilte wind op zijn lippen, rijdend door stof dat werd opgeworpen door vrienden.


  Maar het mochten dan wel zijn vrienden zijn, toch was hij vastbesloten hen te verslaan. Jack groef zijn hielen dieper en liet Barleys teugels vieren. Tawls paard was sterker, maar moest twee personen dragen. Barley had nog wat reserves en haalde hen al snel bijna in. Nabber hield zijn hoofd omlaag en zijn stem brulde als een misthoorn: ‘Dit is de laatste keer geweest dat ik ooit nog samen met jou op een paard stap, Tawl!’


  Jack glimlachte toen Barley hen passeerde. ‘Ik geef je geen ongelijk, Nabber,’ riep hij. ‘Je moet alleen maar met de allerbesten rijden!’ Hij durfde niet over zijn schouder te kijken. Ten eerste omdat hij niet wilde dat Tawl hem zag glimlachen en ten tweede omdat hij doodsbang was. Hij had nog nooit zo hard gereden. Barley was van een vriendelijk, volgzaam dier in een onvervalst strijdros veranderd. Het enige wat Jack kon doen, was zich heel goed vasthouden en er het beste van hopen.


  Op weg naar de overwinning legde Barley opeens onvermoede talenten aan de dag; hij sprong over greppels, zocht zijn weg tussen de rotsen door en wachtte tot het laatste moment om voor bomen uit te wijken.


  Tenslotte bereikten het paard en zijn berijder de hoofdweg. De aanblik van wagens, mensen en andere paarden had een louterend effect op Barley en hij veranderde als een ondeugend kind onder het toeziend oog van de visite in een toonbeeld van goed gedrag. Hij ging over in een langzame draf en maakte zelfs plaats om mensen te laten passeren die haast hadden. Jack was zo blij dat hij niet langer galoppeerde dat hij het niet over zijn hart kon krijgen om hem een standje te geven. Hij fluisterde alleen in zijn oor: ‘Als je nog meer van die kunstjes achter de hand hebt, bewaar ze dan voor je volgende meester!’


  ‘Hé, Jack!’ Tawl en Nabber kwamen naast hem rijden. Tawl stak zijn hand uit en klopte Barley op zijn hals. ‘Als ik had geweten dat hij zo goed was, had ik hem zelf gehouden.’


  Jack had het gevoel dat Tawl zich beslist allang op zijn dijen had zitten slaan van het lachen, als hij die wond in zijn gezicht niet had gehad. ‘Kom op,’ zei hij. ‘We kunnen die geiten niet laten wachten.’


  Toolay was een drukke stad. Kooplieden, boeren, venters met karren en vissers krioelden door de smalle, kronkelige straatjes. Mensen prezen luidkeels hun waren aan, groetten kennissen, onderhandelden, zeurden en roddelden. Jack voelde zich onmiddellijk thuis en vond het alleen een beetje vervelend dat er zoveel ganzen op straat liepen. Nadat hij het afgelopen voorjaar achterna was gezeten door een aantal van die boosaardige, gakkende vogels, was een gebraden gans voor hem de enige acceptabele gans.


  Opeens merkte Jack dat hij honger had en hij was dan ook blij toen Tawl een herberg uitkoos. De Kreeftenpoot was klein en gezellig. De herbergier, een vrolijke, rossige man die Baxler heette, heette hen van harte welkom, stuurde een jongen naar buiten om hun paarden te verzorgen en warmde persoonlijk de geitenmelk voor hen op. Zijn buitengewoon knappe zoon bracht hen een ontbijt van warme havermout en koude kreeft en bood aan een kamer voor hen in gereedheid te brengen.


  Jack hoopte dat Tawl ja zou zeggen. Ze hadden de vorige nacht niet geslapen en de gedachte aan een comfortabel, veilig bed, in plaats van de harde grond, ergens in de vrije natuur, was op z’n minst aangenaam. Tawl wierp een snelle blik op Nabber. De jongen onderdrukte een theatrale geeuw.


  ‘Goed dan. We blijven vannacht hier en rijden morgen verder naar Rorn.’


  De herbergierszoon knikte beleefd, schonk bier in hun geitenmelk en vertrok. Zijn vader stond het hele tafereel met gepaste vaderlijke trots aan te kijken.


  Zij ontbeten in stilte, alle drie te moe, te uitgehongerd of gewoon te veel met zichzelf bezig om te praten. Toen ze klaar waren, stond Tawl op. ‘Gaan jullie maar wat slapen. Ik ben over een paar uur terug.’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik denk dat ik liever met jou meega.’


  Tawl keek hem indringend aan. ‘Ik ga alleen maar iemand zoeken die een paar hechtingen in mijn wang kan zetten.’


  ‘Dat maakt me niet uit. Dan kunnen we daarna mooi op zoek gaan naar een extra handboog.’ Zo snel liet Jack zich niet met een kluitje in het riet sturen.


  Tawl liep de gelagkamer door. ‘Ga dan maar mee,’ zei hij, toen hij bij de deur stond.


  Met het gevoel dat hij zojuist een kleine overwinning had behaald, volgde Jack hem naar buiten. Hij kneep zijn ogen dicht tegen de zon. Het was nog steeds erg druk op straat, maar het ging er nu iets ordelijker aan toe, omdat alle kramen op hun plek stonden en iedereen inmiddels was overgegaan tot de orde van de dag. Tawl sprak de eerste de beste voorbijgangster aan en vroeg haar of zij een goede arts kende.


  ‘Meneer,’ zei de oude vrouw, ‘voor een verwonding zoals die op uw wang, kunt u net zo goed naar om het even welke barbier in de Aderlatersstraat gaan.’ Zij glimlachte vriendelijk, wenste hen een goede morgen en liep door, haar grote lege mand als een schild voor zich uit dragend.


  Jack en Tawl keken elkaar lachend aan. De mensen van Toolay waren bepaald uniek.


  Tegen de tijd dat ze de Aderlatersstraat hadden gevonden, liep het al tegen de middag. Alles bij elkaar waren er een stuk of zes barbiers in de straat gevestigd die met elkaar wedijverden om een klant binnen te krijgen. Hun etalages waren open en vertoonden uitstallingen van scherpe messen en potten met galstenen. ‘Laten we deze maar nemen,’ zei Tawl, naar een wel zeer ondernemende barbier wijzend die een enorme, uit hout gesneden bloedzuiger boven zijn deur had gehangen.


  ‘Ah, heren! Ik zie twee mannen die hard aan een knipbeurt toe zijn.’ Zodra zij over de drempel stapten, kwam de barbier haastig op hen af. Hij was een magere man met een rode, leren riem om zijn middel en een vlijmscherp mes in zijn hand. Toen zag hij Tawls wang. ‘Maar meneer, gaat u toch zitten. Gaat u zitten. Dat lijkt me een duidelijk geval voor vier hechtingen.’


  Tawl nam plaats op de hem aangeboden stoel. Jack bleef staan waar hij stond. Hij was gewend aan zijn lange haar en was absoluut niet van plan de barbier erop los te laten.


  De man had het gebruik van uitroepen als ‘ts ts’ en ‘jeetje’ verheven tot een vorm van kunst en terwijl hij Tawls wang bekeek, riep hij verscheidene veelbetekenende ‘jeetjes’ achter elkaar. ‘Wat een tragedie. Zo’n mooi gezicht als het uwe en nu…’ – opnieuw volgden er enkele ‘jeetjes’ – ‘een regelrechte rámp! Bent u reeds getrouwd, meneer?’


  Tawl schudde zijn hoofd. Zijn gezicht vertrok toen de barbier de wond met alcohol schoonmaakte.


  ‘Dan zal ik hier heel erg mijn best op doen.’ De barbier begon een grote kluwen zwart garen te ontwarren. ‘Tegen de tijd dat ik met u klaar ben, zal uw eigen moeder het verschil niet meer kunnen zien. Ik neem aan dat u wel bereid bent de extra kosten te betalen? Dan maak ik fijne, kleine steekjes, acht in plaats van vier.’


  ‘Doe er maar gewoon vier,’ zei Tawl.


  ‘Nee,’ zei Jack. ‘Geef ze hem alle acht.’


  Tawl keek Jack fronsend aan. We moeten ook nog een handboog kopen.’ Jack schudde zijn hoofd. ‘Ik doe het nog wel even met wat ik heb.’ Toen zei hij tegen de barbier: ‘Doet u nu maar gewoon voor hem wat nodig is.’ Tawl mocht dan niet om zijn uiterlijk geven, maar Jack deed het ook niet voor hem. Hij deed het voor Melli.


  De barbier knikte diplomatiek. ‘U bent een verstandig man.’ Hij nam Jack van top tot teen op en riep meteen: ‘Ts ts, ik weet niet of ik zo vrij mag zijn, maar u bent wel aan een knipbeurtje toe.’


  Jack ging wat dichter bij de deur staan. ‘Naai hem nu eerst maar eens dicht, dan zien we daarna wel of we nog geld over hebben om ons te laten knippen.’ De barbier liet zijn tot nu toe meest expressieve ‘tsss’ horen. Met één enkel klakje van zijn tong zei hij eigenlijk: ‘Borc behoede me voor dit soort barbaren! Ze hebben geen enkel gevoel voor beschaving.’ Maar hij deed zijn werk, zocht zijn fijnste naald uit en knipte een eindje draad af. ‘Brandewijn, meneer?’ vroeg hij vlak voor hij de punt van de naald op Tawls wang zette. ‘Moet ik daarvoor bijbetalen?’


  Twee zilverstukken.’


  ‘Laat dan maar.’


  De barbier toonde ditmaal zijn verrassing door geen enkel geluid te maken. ‘Heel goed. Zet u schrap.’


  Jack wendde zijn blik af.


  Terwijl hij bezig was met hechten maakte de barbier een praatje. ‘Komen de heren uit het noorden?’


  ‘Nee,’ zei Jack.


  ‘Jammer. Ik had gehoopt op nieuws.’


  ‘Over de belegering?’


  ‘Hmmm.’ De barbier zweeg even. Jack wilde niet weten wat hij deed. ‘En over lady Melliandra.’


  Jack draaide zich om. ‘Wat is er met haar?’


  ‘Nou, zij is immers degene die met de hertog is getrouwd? Ze schijnt een echte schoonheid te zijn.’


  Tawl greep de barbier bij zijn arm. ‘Ga verder.’


  De barbier zei ‘ts ts’, trok zijn arm los en ging door met hechten. ‘Haar vader is ontsnapt en overgelopen naar de vijand en loopt nu overal te vertellen dat Kylock haar gevangen heeft genomen. Maar dat zullen wel allemaal geruchten zijn.’


  Tawl wilde opstaan, maar de barbier duwde hem weer terug. ‘Ik ben bijna klaar, meneer.’


  ‘Hoe lang geleden is dit gebeurd?’ vroeg Jack.


  De barbier haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Meestal duurt het wel even voordat dergelijk nieuws ons hier bereikt.’ Toen hij klaar was, legde hij een knoopje in de draad, knipte hem af, waste het verse bloed van Tawls gezicht en besprenkelde de huid met wat lotion. ‘Na zeven dagen komen ze er vanzelf uit.’


  Tawl stond op. ‘Hoeveel?’


  De barbier leek teleurgesteld dat zijn werk kennelijk niet op waarde werd geschat. ‘Twee goudstukken.’


  Jack gaf hem het geld. ‘Mooi werk,’ zei hij.


  De barbier boog en wilde iets zeggen, maar Jack verstond hem niet meer, want hij en Tawl liepen de deur al uit.


  ‘We vertrekken vandaag nog. Nu meteen,’ zei Tawl toen de deur achter hem dichtviel. We halen Nabber op, wisselen de paarden om en vertrekken binnen een uur.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’ Jack wist niet of Tawl bedoelde dat ze verder zouden reizen naar Rorn of terug zouden keren naar Bren.


  Tawls anders zo lichtblauwe ogen waren zo donker als de hemel rond middernacht. ‘We gaan naar Larn, precies volgens plan.’


  ‘Waar denk jij in Borcsnaam dat je mee bezig bent? We moeten het meisje doden.’


  Melli had nu al een tijdje naar woorden liggen luisteren, maar dit waren de eerste die daadwerkelijk tot haar doordrongen. Ze kwam langzaam bij uit een rokerige roes. Haar eerste instinct was om meteen te gaan hoesten, rochelen, spuwen en kuchen. Haar tweede instinct vertelde haar zowel haar ogen als haar mond stijf dicht te houden. Ze haalde diep adem en gebruikte de lucht om haar longen tot rust te brengen.


  ‘Nee, Baralis. Het meisje hoeft niet dood. Het kind moet dood.’


  ‘Op dit moment komt dat op hetzelfde neer.’


  Melli huiverde. Ze kon er niets aan doen. Ze herkende beide sprekers – Kylock en Baralis - en het geluid van hun stemmen verkilde haar tot op het bot.


  Toen Baralis weer sprak klonk zijn stem dieper. ‘Luister goed, zolang het meisje leeft, is zij een nagel aan onze doodskist. Maybor loopt overal rond te vertellen dat wij haar hebben, de halve bevolking van Bren ziet haar zoon liever op de troon dan jou, en Highwall heeft officieel verklaard voor haar zaak te vechten. Het meisje moet sterven.’


  De laatste woorden klonken scherp van beheerste woede. Meteen antwoordde Kylock: ‘Nee. Zij zal niet sterven. Ik wil het niet.’


  ‘Als je haar wilt, neem haar dan gewoon, dan hebben we dat gehad. Maar vergeet niet wat zij is.’


  ‘En wat is ze dan, Baralis?’


  ‘Zij is je enige rivale.’


  Opeens werd Melli zich bewust van een stekende pijn in haar hoofd. De neiging om te hoesten werd steeds sterker, maar ze verzette zich ertegen.


  ‘Nee, Baralis,’ zei Kylock zacht. ‘Zij is mijn rivaal niet, dat is haar kind.’ De spanning in de kamer was om te snijden. De atmosfeer werd zwaar en verstikkend, zoals vlak voor een storm. Melli rook een metaalachtige geur. Ze kreeg kippenvel toen ze een golf warme lucht over zich heen voelde gaan.


  Het bleef even stil. Toen zei Baralis: ‘Goed dan, als je erop staat.’


  ‘Ik sta erop, Baralis.’ Kylock liep naar het bed. Melli voelde zijn blik op haar rusten. ‘O ja, en voorlopig blijft ze hier. Die torenkamer is geen plek voor haar.’


  Met lichte tred liep Baralis de kamer door. ‘Ze zal vierentwintig uur per dag streng bewaakt moeten worden.’


  ‘Dat kan de vrouw doen.’


  ‘Zoals je wilt’ Baralis’ stem klonk hardvochtig. ‘Ik zal haar naar je toe sturen.’ Met die woorden verliet Baralis de kamer en trok de deur achter zich dicht.


  Melli wist niet of ze opgelucht of bang moest zijn. Ze wist dat Kylock van heel dichtbij naar haar stond te kijken. Ze voelde iets op haar wang. Toen ze haar ogen opende keek ze recht in de zijne.


  Er liep een zwart randje om zijn irissen. ‘Ah, het aanstaande moedertje wordt wakker.’ Hij droeg handschoenen. Zijn vinger gleed van haar wang omlaag onder de lakens. Langzaam gleed hij over haar borst en omlaag naar haar buik. Daar wachtte hij even en prikte in haar buik alsof het een vrucht was waarvan hij wilde weten of hij al rijp was. Melli’s hand schoot omhoog om hem tegen te houden. Kylock greep haar pols. Hij duwde haar arm keihard tegen het bed. ‘Nee. Nee, mijn liefje, dat is geen manier om je weldoener te bedanken.’


  Melli kreeg steeds meer aandrang om te hoesten. Ze had het gevoel dat haar longen vol stof zaten. Kylock draaide haar pols om zodat ze haar arm niet kon bewegen. ‘Wat wil je van me?’ riep ze uit.


  Langzaam schudde Kylock zijn hoofd. ‘Volgens mij ben jij niet in een positie om vragen te stellen,’ zei hij. Er verscheen een druppeltje speeksel in zijn mondhoek. Hij groef zijn gehandschoende vingers diep in haar pols.


  Er werd op de deur geklopt.


  Wie daar?’ snauwde Kylock.


  ‘Ik ben het, sire, madame Greal. Lord Baralis heeft mij gestuurd.’


  Madame Greal! Melli begon te hoesten. Haar hoofd kwam omhoog van het kussen en ze kon niet meer ophouden met hoesten en proesten.


  ‘Kom binnen.’


  De deur ging open en er kwam een vrouw naar binnen. Melli’s ogen stonden vol tranen. De vrouw zag er anders uit: kleiner, en het onderste deel van haar gezicht was eigenaardig misvormd. Toen begon ze te praten en haar hoge, schelle stemgeluid was onmiskenbaar. ‘Ik zie dat het kleine kreng net doet alsof ze ziek is.’ Ze liep naar het bed. Kylock ging voor haar uit de weg. Ze greep een handvol haar, trok Melli met een ruk overeind en sloeg haar hard op haar rug. ‘Zo. Dat zal wel helpen.’


  Melli hield op met hoesten.


  Kylock wierp madame Greal een misprijzende blik toe. Hij liep naar de deur. ‘Zorg ervoor dat ze in bad gaat,’ zei hij.


  ‘Maar…’


  ‘Doe wat ik zeg!!!’


  Melli had het dubieuze genoegen madame Greal ineen te zien krimpen. De deur werd dichtgeslagen. Madame Greal richtte zich tot haar. ‘Zo, dus je bent weer op je pootjes terecht gekomen?’


  ‘Wat doet u hier?’


  Madame Greal snoof. ‘Ik beantwoord geen vragen van een slet.’ Ze keek met de blik van een bezitter de kamer rond. ‘Ze hadden je in de toren moeten laten zitten. Deze kamer is veel te mooi voor je. Lekker bed, vloerbedekking… je zou bijna denken dat je een prinses was, in plaats van de grootste hoer van Bren.’


  Melli deed heel erg haar best om niet gek te worden. Ze had het gevoel midden in een hele boze droom te zijn ontwaakt. Baralis, Kylock en nu weer madame Greal. Wie volgt, vroeg ze zich af, Fiscel en kapitein Vanly?


  Ze dwong zich ertoe om zich te concentreren. ‘Wat weet u van de toren?’


  ‘Die heb ik zelf voor je uitgekozen. Lekker kaal. Geen tierlantijnen. Geen dekens, geen kaarsen - daar heb ik wel voor gezorgd.’ Madame Greal glimlachte. Ze zag er monsterlijk uit; ze miste twee voortanden.


  Toen ze begreep dat madame Greal er geen bezwaar tegen had vragen te beantwoorden die haar de kans gaven haar autoriteit te tonen, vervolgde Melli: ‘Dus Baralis heeft u belast met de zorg voor mijn welzijn?’


  Madame Greal grijnsde. ‘Inderdaad. Hij zei dat ik alles kon doen wat ik juist achtte. Hij wilde niets met je te maken hebben. En ik kan niet zeggen dat ik hem dat kwalijk kan nemen.’


  Melli leunde tegen het hoofdeinde van het bed. Het plaatje begon haar nu wat duidelijker te worden: madame Greal had toezicht gehouden op haar gevangenschap, niet Baralis. Hij had zijn handen er niet aan vuil willen maken. Even voelde Melli een steek van teleurstelling. Ze ging snel verder. ‘Dan moet Baralis wel veel vertrouwen in u hebben.’


  Madame Greal schonk een glas wijn voor zichzelf in. De botten van haar pols staken in vreemde hoeken naar buiten. ‘Lord Baralis staat bij me in het krijt.’


  ‘Waarvoor staat hij bij u in het krijt?’


  Madame Greal draaide zich bliksemsnel om. ‘Nu worden we wel wat erg nieuwsgierig, he?’


  Melli probeerde een andere benadering. ‘U moet hem wel een erg grote dienst hebben bewezen.’


  ‘Denk je soms dat ik achterlijk bent, juffie? Ik werkte al met jonge meisjes voordat jij geboren werd. Ik ken alle slimmigheidjes van sletjes zoals jij en vleierij staat zo’n beetje op nummer één.’


  Terwijl ze stond te praten, liet madame Greal het wijnglas bijna uit haar hand glippen en morste wijn op de voorkant van haar jurk. Ze wierp Melli een venijnige blik toe. Ze kwam met het glas in haar uitgestoken hand naar het bed. De schade aan haar pols was duidelijk te zien. ‘Dus je wilt weten wat ik heb gedaan om dit baantje te krijgen?’ Ze boog zich over het bed en hield haar pols onder Melli’s neus. ‘Kijk hier dan maar eens goed naar, juffie. Dan weet je meteen alles wat je weten moet.’


  Melli weigerde zich bang te laten maken. Ze duwde de pols weg. ‘Een ontevreden klant, wellicht?’


  Met haar goede hand gaf madame Greal Melli een klap in haar gezicht. Melli’s hoofd knalde naar achteren. Haar schedel raakte het hoofdeinde van het bed. De klap was niet eens zo hard, maar de pijn maakte haar duizelig. Langzaam voelde ze met haar hand naar haar achterhoofd. Haar gezicht vertrok toen haar vingers de zere plek vonden. Haar haar was hard van het bloed.


  ‘Dit heeft jouw vader mij aangedaan.’ Madame Greal hield opnieuw haar pols voor Melli’s gezicht. ‘En mijn tanden ook. Hij heeft me van mijn goede hand en van mijn mooie gezichtje beroofd en dat is iets wat ik hem nooit zal vergeven.’


  Melli verborg haar verrassing. Haar vader moest erachter gekomen zijn wat er in Duvitt was gebeurd! Ze voelde een moment van puur, haatdragend genoegen. Hij moest die ouwe heks een flinke klap hebben gegeven om haar tanden eruit te slaan.


  ‘Dus u bent bezig uw kleinzielige haatgevoelens op mij af te reageren?’ zei ze.


  Madame Greal wuifde met haar knokige vinger. ‘Ik heb toch maar mooi de meest gezochte vrouw in Bren gevonden.’


  ‘Hebt u ons gevonden?’


  ‘Je vader was een avondje uit in het bordeel van mijn zuster. Wist je dat hij zo slecht tegen bier kon?’


  ‘Maar hij is wel ontsnapt, hè?’ zei Melli nonchalant, in een poging niet te verraden hoe belangrijk de vraag voor haar was.


  ‘Die ouwe rotzak heeft stom geluk gehad.’


  Melli voelde haar hele lichaam ontspannen. Eigenlijk merkte ze nu pas hoe gespannen ze was geweest. Al haar spieren deden pijn, haar hoofd bonkte en haar hart ging als een bezetene tekeer. Maar het deed er allemaal niet meer toe. Zij leefde nog, haar baby leefde nog en Maybor had weten te ontkomen.


  ‘Die glimlach krijg ik wel van je gezicht met een gloeiend heet bad, juffie,’ zei madame Greal op weg naar de deur.


  ‘Breng vooral het heetste water, vrouw,’ zei Melli. ‘Er is nog wel wat meer voor nodig dan kokend water om Maybors dochter te doden.’


  ‘Tawl, ga terug naar Bren,’ zei Jack. ‘Ik ga wel alleen naar Larn.’


  Ze stonden in de stallen. De nieuwe paarden waren opgezadeld en stonden klaar. Nabber veegde de slaap uit zijn ogen. De knappe zoon van de herbergier had zojuist de proviand gebracht die Tawl had besteld en nu, net op het moment dat ze wilden vertrekken, kwam Jack hier opeens mee op de proppen.


  Tawl kwam elke dag meer van Jack te weten en elke dag merkte hij opnieuw hoezeer hij hem had onderschat.


  Tawl schudde zijn hoofd. Hij wist dat het een serieus aanbod was, maar hij herkende ook de klank van goed verborgen angst. Jack kon onmogelijk weten wat hij aanbood. Of toch wel? Tawl wilde hem niet opnieuw onderschatten.


  Tawl greep Jack bij zijn arm en loodste hem naar het donkerste gedeelte van de stal, onder de hooizolder. ‘Jack, ik kan je niet alleen naar Larn laten gaan.’


  ‘Weet jij dan wat ik moet doen wanneer ik er ben?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan kan je niet helpen,’ zei Jack heel rustig. ‘Je kunt dus net zo goed terugkeren naar Bren en proberen Melli te redden.’


  Wat hij zei klonk logisch, maar Tawl betwijfelde of Jack er zelf wel in geloofde. Hij in elk geval niet. ‘Zo eenvoudig ligt het niet. Larn is geen plek waar een man in zijn eentje naartoe moet gaan.’


  ‘Jij bent ook alleen gegaan.’


  ‘Ja. En kijk eens wat er met mij is gebeurd. Ik heb de enige man vermoord die ons had kunnen helpen. Ik kan je echt niet alleen laten gaan, Jack. Ik ga met je mee.’


  In een van de houten stallen stond een koe zacht te loeien. Tawl keek naar Jack. Die stond alweer een antwoord te bedenken. Tawl wist wat het antwoord zou zijn, maar gaf hem niet de kans de woorden uit te spreken. ‘Jack, weet je wat één van de laatste dingen was die Bevlin tegen me zei?’


  Jack schudde zijn hoofd.


  ‘Hij had het over jou en mij. Hij zei: “Jullie zijn aan elkaar verbonden en het is jouw lotsbestemming hem te helpen de zijne te vervullen.”’ De woorden maakten Tawl emotioneel. Hij herinnerde zich nog precies het moment dat Bevlin ze tegen hem vertelde; zijn ogen hadden geglinsterd, zijn stem was gespannen en zijn borst was heftig op en neer gegaan door de pure kracht van de profetie. Want dat was het: een profetie, precies zo krachtig als het vers van Marod. Jack was niet de enige die gedwongen werd zijn leven in te richten naar de woorden van een dode man.


  ‘En Melli dan, Tawl?’ zei Jack. ‘Hoe moet het dan met haar?’


  Dat waren nu net de woorden die Tawl niet had willen horen. Het was zoveel gemakkelijker zijn angsten te onderdrukken wanneer hij ze helemaal voor zichzelf hield. Nu Jack ze hardop had uitgesproken was het net of er een paar sluisdeuren opengingen en voelde Tawl zich opeens overspoeld door zijn eigen angsten.


  Tawl trapte tegen de staldeur. ‘Ik weet niet wat er met Melli gaat gebeuren!’ riep hij uit. ‘Ik weet het niet!!! Als ik nu terugga naar Bren, is ze misschien al dood tegen de tijd dat ik er ben. Als ik met jou meega, is het risico nog groter. Denk nu maar niet dat ik niet aan Melli denk. Zij is de reden waarom ik hier ben. Zij is de reden waarom ik elke dag opsta en ademhaal. Zij is het belangrijkste in mijn leven en op dit moment zou ik er alles voor over hebben om bij haar te zijn. Maar dat is onmogelijk. Ik moet eerst naar Larn en afmaken waar we aan begonnen zijn. Pas dan zal Melli werkelijk veilig zijn.’ Toen Tawl was uitgesproken beefde hij over zijn hele lichaam. Zijn huid glom van het zweet.


  Jack kon hem niet aankijken. In plaats daarvan staarde hij naar de vloer. ‘Het spijt me, Tawl. Ik weet wat je voor Melli voelt.’


  ‘Waarom staan we hier dan nog onze tijd te verspillen? Klim op je paard, dan gaan we.’ Tawl wist dat hij hard klonk, maar hij moest hier nu echt weg. De stallen voelden aan als een gevangenis. ‘Schiet op, Nabber,’ riep hij, terwijl hij naar zijn nieuwe paard keek. ‘We gaan.’


  Een half uur later hadden ze de stad achter zich gelaten. De zon scheen nog volop, maar het maakte Tawl weinig uit welk uur van de dag het was. Melli bevond zich in het noorden en hij was op weg naar het zuiden. Alles viel in het niet bij dat ene onweerlegbare feit. Hij moest erin blijven geloven dat zij veilig zou zijn tot hij bij haar terug was. Het was de enige manier om niet krankzinnig te worden en zijn paard door te laten lopen in plaats van rechtsomkeert te maken.


  Kylock luisterde naar wat lord Guthry te zeggen had. De man maakte zich zorgen om de manier waarop Highwall bezig was vanaf het meer op te rukken. Het leger had een reusachtig vlot gebouwd voor hun allergrootste katapult en was nu al bijna de hele dag bezig projectielen af te vuren op de noordzijde van de muur en het paleis zelf. De twee noordelijke torens waren zwaar beschadigd en het gewelfde plafond, het zwakste punt van het paleis, had al een paar flinke voltreffers moeten incasseren.


  Op dit soort momenten dacht Kylock niet na, maar reageerde gewoon. ‘Goed, ik wil dat de timmerlieden vanavond meteen aan de slag gaan. Ze moeten een houten platform over de koepel bouwen en dat versterken met metalen platen. Terwijl zij aan het werk zijn moeten er tweehonderd boogschutters op het dak staan. En wat het vlot betreft –’


  ‘Er is voor morgen een zware storm voorspeld, sire. Het meer zal veel te ruw zijn om met het vlot het water op te gaan.’


  Kylock wierp lord Guthry een kille blik toe. ‘Val mij nooit, maar dan ook nooit meer in de rede,’ zei hij. Lord Guthry wilde iets zeggen, maar Kylock legde hem het zwijgen op. Hij had geen belangstelling voor verontschuldigingen. ‘Ik wil dat het vlot vannacht wordt vernietigd. Het probleem is dat het vlot zich buiten onze schootsafstand bevindt – hun katapult kan twee keer zover schieten als de onze. Stuur, zodra het donker is, twee duikers het meer in. Geef hen leren zakken lampolie mee, waarmee ze het vlot in brand kunnen steken. Begrepen?’ Kylock wist dat het voor de duikers een zelfmoordactie zou betekenen. Met zijn blik daagde hij lord Guthry uit om kritiek op zijn plan te leveren.


  De man had er het lef niet voor. Hij liep naar het bureau en schonk zich een beker wijn in. In gedachten hield Kylock precies bij welke beker hij gebruikte en wat hij allemaal aanraakte.


  ‘Was er verder nog iets, sire?’ vroeg Guthry, toen hij zijn beker had leeggedronken.


  ‘Ja, ik heb vandaag gehoord dat er duizenden dode vissen op het meer drijven.’


  Lord Guthry knikte. Hij was een grote man met een rood gezicht en grijzend haar. Hij was de belangrijkste militair adviseur van wijlen de hertog geweest. ‘Inderdaad, ik heb het vanochtend met eigen ogen gezien. Heel eigenaardig.’


  ‘Ik vind het helemaal niet eigenaardig,’ zei Kylock op zachte toon. ‘Ik denk dat Highwall het meer vergiftigt.’


  ‘Daarin zou u wel eens gelijk kunnen hebben.’ Lord Guthry was een man die neigde naar grote voorzichtigheid. ‘Voor alle zekerheid lijkt het me het beste dat we iedereen waarschuwen een paar dagen niet meer uit de waterputten te drinken. Dan krijgt het vergif de kans om te verdwijnen. Highwall kan nooit het hele meer hebben vergiftigd. Als ze al iets hebben gedaan, is het alleen met het water langs de oever.’


  ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei Kylock. Hij dacht even na en voegde eraan toe: ‘Waarschuw alleen het leger. Het lijkt me niet nodig in de hele stad paniek te zaaien.’


  ‘Maar de vrouwen. De kinderen…’


  Kylocks hand lag op het bureau. Met één snelle beweging gooide hij het omver. De wijnkaraf en de bekers vielen kletterend op de grond. Papieren dwarrelden langzaam omlaag.


  Lord Guthry deinsde achteruit. Hij werd lijkbleek.


  Kylock haalde diep adem. Zijn blik gleed over de bekers op de grond. Nu wist hij niet meer uit welke beker zijn gast had gedronken en moest hij ze allemaal wegdoen. Toen hij weer sprak klonk zijn stem heel kalm. ‘Doe wat ik zeg. Vrouwen en kinderen winnen geen oorlogen.’


  O, wat wilde lord Guthry graag iets te zeggen; de woorden lagen hem al op de tong. Maar hij hield zijn mond. Hij boog slechts en verliet de kamer.


  Pas toen de deur achter hem dichtviel vond Kylock het veilig om zijn handschoenen uit te trekken. Het was een puinhoop in de kamer. Hij hield niet van rommel en moest de chaos van bekers en papieren de rug toekeren om helder te kunnen denken. Hij kon zich de laatste tijd steeds moeilijker concentreren als niet alles perfect in orde was; één roetplekje op het haardrooster, één verkeerde plooi in het gordijn en hij kon aan niets anders meer denken.


  Hij ergerde zich ook steeds meer aan mensen. Hij vond ze allemaal vies en smerig. Vingers die in neuzen pulkten, pakten glazen vast; handen die seksorganen vasthielden om te pissen, gaven enkele minuten later het zout door. Aan elke handpalm kleefde de stank van seks, zweet en urine.


  Zijn kamer stonk naar Guthry’s adem. Naar zijn laatste maaltijd en zijn laatste drankje en het langzame rottingsproces van zijn tanden. Kylock kon het nauwelijks verdragen. Nooit zou hij die man zijn privévertrekken meer laten betreden.


  Catherine had aan dit alles een eind moeten maken. Mooie, onschuldige Catherine. Alleen was ze niet onschuldig geweest. Ze was een hoer geweest, net als alle andere vrouwen. En ze was aan haar eind gekomen als een hoer en met haar was zijn laatste hoop op verlossing vervlogen.


  Dat was wat hij had gedacht, tót gisteravond.


  Hij had Melliandra uit nieuwsgierigheid bezocht. Zij zou de volgende dag sterven en het leek hem wel interessant de angst in haar ogen te zien. En het was inderdaad bijzonder interessant geweest. Ze was mooier dan hij zich herinnerde, haar ogen groot van afschuw, haar onderlip trillend terwijl ze haar best deed om zich dapper voor te doen. Maar toen hij haar de kleren van het lijf had gescheurd was alles veranderd.


  Het vuur scheen op haar huid en accentueerde de ronding van haar buik. Zij werd, als een heiligenbeeld, omringd door een krans van licht. Haar borsten zwaar van haar zwangerschap, haar buik gezwollen van het nieuwe leven dat erin groeide - was zij het symbool van het enige goede in de vrouw: de gave om nieuw leven te scheppen.


  Zolang Melliandra zwanger was, was zij vrij van alle vrouwelijke verdorvenheden. Zij was zuiver als een engel, gereinigd door een natuurkracht. Wanneer zij het leven schonk aan haar baby, zou ze ook hem nieuw leven schenken. Zodra haar baarmoeder was gezuiverd door het baren van nieuw leven, zou hij haar nemen en herboren worden. Melliandra was zijn verlosser en hij zou haar gebruiken om zich te reinigen van de zonden van zijn moeder.


  Catherine had niet aan zijn verwachtingen voldaan. De dood van zijn moeder had hem eigenaardig onberoerd gelaten. Nu, meer dan ooit, had hij iemand nodig die zich voor hem opofferde. Het leven drong zich te veel aan hem op; alles krioelde en stonk en stuwde hem voorwaarts in de richting van de vergetelheid. Hij moest opnieuw beginnen. Zijn hele wezen moest opnieuw vorm krijgen.


  Melliandra zou het werktuig zijn waarin hij zijn ziel kon zuiveren. Het leven van haar kind zou kort zijn – niet eens een hele stap op de dans van het lot – maar het zou precies lang genoeg leven om te doen waarvoor het was verwekt: een heilig pad vrijmaken voor de koning.


  17


  NABBER KON NIETS VERZINNEN waaraan hij een grotere hekel had dan aan reizen. En hij had tijd genoeg om erover na te denken. Hij zat nu al bijna negen weken achterop Tawls paard en bracht zijn ochtenden door met wensen dat het al middag was en zijn middagen met wensen dat het vast avond was. Hij had nog nooit iets meegemaakt wat minder lucratief, minder comfortabel en minder interessant was.


  Tawl hield een flink tempo aan – vooral na Toolay – en het was elke ochtend in alle vroegte op, flink doorrijden tot de middag en vervolgens nog een halve dag tot het invallen van de avond. Het was om gek van te worden.


  Het was nog niet zo erg geweest als ze door onbekende, exotische oorden waren gereisd; dan had hij nog van de omgeving kunnen genieten, rare beestjes kunnen vangen en zijn rugzak kunnen volproppen met onbekende lekkernijen. Maar in plaats daarvan reden ze over het onvruchtbare schiereiland ten noorden van Rorn, waar niets interessanters te zien viel dan ratten en stenen. Het was een triest einde voor een man wanneer hij gevonden werd met niets anders in zijn zakken dan een groot knaagdier en een brok zandsteen.


  Het werd hoog tijd dat ze Rorn eindelijk bereikten. Als ze er nu niet snel waren, wist Nabber vrij zeker dat hij het niet zou redden. Volgens Swift was schuldgevoel niet het enige wat een zakkenroller de kop kon kosten. Te weinig oefenen was eveneens fataal. Een zakkenroller die zijn routine kwijtraakt kan zichzelf net zo goed meteen voor zijn kop slaan met een voorhamer, zei Swift altijd. En anders kan hij gaan zitten wachten tot de schouten het voor hem komen doen. Het verliezen van hun routine was het enige waar zakkenrollers ’s nachts wakker van konden liggen. En de angst dat het hen zou overkomen stuurde hen zelfs onder de moeilijkste omstandigheden, bij ziekte en slecht weer, de straat op. Een zakkenroller kon eenvoudigweg niet functioneren zonder zijn routine.


  Nabber was van plan geweest in Toolay weer eens goed te oefenen – een paar dagen blijven, een beetje zakkenrollen, zijn slinkende spaarpotje wat bijvullen – maar daar had Tawl een stokje voor gestoken. Toen de ridder had gehoord dat Melli in gevaar was, was hij veranderd in een duivel. Binnen de kortste keren hadden ze de stad weer achter zich gelaten. En sindsdien was het niet anders geweest. Als ze een rivier tegenkwamen, staken ze die ter plekke over, zonder de moeite te nemen een eindje stroomafwaarts te rijden om te zien of er een brug was. Stuitten ze op een greppel, dan sprongen ze er overheen en kwamen ze een herberg tegen, dan reden ze erlangs. Wanneer zij andere reizigers tegenkwamen, vroeg Tawl hen of ze nieuws hadden over de weduwe van de hertog en zo niet, dan reed hij door. Hij zei nauwelijks een woord. Hij stond niets toe wat vertraging zou opleveren. Er werd niet gewassen, niet gekookt en niet gerust. Er werd gereden en geslapen en verder helemaal niets.


  Het enige lichtpuntje was dat ze al enkele weken niets meer van Skaythe hadden gehoord. Waarschijnlijk had Tawl hem goed geraakt, want sinds de nacht op de klif had die ouwe Mankepoot zich niet meer vertoond. Iets waarmee Nabber dolgelukkig was: zijn arm was nog maar kort uit de draagdoek en hij voelde er weinig voor hem er binnenkort weer in te moeten hangen. Hij had schoon genoeg van spalken, verband en draagdoeken. Het enige aangename van zijn verwonding was de brandewijn en die was twee dagen na Toolay op geweest.


  Nabber keek naar de lucht. Het leek wel of er nooit een einde kwam aan de ochtend. De ochtend duurde nu al bijna de hele dag – Nabber wist het zeker. Zijn blik gleed naar de horizon. Hij was doodziek van blauwe luchten en oostenwinden en hij kon geen rots, heuvel of zand meer zien. Net toen hij zijn blik wilde afwenden, zag hij in de verte een witte vlek. Een witte vlek met op de achtergrond de oceaan.


  ‘Rorn!’ riep hij uit. ‘Tawl, daar ligt Rorn.’


  Tawl knikte. ‘Vanavond zijn we er.’


  Nabber kon het bijna niet geloven. De afgelopen paar dagen waren ze enkele dorpjes tegengekomen en was het vrij druk geweest op de weg, maar hij had nooit verwacht dat ze al zo dichtbij waren. ‘Het komt me hier helemaal niet bekend voor, Tawl,’ zei hij.


  ‘We zijn ditmaal vlak langs de kust gereden. Toen we Rorn al die maanden geleden verlieten, zijn we dwars door het binnenland getrokken. Daar liggen de meeste stadjes en dorpen. Op deze weg kom je eigenlijk alleen heuvels tegen.’


  ‘Zeg dat wel.’ Nabber keek stralend naar Tawls achterhoofd. Nu hij de stad had gezien, wilde hij het liefst meteen van het paard springen en naar zee rennen. Rorn was zijn thuis; de stad waar zijn vakgenoten woonden, waar Swift de scepter zwaaide en waarvan hij elke straat, elke steeg en elk hoekje kende.


  ‘We stoppen hier,’ riep Tawl tegen Jack.


  Was het dan al middag? Waar was de ochtend gebleven? Nabber tikte Tawl op zijn schouder. ‘Wat mij betreft rijden we nog een eindje verder voordat we stoppen.’


  Tawl begon te lachen: zijn eerste lach in lange tijd. ‘Of mijn oren doen het niet goed, óf iemand heeft vannacht Nabber ontvoerd en jou achterop mijn paard gezet. Sinds wanneer bied jij vrijwillig aan langer dan strikt noodzakelijk in het zadel te blijven?’ Tawl leidde zijn paard van het pad af. Aan de beschutte zijde van de heuvel bevond zich een stuk grasland en daar reed hij naartoe.


  ‘Ik ben heus niet meegenomen door de kaboutertjes, hoor,’ zei Nabber terwijl hij van het paard gleed. ‘Ik dacht je alleen een plezier te doen. Ik kan je wel vertellen dat dit de laatste keer is dat ik een goede daad probeer te doen.’ Nabber rommelde in zijn plunjezak - waar inmiddels nog maar weinig inzat – en haalde een oudbakken honingcakeje te voorschijn om op te knabbelen. ‘Sommige mensen moesten eens leren wat meer dankbaarheid te tonen.’


  Jack bond zijn paard aan een rots en voegde zich bij hen. ‘Heb je nog meer van die dingen bij je?’ vroeg hij, wijzend op het honingcakeje.


  ‘Aangezien jij het bent die me dat vraagt, Jack, en niet een zekere ondankbare ridder die op dit moment bezig is zijn paard af te zadelen’ – Nabber wierp Tawl een vernietigende blik toe – ‘denk ik dat ik er nog wel eentje over heb.’ Hij begon weer wat te rommelen en kwam te voorschijn met het laatste eetbare wat er nog in zat – als je de rat niet meerekende natuurlijk. ‘Alsjeblieft. Als je de haren er afveegt is-ie weer zo goed als nieuw.’


  Jack veegde het cakeje af aan zijn broek. ‘Dus jij kent deze weg helemaal niet?’


  ‘Nee. De vorige keer hebben Tawl en ik een heel andere weg genomen.’ Nabber tuurde in de verte. Op de een of andere manier was Rorn in rook opgegaan.


  ‘Is deze weg sneller?’


  ‘Je komt bijna niets tegen,’ zei Tawl, die zich nu ook bij hen voegde. Hij wierp Jack een onderzoekende blik toe. ‘In vogelvlucht is deze weg korter, maar wel veel heuvelachtiger. De andere weg is langer…’


  ‘Maar veel drukker,’ maakte Jack de zin voor hem af.


  Tawl nam niet de moeite hem tegen te spreken. ‘We kunnen niet voorzichtig genoeg zijn.’


  ‘Maar waarom dan?’ vroeg Nabber. Hij had een hekel aan dit soort vage gesprekken.


  Daar had je hem weer! Die blik die Jack en Tawl wisselden. Dezelfde blik die altijd verscheen wanneer er sprake was van gevaar. Ditmaal was Nabber echter niet van plan het erbij te laten zitten. Wat hem betreft konden die twee blikken uitwisselen totdat hun wimpers van hun oogleden vielen. Als er gevaar dreigde, wilde hij er het zijne van weten. ‘Wie probeer je nu eigenlijk te ontlopen, Tawl? Skaythe?’


  Tawl haalde zijn schouders op. ‘Inderdaad.’


  ‘Maar er is meer, nietwaar?’ vroeg Jack. ‘Eigenlijk gaat het helemaal niet om Skaythe. Waar het om gaat is hoe hij ons heeft weten te vinden en wie hem heeft verteld waar hij ons moest zoeken.’


  Nabber had het eigenaardige gevoel dat hij op dit moment net zo goed onzichtbaar had kunnen zijn. Op de een of andere manier was hij uit zijn eigen gesprek gedrukt. Het ging nu alleen nog tussen Jack en Tawl.


  Tawl draaide zich om in de richting van waaruit zij gekomen waren. Heuvels en nog eens heuvels. Als Skaythe nog leeft, zal hij ons opnieuw vinden. Als hij dood is, sturen ze iemand anders.’


  ‘Baralis?’


  ‘En Larn. Die werken hoogstwaarschijnlijk samen.’ Tawls stem verried de vermoeidheid van de reis. ‘Ik heb die zieners gezien. Ik weet waartoe ze in staat zijn. Hun krachten zijn geen kwestie van bijgeloof of legende. Ze zijn echt en de priesters weten hoe ze gebruik kunnen maken van hun kennis.’


  ‘Dus zij achtervolgen ons?’


  ‘Jou, Jack. Ze achtervolgen jou.’ Tawl draaide zich om. ‘Inmiddels zijn ze waarschijnlijk overal van op de hoogte – Marods profetie, de betekenis ervan, het feit dat jij in aantocht bent. Ze weten dat jij hen komt vernietigen en ze zullen niet op hun gemak gaan zitten wachten totdat het gebeurt’


  Jack werd bleek. Nabber begreep niet waarom Tawl hem zo hard aanpakte.


  ‘Ik ben niet gek, Tawl,’ zei hij. ‘Denk je dat ik de risico’s niet besef? Of dacht je dat ik met je mee ben gegaan om een spannend avontuur te beleven?’


  Bij elk woord waren de mannen dichter bij elkaar komen staan en inmiddels konden ze elkaars adem voelen.


  ‘Waarom vertel je me niet waarom je eigenlijk mee bent gegaan?’ vroeg Tawl.


  ‘Omdat ik niet anders kan.’ Het bleef even stil. ‘Ik ben ervoor geboren.’


  Nabber huiverde. De zeewind voelde vlijmscherp aan. Niemand verroerde zich. Jack en Tawl stonden tegenover elkaar. Nabber begon te begrijpen wat er tussen de twee was voorgevallen: het was een proef. Tawl had Jack op de proef gesteld.


  Nabber wist alles van mannelijke trots en koppigheid. Hij wist dat geen enkele man zich tegenover een andere man gewonnen wilde geven. Swift zelf had gezegd: Geef je gewonnen tegenover een man en je zult het de rest van je leven berouwen. Op dit moment hadden Tawl en Jack zo’n impasse bereikt. Als iemand nu niet ingreep, bleven die twee zo staan tot Rorn wegzonk in zee. En Nabber was niet van plan dat te laten gebeuren. Nee, meneertje. Aan een onderwaterstad had hij niets.


  Hij reikte in zijn plunjezak en haalde zijn stopnaald te voorschijn. Wapen, goudtester, slotenopener en insectenpriem - Nabber had hem altijd bij zich. Hij liep naar de paarden, glimlachte vriendelijk tegen Tawls ruin, fluisterde: ‘Dit is voor al die uren van pure marteling,’ en prikte de naald diep in de flank van het paard.


  Het paard steigerde en begon te bokken. Het gilde als een mager speenvarken. Het trok zijn hoofd naar achteren en rukte zijn teugels los van de rots.


  De impasse was verbroken. Tawl sprong naar voren, op de voet gevolgd door Jack. Het paard galoppeerde de heuvel af.


  Nabber riep: ‘Ik houd de spullen hier wel in de gaten.’ Hij klopte Jacks paard op de neus en ging op zijn gemak zitten wachten.


  ‘Zijne hoogheid is vanochtend weer bij haar geweest, heer,’ zei madame Greal.


  ‘Hoe lang is hij bij haar gebleven?’ vroeg Baralis.


  ‘Iets minder dan een uur.’


  Dit beviel Baralis allerminst. Kylock bezocht Maybors dochter vrijwel dagelijks. Dat betekende moeilijkheden Hij liep door de kamer en dacht na. Nu de stalen luiken voor zijn ramen zaten, was zijn kamer zo donker als de nacht. Op zijn bureau brandde een handvol kaarsen, maar die zorgden alleen maar voor sombere schaduwen. ‘De volgende keer dat hij de dame bezoekt, zou ik het op prijs stellen als u uw…’


  Madame Greal viel hem in de rede: ‘…oor te luisteren legde.’


  ‘Inderdaad,’ zei Baralis, die zijn best deed niets van zijn afkeer voor de vrouw te laten blijken. ‘Ik wil graag weten wat zich precies tussen hen afspeelt.’


  ‘Dat kan ik u nu al vertellen, heer. Hij gaat naar binnen en slaat haar in elkaar. Ze heeft altijd wel een blauw oog, blauwe plekken op haar armen, of een tand door haar lip.’ De stem van madame Greal verried een zeker respect. ‘Dat zult u hem moeten nageven, heer. Zijne hoogheid laat zich niet inpakken door een mooi gezichtje.’


  ‘En u? Hoe behandelt u het meisje?’


  ‘Ik behandel haar als de slet die ze is. Ze mag dan een mooie kamer hebben, maar ik zorg ervoor dat ze niet meer krijgt dan het absolute minimum. Geen vuur, geen kaarsen. Eén koude maaltijd per dag.’


  ‘En hoe ziet ze eruit?’


  ‘Ze is een taaie, dat is zeker. Ik denk dat ze nu ruim in haar vijfde maand is. Haar buik begint flink te groeien. Ik zou zeggen dat ze zo’n beetje midden in de winter gaat bevallen.’


  ‘Laat mij nu alleen,’ zei Baralis. Hij mocht deze vrouw niet. Ze gedroeg zich veel te familiair en hij vertrouwde haar niet. Zo te horen had ze Kylock en Melliandra al een tijdje bespied.


  Madame Greal maakte een weinig charmante reverence, glimlachte samenzweerderig en verliet de kamer. Zodra de deur achter haar dichtviel, kwam Crope uit de slaapkamer te voorschijn. ‘Is de tandeloze vrouw weg, meester?’


  Baralis knikte. Zijn dienaar moest al evenmin iets van madame Greal hebben. ‘Ja, je kunt weer binnenkomen. Stook het vuur maar wat op en schenk een beker holk voor me in.’


  Crope had met zijn kleine, houten doosje zitten spelen en stopte het in zijn tuniek.


  Baralis ging bij het vuur zitten. Zijn gedachten keerden weer terug naar Kylock. De koning werd steeds labieler. Hij was geobsedeerd door Maybors dochter. Baralis had hem er tot tweemaal toe op aangesproken: de dag nadat hij haar had meegenomen uit de toren en vorige week nog een keer. Beide keren was Kylock er gevaarlijk dicht bij in de buurt gekomen om van magische krachten gebruik te maken. De eerste keer had Baralis zijn eigen krachten moeten gebruiken om hem tegen te houden. Kylock was krachtig, sterk, de magie rolde zó van zijn tong, en het enige wat hem ervan had weerhouden schade aan te richten was de snelheid van Baralis’ reflexen.


  Het leek erop dat de drug niet meer voldoende was. Het feit dat hij hem al zijn leven lang gebruikte begon nu zijn tol te eisen. Een andere mogelijkheid was dat Kylock steeds machtiger werd.


  Baralis betwijfelde of Kylock wist wat hij deed wanneer hij zijn magische krachten opriep. Het was een onbewust product van zijn woede en dat was op zichzelf al zorgwekkend genoeg. Kylock kon het zich niet veroorloven de bevolking van Bren nog argwanender te maken dan ze al was.


  De stad hield nog steeds stand onder de belegering, maar Highwall had de afgelopen zes weken veel vooruitgang geboekt. Eerst hadden zij de noordmuur van het paleis aangevallen, vervolgens hadden ze het meer vergiftigd en gisteren hadden zij een onderaardse gang in brand gestoken en een groot deel van de vliesmuur laten instorten. Tavalisk zorgde ervoor dat het leger van Highwall alle huurlingen, proviand en wapens kreeg die het nodig had. Larn wist misschien driekwart van de bevoorrading tegen te houden, maar het kwart dat overbleef was voldoende om ervoor te zorgen dat het leger geen reden had om naar huis te gaan.


  Intussen begon de bevolking van Bren nerveus te worden. De koninklijke garde hield regelmatig razzia’s in de stad, op zoek naar verraders en de soldaten maakten zich niet erg druk om zaken als bewijslast en schuldvraag. Er was gebrek aan voedsel en het weinige wat er was, was tien keer zo duur als normaal. De afgelopen maand waren honderden mensen overleden door het drinken van vergiftigd water uit het meer. Lord Guthry was ter dood gebracht voor het schandaal dat hierop volgde. Het scheen dat hij opdracht had gegeven uitsluitend het leger voor het gevaar te waarschuwen. O, Baralis wist wel wie er eigenlijk achter die opdracht had gezeten, maar hij waakte ervoor dat iemand anders dat te weten kwam. Kylock moest koste wat kost tegen schandalen worden beschermd.


  Baralis reikte naar zijn bureau en trok de brief naar zich toe die hij voor madame Greals komst had zitten lezen. Hij was afkomstig van Tyren, aanvoerder van de ridders van Valdis. In de brief maakte hij zich zorgen om de morele toon van Kylocks leiderschap. Kennelijk kostte het Tyren de nodige moeite zijn broeders ervan te overtuigen zich voor Kylock in te zetten terwijl overal werd beweerd dat Kylock de vrouw had ontvoerd die zwanger was van de wettige erfgenaam van Bren.


  Mensen buiten Bren vergaten al snel dat Melliandra’s aanhangers verantwoordelijk waren voor de moord op de hertog en zijn dochter. Baralis wierp de brief in het vuur. Hij moest Tyren de feiten nog maar eens goed onder de neus wrijven.


  Niet dat Tyren veel interesse had voor moraal. De enige twee dingen die hij belangrijk vond waren geld en macht. Daarom had hij deze brief ook geschreven: het was puur een openingszet. Hij wilde Baralis ontmoeten en opnieuw onderhandelen over de afspraken die zij drie maanden terug in Bren hadden gemaakt. Nu er in Halcus en bij haar kerk niets meer te halen viel, wilde hij meer. Meer goud, meer invloed, meer van alles wat hem zou helpen hogerop te komen.


  De leider van de ridders was niet langer tevreden met een gehucht als Helch.


  Baralis wreef zich in zijn pijnlijke handen. Hij moest nog zoveel doen. Hij moest een tweede ontmoeting met Tyren regelen. Hij moest Kylock in de gaten houden, de aanvallen van Highwall moesten worden afgeslagen en hij moest zien te voorkomen dat de bevolking van Bren in opstand kwam. Tot dusverre was Kylock er goed in geslaagd Melliandra’s aanhangers onder de duim te houden – er ging niets boven een galg om verraders in spe de mond te snoeren - maar het feit dat hij er nog steeds openbare terechtstellingen voor nodig had was veelzeggend. Kylock was niet geliefd in Bren.


  Baralis slaakte een zucht, maar geen diepe. En dan waren er nog een paar andere dringende kwesties: de bakkersleerling moest worden gevonden en uitgeschakeld. Skaythe was door zijn verwonding ongeveer een week achterop geraakt en dat betekende dat Jack en zijn kleine reisgezelschap op het strand van Larn konden afmeren voordat Skaythe zelfs maar in Rorn was gearriveerd.


  Gisteravond hadden de priesters van Larn nog contact met hem opgenomen. Ze begonnen in paniek te raken. Ze wisten dat Jack onderweg was en zaten dringend om hulp verlegen. Ze hadden hem vele geheimen verteld om zich van zijn medewerking te verzekeren. Baralis wist nu de exacte datum waarop de winterstormen in de bergen zouden losbarsten, hij kende de fundamentele, militaire zwakke punten van de stad Ness, hij wist dat er tijdens de eerste winterdooi een opstand zou plaatsvinden in Helch en hij had gehoord wie er verantwoordelijk was voor de recente verandering van tactiek van de belegeringstroepen: Maybor.


  In één nacht had Baralis meer informatie losgekregen dan normaal gesproken na zes maanden woordenstrijd.


  Baralis glimlachte toen de dampen van de holk zijn neusgaten bereikten. Hij zou nog wel zien wat hij in ruil voor al die informatie zou doen.


  De deur ging open. Nog voordat hij zag wie het was, was Baralis al opgestaan. Kylock was de enige die zonder kloppen zijn kamer binnen durfde te komen.


  ‘Aah, Baralis, je bent echt een oude man, zoals je je daar aan het haardvuur zit te warmen.’ Kylock beende de kamer binnen. Hij liep een beetje rond en ging toen bij het bureau staan. Hij ging bijna nooit zitten.


  Hij droeg vandaag geen handschoenen. Zijn leren laarzen waren vochtig. De zolen lieten donkere afdrukken achter op het kleed, hetgeen betekende dat Kylock waarschijnlijk net terugkwam uit de kerkers. Baralis wist dat hij beter niet kon vragen wat Kylock daar uitvoerde. Hij had geen behoefte aan de details. ‘Ik heb gehoord dat je Melliandra vanmorgen weer hebt bezocht,’ zei hij.


  ‘Je bent mijn cipier niet, Baralis. Ik doe wat ik wil en wanneer ik het wil.’


  Kylocks stem klonk enigszins geïrriteerd en Baralis besloot de kwestie voor vandaag maar te laten rusten. Na de hele nacht berichten met Larn te hebben uitgewisseld, voelde hij zich niet sterk genoeg om Kylocks woede het hoofd te bieden. ‘Heb je de boodschap ontvangen die ik je heb gestuurd?’ vroeg hij, van onderwerp veranderend.


  ‘Ja, dat is de reden van mijn komst.’ Kylock schonk een glas wijn in. Baralis wist dat hij er niet van zou drinken. ‘Ik wachtte al een tijdje op nieuws over de winterstormen.’


  ‘Waarom?’


  Kylocks blik was sluw en hij glimlachte flauwtjes. ‘Volgens onze vrienden op Larn zal de eerste winterstorm over twee weken losbarsten. Daarna zullen de passen vele maanden achtereen afgesloten zijn door sneeuw en ijs en zullen de omstandigheden zo slecht zijn dat het vrijwel onmogelijk wordt om met een leger de bergen over te trekken. Vandaag stuur ik een bevel naar mijn leger in Annis om onmiddellijk op te breken. Ze wachten al een paar weken op een teken van mij en kunnen elk moment vertrekken. Ze halen het nog precies om vóór de storm de passen te nemen.’ Kylock glimlachte weer en vervolgde: ‘Het leger van Annis zal ongetwijfeld proberen ons over de bergen te volgen, maar zij weten nog niet wat we van plan zijn en zullen minstens een week nodig hebben om alles te organiseren. Tegen de tijd dat ze eindelijk klaar zijn om te vertrekken, zijn de passen al afgesloten. Ze zullen zich gedwongen zien de winter thuis door te brengen.’


  ‘Intussen arriveert het leger van de Koninkrijken in Bren, valt het leger van Highwall in de flank aan en vernietigt het.’


  Het was een eenvoudig en briljant plan. Baralis had zich al vaak afgevraagd waarom Kylock zijn troepen buiten Annis had opgesteld. Nu wist hij waarom. De koning had een kans afgewacht om de troepen van Annis in hun eigen stad te laten stranden.


  Kylock lachte nog steeds. Hij wist heel goed hoe briljant hij was. ‘Op de dag dat de troepen van de Koninkrijken uit de bergen komen, laat ik het leger van Bren hun meest agressieve aanval op Highwall ondernemen. De belegeringstroepen zullen het zo druk hebben met hun verdediging, dat ze het andere leger niet eens zullen zien aankomen.


  Highwall heeft geen schijn van kans. De troepen van Bren vóór hen, de zwarthelmen in het oosten, de bergen achter hen en het leger van de Koninkrijken vanuit het westen. Ze zullen worden afgeslacht. Geen gevangenen. Geen genade. Geen kans om zich terug te trekken.’


  Kylock zette zijn wijnglas onaangeroerd neer. Hij keek Baralis aan. ‘Zo, kanselier, wat vindt ge ervan?’


  ‘Ik denk dat het hele noorden binnen een jaar van ons is,’ antwoordde Baralis. En hij geloofde het werkelijk. Je kon veel van Kylock zeggen - hij was labiel, irrationeel, oneindig wreed - maar op het gebied van militaire strategie was hij een genie. Niemand in de Bekende Landen kon hem dat verbeteren. Baralis had zich in maanden niet meer zo zeker van zijn zaak gevoeld en zei: ‘Ik zal de bevelen vandaag nog per adelaar laten versturen.’


  Jack tikte Nabber op zijn schouder en zei tegen het serveerstertje: ‘Doe mij maar hetzelfde wat hij neemt.’


  ‘Heel verstandig, Jack. Heel verstandig.’ Nabber straalde. Het serveerstertje straalde. Alleen Tawl nam geen deel aan de vrolijkheid. De ridder was met zijn aandacht ergens anders; vanuit zijn ooghoeken keek hij naar twee mannen die achterin de herberg zaten.


  ‘Wilt u een korstje van deeg of van knollen op uw pastei, meneer?’


  Jack keek naar Nabber, die het antwoord gaf: ‘Doe hem het korstdeeg maar, juffrouw. Hij wil vannacht graag slapen.’


  Jack nam niet de moeite Nabber naar het verband tussen knollen en slapeloosheid te vragen – hij had het veel te druk met het bestuderen van de mannen die Tawls aandacht hadden getrokken.


  De Gekroonde Roos was een grote, drukke herberg. Het was al donker toen zij arriveerden en hoewel Jack de zee niet had gezien, wist hij dat ze er heel dicht bij in de buurt waren. De Gekroonde Roos zat vol getaande mannen met gezichten die rood waren van de zee en de wind. Zeelui, vermoedde Jack. De twee mannen naar wie Tawl zat te kijken zagen er anders uit dan de rest van de klanten. Niet alleen waren ze blond, maar ze waren ook groter en gedroegen zich anders. Net als Tawl, slaagden zij erin iedereen in de zaak te observeren zonder hun blik van hun bier af te wenden.


  De serveerster kwam terug met het bier. De grote, tinnen kan liep over van het schuim en Nabber begon het, zo behendig als een herbergierszoon, in de bekers te schenken.


  Ze waren nog geen uur geleden in Rorn gearriveerd. Zodra ze de stadspoort waren gepasseerd, had Tawl koers gezet naar de haven. De zon ging al snel onder en hun tocht door de stad had zich vrijwel geheel in het donker afgespeeld. Jack had weinig kans gehad zich een indruk te vormen van de beroemdste stad van het zuiden, behalve dat het er vreselijk stonk en dat de gebouwen lang zo wit niet waren als ze van een afstandje hadden geleken. Verder liepen er heel wat onbetrouwbare types op straat, onder wie heel veel vrouwen. Hier waren echter geen vrouwen. Met uitzondering van het serveerstertje.


  Jack schoof Tawl zijn bier toe en fluisterde: ‘Moet ik mijn mes klaar houden?’


  Tawl bracht de beker naar zijn lippen. ‘Dat moet je altijd, Jack,’ zei hij, voordat hij een slok nam. Hij veegde het schuim van zijn mond en zei tegen Nabber: ‘Ga jij eens bij de herbergier informeren naar een kamer voor vannacht en onderdak voor de paarden.’


  Nabber aarzelde.


  ‘Nu!’


  Met zijn lippen verontwaardigd samengeknepen deed Nabber wat hem was gezegd.


  De blondste van de twee mannen achterin de zaak stond op. Hij keek Tawl recht in het gezicht. Onder de tafel voelde Jack met een klamme hand naar zijn mes. De man liep naar hun tafel. Hij was groot en goed gebouwd. Hij bleef Tawl strak aankijken. Zijn handen waren leeg, maar de veel te rechte lijn van zijn tuniek verried de aanwezigheid van een wapen. Vlak voor de tafel bleef hij staan. Ook al keek Jack niet naar Tawl, toch voelde hij dat de ridder op alles was voorbereid. Hij rook als een dier dat zich voorbereidt op de aanval.


  De man keek naar links en naar rechts en siste toen: ‘Heeft Tyren je gestuurd om ons terug te halen?’


  Tawl verroerde geen vin. ‘Waarom? Zijn jullie gedeserteerd?’


  ‘En jij?’


  Jack begreep niet wat er aan de hand was. Hij begon te vermoeden dat de blonde man en zijn metgezel ridders waren, maar dat verklaarde nog niet wat er werd gezegd.


  De mannen bleven op hun hoede. ‘Wat doe jij in een stad waarin ridders zonder enige vorm van proces ter dood worden gebracht?’ vroeg de vreemdeling.


  ‘Hetzelfde als jij. Ik ben op doorreis.’


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Dat zijn mijn zaken.’ Tawl leunde een beetje naar voren. ‘Ik geloof niet dat ik jou die vraag hoef te stellen.’


  De vreemdeling wierp zijn metgezel een snelle blik toe. Een typische ‘zorg dat je er klaar voor bent’ blik. ‘Ben je de afgelopen vijf maanden nog in Helch geweest?’ vroeg hij aan Tawl.


  Tawl schudde zijn hoofd.


  ‘Dan dénk je alleen maar iets van mij te weten.’ De stem van de vreemdeling klonk ruw. ‘Ik laat me niet zomaar veroordelen door een man die veilig in het zuiden heeft gezeten terwijl in het noorden een oorlog gaande is.’ Hij maakte een snelle beweging.


  Tawls hand schoot uit. Hij greep de vreemdeling bij de arm. Zijn hand trilde toen de man zich tegen zijn greep verzette. ‘Ga terug naar je tafel, broeder,’ zei hij. ‘Je hebt gelijk, ik bevind mij niet in een positie om een oordeel te vellen. En ik wil vanavond niet met je vechten.’


  De man rukte zijn arm los. ‘Tyren vermoordt de ziel van Valdis,’ zei hij. ‘En een lichaam zonder ziel moet begraven worden in een diep, ongemarkeerd graf.’ Hij bleef Tawl nog even aankijken, draaide zich toen om en liep weg. Zijn metgezel stond op en liep achter hem aan; samen verlieten zij de herberg.


  Jack beefde. Er hingen krachtige emoties in de lucht: trots, verbittering, schaamte. Hij keek naar Tawl. De ridder keek omlaag. Zijn gouden haar viel voor zijn gezicht en langzaam, heel langzaam, schudde hij zijn hoofd heen en weer.


  ‘Is het nu al zover gekomen?’ zei hij, zijn stem zo zacht als van een kind. ‘Dat ridders uit Valdis moeten vluchten als gevangenen uit hun cel?’


  Jack wist dat Tawl niet tegen hem sprak, maar hij moest het weten. Hij wilde het begrijpen. ‘Waren die twee mannen ridders, net als jij?’


  ‘Niet net als ik. Nee.’ Tawl keek niet op. Hij glimlachte bitter. ‘Maar aan de andere kant misschien ook weer wel. Ik was tenslotte de eerste die uit de ridderorde deserteerde.’


  ‘Dus het zijn deserteurs?’


  Tawl knikte. ‘Ja. Zij dachten dat ik was gestuurd om hen terug te halen.’ Het bittere glimlachje veranderde in een echte lach. ‘Ik. De enige man binnen de ridderorde die het niet waard is om in Valdis’ schaduw te staan. Een verrader die verraders terug moet brengen.’


  ‘Die ridder die net wegging klonk anders helemaal niet als een verrader,’ zei Jack. ‘Hij klonk als een man zonder hoop.’


  Even had Jack het idee dat zijn woorden niet tot Tawl doordrongen, want hij reageerde niet. In het midden van de tafel brandde het laatste restje van een kaars. Vloeibaar kaarsvet gleed als een stroom glinsterende juwelen over het hout. Ze keken beiden zwijgend toe hoe het stolde en weer melkwit en dof werd.


  Tawl streek het haar uit zijn gezicht en keek in de richting waarin de twee ridders verdwenen waren. ‘Zonder hoop, zei je?’


  Jack was nerveus, maar hij wist niet waarom. Het leek opeens heel belangrijk precies de juiste woorden te kiezen. ‘Als je nog steeds deel uitmaakte van de ridderorde, hoe zou jij het dan vinden om aan Kylocks zijde te vechten?’


  ‘Ik zou alles doen wat Tyren van me vroeg. De ridderorde is verbonden door trouw.’


  De kaars begon te flakkeren. Er was geen kaarsvet meer om te verbranden. De vlam veranderde van geel in oranje in rood en doofde toen, waarna een dun rooksliertje regelrecht naar het dak steeg.


  ‘Ik vroeg hoe je het zou vinden, niet wat je zou doen.’ Jack had verschrikkelijke dorst. Zijn mond was kurkdroog. Hij durfde echter geen slok te nemen. De geringste beweging kon datgene verstoren wat er op dit moment tussen hem en Tawl gebeurde.


  Voor het eerst keek Tawl hem recht in de ogen. Zijn blauwe ogen glansden – van tranen of van dromen, dat wist Jack niet. ‘Je hebt gelijk, goede vriend,’ zei hij. ‘Ik zou me voelen als een man zonder hoop.’


  ‘Maar jij bent anders dan die twee die hier zojuist weggingen. Jij bent in staat je eigen hoop te creëren.’ Jack boog zich naar hem toe. ‘Samen kunnen we hier een eind aan maken. Het hoeft niet definitief afgelopen te zijn. De ridderorde kan weer triomferen. Het noorden kan weer vrede kennen.’


  ‘Jack, jij bent nog jong. Je begrijpt het niet.’


  ‘Help me dan het te begrijpen. Vertel het me.’


  Tawl maakte een hulpeloos gebaartje met zijn hand. ‘De aanvoerder van de ridderorde, de man voor wie die twee op de vlucht zijn, is als een vader voor me geweest. Tyren heeft me naar Valdis gebracht. Hij heeft me gemaakt tot wie ik ben. Toen anderen mij afwezen en uitlachten, stond hij vierkant achter me. Toen mijn leven niets meer waard was, gaf hij me een reden om door te gaan.’ Er klonk een snik in Tawls stem. ‘Wat voor man zou ik zijn, als ik me nu opeens tegen hem zou keren?’


  Jacks hart begon sneller te slaan. Wat Tawl zei raakte hem diep. Tussen de regels door gingen hele werelden schuil. Tragedies en waarheid en leugens. Jack wist als geen ander dat ieder mens twee gezichten had. Mensen konden goede dingen doen, goede dingen zeggen en achter je rug om een heel web van bedrog creëren. Tarissa en Rovas, Stillfox, zelfs zijn moeder – ze hadden hem allemaal met een lachend gezicht bedrogen.


  ‘Het zou je menselijk maken, Tawl,’ zei hij. ‘De ridder die hier zojuist was, was geen leugenaar. Hij was geen verrader. Hij was gedesillusioneerd. Er moet een tijd zijn geweest dat hij net zozeer in Tyren geloofde als jij.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen, Jack?’


  ‘Daarmee wil ik zeggen dat het feit dat Tyren goed voor jou is geweest nog niet betekent dat hij niet slecht kan zijn.’


  Tawl glimlachte, maar ditmaal was het geen bittere glimlach. ‘Je zegt het alsof je weet waarover je het hebt.’


  Jack schudde zijn hoofd. Hij wilde niet te persoonlijk worden. Niet nu, niet op dit moment. ‘Het enige wat ik zeker weet is dat jij en ik lijnrecht tegenover Tyren staan. Hij vecht tegen Melli en dat maakt hem tot onze vijand.’ Opeens schoot Jack iets te binnen wat hij in de opwinding van het moment bijna vergeten was. ‘Zodra je die twee ridders zag, dacht je dat ze door Tyren waren gestuurd om ons allebei te vermoorden. Daarom heb je Nabber weggestuurd.’


  Tawl ontkende het niet. Hij stond op. ‘Vanochtend heb je me verteld waarom je bent meegekomen naar Larn – je zei dat je ervoor geboren was. Welnu, dan zal ik jou eens vertellen waarvoor ik ben geboren: ik ben geboren om te dienen. Eerst mijn moeder, toen mijn zusters, toen Tyren. En nu Melli. Ik ben niet achterlijk, Jack; ik begrijp heel goed dat Tyren mijn vijand is. Als het erop aankwam zou ik het zelfs tegen hem opnemen. Maar weet één ding: totdat ik met eigen ogen bewijzen van zijn slechtheid heb gezien, wil ik geen kwaad woord over hem horen.’


  Tawl liep weg. ‘Je dient iemand niet om hem aan de kant te zetten zodra er zich andere verplichtingen aandienen.’


  Jack keek hem na. Waarschijnlijk ging hij Nabber zoeken. Jack stak zijn hand uit en greep de kruik bier. Hij dronk alles op wat er nog over was en volgde Tawl toen naar buiten. De ridder mocht dan in heel veel opzichten een wijs man zijn, maar hij had nog één belangrijke les te leren.
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  MELLI SCHRAAPTE, ZOALS ALTIJD, het vet van haar brood. Madame Greal stond haar geen boter toe, dus moest ze het maar zien te doen met wat ze kreeg. Zo te ruiken was het vandaag spekvet. Ze trok haar jurk omhoog en smeerde haar buik in met het vet. Haar uitgerekte en gespannen huid zoog het onmiddellijk op.


  Terwijl ze hiermee bezig was, praatte ze tegen haar baby: lieve onzinwoordjes vermengd met liefde. Dit was haar favoriete deel van de dag; het was nog veel te vroeg voor een bezoek van madame Greal of Kylock en ze kon op haar gemak in haar harde stoel gaan zitten, haar omslagdoek lekker om zich heen trekken en zich voorstellen dat Tawl straks opeens zou binnenkomen om haar hier weg te halen.


  Eigenlijk was het vreemd. Haar hele leven had ze gedacht dat mensen die dagdroomden zwakke, onbenullige nietsnutten waren. Nu wist ze dat ze ongelijk had gehad. Een mens kon kracht putten uit dromen. Heel veel kracht. En wanneer je leven uit niets anders meer bestond dan geweld en angst, was de kracht die je kon putten uit een droomwereld genoeg om niet op te geven.


  Dus zat ze in haar stoel en wreef en droomde. Als ze heel voorzichtig was, en niet naar haar handen of haar benen of haar armen keek, slaagde ze er soms in te vergeten waar ze was.


  Het was verbazingwekkend wat het lichaam kon verdragen. Haar zwangerschap leek haar lichaam veerkrachtiger te maken. Als Kylock haar polsen vastbond, wat hij vaak deed, waren de schaafplekken binnen twee dagen genezen. De brandplekken van gloeiend kaarsvet hadden er langer voor nodig, maar de blauwe plekken waren vaak de volgende ochtend al weggetrokken. Op dit moment had ze een flinke brandplek in haar rechter handpalm en een van de botten van haar rechterpols was gekneusd.


  Of ze blauwe plekken op haar gezicht had wist ze niet. Er hing geen spiegel in de kamer. Maar ook al had ze plekken op haar gezicht, dan had Kylock die in elk geval niet op zijn geweten. Hij sloeg haar nooit in haar gezicht, net zomin als tegen haar buik. Dat deed alleen madame Greal.


  Op dat moment hoorde ze dat de grendel van de deur werd geschoven. Melli trok haar jurk omlaag en veegde het spekvet af aan de zoom. Haar buik trok samen en de baby protesteerde door hard tegen haar buikwand te schoppen. Hoe gezond ze zich ook voelde, hoe sterk haar dagdromen haar ook maakten, het geluid van de grendel maakte telkens weer dat de moed haar in de schoenen zonk.


  Kylock kwam de kamer binnen. Melli zag meteen dat hij heel helder was. Hij had een scherpe blik in zijn ogen. ‘Goedemorgen, schoonheid,’ zei hij. Hij bewoog zich als geen ander. Als een danser met messen: sierlijk, behoedzaam, dodelijk.


  Melli had hem de afgelopen maand goed leren kennen. Ze wist wat ze wel of niet kon zeggen. Ze kende zijn buien en de voortekenen ervan.


  Ze wist wat hij wilde.


  Het was nog heel vroeg en hij was keurig gekleed, dus zou er geen bloed vloeien. Hij droeg zijden handschoenen in plaats van leren en dat betekende dat er een grote kans was dat hij haar zou aanraken. Ze vouwde haar armen over haar buik en begroette hem. ‘Ik ben blij dat u juist vandaag bent gekomen.’


  De woorden prikten als zout in een wond. Ze kwetsten haar baby, haar trots en de herinnering aan haar vader, maar ze zei ze toch. Ja, ze wist wat Kylock wilde. Ze wist ook dat ze maar één kans had om te overleven en dat was precies doen wat hij wilde. Deed ze dat niet, dan zou ze binnen een uur dood zijn.


  Kylock was krankzinnig, daarvan was Melli overtuigd. En die krankzinnigheid liet hem duistere, kronkelende paden bewandelen. Die avond in de toren, toen de lantaarn viel en het stro vlam vatte, was zij op de een of andere manier een lichtbaken geworden langs de duistere weg van Kylocks waanzin. Hij dacht dat hij haar nodig had. Hij dacht dat zij hem kon verlossen. Ze had nog geen idee wat hij uiteindelijk met haar van plan was, maar ze wist dat haar zwangerschap belangrijk voor hem was. Hij raakte haar buik uitsluitend aan om het kind te voelen.


  Kylock was niet de enige met een plan. Melli had er ook een. Ze zat hier gevangen, dat was een feit. Ze had geen kans op ontsnapping: het leger van Highwall zou haar niet komen redden, hoewel haar vader het beslist zou proberen; ze werd dag en nacht bewaakt; de deur zat altijd stevig op slot en ze mocht nooit haar kamer uit. Haar enige hoop was Tawl. Wanneer hij en Jack klaar waren in het zuiden, zou hij terugkomen om haar te bevrijden. Kasteelmuren, belegeringstroepen, Kylock en zelfs Baralis – niets en niemand zou hem kunnen tegenhouden.


  Het enige wat ze hoefde te doen was in leven blijven tot hij kwam.


  En aangezien Kylock de enige was die Baralis ervan kon weerhouden haar ter dood te brengen, was ze bereid hem te tolereren, aan te moedigen en zelfs te respecteren. Alles, alles had ze er voor over.


  Kylock knielde naast haar neer. Hij nam haar hand in de zijne. Hij keek naar de verbrande handpalm en zei: ‘Heeft de pijn je in staat gesteld helder na te denken?’


  Ze wist inmiddels dat dit een strikvraag was. Als ze ontkennend antwoordde, zou hij haar pijn doen op een ander deel van haar lichaam. Zei ze ja, dan kreeg ze meer van hetzelfde. Melli glimlachte grimmig. Hij gaf haar in elk geval een keus.


  Ze nam het zichzelf kwalijk dat haar hand zo beefde en dat haar hart zo tekeer ging. Ze haalde diep adem en strekte haar arm recht voor zich uit. Het was een hele afstand van haar handpalmen naar haar buik. Een veilige afstand.


  ‘De pijn heeft mijn geest verhelderd, sire,’ zei ze. ‘Vannacht zag ik al mijn zonden voor me, gerangschikt en voorzien van een etiket, als proefmonsters in glazen potjes.’ Het was verbazingwekkend wat een onzin een mens kon verzinnen. Snel wierp ze een zijdelingse blik op Kylock.


  Hij knikte en stond op. Ze hoefde niet te kijken om te zien wat hij ging pakken: de kaars naast haar bed. Madame Greal had haar de kaars gegeven, maar niets om hem mee aan te steken. Kylock had altijd een vuursteen bij zich.


  Melli sloot haar ogen. Ze werd bevangen door een kinderlijke angst: de angst voor vuur en pijn en monsters. Haar maag kromp samen. Ze beefde over haar hele lichaam.


  Met de brandende kaars in zijn hand kwam Kylock naar haar toe. Er verscheen een wezenloze blik in zijn ogen. Melli voelde haar keel branden. Ze slikte krachtig en terwijl ze dit deed, concentreerde ze zich op het enige wat nog van belang was in deze gekwelde waanzin waarin haar leven was veranderd. Ze ondeende haar kracht niet alleen aan haar dagdromen, maar ook aan de baby in haar buik.


  Het was slechts een korte wandeling naar de haven, maar op de een of andere manier slaagden ze erin Nabber onderweg kwijt te raken.


  Het was een prachtige ochtend, dacht Jack. Volgens hem moest het in het noorden toch bijna winter zijn, maar hier in Rorn was de wind hooguit wat frisjes. De hemel was blauw en vol meeuwen en de gouden zon stond hoog aan de hemel. Het was druk in de haven. Mensen, varkens, kratten en ezels vochten om een plekje. Het stonk hier als een open riool en er was zoveel te zien dat Jack soms niet wist waar hij het eerst moest kijken. Maar als hij moest kiezen tussen een boot en een mooi meisje was de keus niet zo moeilijk.


  Een kwartier geleden hadden ze met z’n drieën de herberg verlaten, maar nu ze bijna bij de werf waren, liepen alleen hij en Tawl hier nog maar.


  Toen Tawl merkte dat Nabber was verdwenen, haalde hij alleen maar zijn schouders op en zei: ‘Wanneer hij terugkomt heeft hij waarschijnlijk een handkar nodig voor die plunjezak van hem.’ Jack nam aan dat dit betekende dat Nabber was gaan zakkenrollen en zo te horen had Tawl daar geen moeite mee.


  De ridder was vanmorgen nog afstandelijker dan anders. Hij had een gespannen trek op zijn gezicht, hij zei niet veel en zijn bewegingen waren beheerst en afgemeten. Aan de donkere kringen onder zijn ogen te zien, had het incident in de herberg hem van zijn nachtrust beroofd. Jack had hem graag willen vragen hoe hij zich voelde, maar hij wist dat Tawl nu eenmaal niet spraakzaam was. Jack kon niet anders dan bewondering hebben voor Tawls nimmer aflatende vertrouwen in Tyren – ook al wist hij dat het een illusie was die elk moment kon worden verbroken. Zó in iemand blijven geloven terwijl alles erop wees dat de persoon in kwestie het vertrouwen niet waard was, was misschien wel het moeilijkste wat er bestond.


  Jack schopte tegen de houten planken op de kade. Zoveel vertrouwen had hij in Tarissa nooit gehad. Bij het eerste teken dat zij iets verkeerds deed had hij haar veroordeeld, gestraft en in de steek gelaten. Dat speet hem nu verschrikkelijk. Hij had veel te snel en te hard geoordeeld en had alles veel te zwart-wit gezien.


  Tawl tikte Jack op zijn arm. ‘Deze kant op,’ zei hij.


  Jack verwelkomde de afleiding; aan Tarissa denken was gevaarlijk. Spijt was gevaarlijk. Het verleden moest het verleden blijven - in elk geval totdat deze reis achter de rug was. Er stond te veel op het spel.


  Tawl liep voor hem uit over een smalle steiger die tussen twee rijen boten door voerde. De planken waren nat, glibberig van het zout en bevonden zich vlak boven het water. Aan beide zijden waren zeelieden bezig hun waren uit te laden. Zij wierpen elkaar enorme kratten toe, vingen ze behendig op en sjouwden ze tenslotte de steiger af.


  ‘Wel alle geile walrussen op een ijsberg! Als dat onze oude vriend Tawl niet is dan eet ik de rest van de week alleen nog maar vissenstaarten!’


  Jack keek op. Aan het eind van de steiger lag een groot schip. Boven in de hoogste van de twee masten zat een man met vuurrood haar en een duivelse grijns op zijn gezicht.


  Tawl stak zijn arm hoog in de lucht ‘Je stinkt als een geile walrus, Carver. Ik ruik je hier al.’


  Er verscheen een tweede roodharige man aan dek. ‘En ik heb gehoord dat hij in bed ook net een walrus is. Eén en al gesnater en applaus voor zichzelf.’


  ‘Fyler!’ Tawl rende over de loopplank en sprong op het schip. De tweede roodharige man omhelsde hem hartelijk.


  De eerste keek vanuit het topje van de mast stralend toe. ‘Dus na al die tijd kon je tenslotte toch niet meer zonder me, hè, Tawl?’ riep hij naar beneden.


  ‘Ja, ik kon alleen nog maar denken aan die knappe kop van jou en aan kapitein Quains speciale rum.’


  Jack deed een stap naar voren. Hij verbaasde zich over de verandering in Tawl. Het was moeilijk te geloven dat deze uitgelaten, grapjes makende man dezelfde was met wie hij hier was gekomen.


  Tawl zag hem staan en wenkte hem naar voren. ‘Kom op, Jack. Maak kennis met de beste zeelui die ooit in Rorn het anker hebben gelicht.’ Tawl werd nu omringd door een groepje voornamelijk roodharige mannen. De beledigingen vlogen sneller door de lucht dan de zeemeeuwen boven hun hoofd, maar de warmte waarmee de zeebonken Tawl ontvingen was onmiskenbaar.


  ‘Jack!’ riep de man uit de mast. ‘Dat is zo mogelijk een nog ergere naam dan Tawl. Ik zou een scheepskat nog geen Jack noemen.’


  ‘Nee, jij zou hem opvreten voordat je hem een naam zou geven, Carver,’ deed Fyler een duit in het zakje. ‘Ik zag je vorige week wel naar die kat kijken. Je zag al helemaal voor je hoe hij zou smaken in een pastei.’


  Carver knikte vrolijk. ‘Als pasteivulling zouden we meer aan hem hebben dan als rattendoder.’


  ‘Als wie die ouwe Tawl hier de pastei laten bakken, leggen we allemaal het loodje, de ratten incluis.’


  Iedereen begon vrolijk te lachen over rauwe knolrapen en landrotten die niet weten hoe je een scheepsfornuis aansteekt Vanuit zijn ooghoeken zag Jack een man aan dek komen. Hij had net als de anderen rood haar, maar hij was ouder en zwaarder gebouwd.


  ‘Wat gebeurt hier allemaal?’ riep hij.


  De zeelui hielden allemaal tegelijk hun mond. Zij deden een stap bij Tawl vandaan, zodat de oudere man hem kon zien.


  ‘Bij de getijden! Als dat ons oude scheepsmaatje Tawl niet is.’ De man kwam met uitgestrekte armen naar voren en greep Tawls beide handen vast. ‘Het doet mijn hart goed je weer te zien.’


  Van Tawls gezicht viel weinig af te lezen. Hij greep de oudere man stevig bij de armen. ‘Het is veel te lang geleden, kapitein,’ zei hij.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Nee, jongen. Tussen vrienden bestaat zoiets als veel te lang niet, maar is het tijdstip altijd goed.’


  Toen Jack de oprechte genegenheid in de stem van de kapitein hoorde, voelde hij zich een beetje buitengesloten. Hij was nog nooit verwelkomd als een oude vriend. Hij ging altijd maar verder, nooit terug. Voetje voor voetje verwijderde hij zich van het groepje zeebonken. Maar Carver, die nog boven in de mast zat, zag het en riep luidkeels: ‘Hé, kapitein. Tawl heeft nog een groentje meegebracht. Alleen heeft hij de pech om Jack te heten.’


  De kapitein keerde zich in de richting die Carver aanwees. Jack bleef staan. De man keek hem aan met zijn scherpe, grijze ogen.


  ‘Kapitein Quain,’ zei Tawl, ‘dit is mijn goede vriend Jack.’


  Jack keek toe hoe de kapitein, een grote man die er kerngezond uitzag, zijn hand naar zijn borst bracht en achterover op het dek viel.


  ‘Ik begrijp niet wat me opeens bezielde,’ zei kapitein Quain terwijl hij het glas rum aan zijn lippen zette. Hij sloeg de inhoud in één teug achterover. ‘Ah. Dat is beter.’ Hij zette het glas met een klap op de houten tafel. ‘Ik vaar nu al bijna een halve eeuw over de wereldzeeën en zoiets is me nog nooit overkomen.’ Jack merkte dat de kapitein zijn blik ontweek.


  Ze zaten benedendeks in een kleine, helder verlichte hut. Fyler was net weg. Ook al had de kapitein erop gestaan zelf naar beneden te lopen, ‘met alleen mijn zeebenen onder me’, was Fyler niet van zijn zijde geweken tot hij veilig in zijn stoel zat.


  ‘Vertel eens, kapitein,’ zei Tawl, ‘bent u net terug uit Marls?’


  Jack keek naar Tawl. Het leek een eigenaardig onderwerp om aan te snijden, zo vlak nadat de kapitein onwel was geworden. De ridder wierp hem een doordringende blik toe en opeens begreep Jack waar hij mee bezig was. Kapitein Quain was een trotse man en trotse mannen toonden niet graag zwakte. Door niet verder in te gaan op wat er was gebeurd, hielp Tawl de kapitein zijn trots te bewaren.


  ‘Ja. Vanmorgen in alle vroegte. Ik heb een scheepslading Isrozijde aan boord. Een vermogen waard.’ Quain pakte de fles rum en schonk alle drie de glazen nog eens vol. Toen hij zich over Jacks glas boog, hield hij zijn blik omlaag gericht.


  ‘Vervoert u altijd zijde, kapitein?’ vroeg Jack, vastbesloten de man zover te krijgen dat hij hem aankeek.


  De kapitein dronk eerst zijn tweede glas leeg en wendde zijn blik vervolgens tot Jack. Toen hij hem dan eindelijk aankeek, glimlachte hij. ‘Zijde, specerijen, graan – alles wat ik te pakken kan krijgen.’ Er verscheen een opgeluchte uitdrukking op het gezicht van de kapitein. Het was net of hij zojuist in water was gesprongen waarvan hij had verwacht dat het ijskoud was terwijl het lekker warm bleek te zijn. Zonder zijn blik van Jack af te wenden, vervolgde hij: ‘Ik doe momenteel goede zaken, jongeman, met name dankzij de oorlog. Degenen die vechten hebben alles nodig wat ze te pakken kunnen krijgen, degenen die overwégen te gaan vechten, slaan zoveel mogelijk voorraden in en alle anderen zijn zo verdomde bang dat ze in het wilde weg van alles gaan hamsteren.’


  ‘Dus u wilt ons The Fishy Few niet verhuren?’ vroeg Tawl.


  Kapitein Quain stond op. Zijn grote gestalte nam bijna de hele hut in beslag en het kleine beetje dat overbleef werd gevuld door zijn bulderende stem. ‘Voor het geld hoef ik het niet te doen, jongen. Daarover wil ik eerlijk zijn. Nog nooit eerder is de reis van Rorn naar Marls zo lucratief geweest als nu. Ik kan het geblinddoekt doen en er toch nog aan verdienen.’ De kapitein keerde hen de rug toe en keek zwijgend naar een brede plank die volstond met boeken. Even later zei hij: ‘Er is echter één probleempje, jongen.’


  ‘En wat is dat, kapitein?’ vroeg Jack.


  Quain draaide zich naar hem om. ‘De zeestraten, jongeman. In deze tijd van het jaar is de zee tussen Rorn en Marls zo traag als dikke pudding. Er is geen wind, geen golven, geen deining – niets om je tanden eens even flink in te zetten. The Fishy Few kan het praktisch in haar eentje af.’ De kapitein schudde treurig zijn hoofd. ‘Het is gewoon om moedeloos van te worden.’ Ditmaal had Jack geen doordringende blik van Tawl nodig om te begrijpen wat er aan de hand was. ‘En hoe is de zee in het oosten, kapitein?’ vroeg hij. ‘Hoe is die in deze tijd van het jaar?’


  ‘Ik zal er geen doekjes om winden, jongeman. De oostelijke route is op dit moment verschrikkelijk moeilijk.’


  ‘En de route naar Larn?’ vroeg Tawl.


  De kapitein knipperde niet eens met zijn ogen. ‘Ik dacht al dat we het daar over hadden, Tawl.’ Hij glimlachte. Zijn grijze ogen glinsterden als de zee zelf. ‘Je wilt mijn schip dus huren om naar Larn te gaan?’


  Jack begon de kapitein wel aardig te vinden – zijn luidruchtige, barse stem, zijn knusse hut en de ondeugende grijns op zijn gezicht. Vanaf het allereerste moment dat hij Tawl had gezien, had hij al geweten wat zij van hem wilden. Jack dronk zijn tweede glas rum. Vergeleken bij dit gulden brouwsel had brandewijn meer weg van lampolie.


  Tawl boog zich over de tafel. Wij moeten zo snel mogelijk naar Larn.’


  De kapitein wreef over zijn kin. Hij keek van Jack naar Tawl. ‘Dus het is nogal dringend?’


  ‘De toekomst van het noorden hangt ervan af,’ zei Tawl.


  Jack dacht even na en voegde er vervolgens aan toe: ‘En het leven van een mooie vrouw.’ Tawl wierp hem een verbaasde blik toe, maar Jack wist dat hij er goed aan had gedaan het te zeggen. Kapitein Quain leek hem niet het soort man dat zich veel gelegen liet liggen aan de toekomst van het noorden.


  ‘Een mooie vrouw, zeg je?’


  ‘Een beeldschone vrouw,’ zei Jack. ‘Ogen met de kleur van de nachthemel, een huid zo zacht als zijde, en haar zo donker en geurig als een tropisch woud.’ Terwijl hij sprak keek Jack alleen naar de kapitein. Om de een of andere reden voelde hij er weinig voor Tawl aan te kijken.


  Quain hield de rumfles tegen het licht, zag dat hij bijna leeg was en pakte een nieuwe uit de kast. De kurk waarmee de fles was afgesloten was verzegeld met was. De kapitein nam een van de kaarsen van de plank en hield de vlam bij de was. Toen hij Jacks verbaasde blik zag, zei hij: ‘Ja, jongen, ik weet wat je denkt. Als ik het zegel met de hand zou verbreken, zou ik veel eerder rum in mijn glas hebben. Maar als ik dat deed zou ik een van de belangrijkste genoegens mislopen.’


  ‘Het gevoel van verwachting?’


  De kapitein glimlachte. ‘Ik mag jou wel, Jack. Je bent een slimme knaap.’ Hij keek Jack onderzoekend aan, alsof hij bezig was een naam bij een gezicht te zoeken. Alleen kende hij in dit geval de naam al. Toen veegde hij de laatste vloeibare was van de flessenhals. Hij pakte de kurk, die nauwelijks was geblakerd, in zijn vuist en trok de fles open. Hij maakte een snel gebaar naar Jack en Tawl, waarmee hij hen aanspoorde hun glazen leeg te drinken en schonk toen drie nieuwe borrels in. Zij dronken in stilte.


  Toen zijn glas opnieuw leeg was en de rum genoeg tijd had gehad om zijn tong wat losser te maken, zei de kapitein: ‘Een vrouw met nachtblauwe ogen is een schat die het waard is om een tochtje voor te maken. Ik kan jullie wel vertellen dat het anker van The Fishy Few voor heel wat minder is gelicht. Mannen varen om vele redenen uit: voor goud, voor avonturen, om aan hun verleden te ontsnappen of om een nieuwe toekomst te zoeken. Ik vaar maar voor één ding uit, voor mijn eigen plezier.’


  Quains ogen waren niet meer gericht op één vast punt in de kamer. Ze zagen iets wat er niet was. ‘Ik vaar uit omdat de zee van dag tot dag van kleur verandert, omdat de wind het ene moment nog raast en tiert en het volgende moment kan strelen als een geliefde. Ik vaar uit omdat er meer zout dan bloed in mijn lichaam zit en omdat mijn ziel mij nooit volgt wanneer ik aan land ga.’ Langzaam keerde de kapitein weer terug in het heden. Hij keek Jack aan. ‘Ik zal naar Larn varen, jonge vriend. Ik doe het voor een mooie vrouw en de liefde voor de zee en ook omdat een zeeman een plek pas kent wanneer hij er minstens drie keer is geweest.’


  Jacks hart sloeg sneller dan normaal. Kapitein Quain sprak met zoveel gevoel, met zo’n prachtig ritme in zijn stem, dat het onmogelijk was niet te worden meegevoerd door zijn woorden. Jack voelde de roep van de zee terwijl hij zich vandaag toch voor het eerst van zijn leven aan boord van een schip bevond. Haastig dronk hij zijn rum op. Hij begreep er niet veel meer van.


  ‘Hoe snel kunnen we vertrekken?’ vroeg Tawl.


  ‘Hoe snel willen jullie gaan?’


  ‘Morgen. Zodra het licht wordt.’


  De kapitein glimlachte. ‘Morgenochtend is het tij niet gunstig. Het is vanavond of helemaal niet.’


  Jack en Tawl keken elkaar aan. Hier hadden zij niet eens op durven hopen. ‘Kapitein, ik weet niet hoe ik u kan bedanken,’ zei Tawl.


  ‘O, ik kan wel een paar dingetjes verzinnen,’ zei Quain, met twinkelende ogen. ‘Zo heb ik bijvoorbeeld een ruim vol zijde. We kunnen pas weg wanneer dat is uitgeladen. En verder heb ik proviand nodig voor de reis – en een voorraad rum natuurlijk. En aangezien jullie dit keer met z’n tweeën zijn, hoef ik de kok niet naar huis te sturen, maar hij zal wel wat extra hulp nodig hebben.’


  ‘En Nabber dan?’ vroeg Jack aan Tawl.


  ‘Die blijft hier. Larn is geen plek voor zo’n kleine jongen.’ Tawl richtte zich tot Quain. Wij hebben op dit moment nog geen geld om u te betalen, kapitein, maar tegen de tijd dat we terugkeren heeft mijn vriend waarschijnlijk wel het nodige bij elkaar. Zo niet, dan zal ik u alles geven wat we hebben, plus onze paarden en een promesse.’


  ‘Geen hulp van de Oude Man ditmaal?’


  Tawl schudde zijn hoofd.


  ‘Mooi zo. Zo heb ik het eigenlijk veel liever. Niet dat ik iets tegen de Oude Man heb, hoor. Alleen voel ik me prettiger met mijn hand aan het roer en de jouwe op de beurs.’ De kapitein opende de deur van de hut. ‘Zodra we terug zijn neem ik genoegen met alles wat je kunt betalen. Je bent een man van je woord, Tawl. Ik denk niet dat je de bemanning met lege handen zult laten staan.’


  ‘Als ik dat deed zouden ze me kielhalen.’ Tawl stond op en liep naar de deur. Jack volgde hem. Zij schudden de kapitein de hand en gingen aan dek. Ze hadden vandaag nog heel wat te doen.


  Tavalisk hield een wedstrijd met kikkers. Zijn kok, meester Bunyon, was enkele minuten geleden met de beestjes binnengekomen om de aartsbisschop te vragen welke hij het eerst van zijn ledematen wenste te ontdoen. Tavalisk had de rubberachtige amfibieën meteen op de grond gegooid en vuurde hen aan tot grotere sprongen met de belofte de verliezer op te eten met een citroen-knoflooksausje.


  Geen van beide kikkers schonk veel aandacht aan hem – iets wat de aartsbisschop zo frustreerde dat hij op het punt stond de traagste van de twee onder zijn voet te vermorzelen toen Gamil binnenkwam.


  ‘Weet jij iets van kikkers, Gamil?’


  ‘Een kikker is een staartloze amfibie, uwe eminentie.’ Gamil, die bij de deur stond, had de betreffende kikkers nog niet gezien. ‘Hun lange achterpoten zijn hun meest karakteristieke kenmerk, en ze worden gewoonlijk aangetroffen in een vochtige of waterrijke omgeving.’


  Klets!


  ‘Hmm,’ zei de aartsbisschop. ‘Ze laten zich ook goed pletten.’ Tavalisk wenkte zijn dienaar naderbij. Samen bestudeerden zij wat er van de kikker over was. ‘Je hebt gelijk, Gamil. Geen staart.’


  De plotselinge uitschakeling van zijn wapenbroeder gaf de tweede kikker reden om toch maar eens wat beter te gaan springen en hij maakte grote sprongen over de vloer, waarbij hij zowel Gamil als meester Bunyon met succes wist te ontwijken door onder het bureau van de aartsbisschop te duiken.


  ‘Sta op, man!’ snauwde Tavalisk tegen zijn dienaar, die de kikker achterna sprong. ‘Ik verwacht toch werkelijk wat meer waardigheid van mijn dienaren.’ Tavalisk wist dat Gamil de kikker achterna zat om hem een plezier te doen, maar hij genoot ervan zijn dienaar in een voortdurende staat van verbijstering te houden: daar bleef hij alert van.


  Tavalisk wendde zich tot meester Bunyon. Wat sta je daar nu te kijken?’ Hij wees naar de geplette kikker. ‘Blijf daar niet staan, maar schraap dat beest van de grond en ga het bakken.’


  ‘Maar de poten, uwe eminentie. Die zijn helemaal kapot’


  ‘Dan kluts je ze maar door een paar eieren. Of je bakt er een pastei van. Het kan me niet schelen wat je ermee doet, zolang ik het maar binnen een uur voor me op tafel heb staan. Schiet op.’


  Meester Bunyon knikte, schraapte en verliet de kamer.


  Zodra de deur achter hem dichtviel, kwam Gamil naar voren. ‘Uwe eminentie, wij moeten actie ondernemen.’


  Tavalisk kreunde. ‘Wat nu weer, Gamil? Hebben de ridders Marls ingenomen? Heeft Kylock zichzelf uitgeroepen tot godheid?’


  ‘Nee, uwe eminentie. De ridder is terug in Rorn, en het lijkt erop dat hij van plan is naar Larn te varen.’


  ‘Riddit, nddit,’ riep de kikker onder het bureau.


  ‘Dat is interessant. Wanneer is hij aangekomen?’


  ‘Hij is gisteravond gesignaleerd in een herberg in het havenkwartier. Hij is nog steeds in gezelschap van de zakkenroller, maar hij heeft onderweg ook nog iemand anders opgepikt. Een jongeman, naar het schijnt. Ze zijn vanmorgen samen naar de haven gegaan. En laat het nu zo zijn dat The Fishy Few juist was teruggekeerd van een reis naar Marls.’ Gamil keek ongerust. Zijn voorhoofd glom van het zweet en hij gebruikte de mouw van zijn mantel om het weg te vegen. ‘We moeten hen verhinderen de stad te verlaten, uwe eminentie.’


  ‘Waarom zouden we, Gamil? Wat kan het ons schelen als ze naar dat godvergeten eiland Larn willen?’


  ‘Maar de ridder wordt gezocht voor de moord op de hertog van Bren en zijn dochter, Catherine. Hij is een berucht misdadiger.’


  ‘Daar heb ik niets mee te maken. Het is Baralis die het hoofd van de ridder op een paal wil spietsen, niet ik.’ Tavalisk trok zijn linkerschoen uit; de zool was glibberig van de kikkerprut ‘We wachten eerst maar eens af wat er gebeurt, net als anders.’


  ‘Maar het is uw plicht om iets te doen, uwe eminentie. U bent de uitverkorene.’


  Wat was dit? Vleierij? Gamil deed vandaag wel een beetje vreemd. ‘Wat zou jij dan willen dat ik deed, Gamil?’


  ‘Dat u er een groep gewapende soldaten op uitstuurt om de ridder en zijn nieuwe metgezel op te pakken. Dat u hem laat opsluiten, folteren en doden.’


  ‘Dat lijkt me ietwat overhaast.’


  ‘Maar uwe eminentie, u hebt zelf gezegd dat de ridder een rol te vervullen heeft in de komende strijd in het noorden. Stel nu eens dat zijn aandeel strijdig is met uw eigen belangen? Hij zou u kunnen beroven van uw enige kans op grote glorie.’


  ‘Gamil, een man als ik heeft genoeg kansen op grote glorie.’ Tavalisk wriemelde met zijn dikke tenen. ‘Glorie is mijn element. Het beschijnt mij als een zonnestraal. Niemand zal me dat kunnen ontnemen, behalve Magere Hein. En zelfs in dat geval denk ik nog dat ik een schitterende dode zal zijn.’


  ‘Dat denk ik ook, uwe eminentie.’


  Tavalisk keek op. Gamil keek naar de grond.


  ‘Riddit, riddit.’


  ‘Waar logeren ze?’ vroeg de aartsbisschop met een diepe zucht. ‘Het kan geen kwaad om ze op te pakken voor ondervraging.’


  ‘In De Gekroonde Roos, uwe eminentie.’


  ‘Heel goed. Ik zal hen morgenochtend in alle vroegte van hun bed laten lichten.’


  ‘Kunnen we het vandaag niet doen, uwe eminentie?’


  Tavalisk begon Gamils gedrag een beetje verdacht te vinden. ‘Nee. We wachten tot morgenochtend. Als het schip net binnen is uit Marls, zal het morgen heus niet meteen weer uitvaren.’ De aartsbisschop overhandigde Gamil zijn schoen. ‘Wil je eens kijken of je deze vlek er nog uitkrijgt, zodra je die verdomde kikker hebt gevangen, Gamil?’ Hij dacht even na en zei toen: ‘O ja, en ik heb je de rest van de dag nodig in het paleis. Je kunt me helpen bij het papierwerk voor zijne heiligheid.’


  ‘Maar uwe eminentie, ik heb zoveel andere dingen te doen.’


  Tavalisks perste zijn volle lippen op elkaar. ‘Je blijft hier bij mij, Gamil, en verder wil ik er niets meer over horen.’


  Tawl keek hoe de laatste meertrossen van de kade werden binnengehaald. Carver en de andere bemanningsleden rolden de zeilen uit. Het was bijna donker. Nog even en Rorn zou niet meer zijn dan een stad die wit oplichtte over de golven. Een vlekje aan de horizon. Wie weet wat er allemaal nog zou gebeuren tussen nu en het moment dat ze de stad terug zouden zien? Misschien zagen ze haar wel nooit meer terug.


  Larn was zoiets als een hel op aarde en de duivel zorgde altijd goed voor de zijnen.


  Tawl kon het eiland nu al voelen. Het lag daarginds op hem te wachten. Volkomen zeker van zichzelf.


  Tawl keek naar Jack. Hij vroeg aan Fyler waarom Carver hem een groentje had genoemd. Zeeziekte, luidde het antwoord: mensen die voor het eerst op zee waren, stonden erom bekend dat ze binnen de kortste keren groen zagen. Glimlachend wendde Tawl zijn blik af. Jack was in meerdere opzichten een groentje. Hij was op weg naar Larn zonder ook maar het flauwste vermoeden te hebben wat er van hem werd verwacht. Tawl wist dat zijn aandeel makkelijk was, vergeleken bij dat van Jack. Het enige wat hij hoefde te doen was mogelijkheden scheppen, de weg vrijmaken en de priesters op een afstand houden. Jack moest meer doen. Zoveel meer dat Tawl er niet eens aan durfde denken. Hoe kon één man de hele tempel met de grond gelijk maken? Het was het soort verantwoordelijkheid waaraan een man zowel lichamelijk als geestelijk ten onder kon gaan. En toch stond Jack daar aan dek met Carver te kletsen alsof hij totaal geen zorgen aan zijn hoofd had.


  Tawl liep naar de boeg van het schip. Hij maakte zich wel zorgen voor twee.


  Nabber was nog steeds niet terug. Hetgeen waarschijnlijk maar goed was ook: de jongen zou alleen maar stampvoeten en eisen dat hij mee mocht. Tawl zou zijn smeekbedes moeten negeren. Hij zou rustiger slapen als hij wist dat Nabber in Rorn was. Als hen op Larn iets zou overkomen, zou hij de jongen in elk geval veilig weten. Nabber had op Larn niets te zoeken. Dit was iets voor hem en Jack. In zekere zin had Tawl nog liever gehad dat het alleen voor hem was. Eigenlijk vond hij dat hij het recht had Larn te vernietigen. Larn had zijn leven, zijn dromen en zijn heilige missie verwoest. De priesters hadden een moordenaar van hem gemaakt en het was tijd dat ze daarvoor zouden boeten.


  De houten romp van The Fishy Few begon vervaarlijk te kraken en de zeilen bolden op in de wind. Het schip was op weg.


  Tawl liep weg van de boeg. Hij ging benedendeks. Hij had geen zin om zijn zeebenen nu al op de proef te stellen. Toen hij zijn hand op de deurklink legde, keek Jack in zijn richting. Even ontmoetten hun blikken elkaar en opeens wist Tawl dat hij zich in hem had vergist. Jack was geen zorgeloze avonturier; hij was een gewone jongen met angst in zijn ogen.


  19


  HET WAS GEMAKKELIJK OM in de oude gewoontes van Rorn te vervallen: het discreet begroeten van collega-rollers, voldoende afstand houden tussen jezelf en de pooiers, warme pasteitjes pikken van trage straatventers en te allen tijde goed uitkijken voor handlangers van de Oude Man.


  Dit was pas leven! Een jongen kon hier een prima leven hebben en een aardige duit verdienen. En dat laatste kon flink oplopen. Sinds Jack en Tawl bijna vier dagen geleden waren uitgevaren, was er niet veel anders te doen geweest dan duiten verzamelen.


  Niet dat hij het Jack en Tawl kwalijk nam dat ze zonder hem waren vertrokken - een man kon nu eenmaal met zijn leven doen wat hij wilde - maar een paar afscheidswoorden waren wel leuk geweest. Zoiets als Dag, Nabber, tot over een paar dagen. Tot over een week. Tot over een maand. Tot in het hiernamaals. Iets dergelijks hadden ze best kunnen zeggen. Nu had hij zelf moeten bedenken wat er precies was gebeurd.


  En het feit dat hij daar heel goed in was, had er niets mee te maken. Tawl had hem moeten vertellen wat hij van plan was. Het was gewoon een rotstreek zoals zij er midden in de nacht tussenuit waren geknepen. Iedere andere jongen zou het hebben opgevat als een dodelijke belediging. Iedere andere jongen zou niets meer met hen te maken willen hebben.


  Maar dat gold niet voor hem. Ook al was hij nog zo diep gekwetst, toch zou hij hen trouw blijven. En dat was eigenlijk meer dan die twee ondankbare verraders verdienden.


  Hij wist dat ze geld nodig zouden hebben wanneer ze terugkwamen. Zo’n mooi, groot schip als The Fishy Few voer niet voor niets uit en Nabber wist dat Tawl geen cent op zak had, hetgeen betekende dat hij de kapitein een betaling in het vooruitzicht had gesteld. Dat was het eerste wat Nabber had bedacht.


  Het tweede was dat Tawl kennelijk verwachtte dat hij tijdens hun afwezigheid het geld bij elkaar zou krijgen. Alsof het allemaal maar zo doodgewoon was!


  Maar het was eigenlijk het derde punt dat hij had bedacht en dat hem ervan weerhield de handdoek in de ring te gooien en weer gewoon voor zijn oude vriend Swift te gaan werken – als hij die ooit nog kon vinden natuurlijk. Maar nee, dat was nu volledig uitgesloten. Zodra Jack en Tawl terugkeerden in Rorn verkeerden ze in groot gevaar. De soldaten van de aartsbisschop zaten achter hen aan. Een groep gewapende mannen was in de vroege ochtenduren De Gekroonde Roos binnengevallen, op zoek naar Tawl en Jack. Het was maar goed dat The Fishy Few zeven uur eerder was uitgevaren, anders hadden zijn vrienden nu in een donkere kerker gezeten.


  Hoe dan ook, die overval was de reden waarom Nabber hen niet in de steek liet. Iemand moest Jack en Tawl toch voor de plannen van de aartsbisschop waarschuwen voordat zij van boord kwamen. Nabber schudde bedroefd zijn hoofd. Wanneer het erop aankwam mannen met messen te ontwijken waren die twee gewoon niet zo slim als hijzelf.


  Nabber bereikte een splitsing en besloot de weg te kiezen die er het meest interessant uitzag: een donker steegje met een smerige stank en glibberig ogende koppelstenen. Hij dwaalde nu al een tijdje rond. Zijn eerste dienst van vandaag – de markturen tussen zonsopgang en twee uur ’s middags was aardig winstgevend geweest. En de tweede dienst – de hoerenuren tussen acht en middernacht – begon pas over een paar uur. Dus had hij op dit moment niet veel anders te doen dan een bezoekje te brengen aan zijn oude jachtgronden.


  Vreemd, maar niets leek meer zo fijn als in zijn herinnering. O, het was allemaal riskant genoeg en er waren voldoende mogelijkheden, het was alleen niet wat hij ervan had verwacht.


  Nabber voelde zich een beetje terneergeslagen en besloot terug te keren naar de marktwijk. Toen hij zich omdraaide werd er iets donkers over zijn hoofd gegooid dat naar vijgen rook.


  ‘Moord!’ riep hij luidkeels. ‘Pooiers! Help!’ Hij werd vastgepakt, van de grond getild en het zak-ding werd strak om zijn gezicht getrokken. Hij werd gillend afgevoerd.


  Baralis was zenuwachtig. Vanavond ging hij iets doen wat hij nog nooit eerder had gedaan. Iets zo onvoorspelbaar en afmattend dat hij niet precies wist in hoeverre hij zichzelf ermee zou schaden.


  Hij zat in zijn eigen vertrekken. Het schemerde, maar Crope had het vuur flink opgestookt en zoveel kaarsen aangestoken dat het wel klaarlichte dag leek. Het pasgeboren kalfje lag in een koperen bad aan Baralis’ voeten. Het was op sterven na dood, maar jammerde nog steeds om zijn moeder. Crope had het vanmorgen gekocht, nog helemaal in het vlies, maar het begon nu al die speciale glans te verliezen die elk pasgeboren wezen bezat.


  Er school kracht in baren. De herders van de Grote Vlaktes wisten het, zijn leermeester in Hanatta wist het en nu, terwijl hij hier vlak naast een dier zat dat nog geen negen uur eerder voor het eerst had geademd, wist Baralis het ook.


  De baarmoeder was niet alleen weefsel en spieren en bloed. Het was een barrière tussen twee werelden. Aan de ene kant stond het leven: vruchtbaar, overvloedig, leidend tot verval. Aan de andere kant stond het bestaan en het begin van het bestaan: kwetsbaar, zuiver, goed. Wanneer die twee werelden elkaar ontmoetten – wanneer het water brak, jongen werden uitgedreven en spieren zich samentrokken als een machtige olijfpers – kwamen er krachten vrij. En die krachten werden aan de pasgeborene geschonken.


  Er bestond niets waarmee je zulke krachtige magie kon bedrijven als met een leven dat rechtstreeks uit de baarmoeder kwam en dat nog vol was van de geheimen van de eileiders, en zwaar van het bloed van de placenta.


  Tijdens zijn verblijf op de Grote Vlaktes, had Baralis gezien hoe de herders de krachten van een pasgeborene gebruikten om lacus te bereiden. Er waren zes van hun wijze mannen voor nodig geweest om het op te vangen. Baralis herinnerde zich nog levendig de verschrikkelijke terugslag, voelde nog de verschroeiende hitte op zijn huid en rook nog het brandende vlees toen de armen van twee van de zes tot aan de elleboog verbrandden. Baralis huiverde. Na afloop hadden de wijze mannen, dronken van de alcohol en valeriaanwortel, gezworen dat het een succes was geweest. Verloren ledematen waren niets vergeleken bij de waarde van de lacus. Armen van wijze mannen konden worden gemist – de jagers van de stam moesten koste wat kost van hun verwondingen genezen. Baralis streek met een vinger over zijn lippen. Zelf zou hij nooit een pasgeboren kind durven nemen.


  Crope trof de voorbereidingen en bracht hem de beker, het mes en het poeder. Baralis ging in zijn rechte stoel zitten en keek toe hoe zijn dienaar het dier in gereedheid bracht.


  Het was gevaarlijk om bij iemand in de schuld te staan - vooral bij Larn. De priesters van dat door de wind geteisterde eiland hadden weinig geduld en wensten altijd volledige betaling.


  Daar ging het vanavond om: volledige betaling. Zij hadden hem hun geheimen verteld en nu moest hij zijn schuld bij hen inlossen. Hij moest de bakkersleerling tegenhouden. Die was namelijk onderweg naar Larn om de tempel te verwoesten en als hij daarin slaagde, wist Baralis dat het niet lang zou duren voordat zijn voormalige klerk terug zou keren naar Bren. O, Larn was een waardevolle partner in de oorlog; het voorzag hem van informatie die rechtstreeks van de goden kwam. Maar Larn was niet van essentieel belang. Hij kon het noorden best overheersen zonder hulp van de zieners. Vanavond zou Baralis dus niet alleen een schuld inlossen; hij werkte ook in zijn eigen belang.


  Jack was de enige die een serieuze bedreiging voor zijn plannen kon vormen. Hij beschikte over onvoorstelbare krachten. Eerst had hij de tijd teruggedraaid en afgelopen zomer had hij een heel garnizoen verwoest, een gebeurtenis waarvan de schokgolven tot in de wijde omtrek waren gevoeld. Hij moest worden uitgeschakeld, dat wist Baralis net zo zeker als een kind wist dat de hemel blauw was.


  Alleen zou de hemel vanavond boven een bepaald deel van de zee ten zuidwesten van Larn helemaal niet blauw zijn. Hij zou zwarter zijn dan de diepste diepten van de hel.


  Baralis boog zich naar voren en sneed in het bevende kalf. Bloed spetterde op zijn gezicht en tuniek. Het kalf krijste als een baby. Crope stond naast hem met zijn voorverwarmde schaal. Baralis beet op zijn tong en zijn tanden beten diep in het spierweefsel om het dikke bloed te voorschijn te halen. Baralis zette zich krachtig af tegen de fysieke wereld. Zijn lichaam liet hem gaan. Hij reikte naar de essentie van het dier. Het trof hem als de inslag van een lans.


  Hij duizelde ervan. De ziel van het kalf was nog steeds die van zijn moeder, maar de kracht was van het jong zelf. Baralis werd ermee omhoog gevoerd. Aanvankelijk was hij verward, gedesoriënteerd, dronken van de pure kracht die het mes had losgemaakt. Toen, net als altijd, stond zijn wil op om de uitdaging het hoofd te bieden en de kracht om te vormen en op te eisen. Net als God vormde Baralis de schepping naar zijn eigen beeld. Hij maakte haar van hem alleen.


  De macht was adembenemend: de kamer kon het niet bevatten. Baralis steeg niet langer op, maar breidde in plaats daarvan naar buiten uit. Hij strekte zich uit door het paleis, door Bren en door het hele noorden. Hij was niet langer een los samenraapsel van deeltjes, hij was een dodelijke natuurkracht. Hij spoedde zich langs de kust naar het zuiden en liet de getijden keren.


  ‘Dus als ik u goed heb begrepen, kapitein,’ zei Jack, ‘wordt dit uw derde reis naar Larn?’


  Quain wierp hem een scherpe blik toe. Ze waren nu vier dagen op zee en elke keer wanneer hij de kapitein tegen het lijf liep, had Jack het eigenaardige gevoel dat hij bestudeerd werd als een schatkaart.


  Dit was de eerste keer dat ze alleen waren. Tawl was aan dek en stond ongetwijfeld weer beledigingen uit te wisselen met Carver. Of hij zat zijn messen te slijpen. De ridder besteedde veel tijd aan het onderhoud van zijn wapens, en de afgelopen twee dagen was hij bezig geweest de messen in te vetten om ze te beschermen tegen de vochtige, zilte lucht.


  Quain had altijd een fles rum bij de hand en nu pakte hij er twee glazen bij. Net toen het tweede glas bijna helemaal vol was, maakte het schip een plotselinge slingerbeweging. Even later vormde de amberkleurige vloeistof een plasje tegen de opstaande rand van de tafel.


  ‘We krijgen stevige deining, kapitein,’ zei Fyler, zijn hoofd om het hoekje van de deur stekend.


  ‘Ik merk het. Houd het in de gaten,’ zei de kapitein. Fyler knikte en verdween en de kapitein richtte zijn aandacht weer op de rum.


  Jack voelde dat de zee onrustig begon te worden; hij voelde het schip onder zich rollen en deinen. Maar hij had er verbazend weinig last van: hij was niet zeeziek, niet misselijk, niet bang. Een geboren zeeman, had Carver gezegd. Jack pakte zijn glas en vroeg aan de kapitein: ‘Wanneer was de eerste keer dat u Larn bezocht?’


  De kapitein glimlachte zuinig. ‘Je bent wel een volhouder, jongeman. Dat moet ik je nageven.’


  ‘Laten we dan drinken op mijn volharding,’ zei Jack met een ondeugende glimlach. ‘En op uw kennis van de zee.’


  De kapitein tikte even met zijn glas tegen dat van Jack. ‘Op de zee.’


  Zij dronken hun glas allebei in één teug leeg. Quain zette het glas met een klap op tafel. ‘Ah, daar gaat je bloed weer lekker van stromen.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en genoot nog even na van de rum, waarna hij zijn relaas begon.


  ‘De eerste keer dat ik me in de buurt van Larn waagde, kostte het me bijna mijn baantje. Dat is nu alweer meer dan dertig jaar geleden. Ik voer op een groot koopvaardijschip, The Bountiful Breeze. Een viermaster was het, met een bemanning van bijna veertig man. Het was mijn eerste reis als stuurman en ik beefde als een kwal. Nu ik erop terugkijk, verbaast het me dat ik destijds ook maar in de buurt van een scheepsroer mocht komen. Maar het ging Rorn in die tijd heel erg voor de wind en de kooplieden waren bereid iedereen aan te nemen die het verschil wist tussen de voor- en achtersteven.


  Het was de bedoeling dat we langs de kust naar Toolay zouden varen. Daar zouden we zijdegarens afleveren voor hun borduursels en een lading verse vis aan boord nemen. Maar zodra The Bountiful Breeze de haven uitvoer, begon er van alles mis te gaan. De wind kwam uit het noordoosten – hetgeen op zich al vreemd was, want het was winter en de noordoostenwind komt pas in het voorjaar opzetten. Maar dat was niet het enige wat vreemd was. Het scheepskompas kreeg kuren: het ene moment draaide het helemaal dol en het volgende moment lag het zo stil als een roestig anker. En toen ging het stormen…’ Kapitein Quain schudde zijn hoofd. The Fishy Few deinde heen en weer. Buiten hoorde Jack de wind aanwakkeren.


  ‘Het was een zware storm. Hij leek zomaar uit het niets op te duiken. De golven sloegen over het voordek en het ruim lekte. De zeilen werden van de masten gescheurd en er sloegen drie man overboord. Het duurde drie dagen. Tegen de tijd dat het voorbij was, wist de scheepskat ongeveer even goed waar we ons bevonden als ik.’


  Terwijl de kapitein zat te praten, moest Jack zich aan de tafel vasthouden om niet van zijn stoel te vallen. De hele hut kraakte. Met elke slinger van het schip vielen bekers, boeken en instrumenten tegen de houten beschermranden aan de boekenplanken. Aan de muur hing een olielamp, die heen en weer zwaaide als een dronkaard op een bal.


  Quain was de kalmte zelve. Hij sprak verder met dat warme, ruwe stemgeluid van hem en al snel had Jack alleen nog maar aandacht voor zijn verhaal.


  ‘Maar goed, ik pak mijn verrekijker en kijk om me heen. Aan de horizon zie ik een klein, rotsachtig eilandje. Ik kijk op mijn kaarten, maar kan het nergens vinden. Vervolgens overleg ik met de kapitein, die zelf ook een kijkje neemt en verklaart dat dit het eiland Larn moet zijn. “We kunnen maar beter maken dat we hier wegkomen, jongen,” zegt hij. “Anders krijgt de duivel ons straks nog te pakken.” Ik kan je wel vertellen dat ik dat schip zo snel heb laten omkeren dat het wel een roeiboot leek – niemand is zo bijgelovig als een zeeman die verdwaald is op zee.


  Hoe dan ook, we zijn nog maar net op de terugweg wanneer ik nogmaals een kijkje neem door mijn verrekijker. En opeens zie ik haar.’


  ‘Wie?’


  ‘Het meisje van Larn. Ze zat in een kleine roeiboot, zonder zeilen en zonder riemen. Ik zie meteen dat ze in moeilijkheden verkeert, want ze ligt daar maar, zonder een spier te vertrekken. Het eerste wat ik dus doe is The Bountiful Breeze opnieuw te laten keren. Meteen komt de kapitein vloekend en tierend naar me toe en geeft opdracht onmiddellijk terug te keren. Nou, toen kregen we dus vreselijke ruzie. Hij wil het meisje niet oppikken. Volgens hem brengt dat ongeluk. Ik zeg dat het geen toeval kan zijn dat The Bountiful Breeze van haar koers is geraakt en dat we kennelijk zijn voorbestemd om het meisje te redden. Binnen de kortste keren bemoeit de hele bemanning zich ermee en tenslotte heeft de kapitein weinig keus meer. Bijgeloof werkt naar twee kanten – ik slaagde erin de bemanning ervan te overtuigen dat het ons ongeluk zou brengen als we het meisje aan haar lot overlieten.’


  Buiten begon het steeds harder te stormen. Jack hoorde de bemanningsleden van alles naar elkaar roepen. Ze moesten schreeuwen om zich boven het gebulder van de golven verstaanbaar te maken.


  Toen we haar aan boord haalden was het arme kind op sterven na dood.


  Het roeibootje was verder helemaal leeg: geen voedsel of water, geen extra kleding. Ze gloeide van de koorts. Ze ijlde in haar slaap en riep keer op keer de naam van een jongen. Maar mooi was ze wel. Een rank figuurtje met lang, donker haar. Ik geloof dat iedereen aan boord verliefd op haar werd – de kapitein niet uitgezonderd. Je kon gewoon niet naar haar kijken zonder haar te willen helpen. We leverden allemaal een deel van ons rantsoen in; de kok maakte een versterkende bouillon voor haar en de kapitein haalde zijn rum te voorschijn. Ik verzorgde haar dag en nacht.


  Op de dag dat we in Rorn aanlegden zakte de koorts. Ik vroeg haar wat ze in vredesnaam in dat roeibootje deed, zo vlak voor de kust van Larn. Weet je wat ze zei?’


  ‘Nee.’


  ‘Ze zei: “Dwing me alstublieft niet om te liegen. Wat op Larn is gebeurd is iets tussen God, de priesters en mijzelf.”’


  De lamp zwaaide heen en weer en wierp schaduwen op het gezicht van de kapitein. Alles in de hut bewoog op het ritme van de storm: de tafel, de stoelen, de rum. Jacks hart ging als een bezetene tekeer.


  ‘Hoe was ze op drift geraakt?’ vroeg hij.


  ‘Ze was op de vlucht.’ Quain wierp een onderzoekende blik op Jacks gezicht en keek vervolgens naar zijn glas. Het bleef enige tijd stil.


  Opeens werd de stilte verbroken door een oorverdovende klap. Het schip helde vervaarlijk over naar bakboord. Alle bezittingen van de kapitein gleden tegen de beschermranden. Een verzameling opgerolde kaarten viel op de grond. De olielamp sloeg tegen de muur. Er schoten bliksemflitsen door de lucht.


  De kapitein sprong overeind. ‘Ik moet naar boven. Doof alle lampen en kom achter me aan.’


  ‘Wakker worden, knul. Wakker worden! Het is oneerbiedig om te slapen in aanwezigheid van de Oude Man.’


  Nabber werd door elkaar geschud, geprikt en geknepen en tenslotte bevrijd van zijn boeien. Het eerste wat hij deed was zijn haar gladstrijken. Het tweede was voelen of hij zijn beurs nog had. Weg. Met een wazige blik, een pijnlijk hoofd en bijzonder verontwaardigd, nam Nabber zijn omgeving in zich op. Mooi. Heel mooi. Een lekker vuurtje, met gouden ornamenten versierde meubels en voldoende verse bloemen om een gezin van vier personen te begraven.


  ‘Je mag van geluk spreken, jongeman,’ klonk een stem achter hem.


  Nabber draaide zich om. In de hoek zat een oude man. Hij was goed, doch eenvoudig gekleed en volkomen kaal. Aangezien hij inmiddels wel meende te weten waarin hij verzeild was geraakt, zei Nabber: ‘Ik zal het maar meteen zeggen, meneer, ik heb niets tegen uw soort mensen, maar mijn voorkeuren liggen nu eenmaal elders.’


  De oude man barstte in lachen uit. De man achter hem volgde zijn voorbeeld.


  Nabber wist niet wat hij nu moest doen en wierp hen bij gebrek aan een beter plan een woedende blik toe. Toen hij de man die hem hier had gebracht aankeek, ging hem opeens een lichtje op: hij herkende hem. Het was de kleinste van de twee vrienden die Tawl in Bren de brief van Bevlin waren komen brengen. Wat had hij ook alweer gezegd toen hij hem wakker maakte? Het is oneerbiedig om te slapen in aanwezigheid van dé Oude Man, niet één oude man. Nabber slikte alsof hij een hele appel weg moest werken. Hij bevond zich in het hoofdkwartier van de Oude Man. En de persoon die hij zojuist had beledigd was niemand minder dan de Oude Man zelf.


  ‘Moth, zou je zo goed willen zijn ons alleen te laten?’ zei de Oude Man.


  ‘Geen probleem, Oude Man. Clem en ik blijven voor de deur staan wachten.’ De man die Moth heette, maakte een buiging en verliet de kamer.


  De Oude Man richtte zijn aandacht weer op Nabber. ‘Ga toch zitten,’ zei hij, op een stoel bij de haard wijzend.


  Nabber ging zitten. In het bijzijn van de grootste onderwereldbaas van Rorn kon je maar beter doen wat je werd gezegd. ‘Mooie boeketten,’ zei hij, met een knikje naar de vele, met bloemen gevulde vazen. ‘Het zal wel moeilijk zijn om in deze tijd van het jaar aan zoveel verschillende soorten te komen.’


  De Oude Man glimlachte droogjes. ‘Ik doe mijn best.’


  Nabber vervloekte het feit dat hij niet meer van bloemen afwist. Hij kon amper een tulp van een knolraap onderscheiden. ‘Ze ruiken lekker en de kamer vrolijkt er zo van op.’


  ‘Zo hebben we allemaal onze kleine liefhebberijtjes. Bloemen zijn de mijne, en de jouwe, heb ik gehoord, is een zekere voortvluchtige ridder.’ Nabber wilde iets zeggen, maar de Oude Man gaf hem de kans niet. ‘Zoals ik eerder al opmerkte, mag je werkelijk van geluk spreken, jongeman. Voor hetzelfde geld hadden Moth en Clem je een gemene klap op je kop gegeven. In plaats daarvan hebben ze je netjes binnengebracht, met alleen een zak over je hoofd.’


  ‘Die zak heeft me bijna het leven gekost!’ Nabber liet zich door niemand, zelfs niet door de Oude Man, vertellen dat hij van geluk mocht spreken terwijl hij nota bene bijna was gestikt. ‘Ik was helemaal van de kaart. Ik kreeg geen lucht meer.’


  ‘Ja, dat was inderdaad vervelend.’ De Oude Man glimlachte opnieuw, ditmaal wat vrolijker. ‘En dan denk ik dat het nu tijd wordt om het over belangrijker zaken te hebben. Ik meen te weten dat je vriend de stad heeft verlaten en op weg is naar Larn. Welnu, wat hém aangaat, heb ik geen andere keus dan hem af te schrijven. Hij heeft een goede vriend van mij vermoord en ik zou mezelf geen man van eer kunnen noemen als ik niet naar eer en geweten zou handelen, wel?’


  Nabber knikte. Daar had de Oude Man gelijk in.


  ‘Dat stelt mij nu voor een keuze. Ik kan op mijn gemak niets gaan zitten doen – aan mijn verplichtingen ten opzichte van Bevlin kwam een eind op het moment dat de brief was afgegeven – of ik zou kunnen doen wat in mijn macht lag om het werk van de wijze man voort te zetten.’


  Nabber was slim genoeg om te begrijpen dat hij hier niet zou zitten als de Oude Man voor de eerste optie had gekozen. Hij liet echter niets blijken. Laat de Oude Man eerst maar eens zeggen wat hij op zijn lever had.


  ‘Ik denk dat ik Bevlin meer schuldig ben dan een brief. Jaren geleden heeft hij het leven van mijn dochter gered. Niet met magie, maar met zijn drankjes. Daisy was doodziek en iedereen zei dat er niets meer aan te doen was. Bevlin was op dat moment in Toolay en ik heb hem per postduif een boodschap gestuurd. Drie dagen later was hij in Rorn – ik snap nog steeds niet hoe hij het heeft gedaan - maar hij was er en heeft het leven van mijn lieve Daisy weten te redden. Daarom heb ik jou hier vandaag laten komen. Ik heb nog steeds niet genoeg gedaan om mijn schuld in te lossen.’


  De Oude Man stond op, liep naar het vuur, verschikte wat aan het boeket op de schoorsteenmantel en gooide alle rode bloemen in de vlammen. ‘Ik wens Tawl nooit meer te zien of te spreken, maar ik zou mezelf voor de gek houden als ik niet inzag dat Bevlin gewild zou hebben dat ik hem help. Zelfs na alles wat er gebeurd is.’ Hij draaide zich om naar Nabber. ‘Dat is dus de reden waarom ik je hier heb laten brengen.’


  ‘Omdat u niet met Tawl kunt praten, maar wel met mij?’ Nabber staarde naar het boeket op de schoorsteenmantel. Zonder de rode bloemen zag het er vreemd uit.


  ‘Inderdaad. Dus luister goed, want ik zeg dit maar één keer.’ De Oude Man kwam vlak bij hem staan. Zijn scherpe, kleine gezicht verdween in het niet bij zijn ogen, die bijna zwart waren en zo sluw als van een vos. ‘Ten eerste hoeft hij geen hulp van mij te verwachten in de vorm van geld of gunsten. Informatie is tot daaraan toe, maar ik ben niet van plan me in bochten te wringen om de man te helpen die mijn vriend heeft vermoord. Waarschijnlijk weet Tawl dit al, maar ik zeg het nog maar eens duidelijk, zodat er geen misverstanden over kunnen bestaan.


  Ten tweede houdt de aartsbisschop een oude bekende van Tawl vast in de kerkers onder het paleis. Het is een jonge prostituee, Megan genaamd, en ze zit er nu al meer dan een jaar, dus Borc mag weten hoe ze er inmiddels aan toe is.’ De Oude Man zweeg even. ‘Het laatste punt is de aartsbisschop zelf, of liever gezegd zijn persoonlijke bediende, Gamil. De afgelopen vijf jaar heeft de man met regelmatige tussenpozen boodschappen naar Larn verzonden en van Larn ontvangen. Ik weet vrij zeker dat de aartsbisschop zelf niet van deze correspondentie op de hoogte is en ik weet ook zeker dat hij er niet blij mee zou zijn als hij het te weten kwam.’ De Oude Man wierp Nabber een veelbetekenende blik toe.


  Nabber wierp er een terug.


  ‘Je weet waarschijnlijk dat de aartsbisschop van plan is Tawl op te laten pakken zodra The Fishy Few weer in Rorn aanmeert?’


  ‘Dat wist ik allang, Oude Man.’


  De Oude Man werd niet boos. ‘Goed, dat was alles wat ik wilde zeggen.’ Hij liep naar de deur. ‘Van nu af aan staat Tawl er alleen voor.’


  Nabber begreep dat het onderhoud ten einde was en stond op. ‘Nee, meneer, Tawl staat er niet alleen voor.’


  ‘Je hebt gelijk. Hij heeft jou.’ De Oude Man hield de deur voor hem open en bracht een met ouderdomsvlekken bedekte hand naar zijn gezicht. ‘Weet je, Nabber, wanneer dit allemaal achter de rug is, moest je me nog maar eens komen opzoeken. Volgens mij zouden wij heel goed kunnen samenwerken.’


  Nabber straalde van oor tot oor. ‘Daar zou ik u nog wel eens aan kunnen houden, Oude Man.’


  ‘Dat zou me veel genoegen doen.’


  Nabber boog voor het compliment. Hij was de deur al door toen hij zich zijn beurs herinnerde.


  ‘Die krijg je terug van Moth,’ zei de Oude Man. ‘O, en vertel hem maar dat hij je op de terugweg niet zo hard moet aanpakken. Misschien alleen een blinddoekje ditmaal?’


  ‘Een blinddoek lijkt me prima.’ Nabber stapte een schaars verlichte kamer binnen. De deur viel achter hem dicht. Nou, nou, dacht hij, terwijl Moth hem fouilleerde op waardevolle voorwerpen, de Oude Man had hem een aardig plan aan de hand gedaan.


  ‘Hij kwam zomaar uit het niets, kapitein,’ riep Fyler boven het gebulder van de woeste golven uit. ‘Een uur geleden was de hemel nog zo helder als een bergbeekje.’


  Het antwoord van de kapitein kreeg Tawl niet meer te horen, want op dat moment werd de romp van het schip getroffen door een reusachtige golf. Een berg van schuimend water sloeg over het dek en het hele schip helde naar stuurboord. Tawl klemde zich uit alle macht aan de reling vast en hield zijn kin op zijn borst om de regen tegen te houden die in zijn gezicht sloeg.


  Het bliksemde. De blauwe schicht verlichtte de nachtelijke hemel met een enkele angstaanjagende flits. Nog geen twee tellen later volgde de donder.


  Tawl keek toe hoe de kapitein zijn bevelen schreeuwde. Een ploeg mannen was al bezig de zeilen binnen te halen. Aan dek stond alles vast en het laatste luik werd vergrendeld. Fyler stond aan het roer, maar het gladde eikenhouten wiel draaide helemaal dol onder zijn handen.


  Er hingen drie lantaarns aan dek: een boven de ankerplaat, een boven het roer en een derde was op manshoogte aan de grote mast gespijkerd. Ze brandden alle drie, maar hun bleke stralen slaagden er niet in de duisternis te verdrijven. De temperatuur was het afgelopen uur heel snel gedaald. De wind was van een gezonde bries in een zware storm veranderd.


  Vanuit zijn ooghoeken zag Tawl Jack aan dek komen. Hij zag hoe Jack worstelde om het luik te sluiten. Het schip deinde en slingerde en beide masten schommelden wild van de ene kant naar de andere. De gele vlag boven het kraaiennest werd van zijn touw getrokken en verdween in de duisternis.


  Daar kwam weer een nieuwe golf. Het water stroomde over het boven- en het voordek. Nadat Jack het luik had gesloten, baande hij zich een weg naar voren. Tawl stond ervan te kijken hoe gemakkelijk hij zich bewoog. Er stroomde zeewater over het dek en het schip slingerde als een pendule, maar Jack verloor geen moment zijn evenwicht. De regen leek nu een ondoordringbaar wit gordijn en Tawl kon de uitdrukking op Jacks gezicht pas zien, toen hij nog maar een armlengte bij hem vandaan was.


  Jack greep de reling vast. Zijn ogen waren donker. In zijn nek klopte een spiertje.


  De bemanning rende heen en weer, maakte lijnen vast, veegde water van het dek en haalde de zeilen binnen. Er stonden nu twee mannen aan het roer: Fyler en de kapitein zelf. Tawl wist niet veel van schepen, maar hij had zo’n gevoel dat het schip alleen nog maar werd bestuurd door de storm.


  Het begon weer te bliksemen, vrijwel onmiddellijk gevolgd door donderslagen.


  Een moment lang kon Tawl Jacks gezicht goed zien. Wat hij zag beangstigde hem. De lippen van de jongen waren samengeperst tot een dunne streep. Hij had een wezenloze blik in zijn ogen. Hij leek dóór de storm heen te kijken.


  ‘Kapitein, de golven komen al bijna tot aan het dek.’ Carver rende langs hen heen naar het roer.


  Jack liep achter hem aan. Tawl voelde er weinig voor de reling los te laten, maar hij wist dat er iets mis wat met Jack en moest erachter komen wat het was. Zijn handen waren gevoelloos van de kou. Hij trok ze los van de reling en volgde Jack naar het roer. Het dek was zo glad als een bevroren vijver. Bij elke stap voelde Tawl zijn voeten wegglijden. De regen duwde hem terug. Hij werd van alle kanten overspoeld door golven. Opeens kwam er een machtige windvlaag en hoorde Tawl iets kraken.


  ‘Hó! Kijk uit!’


  Instinctief sprong Tawl opzij. Hij dook naar de reling, regelrecht in een aanstormende golf. Er zat water in zijn ogen, zijn neus en zijn keel. Hij kreeg geen lucht meer. Er klonk een oorverdovend, hoog geluid. Het schip helde helemaal naar bakboord. Teneinde niet overboord te gaan, moest Tawl zich met inspanning van al zijn krachten vasthouden aan de reling.


  Krak!


  Met ogen die prikten van het zeezout, zag Tawl hoe de achtermast als een gevelde boom op het dek stortte. Hij kwam met donderend geraas op de bakboordreling terecht en versplinterde die alsof hij uit lucifershoutjes bestond.


  ‘Kap de touwen!’ riep de kapitein.


  De kabeltouwen die aan de achtermast waren bevestigd trokken nu aan de grote mast. Tawl hoorde het hout kraken van de spanning die erop stond. Carver sprong met een mes in zijn hand naar voren. Tawl voelde naar zijn eigen mes. Voor hij het wist sprong hij overeind. Maar zodra zijn linkervoet het dek raakte, schoot er een vlijmscherpe pijn door zijn enkel. Hij besteedde er geen aandacht aan. Hij had geen keus. De grote mast maakte slagzij en stond op het punt te breken. Als dat gebeurde, zou het hele schip ten onder gaan.


  Tawl krabbelde naar de gevallen achtermast. De touwen waren vuistdik. Ze stonden zo strak gespannen dat ze als de pezen van een boog zongen in de wind. Carver en twee andere bemanningsleden waren al aan het hakken. De grote mast torende hoog boven hen uit. Hij boog zichtbaar door. Golven beukten tegen de romp. Schuim rolde over het dek. Het schip slingerde niet meer, het werd omhoog geworpen.


  Bliksemflitsen schoten langs de hemel. Het donderde. De wind veranderde regendruppels in scheermesjes.


  Eén voor één werden de touwen doorgesneden. De anders zo goed van de tongriem gesneden Carver zei niets. Naast hem zat Tawl de touwen met zijn mes door te zagen. Tenslotte bleven er nog maar vier touwen over: de touwen die de top van de achtermast verbonden met de top van de grote mast. Tawl keek naar de top van de achtermast en zag dat hij zeker twee paardlengtes boven zee uitstak. Hij stond op.


  Carver legde een hand op zijn arm. ‘Nee, Tawl. Dat is mijn taak.’


  Tawl deed zijn mond open om te protesteren.


  Carver verstevigde zijn greep. ‘Nee, Tawl. Jij hebt me ooit een dienst bewezen door erop te staan helemaal alleen naar Larn te roeien. Dat ben ik niet vergeten en ik ben niet van plan jou je nek daar te laten riskeren terwijl ik het beter en sneller kan dan jij.’


  Tawl legde zijn hand op die van Carver. ‘Je bent een moedig man.’


  ‘Nee. Ik ben een man die van zijn schip houdt.’


  Niemand zei iets toen Carver naar de kapotte reling liep. De achtermast glinsterde van het water. De grote mast leunde er als een jong boompje tegenaan. De laatste vier touwen verbonden de twee masten zoals een riem een hond met zijn baasje verbindt. Carver hees zich op de achtermast en begon zichzelf vooruit te schuiven. Hij had allebei zijn handen nodig, dus hield hij zijn mes tussen zijn tanden. Tawl kroop een eindje langs de mast met hem mee, maar kon tenslotte niet verder omdat het dek ophield.


  Dertien mannen keken met ingehouden adem toe. Carver hing nu boven de open zee. Toen hij het einde van de mast had bereikt, nam hij zijn mes in zijn rechterhand en begon aan de eerste van de vier touwen. De regen sloeg in zijn gezicht. Hij had zijn benen onder de mast met elkaar verstrengeld om wat extra steun te krijgen. Het eerste touw schoot terug naar de grote mast. Op dat moment beukte een reusachtige golf tegen de bakboordzijde van het schip. Carver werd bedekt door wit schuim. Een ogenblik lang kon niemand zien wat er met hem gebeurde, maar toen het schuim wegviel was voor iedereen duidelijk zichtbaar hoe Carver zout water uitspuugde en zich uit alle macht vastklemde aan de balk.


  Iedereen begon te juichen.


  Carver wierp hen een hoofdknikje toe.


  Zonder er erg in te hebben, was Tawl languit op de mast gaan liggen, klaar om Carvers voet of broek te grijpen als hij viel.


  Het tweede touw werd doorgesneden en vervolgens het derde. Carver was nu aan het laatste bezig. De grote mast kraakte als een verrotte trap en schoot, toen het laatste touw werd doorgesneden, terug naar de stuurboordzijde. De achtermast, die gedeeltelijk opgehangen was geweest aan de touwen, schoof naar beneden, versplinterde nog een stuk reling en kwam op een lager punt boven de zee tot stilstand.


  Tawl wachtte niet af. Hij schoof naar voren over de mast en greep Carvers been. Carver hing vlak boven de golven. De mast was zo glad als een ingevette paal. Samen kropen Carver en Tawl terug naar het schip. Jack had Tawls benen vastgegrepen en werd zelf weer vastgehouden door iemand anders. Carver werd als een vis aan een vislijn binnengehaald.


  Zodra Tawl weer aan dek stond, zei Jack tegen hem: ‘We moeten zo snel mogelijk van dit schip af, anders zullen al deze mensen omkomen.’


  Tawl, die helemaal uitgelaten was van opluchting, stond meteen weer met beide benen op de grond. Hij keek snel of met Carver alles in orde was, greep Jack bij zijn arm en sleurde hem mee naar de zijkant van de hut van de bootsman.


  ‘Wat bedoel je?’


  Jack was doorweekt tot op zijn vel. Zijn lange haar hing los en de wind blies het in zijn gezicht. ‘Ik bedoel dat dit geen natuurlijke storm is. Hij is gecreëerd door magische krachten. Ruik je het niet?’


  Tawl rook alleen zout en de doordringende chemische lucht van de bliksem. ‘Nee.’


  ‘Ik weet er ook het fijne niet van, maar deze storm is bedoeld om ons te doden. Jou en mij, Tawl, niet de bemanning. En als we nu niet onmiddellijk van boord gaan, nemen we al deze mannen mee het graf in.’


  Tawl had Jack nog nooit zo zelfverzekerd gezien. Hij duldde geen tegenspraak. ‘Hoe krachtig is het?’


  ‘Nog behoorlijk krachtig, maar op den duur zal het minder worden. Niemand kan dit uren volhouden zonder te verzwakken.’


  Tawl knikte. Hij vertrouwde blindelings op Jacks oordeel. ‘Hoe ver zijn we van Larn verwijderd?’


  ‘Volgens de kapitein bevonden we ons op zo’n honderd kilometer ten zuiden van het eiland, toen de storm opstak. Borc mag weten waar we nu zijn.’


  Opnieuw bliksem, onmiddellijk gevolgd door donderslagen. Jack had gelijk; deze storm dreef niet over, maar bleef vlak boven hun hoofd hangen.


  Op dat moment werd het schip twee keer snel achter elkaar getroffen door twee reusachtige golven. Een enorme golfkam spoelde over de boeg en het voordek.


  ‘Als we nu een bootje nemen, is de kans groot dat het aan stukken wordt gereten.’


  Jack keek Tawl recht in de ogen. ‘Aan ons de keus: alleen wij tweeën of de hele bemanning.’


  ‘Denk je dat we de storm kunnen weglokken?’


  ‘We kunnen het allicht proberen.’


  Tawl knikte. ‘We doen het.’


  De mannen lieten de roeiboot tot vlak boven het water zakken. Er stond al een laag water in, dankzij de golven die er aan alle kanten overheen spatten.


  ‘Dit bevalt me niks,’ zei de kapitein terwijl hij stond te kijken hoe het kleine bootje heen en weer zwaaide in de touwen. ‘Dit is pure zelfmoord.’ De wind gierde door de tuigage. Door het afbreken van de achtermast was de hoofdmast nu wel erg kwetsbaar geworden en iedereen hield de adem in totdat de windvlaag weer afnam.


  Jack wist niet wat hij tegen de kapitein moest zeggen. Hij wilde niet liegen, maar wist niet hoe de kapitein op de waarheid zou reageren. Hij keek om zich heen, op zoek naar Tawl, maar die was benedendeks bezig alles bij elkaar te zoeken wat zij nodig hadden. ‘Zolang Tawl en ik hier aan boord blijven, zal de storm niet gaan liggen.’


  De kapitein knikte. ‘Dat weet ik, jongeman. Ik ben niet gek.’ Hij keek naar het roer. Fyler deed zijn uiterste best het schip onder controle te krijgen. In het lamplicht was goed te zien hoe zijn enorme spierbundels zich spanden. ‘Een storm als deze komt niet zomaar van het ene moment op het andere uit een stralend blauwe lucht vallen.’ Quain keek Jack aan en glimlachte. ‘Een man vaart geen veertig jaar over de wereldzeeën zonder het een en ander over het leven te weten te komen.’


  ‘Boot klaar, kapitein!’ brulde een van de bemanningsleden.


  Jack begreep nu waarom alle zeelui van die harde stemmen hadden: die hadden ze nodig om boven het gebulder van de golven uit te komen. Met een hulpeloos gebaartje naar de hemel zei hij: ‘Het spijt me, kapitein. Als ik had geweten dat er zoiets zou gebeuren, was ik nooit aan boord gekomen.’


  ‘Nee, jongen. Dat hoeft je niet te spijten. The Fishy Few is er nog lang niet aan toe om de rust van de zeebodem op te zoeken.’


  ‘Daar komt weer een grote, kapitein!’


  Jack en de kapitein keken naar de zee. Tussen al dat zwart en grijs glinsterde iets van puur zilver. Het was de top van een enorme golf die hoog boven het dek uittorende.


  ‘Zet je schrap, mannen!’ bulderde de kapitein.


  Iedereen dook in elkaar, greep zich vast aan relingen, ankerboeien, alles wat er maar voorhanden was. Jack zag hoe de golf kwam aanrollen. Het was een enorme glinsterende muur. Hij hield zijn adem in en klemde zich uit alle macht aan de ankerboei vast. Hij hoorde een onderaards gerommel – een soort gedonder, maar dan minder onheilspellend. Toen spoelde de golf over het schip.


  Het lawaai was oorverdovend. The Fishy Few slingerde wild heen en weer. Het stuurboorddek helde omlaag. Jacks hele lichaam voelde de klap; zijn armen en benen leken uit hun kom te worden gerukt en zijn gezicht voelde aan alsof hij ermee tegen een deur was gelopen. Nog steeds bleef het water komen, kolkend en razend als een machtige rivier. Hout versplinterde, lantaarns werden verpletterd, iemand riep Borc aan om hen te redden. Vanuit de richting van de grote mast kwam een hoog, krakend geluid.


  Het schip slingerde terug van bakboord en de boeg werd getroffen door het laatste stukje van de golf.


  Jacks bevroren vingers leken met de ankerboei versmolten. Zijn haar plakte tegen zijn gezicht. Overal om hem heen, sprongen mannen overeind en begonnen water van het dek te vegen, touwen te controleren en de lijnen van de grote mast aan te trekken.


  Tawl kwam wankelend aan dek. Ook hij zag eruit als een verzopen kat. Hij overzag het chaotische tafereel, zag de zichtbare barst over de gehele lengte van de grote mast en zei: ‘Kapitein, wij gaan. Wij zullen proberen een noordelijke koers aan te houden. Zorg dat u zo snel mogelijk bij ons uit de buurt komt.’


  De kapitein knikte. Hij stond, net als iedereen, naar de grote mast te turen. ‘Ga dan maar. Zodra de storm gaat liggen, keren we terug om jullie op te pikken.’


  Jack kende de kapitein inmiddels goed genoeg om niet te protesteren. ‘Dank u,’ zei hij.


  Kapitein Quain deed zijn mond open om iets te zeggen, aarzelde, en zei toen: ‘Borc zij met je, jongen.’


  Voordat Jack het wist klommen ze al langs de touwladder naar beneden. Hun knieën, enkels en kinnen stootten pijnlijk tegen de scheepsromp. Jack zag de witte strepen in de oceaan waar de wind door de golven sneed. De regen kwam het ene moment in woeste vlagen en viel het volgende moment loodrecht naar beneden.


  Tegen de tijd dat hij het bootje had bereikt, had Jack twee bebloede knieën, een bebloede elleboog en een verstuikte enkel. Tawl, die vlak achter hem aan kwam, was er zo mogelijk nog erger aan toe. Hij zag dat Jack naar hem keek en grijnsde.


  ‘Dit is óf het allerstomste wat ik ooit van mijn leven heb gedaan, óf het moedigste.’


  Jack grijnsde terug. Hij was verschrikkelijk blij dat Tawl bij hem was.


  Samen maakten zij de meertouwen los en duwden de roeiboot met hun roeiriemen bij The Fishy Few vandaan. De bemanning leunde tegen de reling en wuifde hen na. Het was te donker om hun gezichten te kunnen onderscheiden en te winderig om te kunnen horen wat ze zeiden. Maar dat deed er niet toe. Die nacht leerde Jack dat hartelijkheid iets is wat je niet hoeft te zien of te horen om het te kunnen voelen.


  Toen waren ze los. Een grote golf voerde hen bij het schip vandaan en vulde de roeiboot met koud, schuimend water. Tawl hoosde terwijl Jack roeide.


  Zo dicht bij het wateroppervlak was de wind trager, maar kouder. De golven leken onmogelijk hoog, maar waar The Fishy Few hoog op het water lag en hun weg blokkeerde zodat de golven op haar romp braken, danste de kleine roeiboot er overheen.


  Een tijdlang ging het goed. The Fishy Few vervaagde tot een donker silhouet in de verte en toen Jack enkele minuten later nog eens keek, was ze helemaal verdwenen. Dat was het moment waarop de storm zijn laatste aanval inzette. Jack voelde dat de storm, of liever gezegd de kracht die erachter zat, de kans had afgewacht om hen alleen te treffen. Wat hij het meest vreesde was de ómvang van de magische krachten die achter de storm schuilgingen. Zo machtig, zo woest, dat het zijn bevattingsvermogen te boven ging. Hij was niet in staat er iets tegen te doen. Hij had langer bij Stillfox moeten blijven, meer moeten leren, beter moeten luisteren, harder zijn best moeten doen.


  De magie die was gebruikt om de storm te creëren was niet alleen machtig, het was een uiterst verfijnde, uit vele lagen bestaande constructie met een ijzeren wil als kern.


  Jack voelde dat dit het moment was waarop de storm de genadeslag wilde toebrengen. De metaalachtige smaak was onmiskenbaar. De hele atmosfeer was ermee geladen. De golven werden hoger en de wind wakkerde aan. Het kleine roeibootje werd als een boomblaadje heen en weer geslingerd van de ene golf naar de andere. De zee was als een dolle hond: woedend, schuimbekkend, volledig dolgedraaid.


  Tawl hield op met hozen en begon knopen te leggen. Eerst begreep Jack niet waar hij mee bezig was. De ridder bond een dikke scheepskabel vast onder de bank waar Jack op zat en trok het touw toen strak over Jacks schoot. Vervolgens ging hij op het bankje tegenover Jack zitten en begon zichzelf vast te binden. Hij zei geen woord.


  Jack voelde zich opgesloten. Hij kon zijn benen niet meer bewegen. De roeiboot begon rond te draaien. De regen stortte met bakken uit de hemel. Het water kwam van alle kanten op hen af. Tawls gezicht stond grimmig. Hij pakte het tweede stel roeiriemen. De golven kwamen steeds sneller - zo snel dat het bootje er niet meer in slaagde zich telkens weer te herstellen.


  Tot over zijn enkels in het water, trachtte Jack zich te concentreren op de magische krachten achter de storm. Bliksemschichten werden op de voet gevolgd door oorverdovende donderslagen. Regen en wind omvatten hen als een soort spiraal. Het bootje dook met de neus recht op de aanstormende golven af. Jack werd naar voren geworpen. Het touw schrijnde tegen zijn bovenbenen. Opeens lag hij onder water.


  Hij kon niets zien. Hij kreeg geen lucht meer.


  Het bootje sleurde hem mee. De zee leek hem te verpletteren, het leven uit hem te persen. Hij hoorde een dof, krakend geluid en voelde opeens een scherpe pijn in zijn hoofd. Even meende hij Tawl zijn naam te horen roepen. Toen werd alles zwart.
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  DE WINTERS IN RORN WAREN IETS KOELER dan de zomers, maar op de een of andere manier leek de zon altijd feller te schijnen. Misschien maakte de wind de lucht ijler, of vergrootten waterkristallen de zonnestralen, of misschien was het gewoon een speling van het licht. Gamil wist het niet. Maar terwijl hij over de binnenplaats van het paleis liep, op weg naar een vroege ochtendafspraak, nam hij zich voor het eens uit te zoeken.


  Gamil wist graag van alles. Sterker nog, hij lééfde ervoor om dingen te weten te komen. Sommigen beweerden dat kennis macht was – en daar hadden ze gelijk in – maar het was veel meer dan dat. Kennis kon een mens nog veel meer schenken dan alleen macht. Bevrediging, bijvoorbeeld. Wie voelde nu niet die eigenaardige mengeling van zelfgenoegzaamheid en triomf wanneer hij met vrienden aan tafel zat van wier meest intieme en vreselijke geheimen hij als enige op de hoogte was? Wie genoot er nu niet van om alle zwakheden en ondeugden van zijn collega’s te kennen en nauwgezet bij te houden?


  Behalve bevrediging, schonk kennis ook vertrouwen. Het creëerde een heel netwerk van verworven invloeden, verleende gunsten, wederzijds respect en angst. Een zijdekoopman met een clandestiene voorkeur voor kleine jongens, was altijd bereid de laatste roddels uit Isro te vertellen; scheepsbouwers die ruimen ontwierpen voor het vervoeren van slaven deelden maar al te graag winst of informatie met een vriend die veel wist maar ook zijn mond wist te houden. Illegale zakelijke transacties, ongeoorloofde seksuele praktijken, duistere achtergronden, valse voorwendselen en goed uitgewiste sporen: daar handelde Gamil in. O, hij had al miljonair kunnen zijn – op de schandalen die hij kende kon hij de rest van zijn leven teren – maar het was geen geld waar Gamil op uit was. Kennis was voor hem het enige wat telde. Waarom zou je je in goud laten betalen, wanneer je er ook nieuwe informatie voor kon krijgen? Goud mocht dan een wettig betaalmiddel zijn, het was ook zo levenloos als een lijk, terwijl kennis iets was wat leefde en ademde.


  Vanmorgen was Gamil juist op weg om zo’n betaling in ontvangst te nemen. Hij zou in een herberg een ontmoeting hebben met een man die hem op de hoogte zou brengen van de laatste ontwikkelingen in het noorden. Gamil hoopte te weten te komen of de beruchte lady Melliandra nog in leven was. Het kon echter geen lang gesprek worden. Hij werd binnen een uur terugverwacht in het paleis, ongetwijfeld om weer flink vernederd te worden door die vette, luie windbuil die bekend stond als de aartsbisschop van Rorn.


  Terwijl hij de paleispoort uitliep, probeerde Gamil niet te denken aan wat Tavalisk hem de laatste tijd vaak liet doen: dode dieren van de grond schrapen. Vorige week waren het slakken geweest, gisteren kikkers. Wat zou zijne eminentie nu weer voor hem in petto hebben?


  ‘Excuseert u mij, meneer, maar zou ik u even kunnen spreken?’


  Verschrikt deinsde Gamil achteruit. De een of andere armoedige zwerver had het gewaagd hem aan te raken. Snel keek hij om zich heen. De paleiswachters stonden binnen gehoorsafstand. Hij haalde diep adem om hen te roepen.


  ‘Dat zou ik niet doen als ik u was, meneer. U wilt vast niet dat ze mij gevangen nemen en martelen.’ De persoon in kwestie was een jongen van een jaar of twaalf: donkere ogen, donker haar en zo dun als een bonenstaak. Hij grinnikte: ‘Je weet maar nooit wat ik er allemaal uit zou gooien als ze me onder druk zouden zetten.’


  Gamil herkende onmiddellijk het verholen dreigement – afpersing door deze of gene was een van de weinige nadelen van kennis. Hij legde een hand op de rug van de jongen en duwde hem voor zich uit. Pas toen ze buiten het zicht van de bewakers waren, bleef Gamil staan. ‘Wat heeft dit nu eigenlijk te betekenen?’ vroeg hij terwijl hij het jonge boefje aankeek.


  De jongen begon omstandig zijn tuniek glad te strijken. ‘Het verbaast me dat u mij niet kent, beste vriend.’


  In gedachten liep Gamil de hele lijst af van mensen met wie hij op dit moment te maken had. Bij een jongen van twaalf ging er maar één lichtje branden. ‘Ben jij soms een bekende van de ridder die Tawl wordt genoemd?’


  De jongen knikte. ‘Dat ben ik. Nabber is mijn naam. Hoewel ik aanneem dat u dat al wist. Tenslotte staat u erom bekend dat u alles afweet van andermans zaken.’


  Terwijl de jongen aan het woord was, maakte Gamil van de gelegenheid gebruik om om zich heen te kijken. Hij zag alleen een oude sinaasappelverkoper. De buurt rond het paleis was gelukkig erg rustig. Rechts van hen was echter een nog rustiger plekje en Gamil duwde zijn nieuwe vriend in die richting.


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil dat u een ontmoeting met de aartsbisschop voor me regelt. Let wel: een discrete ontmoeting. Even naar binnen en snel weer naar buiten.’


  Gamil deed een stapje bij de onsmakelijk ogende jongen vandaan. Hij was kennelijk stapelgek. Een ontmoeting met Tavalisk! Wie dacht hij wel dat hij was? ‘Dat is absoluut uitgesloten. Zijne eminentie houdt nooit audiëntie voor…’ Gamil rilde van afkeer – ‘mensen van de straat.’


  De jongen liet zich niet uit het veld slaan. ‘Wel als u het regelt.’


  ‘En waarom zou ik dat doen?’


  ‘Omdat u niet zou willen dat die ouwe Tavalisk erachter komt dat u onder één hoedje speelt met Larn.’


  Gamil verroerde zich niet. Hij werd niet rood en knipperde niet met zijn ogen. Na jarenlang gepest en vernederd te zijn door de aartsbisschop, was hij een meester geworden in het verbergen van zijn emoties. Voor zijn ingewanden gold echter een heel ander verhaal. Het was alsof zijn maag vleugeltjes had gekregen en opeens ergens in zijn keel zat. Kennis schonk een mens vele dingen, maar moed hoorde daar jammer genoeg niet bij.


  Maar hij vermande zich. Allereerst moest hij zien uit te vinden hoeveel de jongen wist. ‘Jongeman, je bent een leugenaar. En alleen daarvoor kan ik je al voor de rechter dagen.’


  ‘Haal er maar meteen eentje bij dan,’ antwoordde de jongen. ‘Ik heb tijd zat.’ Met veel vertoon van onverschilligheid begon hij het vuil onder zijn nagels te inspecteren. ‘Ik weet al wat. Terwijl u een rechter gaat zoeken, ga ik een beetje aan al die brieven zitten denken die u van Larn hebt ontvangen.’


  Dit was Gamils grootste angst: dat de aartsbisschop erachter zou komen dat hij banden met Larn onderhield. Tavalisk zou hem ter plekke ontslaan en laten verbannen! Gamil voelde een paar zweetdruppeltjes langs zijn oor glijden. Hoezeer hij de aartsbisschop ook verafschuwde, zijn positie als persoonlijke bediende betekende alles voor hem. Hij kon het verdragen om binnen het paleis als lakei te worden behandeld omdat hij in de stad bijna een koning was. Hij had een heel netwerk van spionnen en informanten voor zich werken, mannen vreesden en respecteerden hem, marktkooplieden gaven hen hoge koningen op hun waren en prostituees boden hem hun diensten voor niets aan.


  Het laatste wat al zijn kennis hem schonk was het gevoel dat hij recht had op de stad. Rorn was van hem! Er was niemand die meer wist van haar bevolking, haar geschiedenis en haar politiek. Door dag in, dag uit vanuit honderden verschillende bronnen informatie bijeen te schrapen, had hij het recht verdiend om over Rorn te heersen. En nu dreigde deze jonge parvenu hem dit alles af te nemen.


  En waarvoor? Voor Larn. Dat was het gewoon niet waard. Hij correspondeerde alleen met de priesters om aan hun bijzondere informatie te komen. Wat de zieners wisten kon je niet in boeken lezen of in kroegen te weten komen. De zieners kenden de toekomst: de meest uitdagende kennis die je je kon voorstellen.


  In ruil voor die kennis had Gamil Larn hier en daar wel eens een gunst bewezen. Niets bijzonders, niets wat zijn positie in gevaar kon brengen. Tot een week geleden. Toen had hij een brief ontvangen van de hogepriester zelf. Daarin had deze hem medegedeeld dat de ridder binnenkort in Rorn zou arriveren. In niet mis te verstane bewoordingen had hij er bij Gamil op aangedrongen te verhinderen dat de ridder een schip zou charteren om naar Larn te varen.


  Gamil had zijn best gedaan, maar tegen de tijd dat Tavalisk schoorvoetend zijn soldaten op hem af had gestuurd, was de ridder al met de noorderzon vertrokken. Hetgeen betekende dat hij voor niets Tavalisks argwaan had gewekt. Nu kon men van Tavalisk veel beweren - dat hij een veelvraat was, een narcist, aartslui en sadistisch, om maar een paar dingen te noemen - maar boven alles was hij argwanend. Kleine dingetjes bleven altijd heel lang bij hem hangen, in afwachting van verbanden, bevestigingen of ontkenningen. Gamil wist zeker dat het gesprek dat zij over de ridder hadden gehad een van die kleine dingetjes was. De jonge schurk die hiervoor hem stond was voldoende om Tavalisks vermoedens te bevestigen. Niet dat de jongen Tavalisk ooit in levenden lijve te zien zou krijgen, maar hij kon geruchten in omloop brengen, boodschappen sturen, hem van een afstandje beschuldigen.


  De gedachte alleen al deed Gamil beven. Hij kon het risico gewoon niet nemen. Hij wenkte de jongen naderbij en zei: ‘Als ik een onderhoud met zijne eminentie voor je regel, mag ik er dan vanuit gaan dat je niets over Larn zult zeggen?’


  De jongen glimlachte breed. ‘Larn? Nooit van gehoord!’


  Tarissa bespotte hem. Haar stem klonk schel en ze lachte wreed.


  ‘Jack!’


  Hij voelde opnieuw dat koude spul op zijn lichaam. Het was koud, zoutig en nat en spoelde tegen hem aan en in zijn mond. Hij verslikte zich er niet in. Een diep, onbewust instinct dwong hem te slikken en niet te ademen.


  ‘Jack!’


  Het koude spul stroomde weg, maar hij voelde zich opeens veel zwaarder en kouder en begon zich vaag bewust te worden van zijn ongemakkelijke positie. Jack lette er niet op: hij wist dat het weer terug zou komen.


  Tarissa stond boven hem te gillen. Hij deed zijn best zich van haar af te wenden. Een felle pijn schoot door zijn bovenbenen. Hij kon zijn benen niet bewegen. Daar was het koude spul weer. Ditmaal kwam het hoger, langs zijn mond tot aan zijn ogen. Jack wist dat hij iets moest doen, maar eigenlijk lag hij hier wel gemakkelijk. Wat onder hem lag leek precies voor hem gemaakt. Er waren speciale holtes voor zijn elleboog en zijn hoofd. In feite lag hij zo lekker dat hij, zonder dat onafgebroken gezeur van Tarissa, weer in een diepe slaap zou zijn gevallen.


  ‘Jack!’


  Iemand riep zijn naam. Alleen was het niet Tarissa. De stem klonk te zwaar. Jack bleef heel stil liggen. De pijn in zijn bovenbenen was een beetje naar de achtergrond verdwenen en dat wilde hij het liefst zo houden.


  ‘O, mijn God, Jack!’


  Opeens was er iemand die hem door elkaar schudde, het haar uit zijn gezicht streek, tegen zijn wangen sloeg, hem op zijn buik rolde en met zijn vuisten op zijn longen begon te beuken.


  ‘Kom op. Kom op!’


  Hij werd opnieuw omgedraaid. Er werd op zijn borst gedrukt. Zijn mond werd leeggemaakt. Hij werd aan zijn armen een helling opgesleept.


  Tarissa begon weer te schreeuwen en op ongeveer hetzelfde moment sloeg de pijn toe; Jack wist niet wat erger was. Een brandende, alles overheersende pijn trok door zijn bovenbenen terwijl hij tegelijkertijd van bovenaf werd uitgelachen door de vrouw van wie hij hield. Het werd hem te veel. Hij deed zijn ogen open.


  Zeemeeuwen in een blauwe lucht. Hun kreten klonken schril, bijna menselijk. Jack was teleurgesteld: het was Tarissa helemaal niet geweest.


  ‘Jack, is alles in orde?’ Het was Tawl. Hij had een mes en boog zich over hem heen. ‘Ik ga nu de touwen doorsnijden.’


  Jack tilde zijn hoofd een eindje op. Hij zag de zee, de kust en toen het strand. Toen hij nog iets verder keek, zag hij dat zijn bovenbenen met touw waren vastgebonden. Onder zijn benen lag een rechthoekig stuk hout: het bankje uit de roeiboot. Tawl deed zijn best om door de touwen heen te komen.


  Door al die bewegingen gebeurde er iets in Jacks maag; hij draaide zijn hoofd naar links en braakte. Er kwam een grote golf zout, bitter water naar boven.


  ‘Goed zo,’ zei Tawl terwijl hij met zijn handen Jacks hoofd ondersteunde. ‘Wanneer je al dat zeewater kwijt bent voel je je meteen een stuk beter.’ Hij glimlachte. ‘Ik geloof dat het allemaal wel meevalt. Probeer je benen eens te bewegen.’


  Jack wierp Tawl een boze blik toe. Hij wist dat dit geen pretje zou worden. Toen zette hij zich schrap en spande de spieren in zijn voeten en enkels. Hij werd overspoeld door gemene, felle pijnscheuten. De pijn schoot omhoog naar zijn bovenbenen en Jack voelde zich duizelig en misselijk.


  Hij moest weer even zijn gezicht naar links draaien. Er kwam een nieuwe golf water uit zijn maag.


  Tawl sloeg hem op de rug. ‘Mooi zo. Je tenen bewogen.’ Hij pakte Jack onder zijn armen en sleepte hem overeind uit het zand. ‘Kom, we moeten een schuilplaats zoeken.’


  Jack was zwak van het overgeven, de pijn en het ijlen en voelde er niets voor om zijn plekje te verlaten. ‘Ik denk niet dat ik al op mijn benen kan staan.’


  Tawl legde zijn handen op zijn middel. ‘Dan draag ik je wel.’


  Jack duwde hem weg. ‘Nee, ik probeer wel te lopen.’ Zwak of niet, hij was niet van plan zich als een baby te laten dragen.


  Hij leunde zwaar op Tawl. Elke paar stappen dreigden zijn benen het te begeven, hij trilde van top tot teen en het kostte hem moeite om overeind te blijven. Zonder Tawls hulp zou hij ogenblikkelijk omvallen. Samen strompelden ze over het smalle strand en langs de baai, net zolang tot ze een plekje vonden waar hoge rotsen lange schaduwen naar het oosten wierpen.


  Ze gingen in het vochtige zand zitten. De rotsen om hen heen waren groen, bruin en wit-gestippeld. Water druppelde langs de stenen omlaag en onder het water glinsterden minerale afzettingen. Krabben haastten zich weg en eigenaardig gevormde insecten met korte poten en lange lijven begroeven zichzelf in het zand. Het gebrul van de oceaan echode tegen de rotsen en overstemde het gekrijs van de zeemeeuwen.


  Jacks geest had meer tijd nodig om bij te komen dan zijn lichaam. Hij herinnerde zich de storm en de roeiboot, maar daarna was er niets meer. ‘Wat is er gebeurd?’


  Tawl haalde zijn schouders op. Hij leunde met zijn rug tegen een rots. ‘De roeiboot is overspoeld en in tweeën gebroken door een paar hoge golven en wij zijn meegesleurd met het wrakhout.’


  Jack herinnerde zich het touw om zijn benen. Hij huiverde. ‘Heb je ons daarom vastgesnoerd aan de boot, zodat het wrakhout ons zou meesleuren?’


  ‘Ik wist dat we de kans liepen om om te slaan, maar je hebt die storm zelf gezien, Jack. Het zag er niet naar uit dat hij zou stoppen voordat er niets meer van het bootje over was. Ik moest iets doen, dus ik heb er maar op gegokt dat de boot in tweeën zou breken voordat we zouden kapseizen.’


  ‘Zodat wij samen met het hout naar boven konden drijven?’


  Tawl knikte. ‘Zoiets, ja. Ik heb er niet echt bij nagedacht.’ Hij zag er moe uit. Opeens zag Jack hoe slecht hij eraan toe was. Zijn gezicht was opgezet en zat vol blauwe plekken. Hij had een grote snee in zijn voorhoofd en een kleinere boven zijn lip. De bovenkant van zijn broek was helemaal gescheurd en zijn tuniek was aan flarden. Door alle verschillende scheuren waren bloedende wonden zichtbaar.


  Toen hij Jacks blik zag, schoot Tawl in de lach. ‘Je zou jezelf eens moeten zien.’


  ‘Liever niet,’ zei Jack. ‘Vorig jaar heb ik een paar weken in een Halcusgevangenis gezeten. Ik was te grazen genomen door een stel honden en die hebben me flink toegetakeld. Toen heb ik de kunst geleerd vooral níét naar mijn eigen lichaam te kijken.’


  Tawl hield een bloedende arm omhoog naar het licht. ‘Dat moet je mij dan ook maar eens leren.’


  De mannen begonnen allebei te lachen. De opmerking was helemaal niet zo grappig, maar het lachen was meer dan een uiting van vrolijkheid, ze waren gewoon blij dat ze nog leefden.


  Na enige tijd waren ze uitgelachen. Vreemd genoeg voelde Jack zich opeens veel nauwer met Tawl verbonden. Gedurende de reis had Jack de ridder als onfeilbaar beschouwd; er was werkelijk niets wat hij niet wist over paarden, wapens, reizen en medicijnen. Hij wist zoveel dat hij soms bijna te volmaakt had geleken. Maar door toe te geven dat hij hen uit pure wanhoop aan de boot had vastgebonden en niet vanwege zijn uitgebreide kennis van de zee, leek hij opeens een stuk menselijker.


  ‘The Fishy Few heeft gisteravond heel veel geluk gehad,’ zei Tawl.


  ‘Hoezo?’ vroeg Jack terwijl hij tussen het natte zand en de kiezels een makkelijk plekje probeerde te vinden.


  ‘Omdat we dichter bij Larn waren dan iemand kon vermoeden. Het eiland wordt omgeven door ondiep water en rotsen en het is gewoon een wonder dat het schip niet aan de grond is gelopen.’


  ‘We zijn net op tijd van boord gegaan,’ zei Jack afwezig. In gedachten was hij al een eind verder. Dus ze waren er, op Larn. Eigenlijk was het niet eens een verrassing. Waar konden ze anders zijn? Tot nu toe had hij nog weinig aandacht aan zijn omgeving geschonken. Een strand, wat rotsen en de zee. Verder was hij nog niet gekomen.


  Opeens leek alles heel anders. De lucht was kouder, het licht feller, het natte zand onder zijn vingers modderiger. ‘Denk je dat ze weten dat wij hier zijn?’


  Tawl wierp Jack een doordringende blik toe. ‘Wat denk jij?’


  ‘Ik heb geen zesde zintuig, Tawl.’ Om de een of andere reden voelde Jack zich geërgerd. ‘Die magie van gisteravond herkende ik omdat ik hem kon ruiken en proeven, niet omdat ik een waarzegger met een kristallen bol ben.’


  ‘Het spijt me, Jack. Ik weet gewoon niet veel van die dingen af.’


  ‘Ik ook niet.’ Jack keek Tawl even aan. Ze konden allebei wel wat rust gebruiken. ‘Heb je nog iets uit de boot weten te redden?’ vroeg hij, van onderwerp veranderend.


  ‘Nee. We zijn al onze spullen kwijt. Het enige wat we nog hebben is mijn mes.’


  Wat moeten we nu doen?’


  Tawl leunde naar voren. ‘Laten we er maar van uitgaan dat ze niet weten dat wij hier zijn. Als zij die storm van gisteravond hebben veroorzaakt, denken ze waarschijnlijk dat we dood zijn. Het lijkt me het beste om ons tot middernacht schuil te houden en hen dan in hun slaap te verrassen. Ik stel voor om nu te gaan slapen en zodra het donker is tegen de rotsen naar boven te klimmen.’


  Jack knikte. Het verbaasde hem dat hij erin slaagde zo rustig te blijven terwijl zijn angst hem als een enorme steen op de maag lag. Hij begon eigenlijk nog maar net te beseffen dat Larn, de profetie en de heilige missie meer waren dan spannende verhalen. Ze waren echt.


  Nabber kreeg een sterk gevoel van déja vu toen hij door de paleisgangen op weg was naar zijn audiëntie met de aartsbisschop. Gamil liep met vlugge pasjes en zo nerveus als een jachthond voor hem uit. Hoe snel hij echter ook liep, Nabber had genoeg tijd om zijn omgeving in zich op te nemen. En op de een of andere manier kwam het interieur van het paleis hem bekend voor.


  Gouden vazen, marmeren standbeelden, schilderijen, wandtapijten, met juwelen bezette relikwieën – Nabber had het eigenaardige gevoel dat hij het allemaal al eens eerder had gezien.


  Hij stak heimelijk zijn hand uit om een gouden vaas aan te raken die in een nis in de muur stond. Hij voelde minder warm aan dan goud. Hij kon één ding doen. Hij reikte in zijn tuniek, haalde zijn stopnaald te voorschijn en riep toen keihard: ‘Ratten!’


  Terwijl Gamil in paniek op en neer stond te springen, kraste Nabber met de naald over de vaas. Precies wat hij al dacht: doodgewoon metaal.


  ‘Ik zie helemaal geen ratten.’ Gamil gaf Nabber een draai om zijn oren. ‘Wat voer je in je schild?’


  Nabber liet de naald in zijn mouw glijden. ‘Ik had kunnen zweren dat ik ze zag, goede vriend. Grote, harige beesten. Twee stuks.’


  Gamil maakte een geërgerd keelgeluidje, greep Nabber bij zijn jas en trok hem mee. ‘Als je zulke onzin uithaalt met zijne eminentie erbij, verlaat je het paleis straks nog zonder tong.’


  Nabber deed zijn best om berouwvol te kijken. Ze liepen een galerij door, een klein trapje af en een marmeren hal in. Aan het eind van de hal bevond zich een grote dubbele deur. Nabber, die voor de gelegenheid zijn beste kleren had aangetrokken, streek zijn tuniek glad en probeerde de brok in zijn keel weg te slikken.


  Gamil maakte aanstalten om aan te kloppen. Nabber hield hem tegen.


  ‘Nog één vraag voordat we naar binnen gaan, vriend,’ zei hij.


  Gamil keek niet blij.


  ‘Die schatten in het paleis. Al die vazen en beelden en dingen. Die zijn niet echt, hè?’


  ‘Natuurlijk zijn ze echt. Het zijn geschenken die in de loop van vele eeuwen zijn verzameld. Ze zijn van onschatbare waarde. Ze worden alleen overtroffen door de heilige schatten van Silbur.’


  ‘Hmm. Bijzonder interessant. Klop nu maar aan.’


  Gamil wierp hem een vernietigende blik toe en klopte heel zachtjes op de deur.


  ‘Binnen,’ klonk een gedempte stem.


  Ze liepen een prachtige, gouden kamer binnen. Het licht viel binnen door halfronde glas-in-loodramen en de kleden op de marmeren vloer waren minstens twee tenen dik.


  ‘Uwe eminentie, dit is de jongeman over wie ik u heb verteld. Ik heb hem drie minuten van uw tijd beloofd.’


  Nabber stapte naar voren. Net als iedereen in Rorn kende hij de aartsbisschop van gezicht – de man was bij elke parade aanwezig. Hij was gekleed in kostbare gele en crèmekleurige zijde en wanneer hij bewoog ruiste hij als een koning.


  ‘Hoogst ongelegen, Gamil,’ zei hij. ‘Ik was net aan mijn lemmingen begonnen.’


  ‘Mijn verontschuldigingen, uwe eminentie. Als u liever heeft dat ik…’


  De aartsbisschop wuifde met zijn zwaarberingde hand. ‘Nee, nee. Ik zal de jongen nu ontvangen.’ Tegen Nabber zei hij: ‘Hoe zei Gamil ook weer dat je heette? Nobber?’


  ‘Nabber.’


  ‘Prima. Je kunt wel gaan, Gamil.’


  ‘Maar, uwe eminentie…’


  ‘Schiet op, Gamil. Ik weet zeker dat Nibber hier mij liever onder vier ogen spreekt.’ Hij glimlachte welwillend tegen Nabber.


  Gamil kneep hard in Nabbers schouder en fluisterde: ‘Eén woord over Larn en je tong gaat eruit.’


  ‘Ik weet genoeg, Gamil,’ fluisterde Nabber terug.


  Gamil kneep nog een laatste keer gemeen hard in zijn schouder en verliet vervolgens schoorvoetend de kamer.


  De aartsbisschop wenkte Nabber naderbij. ‘Kom hier, jonge Nibber. Hou je van lemmingen?’


  ‘Ik heb er nog nooit van gehoord. En ik heet Nabber.’


  ‘Mooi. Wil je er eentje proberen?’ De aartsbisschop hield hem iets kleins en eekhoornvormigs voor dat aan een stokje was geprikt. ‘Ik heb deze speciaal laten importeren, weet je.’


  ‘Ze zien er verrukkelijk uit, uwe eminentie, maar ik ben bang dat ik uw aanbod moet afslaan.’


  De aartsbisschop zuchtte. ‘Des te meer blijft er voor mij over.’ Hij nam een piepklein hapje van het eekhoornachtige ding en zei: ‘Terwijl ik zit te eten kun je me misschien eerst eens vertellen hoe je mijn dienaar zover hebt weten te krijgen om dit onderhoud voor je te regelen. Voor zover ik me kan herinneren is dit de allereerste keer dat Gamil een jongen van de straat binnen heeft gebracht.’ Hij bracht de lemming naar zijn mond. ‘Chanteer je hem soms?’


  De dikke man was niet zo dom als hij eruitzag. Nabber herzag zijn mening over hem. Teneinde wat tijd te winnen om over zijn antwoord na te denken, keerde hij de aartsbisschop de rug toe en keek om zich heen. Alles wat hier glitterde, was bepaald geen goud. Opeens veel zekerder van zijn zaak, draaide Nabber zich glimlachend om. Deze situatie vroeg om een ander plan. ‘Als ik Gamil zou chanteren, uwe eminentie, zou ik u natuurlijk onmogelijk kunnen vertellen waarom.’


  De aartsbisschop had inmiddels een zilveren bokaal in zijn hand. ‘Jongen, ik zou elke informatie die ik wilde binnen de kortste keren uit je los kunnen krijgen. Mijn foltermethodes zijn onovertroffen. Vertel me nu liever wat je van Gamil weet.’


  ‘Dat kan ik niet doen, uwe eminentie. Wanneer ik met iemand afspraken heb gemaakt, zijn mijn lippen verzegeld.’ Nabber was naar het paleis gekomen met het idee de aartsbisschop door middel van bluf zover te krijgen hem te geven wat hij wilde. Hij wist alles van de opslagruimte van de aartsbisschop, die helemaal vol stond met kostbaarheden en was van plan geweest te dreigen dat het hele gebouw voor de avond in vlammen zou opgaan als zijne eminentie niet van zijn vervolging van de ridder afzag. Nabber wilde er zelfs een handlanger bij verzinnen die met een fakkel in zijn hand klaarstond om de opslagruimte in brand te steken als hij niet binnen een uur iets van Nabber hoorde.


  Nabber was niet honderd procent gelukkig geweest met het plan, maar iets beters had hij op deze korte termijn niet kunnen verzinnen. En, zoals Swift altijd zei: Wanneer al je mogelijkheden uitgeput zijn, kun je het beste je toevlucht tot bluf nemen. Inmiddels stonden de zaken er echter anders voor. Aan wat hij nu aan het bekokstoven was, kwam veel minder bluf te pas.


  ‘Jongen, besef je wel dat ik je laat folteren als je je mond niet opendoet?’


  ‘Beseft u wel dat de enige goede eigenschap van een chanteur het talent is om zijn mond te houden?’ vroeg Nabber grijnzend. Hij nam de vrijheid om naar voren te komen en zijn hand over de kostbaarheden op het bureau van de aartsbisschop te laten glijden: vergulde kistjes, bokalen, met edelstenen bezette kandelaars en wierookhouders. Hij zocht een uitzonderlijk mooi beeldje uit – Borcs heilige moeder, als hij zich niet vergiste. Hij hield het tegen het licht en zei: ‘Niet slecht voor een vervalsing.’


  Zeker vier gebraden lemmingen vielen op de grond. Een zacht sissend geluid ontsnapte aan de lippen van de aartsbisschop. Zijn vingers dwaalden naar de enorme robijn aan zijn vinger. Nabber wist alles van robijnen af en deze was iets te helder en te fel van kleur om echt te zijn.


  ‘En die trouwens ook,’ zei hij, op de ring wijzend. ‘Maar mensen die het niet weten, zouden het vast niet zien. Neem mij nou, het zou mij nooit zijn opgevallen dat al deze spullen vals waren als ik niet met eigen ogen de originelen had gezien.’


  De aartsbisschop zat met een mond vol tanden, dus besloot Nabber om maar meteen door te gaan. ‘U en ik weten allebei waar de heilige schatten van Rorn zich bevinden, en één ding staat vast, dat is in elk geval niet in dit paleis. Ze bevinden zich in een mooie woning in de buurt van de Moerbeistraat. Mooi pandje. Tot aan de nok vol met kunstschatten.’


  Nabber wist dat hij de spijker op zijn kop sloeg. Drie jaar geleden was hij zelf in het bewuste huis geweest om te kijken of het mogelijkheden voor Swift bood. Zodra ze er echter achterkwamen dat de aartsbisschop de eigenaar was, hadden ze van de klus afgezien. De schatten hadden evenwel een blijvende indruk op Nabber gemaakt en toen hij vanmiddag het paleis was binnengestapt was de herinnering onmiddellijk teruggekomen: de gouden engelen, de geëmailleerde doosjes, de met juwelen bezette kisten, de ontelbare schilderijen van Borc en zijn discipelen. Die ouwe Tavalisk was iedereen te slim afgeweest.


  ‘Jongen, je bent stapelgek. Ik laat de bewakers komen.’ De aartsbisschop reikte naar het bellenkoord.


  ‘Folter mij, vermoord mij en alles zal bekend worden gemaakt.’ Nabber voelde zich steeds zekerder van zijn zaak worden. Hij was weer helemaal op zijn eigen terrein: bluf. ‘U denkt toch niet dat ik het hol van de leeuw binnenga zonder handlangers in het veld te hebben?’


  De hand zakte omlaag. ‘Zijn er nog meer mensen die op de hoogte zijn van deze smerige leugen?’


  ‘Alleen nog een goede vriend. Maar over hem hoeft u zich geen zorgen te maken, uwe eminentie. Mensen die discreter zijn dan wij zult u niet snel tegenkomen.’


  ‘Wat wil je?’


  ‘Ten eerste wil ik dat u de ridder met rust laat. Wanneer hij terugkeert in Rorn wil ik dat hij heelhuids van boord kan komen en de stad kan verlaten.’


  ‘En?’


  ‘Ik meen dat u een vriendin van de ridder vasthoudt. Een jongedame die naar de naam Megan luistert. Ik wil dat u haar vrijlaat. Vandaag. Nu meteen. Ze kan direct met mij mee.’ Nabber had geen flauw idee wie Megan was, maar als ze niet belangrijk was, had de Oude Man haar niet genoemd. Trouwens, elke vriend van Tawl was een vriend van hem.


  Gedurende het gesprek was de aartsbisschop langzaam van kleur veranderd en op dit moment had zijn gezicht een nogal alarmerende paarsige tint. Hij rukte aan het bellenkoord. ‘Jongeman, laat mij één ding heel duidelijk stellen. Datgene waarvan jij me beschuldigt is een absolute leugen. Helaas kan een groot man als ik het zich niet permitteren dat zijn reputatie bezoedeld wordt door dergelijke lasterpraat. En dat is de enige, maar dan ook de enige reden, waarom ik je verzoeken zal inwilligen.’


  Nabber vermoedde dat een buiging hier op zijn plaats was. ‘Natuurlijk, uwe eminentie.’


  De aartsbisschop schonk een glas wijn in. ‘Het spreekt natuurlijk voor zich dat ik niet zal rusten voordat jij en de ridder niet meer zijn dan een berg rottend vlees, als ik ook maar een woord van dit afschuwelijke gerucht te horen krijg. Is dat duidelijk?’


  Nabber huiverde onwillekeurig. De bedreiging van de aartsbisschop klonk zo gewoon en nonchalant dat je onmiddellijk wist dat hij het meende. Swift had gelijk gehad, toen hij niets met hem te maken wilde hebben.


  Er werd op de deur geklopt en Gamil kwam binnen.


  ‘Aah, Gamil. Je jonge vriend hier stond net op het punt om weg te gaan. Zorg ervoor dat de prostituee Megan hem vergezelt.’


  ‘Maar…’


  ‘Doe wat ik zeg, Gamil.’ De aartsbisschop wuifde hem bijna vriendelijk na. ‘Vergeet niet wat ik heb gezegd, Nabber. Geen wóórd.’
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  ‘KOM OP, JACK,’ ZEI TAWL. ‘Waarom blijf je staan?’


  Een bleek lint van door mist gefilterde maneschijn viel over Jacks gezicht. Tawl, ik voel het. Ik voel de rotsen…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze kloppen, als een hartslag.’


  Tawl hoorde de angst in Jacks stem. Angst en iets anders: verwondering, misschien. Hij legde even een hand op Jacks arm. ‘Laten we gaan.’


  Ze hadden zojuist de tunnel gevonden die dwars door de rotsen voerde. Twee uur lang hadden ze langs het strand gedwaald, op zoek naar een plek om naar boven te klimmen. De rotsen waren echter te steil en te glibberig van het vocht van de mist.


  Het was nog niet eens donker toen de mist al vanaf zee kwam opzetten. Tawl, die in de moerassen was opgegroeid, was gewend aan nevel en mist, maar zoiets als dit had hij ook nog nooit meegemaakt. Het was geen kwestie van een geleidelijk dichter wordende nevel. De mist kwam als een massieve wand vanuit zee, net zo dicht en echt als de golven waar hij overheen gleed. De mist kwam met een bedoeling. Hij kwam niet als begeleiding van de nacht, hij maakte de nacht.


  Nu zij omhoog klommen door een tunnel die dwars door massief rotsgesteente voerde, kwam de mist hen achterna. Tawl haalde zich niet gauw rare dingen in zijn hoofd, maar zelfs in het donker zag hij dat er vóór hen geen mist was. Alleen achter hen. Hij en Jack leidden de mist naar boven.


  Het was bitter koud in de tunnel. Het rotsgesteente onder hun voeten was vochtig, glad; water gleed in kleine stroompjes door geulen naar beneden en vormde plassen waar het pad wat meer reliëf vertoonde. Ze moesten bij elke stap goed uitkijken. Boven hen varieerden de rotsen in hoogte: het ene moment raakten ze bijna hun hoofden, het volgende torenden ze hoog boven hen uit en vormden vreemde echo’s, en heel af en toe trokken ze zich wat terug en lieten een glimp van de hemel zien.


  De duisternis in de tunnel had iets eigenaardigs. Aanvankelijk snapte Tawl niet wat er mis was en wat haar anders maakte dan andere duisternis, maar naarmate ze moeizaam hoger kwamen, begon hij te beseffen wat het was. Het grootste deel van het rotsoppervlak was vochtig, maar in plaats van af en toe een lichtstraaltje van de veel te afwezige maan op te vangen, leek het water dat van de wanden, de plafonds en de vloer van de tunnel stroomde te glóéien. Het had iets vaags fosforescerends – lang niet genoeg om de duisternis uit te bannen, maar genoeg om de aard ervan te veranderen.


  Tawl huiverde. Hij had dorst, honger en zijn lichaam deed op honderden verschillende manieren pijn. Toen hij even achterom keek naar Jack, zag hij een spiegel van zijn eigen gevoelens: angst, spanning, een hevig verlangen dat deze hele toestand maar vast achter de rug was. Ze beschikten samen over één mes. Eén enkel mes.


  Ze liepen nu al een tijdlang heuvelopwaarts en Tawl wist zeker dat ze het einde van de tunnel bijna hadden bereikt. Tot dusverre zag alles er nog goed uit: ze waren nog niemand tegengekomen, hetgeen kon betekenen dat de priesters nog niet van hun aanwezigheid op de hoogte waren. Het kon ook betekenen dat ze in hun tempel zaten te wachten als spinnen in hun web. Hij wist het gewoon niet. Tawl probeerde zich te herinneren of de mannen met de kappen die hij had gezien gewapend waren geweest. Er waren in elk geval geen wachtposten, dat wist hij zeker, maar waren de priesters getraind om hun tempel te verdedigen? Tawl haalde zijn schouders op. Getraind of niet, ze zouden hem met hun levens beschermen.


  Opeens voelde hij een koude wind in zijn gezicht. De lucht was fris, mistvrij. In de verte begon het pad lichter te worden. Tawl liet zich op de grond vallen. ‘Omlaag,’ siste hij tegen Jack. De tunnel was bijna ten einde en van nu af aan moesten ze zoveel mogelijk voorzorgen in acht nemen.


  Op hun buik trokken ze zichzelf vooruit, waarbij ze houvast aan de rotsen zochten. De mist was niet langer achter hen, maar hing vlak boven hen als rook boven een vuur. Het gevoel van het natte rotsgesteente onder en de klamme mist boven zich was zo onaangenaam dat Tawls gezicht vertrok. Het herinnerde hem aan de vroege ochtenduren bij zijn visplekje, wanneer hij doodstil tussen de mist en de dauw lag te wachten tot de vissen wilden bijten. Vreemd genoeg schonk deze herinnering hem kracht – hij was nooit thuisgekomen zonder vis.


  De tunnel eindigde abrupt. Tawl was zo aan het duister gewend geraakt dat de maanverlichte nacht onmogelijk helder leek. Het was gewoon oogverblindend. Tawl voelde zich naakt, kwetsbaar, alsof er met twintig lantaarns op hem werd geschenen. De enige mist op deze hoogte waren de witte flarden die uit de tunnel ontsnapten.


  Toen Tawl naar links keek, zag hij de langgerekte, ellipsvorm van de tempel. Zijn mond werd droog. Precies zoals hij zich die herinnerde: benauwend, primitief, een vorm die vertelde van de macht die zich hier in de loop der eeuwen had verzameld. Tawl had het in zijn dromen gezien: dit was de plek die bijna zijn leven had verwoest.


  Jack kwam naast hem staan. ‘Ik heb het gevoel dat ik hier eerder ben geweest,’ fluisterde hij.


  Tawl voelde de spanning in zijn lichaam. Hij wilde dat hij wist wat hij moest antwoorden. Jack had een soort geruststelling nodig die hij hem niet kon geven. ‘Alles is donker. Dat is een goed teken,’ was het enige wat hij zo gauw kon verzinnen.


  Jack knikte, alsof hij de bedoeling van de woorden wel begreep. Wat doen we nu?’


  De wind woei laag over de grond en liet het gras wuiven. Het was hier warmer dan beneden. Tawl keek naar de lucht. De maan stond in het westen. ‘Het is al na middernacht. Ik stel voor om naar binnen te gaan.’ Hij was van plan geweest langer te wachten, maar sinds hij had gehoord dat Melli door Baralis gevangen was genomen, was wachten iets onmogelijks voor hem geworden. Alles moest zo snel mogelijk gebeuren. Het enige wat hem gaande hield was het brandende verlangen om terug te keren. Hij moest terug naar Bren, naar Melli en elk uur onnodig uitstel was een heel leven te veel.


  Hij trok zijn mes uit zijn riem en wilde het aan Jack geven. ‘Hier, pak aan.’


  Jack schudde zijn hoofd. Hij klopte op zijn tuniek en opeens zag Tawl dat die er wel erg hobbelig uitzag. ‘Stenen,’ zei Jack. ‘Ik mag dan als boogschutter niet veel voorstellen, maar ik ben een kei in stenen gooien.’


  Tawl glimlachte. Hij wilde weer iets zeggen, maar opnieuw schoten woorden hem tekort. ‘Slim bedacht,’ zei hij terwijl hij eigenlijk wilde zeggen: Als hier vanavond het ergste mocht gebeuren, dan beloof ik je dat we samen vechtend ten onder gaan.


  ‘Kom op, dan,’ zei Jack, overeind krabbelend. ‘Laten we eens zien of we bij de tempel kunnen komen voordat de maan weer achter die wolk vandaan komt.’


  Tawl rende achter hem aan.


  Buiten adem, met een zere rug en pijnlijke benen, kwamen ze enkele minuten later bij de tempel aan. De laatste dertig seconden was de wolk hen te vlug afgeweest. De wind echter had hard en lang gewaaid en met de timing van een derde handlanger het geluid van hun voetstappen overstemd.


  Jack rende met zijn hand tegen zijn middel om te voorkomen dat de stenen in zijn tuniek tegen zijn borst sloegen.


  Ze stonden naast de tempeltrappen op adem te komen. Er was geen mens te bekennen. Binnen scheen geen licht. Afgezien van de wind was alles doodstil.


  Jack wilde gaan zitten. Zijn dijspieren hadden zich nog niet hersteld van de kabeltouwen waarmee ze vastgebonden hadden gezeten en schreeuwden om rust. Hij schonk er geen aandacht aan. Hij wilde in Tawls bijzijn niet zwak lijken. Toen hij even tegen de trappen leunde, merkte Jack dat de stenen niet zo koud waren als ze behoorden te zijn. Graniet hoorde koel aan te voelen, niet halfwarm.


  Alles aan het eiland was onnatuurlijk: het water, de mist, het gesteente. De verschillen bespeelden Jacks zenuwen als een liedje dat vals wordt gespeeld. Vaag was hij zich ervan bewust dat dit eiland een fysieke invloed op hem had; de spieren rond zijn hart spanden zich, de huid van zijn gezicht trok strak en zijn ademhaling was onregelmatig. Aanvankelijk had hij nog geprobeerd deze dingen van zich af te schuiven als gevolgen van de schipbreuk. Nu negeerde hij ze maar gewoon.


  Het enige wat hij niet kon negeren was het ritme van deze plek. Alles was ervan doordrongen: de golven op het strand, het water dat van de rotsen droop, de rotsen zelf, ja zelfs de wind. Alles bewoog zich op hetzelfde ritme. Het gevoel werd sterker naarmate zij hoger waren gekomen en nu, vlakbij de tempel, was het zo sterk dat het bijna overweldigend was. Aanvankelijk had Jacks hart zich uit alle macht tegen de verleiding van het ritme verzet, nu probeerde het in de maat te vallen.


  Opeens heel bang zei Jack: ‘Laten we naar binnen gaan.’ Het geluid van zijn eigen stem had rustgevend moeten zijn, maar ook in zijn woorden klonk de cadans van Larn.


  De treden waren laag, uitgehold door de voetstappen van eeuwen. Even leek het bijna alsof de tempel hem welkom heette.


  Jack zette het idee vastberaden van zich af, maar terwijl hij dit deed begon hij zijn voeten toch op de richels tussen de uitgeholde gedeeltes te zetten.


  Tawl had zijn mes getrokken. De punt omlaag, het lemmet naar voren. Het metaal glansde in de maneschijn.


  De deur naar de tempel torende hoog boven hen uit. Het was een eikenhouten deur, oud, donker en verweerd door weer en wind. Toen hij de deur zag, besefte Jack dat hij speciaal naar Larn verscheept moest zijn, want op het hele eiland was geen boom te bekennen. Hij duwde ertegen, eerst zachtjes, maar toen er geen beweging in te krijgen was steeds harder. ‘Hij zal van binnen wel vergrendeld zijn.’ Gefrustreerd maakte hij aanstalten om op de deur te bonzen.


  Tawl greep hem bij zijn pols. ‘We vinden wel een andere manier om binnen te komen.’


  Met de hoofden omlaag en steeds in de schaduwen blijvend, liepen zij om de tempel heen. Ze voelden zich gehaast en bij elke stap verloren zij wat meer voorzichtigheid uit het oog. De tempel was opgetrokken uit massieve blokken graniet. Hij was onbeschrijfelijk oud, had totaal geen versieringen, geen pilaren, niets om het oog te behagen. Hoog boven hun hoofden zat een aantal van tralies voorziene ventilatiegaten. Jack besteedde er geen aandacht aan; ze waren alleen bereikbaar vanaf het dak. Naar achteren toe werd de tempel breder. Vanuit de hoofdmuur staken granieten zijmuren naar voren die de strakke lijn van het gebouw doorbraken. De stenen waren hier schoner, de hoeken duidelijker - kennelijk was dit deel later aangebouwd. Net toen ze het einde van de aanbouw bereikten, rook Jack brandend hout. Hij keek naar Tawl, die naar hem knikte. Houtrook betekende mensen.


  Helemaal bij de achterkant van het gebouw, gluurden zij om de hoek. Vlakbij de tempel stond een groepje schuurtjes en afdakjes. Oude, gammele hutjes die verdacht veel op delen van schepen leken.


  ‘Zo te zien hebben ze die van scheepswrakken gemaakt,’ fluisterde Tawl. ‘Het zullen wel opslagruimtes zijn of hutjes van het personeel.’


  ‘Dan moet er dus een ingang zijn.’Jack keek naar de gebouwtjes. Hij zag de gloed van een vuur en vervolgens zag hij vlak ernaast iets heen en weer bewegen. Schommelen. Daar zat iemand in een schommelstoel heen en weer te schommelen op het ritme van het eiland. Jack voelde een koude rilling over zijn rug gaan. Het was een oude vrouw.


  Haar stoel stond naar de tempel toe en ze schommelde gestaag door in de richting van de tempel. Jack volgde de lijn van het schommelen. Recht voor haar, in de achtermuur van de tempel, zag hij de donkere rechthoek van een deur.


  Jack wist zo zeker als hij ooit iets zeker had geweten, dat de deur open zou zijn. De oude vrouw wees hen de weg.


  Hij tikte Tawl op de schouder. Voorlopig zijn we veilig. Kom.’Jack had de ridder goed leren kennen en wist dat Tawl geen vragen zou stellen – hij had gelijk. Tawl knikte alleen maar en volgde hem.


  Als de oude vrouw hen al zag, liet ze daar in elk geval niets van blijken. Ze schommelde gewoon door.


  Zodra Jack de deur aanraakte, zwaaide hij open. Jack voelde de koele, muffe lucht langs zijn wang strijken en liep de tempel van Larn binnen.


  Het ritme was hier sterk, meeslepend, kloppend als een hartslag. Jack voelde het om zich heen, verstikkend maar tegelijkertijd eigenaardig vertrouwd. Zijn eigen hart klopte nu bijna in hetzelfde ritme.


  Zij bevonden zich in een schemerige, lage ruimte. Kale stenen muren, een kale stenen vloer en verscheidene houten tafels met hoge stapels potten en pannen. Het licht kwam uit de gang tegenover de deur. Jack liep er meteen op af. Tawl legde een hand op zijn arm. ‘Ik ga eerst,’ zei hij, met een blik op zijn mes. Jack haalde twee vuistgrote stenen uit zijn tuniek en liet hem voorgaan.


  Het was hier zo koud dat hun adem witte wolkjes vormde, maar opnieuw kwam de temperatuur van de stenen in zijn hand niet overeen met die van hun omgeving; ze waren een fractie warmer. Zij liepen door de smalle, door toortsen verlichte gang. Hier en daar kwamen ze deuren tegen. Tawl schonk er geen aandacht aan. Hij leek precies te weten waar hij naartoe ging.


  Achter hen kraakte iets. Een stem riep: ‘Wie is daar?’


  Jack werd door Tawl tegen de muur geduwd. Zijn hoofd sloeg tegen de stenen muur. Hij voelde een tinteling in zijn ruggengraat en zijn nekharen gingen overeind staan. Toen hij weer opkeek zag hij nog net hoe Tawl een man met een capuchon op in de borst stak. De ridder hield een van zijn grote, goed gevormde handen stevig voor de mond van zijn slachtoffer.


  ‘Help me om hem deze kamer in te slepen,’ siste Tawl.


  Jack duizelde nog van de klap tegen de muur. Hij voelde zich een beetje licht in zijn hoofd. Toen hij bij Tawl was had er zich al een donkere plas bloed rond de voeten van de dode gevormd.


  Tawl stond te beven. Samen tilden zij de man op en legden hem op een stenen bank in wat eruit zag als zijn eigen privévertrek. Zij bevonden zich in de woonverblijven van de priesters. Tawl veegde zijn mes af aan de habijt van de dode en toen verlieten zij de kamer.


  In de verte hoorden zij voetstappen.


  Jack en Tawl keken elkaar aan. Ze konden nu alleen nog maar doorlopen. Jacks hoofd bonkte. Hij begreep niet waarom; zo hard had Tawl hem niet geduwd en toch voelde hij zich alsof hij te veel had gedronken.


  Opeens maakte de gang een scherpe bocht naar links. Vier mannen met capuchons versperden hen de weg. Zij waren gewapend met kromzwaarden. Jack dacht niet na. Hij smeet een steen naar de eerste man en raakte hem tegen zijn arm. De tweede steen miste zijn doel en raakte de stenen muur. Tawl sprong op de man met de gewonde arm af. Jack haalde nog twee stenen uit zijn tuniek en gooide ze naar de andere drie mannen in de hoop wat tijd voor Tawl te winnen..


  De ridder maakte een snelle, trekkende beweging en de eerste man viel op de grond. Met zijn mes in de aanslag draaide hij zich om naar de andere drie.


  Jack was door zijn stenen heen. Hij wist dat Tawl snel hulp nodig had. Hij concentreerde zijn gedachten op de zwaarden van de mannen. Hij voelde het kille, harde metaal. Hij vormde de intentie, dwong zijn maag om samen te trekken en toen: niéts. Geen druk, geen energie, geen koperachtige smaak op zijn tong.


  Tawl stond met zijn rug tegen de muur; twee van de mannen met capuchons hadden hem in het nauw gedreven. Wanhopig probeerde Jack zich opnieuw te concentreren. Ditmaal dacht hij aan Rovas die niet met zijn handen van Tarissa af kon blijven. Het beeld was duidelijk, schrijnend, levendiger dan hij had verwacht. De emoties die het teweegbracht waren als een klap in zijn gezicht. Zijn gevoelens waren niet veranderd: hij hield nog steeds van haar.


  Nog altijd was er geen vonk. Jack had het gevoel dat de tempel, de stenen die hem omringden, de magie tegenhielden.


  Hij had geen tijd om zich af te vragen hoe dat kwam. Hij greep een toorts van de muur en vloog naar voren. De derde man kwam op hem af en maakte met zijn zwaard draaiende bewegingen voor zich uit. Zelfs nu, na alles wat er was gebeurd, dacht Jack nog aan Rovas’ advies: Doe alles om je tegenstander uit balans te brengen: dans, lach, huil. Het maakt niet uit. Iedereen was bang van vuur, dacht Jack en haalde met de brandende toorts uit naar het gezicht van zijn aanvaller. Hij kwam niet eens dicht genoeg in de buurt om hem te verbranden, maar instinctief deed de man toch een stap naar achteren.


  Meer had Jack niet nodig. Hij keek naar het lichaam van de eerste man. Daar lag het zwaard. Jack nam de toorts van zijn rechterhand over in zijn linker en stootte hem naar voren. De toorts liet een spoor van vlammen en rook na. In één beweging griste Jack het zwaard van de eerste man van de grond. Toen smeet hij de toorts naar de plek waar hij hoopte dat de edele delen van de derde man zich bevonden – het viel moeilijk te zeggen, aangezien de man een lang habijt zonder riem droeg.


  Maar of hij zijn doel nu had getroffen of niet, het effect was hetzelfde. De man deinsde schreeuwend achteruit. Zijn habijt vatte vlam en Jack liet hem branden. Hij had geen tijd om hem de genadeslag toe te brengen.


  Hij draaide zich om en stortte zich op de dichtstbijzijnde van Tawls belagers. Het ritme van Larn bonkte in zijn hoofd en in plaats van zich ertegen te verzetten, maakte Jack het zich eigen en hanteerde zijn zwaard op de maat ervan. Het tempo paste hem als een handschoen. Hij voelde zich sterk, machtig, beheerst. Binnen een minuut was de man met de capuchon een bloederig lijk.


  Tawl maakte de laatste man af. Jack zag tot zijn schrik dat de ridder een steekwond in zijn zij had.


  Achter hen klonken kreten en nog meer voetstappen. Toen hij zich bukte om een van de kromzwaarden op te pakken, drukte Tawl zijn vuist tegen de wond. ‘Ga jij maar vast vooruit. Ik houd ze zolang mogelijk tegen, zodat jij de tijd hebt om de grot te bereiken.’ Terwijl hij dit zei, stroomde het bloed tussen zijn vingers door over zijn bovenbeen.


  ‘Nee. We gaan samen.’ De kreten en voetstappen klonken steeds luider. Jack stak zijn hand uit. ‘Kom op.’


  Tawl greep de hem toegestoken hand. Even bleven ze zo staan, met elkaar verbonden door het bloed van de ridder, toen lieten zij elkaar los en renden weg.


  De lucht boven het Grote Gebergte was volkomen stil, kristalhelder en ijskoud. De kou sneed door merg en been. Op het pad, de rotsen en de planten had zich een flinterdunne, sneeuwwitte ijslaag gevormd in het licht van de maan die steeds dikker werd.


  De maan zelf behield haar afstand. Zij hing zo emotieloos als een oude godheid boven de bergen.


  Kedrac, Maybors eerstgeborene en erfgenaam van het grootste landgoed van de Koninkrijken, stond op een lage heuvel en overzag zijn troepen. Zesduizend mannen stonden klaar. Zesduizend tot aan de tanden gewapende, vechtlustige mannen, klaar voor de strijd. Het was een lange, vervelende zomer geweest in Annis. Ga slapen, had hij vijf uur eerder tegen hen gezegd. Hij had net zo goed de doden kunnen opdragen om op te staan.


  Niemand had een oog dichtgedaan. Zij zaten in kringen rond gedoofde kampvuren. Er werd niet gedronken, niet gepraat, alleen maar gewacht. De mannen die een harnas droegen waren gedwongen om kaarsrecht te zitten. De mannen in maliënkolder hadden hun schouders kunnen laten zakken, maar deden dat niet.


  De geluiden van zwaarden die werden geslepen en wapenrustingen die werden vastgegespt waren reeds lang weggestorven. Nu was het enige geluid het gehinnik van de paarden en het rinkelen van paardentuig. De mannen wilden weg, ze hadden lang genoeg moeten wachten. Het zou hen vier uur kosten om vanuit de bergen naar beneden te marcheren, de zuidelijke vlakte van Bren op. Kedrac keek naar de maan. Als hij nu het teken gaf, waren ze er voor zonsopgang.


  Hij hief een gehandschoende vuist in de koude, vrieslucht, hield hem daar zes seconden – één voor elk duizendtal - en liet hem vervolgens weer zakken.


  De bergwand kwam in beweging. Een zwerm donkere vormen rees op boven het ijs; banieren gingen de lucht in, paarden werden bestegen, losse kringen van soldaten vormden rechte rijen. Kedrac zag ervan af de mannen toe te spreken – op dit moment zouden woorden voor hen geen betekenis hebben. Zij kenden het plan. Ze zouden geen gevangenen maken. Ze waren klaar om Highwall af te slachten.


  Kedrac draaide zich om en daalde de heuvel af. De storm bevond zich achter hen, Bren lag voor hen en als hij op het slagveld zijn vader tegen het lijf liep, dan had dat kennelijk zo moeten zijn.


  Met zwaarden die nog dropen van het bloed renden zij de gangen door. Jacks longen leken in brand te staan. Zijn hoofd voelde alsof iemand er met een hamer op sloeg.


  Ze daalden nu snel af. De gangen liepen omlaag en begonnen op tunnels te lijken. Dat de gangen zo smal waren werkte in hun voordeel – de mannen met de capuchons konden hen hier slechts één voor één aanvallen.


  Door een hele gang vol boekenplanken in brand te steken hadden zij een


  obstakel voor hun achtervolgers gevormd. In werkelijkheid was er meer rook dan vuur en had het hen misschien hooguit een minuut voorsprong opgeleverd. Bovendien bevonden zich vóór hen ook nog priesters. Jack keek om zich heen naar de kale stenen. Hier viel in elk geval niets in brand te steken.


  Steeds dieper daalden ze af. Ze hakten op mannen in, kozen de donkerste gangen en bleven geen ogenblik staan om op adem te komen. In plaats dat het verder afkoelde, ging de temperatuur hier juist omhoog. De atmosfeer werd dichter, warmer. De lucht pulseerde. Jack voelde het in golven langs zijn gezicht strijken. Hij was te moe om angst te voelen.


  Toen hoorde hij het geluid. Hoog en vals, als het janken van jachthonden die hun prooi hebben geroken. Jack voelde elk haartje op zijn lichaam prikken. Het waren geen honden, het waren de zieners en zij wachtten op hem. Dat was het, dacht hij, wachten. De oude vrouw in haar schommelstoel had zitten wachten, de rots waar hij zijn hoofd tegen had gestoten had op hem gewacht, het eiland zelf had op hem liggen wachten. Niet de priesters met hun capuchons, maar het eiland, de stenen, de bodem.


  Tawl stond naast hem en hakte zich een weg door de priesters. Bloed spetterde over Jacks wangen en voorhoofd. Hij liet zijn zwaard op de grond vallen. Hij kon het niet langer vasthouden. Hij stapte midden in de menigte van rondrennende, paniekerige priesters en deed geen enkele poging om zich te verdedigen. Daarom was de ridder hier, dus liet hij hem zijn gang gaan.


  De visuele wereld begon te vervagen. De zieners jammerden, het ritme sloeg, het bloed verkoelde zijn huid.


  Toen was hij er, in de grot, waar hij op dit moment hoorde te zijn. Een gewelfd plafond dat glinsterde van de kristallen, met daaronder keurige rijen rotsblokken. Op elke steen lag een man vastgebonden. Zoals ze daar lagen te jammeren en aan hun boeien rukten, betekenden ze weinig voor Jack. Zij waren niet van belang. Het was de grot zelf waarom het ging.


  Dat was de bron, het hart. De grot pulseerde van kracht en liet alles in hetzelfde ritme resoneren. Jack voelde zijn eigen hart sneller kloppen om zich aan het tempo aan te passen. Het bonzen in zijn hoofd had het juiste tempo al gevonden.


  Tawl stond achter hem, naast hem, voor hem. Het rood-zilveren flitsen van zijn zwaard fungeerde als zijn schild. Kletterend metaal, hijgende ademhaling en doodskreten verdwenen naar de achtergrond. Het tempo was alles. Jack werd naar de achterzijde van de grot getrokken. Zijn ogen zagen niets meer, maar zijn bloed trok hem niettemin voort.


  Toen hij het eind van de muur bereikte, strekte hij zijn beide armen uit en legde zijn handpalmen plat op de stenen. Jack voelde een krachtige, dwingende schok door zijn ruggenmerg trekken. Zijn spieren spanden zich en zijn lichaam maakte krampachtige bewegingen. Hij voelde een stroom warme lucht langs zich heen glijden. Jack voelde het hart van de grot, hij voelde de oude, verschrikkelijke krachten.


  En toen wist hij wat hem te doen stond.


  Zonder aandacht te schenken aan zijn eigen instinct tot overleven, ontspande Jack zich en stelde zich open voor de hartenklop. Hij voelde een golf van paniek, maar sloeg er geen acht op. Zijn benen trilden. Hij negeerde ze. Zijn hart moest het ritme van de grot overnemen en pas wanneer zijn bloed met dezelfde snelheid door zijn bloedvaten stroomde als de kracht door de aderen in het gesteente, pas dan kon hij iets doen. Hij kon hier geen magische krachten gebruiken. Hij kon geen risico’s nemen. Hij kon helemaal niets doen zonder de verbintenis. Zijn angst legde een valstrik in zijn maag. Hij voelde de koude, metalen tanden aan zijn vastberadenheid vreten. Hij was misselijk en zweette hevig. De wereld die zijn zintuigen voor hem hadden geschapen kende geen grenzen. Jack had het gevoel dat hij op drift was geraakt op een zee van bloedwarme olie. Niet in staat zijn positie te bepalen en niet bereid om zijn verbintenis met de stenen te verbreken, nam hij genoegen met de duisternis.


  De twee ritmes liepen nu bijna synchroon. Het scheelde misschien nog een paar tienden van seconden. De sterkste hartenklop oefende zoveel druk uit dat het leek of er een hele berg op hem rustte. Jack voelde zijn hart als een razende tekeer gaan, zo snel dat het pijn deed. Een vlijmscherpe pijn trok van zijn hart naar zijn linkerarm.


  Zijn hart stond stil.


  Zijn longen zogen lucht naar binnen, maar er gebeurde niets.


  Een moment lang was alles inktzwart. Zo zwart als de dood. In dat duistere ogenblik ving hij glimpen op van geheimen, herinneringen die in zijn bloed waren achtergelaten. Hij kende deze plek. Hij kende de kracht. Het was alsof hij thuiskwam.


  En toen trok er een hevige kramp door Jacks lichaam en begon zijn hart weer te kloppen. Jack viel bijna flauw en liet zich tegen de rotswand vallen. Het gesteente voelde warm aan tegen zijn borst. Het schonk hem een bijna sensueel genot; hij voelde zich gestreeld, getroost en in een warme omhelzing vastgehouden. Het leek heel natuurlijk om nu zijn magie te gebruiken – die bestond immers uit dezelfde materie die hem hier omringde. Waarom had hij dat niet eerder gezien? Waarom had hij het niet herkend?


  Langzaam begon de magie te vloeien. Hij hoefde zich geen vreselijke dingen voor te stellen, hij had geen woede nodig om de vonk te laten ontstaan. Het vloeide uit hem weg naar het rotsgesteente, naar de grot, naar de kern van het eiland. Het was zo gemakkelijk, het ging helemaal vanzelf. Jack voelde zich zo thuis, zo vredig, dat hij eigenlijk alleen nog maar één wilde worden met het gesteente.


  Alleen bleven er een paar kleine dingetjes door zijn hoofd zeuren: geluiden, taferelen, instincten. Hij ging nog dieper zodat ze hem niet zouden afleiden. De grot omvatte hem als een baarmoeder.


  Jack! Kijk uit! Je raakt jezelf kwijt.


  Wat deed de stem van Stillfox hier? Jack duwde hem weg, het was gewoon een van de vele herinneringen.


  Idioot. Je had helemaal niets onder controle. Het glas had jou onder controle. Je bent jezelf er bijna in kwijtgeraakt.


  O, maar dit was geen glas. En hij had alles wel degelijk onder controle. Dieper en dieper ging hij en hij liet zijn krachten uit zich wegvloeien, als een rivier die naar zee stroomt.


  De stem van Stillfox leek de toegang tot zijn zintuigen te hebben geopend. Ergerlijke geluiden drongen door tot in zijn gedachten. Het gekletter van zwaarden, voetstappen, de ijselijke kreten van de zieners. Het was een absolute chaos vergeleken bij de rust van het gesteente.


  ‘Doe waarvoor je geboren bent.’


  Het kostte Jack enkele ogenblikken om te beseffen dat de woorden geen deel uitmaakten van zijn gedachten. Hij probeerde de stem naar de achtergrond terug te dringen. Alleen kwam hij niet van de achtergrond, maar van vlak naast hem.


  ‘Doe het nu.’


  De stem die tot Jacks brein doordrong klonk schril van wanhoop. Zijn zintuigen lieten zich weer gelden. Hij rook de vuursteenachtige droogte van het gesteente en de scherpe ammoniaklucht van urine. Zijn blik werd minder troebel. Hij zag de rotswand, zijn handen – ze waren vervormd, alsof hij ze door een rond stuk glas stond te bekijken.


  De grot lokte hem terug. Hij verzette zich ertegen en draaide zijn hoofd om in de richting van de stem.


  De ogen van een krankzinnige keken hem aan. Een ziener, met blauwe ogen, holle wangen en kurkdroge lippen. Hij lag al zo lang vastgebonden op zijn steen dat de touwen zijn lichaam vervormd hadden, als een brood dat in een bakvorm wordt gebakken. Twee dikke touwen liepen kruislings over zijn borst en Jack zag hoe zijn ribbenkast zich om de touwen heen had ontwikkeld. Er was geen normale welving van een borst, alleen twee diepe holtes waar de ribben niet normaal hadden kunnen groeien. Het was afgrijselijk om te zien. Hoe zat het met de organen in het lichaam – het hart, de longen – waren die ook misvormd?


  Jonge jongens, had Stillfox gezegd. De zieners werden vastgebonden, voordat zij volgroeid waren.


  ‘Doe waarvoor je geboren bent.’


  Nee. De blik van de ziener was niet krankzinnig. Wanhopig, ja, maar niet gek. De man smeekte Jack hem te doden en een eind aan het lijden te maken.


  Jacks zintuigen werden steeds scherper. Hij zag waar het touw door de huid sneed. Hij zag open zweren, infecties, misvormde ledematen en verschrompelde spieren. Hij rook de geur van verrotting. Dit was dus waar Larn op was gegrondvest. Dit was dus waar het machtige ritme van de grot voor was bestemd.


  En het was tijd om er een eind aan te maken.


  Jack draaide zich weer om naar de muur. Ditmaal was er geen warm welkom: de stenen waren koud. Hij spreidde zijn handpalmen en concentreerde zich op de hartenklop van het gesteente. Hij glimlachte. De grot had het werk al voor hem gedaan: door hem naar binnen te lokken had zij hem de sleutel moeten geven. Zijn hart klopte nu synchroon met de pulserende kern. Jack riep zijn krachten op. Hij proefde het metaal op zijn tong, voelde de vertrouwde pijn in zijn hoofd. Zijn maagspieren trokken samen en de magie verliet zijn mond.


  De kracht steeg op: boven de grot, hoog boven het eiland, ver, ver in de nacht. Steeds hoger en hoger steeg hij en het pure geweld ervan trok de oceaan naar de kust en sleepte de wolken bij elkaar. Jack voelde de verschrikkelijke zuigkracht die hij creëerde en worstelde met het vacuüm dat hij achterliet. Alles – zijn bloed, zijn adem, de huid op zijn rug - wilde zich door de kracht mee omhoog laten voeren.


  Toen het punt was bereikt waar lucht en hemel elkaar ontmoetten, werd de kracht trager en zwaarder. Hij stortte omlaag, werd steeds vaster en geconcentreerder en kreeg steeds meer gewicht en massa. Jack hoefde nergens bij na te denken, hij wist wat hem te doen stond en waarvoor hij geboren was. In één onderdeel van een seconde was alles op zijn plaats gevallen en was Jack heer en meester van Larn geworden. Hij werkte vanuit herinneringen die ouder waren dan hijzelf, gebruikte de kracht die hem door de zieners werd aangereikt, creëerde ter plekke een op maat gemaakt wapen om het hart van de grot te verwoesten en blies hem op tot in de allerdiepste kern.


  Ditmaal vloeide de kracht niet door het gesteente, maar knalde er dwars doorheen.


  Steeds dieper ging de kracht. Zwaarder dan metaal, sneller dan een wervelstorm raasde hij door de grot als een boodschap van de goden. Jack zond hem dwars door rotsgesteente, aarde en mineralen, regelrecht naar de kern, naar de duistere, oeroude massa die het hart van Larn vormde. Daar ontmoetten de twee krachten elkaar: de één ouder dan de tijd zelf, de ander onervaren, verblindend en primitief. Ze stonden slechts een kwart seconde tegenover elkaar, toen maakte de oude wereld plaats voor de nieuwe.


  In één enkel, oogverblindend ogenblik, verwoestte Jacks kracht die van de grot.


  De zieners slaakten één enkele doordringende kreet en toen trok er een golf van hete lucht door de hal der zieners. Van onder de stenen klonk een laag, rommelend geluid. De grot begon te trillen. Er verschenen barsten in de muren. De bodem schudde, stokken steen stortten omlaag uit het plafond. Jack was helemaal versuft. Hij lag ineengezakt tegen de steen van een ziener. Het licht in de grot werd steeds flauwer. Er verschenen scheuren in de vloer en het stof dat daaruit naar boven kwam was verstikkend. De hele zaak stond op instorten. Alle zieners zouden omkomen. Het kon niet anders: het was nooit de bedoeling geweest hen te redden.


  Jack had geen energie meer om in beweging te komen. Overal om hem heen stortten stokken steen op de grond. Op het moment dat de muren het gingen begeven begonnen de zieners hun doodsliederen te zingen. De hele grot begon te trillen, te schuiven, te scheuren. Er viel een stuk steen op Jacks bovenbeen en vervolgens werd zijn borst geraakt. Het stof maakte hem het ademen bijna onmogelijk. En toen, midden in al deze waanzin, was daar Tawl. Een van top tot teen met bloed doordrenkte, zwaar hinkende Tawl.


  Hij grijnsde. ‘Ik dacht wel dat je er lekker bij was gaan liggen.’ Hij duwde de stenen van Jacks lichaam en tilde hem van de grond.


  Tawl sleepte hem de grot uit en bracht hem door een doolhof van gangen naar de oppervlakte. Zij renden voor de instortende muren uit, ontweken vallend gesteente, sprongen over diepe scheuren en verbruikten in één nacht een dosis geluk die normaal gesproken toereikend moest zijn voor twee mensenlevens.
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  MAYBOR ONTWAAKTE AL voordat het ochtend was. Hij sliep de laatste tijd slecht. Hij droomde elke nacht hetzelfde en elke ochtend ontwaakte hij met hetzelfde schrijnende beeld voor ogen: Melli die schoppend en schreeuwend de aandacht van de soldaten trachtte af te leiden terwijl hij de binnenplaats ontvluchtte. Hoe kon een man slapen in de wetenschap dat zijn mooie, dappere dochter werd vastgehouden door een monster? En dat hij iets had kunnen doen om het te voorkomen, als hij de moed maar had kunnen opbrengen?


  Melli was niet dood. Als hij niet gek wilde worden moest Maybor daarin blijven geloven. Hij had al maanden niets over haar vernomen. Zo nu en dan hoorde hij geruchten van paleispersoneel, over een mysterieuze vrouw die in de oostelijke vleugel gevangen werd gehouden. Maybor had zichzelf ervan weten te overtuigen dat deze vrouw zijn dochter was: hij had iets nodig om in te geloven.


  ‘Er is iets gaande bij de zuidpoort, heer,’ zei Grift terwijl hij de tent binnenkwam. ‘Zo te zien staat hij op het punt geopend te worden.’


  ‘Wel verdorie, man! Blijf daar dan niet zo staan en help me met aankleden.’ Sinds Grift van zijn verwondingen was hersteld, had hij als Maybors adjudant gefungeerd. De man was traag, hield van drinken en gokken en zat vol met de slechtste adviezen over vrouwen die Maybor ooit had gehoord! Edelvrou-wen die dol waren op boerenknechten! Hoe haalde hij het in zijn hoofd? Welke vrouw wilde nu een boerenknecht wanneer ze een machtige lord kon krijgen? Het was gewoon waanzin! De enige reden waarom Maybor de man echter om zich heen duldde was om op de hoogte te blijven van Melli’s toestand. De man wist alles van zwangerschap en typische vrouwenkwaaltjes en wanneer Maybor wilde weten hoever Melli’s zwangerschap inmiddels was gevorderd en hoe ze zich waarschijnlijk voelde, hoefde hij dat alleen maar aan Grift te vragen. De man begon zijn antwoord altijd met: ‘Lady Melliandra is zo gezond als een vis en ik garandeer u dat ze het uitstekend maakt.’ Voor Maybor waren zulke woorden kostbaarder dan goud.


  Maybor koos een dunne, rode tuniek om onder zijn borstschild te dragen. Het zag ernaar uit dat ze vandaag eindelijk de kans zouden krijgen om van man tegen man met het leger van Bren te vechten. En het werd tijd ook. Die zwarthelmen hadden zich de afgelopen twee maanden achter de stadsmuren verscholen als nonnen in een klooster.


  ‘Volledige wapenrusting,’ zei hij tegen Grift, die druk bezig was het borstschild een beetje op te poetsen met een klodder speeksel. Hij was niet van plan de hele dag in zijn tent te blijven zitten. Hij wilde vechten. Dit zou wel eens hun enige kans kunnen zijn om door Brens verdediging heen te breken. O, de zwarthelmen voerden ongetwijfeld iets in hun schild, maar wat het ook was, het zou hen extra kwetsbaar maken.


  Maybor trok zijn scheenbeschermers aan, greep zijn helm en liep naar buiten. Het was koud en het schemerde nog: vanuit de bergen waaide een ijzige wind, die sneeuw voorspelde. Lord Besik, aanvoerder van de strijdkrachten van Highwall, stond omringd door zijn militaire adviseurs voor de commandotent. Hij was een man die zowel fysiek als mentaal niet met zich liet spotten. Toen hij Maybor zag, wenkte hij hem.


  De twee mannen grepen elkaars hand. ‘Goedemorgen, vriend,’ zei Besik. ‘Wat vind je daarvan?’ Hij wees naar de zuidpoort, die langzaam werd opengetrokken.


  Maybor mocht Besik graag. De man was rechtdoorzee, humeurig doch rechtvaardig en hij luisterde altijd zorgvuldig naar goede raad. ‘Misschien begint het wachten de zwarthelmen de keel uit te hangen. Misschien komen ze wel om van de honger.’ Maybor haalde zijn schouders op. ‘Maar ik denk eerder dat het een valstrik is.’


  Besik slaakte een diepe zucht. ‘Je hebt gelijk. Maar we zullen toch iets moeten doen. Ik heb een aantal kruisboogschutters in de loopgraaf opgesteld – zij zullen achter elkaar pijlen afschieten, dus dat zal de eerste soldaten wel tegenhouden. Als de zwarthelmen vervolgens blijven komen, sturen we de lichte cavalerie eropaf, gevolgd door boogschutters te paard.’


  ‘Laten we het zekere voor het onzekere nemen,’ zei Maybor. ‘Laat beide flanken door boogschutters dekken en stuur er twee groepen zwaar bewapende ruiters op uit om poolshoogte te nemen, één naar de oostelijke vlaktes en één naar de heuvels.’


  Besik wierp hem een scherpe blik toe. ‘We hebben niets gehoord van onze verkenners.’


  ‘Mannen met doorgesneden kelen zijn niet goed in het overbrengen van boodschappen.’


  Besik knikte. ‘Goed dan. Voorzichtigheid vóór alles.’


  Maybor besteeg zijn paard. Hij voelde zich beter dan hij zich in maanden had gevoeld. Eindelijk kon hij echt iets doen – actie ondernemen in plaats van plannen maken, vechten in plaats van strategieën uitstippelen. Een belegering vergde geduld en dat was iets waarmee hij niet in ruime mate was begiftigd. Hij haatte belegeringen. Hij had liever een stevige, bloedige strijd. Hij werd er gek van wanneer hij bedacht dat Melli zich misschien hooguit een paar kilometer bij hem vandaan bevond terwijl hij niets kon doen om haar te helpen. Natuurlijk hadden ze van alles geprobeerd: zo hadden ze de noordmuur onder vuur genomen, het meer vergiftigd en duikers erop uitgestuurd om te proberen via de tunnels onder water de vesting binnen te komen. Maar niets had geholpen: de katapult was in brand gestoken, het gif was te snel opgelost omdat het meer te groot was en de duikers waren nooit teruggekeerd.


  Maar vandaag zou er echt gevochten worden. Het valhek boven de zuidpoort was nu helemaal omhooggetrokken en een legioen zwarthelmen te paard kwam de stad Bren uitstormen. De grond trilde ervan.


  Hun paarden waren zwart, hun kleuren nachtblauw en hun helmen van zwart staal. Maybor bleef even naar hen staan kijken. Kylock had Brens beste mannen gestuurd: de hertogelijke garde, persoonlijk uitgekozen en getraind door wijlen de hertog. Met hun wapperende banieren en glinsterende wapens, waren ze een lust voor het oog. Toen kwamen de boogschutters van Highwall in actie. Hun machtige, vierzijdige pijlpunten waren voldoende om een paard tegen te houden. De pijlen doorboorden borstschilden, helmen, zelfs schilden. Paarden steigerden en schreeuwden in doodsangst. Vanaf zijn positie op de heuvel, kon Maybor alles duidelijk zien.


  De eerste linie zwarthelmen viel als vliegen. Maar zij bleven, met honderden tegelijk, uit de poort komen. De kruisboogschutters spanden hun bogen en lieten hun pijlen los. De tweede linie zwarthelmen viel al net zo gemakkelijk als de eerste.


  Terwijl hij hen zag vallen klonk er een duistere waarschuwing in Maybors brein. Hier klopte iets niet. De tweede linie zwarthelmen werd gevolgd door sober uitgeruste, nauwelijks gewapende huurlingen. Voor hen geen nachtblauwe kleuren en paarden die glansden als staal. De zwarthelmen toonden niet hun volle sterkte - het waren slechts twee linies, bedoeld om hen een rad voor ogen te draaien. Kylock hield de elitetroepen achter de hand voor… ja, voor wat?


  Terwijl Maybor zijn paard aanspoorde, gaf Besik bevel tot de aanval. De cavalerie zette zich in beweging. Gekleed in zilver met bruin, reden zij de heuvel af om zich in het strijdgewoel te storten. De kruisboogschutters in de loopgraven verplaatsten zich naar de flanken en kregen dekking van boogschutters te paard. Rond de zuidpoort verzamelde zich een dicht aaneengesloten halve cirkel van Highwallsoldaten. Maybor maakte zich zorgen. Er was iets mis. Hij moest Besik zien te bereiken.


  Aan de oostelijke horizon kwam de zon op. Haar bleke stralen vielen over het slagveld en de bergen. De schaduwen van soldaten en paarden namen groteske afmetingen aan. Besik reed de heuvel af en schreeuwde bevelen naar de infanteristen. De cavalerieën van Bren en Highwall ontmoetten elkaar. Het zilver met bruin begon zich een weg te banen door de vijandelijke linies. De huurlingen van Bren waren niet tegen Highwall opgewassen. De helft van de zwarthelmen was gesneuveld en zij die de pijlen van de kruisbogen hadden overleefd probeerden de poort weer te bereiken.


  Maybor probeerde zijn ogen af te schermen tegen de zon. Hij reed nu halverwege de heuvel, op weg om met Besik te overleggen, maar toen hij opeens een glimp opving van de binnenplaats die achter de poort lag, hield hij zijn paard in. Hij liep een paar meter terug en iets naar links. Achter de poort stonden duizenden zwarthelmen te wachten.


  Maar waarop? Maybor zette zijn paard aan tot een snelle galop. Kylock had de strijd met Highwall uitgelokt en hen gedwongen hun beste mannen in te zetten terwijl ze het eigenlijk opnamen tegen ongetrainde, slecht bewapende huurlingen. Het zag ernaar uit dat Kylock wel van plan was de hertogelijke garde in te zetten, maar niet voordat…


  Op dat moment klonk er een hoog klaroengeschal op de westenwind. Maybor was Besik inmiddels al dicht genaderd. De twee mannen draaiden zich op hetzelfde moment om. Aan de voet van de bergen lag een rij lage heuvels. Boven die heuvels verscheen, schitterend verlicht door de felle ochtendzon, en geformeerd in strakke, ordelijke colonnes, het leger van de Koninkrijken. Hun wapenrusting weerkaatste de zonnestralen met alle arrogantie van een volmaakt verwoorde dreiging.


  Een halve seconde, misschien nog iets minder, sprong Maybors hart op. De Koninkrijken: zijn vaderland, zijn leger, het blauw met goud van zijn land. Toen werd zijn hart zwaar. Zij waren niet gekomen om hem te redden. Zij waren gekomen om hem te vernietigen. In hun ogen was hij een verrader – iemand die het opnam voor zijn dochter, in plaats van zijn koning.


  In plaats van zijn zoons.


  Maybor hield zijn adem in en sloot zijn ogen. Zijn zoons. De pijn in zijn oude hart breidde zich uit met een doffe, schrijnende pijn. Hij wist dat Kedrac de troepen van de Koninkrijken zou aanvoeren. Zoon tegen vader, vader tegen zoon. Maybor schudde langzaam zijn hoofd. Zijn handen gleden over de warme hals van zijn paard. Hij had het zo koud. Hoe had het zover kunnen komen? Hij kon Kedrac niets verwijten; hij deed slechts wat elke ambitieuze jonge edelman zou doen: zich aan de zijde van zijn koning scharen. Hij had zijn land verkozen boven zijn familie. En aangezien hij was opgegroeid met een vader die zijn ambitie altijd op de eerste plaats had gesteld, was dat nauwelijks verwonderlijk.


  ‘Rustig maar, Lady,’ fluisterde Maybor tegen zijn paard. Met bevende handen streelde hij haar manen. Er zat een brok in zijn keel die zich niet meer liet wegslikken en een pijn in zijn hart die nooit meer weg zou gaan. Kedrac was zo jong, zo ambitieus, wie kon het hem kwalijk nemen dat hij dezelfde vergissingen beging als zijn vader?


  Maybor had er een kwart eeuw over gedaan om te begrijpen hoe belangrijk zijn familie voor hem was. Pas toen hij Melliandra was kwijtgeraakt, had hij beseft dat zijn kinderen alles waren wat hij had. Hij nam het zichzelf vreselijk kwalijk dat hij geen betere vader was geweest. Hij had meer tijd aan zijn kinderen moeten besteden, hen vaker moeten knuffelen en meer moeten laten merken hoeveel hij van hen hield.


  Maybor keek van de heuvel omlaag naar het kamp van Highwall. Besik keek hem aan. De aanvoerder van het Highwall-leger bracht zijn paard tot vlak naast dat van Maybor.


  ‘Ik heb er begrip voor als je nu weggaat,’ zei hij.


  Maybor greep Besiks arm. Hij was een goede man, afkomstig uit een tijd waarin trouw en erecodes in het strijdperk nog gerespecteerd werden. ‘Nee, heer,’ zei Maybor, hem met opzet aansprekend als zijn meerdere. ‘Mijn plaats is hier. Het is alleen mijn hart dat verdeeld is.’


  Besik nam hem nauwlettend op. Hij knikte. ‘Ik ben blij dat je aan mijn kant staat.’


  Maybor boog zijn hoofd. Hij werd bijna verpletterd door de last die op zijn hart rustte. Met grote moeite wist hij zijn kin op te heffen. Zijn stem klonk krachtig en beheerst. ‘Bren en de Koninkrijken zullen hun krachten bundelen om ons in de flank aan te vallen. We moeten er een bataljon op uit sturen om de twee oostelijke poorten in de gaten te houden. Ik verwacht dat ze op dit moment al worden geopend. De compagnie die naar de heuvels is gestuurd moet worden teruggeroepen – zonder hulp zullen ze geen schijn van kans hebben…’


  Baralis lag in het donker. Het kleinste lichtstraaltje was al een kwelling voor hem. De kaarsen waren uitgeblazen, de luiken dichtgetrokken, zelfs het vuur was getemperd om te voorkomen dat de vlammen de kamer zouden verlichten.


  De tempel was gevallen. Larn was weggevaagd, verwoest. Haar macht was gebroken door de bakkersleerling. Vannacht was de oudste bron van magie in de Bekende Landen van de aardbodem verdwenen.


  Baralis verroerde zich niet. Dat durfde hij niet. Bij elke ademtocht schoot er een stekende pijn door zijn borst en bij elke gedachte verkrampte zijn voorhoofd. De storm die hij had gecreëerd, die machtige, getijden tartende storm, was helemaal voor niets geweest. En nu moest hij er de prijs voor betalen.


  Had hij maar geweten dat zij zouden overstappen in een roeiboot! Maar wie had zoiets krankzinnigs kunnen voorspellen? Als hij het had geweten had hij minder energie aan het schip verspild en zijn krachten gespaard voor de roeiboot. In plaats daarvan had hij The Fishy Few zodanig verzwakt dat er nog maar weinig voor nodig was geweest om het hele schip te vernietigen. De grote mast had op het punt gestaan om te breken, maar de bakkersleerling had juist dat moment uitgekozen om het schip te verlaten, zodat Baralis zich gedwongen had gezien hetzelfde te doen. Hoewel hij de uitputting al nabij was, had hij helemaal opnieuw moeten beginnen met een aanval op de roeiboot. Hij had nog net voldoende energie voor die allerlaatste, grote golf die eigenlijk voor The Fishy Few was bedoeld. Hij had gezien hoe de golf zich op het bootje stortte, hoe de boot in stukken uiteen viel en hoe Jack en de ridder mee de diepte in werden gesleurd. Hij had gedacht dat ze zo goed als dood waren!


  En ze hadden ook dood moeten zijn! Met zijn laatste restje bewustzijn, had Baralis zich naar Larn gespoed om de priesters te vertellen dat het gevaar geweken was. En dat had hij ook werkelijk geloofd. Vierentwintig uur lang had hij het geloofd. Toen was het te laat. Hij was te zwak om zich te verroeren, laat staan om zijn magische krachten op te roepen. De priesters op Larn waren niets vermoedende, makkelijke doelwitten geweest.


  O, de pijn was ondraaglijk! De pijn en de wetenschap dat hij zo jammerlijk had gefaald, vraten aan zijn ziel. Hij had de grootste vergissing van zijn leven begaan. Een vergissing die zo verschrikkelijk was, dat hij hem de rest van zijn leven zou blijven achtervolgen.


  Maar hij zou zich er niet door laten weerhouden. Nee. In geen geval. Larn vertegenwoordigde slechts één enkele danspas en de muziek was nog lang niet afgelopen.


  Die bakkersjongen was niet meer dan dat – een jongen. Naïef, onervaren, niet in staat zijn krachten te beheersen: niet bepaald een kracht waartegen Baralis niet opgewassen was. Baralis werd wat rustiger. Alles ging tenslotte nog steeds naar wens. Terwijl hij hier in bed lag, voerde Kylock de legers van Bren en de Koninkrijken naar de overwinning.


  Highwall had geen schijn van kans. Binnenkort had Annis helemaal geen buren of vrienden meer en volgend voorjaar zou het worden ingelijfd bij het grote rijk. Kylock was de meest briljante strateeg van zijn generatie. Niemand kon hem tegenhouden.


  Hij zou de profetieën van de zieners missen, maar uiteindelijk zou het niets uitmaken. Door de exacte datum van de eerste winterstormen te voorspellen, hadden zij hun belangrijkste bijdrage al geleverd. Baralis ontspande zich onder de zware dekens op zijn bed. Ja, Larn was verwoest, maar had eerst nog even de balans naar zijn kant laten doorslaan.


  Wat Jack betreft, ach, die zou nu wel meteen naar Bren terugkeren. Door geruchten te verspreiden dat Maybors dochter nog in leven was, zou Baralis zich daar zelfs van verzekeren. Jack en de ridder hadden allebei een bijzondere band met Melliandra; zij zouden haar ogenblikkelijk te hulp komen. Niet dat Baralis van plan was hen Bren te laten bereiken. Skaythe zou inmiddels wel van zijn verwondingen zijn hersteld en naar Rorn zijn gegaan: hij kon hen naar het noorden volgen. Dat was echter niet voldoende. Hij had al eens gefaald en Baralis wilde niet opnieuw alleen van hem afhankelijk zijn.


  Wie kon hij nog meer op Jack en de ridder afsturen? Baralis hoefde maar even na te denken. Tyren. Tyren kon het doen. De leider van de ridders had mannen langs de hele oostkust en een informatienetwerk dat alleen werd overtroffen door dat van de aartsbisschop van Rorn. Hij kon de twee voortvluchtigen laten opsporen en oppakken. Het was perfect. De ridder was een gezochte moordenaar, die de ridderorde had verloochend en in diskrediet gebracht – het was Tyrens plicht hem voor het gerecht te slepen. En als de ridder en zijn metgezel onderweg iets vervelends zou overkomen, dan zou dat alleen maar erg spijtig zijn.


  ‘Crope,’ riep Baralis.


  Ja, meester?’ Crope had geduldig in een donker hoekje zitten wachten tot zijn meester hem nodig had.


  ‘Heeft Tyren zich bij het leger van de Koninkrijken gevoegd?’


  ‘Ja, meester. Met een heel bataljon ridders.’


  ‘Mooi zo.’ Baralis probeerde zijn hoofd te draaien om zijn dienaar te kunnen aankijken. Een stekende pijn schoot door zijn zij. ‘Zodra hij de stad binnenkomt, stuur je hem een boodschap dat ik hem morgen wil spreken.’


  ‘Ja, meester.’ Crope klonk ietwat afgeleid. Hij had zijn geliefde, houten kistje op schoot. ‘U hebt lang geslapen, meester. U zei dingen in uw slaap.’


  ‘Wat voor dingen?’


  Crope draaide het houten kistje rond in zijn handen. ‘Over Larn. U zei dat het weg was.’


  ‘Ja. Ja, de tempel is verwoest. Wat kan jou dat schelen?’ Baralis begon ongeduldig te worden. Hij moest rusten voor zijn ontmoeting met Tyren.


  Crope liet het kleine kistje in zijn tuniek glijden. ‘Niets, meester. Niets.’


  ‘Hier, drink op.’ Tawl reikte Jack een beker met iets heets aan.


  Jack pakte de beker aan. Hij was nog maar net wakker en nog helemaal suf. ‘Wat is dit?’


  ‘Holk van regenwater.’


  ‘Ik zie de regen, maar…’


  ‘Ik heb zo mijn talenten.’ Tawl glimlachte. Hij zag er verschrikkelijk uit. Hij had twee blauwe ogen, een dikke lip, een grote paarse bloeduitstorting op zijn linker- en een bloedige snee op zijn rechterwang.


  ‘Ook op het gebied van eten?’


  Tawl gaf hem iets wat vaag de vorm van een vis had. ‘Inderdaad. Hier, pak aan.’


  ‘Nee, dank je. Als dat een vis is, lijkt het me heel lang geleden dat hij de zee heeft gezien.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen. Ik heb hem van een oude vrouw gekregen. Ze heeft een mand vol van die dingen.’ Tawl at de vis in één hap op. ‘Hmm. Ik denk dat ik er nog maar een paar ga halen.’


  ‘Ik ga mee,’ zei Jack. Hij herinnerde zich de oude vrouw die gisteravond in haar stoel had zitten schommelen en hij wilde zien of dat dezelfde vrouw was van wie Tawl de vis had gekregen. Hij vermoedde van wel. Hoeveel oude vrouwen konden er op zo’n klein eiland wonen?


  Opstaan zorgde voor allerlei problemen: pijn, wazig zien, trillende knieën en duizelingen. Uiteindelijk moest Tawl hem als een zak meel van de grond tillen. Jack had bijna zin om te lachen. Hij en Tawl vormden nu wel een heel vreemd stel – net een paar gewonde dronkenlappen.


  Voor zover Jack kon beoordelen bevonden zij zich ergens tussen het groepje schuurtjes en afdakjes achter de tempel. Het dak boven hun hoofden rustte op twee muren, in plaats van vier. Vlak voor hen stond een soortgelijk bouwsel en daarachter zag hij niets anders dan lucht. Jack wist niet hoe hij hier terecht was gekomen. Maar er waren zoveel dingen die hij zich niet kon herinneren.


  En ook veel dingen die hij zich niet wilde herinneren.


  Tawl hinkte ernstig, maar slaagde er niettemin in Jack te ondersteunen. Samen hinkten, hobbelden en sleepten zij zich in de richting van de tempel. Priesters in bruine pijen sloegen een kruis wanneer zij hen zagen. Mannen met wilde blikken staarden hen aan en grotesk mismaakte vrouwen schuifelden weg als ratten. Niemand hield hen tegen.


  Het miezerde zachtjes. Er stond geen wind. Tijdens het lopen voelde Jack opeens hoe hol het eiland aanvoelde. Er was niets: geen ritme, geen innerlijke warmte. Larn was niets anders dan een leeg omhulsel.


  Van binnen klopte het echter wel. Jack voelde het in zijn hart. Hij was veranderd, zijn hele wezen volgde de hartenklop van de geest van het eiland. Het beheerste zijn hart, zijn bloed en zijn longen. Zijn lichaam was er niet aan gewend: het vocht en verzette zich en zweette. Jack had het gevoel dat hij koorts had – zweten, rillen, pijnlijke ledematen – en toch was het anders. Het was zijn lichaam dat eraan moest wennen dat alles overhoop was gegooid.


  ‘Jack, gaat het een beetje?’


  ‘Ja, best. Ik voel me alleen…’ Zijn stem stokte toen hij naar de tempel van Larn keek. Het was een ruïne. De hele oostzijde was ingestort. Massieve, granieten platen lagen opgestapeld als houtblokken in een kampvuur. Hele muren waren ingestort en hier en daar stonden deurposten nog als grafstenen overeind. Jack huiverde. Dit had hij gedaan.


  ‘De tempel was om de grot heen gebouwd,’ zei Tawl. ‘Toen die instortte, ging de rest ook mee.’


  Jack schudde zijn hoofd. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Onder het puin, onder de granieten blokken, het stof en het rotsgesteente lagen de dode zieners. Vastgebonden op hun stenen en niet in staat zichzelf te redden, waren zij verpletterd door dezelfde tempel die zij hadden gediend. Wat een verschrikkelijke manier om te sterven. De zieners waren zo hulpeloos geweest als pasgeboren lammetjes.


  ‘Alles heeft een prijs,’ fluisterde Jack. ‘Alles.’


  ‘Ik weet het, Jack. Ik weet het.’ Tawls stem klonk zacht en aangedaan. ‘Het enige wat je kunt doen is ermee leren leven.’


  Bij het horen van de stem van de ridder, wist Jack dat hij niet alleen was. Hij was niet de enige met een verleden vol spijt, onzekerheid en schuldgevoel.


  ‘Hi, hi, hi!’ Een hoge, kakelende stem verbrak de stilte. ‘Hij is weg. Komt nooit meer terug. Hi, hi, hi!’


  Aan de westzijde van de tempel zat een oude vrouw op de onderste trede van de trap. Aan haar voeten stond een mand, ze had een dunne omslagdoek om haar schouders en haar hele lichaam helde eigenaardig naar rechts. Jack liep naar haar toe. Het was dezelfde vrouw die hen gisteravond de weg had gewezen en misschien zelfs de deur voor hen had geopend. Toen hij dichterbij kwam zag hij dat de rechterhelft van haar gezicht helemaal slap was. Ze kon nog lachen, maar alleen de linkerhelft van haar mond ging open en alleen haar linkeroog knipperde. Haar rechteroog zat dicht. Jacks blik viel op haar schoot, waar haar rechterhand uit haar omslagdoek te voorschijn kwam. De hand was opgekruld tot een vuist en was zo bruin en verschrompeld als van een lijk. De vingernagels waren lang en krom en groeiden in het uitgedroogde vlees van haar pols.


  De oude vrouw keek Jack recht in de ogen. ‘Dus je hebt toch gedaan wat ze wilde, he?’


  ‘Wie? Wie wilde dat ik dit zou doen?’


  De oude vrouw wiegde heen en weer op de traptrede. ‘Zij.’


  Jack beefde. ‘Wie is zij?’ De vrouw antwoordde niet. Jack rende op haar af. Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Wie is zé?’


  De vrouw bleef heen en weer wiegen en kakelend lachen.


  Jack begon haar door elkaar te schudden. Ze wist iets. Iets over hem, waarom hij hier had moeten komen, wat het allemaal betekende. Hij moest erachter komen wat zij wist. Hij zou de antwoorden uit haar schudden.


  ‘Jack! Laat haar met rust.’ Het was Tawl, die een hand op zijn schouder legde. ‘Kom mee.’


  Jack hield op. Hij was buiten adem. De oude vrouw keek angstig. Hij keek in haar goede oog, dat helder, waterig grijs was. ‘Vertel mij alstublieft wat u weet. Alstublieft! Waarom hebt u ons geholpen? Waarom hebt u ons de weg gewezen?’


  De oude vrouw begon weer heen en weer te wiegen. Haar blik gleed naar zee en concentreerde zich op een punt ver weg aan de horizon.


  Jack besefte dat hij geen antwoord zou krijgen en draaide zich om. ‘Laten we van het eiland afgaan,’ zei hij tegen Tawl.


  Samen liepen zij om de restanten van de tempelmuren heen. Net toen zij de schaduwen van de westzijde hadden bereikt, hoorden zij nog één keer de stem van de oude vrouw: ‘Hi, hi, hi! De zieners wisten het. Ze wilden sterven. Daarom hebben ze niets gezegd. Hi, hi, hi!’


  Op het strand aan de noordzijde van het eiland, troffen ze twee kleine bootjes aan. Tawl wilde er eentje naar de andere kant van het eiland dragen, maar Jack wilde meteen weg, ook al betekende dat dat ze langer moesten roeien.


  Zijn hoofd was een wirwar van emoties, vermoedens en gedachten. Ergens had alles op de een of andere manier met elkaar te maken: de oude vrouw, Larn, het verhaal van kapitein Quain, het verleden, het heden, de toekomst. Hij moest de rode draad zien te vinden die hem verbond met de zieners en Marods profetie. Als hij maar niet zo moe was en niet zo’n zwaar hoofd had. Hij had niet alleen behoefte aan antwoorden, maar ook aan slaap.


  Het roeien deed hem ook al geen goed. Het water was rustig, maar de geringste deining maakte zijn maag van streek. De regen was echter wel lekker. Koel en fris op zijn gloeiende, bevende lichaam.


  Na enige tijd nam Tawl hem de riemen af en roeide alleen verder. Hij keek bezorgd. Jack verloor af en toe even het bewustzijn. Na een tijdje kwam er opeens een wazige gedachte bij hem op. ‘En The Fishy Few, Tawl? Stel je voor dat ze niet op ons hebben gewacht?’


  ‘Dat hebben ze wel,’ zei Tawl. ‘Als ze niet op de bodem van de oceaan liggen, hebben ze op ons gewacht.’


  Besik keek naar Maybor. ‘Als we ons nu niet terugtrekken naar het oosten, vallen ze binnen een uur onze flank aan.’


  Maybor transpireerde hevig. Het bloed gonsde in zijn oren. Hoewel Besik schreeuwde, kon hij hem nauwelijks verstaan. Het lawaai van de strijd was oorverdovend. Het gekletter van zwaarden, hoefgetrappel, tromgeroffel, kreten – het was genoeg om een man helemaal gek te maken. De zon was verdwenen en vanuit de bergen waren dikke, donkere wolken komen aandrijven, die de lucht opeens een stuk dichter bij de aarde leken te brengen. Maybor begon het benauwd te krijgen: alles leek op hen af te komen.


  Hij had zojuist een charge bij de oostpoort geleid. Het had nauwelijks effect op de zwarthelmen gehad; ze bleven naar buiten stromen. Niets kon hen meer tegenhouden. Highwall was veruit in de minderheid. Kylocks koninklijke garde viel hen vanuit het westen aan, vanuit het noorden kwamen Brens huurlingen en in het oosten waren de zwarthelmen bezig de enige ontsnappingsroute van Highwall af te sluiten. Met de bergen achter zich konden ze straks geen kant meer op.


  Maybor nam een slok brandewijn uit zijn veldfles. Neerkijkend op het slagveld kon hij makkelijk het bruin met zilver van Highwall onderscheiden. Zij werden langzaam ingesloten door een cirkel van zwart met blauw. Binnen enkele minuten zouden ze afgesneden zijn. Ondanks wat Besik had gezegd, had Maybor toch het gevoel dat het te laat was.


  ‘Ze verwachten dat we naar het zuidoosten zullen proberen te vluchten.’ Besik knikte. ‘Ik weet het, maar we hebben geen keus. We kunnen niet naar het zuiden. Kijk eens naar de wolken die zich in het westen samenpakken. De winterstormen komen eraan. Als we ons terugtrekken naar de bergen zijn we binnen drie dagen allemaal dood.’


  ‘We halen het niet eens naar het oosten.’ Maybor begon ongeduldig te worden. Er was geen tijd meer. ‘Onze mannen zijn moe. Ze hebben nu al vier uur keihard gevochten. De zwarthelmen beginnen nog maar net - ze zijn nog fris, ze hebben er zin in en ze behoren tot de best getrainde soldaten van het noorden. Waarom denk je dat Kylock ze door de oostelijke poort naar buiten stuurt en niet in het zuiden of het oosten?’ Hij beantwoordde zijn eigen vraag; ‘Omdat ze ons dan kunnen afslachten op het moment dat wij ons terugtrekken.’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet, Maybor? Denk je dat ik dat allemaal niet in overweging heb genomen? Voor mij is het een keus tussen de bergen in het zuiden en de zwarthelmen en ik kan je wel vertellen dat ik liever sterf door mijn verwondingen dan van kou en uitputting.’ Besik stond te beven en de spanning trok diepe rimpels in zijn voorhoofd.


  Maybor bood hem zijn veldfles aan. ‘Je bent een moedig man, Besik.’


  Besik nam de veldfles aan. ‘Ik zal je vertellen wat we gaan doen. Ik laat Hamrin de aftocht blazen. Boogschutters, zware cavalerie en twee bataljons infanteristen zullen een weg naar het zuidoosten banen. De lichte cavalerie en de rest van de infanterie sluiten de rijen. Terwijl zij zich terugtrekken laat ik hen uitwijken in zuidelijke richting. Op die manier lopen we niet het risico zowel van de bergen als van het oosten te worden afgesneden.’


  Het was een goed plan. Een eerlijk plan. Opnieuw kon Maybor niet anders dan bewondering voelen voor Besik; hij luisterde altijd en nam de mening van een ander altijd in overweging. Hij deed altijd zijn uiterste best. ‘Ik neem de zuidkant.’


  ‘Dat is een gevaarlijke opdracht. Je zult tot de laatsten behoren die nog op het slagveld staan.’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist, Besik?’ vroeg Maybor zacht.


  Besik glimlachte om de ironie. Zijn eens zo gitzwarte haar was nu bijna grijs. Hij droeg dezelfde kleren als zijn soldaten, op één teken van ijdelheid na, zijn zilveren gordel.


  ‘Het zuiden is van jou. Ik voer het oosten aan.’


  De twee mannen grepen elkaar bij de hand en enkele minuten later werd de aftocht geblazen.


  Maybor reed het slagveld op. Hier was het lawaai werkelijk overweldigend. Het maakte het onmogelijk je te concentreren. De bodem was omgewoeld tot modder. Rode modder. Er lagen dode mannen en paarden in, lichamen waaraan ledematen, handen en zelfs hoofden ontbraken. Maybor wist dat hij niet naar de lijken moest kijken – in zijn jeugd had hij zich die speciale soldatenblindheid eigen gemaakt. De enigen die telden waren de levenden.


  De aftocht was al begonnen. Langzaam begon het bruin met zilver zich terug te trekken. De Koninkrijken drongen van de ene kant op, de zwarthelmen van de andere kant. Alleen het middengedeelte van Brens strijdkrachten – bestaande uit ongetrainde of slechts gedeeltelijk getrainde huurlingen - was zwak. Maybor moest toegeven dat Kylock een sluw strateeg was: hij had het midden met opzet zwak gemaakt om de soldaten van Highwall aan te moedigen naar voren te komen. Hoe dichter ze bij de stad kwamen, hoe makkelijker ze in de flank aangevallen konden worden.


  Maybor begon bevelen tegen de mannen te schreeuwen. De infanteristen moesten zich vóór de cavalerie terugtrekken en hij wilde hen een flinke voorsprong geven. Besik bevond zich aan de oostzijde van het slagveld. Het werd geen eenvoudige terugtocht; de aanvoerder van de Highwallstrijdkrachten moest zich met geweld een weg door de hertogelijke garde banen. Maybor wenste hem veel geluk.


  Zodra de infanterie zich uit de voorste linies terugtrok, begon de cavalerie uiteen te vallen. Het blauw met goud van de Koninkrijken drong nu sterk op vanuit het westen. Zij probeerden Highwall naar het oosten te dwingen. Maybor, die doodmoe was, zweette en zich heel oud voelde, zond een stille smeekbede naar Borc omhoog. Niet eens voor zichzelf, maar voor Besik: hij voerde twee derde van de strijdkrachten naar een gebied dat zich uitstekend leende voor een massaslachting.


  Maybor kon niet meer zien wat er in het oosten gebeurde. De scheiding tussen zijn eigen troepen en die van Besik was al begonnen. Vanuit het noorden kwam al een compagnie zwarthelmen aanrijden die een wig in de breuk wilden drijven.


  Maybor keek naar het zuiden, naar het weinige wat nog restte van het Highwallkamp en naar de heuvels en de bergen die daarachter lagen, en hield de vorderingen van de terugtrekkende infanteristen in de gaten. De mannen renden voor hun leven. Zij hadden net de eerste rij heuvels bereikt. Mooi zo. Het was tijd om de cavalerie het sein tot de aftocht te geven. Toen Maybor zich omdraaide in zijn zadel, ving hij in het zuidwesten een glimp op van blauw met goud. Daar kwamen de strijdkrachten van de Koninkrijken.


  Maybor gaf het bevel aan de hoornblazer. Er klonken drie noten: twee hoog en kort, één laag en lang.


  Het was tijdens die allerlaatste noot dat Maybor zijn zoon zag.


  Halverwege de westelijke helling, hoog op een bruine hengst, zat Kedrac zijn troepen aanwijzingen te geven. Zijn paard droeg de kleuren blauw en goud, maar zelf droeg hij Maybors eigen kleuren. Rood en zilver. De kleuren van Maybors blazoen. De kleuren van de Oostlanden.


  Maybor voelde een afschuwelijke, snijdende pijn in zijn hart. De pijn ging gepaard met trots. Zijn zoon voerde het leger van de Koninkrijken aan.


  Kedrac zag er prachtig uit: jong en vastberaden. Een twintigtal mannen stond om hem heen als hovelingen rond een koning.


  Terwijl Maybor stond te kijken, hief Kedrac zijn hand op. Maybor kreeg het koud. Zijn zoon keek hem recht in het gezicht. Het gebaar was voor hem bestemd. Ze stonden misschien een paar honderd meter bij elkaar vandaan – de enige twee mannen op het slagveld die rood met zilver droegen - en staarden elkaar aan. Maybor had het gevoel dat zijn hart zou breken. Zijn zoon droeg de familiekleuren niet uit trots, maar als een slag in het gezicht.


  Een wrede bespotting van een vader die hij als een verrader beschouwde.


  Maybor wendde zich af. Hij hoefde niet naar Kedrac te kijken om te weten wat zijn volgende bevel zou zijn.


  De definitieve aftocht was in volle gang. Overal heerste een bloederige, modderige chaos. De Highwallcavalerie trok zich snel terug, maar werd achtervolgd door Brens huurlingen en de koninklijke garde. Honderden mannen vielen ten prooi aan pijlen en zwaarden in hun rug. De lucht was vervuld van hun kreten. Maybor schudde zijn hoofd. De terugtocht zou vele levens kosten. Ze zouden honderden levens meer verliezen dan ze zouden redden.


  Het gehele slagveld verplaatste zich nu naar het zuiden. Alle soldaten van Bren zetten de achtervolging in. Vanuit zijn ooghoeken zag Maybor een compagnie zwaar bewapende ridders Kedracs commandoheuvel afstormen. Met een grimmige blik op zijn gezicht bleef hij even staan kijken. Toen draaide hij zich om, wachtte tot de eerste linie van de Highwallcavalerie hem gepasseerd was en spoorde zijn paard toen aan tot een snelle galop.


  ‘Op naar de bergen!’ riep hij, vervuld van een krankzinnig gevoel van uitgelaten opwinding. Dus zijn zoon wenste hem dood, hè? Nou, dat zouden ze dan nog wel eens even zien.
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  DE TERUGREIS NAAR RORN DUURDE zes dagen. De grote mast van het schip was te zwak om een marszeil te kunnen dragen, dus moesten ze het met het grootzeil doen om hen naar huis te brengen.


  Het was een kalme reis geweest. Een adempauze. Er stond geen harde wind en de zee zelf was bijna verzoenend. De dagen waren kort, maar de zonsondergangen lang en de nachtelijke sterrenhemel adembenemend. The Fishy Few kraakte en helde van de ene golf naar de andere en de bemanning legde haar de hele reis lang in de watten.


  Jack lag vijf van de zes dagen in bed met koorts. Fyler en, verrassend genoeg, kapitein Quain verzorgden hem dag en nacht. Tawl zelf was de eerste twee dagen ook uitgeschakeld en zijn vele steekwonden, blauwe plekken, schrammen en zwellingen werden verzorgd door de rest van de bemanning. Fyler was de onofficiële scheepsarts en Tawl had nog nooit zo’n enthousiaste en derhalve gevaarlijke amateur meegemaakt. Soms had Tawl het gevoel dat zijn wonden alleen maar werden gehecht omdat Fyler dat zo’n leuk karweitje vond. En dan was het hechten nog niet eens zo erg als de kompressen van rauwe vis en lang zo pijnlijk niet als het dichtschroeien van wonden. Het enige wat eigenlijk in Fylers voordeel sprak was zijn royale toediening van hete rumgrogs als pijnstillers.


  Tawl had het overgrote deel van de afgelopen zes dagen doorgebracht in een soort rumroes. Wat hem betreft was het een volmaakt tegengif tegen Larn.


  Op Jack had het eiland een blijvender invloed. Het had iets met hem gedaan: in de uren tussen de verwoesting van de grot der zieners en het moment dat hij de volgende ochtend wakker werd, was Jack vijf jaar ouder geworden. Zijn haar had veel van zijn glans verloren en hij had grijze slapen gekregen. Maar dat was het ergste niet. Hij had nu diepe lijnen in zijn gezicht, over zijn voorhoofd, langs zijn wangen, tot aan zijn mond.


  Tawl had niets tegen hem gezegd. Er waren geen spiegels aan boord van het schip, maar over een uur zouden ze in Rorn aanleggen, dus hij zou er snel genoeg achterkomen. Met een glimlach voelde Tawl aan zijn eigen gezicht, dat bestond uit één grote massa hechtingen en zwellingen. Ze waren op dit moment geen van beiden op hun mooist.


  Toch waren ze er nog goed vanaf gekomen. Ze mochten van geluk spreken dat ze nog leefden. Tawl had geen flauw idee wat er in de grot was voorgevallen, wat Jack had meegemaakt, maar hij had de krachten wel door zijn lichaam voelen kloppen. De magie van het eiland was onvoorstelbaar machtig geweest en het was dus niet vreemd dat het hele gebeuren niet zonder gevolgen was gebleven.


  Tawl had verwacht dat de verwoesting van de tempel hem opluchting, of misschien wel bevrediging zou schenken. In werkelijkheid voelde hij zich alleen maar leeg. De zieners waren dood, de grot was verwoest, maar vele priesters hadden het overleefd – en zij vormden het echte kwaad op Larn. Het was niet de oeroude magie die de zieners op hun stenen had vastgebonden.


  ‘Van een afstand ziet Rorn er mooi uit.’


  Toen Tawl zich omdraaide zag hij Jack het voordek opkomen. Opnieuw moest Tawl zijn verbazing over de verandering in Jacks uiterlijk verbergen. Hij was er nog steeds niet aan gewend. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Niet slecht, eigenlijk. Ik denk dat ik immuun voor rum begin te worden.’


  ‘Dan ben je sterker dan ik. Vier van Fylers grogjes en je kunt me het dek zien likken.’


  Jack glimlachte. Zijn gezicht zag bleek en gespannen. Twee dagen geleden was de koorts geweken en sinds vandaag mocht hij van Fyler zijn bed uit. ‘We hebben nog een lange weg te gaan, hè?’


  Aan de horizon zag Tawl de witte torens van Rorn steeds groter worden. ‘Voor je het weet zijn we in Bren.’


  The Fishy Few gleed het dok in, voortgesleept door twee zware roeiboten. Jack en Tawl kregen gezelschap van Carver en kapitein Quain. Samen stonden de vier mannen op het voordek te kijken terwijl het schip langs rijen vissersboten en karvelen naar haar ligplaats langs de kade werd gesleept. Zeemeeuwen vlogen en doken door de blauwe lucht en de lichte bries voerde geluiden van Rorn met zich mee.


  Naarmate zij dichterbij kwamen, hield Tawl een hand boven zijn ogen en tuurde naar de kade. Daar stonden twee figuurtjes te wachten. Tawl herkende Nabber meteen – de veel te wijde tuniek, de plunjezak over zijn schouder, de onmogelijk magere beentjes – maar de tweede figuur kon hij zo gauw niet thuisbrengen.


  Carver hield een verrekijker voor zijn ogen. ‘Er staat er eentje op ons te wachten, kapitein. Een scharminkel, dat wel, maar toch een echte.’


  Quain keek naar Tawl, zag waarnaar hij keek en zei: ‘Ik denk niet dat ze op ons staat te wachten, Carver. Waarom geef je die kijker niet even aan Tawl?’


  ‘Alsjeblieft, vriend,’ zei Carver terwijl hij hem de kijker overhandigde. ‘Ze staat daar, naast die jonge knul, op de kade. Die pooiers worden ook met de dag jonger.’


  Tawl keek door de kijker. Toen hij Nabber zag moest hij onwillekeurig glimlachen. De jonge zakkenroller keek niet bepaald blij. Het meisje dat naast hem stond was bezig om met een doekje zijn gezicht en nek schoon te vegen. Het meisje zelf was vreselijk mager. Haar haar was kortgeknipt en als ze geen jurk had gedragen had men haar makkelijk voor een jongen kunnen verslijten. Terwijl Tawl stond te kijken, draaide ze zich om naar het schip. Tawl hield zijn adem in. Het was Megan. Zijn Megan.


  Hij liet de kijker zakken. Wat was er met haar gebeurd? Waar waren haar vrolijke krullen en rode wangen gebleven? Haar volle lippen, haar rondingen, haar stralende ogen? Een kil voorgevoel maakte zich van Tawl meester. Hij herinnerde zich de laatste keer dat hij aan boord van The Fishy Few in Rorn was teruggekeerd. Hoe hij de loopplank was afgerend en regelrecht naar de hoerenwijk was gegaan, in de hoop de nacht met Megan te kunnen doorbrengen. Alleen was ze er niet geweest. Haar kamer was verlaten en al haar bezittingen lagen overhoop. Hij had gewoon geaccepteerd dat ze was vertrokken. Maar als hij het nu eens mis had gehad. Als ze nu eens in gevaar had verkeerd en hij was gewoon weggegaan?


  Langzaam kwam het schip langs de kade te liggen. De twee figuurtjes op de kade liepen de houten loopplank op. Tawl kon hen nu duidelijk zien. Megan droeg een mooie roze jurk die, te zien aan de manier waarop hij in de zon glansde, alleen maar van zuivere zijde kon zijn. Ze droeg een wollen omslagdoek om haar schouders die af en toe door Nabber wat dichter om haar heen werd getrokken. Ze liepen hand in hand.


  ‘Hé daar! Tawl!’ riep Nabber naar het schip. ‘Ik heb een vriendin meegenomen die je graag wil zien.’


  Tawl keek op Megan neer. Zelfs van deze afstand kon hij zien dat hij zich had vergist: haar ogen glinsterden nog steeds. Ze zei niets en glimlachte alleen maar. Het was een welkomstglimlach, vol warmte en vriendschap, en het vervulde Tawl met een bijna pijnlijk gevoel van blijdschap.


  Hij was de loopplank al af voordat de kabels waren vastgelegd. Hij rende regelrecht in Megans armen. Ze was zo mager, zo breekbaar, dat hij bang was haar pijn te doen. Haar wangen glinsterden van de tranen en ze trilde als een pasgeboren veulen. ‘Tawl, wat ben ik blij,’ fluisterde ze terwijl ze haar hoofd tegen zijn schouder legde. ‘Wat ben ik blij je te zien.’


  De bemanning juichte. Toen Tawl omhoog keek zag hij hen alle twaalf grijnzend langs de reling staan. Het was een komisch gezicht. Het waren fijne kerels. Hij hief zijn arm op en zwaaide naar hen. Even later begon Megan eveneens te zwaaien en werd de bemanning helemaal wild: ze begonnen te schreeuwen, met kushandjes te smijten en vroegen haar of ze nog leuke vriendinnen had.


  Lachend en hoofdschuddend stak Tawl zijn arm uit naar Nabber. De zakkenroller gleed onder zijn arm door en vlijde zich tegen zijn borst.


  ‘Je moet het me maar niet kwalijk nemen, Tawl, maar je ziet er ellendig uit.’


  Tawl schoot opnieuw in de lach. Hij trok de jongen stijf tegen zich aan. ‘Je moet het mij maar niet kwalijk nemen, Nabber, maar jij zou wel eens wat meer tact kunnen gebruiken.’


  Jack stond afscheid te nemen van de bemanning. Tawl zag hem enkele woorden wisselen met de kapitein en vervolgens de loopplank afkomen. Hij had een vreemde blik op zijn gezicht.


  ‘Hé, Jack!’ riep Nabber terwijl hij zich van Tawl losmaakte en op hem af rende. Jack sloeg zijn armen om de jongen heen.


  Tawl stond met zijn arm om Megan heen te wachten tot Nabber een van zijn tactloze opmerkingen zou maken. Hij hoefde niet lang te wachten.


  ‘Bij Borcs knieschijven, Jack! Wat is er met jou gebeurd? Tawl ziet er slecht uit, maar jij nog rotter. Is dat grijs in je haar, of natte verf?’


  Jack bracht zijn hand naar zijn haar. ‘Grijs?’


  ‘Alleen maar langs de randjes hoor.’


  Jack keek Nabber even aan en begon toen te lachen. ‘Ach, als een paar grijze haren het enige zijn wat ik aan Larn heb overgehouden, dan mag ik eigenlijk niet klagen, vind je wel?’


  Tawl slaakte een zucht van verlichting. Hij wenkte Jack om kennis te komen maken met Megan. Toen hij haar aan Jack voorstelde, vroeg hij zich onwillekeurig af wat zij allemaal had moeten doorstaan. Ze had holle wangen en donkere kringen om haar ogen.


  ‘Prettig om kennis met je te maken, Jack,’ zei ze. Haar stem klonk zachter dan Tawl zich herinnerde.


  Jack maakte een buiging en pakte haar hand. Tawl keek glimlachend toe, blij dat hij haar begroette alsof zij een hooggeboren dame was.


  Even later voegde Nabber zich weer bij hen. ‘Ik heb even een babbeltje met de kapitein gemaakt. Ik heb hem verteld dat we later terugkomen met het geld.’


  ‘Heb je het bij elkaar?’ vroeg Jack.


  ‘Natuurlijk,’ zei Nabber verontwaardigd. ‘Waar zie je me voor aan, een onhandige amateur? Jullie zijn niet de enigen die het druk hebben gehad. Ik ben ook behoorlijk bezig geweest Ik heb ontmoetingen gehad, schone dames gered, buit verzameld. Ik heb het zo druk gehad als een klein baasje.’ Tawl, die wel vermoedde dat zij Nabbers gevoelens hadden gekwetst door hem in Rorn achter te laten, zei: ‘Daarom hebben we je ook hier gelaten, Nabber. Omdat we wel wisten dat we de zakelijke kant aan jou konden overlaten.’


  ‘De zakelijke kant, m’n neus! Moederziel alleen was ik. Zomaar in de steek gelaten, zonder ook maar een waarschuwing of een bedankje. Jullie mogen van geluk spreken dat ik hier vandaag ben komen opdagen. Eerst hebben jullie me dodelijk beledigd en nu mag ik de rekeningen nog betalen ook!’ Tawl greep Nabber bij zijn arm en liep met hem de kade op. ‘Laten we naar De Gekroonde Roos gaan, een lekker hapje eten en dan kan je ons daar meteen alles vertellen wat je hebt moeten doormaken.’


  Nabber snoof. ‘En ik neem aan dat ik dat ook mag betalen.’


  ‘Uwe eminentie, ik heb zojuist bericht ontvangen uit het noorden. Zes dagen geleden zijn de legers van Highwall op de vlakten van Bren verslagen.’


  Tavalisk legde de asperge neer die hij net in zijn mond had willen steken. ‘Hoe is dat mogelijk? Het leger van Bren kan in zijn eentje nooit in staat zijn geweest Highwall in de pan te hakken.’


  ‘Vorige week zijn de strijdkrachten van de Koninkrijken de bergen overgetrokken, uwe eminentie. Zij zijn vlak voor de winterstormen in Bren gearriveerd.’


  ‘Dus daar heeft Kylock al die tijd op zitten wachten. De winterstormen.’ Tavalisk likte de aspergeboter van zijn vingers. Dit was het slechtste nieuws dat Gamil hem ooit was komen vertellen. Het noordelijke rijk was niet langer een dreiging - het was nu werkelijkheid. Baralis en Kylock waren erin geslaagd het noorden te veroveren. ‘Vertel eens, was het een slachting?’


  ‘Ja, uwe eminentie. Het schijnt dat Highwall aan drie kanten omsingeld werd. Ze hebben nog geprobeerd zich terug te trekken naar het oosten, maar ze hebben het niet gered. De zwarthelmen van Bren hebben hen afgeslacht. Het schijnt een vreselijk bloedbad te zijn geweest. Er zijn geen krijgsgevangenen gemaakt.’


  ‘En Maybor en Besik?’


  ‘Lord Besik is samen met zijn mannen gesneuveld. Over lord Maybor is niets bekend. Er gaat een gerucht dat hij met een derde van het leger de bergen is ingetrokken, maar voor zover ik heb kunnen vaststellen is bijna iedereen omgekomen. Zij waren de laatsten die zich van het slagveld terugtrokken.’


  ‘Ja, dan krijg je dat.’ Tavalisk was aangeslagen, maar wilde dat niet aan Gamil laten merken. Sinds dat vervelende incident van vorige week met die jonge zakkenroller, begon de aartsbisschop Gamil steeds minder te vertrouwen. Zijn persoonlijke bediende voerde kennelijk iets in zijn schild, anders had hij zich niet laten chanteren door een straatjongen. Bovendien, en dat was belangrijker, bestond de mogelijkheid dat de man nu alles afwist van zijn verborgen schatten.


  Tavalisk pakte een asperge van de schaal. Hij boog hem dubbel tot hij knakte. Zodra die brutale kleine dief Rorn verliet, zou hij zijn schatten laten overbrengen naar een andere schuilplaats. Misschien verdeelde hij alles wel – de helft in de stad, de helft erbuiten. Zoals de zaken er op dit moment in het noorden voorstonden, kon een mens niet voorzichtig genoeg zijn. Vooral wanneer het om goud ging.


  ‘Hoe hebben Camlee en Ness op het nieuws van Highwalls nederlaag gereageerd?’


  ‘Slecht, uwe eminentie. Ness ligt slechts twintig dagmarsen bij Bren vandaan, dus je hoeft geen genie te zijn om te begrijpen wat Kylocks volgende zet zal zijn.’


  Tavalisk wuifde met een asperge naar Gamil. ‘Hmm. Je hebt gelijk. Waarschijnlijk hoopt Kylock dat de winterstormen Annis de hele winter aan huis zullen kluisteren. En nu hij gezelschap heeft gekregen van het leger van de Koninkrijken heeft hij vast geen zin om werkeloos te gaan zitten afwachten. Geen man zo rusteloos als een pas gekroonde koning.’


  ‘Zijn positie is wel erg sterk, uwe eminentie.’


  ‘Gamil, als ik dat soort voor de hand liggende dingen wilde horen, had ik ook de koperpoetser wel kunnen ontbieden. Misschien dat hij nergens iets vanaf weet, maar hij ziet in elk geval wel wat er zich vlak voor zijn neus afspeelt.’ De aartsbisschop stak de bovenste helft van de asperge in zijn mond. De onderkantjes at hij nooit. Dit was een daad van naastenliefde, want hij stuurde de restjes altijd naar de armen.


  ‘Het komend voorjaar zal Kylock echter wel problemen krijgen, uwe eminentie. Hij zal de bergen moeten oversteken en Highwall voor zich opeisen, Halcus onder de duim houden en Annis verslaan.’


  ‘Tegen het voorjaar zal hij nog sterker in zijn schoenen staan, Gamil. Op dit moment is slechts de helft van alle soldaten van Bren volledig getraind. Er zit van alles bij: huurlingen, boeren, dienstplichtigen. Als hij slim is, zal hij de winter gebruiken om hen goed op te leiden.’


  ‘En de invasie van Ness, uwe eminentie?’


  ‘Daar gebruikt hij de zwarthelmen en de legers van de Koninkrijken voor. Van Ness hoeven ze niet veel tegenstand te verwachten.’


  ‘Maar zal het zuiden de stad niet te hulp komen?’


  Tavalisk keek naar de asperge: groen, glimmend van de boter, een flauwe zweetlucht. Met hun kleine speerpuntjes, vormden ze de ideale groente om bij dit soort gelegenheden te nuttigen. ‘Het officiële standpunt moet luiden dat het zuiden niet bereid is Ness op enigerlei wijze te helpen.’


  ‘En het onofficiële standpunt, uwe eminentie?’


  ‘We moeten Bren de indruk geven dat wij Ness laten vallen, zodat ze geneigd zullen zijn minder soldaten te sturen en zich minder goed voor te bereiden. Pas wanneer ze werkelijk op het punt staan die ellendige schapenstad in te nemen, zal het zuiden ingrijpen. Ik stel voor in het geheim Camlee te bewapenen, ons tot het allerlaatste moment met onze eigen zaken te bemoeien en vervolgens Kylock de verrassing van zijn leven te bezorgen.’


  ‘Uwe eminentie is een wijs man.’


  Tavalisk straalde. Hij was per slot van rekening nog steeds de uitverkorene. Marod had een goede keus gemaakt door hem te kiezen. ‘Was er verder nog nieuws, Gamil?’


  ‘Vanmorgen is The Fishy Few in de baai gesignaleerd, uwe eminentie. Waarschijnlijk is ze inmiddels al gearriveerd.’


  ‘Hmm. Het lijkt me het beste om de ridder en zijn vrienden maar gewoon te laten gaan. Ik heb geen zin om kostbare tijd te verspillen aan het folteren van gewone mensen – althans, op dit moment niet.’


  Gamil was het dadelijk met hem eens. ‘Uwe eminentie heeft gelijk. We kunnen ons beter op belangrijker zaken concentreren.’


  Hij sloeg opeens wel een heel andere toon aan. Wat wist die zakkenroller in vredesnaam van hem? ‘Dat was alles, Gamil. Je mag me nog een kleine dienst bewijzen en dan kun je gaan.’ Dit leek Tavalisk precies het goede moment om Gamil op zijn plaats te zetten.


  ‘Wat voor dienst, uwe eminentie?’


  ‘Ik wil graag dat je een geschreven lijst voor me opstelt van al je informatiebronnen.’


  ‘Allemaal?’


  ‘Ja. Van de rijkste koopman tot het nederigste keukenhulpje.’


  Gamil keek bezorgd. ‘Maar uwe eminentie, dat kost me een hele dag.’ Tavalisk deed alsof hij geeuwde. ‘Ik heb de tijd.’


  ‘Dus de persoonlijke bediende van de aartsbisschop werkte voor Larn?’


  ‘Inderdaad Tawl. Daar was de Oude Man heel duidelijk over.’


  ‘Hoe heet die man?’


  ‘Gamil.’


  Tawl leunde achterover in zijn stoel. Zij zaten om een kleine, ronde tafel in De Gekroonde Roos. De restjes van hun maaltijd lag op de borden te stollen en Nabber had zojuist het laatste stukje pastei genomen. Het was hier rustig en warm. De herbergier had een paar extra houtblokken op het vuur gelegd en het serveerstertje vulde regelmatig hun bierkroezen bij.


  Gamil. Dat was de naam die zij hem al die maanden geleden in Larn hadden opgegeven. De man bij wie hij een brief van Larn had bezorgd. Tawl herinnerde zich zijn gezicht en zijn verrassing toen hij zag wie er voor de deur stond. De man was gewoon een egoïstische lafaard – hij en de aartsbisschop waren aan elkaar gewaagd. Tawl wreef over zijn kloppende voorhoofd. ‘Uiteindelijk staat alles en iedereen met elkaar in verband.’


  Jack keek op. Terwijl Nabber en Megan hun verhaal hadden verteld, had hij geen woord gezegd. ‘Wat staat met elkaar in verband?’


  Voor Tawl was het een terloopse opmerking geweest, maar Jack vatte het serieus op. Tawl haalde zijn schouders op. ‘Je weet wel: Larn, Rorn, Bren. Zelfs jij en Melli – zoals jullie allebei de Koninkrijken zijn ontvlucht.’


  ‘Larn, Rorn, Bren en de Koninkrijken,’ herhaalde Jack. Sinds zij van boord waren gekomen gedroeg Jack zich een beetje vreemd. Afwezig, afstandelijk en in zichzelf gekeerd. Tawl vroeg zich af wat er in hem omging.


  ‘Waarom ga je niet lekker slapen?’ vroeg Tawl. ‘Nabber heeft drie kamers voor ons gereserveerd.’ Terwijl hij dit zei, wierp hij een snelle blik op Nabber.


  Nabber knikte. Hij stond op, liep naar Jack toe en trok aan zijn arm. ‘Kom op, Jack, dan breng ik je naar boven. Jij krijgt de kamer met het bed. Dat heeft me twee goudstukken extra gekost.’


  Jack liet zich wegleiden. Tawl keek hen na.


  ‘Maak je je zorgen over je vriend?’ Megan trok haar stoel wat dichter bij de zijne.


  ‘Ja. We hebben heel veel meegemaakt.’ Tawl pakte Megans hand en drukte er een kus op. ‘Maar niet zoveel als jij.’ Haar glimlach was zo lief, dat hij een steek in zijn hart voelde.


  Zij legde haar vingers op zijn lippen. ‘Je mag jezelf niets verwijten, Tawl. Je kunt onmogelijk iedereen beschermen om wie je geeft. Dat kan gewoon niet.’


  Tawl schudde zijn hoofd. ‘Megan, ik…’


  ‘Jij leeft te veel voor anderen, Tawl en niet genoeg voor jezelf.’


  ‘Als ik had geweten dat je in gevaar verkeerde, was ik je gaan zoeken.’ Megan streek met haar vinger over zijn wang. Ze glimlachte. ‘Dacht je dat ik dat niet wist, Tawl?’


  Ze was zo mooi. Mooier nog dan vroeger. De vrolijke krullen die ze was kwijtgeraakt waren niets vergeleken bij haar sprankelende oogopslag. Hij boog zich voorover en kuste haar op de lippen. ‘Ik heb zoveel aan je te danken.’


  ‘Je bent mij geen enkele dank verschuldigd, Tawl. Je bent al zo lang zo hard voor jezelf, dat je verwacht dat anderen dat ook zullen zijn. Als ik je vertel dat mijn gevangenschap niet jouw schuld was, vertel ik je dat niet om je een plezier te doen, maar omdat het de waarheid is. De aartsbisschop heeft mij in een kerker gegooid, jij niet.’


  Maar…’


  ‘Tawl, ik weet dat je om me gaf. Als je het had geweten, was je me komen helpen.’ Megans diepgroene ogen keken recht in de zijne. ‘Voor mij is dat genoeg.’


  Het was ook genoeg. Ze loog niet om zijn gevoelens te sparen. Ze sprak de waarheid. Tawl voelde zijn hart lichter worden. Misschien had ze ergens ook wel gelijk. Misschien was het soms genoeg om om iemand te geven.


  Megan glimlachte ondeugend. ‘En vertel me nu eens over de vrouw van wie je houdt.’


  Tawl deed geen poging zijn verbazing te verbergen. Hij nam echter wel een grote slok bier, om zichzelf een moment te geven om na te denken. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Je kus. Die was wel lief, maar niet hartstochtelijk.’


  Wat was dit voor vrouw? Hoe kwam het dat ze zoveel wist?


  Megan begon te lachen. ‘Je kijkt verontwaardigd. Ik wilde je niet beledigen.’


  Nee. Ze wilde hem vrij laten. Door het onderwerp aan te snijden gaf ze elke claim op die ze wellicht op hem meende te hebben en liet ze hem vrij om te doen en te laten wat hij zelf wilde. ‘Je bent een opmerkelijke vrouw.’


  ‘Ik ben blij dat je iemand hebt gevonden om lief te hebben.’


  Tawl nam haar beide handen in de zijne. ‘Was jij het niet die me vertelde dat de liefde het enige middel was waarmee ik mij van mijn demonen kon bevrijden?’


  Megan legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Je hebt nog een lange weg te gaan.’


  Jack lag op het bed, maar sliep niet. Zijn hoofd barstte. Zijn zintuigen overweldigden hem. Hij voelde de ruwe wol van de deken langs zijn polsen schuren en een zweetdruppel langs zijn wang glijden. Hij zag de lucht voor het haardvuur wervelen en zwaarder worden en het plafond doorbuigen onder de voetstappen boven hem. Hij hoorde alles: nachtvlinders die met hun vleugels tegen de luiken fladderden, wormen die zich een weg vraten door het hout, een man die in de kamer naast de zijne lag te snurken, en de vloed die in de richting van het strand rolde.


  Stemmen. Hij hoorde ook stemmen.


  Fylers laatste woorden: Ik heb de kapitein nog nooit voor iemand zien zorgen zoals hij jou op de terugreis heeft verzorgd. Hij behandelde je als zijn eigen zoon.


  Quains laatste woorden: Jack, als je nog eens in Rorn bent, moet je me komen opzoeken. We hebben heel veel gemeen, jij en ik.


  Tawl in de herberg: Uiteindelijk staat alles met elkaar in verband.


  Stemmen, honderden stemmen, zoemden als vliegen rond door zijn hoofd. Waarom lieten ze hem niet met rust?


  Jack lag te woelen in zijn bed. De dekens onder hem waren nat van het zweet. Buiten liep iemand over straat - de voetstappen liepen gelijk aan het kloppen van zijn hart. Als een schildwacht die luistert of hij indringers hoort, spitste Jack zijn oren. Het vuur knetterde, de nachtvlinders fladderden, de man in de kamer naast de zijne snurkte en de golven rolden over het strand – allemaal op het ritme van Larn.


  Jack kon het niet langer verdragen. Hij had het gevoel dat hij gek werd. Larn bleef zich van alle kanten aan hem opdringen.


  Dus je hebt toch gedaan wat ze wilde, hè?


  De stemmen werden steeds luider. Ze tartten hem en geselden zijn ziel.


  Stillfox die bij het vuur zat: Ik heb eens een verhaal gehoord over een meisje dat van Larn kwam. Haar moeder werkte voor de priesters.


  Falk die het over zijn moeder had: Het lijkt erop dat zij haar verleden juist geheim heeft gehouden om jou te beschermen.


  Quain, vlak voor de storm: Ze dreef rond in een roeibootje, zonder zeilen en zonder riemen.


  Jack hield zijn handen tegen zijn oren. De stemmen hielden maar niet op.


  Stillfox weer: Het was haar moeder – een vrouw die zo ernstig misvormd was dat op de spieren van de rechterkant van haar gezicht niet kon gebruiken en haar rechterarm niet kon optillen – die haar redde. Met haar hulp werd het meisje in een klein bootje de zee op gestuurd, in de verraderlijke wateren die het eiland omringen.


  Meester Frallit: En ze was nog een buitenlandse hoer ook.


  Zijn moeder, elke ochtend op de kasteelmuren: Houd je hoofd omlaag, Jack, anders zien ze je misschien.


  Jack had het gevoel dat hij stikte. Hij werd verpletterd onder het gewicht van de stemmen. De woorden waren zwaar, doordringend, volhardend. Ze gaven hem geen ogenblik rust. Zweet droop van zijn neus in zijn mond. Hij proefde de zee.


  Stillfox: Ze zwoer een dure eed dat ze Larn ooit zou vernietigen.


  Quain: Ze was op de vlucht.


  Falk: Misschien was ze nog banger voor jou dan voor zichzelf.


  ‘Stop!’


  Jack ging zitten. Zijn oren gonsden. Zijn hart ging als een razende tekeer. De dekens waren touwen die hem vastbonden aan het bed. Hij rukte ze van zijn lichaam. Hij moest hier weg.


  De koelte van de houten vloer was een zegen. Hij kleedde zich snel aan en plensde wat water in zijn gezicht. Vervolgens rende hij met drie treden tegelijk de trap af en als een deur niet meteen openging, forceerde hij hem. Mensen probeerden hem tegen te houden, maar hij schudde hen af. Hun stemmen klonken niet anders dan de stemmen in zijn hoofd.


  Eindelijk stond hij buiten. Hij ademde de kalmerende avondlucht diep in en spande zich in om de waanzin te verdringen. De stemmen vervaagden tot fluisteringen, betekenisloos gemurmel en vervolgens was er niets meer. Jack was uitgeput. Zijn voeten vonden hun eigen weg door de straten.


  Prostituees spraken hem aan, dronken mannen vielen hem lastig en oude vrouwen gingen aan de andere kant van de straat lopen, wanneer ze hem zagen aankomen. Er stonden heel veel sterren aan de hemel. Zij glinsterden op het ritme van Larn. Jack versnelde zijn pas. Hoe snel hij ook liep, Larn bleef in hem zitten. Hoe hard hij ook zijn best deed, niets zou ooit nog hetzelfde zijn.


  Hij liep in de richting van de zee. Een paar kilometer boulevard, langs de oostelijke kade, tussen de lange rijen vissersboten door en de loopplank van The Fishy Few op. Jack had geen flauw idee gehad waar hij naartoe ging, maar toen hij de romp van het schip voor zich op zag doemen, wist hij dat hij op de juiste plek was aangeland.


  ‘Wie is daar? Wie het schip betreedt doet dat op eigen risico.’


  ‘Carver. Ik ben het, Jack. Ik kom voor de kapitein.’


  ‘Dan heb je geluk. Hij is nog niet weg. Hij zit nog in zijn hut in het logboek te schrijven.’ Carver liet hem aan boord. ‘Hé! Je waagt het niet om een nieuwe reis te gaan bespreken, maatje. Want als je dat doet, smijt ik je hier ter plekke overboord. Ik ben niet van plan ooit nog naar Larn te varen. En ik doe alles om dat zo te houden.’


  ‘Wees maar niet ongerust, Carver. Larn is niets meer dan een kaal eiland in het midden van de zee.’ Hoewel Jack het zelf zei, geloofde hij het niet. Hoe kon hij ook? Larn klopte in zijn hart en in zijn ziel.


  ‘Hmm. Ik hou je in de gaten, maatje.’


  ‘Al goed, Carver. Al goed.’


  Jack liep naar beneden. Het hout van het schip rook scherp en benauwend. De deur van de kapitein was gesloten.


  Jack klopte niet aan. Hij duwde de deur open.


  De kapitein zat aan zijn bureau te schrijven. Hij keek niet op. ‘Kom binnen. Ga zitten. Ik heb al een glas voor je ingeschonken.’


  Jack stapte de kamer binnen. Het was er warm, maar niet te warm. Licht, maar niet te fel. Op de tafel stonden twee glazen: de één tot aan de rand gevuld, de ander ietsje minder vol.


  Quain draaide zich naar hem om. ‘Ik had je al eerder verwacht.’


  Jack ging zitten. ‘Wist u dan dat ik zou komen?’


  ‘Nou, ik had er al zo’n idee van.’


  ‘En als ik nu eens niet was gekomen?’


  ‘Dan had ik dat tweede glas lekker zelf leeggedronken.’ De kapitein glimlachte vriendelijk. ‘Ik houd wel van situaties waarin ik altijd aan het langste eind trek.’


  Jack pakte het volste glas. Het voelde glad en zwaar aan in zijn hand. ‘Wat is er met dat meisje van Larn gebeurd?’


  De kapitein begon meteen te vertellen, alsof hij de hele avond al op de vraag had zitten wachten. Toen The Bountiful Breeze had aangemeerd, heb ik haar mee naar huis genomen. Ze was nog steeds ziek en mijn moeder en ik hebben haar een paar weken verzorgd. Ik heb nog nooit een vrouw gezien die zo vastbesloten was om beter te worden – ze dwong zichzelf er gewoon toe. Op de dag dat ze sterk genoeg was om te lopen, verliet ze de stad. We konden haar niet tegenhouden. Ze was bang van Larn, bang dat de priesters haar zouden vinden en doden. Hoewel het mijn hart brak, gaf ik haar al mijn spaargeld en liet haar gaan.’


  Jack had het gevoel dat de nacht om hem heen draaide en dat hij en Quain de enige vaste punten waren. Waar is ze naartoe gegaan?’


  ‘Dat wilde ze me niet vertellen. Ze wilde mij niet in gevaar brengen.’ Quains stem was een fluistering. ‘Ik geloof dat ze naar het noorden ging.’


  ‘Hoe zag ze eruit?’


  ‘Donker haar. Blauwe ogen, tenger gebouwd, een hartvormig gezichtje. Een schoonheid.’


  Alles tolde om hem heen. Jack hoorde de lucht langs zijn oren suizen. ‘Hoe heette ze?’


  ‘Aneska.’


  Toen hield het op. Alles werd stil.


  Quain zette het rumglas aan zijn lippen. Hij nam een slok en keek Jack recht in de ogen. ‘Op de dag dat ze uit Rorn vertrok zei ze dat ze een andere naam zou aannemen. Een naam die in geen enkele stad in de Bekende Landen zou opvallen. Ik stelde voor dat ze zich Lucy zou noemen, maar of ze dat heeft gedaan weet ik niet.’


  Al die tijd dat Quain had zitten praten, had Jack zijn adem ingehouden. Nu haalde hij adem en hij voelde de lucht in zijn longen tintelen. Voor hij het wist, was hij van zijn stoel opgesprongen. Hij moest de kapitein aanraken en zich ervan overtuigen dat zowel de man als zijn woorden echt waren. Quain was warm en rook naar rum: hij was zo stevig als een huis. Jack wist dat hij de waarheid sprak.


  Jack voelde een strak gevoel in zijn borst. Een wereld van nieuwe emoties drukte op zijn hart en zorgde voor een bitterzoete pijn. Er was opluchting, verbazing, vreugde en boven alles verdriet. Wat moet zij geleden hebben, dacht hij. Wat had zij zowel haar verleden als haar angsten goed weten te verbergen.


  Dankbaarheid voelde hij ook. Dankbaarheid ten opzichte van de man die hem de waarheid had verteld. Hij knielde neer aan de voeten van de kapitein en zei: ‘Ze heeft uw suggestie ter harte genomen. Ze noemde zich Lucy.’


  Quain legde een hand op zijn schouder. ‘Ja. Jij bent haar zoon. Ik wist het zodra ik je zag.’ Er klonk iets verlangends in zijn stem toen hij zei: ‘Ze was een moedige meid.’


  Jack kroop dicht tegen hem aan. Eindelijk kreeg hij antwoorden. Hij wist waarom zijn moeder haar naam had veranderd, waarom zij elke dag de kasteelmuren beklom om de gezichten van vreemdelingen te bekijken en waarom zij over haar verleden had gelogen. Zijn moeders leven had in het teken gestaan van angst en Larn was daar de oorzaak van.


  Ze leefde mét angst, maar ze leefde vóór wraak. De eed die zij had gezworen om de tempel te verwoesten was zo krachtig geweest dat hij haar had overleefd. Misschien was zij er zelfs aan te gronde gegaan. Maar nu was haar werk gedaan: Larn was verwoest en zij kon in vrede rusten in haar graf.


  Jack keek op naar Quain. Waarom vertelt u mij dit nu pas? Voor hetzelfde geld was ik niet naar u toe gekomen.’


  ‘Jack, ik ken de zee. Ze kan een man in slaap sussen. Wanneer je de kust niet meer kunt zien en geen vaste grond meer onder je voeten voelt, denk je alleen nog maar aan de reis zelf. Een man moet eerst weer voet aan wal zetten voordat hij alles in het juiste perspectief kan zien. Ik had het gevoel dat dat bij jou ook het geval zou zijn. Een paar uur vaste grond onder je voeten en je zou er zelf wel uitkomen.’


  ‘Maar er zijn nog steeds dingen die ik niet begrijp.’


  ‘Ik heb je alles verteld wat ik weet.’ Quain klopte Jack op zijn schouder. ‘Schenk nog eens een glaasje rum in, jongen. Laten we op de nagedachtenis van je moeder drinken – vragen zonder antwoorden kunnen wel tot morgen wachten.’


  Jack stond op, schonk beide glazen tot de rand toe vol en gaf er een aan de kapitein. Quain had gelijk: vanavond hadden ze iets te vieren.


  Die avond zaten er aan boord van The Fishy Few twee mannen te proosten, te drinken, verhalen uit te wisselen en tot de ochtend te lachen en te huilen.
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  HET WAS OCHTEND. Het licht dat door de luiken naar binnen viel wasemde van de mist. Het was bitter koud. Melli kon zich niet herinneren dat ze het ooit zo koud had gehad. Hierbij vergeleken hadden de winters op kasteel Harvell niets voorgesteld. De storm had zes dagen achtereen gewoed. Vandaag was de hemel weer helder. Op de vochtige noordmuur van haar kamer had zich ijs gevormd. De beker water naast haar bed was bevroren. Haar adem maakte zelfs onder de dekens witte wolkjes; haar lichaam hield niet meer op met rillen. IJzige windvlagen waaiden door de kamer. Gordijnen bolden op, meubilair rammelde en het stof onder het bed dwarrelde de kamer door.


  Melli was tot aan haar neus onder de dekens gekropen. Ze moest verschrikkelijk nodig plassen, maar ze wist uit ervaring hoe koud het daarbuiten was. Trouwens, het water in haar glas was vast niet het enige wat bevroren was en ze voelde er weinig voor om over een dun laagje ijs te plassen. Ze wachtte wel tot de bewakers haar een nieuwe pot kwamen brengen.


  Het was op dit moment zo mogelijk nog kouder dan tijdens de storm. O, de wind was vreselijk tekeer gegaan, sneeuwvlokken waren door de schoorsteen naar beneden komen dwarrelen en de grendels van de metalen luiken waren gebroken alsof het luciferhoutjes waren. Maar zolang de lucht in beweging was had hij tenminste geen tijd om je tenen te bevriezen.


  En je neus, je wangen en je oogleden. Konden je oogleden eigenlijk bevriezen? vroeg ze zich af. Konden ze zomaar opeens verstarren, zodat je je ogen niet meer dicht kon doen? Melli vond dit toch wel een enge gedachte en trok de dekens over haar hele gezicht. Ze stikte nog liever dan dat ze haar oogleden liet bevriezen.


  Eigenlijk stond ze er verbaasd over hoeveel warmer het onder de dekens was. Haar kleine, ronde buikje gloeide als een kacheltje. Ze was nu bijna zeven maanden, dacht ze – het bijhouden van de datum was nooit haar sterkste punt geweest. Vroeger had ze daar haar personeel voor.


  Nu was er echter geen personeel meer. Ze had twee, soms drie bewakers en natuurlijk dat oude tandeloze mens, madame Greal. De bewakers mochten dan metalen helmen dragen, vreselijk stinken en altijd met hun wapens lopen zwaaien, toch prefereerde Melli hen boven madame Greal. De bewakers zeiden niets, waren beleefd – als je het tenminste beleefd kon noemen wanneer een man een speer op je keel zette – en heerlijk ongeïnteresseerd. Madame Greal echter was net een hond die zijn bot niet meer wilde loslaten. Zij bespotte, pestte en beledigde haar en probeerde voortdurend nieuwe dingen te verzinnen die ze Melli kon ontzeggen. Kennelijk waren kaarsen, verwarming, vloermatten, avondeten en vers water niet genoeg. Nu moest Melli weken achtereen dezelfde kleren dragen, zich wassen in ijskoud water uit het meer, botten afkluiven die eruit zagen alsof er een hele meute honden aan had gekloven en onder dekens slapen die ruw genoeg waren om een heilige op de proef te stellen.


  Melli was erachter gekomen dat ze zich overal aan kon aanpassen. Ondanks alles verliep haar zwangerschap voorspoedig en behalve een lichte zwelling van haar enkels en een rug waarvan ze constant last had, voelde ze zich met de dag sterker worden. Weken werden maanden en de herfst ging over in de winter, maar elke kleine beweging in haar buik was voor haar een reden om door te gaan.


  Melli vond het heerlijk om zwanger te zijn. Het betekende dat ze niet alleen was. Ze sloeg haar handen om haar buik, praatte tegen haar kind en beloofde hem of haar dat ze zou ontsnappen voordat ze zou bevallen. En dat was geen loze belofte. Ze wist precies wat Kylock van haar wilde en was niet bereid hem dat te geven. Ze was niet van plan Kylock haar lichaam te laten gebruiken om zijn zonden weg te wassen. Voor wat hij had gedaan bestond geen vergeving. Zeven dagen geleden had hij het bevel gegeven om vijfduizend mannen af te slachten. Het leger van Highwall was verslagen en hij had hen gemakkelijk kunnen ontwapenen of opsluiten. Maar nee, hun kelen waren afgesneden, hun lichamen verminkt en op dit moment lagen hun lijken te bevriezen op de vlakten ten zuidoosten van Bren.


  Kylock was een monster en had meteen na zijn geboorte gewurgd moeten worden. Melli was doodziek van zijn idiote spelletjes van zonde en berouw. Ze was van plan te ontsnappen. Ze wist dat ze haar kind niet in leven zouden laten: Baralis zou nooit toestaan dat Brens wettige erfgenaam de geboorte zou overleven. Kylock had geen belangstelling voor het kind - alleen voor haar - maar ze mocht doodvallen als ze nog twee maanden ging zitten wachten om zich vervolgens op een presenteerblaadje aan hem over te geven. Zij wenste voor niets en niemand een middel tot absolutie te zijn.


  Er klonk een geluid achter de deur. Melli trok de dekens net op tijd omlaag om te zien dat madame Greal binnenkwam. Zij ging tegenwoordig gekleed als een koningin: bont, gebrocheerde zijde, gouden kettingen om haar magere nek. Waarschijnlijk roofde ze alle kamers leeg van edelen die Kylock had laten folteren en doden. Iedereen in de stad die ook maar één woord van kritiek op Kylock uitte, liep grote kans vroegtijdig te overlijden.


  ‘Is er nog nieuws van mijn vader?’ vroeg Melli.


  ‘Mevrouw,’ antwoordde madame Greal op scherpe toon. ‘Is er nog nieuws van mijn vader, mevrouw.’ Zij trok een handschoen uit en stak een van haar magere vingers in de lucht. ‘Kouder, maar minder tochtig.’


  ‘Waarom gooien jullie me niet meteen in het meer? Het is immers de bedoeling dat ik doodvries?’


  Madame Greal haalde haar schouders op. ‘Dan zou je op dezelfde manier aan je einde komen als je vader.’


  ‘Hebben ze zijn lichaam gevonden’ – Melli klemde haar kiezen op elkaar – ‘mevrouw?’


  ‘Denk je dat het na die storm nog nodig is om te gaan zoeken? Je vader mag dan als een lafaard van het slagveld zijn gevlucht, maar uiteindelijk hebben de bergen hem te grazen genomen. Hij was tenslotte niet bepaald jong meer.’


  Melli trok zich niets aan van de speculaties en gemene steken onder water. Ze hadden zijn lichaam dus nog niet gevonden, en dat betekende dat er nog steeds een kans bestond dat hij leefde. ‘Hoeveel mannen worden er nog vermist?’


  Madame Greal liep op het bed af. ‘Wat zijn we vandaag weer nieuwsgierig.’


  ‘U bedoelt dat u het niet weet.’


  ‘Ik weet alles wat zich in Bren afspeelt, juffie. Alles.’


  ‘Heeft mijn broer nog naar me gevraagd?’ Melli wist dat haar broer in de stad was, maar wist hij dat zij hier ook was?


  ‘De koning heeft hem verteld dat je dood bent. Je bent drie maanden geleden aan koorts overleden. Niemand weet dat je hier bent, juffie, en bovendien kan het niemand iets schelen.’ Madame Greal genoot duidelijk van haar eigen woorden. ‘Ik zou trouwens maar niet te veel verwachten van die broer van je. Ik heb gehoord dat hij zijn speciale garde het slagveld op heeft gestuurd om je vader te doden.’


  ‘Dat lieg je.’ Melli had madame Greal wel op haar tandeloze mond willen slaan. Ze wilde haar haren uit haar hoofd trekken en die kop in de pispot duwen. Melli had echter al eens geprobeerd haar te slaan en toen had madame Greal geen moment geaarzeld om de bewakers te roepen.


  ‘Vraag het de koning maar wanneer hij weer langskomt – dan kom je er nog wel achter of ik lieg.’


  Melli leunde achterover in de kussens. Het mocht niet waar zijn. Hoe moest haar vader zich gevoeld hebben in de wetenschap dat Kedrac mannen op hem had afgestuurd om hem te vermoorden? Het feit dat zij tegen elkaar vochten was al erg genoeg, maar dit… Maybor had altijd alleen voor zijn zoons geleefd.


  Nee. Dat was niet helemaal waar. Maybor hield ook van haar. Het had alleen een beetje lang geduurd voordat hij het begon te tonen.


  ‘Heeft iemand Maybor van het slagveld zien wegrijden?’ Melli had de vraag al vaker gesteld, maar ze had nu even behoefte aan geruststelling.


  Madame Greal glimlachte. ‘Jouw vader is het soort lafaard dat graag weerloze vrouwen slaat. Maar bij het eerste teken van werkelijk gevaar, gaat hij er vandoor voordat je hem een dronken rotzak kan noemen.’


  Melli vloog haar bed uit. Zoals altijd schrok ze van haar eigen gewicht. Ze werd met de dag zwaarder. Maar niet trager. Ze had haar armen al om madame Greals hals geklemd voordat de vrouw naar lucht kon happen. Madame Greal stompte Melli met haar elleboog in de borst.


  ‘Bewakers!’ schreeuwde ze, met haar andere elleboog op Melli’s buik mikkend. Melli greep haar pols. Madame Greals hand gleed weg en Melli hield alleen haar handschoen in haar hand.


  De bewakers kwamen binnen met hun speren in de aanslag. Melli deinsde achteruit. Ze stak haar ene hand omhoog ten teken van haar overgave en hield haar andere hand op haar rug. Snel propte ze de handschoen tussen de tailleband van haar rok. Vannacht zou ze maar één koude hand hebben.


  ‘Klein kreng!’ Madame Greal kwam naar voren en gaf Melli een klap op haar wang. ‘Ga op bed liggen.’ Tegen de bewakers zei ze: ‘De rest van de dag geen eten voor haar.’


  ‘Maar mevrouw, de koning heeft gezegd dat het meisje goed moet eten.’


  Madame Greal keek de bewaker aan. Tot haar voldoening zag Melli dat zij twee gemene rode plekken aan beide zijden van haar hals had. ‘Geef haar je eigen soep, als je het niet laten kunt. Maar verder niets.’ Met die woorden, draaide ze zich om en liep de kamer uit.


  Melli slaakte een zucht van verlichting. ‘Dank je,’ zei ze tegen de bewaker.


  De man knikte. Hij was jong, met een pokdalige huid en bruin haar. ‘Graag gedaan, joffer.’ Hij en zijn maat verlieten de kamer. De sleutel werd omgedraaid, de grendel werd ervoor geschoven en Melli was weer alleen.


  Ze haalde madame Greals handschoen uit haar rok. Ze was er dolblij mee. Hij was gemaakt van zacht bruin varkensleer, en gevoerd met konijnenbont. Het was een grote maat. Melli paste hem aan. Het maakte niet uit dat hij te groot was. Het feit dat ze hem hád vond ze belangrijker. Op de een of andere manier zou ze uit het paleis ontsnappen en wanneer dat gebeurde zou ze een wapen en warme kleding nodig hebben. Melli hield haar gehandschoende hand tegen het licht. Geen slecht begin.


  ‘Dus je hebt toch maar besloten om terug te komen,’ zei Tawl, met zijn handen op zijn heupen, als een kruising tussen een viswijf en een ongeduldige koopman. Hij droeg een nieuwe tuniek, iets bonter gekleurd dan de kleren die hij gewoonlijk droeg. Maar vandaag leek alles vrolijker.


  Jack had een kater. Zijn mond was kurkdroog en hij had een steen in zijn hoofd. ‘Ik heb de nacht bij de kapitein doorgebracht. We hebben wat gedronken en zijn tegen de ochtend in slaap gevallen. Voor ik het wist was het al bijna middag.’


  ‘Wist je al dat we vandaag uit Rorn vertrekken?’


  Jack keek om zich heen. Nog geen minuut geleden was hij Tawl, Nabber en Megan op de stoep van De Gekroonde Roos tegen het lijf gelopen. ‘Waar zijn de paarden?’


  ‘Die heeft Nabber verkocht We kopen wel nieuwe in Marls.’


  ‘In Marls?’


  ‘Daar varen we vandaag naartoe. Ik ga liever niet over het schiereiland. Dat is precies wat Baralis van ons verwacht’


  Jack wenste dat zijn hoofd wat helderder was en dat de zon wat minder fel scheen. Er viel niets tegen Tawls plan in te brengen, dus sloeg hij Nabber op de schouder en zei: ‘Op naar Marls dan maar.’


  Tawl keek hem bevreemd aan en vroeg: ‘Wat is jou gisteravond overkomen?’


  ‘Ik heb eindelijk de waarheid te horen gekregen.’


  Niemand zei iets: de woorden hielden een betovering in die eenieder die hen hoorde de mond snoerde. Tawl knikte alleen maar, alsof hij precies het antwoord had gehoord dat hij verwachtte. Nabber glimlachte slechts en hield de voorbijgangers nauwlettend in de gaten.


  Zwijgend liepen zij in de richting van de haven. Tawl en Megan liepen gearmd. Nabber – ongetwijfeld druk bezig om nog wat geld ‘op te nemen’ – volgde op enige afstand en Jack liep een paar passen voor hen uit.


  Jack probeerde tot zich door te laten dringen wat er gisteravond allemaal was gebeurd. Zijn kater maakte het er niet gemakkelijker op. Hij en Quain hadden anderhalve fles rum soldaat gemaakt. Ze hadden verhalen verteld, liederen gezongen en waren uiteindelijk in slaap gevallen. Dat wil zeggen, Jack was in slaap gevallen.


  Toen hij de volgende ochtend wakker werd, lag hij onder een paar warme dekens en zat Quain in een hoekje naar hem te kijken. ‘Je lijkt sprekend op haar,’ zei hij. ‘Het is een genot om naar je te kijken.’


  Jack keek omhoog naar de heldere ochtendhemel. Hij vermoedde dat Quain verliefd op zijn moeder was geweest. Hij had haar onbaatzuchtig geholpen, haar leven gered, haar zijn spaargeld gegeven en haar tenslotte laten gaan. Na dertig jaar leefde zij nog steeds in zijn herinnering voort.


  Wat was zij voor iemand geweest? vroeg Jack zich af. Boven alles moest ze moedig zijn geweest. Een jong meisje dat helemaal in haar eentje dwars door de Bekende Landen trok was iets ongekends. En ze had het meteen goed aangepakt ook. Ze was naar de plek gegaan die het verst van Larn verwijderd was: naar de Vier Koninkrijken. Jack voelde een rilling over zijn rug lopen. Wat moest het een angstige ervaring voor haar zijn geweest om een heel continent te doorkruisen.


  Tegenover hem had ze er echter nooit iets van laten blijken. Negen jaar waren ze samen geweest en in al die tijd had hij haar nooit zien huilen of zelfs maar bang zien kijken.


  Larn was nu verwoest, maar het zou nooit vergeten worden. Het zat in hem en nu hij eraan dacht, besefte hij dat dat misschien altijd al zo was geweest. Jack dacht aan het moment dat hij voor het eerst het gesteente in de grot had aangeraakt; hij herinnerde zich de geur, de aanblik, het gevoel ervan. Het was alsof hij thuis was gekomen. Het thuis van zijn moeder, de plek die haar had gemaakt wie zij was.


  Opeens bleef Jack staan. De oude vrouw die hen de weg had gewezen was zijn grootmoeder. Stillfox had hem verteld dat de moeder van het meisje van Larn mismaakt was en niet in staat haar rechterarm en de spieren van de rechterkant van haar gezicht te gebruiken. Zij was het. Jack herinnerde zich haar rechterhand, opgekruld als het skelet van een dood vogeltje. Op de een of andere manier had zij geweten dat hij kwam en had zij hem geholpen.


  De zieners hadden hem ook geholpen. Die laatste dag moesten zij hebben geweten dat hij op het eiland was, maar toch hadden zij hun mond gehouden. Zij hadden naar de dood verlangd.


  ‘Gaat het wel, Jack?’ Het was Tawl.


  ‘Ja, best. Ik ben alleen een beetje moe.’


  ‘Je ziet bleek. Het schip ligt aan het eind van de kade. Zodra we aan boord zijn moet je wat gaan rusten.’


  ‘Welk schip?’ Jack had niet opgelet waar zij naartoe gingen. Maar nu hij om zich heen keek zag hij dat ze zich in een ander deel van de haven bevonden dan waar The Fishy Few voor anker lag.


  ‘De Shrimp Scourer. Daar ligt ze.’ Tawl wees naar een klein karveel met één mast. ‘Quain heeft me het schip speciaal aanbevolen. Als het goed is, worden we verwacht.’


  Jack knikte en liep verder. De zee was grijs en kalm, er stond een stevige wind en de lucht was helder, op een paar wolkjes in het oosten na. Het was een mooie dag. In de Koninkrijken was het in deze tijd van het jaar koud en donker. Jack vroeg zich af of zijn moeder ooit aan het andere klimaat gewend was geraakt. Ze had nooit van de kou gehouden; de winters had zij binnen doorgebracht, zo dicht bij het vuur dat het haar wangen schroeide. Haar zelfgekozen verbanning moest haar moeilijk zijn gevallen.


  Toen ze bij het schip aankwamen, wachtte Jack tot Tawl afscheid had genomen van Megan. Nabber was uit het niets opgedoken en zo te zien maakten hij en Tawl ruzie over de inhoud van zijn plunjezak.


  ‘Alles?’ piepte Nabber.


  ‘Ja,’ zei Tawl. ‘In Marls kunnen we wel aan nieuw geld komen.’


  ‘Je bedoelt dat ik…’


  ‘Hou toch op,’ zei Megan. ‘Ik wil je geld helemaal niet, Nabber. Je hebt deze prachtige kleren al voor me gekocht. Ik zou niets meer van je kunnen aannemen.’


  Nabber liet zijn hoofd hangen. ‘Ik zou je de helft kunnen geven.’


  Tawl verried zichzelf door in de lach te schieten. ‘Maak er liever driekwart van.’


  ‘Twee derde.’


  ‘Afgesproken. Geef het nu maar aan haar.’


  Terwijl Nabber het geld uittelde, nam Tawl Megans hand in de zijne. Jack, die hen wat privacy wilde geven, liep alvast de loopplank van de Shrimp Scourer op.


  Over het dek kwam een kleine, donkere man aanlopen. ‘Vrienden van kapitein Quain?’ vroeg hij.


  Jack knikte.


  De zeeman wenkte hem aan boord. Hij was gekleed in een veelkleurig geborduurd wambuis op een bloedrode broek. ‘Prachtige dag om uit te varen,’ zei hij, Jack de hand toestekend. ‘Ik ben Balvay van Marls, eerste stuurman, scheepsbevrachter en zoon van Nollisk.’


  Jack pakte zijn hand. ‘Ik ben Jack van de Vier Koninkrijken.’ Hij aarzelde even en voegde er toen aan toe: ‘En van Larn. De familie van mijn moeder is afkomstig van Larn.’


  De woorden rolden onwennig van zijn tong, maar klonken hem heel goed in de oren. Eindelijk had hij de helft van zijn achtergrond ontdekt. Hij had een oorsprong en een geschiedenis en zelfs nog levende familieleden. ‘Ja, mijn moeder kwam van Larn,’ herhaalde hij nog maar eens.


  Baralis stond op de vestingmuren van Bren en keek uit over een veld van bevroren lijken. De sneeuw had de doden gedeeltelijk bedekt en op die manier een landschap gevormd van witte ledematen en witte lichamen die omhoog reikten uit hun ijzige graf. Tussen de heuveltjes door scharrelden donkere figuren rond, zo bedrijvig als mieren. De storm had ervoor gezorgd dat het plunderen moest worden uitgesteld en pas nu waagden mensen zich buiten de stad, op zoek naar buit.


  ‘We moeten ons van de lijken ontdoen,’ zei Baralis tegen Kylock.


  ‘Waarom? Ze zullen pas in de lente gaan stinken.’ Kylock bracht een gehandschoende hand naar zijn wang. ‘Trouwens, ik heb er veel meer aan om ze aan iedereen te laten zien, dan om ze op een hoop te gooien en in brand te steken. Bovendien denk ik niet dat ze goed zullen branden.’


  Baralis ergerde zich aan Kylock. Naar zijn smaak was Kylock veel te arrogant. En nu hij toch boos was, begon hij maar meteen over het onderwerp dat hem het meest dwars zat. ‘Het meisje moet uit het paleis weg, voordat Kedrac ontdekt dat ze hier is.’


  ‘Ik vroeg me al af hoe lang je erover zou doen om over Melliandra te beginnen, Baralis. Vandaag ietsje sneller dan anders.’ Kylock leunde tegen de muur. Hij staarde over de vlakte. ‘Het is niet nodig om haar te verplaatsen. Over twee dagen vertrekt Kedrac toch alweer.’


  ‘Voert hij het leger aan dat naar Ness gaat?’


  ‘Nee. Hij gaat niet naar Ness. Kylock draaide zich om naar Baralis. ‘Hij gaat naar Camlee.’


  ‘Een aanval op Camlee zal beschouwd worden als een aanval op het zuiden.’


  ‘Ik weet waar het ligt, Baralis, en ik vind het noordelijk genoeg.’


  Baralis haalde diep adem. Kylock hunkerde naar overwinningen, niet naar macht. Dat waren twee heel verschillende dingen. Kylock veroverde Camlee omdat het tot de mogelijkheden behoorde en omdat hij genoot van het bloedvergieten, niet omdat hij over de bevolking wilde heersen. Hij gaf niet zoveel om de steden die hij veroverde – hij had Helch nota bene aan Tyren gegeven! Nee, wat hij wilde was de spanning van het gevecht. De geneugten van politieke overheersing en uitbuiting - waar de echte macht in school - waren concepten die voor de jonge koning te subtiel waren om te kunnen waarderen. In de loop der tijd kon dat nog best veranderen, maar voorlopig betekende het dat Baralis de ambitie van de koning kon aanwenden om zijn eigen ambities te vervullen.


  ‘Camlee zou een mooie oorlogsbuit opleveren.’


  ‘Het zal zo gemakkelijk zijn, Baralis. Iedereen zal denken dat wij naar Ness zullen optrekken. We zullen die gedachte zelfs aanmoedigen – we vertrekken in oostelijke richting en veranderen onze koers pas op het allerlaatste moment.’


  ‘En Ness dan?’


  Kylock maakte een achteloos gebaar. ‘Ness stelt niets voor. Een veredelde schapenmarkt. Ze hebben nauwelijks verdedigingswerken, geen leger, geen behoorlijk leiderschap. Hun enige verdediging bestaat uit de heuvels die de stad omringen. Ness kan wel wachten totdat Camlee is gevallen.’


  Kylock had gelijk, maar niet vanwege de redenen die hij had bedacht. Als ze de kans kregen zou het zuiden Camlee te hulp komen – Camlee was één van hen, een soort familielid dat zij indien nodig zouden verdedigen. Ness echter was zoiets als een verre neef van wiens lot het zuiden zich weinig zou aantrekken. Door ervoor te kiezen Camlee als eerste aan te vallen, zou Kylock het zuiden verrassen en hen de kans ontnemen zich in het geheim te bewapenen.


  ‘Het zuiden doet helemaal niets als Camlee snel wordt ingenomen,’ zei Kylock. ‘Valdis ligt in het zuiden, Bren in het noorden en tegen de tijd dat ik klaar ben, ligt Ness in het oosten. Camlee zal omringd worden door steden die trouw zijn aan mij.’


  ‘Omstreeks deze tijd van het jaar is het weer in Camlee stukken beter dan hier,’ mompelde Baralis. Kylocks plan begon hem steeds beter te bevallen.


  ‘Ja, daar heb ik ook aan gedacht; het zal er veel warmer zijn dan in Ness. Bovendien zullen we er makkelijker aan proviand kunnen komen. Er liggen genoeg dorpjes in de buurt die we onderweg kunnen plunderen. Ik geef Kedrac de vrije hand om alles te doen wat hem goed dunkt.’


  ‘Welke soldaten krijgt hij mee?’


  ‘Alle strijdkrachten van de Koninkrijken – die hebben bij het gevecht van vorige week nauwelijks verliezen geleden – alle zwarthelmen die in staat zijn om te vechten en een cohort ridders te paard. Alles bij elkaar zo’n negenduizend man – meer dan genoeg. Camlee is een oude stad, die nog op oude overwinningen teert en zich verdedigt met oude vestingmuren. De strijdkrachten van het rijk zullen er geen moeite mee hebben.’


  Het rijk. Het was de eerste keer dat Baralis Kylock de term hoorde gebruiken. Het ging nu toch echt gebeuren. De Koninkrijken, Bren, Halcus en binnenkort ook Camlee en Ness. Na de winter zouden ze Highwall innemen en meteen daarna ook Annis. Het noordelijke rijk stond op het punt om werkelijkheid te worden.


  Baralis kwam weer snel met beide voeten op de grond. Hij hield er niet van te lang bij zijn eigen prestaties stil te staan. Details, dat was waar alles om draaide. ‘En de verdediging van Bren? Er bestaat altijd een kans dat de passen onverwacht weer sneeuwvrij worden, zodat Annis een leger over de bergen kan sturen.’


  Ook hier had Kylock rekening mee gehouden. ‘In totaal zijn er zo’n tweeduizend gewonde zwarthelmen – de helft daarvan is waarschijnlijk binnen niet al te lange tijd voldoende hersteld om te kunnen vechten. Zij die niet kunnen vechten, kunnen anderen opleiden. Binnen een maand moeten alle mannelijke inwoners van Bren – huurlingen, straatventers en boeren – volledig zijn uitgerust en klaar zijn voor de strijd. Ik heb alle smeden in de stad opdracht gegeven de benodigde wapens en wapenrusting te vervaardigen.’


  ‘Laat hen eerst de zwarte helmen maken.’ Baralis ging wat dichter bij Kylock staan. ‘In het noorden is een grote angst ontstaan voor de zwarthelmen. De aanblik van, laten we zeggen, vijfduizend mannen met die onheilspellende zwarte helmen zou een invasieleger wel eens ernstig kunnen ontmoedigen.’


  Kylock glimlachte. ‘Baralis, jij bent als geen ander in staat zelfs de beste plannen nog te verfijnen.’


  ‘Het moet mogelijk zijn een belegering ongeveer een maand uit te houden. Brens verdedigingswerken zijn ongeëvenaard,’ zei Baralis.


  ‘Ja, dat hebben we aan de oude hertog te danken.’ Kylock liep naar de deur van het poortgebouw. ‘O, dat vergat ik bijna, over Maybor hoeven we ons geen zorgen te maken. Ik heb een groep mannen opdracht gegeven langs de voet van de zuidelijke heuvels te patrouilleren. Als hij nog in leven is en nog over mannen beschikt, zal hij het in geen geval in zijn hoofd halen om naar beneden te komen.’


  De kou was een verschrikking. Het was zo koud dat een mens bijna niet meer kon denken, bewegen of spreken en het tastte zelfs je gezonde verstand aan. Het vernietigde de ziel. De wind was eindelijk gaan liggen, maar die rust had een prijs. Vannacht was de temperatuur dramatisch gedaald en met het aanbreken van de dag was het er niet veel warmer op geworden. De sneeuw begon te bevriezen; ze was niet langer rul en korrelig en vormde langzaam maar zeker een massieve muur om hen heen. Gisteren druppelde er nog water langs de rotsen; vandaag was dat water veranderd in glinsterende ijspegels.


  Maybor probeerde zo min mogelijk adem te halen. Hij voelde hoe de vrieslucht zich langzaam meester maakte van zijn longen en wist dat hij er uiteindelijk aan zou bezwijken.


  Hij was inmiddels al elk gevoel kwijtgeraakt in drie vingers van zijn linker- en twee van zijn rechterhand. Hij kon nog steeds een zwaard vasthouden, maar hij zou er nooit meer mee kunnen vechten. Op dit moment lag zijn grootste prioriteit bij het behouden van zijn resterende vingers. Hij hield zijn beide handen in zijn rood zijden tuniek.


  Tweehonderd man, hartje winter, midden op een stijf bevroren berghelling. Veel van de paarden waren al dood. Eentje werd er op dit moment gebraden. De mannen hadden het allang opgegeven om voorzichtig te zijn met rook.


  Vier dagen geleden hadden zij in het rotsoppervlak een grote, maar ondiepe holte gevonden. Ook al was hij niet diep genoeg om van een grot te kunnen spreken, toch hadden zij er onmiddellijk bezit van genomen. De mannen die daar nog toe in staat waren werkten hard om bij de ingang van de holte een muur van sneeuw te bouwen. De sneeuwmuur had echter zijn hoogste punt bereikt. Hij schermde nu ongeveer een kwart van de opening af en hoger konden ze niet gaan met het oog op instortingsgevaar. Op dit moment was een groepje mannen achterin de holte bezig om losse rotsblokken te zoeken die ze naar de muur konden rollen om deze te verstevigen. Maybor had de afmetingen van de rotsblokken gezien. Die kregen ze geen meter van hun plaats. Ze zouden de ijskoude wind moeten verdragen.


  Of misschien toch niet? Maybor besloot Grift te vragen alle extra borstschilden te verzamelen en te proberen daarmee de muur te versterken.


  ‘Er zijn vanmiddag weer vijf mannen gestorven, heer,’ zei een jongeman terwijl hij naast Maybor neerhurkte.


  ‘Trek hun kleren uit voordat ze aan hun lichaam vastvriezen.’


  ‘Maar heer, de mannen…’


  ‘Doe wat ik zeg!’ siste Maybor. ‘Moeten we allemaal doodvriezen uit eerbied voor de doden?’


  De man liep met gebogen hoofd weg.


  Maybor wist wat alle mannen dachten: ze waren liever op het slagveld gesneuveld dan op deze berg te moeten doodvriezen. Niemand had het nog durven zeggen, maar hij zag het in hun ogen. Zij wensten dat ze zich nooit hadden teruggetrokken. Maybors half bevroren rechterhand balde zich tot iets wat veel weghad van een vuist. Nou, ze konden hem nog meer vertellen! Nu zou hij er zeker voor zorgen dat ze dit overleefden, al was het alleen maar om hun ongelijk te bewijzen.
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  ALLES BIJ ELKAAR GENOMEN, was Marls een hele vreemde stad. Dat lag niet voor de hand - tenslotte lag het maar zeven dagen varen van Rorn vandaan - maar toch was het zo.


  De gebouwen hadden meer rondingen dan hoeken, maar de straten waren kaarsrecht. De zon scheen niet, maar toch was het warm en ook al regende het niet, toch was het nat. De vrouwen droegen wijde, vormeloze jurken met zijsplitten tot aan hun bovenbenen. De mannen droegen hoeden die zij voortdurend tot over hun oren trokken terwijl zij intussen aan één stuk door glimlachten en hun ongelooflijk rotte tanden toonden. Kinderen waren er nauwelijks te zien. Die werden waarschijnlijk opgesloten in kerkers totdat ze oud genoeg waren om geld te verdienen, dacht Nabber hatelijk.


  Nabber moest toegeven dat hij Marls eigenlijk al bij voorbaat weinig kans had gegeven – het was per slot van rekening Rorns grootste rivaal op het gebied van de handel - maar zelfs hij kon niet ontkennen dat het een interessante stad was. En dan niet alleen in de zin van interessante gebouwen en mensen. Nee. Marls was interessant in financieel opzicht. Bijzonder interessant zelfs.


  Ze waren vanmorgen pas de haven binnengelopen, maar Nabber had al een aardige buit verzameld. Een beetje veel zilver misschien, maar een behoorlijke hoeveelheid edelstenen om het gemis aan goud te compenseren.


  Tawl was op zoek gegaan naar gedeserteerde ridders. De kapitein van de Shrimp Scourer – een brede kerel die naar de naam Fermcatch luisterde – had gezegd dat Marls de laatste tijd overspoeld was met ridders die op zoek waren naar schepen die hen naar het Verre Zuiden konden brengen. Kennelijk hadden zij, sinds Tyren hen had ingezet om in het noorden voor Kylock te vechten, de ridderorde met drommen tegelijk de rug toegekeerd. Hoe dan ook, zodra het schip had aangelegd, was Tawl op zoek gegaan naar een bepaald etablissement waar de ridders volgens de geruchten veel kwamen. Nabber had zo’n gevoel dat Tawl wel eens flink in de problemen kon raken als hij er inderdaad ridders aantrof.


  Dit was dan ook de reden waarom hij op dit moment zelf ook op weg was naar de Zeemansdroom. Tawl mocht dan moedig zijn en dodelijk met een zwaard, zodra de naam Tyren werd genoemd was hij niet meer voor rede vatbaar. Voor de aanvoerder van de ridderorde koesterde hij een warm plekje in zijn hart met de afmetingen van een knollenveld. Hij kon geen slecht woord over hem horen en Nabber wist als geen ander dat de man een onvervalste schurk was.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer,’ zei Nabber terwijl hij een voorbijganger op de schouder tikte en in de gauwigheid ook maar meteen even zijn zakken rolde, ‘zoudt u mij de kortste weg naar de Zeemansdroom kunnen vertellen?’


  ‘Nee,’ zei de onbekende. ‘Jij bent veel te jong om te drinken. Ga liever naar huis om je gebeden te leren.’


  ‘Dat zou ik wel willen doen, meneer, ware het niet dat mijn moeder mijn gebedenboek heeft meegenomen naar de Zeemansdroom.’


  ‘De enige vrouwen in de Zeemansdroom zijn prostituees.’


  ‘Dan heb ik dus een reden te meer om voor haar te bidden.’


  De man trok zijn hoed over zijn oren. Hij was verslagen – en hij wist het. ‘Rechtdoor deze straat uit. Daarna linksaf bij Pekelstraat, nog een keer links bij de Zoutstraat en rechtsaf de Kaakstraat in. Je kunt het niet missen.’


  ‘Vriendelijk bedankt, meneer,’ zei Nabber terwijl hij een buiging maakte en wegliep. ‘Ik zal u in mijn gebeden gedenken.’


  Nabber volgde de aanwijzingen van de man op. Hij vond Marls nog steeds niets, maar de plaatselijke bevolking was bepaald een uitdaging voor zijn intelligentie.


  De reis naar Marls was echter een uitdaging voor zijn ingewanden geweest. Hij had nooit eerder gevaren en had er ook nooit enige behoefte toe gevoeld. De eerste paar dagen waren een hel geweest. Hij had alles geprobeerd, van geblinddoekt in het kraaiennest zitten tot met blote voeten in het ruim hurken. Niets hielp tegen zijn zeeziekte, tot kapitein Fermcatch – een man die net zo vriendelijk was als behaard – voorstelde dat Nabber het roer van hem zou overnemen. Vanaf dat moment was er geen vuiltje meer aan de lucht geweest. Toen hij het eenmaal voor het zeggen had was er niets meer aan de hand. Hij voelde zich als een vis in het water. Misschien werd hij zelf nog wel eens zeeman. Piraat! Dat wilde hij worden. Zakkenroller op zee.


  Ja, er viel heel wat te zeggen voor varen. Het was bijvoorbeeld stukken comfortabeler dan rijden. Tawl had gezegd dat ze de nacht in Marls zouden doorbrengen en morgen in alle vroegte naar het noorden zouden rijden. Daar verheugde Nabber zich bepaald niet op. Rijden betekende paarden en paarden betekenden ellende. Op dit moment was Jack bezig om twee knollen te zoeken die de moeite van het aanschaffen waard waren. Ze hadden afgesproken elkaar later op de dag ergens bij de kade te ontmoeten, de knollen te kopen en een onderkomen voor de nacht te zoeken.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, madam,’ zei Nabber, een willekeurige voorbijgangster aansprekend. Hij zag er vanaf haar zakken te rollen, want zo te zien was ze hooguit goed voor een paar koperstukken. ‘Is dit de Kaakstraat?’ Nabber kon niet lezen en was dus afhankelijk van de behulpzaamheid van vreemden.


  ‘Inderdaad,’ zei de vrouw, ‘maar zo’n jonge knaap als jij hoort thuis zijn gebeden te leren.’


  Nabber boog en liep verder. Wat een vreemde stad was dit.


  De Zeemansdroom was eigenlijk niet veel meer dan een deur. Nabber zou er straal voorbij gelopen zijn als hij in het voorbijgaan de geur van bier en zeelieden niet had opgesnoven. Het was een vervallen gebouw; de luiken hingen scheef voor de ramen, de verf was afgebladderd, er zat geen dak meer op en het pleisterwerk brokkelde aan alle kanten van de muren. Het enige deel van het gebouw dat een beetje was onderhouden was de deur: zeeblauw, vol bloedvlekken van ruziënde zeelui en, teneinde de aandacht van de voorbijgangers te trekken, beschilderd met een primitieve afbeelding van een naakte vrouw.


  Aankloppen leek wat overbodig, dus Nabber liep maar meteen naar binnen. Eenmaal binnen bevond hij zich boven aan een schemerig verlichte trap die naar beneden voerde. Uit het trapgat walmde een vettige, scherpe rooklucht omhoog. Uiterst behoedzaam liep Nabber de trap af.


  Even later stond hij in de hoek van een lage kelder. De ruimte was schaars ingericht met een handjevol omgekeerde biertonnen en driepotige krukken. De vloer van koppelstenen was vochtig en de met hout betimmerde muren liepen al aardig uit. Nabber zag Tawl meteen zitten. Hij zat te praten met een grote, donkerharige man. Geen van beide mannen zag er opgewonden uit, dus ging Nabber in de buurt van de bar zitten en wachtte af.


  ‘Ja,’ zei Gravia met zware stem. ‘Er heeft een bataljon ridders meegevochten. Tyren is met Kedrac meegegaan naar Bren.’


  Tawls lippen voelden droog aan. ‘Hebben zij meegedaan aan de slachting?’


  Gravia’s uitdrukking zei genoeg. ‘Waarom denk je dat ik hier ben?’


  Het was dus echt waar. Tawl leunde achterover tegen de muur en keek naar zijn oude vriend Gravia. Hij zag er nauwelijks een dag ouder uit dan de laatste keer dat Tawl hem had gezien; het donkere haar was nog net zo glanzend als vroeger en het knappe, hoekige gezicht nog net zo glad.


  Het was bijna zeven jaar geleden dat zij afscheid van elkaar hadden genomen. Valdis had dat jaar genoten van een heerlijk zacht voorjaar. De wereld was vol hoop geweest en hij en Gravia zaten vol dromen. Ze hadden plannen gemaakt om elkaar in de zomer weer te ontmoeten en samen naar het Verre Zuiden te reizen, op zoek naar heilige relikwieën of een goede zaak om voor te vechten.


  Het was er nooit van gekomen. De reis naar huis had alles veranderd. Eén blik op het afgebrande hutje en alle beloftes waren vergeten.


  Nu zat deze man, deze ridder voor wie Tawl zowel respect als vriendschap voelde, hier tegenover hem aan tafel en vertelde hem dat hij de ridderorde ging verlaten.


  Tawl had drie jaar aan Gravia’s zijde doorgebracht. Hij kende hem goed. Van alle ridders die dat veelbewogen voorjaar hun tweede cirkel hadden behaald, was er niet één zo toegewijd als hij. Het was dan ook een hele schok voor Tawl hem hier aan te treffen, in deze louche herberg, op zoek naar een snelle overtocht naar Leiss. Het brak zijn hart.


  Tawl keek naar Gravia’s rechterarm. Zijn cirkels waren goed bedekt, net als die van hem. ‘Ben je van plan ooit nog terug te komen?’ vroeg hij.


  Er gleed een bitter glimlachje over Gravia’s gezicht. ‘Nee. Zolang Tyren hoofd van de ridderorde is, beschouw ik mijzelf niet meer als ridder. Ik was erbij in Halcus, toen Kylock bevel gaf al die onschuldige vrouwen en kinderen af te slachten – Tyren stak geen vinger uit om hen te helpen.’


  Tawl keek in Gravia’s donkerbruine ogen. ‘Zoiets kan ik me van Tyren gewoon niet voorstellen.’


  ‘Jij hebt de afgelopen zes jaar met je kop in het zand gezeten. Je weet niet waartoe hij allemaal in staat is.’


  Bij het horen van Gravia’s woorden kwam de herinnering weer naar boven aan een ander, soortgelijk gesprek, een aantal weken geleden. Tyren is een slecht mens, Tawl, had Nabber gezegd, die nacht dat een vakkundig gericht pijlschot hen op de vlucht had gejaagd. Tawl slikte moeizaam. Het was niet waar. Het kon gewoon niet waar zijn. Boos op zichzelf, omdat hij ook maar een moment aan Tyren had durven twijfelen, riep hij uit: ‘Tyren is altijd mijn vriend geweest.’


  Gravia maakte een spottend keelgeluidje. ‘Vríénd. Hij is nooit je vriend geweest, Tawl.’


  ‘Hij heeft me naar Valdis gebracht en me een gratis opleiding gegeven. Hij heeft mijn leven gered.’


  ‘Weet je het na al die jaren dan nog steeds niet?’ vroeg Gravia hoofdschuddend. De geërgerde klank in zijn stem veranderde de hele sfeer. Er ontstond een soort spanning die je wel aantreft in een stilte voor de storm. ‘Heeft niemand het je dan ooit verteld?’


  Tawl leunde zover mogelijk naar voren. ‘Me wat verteld?’


  ‘Dat Tyren jouw diensten heeft verkocht aan de man met het meeste goud.’ Gravia, die onmiddellijk spijt leek te hebben van zijn harde woorden, legde een hand op Tawls arm.


  Tawl schudde hem van zich af. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat Tyren je alleen maar naar Bevlin heeft gestuurd omdat hij er royaal voor werd betaald. Bevlin probeerde Tyren al maanden over te halen hem een ridder te sturen. Tyren weigerde, totdat Bevlin hem goud aanbood.’ Gravia zuchtte. Alle kracht in zijn grote, gespierde lichaam leek weg te ebben en wat overbleef was een vermoeide, gedesillusioneerde man. Tyren heeft nooit in de zaak van de wijze man geloofd. Hij heeft nooit in jou geloofd. Goud was – en is – zijn enige beweegreden.’


  ‘Je liegt.’


  ‘Nee, Tawl. Wat denk je dat ik ging doen, dat voorjaar dat wij uiteen gingen? Tyren stuurde mij naar Bevlin om de betaling in ontvangst te nemen. Vijfhonderd goudstukken heb ik hem gebracht.’


  Tawl deed zijn ogen dicht. Gravia’s woorden troffen hem als messteken. Alles wat hem dierbaar was geweest bleek een leugen te zijn. Zeven jaar had hij geleefd met het verdriet om het verlies van zijn familie en al die tijd was zijn enige troost het feit geweest dat Tyren in hem geloofde. En nu bleek opeens dat het allemaal niet meer was geweest dan een smerig handeltje, waarbij zijn diensten werden gekocht en verkocht.


  Langzaam begon hij zijn hoofd te schudden. ‘Nee. Dat niet.’ De druk op zijn borst was bijna niet uit te houden. Hij groef zijn vingers in het hout van de tafel. ‘Lieve God, laat dit niet waar zijn.’ Er vormde zich een brok in zijn keel, die zijn stem tot een hese fluistering maakte. Nu was alles bezoedeld. Alles wat hij sinds de dood van zijn zusters had ondernomen, was betaald met goud. Hij voelde zich smerig, gebruikt. Tawl liet zijn hoofd op tafel zakken en trachtte zijn schouders te laten ophouden met trillen.


  ‘Maak dat je wegkomt, jij!’ schreeuwde opeens een bekende stem. ‘Laat hem met rust. Ga je leugens ergens anders vertellen.’


  Toen Tawl opkeek zag hij hoe Nabber aan Gravia’s arm stond te trekken. ‘Hou op, Nabber,’ zei hij.


  Gravia stond op. ‘Het spijt me, Tawl. Het was niet mijn bedoeling je te kwetsen, zowaar Borc mijn getuige is.’


  Tawl slikte moeizaam. ‘Gravia, ik denk dat Nabber gelijk heeft. Je kunt nu beter gaan.’


  ‘Maar…’


  ‘Jij wist het. Je wist het en je hebt me nooit iets verteld. Wij waren als broers - jij en ik.’ Tawl had onmiddellijk spijt van zijn woorden. De pijn op Gravia’s gezicht was onmiskenbaar. Gravia was jong, dat waren ze allebei en samen hadden zij tegen Tyren opgekeken alsof hij een god was.


  ‘Gravia, ik…’ De woorden stierven weg op zijn lippen. Gravia was al halverwege de trap naar boven.


  Tawl keek hem na.


  Oud zeer vermengde zich met nieuw verdriet en zette zich vast in zijn hart. Hij zou zijn vriend nooit meer zien. Tawl slaakte een diepe zucht. Hij was heel erg moe. Nu had hij het nog erger gemaakt. Vandaag was hij niet alleen Tyren kwijtgeraakt, maar ook Gravia.


  Hij vroeg zich af hoeveel ellende een mens nog meer kon verdragen.


  Even later stond hij op. ‘Kom Nabber. We gaan.’ Nu restte hem nog slechts één ding; naar Bren gaan en Melli redden.


  Tavalisk had de hele dag toezicht gehouden op het inpakken van zijn verborgen schatten. Morgen werd alles verhuisd: de helft naar een klein stadje ten zuiden van Rorn en de andere helft naar een huis aan de Kirtishstraat. De aartsbisschop voelde zich al een stuk geruster. Na morgen zou niemand zijn schatten meer in handen krijgen. Niemand.


  Het dwalen door de ene kamer na de andere vol edelstenen, heilige iconen en goud had Tavalisk aanzienlijk gekalmeerd. Ook als alles mis zou gaan, en zoals de zaken in het noorden er op dit moment voorstonden was die mogelijkheid niet denkbeeldig, wist hij zich verzekerd van een comfortabele oude dag. Kylock en Baralis waren allebei apart al bijzonder gevaarlijk, maar samen bleken ze onoverwinnelijk. Op dit moment beperkte hun rijk zich nog tot het noorden, maar wie weet wat er na het voorjaar zou gebeuren? Zodra zij Ness in handen hadden was het nog slechts een kwestie van rijd voordat zij hun blikken meer naar het zuiden, op Camlee zouden richten.


  O, als het erop aankwam zou het zuiden Camlee wel te hulp komen, maar steden als Marls, Toolay en Falport zagen eenvoudig niet in hoe gevaarlijk Kylocks legers konden zijn. Het zuiden had eeuwenlang op het noorden neergekeken. Het werd beschouwd als een achtergebleven gebied met een barbaarse bevolking, primitieve steden en een politiek waarvoor het zuiden zich niet interesseerde. Tavalisk wreef over zijn vlezige kin. Dergelijke gedachten konden hen wel eens duur komen te staan.


  Op een schaal lag een dozijn gebraden schapenharten langzaam koud te worden. Tavalisk schoof ze weg. Hij had er nu even geen trek in.


  De aartsbisschop liep naar het raam en controleerde of er geen licht door naar binnen viel. Vervolgens liep hij naar de deur en draaide de sleutel om. Hij had slechts één kistje uit zijn schatkamers mee naar huis genomen en dat maakte hij nu open. Hij had alles dicht en op slot gedaan, omdat niemand mocht zien wat hij hier had. De inhoud was kostbaarder en gevaarlijker dan goud.


  Hij haalde het deksel eraf. Boeken, rollen perkament en manuscripten lagen dof te glanzen. De geur fladderde als een nachtvlinder regelrecht in de neus van de aartsbisschop. Het luchtje bracht allerlei herinneringen naar boven. Rapascus. Deze geschriften vormden zijn levenswerk. Het levenswerk van de grootste godgeleerde van de afgelopen vijfhonderd jaar.


  Allemaal ten onrechte toegeschreven aan een jonge, ambitieuze geestelijke, luisterend naar de naam Vader Tavalisk.


  Tavalisk herinnerde zich de tocht door het Noordelijk Gebergte. Het was vroeg in het voorjaar. Er stond een koude westenwind en de sneeuw was aan het smelten. De karavaan waarin hij meereisde was slecht uitgerust en ze moesten om de haverklap stoppen om de weg vrij te maken. Alles bij elkaar kostte de oversteek hen ruim een maand. In de zomer zouden ze er misschien een week over hebben gedaan. Tavalisk, die de minstrelen goed had betaald voor het meereizen met hun karavaan, bracht het grootste deel van zijn tijd in zijn huifkar door met het doorlezen van alle manuscripten die hij had gestolen.


  Tegen de tijd dat ze Lairston bereikten, kende hij Rapascus’ levenswerk alsof hij het zelf had geschreven. De grote wijze was dood, zijn huis tot aan de grond toe afgebrand en het enige wat er nog van hem restte, waren zijn boeken. Zodra echter bekend werd wat er was gebeurd, zou iedereen er automatisch vanuit gaan dat zijn boeken ook bij de brand verloren waren gegaan. Tavalisk was van plan het gerucht zo snel mogelijk in omloop te brengen. Hij had zijn verhaal al voorbereid: ‘Wat een tragedie. Rapascus heeft de laatste twintig jaar van zijn leven zoveel onderzoek gedaan naar mystiek en nu is alles in vlammen opgegaan. Niets is aan de vlammen ontsnapt.’


  Zodra iemand zou vragen wat hij bij de grote man te zoeken had gehad, zou hij nederig zijn schouders ophalen en zeggen: ‘O, niets. Ik ben een godsdienstig werkje aan het schrijven en wilde weten wat Rapascus ervan vond.’


  Drie dagen bleef Tavalisk in Lairston om zijn leugenachtige verhaal voor te bereiden. De derde avond ontmoette hij Baralis.


  Lairston lag aan de voet van het Noordelijk Gebergte. Het was een klein mijnstadje, met een handvol herbergen en een smederij. Het lag aan het begin van een van de weinige passen naar het noorden en verdiende dus aardig aan passerende reizigers. Tavalisk zat in zijn eentje te eten in de eetzaal van De Laatste Toevlucht, toen er een man vanuit de kou binnenkwam. Toen de deur openging waaide de koude wind voor hem uit en dwarrelde de sneeuw achter hem naar binnen. Hij was lang en knap, geheel in het zwart gekleed en werd meteen bediend. Het serveerstertje, een onbenullig meisje met een opvallende boezem en ogen die gemaakt leken om te flirten, gaf de vreemdeling een plekje bij het haardvuur. Tavalisk zat aan de andere kant van de grote haard en hoorde de man om een maaltijd en een kamer vragen.


  ‘Gaat u de pas oversteken, meneer?’ vroeg het meisje.


  De man knikte.


  Het meisje wuifde in Tavalisks richting. ‘Die meneer daar is zojuist uit de bergen gekomen. Volgens hem zijn de omstandigheden in de pas op dit moment niet best.’ Met die woorden verliet ze hen, maakte een kleine reverence en beloofde meteen terug te komen.


  De vreemdeling trok zijn handschoenen uit. Tavalisk zag dat zijn handen vol littekens zaten en dat de huid van de knokkels ruw en rood was. Er werd niets gezegd. Het vuur knetterde tussen hen in en het kaarslicht flakkerde. Terwijl Tavalisk naar de vreemdeling zat te kijken, maakte een onrustig gevoel zich van hem meester. De stilte die er tussen hen hing had iets onheilspellends en na enkele minuten voelde Tavalisk zich gedwongen om iets te zeggen.


  ‘De sneeuw is zacht en het waait hard. Het is geen goed moment om de pas over te steken.’


  De man keek op van het vuur. Tavalisk had nog nooit zulke koude ogen gezien: als een laag ijs over een bol graniet. De lippen van de vreemdeling bewogen bijna niet toen hij antwoordde: ‘Maar u hebt hem toch genomen.’


  ‘Ik had geen keus. Ik moet zo snel mogelijk naar huis.’


  ‘En waar is dat?’


  Tavalisk voelde een lichte hoofdpijn opkomen. Op de een of andere manier was de vreemdeling erin geslaagd het gesprek van hem over te nemen. ‘Ik kom uit…’ Tavalisk zweeg even en dacht na. Silbur was niet langer zijn thuis, maar wat dan wel? Waar zou hij naartoe gaan? Ergens ver weg. Hij en Venesay waren eens in Rorn geweest. Dat herinnerde Tavalisk zich nog goed: Rorn was een bruisende, bloeiende handelsstad, met straten die wemelden van de mensen en met tempels die glinsterden van het goud. Een prima plek om een nieuw leven op te bouwen. ‘Rorn,’ zei hij, ‘ik kom uit Rorn.’


  De man maakte een bijna onzichtbare beweging met zijn vinger en Tavalisk wist dat hij hem niet geloofde.


  ‘Waar komt u zelf vandaan?’ vroeg Tavalisk terwijl hij trachtte het onrustige gevoel van zich af te schudden.


  ‘Leiss, Hanatta. Silbur.’


  Het laatste woord werd veelbetekenend benadrukt en Tavalisk voelde zichzelf blozen. Hij werd gered door de terugkomst van het serveerstertje. Het meisje hield een dienblad vol voedsel vlak onder haar boezem. Zij bediende hen glimlachend, bleef zo lang mogelijk in hun buurt en verliet hen met duidelijke tegenzin.


  De vreemdeling veegde het schuim van zijn bier. ‘Wat voerde u naar het noorden?’


  Tavalisk was er niet aan gewend zo te worden ondervraagd en hij voelde zich dan ook bijzonder slecht op zijn gemak. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik ben een godgeleerde. Ik heb een bezoek gebracht aan de grote mysticus Rapascus.’ Hij voelde zijn zelfvertrouwen weer groeien. Dit was het moment om zijn leugens uit te proberen. ‘Helaas heeft er een verschrikkelijke tragedie plaatsgevonden en is de grote man bij een brand om het leven gekomen. Zijn huis en al zijn werken zijn verwoest.’


  ‘Dan bespaart u mij een lange reis, goede vriend. Ik was namelijk zelf ook op weg naar Rapascus.’


  Tavalisk hield zijn adem in. Dit was de man die door Rapascus was uitgenodigd. De briljante geleerde uit Silbur.


  ‘Dan moet u Tavalisk zijn,’ zei de vreemdeling.


  ‘En u Baralis,’ zei Tavalisk.


  Baralis zette zich aan zijn maaltijd en brak beide vleugels van zijn gevogelte. ‘Rapascus heeft in zijn brieven over u geschreven. Hij heeft er echter nooit met één woord over gerept dat u belang stelde in godsdienst. Maar u hebt vast en zeker veel met hem kunnen spreken en het was nu eenmaal zijn favoriete onderwerp.’


  Tavalisk trok zijn boordje wat losser. Hij had het opeens erg warm. ‘O, hij hield zich wel bezig met godsdienst, maar zijn grote liefde was toch wel de mystiek: geheimzinnige ceremoniën, onverklaarbare fenomenen, tovenarij.’


  ‘Dan vergist u zich toch, goede vriend,’ zei Baralis. ‘In een van zijn eerste brieven aan mij, vertelt Rapascus dat hij bijna klaar is met het schrijven van een nieuwe interpretatie van de klassieke godsdienstige teksten. Hij zag Borc in een geheel nieuw, maar goedgunstig licht en hij was vele jaren bezig geweest met het op schrift steken van zijn vernieuwde inzichten.’


  ‘Helaas is al zijn werk in vlammen opgegaan, dus wij zullen er nooit het fijne van weten.’ Tavalisk besloot dat het tijd was om afscheid te nemen. Hij stond op.


  ‘Vertel eens, goede vriend,’ zei Baralis, net toen Tavalisk zijn voet op de eerste traptrede zette. ‘Bent u van plan uw werk te publiceren?’


  Op dat moment wist Tavalisk dat Baralis zich niet om de tuin had laten leiden. Hij had zijn leugens meteen doorzien. Tavalisks eerste opwelling was er zo snel mogelijk vandoor te gaan. De zwijgende, beschuldigende manuscripten inpakken en wegwezen. Hij mompelde: ‘Wellicht. Dat kan ik nu nog niet zeggen,’ en rende met twee treden tegelijk de trap op.


  Baralis’ stem had de eerste verdieping al bereikt voordat Tavalisk boven was. ‘Ik zal het in de gaten houden, goede vriend,’ zei hij. ‘Ik ben erg benieuwd hoe ver u zult gaan.’


  Tavalisk durfde het niet aan om nog diezelfde nacht te vertrekken, maar wachtte tot het licht werd. Het serveerstertje rekende met hem af. ‘O, dat vergat ik bijna, meneer,’ zei ze terwijl ze Tavalisk zijn wisselgeld overhandigde. ‘Die knappe heer van gisteravond heeft mij verzocht u zijn hartelijke groeten over te brengen. Hij vermoedde al dat u heel vroeg zou vertrekken.’


  Tavalisk keek om zich heen. Er was geen spoor van de man te bekennen. Het was tijd om te gaan. Hij pakte een paar koperen stuivers. ‘Hier,’ zei hij tegen het meisje terwijl hij haar er vier gaf. ‘Geef deze maar aan de staljongen. Er staat nog een kist in mijn kamer die naar beneden moet worden gesjouwd.’


  Het meisje schudde haar hoofd en hief haar vlakke hand op. ‘O, daar is de staljongen al voor betaald, meneer. Die aardige heer dacht al dat er een zware kist bij uw bagage zou zitten.’


  Tavalisk wist niet hoe snel hij uit Lairston weg moest komen. Hij betaalde de koetsier om er flink de zweep over te leggen en wilde nergens stoppen, zelfs niet om te eten.


  Twee weken later kwam hij aan in Ness. Hij had een stijve nek van het voortdurend over zijn schouder kijken en al zijn vingernagels waren afgekloven. Uiteindelijk genas hij weer van deze waakzaamheid en tegen de tijd dat hij in Rorn arriveerde had hij al zijn twijfels van zich afgezet. Baralis mocht dan weten dat hij in het bezit was van Rapascus’ levenswerk, maar hij was de enige en kon niets bewijzen. Het zou een kwestie zijn van het woord van een vermeende magiër tegen het woord van een man Gods.


  En dat was de nieuwe identiteit die Tavalisk zich in Rorn aanmat: een man Gods. Het was zijn laatste en meest definitieve incarnatie: Broeder Tavalisk, classicus, geleerde, profeet.


  In een klein keldertje onder een viswinkel werkte Tavalisk twee jaar aan het overschrijven van Rapascus’ werk in zijn eigen handschrift. De laatste paar maanden verspreidde hij bij wijze van voorproefje een reeks religieuze pamfletten. Nog voordat zijn eerste meesterwerk was gepubliceerd, had hij al naam gemaakt. Rorn, met haar groeiende koopmansklasse, haar nieuwe gevoel van verfijning en haar ontluikende gevoel van trots, lag aan zijn voeten. De stad hunkerde naar nieuwe ideeën, nieuwe leiders en nieuw bloed. Nu ze zelf zoveel successen boekte was ze er helemaal klaar voor om uit Silburs schaduw te treden en haar eigen plekje in de zon te bemachtigen.


  Het ging zo gemakkelijk. De pamfletten bezorgden hem volgelingen en de meesterwerken bezorgden hem een hele stad. Hij werd door iedereen gefêteerd; De koopmansklasse bewonderde zijn standpunten op het gebied van rijkdom, de intellectuelen genoten van zijn subtiele aanvallen op religieus traditionalisme en de laagste klassen lachten om zijn humor.


  Alleen de kerk haatte hem. En dat was dan ook meteen het enige wat zij kon doen. In Rorn werden op dat moment alle geestelijken als spionnen van Silbur beschouwd. De bevolking van Rorn koesterde veel rancune tegen Silbur. Waar haalde die oude, aftakelende stad het lef vandaan om hen de wet voor te schrijven? Rorn was vitaal, nieuw, bloeiend. Silbur was zo bloedeloos als een hoop oude botten.


  Tavalisk werd de voorvechter van deze nieuwe beweging. Hij stookte, hitste op en zette de gemoederen in vuur en vlam. Elke avond bladerde hij door Rapascus’ werken, op zoek naar nieuw opruiend materiaal. Het ene pamflet na het andere werd gepubliceerd. Zijn roem groeide en zijn volgelingen werden steeds talrijker. Hij kon zijn keldertje niet meer uit zonder meteen onder de voet te worden gelopen.


  Toen overleed de oude aartsbisschop en raakte alles in een stroomversnelling. Silbur stuurde onmiddellijk een opvolger – maar dat bleek al snel een ernstige beoordelingsfout. Zij handelde overhaast omdat ze bang was dat haar invloed in Rorn tanende was. De man die zij stuurde, was een volslagen onbekende voor de bevolking van Rorn – hij was een autoritaire zuurpruim van een man, die oorspronkelijk uit Lanholt kwam – en de stad verzette zich hevig tegen zijn aanstelling. Tijdens zijn welkomstparade werd hij van zijn paard gesleurd en meerdere malen in de rug gestoken.


  Het was een tafereel dat Tavalisk nooit zou vergeten. Het demonstreerde exact waartoe de inwoners van deze mooie stad in staat waren: brute moord, op klaarlichte dag.


  Hierna werd Silbur voorzichtiger. Uit angst dat ze haar invloed op Rorn helemaal zou kwijtraken en dat er binnen de kerk een gevaarlijke scheuring zou plaatsvinden waarna de stad zichzelf doodleuk tot nieuw religieus centrum zou uitroepen, stemde Silbur erin toe de stad haar eigen aartsbisschop te laten kiezen. Nu ja, niet de stad zelf natuurlijk, maar de heilige synode, maar tegen die tijd was Tavalisk al zo populair bij de kooplieden en de gewone mensen dat de geestelijkheid niemand anders durfde te kiezen. Kennelijk was Tavalisk niet de enige die nooit de aanblik zou vergeten hoe hij de nieuwe aartsbisschop midden op straat in een plas van zijn eigen bloed had zien liggen. Geestelijken waren nu eenmaal notoire lafaards.


  Binnen een maand had Tavalisk zich behaaglijk in de heilige stoel van Rorn genesteld. Hij was de meest populaire aartsbisschop van de afgelopen duizend jaar. Silbur haatte hem, de plaatselijke geestelijken verafschuwden hem en de allerheiligste had vergeefs geprobeerd hem te excommuniceren. De burgers van Rorn aanbaden hem: hij had de kerk klein gekregen. Hij was jong, briljant, rebels – een man van het volk. Hij groeide met de stad mee; ging het de stad voor de wind, dan gold voor hem hetzelfde.


  Maanden, jaren, decennia verstreken. Rorn groeide uit tot de grootste handelsstad van de Bekende Landen en Tavalisk werd de invloedrijkste geestelijke leider. Zijn macht was onmetelijk, zijn invloed nog steeds groot genoeg om Silbur onder de duim te houden. Niemand waagde het tegen hem in het geweer te komen, de allerheiligste niet en zelfs de oude hertog niet. Hij was het officieuze hoofd van de kerk in het oosten en zo goed als een koning in zijn zelfgekozen woonplaats Rorn.


  Tavalisk legde een hand op Rapascus’ manuscripten. Hij kon ze aan niemand anders toevertrouwen. De ontdekking ervan zou hem ruïneren. Alle provocerende theorieën, alle briljante inzichten, de subtiele herontdekking van de kerk: niets ervan was van zijn eigen hand. En deze documenten waren de enige bewijzen.


  Tavalisk sleepte de kist door de kamer. Het was tijd voor iets wat hij al lang geleden had moeten doen. Hij pakte een willekeurige rol perkament en gooide hem op het vuur. Het papier vatte onmiddellijk vlam en was binnen enkele ogenblikken totaal verkoold. Tavalisk gooide de ene rol na de andere in de vlammen. Al snel veranderde het vuurtje in een ziedende hel. Het geheel bood een geruststellende aanblik en dat was nog zacht uitgedrukt. Nu waren hij en Baralis de enigen die ooit de waarheid zouden weten.
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  MELLI ZAT WEGGEDOKEN IN een hoekje. Ze had twee dekens om zich warm te houden, maar dat was lang niet genoeg – zelfs niet nadat Kylock madame Greal opdracht had gegeven de luiken te sluiten en zware fluwelen gordijnen op te hangen om de tocht buiten te houden. Een warm vuur kreeg ze echter niet en dat zei eigenlijk al genoeg. Kylock was kennelijk bang dat ze zou proberen het paleis of hem in brand te steken. En hij had gelijk: ze was ertoe in staat.


  Melli was er nog niet zo van overtuigd dat de verbeteringen in haar kamer haar wel bevielen. Nu de luiken gesloten waren, viel het licht in dunne straaltjes de kamer binnen, zodat er allemaal lijnen door de kamer liepen – het leek wel een toernooiveld. Melli had een soort bijgeloof ontwikkeld omtrent de langzaam verschuivende lijnen en liep er liever niet overheen. Ze begon nu toch echt gek te worden in deze kleine ruimte. Niet over lijnen lopen, idioot gewoon!


  Het probleem was dat kleine dingetjes steeds belangrijker werden en op het laatst echt aan je begonnen te knagen, wanneer je de hele dag niets anders te doen had. Die nieuwe gordijnen bijvoorbeeld. Melli wist vrijwel zeker – maar niet voor de volle honderd procent – dat het dezelfde gordijnen waren die in de slaapkamer van de hertog hadden gehangen. Haar huwelijksnacht was een van de weinige keren geweest dat ze die kamer had gezien, maar ze had altijd al oog gehad voor kleine details. Vreemd eigenlijk dat haar oog op die gordijnen was gevallen terwijl iemand een mes op haar keel had gehouden. Maar een mens moest toch ergens naar kijken en dan kon je altijd nog beter naar gordijnen kijken dan naar een mes. Hoe dan ook, het punt was dat Melli geloofde dat het dezelfde gordijnen waren en nu probeerde ze te besluiten of dat een goed of juist een slecht voorteken was.


  De hertog had de dood gevonden in de buurt van die gordijnen, maar zij, Melli, had het overleefd. Melli wist nu dat ze nooit echt van de hertog had gehouden; ze was gevleid door zijn aandacht, geïmponeerd door zijn macht en meegesleurd door zijn enorme wilskracht. Ze had er zo naar verlangd dat iemand van haar zou houden en toen dat het geval leek te zijn, was ze als een verliefd jong meisje in katzwijm gevallen. Ze had geen enkele ervaring in de liefde en totaal geen vergelijkingsmateriaal. De hertog was de eerste man die haar het hof maakte. Hij gaf haar exotische, prachtige geschenken en overstelpte haar met lovende woorden. Hij bewonderde haar levenskracht en erkende haar intelligentie door haar een gelijke stem in het besturen van de stad toe te zeggen. En dat allemaal van de machtigste leider van het noorden. Haar ijdelheid was niet slechts gestreeld, maar volkomen overweldigd.


  Ze was niet verliefd geweest op de hertog, maar op zijn beeld van háár.


  Haar gevoelens voor Tawl hadden alles in het juiste daglicht geplaatst. Wanneer je echt van iemand hield, bezorgde zijn afwezigheid je geen dof, leeg gevoel, maar verscheurde het je hart. De dood van de hertog was een schok geweest, meer niet. Ze was erdoor in verwarring gebracht. Ze had al in geen maanden meer aan hem gedacht en zonder die groen fluwelen gordijnen, had ze nu nog steeds niet aan hem gedacht.


  Melli haalde haar schouders op. Misschien was het hard, maar na meer dan vier maanden vervolging, gevangenschap en mishandeling, vond ze eigenlijk dat haar man er gemakkelijk vanaf was gekomen.


  De gordijnen waren een goed voorteken, besloot ze. Ze waren niet rood en dat was op zichzelf al een zegen, maar belangrijker was dat het dezelfde gordijnen waren die opgewapperd waren toen Tawl erlangs was gerend om haar te redden. Met een beetje geluk zouden ze binnenkort weer opwapperen.


  Niet dat ze van plan was alleen op haar geluk te vertrouwen. Melli stond op. Haar knieën kraakten als die van een oude vrouw en haar rug protesteerde als een oude man. Haar lichaam was nu zo zwaar dat elke beweging die ze maakte een aanslag was op haar rug, haar gewrichten en haar heupen. Met gezwollen enkels en haar handen onder haar buik gevouwen, waggelde Melli naar haar geheime bergplaats. Ze liep expres over twee lichtstrepen heen en legde in het voorbijgaan even haar oor tegen de deur.


  Haar verzameling, zoals zij die graag noemde, was verborgen in de ruimte tussen de grote linnenkast en de muur. Zij was begonnen met madame Greals linkerhandschoen en was inmiddels aangevuld met een tweede linker handschoen – ditmaal eentje van Kylock – een glazen bokaal, een kaars, een riem met gesp en een handvol oude botten. Melli wist nog niet of alles haar van pas zou komen, maar ze koesterde ze niettemin. Als ze Kylocks handschoen binnenstebuiten keerde, kon ze hem voor haar rechterhand gebruiken. Met de riem kon ze iemand vastbinden. De kaars was een probleem – ze had een vuursteen nodig om hem aan te steken – maar de bokaal was een potentieel wapen.


  Het was niet moeilijk om spullen te bemachtigen. Het geheim was ze discreet uit het zicht te schuiven wanneer de ander even niet oplette. Zowel Kylock als madame Greal controleerden de kamer voordat ze weggingen, om te zien of er niets was blijven liggen. Als ze niets zagen, waren ze tevreden. Je kon tenslotte moeilijk van een koning verwachten dat hij aan een kaars of een glas zou denken.


  Nu had Melli alleen nog een mes nodig. Kylock had er altijd een aan zijn heup hangen, maar had het tot dusverre nog nooit gebruikt: hij gebruikte liever gloeiend kaarsvet en dun touw om haar te martelen. Misschien moest ze iets uitlokken om hem zover te krijgen zijn mes te trekken – en anders moest ze het van zijn heup stelen. Maar wat ze ook deed, het moest snel gebeuren. Voor zover zij het had kunnen bijhouden, moest ze nu ongeveer de laatste maand van haar zwangerschap ingaan en zoals haar buik de laatste tijd groeide betwijfelde ze of ze binnenkort de kamer nog wel door kon lopen, laat staan uit het kasteel kon ontsnappen.


  Melli stopte haar verzameling weer weg en lette goed op dat de kast weer op precies dezelfde plek kwam te staan. Straks kwam madame Greal en zij had ogen als een hongerige kat.


  Terwijl ze terug liep naar haar hoekje, trok Melli de dekens dichter om zich heen. Ze moest snel ontsnappen, heel snel.


  Naarmate zij vanuit Marls eerst naar het oosten en vervolgens in noordelijke richting reden, werd het weer steeds slechter. Eerst blies de wind wolken langs de hemel, waarna de wolken zich samenpakten en voor een regelrechte storm zorgden. De middag werd donker, de regen kletterde neer, de bodem veranderde in een modderpoel en de wind sloeg met stormkracht in hun gezichten.


  De paarden waren niet blij; de ruiters waren niet blij. Natte kleren, nat voedsel, geen vuur voor de nacht, geen rust, geen warmte, geen uitzicht.


  Het terrein zelf vormde geen probleem. Het bestond voor het grootste deel uit vlak boerenland: weidegrond en omgeploegde velden, onderbroken door heggen en lage, groene heuvels. De regen had de aarde fris en groen gemaakt en het landschap maakte een lenteachtige indruk.


  Naarmate de dagen verstreken werd het kouder en Tawl besefte dat het voorjaar slechts een illusie was. Het was voor iedereen een zware tocht, maar voor Nabber wel in het bijzonder. De jonge zakkenroller had kou gevat en zat bijna de hele dag tegen Tawls rug aan te slapen. Tawl wist dat hij een hoog tempo aanhield, maar hij kon het niet verdragen om het wat langzamer aan te doen.


  Langzamer aan doen betekende meer tijd om na te denken over wat Gravia hem in die armoedige herberg in Marls had verteld. Tawl wenste dat het gesprek nooit had plaatsgevonden, dat hij nooit achter de waarheid omtrent Tyren was gekomen. Maar het was nu eenmaal wel gebeurd. Dus moest hij nu maar een flink tempo aanhouden en de illusie creëren dat het allemaal verleden tijd was.


  Het werd echter steeds moeilijker. Elke stap van zijn paard bracht hem een stap dichter bij Valdis. Zij reden nu in de schaduw van Valdis. Tawl voelde de aanwezigheid ervan als de hitte van een kampvuur tegen zijn linkerwang. Ze bevonden zich misschien tweehonderdvijftig kilometer ten zuidoosten van de stad. Morgen zouden ze haar passeren. Het enige wat zich tussen hen bevond was een brede bosrand die de Gandt werd genoemd. Tawl wist het nog precies. Hij had er getraind, gevochten en gejaagd en ’s nachts aan de hand van de sterren zijn weg tussen de bomen gezocht. Hij was er ook verscheidene keren stomdronken geworden. Hij en Gravia sloten weddenschappen af over wie het meeste kon drinken. Gravia won altijd. Hij won bij alles, behalve bij het zwaardvechten. Daarin was Tawl hem altijd de baas.


  Het was een fijne tijd geweest. De onderlinge rivaliteit was heftig, maar nooit bitter. Er werd keihard gevochten, maar zonder wrok en vriendschappen werden niet snel gesloten, maar wel voor het leven. En boven alles was daar Tyren: vader, leermeester, held en god. Hij was het ideaal dat zij allen nastreefden, de man op wie zij indruk wilden maken. Tawl zou alles voor hem hebben gedaan. Hij zou zijn leven voor hem hebben gegeven. En nu had hij ontdekt dat hij in plaats daarvan zijn ziel voor hem had gegeven.


  Al die jaren had hij gedacht dat Tyren hem had gered terwijl hij in werkelijkheid was gekocht en verkocht. Het meest kostbare en duurzame beeld in Tawls leven was verwoest en daarvoor in de plaats was een gevaarlijke leegte ontstaan die zich langzaam maar zeker vulde met woede.


  De laatste zes jaar van zijn leven waren gebaseerd geweest op een leugen die door Tyren in de wereld was geroepen.


  ‘Tawl!’ riep Jack. ‘Laten we even rusten. Nabber ziet er niet best uit.’


  Tawl keek naar het noordwesten. Ze waren nu zo dicht bij Valdis dat hij niet wilde stoppen. ‘Vijf minuten dan,’ riep hij, zijn paard inhoudend. ‘En dan wil ik weer op pad.’


  Jack keek niet blij. Hij was erg veranderd sinds Larn. Hij was zelfverzekerder geworden, agressiever, minder bereid om te volgen en meer om te leiden.


  Ze stopten bij een klein groepje bomen. In het oosten lag akkerland, in het westen de donkere contouren van de Gandt. Het regende niet meer, maar enkele minuten eerder had het nog gestortregend en alles was kletsnat.


  Jack tilde Nabber van Tawls paard. Hij legde zijn dekenrol op de grond en raadde de jongen aan wat te rusten. Vervolgens wendde hij zich tot Tawl. ‘Kom mee,’ siste hij, naar een plek wijzend waar Nabber hen niet kon horen.


  Tawl sprong van zijn paard en bereidde zich voor op een woordenwisseling.


  ‘Dit tempo is veel te hoog voor de jongen,’ zei Jack.


  ‘Je bedoelt dat je het zelf te zwaar vindt.’


  Jack keek Tawl strak aan. ‘Wat is er met jou gebeurd in Marls?’


  ‘Dat gaat je niet aan, Jack.’


  ‘Het gaat me wel aan zolang we elke ochtend voor zonsopgang in het zadel zitten en tot lang na zonsondergang doorrijden. Ik wil net zo graag naar Bren als jij, maar dit is niet de juiste manier. Nabber heeft rust nodig. Hij heeft een warm bed nodig en een stevige maaltijd. Ik stel voor in het eerstvolgende dorp dat we tegenkomen een kamer voor de nacht te nemen. Als Melli nog leeft, houdt ze het die ene extra dag ook nog wel uit. En als ze dood is, hoeven we ons niet te haasten.’


  Jacks nuchtere inschatting van de situatie ergerde Tawl. ‘Wie denk jij wel dat je…’


  ‘Ik ben degene die het tegen Baralis en Kylock moet opnemen. Niet jij, Tawl. Ik.’


  ‘En wie moet daar de weg voor vrijmaken?’ Tawl stond nu helemaal te beven. ‘Of verwacht je dat de bewakers hun wapens neerleggen zodra jij het paleis komt binnenwandelen?’


  ‘Ik verwacht jou aan mijn zijde, Tawl.’


  De uitdrukking op Jacks gezicht smoorde Tawls woede in de kiem. Sommige dingen waren te belangrijk om ruzie over te maken. Tawl streek met een hand door zijn haar en haalde diep adem. ‘Het spijt me, Jack. Je hebt gelijk. Ik heb na Marls mijn verstand niet meer gebruikt. Ik heb daar een oude vriend gesproken en hij vertelde me dat iemand…’ Tawl zocht wanhopig naar de juiste woorden, ‘iemand die mij heel dierbaar was mij had voorgelogen.’


  ‘Tyren?’


  Of Jack was heel snel van begrip, óf hij had met Nabber gepraat. ‘Ja, Tyren.’


  ‘Iedereen liegt, Tawl.’ Jacks stem had een bittere klank. ‘Altijd en om de meest uiteenlopend redenen.’


  Tawl knikte langzaam. Hij had gelijk.


  Opeens begon het harder te waaien. De wind kwam uit het westen en even meende Tawl een hoog geluid te horen, een kreet. Het geluid was verdwenen voordat hij het thuis kon brengen. ‘Laten we gaan,’ zei hij. ‘We rijden door tot het eerstvolgende dorp.’


  Jack protesteerde niet en Tawl vermoedde dat hij niet de enige was die het geluid had gehoord.


  Nabber, die zich ondanks zijn kou hevig verzette, werd weer op Tawls paard gehesen. Jack trok zijn bagage wat steviger vast en vervolgens reden zij weer verder in noordelijke richting.


  Hoewel zij niets hadden afgesproken begonnen zowel Jack als Tawl steeds sneller te rijden. Het duurde niet lang voordat zij over het smalle pad galoppeerden. Tawl concentreerde zich en spitste zijn oren om het flauwste geluid op te vangen. Een paar ganzen vloog luidruchtig op, ergens achter een heuvel blafte een eenzame hond en toen begon het weer te regenen, zodat elk geluid werd overstemd.


  Tawl was nerveus. Zij reden over een bochtig, kronkelend pad en konden niet in de verte kijken. Hoe verder zij reden, hoe dichter de duistere Gandt hen leek te naderen. Het woud leek zich naar hen uit te strekken en hen langzaam in te sluiten. Tawl gaf zijn paard de sporen.


  Eerst dacht hij dat Jack achter hem reed, maar het ritme van denderende hoeven was te ingewikkeld om van één paard te komen. Toen zag Tawl vanuit zijn ooghoeken opeens een zich snel voortbewegende figuur uit het woud vandaan komen.


  ‘Hou je vast, Nabber,’ riep hij. En tegen Jack: ‘Zodra ik het zeg buig je af naar het oosten.’ Tawl groef zijn hielen in het paardenvlees en liet zijn ruin de vrije teugel.


  Hij zag inmiddels meerdere figuren. Zij kwamen in volle galop uit het bos stormen en reden regelrecht op het pad af. Tawl herkende de kleuren: geel en zwart. Het waren ridders en zij trachtten Jack en Tawl de pas af te snijden.


  En met hun uitgeruste, speciaal getrainde paarden zouden ze er nog in slagen ook. Tawl wist dat zijn eigen paard niet veel energie meer had. Twee personen op zijn rug, een week lang flink doorlopen, de arme, oude ruin moest inmiddels op zijn laatste benen lopen.


  Tawl kon nu de gezichten van de ruiters zien, maar het waren hun wapens waar zijn blik naartoe werd getrokken. Zij droegen driezijdige speren. Tawl had met zo’n speer getraind en wist precies hoeveel schade ze konden aanrichten. De voorste, tweezijdige punt gleed als eerste naar binnen, onmiddellijk gevolgd door de twee weerhaken. Wanneer de speer uit de wond werd getrokken, werd het slachtoffer inwendig uiteen gereten.


  Tawl keek voor zich uit. In de verte maakte de weg een bocht naar het westen. Als Tawl en Jack deze weg bleven volgen, zouden zij de ridders in de armen lopen. Het was echter nog te vroeg om al uit te wijken naar het oosten.


  Daar konden ze beter tot het allerlaatste moment mee wachten. Tawl riskeerde een tweede blik in de richting van de ruiters. Ze droegen niets op hun hoofd, maar onder hun kleuren glinsterde metaal. Ze droegen borstschilden op hun bovenlichaam en maliënkolders op hun onderlichaam. Vechten was uitgesloten – hij en Jack zouden geen schijn van kans hebben.


  De bocht kwam nu snel dichterbij. Tawl zag dat de ridders hun paarden begonnen in te houden. Hij telde – een, twee… drie – en schreeuwde toen: ‘Nu, Jack. Nu!’


  Tawl trok aan de rechterteugel. Het hoofd van de ruin schoot naar het oosten. Nabber groef zijn vingers in Tawls zij toen het dier onverwacht van richting veranderde. Langs het pad liep een greppel en de ruin had nauwelijks de tijd om van de schrik te bekomen voordat hij eroverheen moest springen. Het paard sprong tegen de zachte, modderige helling aan. Het kostte hem moeite zijn evenwicht te bewaren. Jacks paard nam de sprong met gemak en hij reed voor hen uit het omgeploegde veld in. Achter hen hoorde Tawl de ridders naar elkaar roepen en hun plan van een wegversperring in een achtervolging veranderen.


  Tawl leidde zijn paard wat verder door de greppel, totdat zij een punt bereikten waar de helling minder steil was. De ruin krabbelde omhoog, het veld op. Jack had al een flinke voorsprong en reed in de richting van een klein bosje aan de andere kant van een lange heg. Het regende niet meer, maar het veld was drassig en tussen de voren in lagen diepe plassen. Al dat water maakte de ruin schichtig; het was een stadspaard, niet gewend aan dit soort omstandigheden en hoewel Tawl hem aanmoedigde om dwars door de plassen heen te rennen, sprong hij er liever overheen.


  De ridders begonnen hen in te halen. Hun met oogkleppen uitgeruste rijdieren waren speciaal getraind voor snelle achtervolgingen. Toen Tawl achterom keek, zag hij dat niet alle ridders hem volgden; sommigen waren in noordelijke richting afgebogen en anderen stonden stil. Tawl hield zijn adem in. De mannen die stilstonden klommen van hun paarden. Scherpschutters.


  Tawl begon onmiddellijk te zigzaggen. Het schoot minder hard op, maar hij kreeg liever een speer in zijn buik dan een pijl in Nabbers rug. Jack reed te ver vooruit om hem te kunnen waarschuwen, maar niet ver genoeg om buiten schootsafstand van de scherpschutters te blijven. Hij had het bosje nu bijna bereikt – als hij het redde, was hij in veiligheid.


  Een pijl zoefde langs Tawls knie. Ze mikten laag. Te laag om een man neer te halen. Toen Tawl weer voor zich uit keek zag hij nog net hoe Jacks paard onder hem neerstortte. Jack vloog uit het zadel en belandde regelrecht in een haag.


  Op dat moment drong het tot Tawl door dat de ridders hen niet wilden doden – ze wilden hen gevangen nemen. De scherpschutters van Valdis behoorden tot de allerbesten van de Bekende Landen en wanneer zij een paard neerschoten in plaats van zijn berijder, deden ze dat met een bedoeling. De driezijdige speren zeiden eigenlijk al voldoende – die waren zwaar genoeg om een paard te doden. Voor een mens was een veel lichter soort speer afdoende.


  ‘Nabber,’ schreeuwde Tawl, ‘steek je linkerhand in de lucht.’ Ze konden niet aan de ridders ontkomen. Jack lag op de grond en de ruin hield dit tempo niet lang meer vol. Het was hooguit nog een kwestie van minuten voordat zij werden ingehaald. Het was beter zich nu maar meteen over te geven, dan het risico te lopen om gewond te raken door pijlen of botten te breken door een gemene val. Het was tijd om eieren voor hun geld te kiezen.


  Nabber deed wat hem werd opgedragen en Tawl hield zijn paard in. Hij wist dat de ridders meteen zouden ophouden met schieten wanneer zij het teken zagen: dat verlangde de erecode van Valdis van hen. Tawl draaide zich om naar zijn achtervolgers. Vier mannen reden hem tegemoet.


  ‘Kom van dat paard. Nu!’ zei de voorste man.


  Tawl pakte Nabbers hand en gaf er een kneepje in. ‘Het komt wel goed,’ fluisterde hij. Hij sprong in de modder en tilde Nabber van de ruin. Het lichaam van de jongen was stijf en koud.


  De ridders trokken hun speren terug. Een van de mannen kwam naar voren en fouilleerde hen op wapens.


  De twee ruiters die naar het noorden waren gereden, reden naar Jack. Tawl had geen idee wat Jack van plan was. ‘Jack,’ riep hij, ‘ik heb me overgegeven. Kom rustig naar mij toe.’ Tawl had gezien waartoe Jack in staat was en dit was niet het moment voor een herhaling van Larn. Deze mannen hadden zich eervol gedragen en dienden derhalve eervol tegemoet te worden getreden.


  Tawl keek naar de haag. Hij zag de ridders naderen, hoorde hen iets roepen en zag Jack langzaam uit de bosjes te voorschijn komen. Zijn gezicht was bedekt met bloed en hij hinkte. Hij hield zijn handen boven zijn hoofd. Goed zo. Hij had de waarschuwing begrepen. Geen tovenarij. Niet bij de ridders. Tawl bleef nog even naar Jack kijken om zich ervan te overtuigen dat er niets ernstigs aan de hand was en draaide zich toen om naar de aanvoerder. ‘Es nil hesrl,’ zei hij: Ik ben onwaardig. Het was de traditionele begroeting in Valdis en op de een of andere manier - ondanks Tyrens verraad en het verval van de ridderorde - leek het het enige juiste om op dit moment te zeggen. Deze mannen waren zijn broeders.


  De aanvoerder leek verrast bij het horen van de woorden. Hij keek even naar zijn metgezel en zei toen: ‘Het is niet aan mij om over je te oordelen, Tawl van de Laaglanden. Dat voorrecht eist Tyren op, in Bren.’


  Skaythe zag het gezelschap wegrijden. Tien ridders, onder wie vier scherpschutters, drie gevangenen, dertien paarden, twee muilezels en voldoende proviand voor een reis naar Bren.


  Baralis had dus niet alleen op hem vertrouwd.


  Skaythe hing zijn boog weer op zijn rug. De regen had het wapen geen goed gedaan en het zou in de was gezet moeten worden en opnieuw bespannen. Een goed schot vanaf deze afstand, met een vochtige pees en de lucht zwaar van de regen, was welhaast onmogelijk. De Valdisschutters waren niet beter dan hij – maar wel veel dichterbij.


  Het was een interessant tafereel geweest. Het had hem zijn doelwit wat beter leren kennen. Tawl was niet dom; hij wist wanneer hij verslagen was. De ridders vormden een overmacht en waren te snel, zijn vriend was gewond en zijn paard stond op het punt om ter aarde te storten. De man was niet gek, maar hij was ook geen held. Skaythe schudde zijn hoofd. Nee, een held was hij beslist niet. Helden beuken de schedel van hun tegenstander niet in terwijl die niet langer in staat is zich te verweren. Zij blijven een man niet slaan wanneer het gevecht allang is afgelopen. En zij doden niet vanuit een gebrek aan zelfbeheersing.


  Blayze was door Tawl vermoord. Het was een onnodige dood geweest en een dood die Skaythe vast van plan was te wreken.


  Skaythe wreef over zijn pijnlijke schouder. Het natte weer maakte de pijn erger. Tawl had heel wat te verantwoorden.


  Na het duel op de rotsen ten noorden van Toolay had het Skaythe twee weken gekost om van zijn verwondingen te herstellen. Hij had een oude vrouw in een nabijgelegen dorpje bereid gevonden zijn wond te verzorgen. Hij had veel bloed verloren, het schouderblad was geraakt en er waren enkele spieren beschadigd. Het oude mens had de wond dichtgenaaid, maar ze had geen schoon mes gebruikt en de wond was gaan ontsteken. Hij was nog eens twee weken kwijtgeraakt aan hoge koorts en algehele zwakte. Toen hij eindelijk weer op een paard kon zitten, moest hij langzaam rijden en vaak stoppen om te rusten. Toen hij in Rorn arriveerde trof hij geen spoor aan van de ridder of zijn metgezellen. In de haven was hij erachter gekomen dat de ridder twee dagen eerder per schip naar Marls was vertrokken. Skaythe volgde onmiddellijk zijn voorbeeld.


  De week op zee had hem goed gedaan. Het had hem eindelijk de kans gegeven eens goed op krachten te komen. Tijdens de rit naar Rorn was zijn schouder stijf geworden en de zeereis gaf hem de tijd om hem door middel van allerlei oefeningen weer soepel te maken. Hij oefende en masseerde en kon zich steeds beter bewegen. Tegen de tijd dat hij in Marls arriveerde was zijn schouder sterk genoeg om een boog te spannen.


  Gedurende de reis naar het noorden had hij een paar keer geoefend met schieten. Hij schoot minder ver en accuraat, maar stak nog steeds met kop en schouders boven Valdis’ beste boogschutters uit. Een paar weken rust en hij was weer helemaal in vorm. Het probleem was het paardrijden. De ridder hield sinds Marls een gruwelijk hoog tempo aan en wilde Skaythe hem inhalen, dan moest hij dus nog harder rijden. Lange uren in het zadel, gecombineerd met plotselinge stortbuien en snijdende windvlagen, hadden het verstijvingsproces van zijn schouder weer in gang gezet.


  Als dit nog een paar weken zo doorging zou zijn schouder weer helemaal terug bij af zijn. Maar Skaythe had geen keus, hij moest Tawl volgen. De ridder was voor hem en niemand zou hem het genoegen ontnemen Tawl te doden.


  Skaythe besteeg zijn paard. Misschien was het maar beter ook dat de ridders Tawl gevangen hadden genomen. Hij was nu veel gemakkelijker te volgen. Waarschuwingspijlen kon hij echter wel vergeten. Met vier eersteklas scherpschutters in het gezelschap, was Skaythe niet van plan zijn aanwezigheid kenbaar te maken. Skaythe gaf zijn paard de sporen. De eerstvolgende keer dat hij Tawl onder schot zou nemen, zou hij niet weten wat hem overkwam.


  Tawl leunde achterover tegen de boom waaraan hij was vastgebonden. Hij keek naar Jack en siste: ‘Gaat het een beetje?’


  Jack knikte. ‘Ik heb barstende koppijn, maar daar ben ik inmiddels aan gewend.’


  Het was donker. Ze hadden de hele dag in noordelijke richting gereden. Met één hand achter hun rug gebonden en beide voeten aan de stijgbeugels, was het geen makkelijke rit geweest. Nabber had het gemakkelijker gehad, liggend op de rug van een muilezel.


  De ridders hadden zojuist een kamp opgeslagen. Ze waren goed georganiseerd. Binnen enkele minuten hadden zij een kampvuur aangelegd en stonden er potten met holk en gedroogd vlees te pruttelen. De paarden waren gevoederd, gedrenkt en geborsteld. Een wachtpost liep met zijn boog in de aanslag om het kamp heen, klaar om indringers of wild neer te schieten. Veldflessen waren gevuld, borstschilden losgemaakt, spieren gemasseerd en een fles brandewijn was van hand tot hand gegaan. Zelfs de gevangenen waren verzorgd. Jacks wond was verbonden, Nabber had kruidenthee gekregen tegen zijn kou, al hun boeien waren losgemaakt en zij waren zorgvuldig opnieuw vastgebonden, aan drie afzonderlijke bomen. Straks kregen ze eten.


  Tawl had alle activiteiten met een zekere bewondering bekeken. Deze mannen werkten prima samen. Zij voerden hun verschillende taken uit zonder dat iemand ze daartoe opdracht hoefde te geven. Ze waren efficiënt, maar niet onvriendelijk en vertrouwden op elkaar. Tawl herkende slechts twee van hen. Andris, die de onderbevelhebber leek te zijn, had in Valdis een cirkel onder hem gezeten en Borlin, een van de vier boogschutters en de oudste ridder in het groepje, was de eerste die hem had geleerd met pijl en boog om te gaan.


  Het was Borlin die nu naar hen toe kwam: breed, klein voor een ridder, met armen die net zo dik waren als zijn dijen, en de grijns van een oudgediende op zijn blauwgeaderde gezicht. Hij zwaaide met een eeltige vinger. ‘De gevangenen mogen niet praten. Dat weet je best, Tawl.’


  ‘Ik stelde alleen je geheugen maar op de proef, Borlin. Per slot van rekening moet het bijna dertig jaar geleden zijn dat jij die regel hebt geleerd.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat ik oud ben, jongen?’


  ‘Piepjong ben je in elk geval niet meer.’


  Het geluid van Borlins lach bracht allerlei herinneringen bij Tawl naar boven. Zijn diepe, gorgelende lach was in Valdis een soort fenomeen geweest. Mensen zeiden dat het klonk alsof er een vat vol keien langs een heuvel naar beneden rolde.


  ‘Je hebt jezelf wel goed in de nesten gewerkt, nietwaar Tawl?’ zei hij. ‘Ze zeggen dat je Catherine van Bren hebt vermoord.’


  ‘Ze zeggen ook dat ridders werkeloos toekeken hoe in Halcus onschuldige vrouwen en kinderen werden afgeslacht.’


  Er verscheen een harde trek op Borlins gezicht. ‘Jij was er niet bij in Halcus, Tawl.’


  ‘Nee, maar een vriend van mij wel – een goede man die het niet langer kon aanzien. Hij is naar het zuiden gegaan en heeft een boot naar Leiss genomen.’


  ‘Een deserteur dus.’


  ‘Nee.’ Tawl schudde zijn hoofd. ‘Geen deserteur. Een man die nog weet waar Valdis vroeger voor stond.’


  Borlin draaide zich om en liep weg.


  ‘Is dat jouw manier om ermee om te gaan, Borlin?’ riep Tawl hem na. ‘Door je gewoon om te draaien?’


  Tawls borst spande zich tegen de touwen. Hij beefde en achter zijn rug balden zijn handen zich tot vuisten. Een handjevol ridders zat hem aan te staren.


  ‘Waarom zei je dat allemaal?’ fluisterde Jack.


  ‘Omdat het gezegd moet worden. Dit zijn goede mannen die een slecht leider volgen en in hun hart weten ze dat heel goed. Maar niemand durft het hardop uit te spreken.’ Tawl dacht aan Gravia. Misschien had hij beter niet naar Leiss kunnen gaan: naar hem hadden de ridders vast wel geluisterd. Hij werd niet beschouwd als een verschoppeling en moordenaar.


  ‘Je kunt Tyren niet alle schuld in de schoenen schuiven,’ zei Jack. ‘Er moeten genoeg ridders zijn geweest die bereid waren zijn opdrachten uit te voeren.’


  Tawl schudde zijn hoofd. ‘Je begrijpt het niet. De ridders hebben gezworen Tyren te gehoorzamen. Het is geen kwestie van goede en slechte ridders. Zij hebben geen keus. Als zij Tyren niet gehoorzamen, breken zij hun belofte en de meeste ridders sterven nog liever dan dat te doen.’ Ook al deed Tawl nog zo zijn best, toch klonk er een zekere verbittering in zijn stem. Hij had zijn eigen belofte ten overstaan van de hele stad Bren gebroken.


  Jack wierp hem een lange, peinzende blik toe en zei toen: ‘De ridder die mij onder mijn paard vandaan haalde zei dat Kylocks legers weer op pad zijn. Ze zijn op weg naar Ness.’


  Tawl liet zijn adem langzaam ontsnappen. Jack had gelijk: dit was een goed moment om van onderwerp te veranderen. Met enige moeite, concentreerde hij zich op het onderwerp Kylock. ‘Dan heeft hij geen gras over laten groeien.’


  ‘En dat kunnen wij ook niet doen. We moeten ontsnappen…’


  ‘Nee.’ Het woord was er al uit voordat Jack was uitgesproken. ‘We hoeven nu niet te ontsnappen. We gaan naar het noorden. De ridders rijden flink door. We kunnen het ons veroorloven een paar dagen af te wachten.’


  Jack keek hem scherp aan. ‘Wat ben je van plan, Tawl? Waarom wilde je niet dat ik iets deed daar in het veld?’


  ‘Ik wilde niet dat je magie tegen deze mannen zou gebruiken, Jack. Dat verdienen ze niet.’


  ‘Dat gold ook voor de zieners.’


  Tawl zakte achterover tegen de boomstam. Hij wist niet wat hij hierop moest zeggen. Jack concentreerde zich helemaal op wat hem te doen stond en zo hoorde het ook. Maar er was hier nog iets anders aan de hand, iets wat niets met Jack te maken had, maar alles met hem. Hij was Tawl, ridder van Valdis en daar konden geen honderd geloftes, ontkenningen of oneervolle daden iets aan veranderen. De cirkels zouden zijn hele leven bij hem blijven.


  Tyren dwong zijn ridders tot een verschrikkelijke keuze: in de ridderorde blijven en gebruikt worden als Kylocks huurlingen, of als lafaards deserteren in een waas van geheimzinnigheid en schande. Voor mannen die zaken als eer en trouw zo hoog in hun vaandel hadden staan, was dat een moeilijke keuze. Wat ze ook deden, verliezen deden ze altijd.


  Tawl keek naar de ridders die rond het kampvuur zaten. Ze schonken bekers holk in, maakten grapjes en rolden hun dekens uit voor de nacht. Een man neuriede een wijsje en een ander zat een deel van zijn wapenrusting te repareren. Goede mannen die een slecht leider volgden.


  ‘Andris!’ riep Tawl naar de blonde man die bezig was takken te verzamelen voor het vuur. ‘Kom hier en maak me los.’


  Het werd tijd dat iemand deze mannen een andere keuze gaf.
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  HET WAS VROEG IN DE OCHTEND, een uur of twee voor zonsopgang, en madame Greal was bezig aan een discrete strooptocht.


  Haar jachtterrein omvatte de vertrekken van de edelen in de oostelijke vleugel van het paleis. Een donkere, kille plek. Een plek met gesloten deuren, zijden tapijten en ritselende ratten, maar wel een plek waar allerlei kostbaarheden zo voor het grijpen lagen.


  Koning Kylock – Borc zegene zijn duistere zieltje – had zoveel van de oude edelen laten onthoofden, ophangen en vergiftigen dat het vrijwel onmogelijk was om bij te houden wie er nu dood was en wie nog in leven. Tenzij je natuurlijk alles precies bijhield in een klein notitieboekje. Madame Greal klopte even op haar keurslijfje, waar een in zacht leergebonden boekje tegen haar bottige ribbenkast rustte. Maak overal aantekeningen van, zei haar vader altijd, je weet maar nooit wanneer het nog eens van pas komt.


  De dood maakte heel wat rijkdommen vrij. En in het geval van geheimzinnige moordaanslagen waren die rijkdommen des te makkelijker te ontvreemden. Vaak wisten vrouwen niet eens zeker of hun echtgenoten dood waren - het ene onthoofde lijk dat ergens in een meer drijft, lijkt sprekend op het andere. Wanneer er geen compleet lichaam werd gevonden, geloofden kinderen vaak liever dat hun vaders ergens gevangen werden gehouden dan dat ze dood waren, en wanneer je alleen een paar met bloed bevlekte lakens had, kon je jezelf makkelijk wijsmaken dat je vermiste broer niet dood was, maar weer eens een jong meisje had ontmaagd.


  Er circuleerden allerlei geruchten over de moorden, maar niemand wist er het fijne van. Kylock had een talent voor het verminken van de lijken. Vingers, moedervlekken, onderkinnen, littekens en mannelijkheden van opvallende afmetingen werden met chirurgische precisie verwijderd. Madame Greal had haar koning in actie gezien: bij zulke gelegenheden ging Kylock helemaal op in zijn werk en zag hij niets anders meer dan de lichamen die voor hem lagen en zijn vlijmscherpe mes. Hij bracht vele uren door in de kerkers van het kasteel, een glazige blik in de ogen, een mes in zijn hand en geluidloos voor zich uit mompelend.


  Madame Greal voelde een rilling over haar rug lopen en trok haar omslagdoek wat dichter om zich heen. De trekkende beweging veroorzaakte een scherpe kramp in haar beschadigde linkerpols en ze liet de stof snel los. Sinds Maybor twee jaar geleden in Duvitt haar pols had gebroken, had ze problemen met bepaalde hand- en polsbewegingen gehad. Het was lastig, maar geen ernstige handicap: gelukkig was haar geldgrijpende rechterhand nog even soepel als altijd.


  Even later stond ze voor de deur die ze zocht. Ze duwde zachtjes tegen het honingkleurige hout en betrad de kamer van lord Bathroy, ooit vertrouweling en adviseur van de hertog, nu een lijk zonder gezicht dat ergens in een ondiep graf lag te rotten. Een week geleden had hij de vergissing begaan om openlijk kritiek te hebben op Kylocks beslissing om alle soldaten van Highwall af te slachten, waarna hij gevangen was genomen, gemarteld en vermoord. De laatste tijd durfden steeds minder mensen hun stem tegen de labiele koning te verheffen. De kaars die madame Greal bij zich had, gaf net voldoende licht om de zijden tapijten van de overleden lord te laten glanzen. Zij glimlachte tevreden. Kylocks waanzin maakte haar rijk.


  Snel begon madame Greal allerlei voorwerpen in een grote wollen zak te stoppen. Aangezien ze niet alleen snel, maar ook slim was, nam ze nooit te veel weg: een gouden bokaal hier, een geborduurde tuniek daar. Nooit zoveel dat het gemist zou worden. Lord Bathroys familie wist op dit moment dan wel niet wat er met hem was gebeurd, maar als hij na een maand nog niet terug was, zouden zij hem door de kerk dood laten verklaren en zich onverwijld naar zijn vertrekken begeven om de buit te verdelen.


  Zodra de zak zwaar genoeg was naar haar zin, verliet madame Greal de kamer en ging op weg naar de volgende op haar lijstje.


  Haar lieve, maar nogal onbenullige zuster, madame Thornypurse, zou de gestolen goederen op de markt verkopen. Helaas deed haar bordeel slechte zaken sinds het leger van Highwall verslagen was. In de nacht na de grote veldslag waren alle soldaten in de stad aan het verkrachten geslagen; de overwinning bruiste in hun bloed en aangezien er geen vijandige vrouwen waren om te grazen te nemen, hadden zij zich op de hoeren van Bren geworpen. Geen bordeel en geen tippelaarster werd overgeslagen en niemand had er ook maar een cent aan verdiend! Kylock had er niets aan gedaan. Het was alom bekend dat hij niet om vrouwen gaf en hij liet zijn mannen als beesten tekeer gaan.


  Sindsdien was het er niet beter op geworden. Toen de mannen eenmaal in de gaten kregen dat ze ongestraft hun gang konden gaan, vergrepen ze zich gewoon aan alle vrouwen. Madame Thornypurse had gehoopt dat het beter zou worden, wanneer het leger eenmaal naar Ness was vertrokken, maar dat was twee weken geleden gebeurd en er heerste nog steeds chaos in de stad. Als je bij het leger van Kylock hoorde kon je alles doen waar je zin in had.


  Het feit dat het gerucht ging dat de stad krioelde van Kylocks spionnen en informanten maakte de situatie er ook niet echt beter op. Iedereen werd verdacht: ambachtslieden, kooplieden, de lage adel en de grote lords. Mannen waren zo bang om van verraad tegen de koning beschuldigd te worden, dat ze ’s avonds liever thuis bleven bij hun vrouw. Een saaie avond won het nog altijd van de galg.


  Madame Greal maakte zich niet druk om wat er in de buitenwereld gebeurde. Het paleis was haar thuis. Ze kende het tot in de kleinste hoekjes en gaatjes. Het personeel vreesde haar, de edellieden bekeken haar met achterdocht en weerzin, en Baralis en koning Kylock behandelden haar alsof ze niet bestond. Dat kwam madame Greal allemaal heel goed uit. Zij voelde zich een koningin in haar nieuwe domein.


  Het was niet langer nodig haar oude plan van chantage ten uitvoer te brengen. Ze verdiende een dik belegde boterham met haar nachtelijke uitstapjes en zolang ze zichzelf hier nuttig wist te maken, kon ze gewoon zo doorgaan. Het leek haar trouwens ook niet zo’n goed idee om Baralis te chanteren. Nu madame Greal hem wat beter kende, begreep ze wel dat hij haar ter plekke zou vermoorden als zij ooit zou proberen haar kennis omtrent de moord op de hertog tegen hem te gebruiken. Voor Baralis stond er te veel op het spel.


  Madame Greal liep naar de tweede deur van die ochtend. De deur naar de vertrekken van de uitzonderlijk rijke en op dit moment uitzonderlijk dode ex-kanselier, lord Gantry. Waarom zou ze haar leven riskeren met chantage terwijl er zoveel veiliger manieren waren om geld te verdienen?


  Net toen ze haar hand op de deurknop legde, hoorde ze een geluid in de kamer. Vreemd, want ze had gisteren toch zelf gezien hoe Crope het lijk van lord Gantry naar het meer droeg. Wie bevond zich dan nu in zijn kamer? Zijn vrouw had haar eigen appartement. Madame Greal legde haar oor tegen het hout en hield haar adem in.


  Ze hoorde een vaag gemompel. De stem had iets bekends… Madame Greal zoog het geluid op als een bloedzuiger die zich tegoed doet aan bloed… het was Crope!


  Ze duwde de deur open. ‘Wat voer jij hier uit, stomme idioot?’


  Crope zat aan het bureau van de grote lord. Naast hem stond een bamboe kooi en op zijn pols zat een felgroene vogel met een kromme snavel. Crope keek bepaald schuldig. ‘Ik zat het vogeltje te voeren, juffrouw. Hij heeft honger nu hij helemaal alleen is.’


  ‘Zit daar niet zo stom naar me te kijken,’ zei madame Greal. ‘Stop dat lelijke groene beest in zijn kooi en maak dat je wegkomt.’


  De vogel krijste luidruchtig.


  Crope stond op, griste wat spulletjes die op het bureau lagen bij elkaar en begon ze in een klein, beschilderd doosje te stoppen.


  Madame Greal kwam naar voren en legde een bezitterige hand op het doosje. ‘Laat die spullen liggen, grote gemene dief. Die zijn niet van jou.’


  Crope raakte meteen helemaal opgewonden. ‘Ze zijn wel van mij, juffrouw. Ik zweer het.’ Hij trok madame Greals hand van het doosje en drukte het stijf tegen zijn borst. ‘Ik zweer het.’


  Madame Greal graaide het doosje uit zijn hand. Crope wilde haar tegenhouden en het doosje zeilde door de lucht. Het deksel vloog eraf en de inhoud viel op het bureau. Crope uitte een lage jammerkreet en begon alles weer bij elkaar te zoeken.


  Niemand had een snellere blik dan madame Greal. Nog voordat Crope bij het doosje was, had zij de inhoud al gezien: twee babytandjes, een stukje koord, een vlindercocon, een met blauw lint bijeengebonden haarlok, enkele stukjes amber, wat goedkope sieraden en een oud uitziende brief met een waszegel.


  Madame Greal stak haar hand uit naar de brief. Terwijl ze dit deed viel haar oog op de sieraden. Drie koperen uiltjes aan een koperen ketting. Madame Greal voelde haar hart in haar keel kloppen. Kleine onyx oogjes, geel geschilderde snaveltjes, het middelste uiltje een beetje groter dan de andere twee: het was de ketting die ze vijf jaar geleden aan haar nichtje had gegeven. Dezelfde ketting die Corsella volgens madame Thornypurse op de avond van haar verdwijning had gedragen. Madame Greal herkende hem onmiddellijk. Ze had hem speciaal laten maken en had uiteindelijk voor koper in plaats van goud gekozen omdat hij anders te duur werd.


  Crope wilde de ketting ook grijpen.


  Madame Greal had hem het eerst. ‘Hoe kom je hieraan?’ wilde ze weten.


  ‘Hij is van mij.’


  ‘Helemaal niet. Vertel op, hoe kom je eraan?’ Madame Greal stond te trillen op haar benen. Ze wikkelde de ketting om haar vuist en hield hem aan Crope voor. ‘Als je nu niet meteen vertelt hoe je eraan komt, vertel ik aan iedereen dat je een dief bent. Dan sluiten ze je voor de rest van je leven op in een kerker.’


  Haar woorden hadden een onmiddellijk effect op Crope. Hij bracht zijn beide handen naar zijn hoofd en drukte ze tegen zijn oren. ‘Nee. Crope niet opsluiten,’ mompelde hij hoofdschuddend. ‘Niet opsluiten.’


  Madame Greal rook de overwinning. ‘Ja, we sluiten hem op en gooien de sleutel weg. Zo diep in een kerker dat hij nooit de zon meer zal zien. Vertel op, hoe kom je aan deze ketting?’


  ‘Ik heb hem niet gestolen,’ gilde Crope. Hij schudde heftig zijn hoofd. ‘Meester zei dat ik hem mocht hebben. Ik heb het eerst gevraagd. Ik zweer het.’


  ‘Hou op!’ riep madame Greal. Cropes gejammer werkte op haar zenuwen. ‘Dus je hebt de ketting van Baralis gekregen - hoe kwam hij er dan aan?’


  Zodra ze de vraag had gesteld, hield Crope op met jammeren. ‘Weet niet hoe meester eraan kwam.’ Vervolgens perste hij zijn lippen op elkaar en keek naar de vloer.


  ‘Hmm.’ Madame Greal bleef even naar Crope staan kijken. Die grote idioot sloeg helemaal dicht. Ze wist dat ze niets meer uit hem los zou krijgen. Hij nam zijn meester in bescherming. ‘Schiet op,’ zei ze. ‘Maak dat je wegkomt en neem de rest van je rommel mee.’


  Snel stopte Crope de laatste spulletjes in zijn doosje. De groene vogel zat een zijden gordijn stuk te pikken en de grote bediende tilde hem op en zette hem terug in zijn kooi.


  ‘Als je hier wilt blijven komen om dat beest te eten te geven,’ zei madame Greal, ‘kun je je meester maar beter niets vertellen over ons gesprekje. Begrepen?’


  Crope knikte en vertrok.


  Zodra hij weg was, bracht madame Greal de ketting naar haar lippen en drukte er een kus op. Kleine, bittere tranen gleden over haar wang. Crope had deze ketting van zijn meester gekregen, die hem op zijn beurt van Corsella’s hals moest hebben genomen. Wat madame Greal betreft kon dit maar één ding betekenen: Baralis had haar nichtje vermoord.


  ‘Tyren heeft mijn diensten verkocht, net zoals hij die van jullie heeft verkocht. Voor vijfhonderd goudstukken.’


  ‘Waarom zouden we je geloven, Tawl?’ vroeg Crayne, de aanvoerder. ‘Jij hebt je belofte geschonden en Catherine van Bren vermoord.’


  ‘Wie profiteerde het meeste van Catherines dood?’ vroeg Jack, zich voor het eerst in het gesprek mengend. ‘Kylock natuurlijk. Tawl heeft er geen stad mee gewonnen. Tawl heeft er geen leger mee gewonnen. Hij heeft Catherine niet vergiftigd. Jullie weten allemaal dat gif het wapen van een lafaard is. En ik daag jullie één voor één uit Tawl een lafaard te noemen.’


  Jacks woorden werden gevolgd door stilte. Vanuit zijn ooghoeken zag Jack dat Tawl iets wilde zeggen en met een klein handgebaar snoerde hij hem de mond. Laat de ridders eerst maar eens over zijn woorden nadenken.


  Langzaam verwijderden de mannen zich van het kampvuur. In het bleke ochtendlicht viel er weinig van hun gezichten af te lezen. Hun bewegingen waren ingetogen en er werd niet gesproken.


  Zij waren nu al acht dagen samen met de ridders onderweg naar het noorden. Telkens wanneer ze stopten - voor water, om de paarden te laten uitrusten en grazen, om te jagen of te slapen – ging Tawl verder met het, tergend langzaam, ondermijnen van Tyrens leiderschap. Aanvankelijk was hij subtiel te werk gegaan. Hij had hen gevraagd welke rol zij in de verovering van Halcus hadden gespeeld, hij had de slechte reputatie van de ridderorde ter sprake gebracht en ook het groeiende aantal deserteurs. In het begin hadden de mannen hem genegeerd, maar naarmate de dagen verstreken, begon Tawl hen steeds meer te provoceren. Nu hij hen zojuist had verteld hoe Tyren Bevlin had gedwongen voor de diensten van de ridderorde te betalen, had Tawl eindelijk iets gezegd wat zij niet konden negeren.


  ‘Je moet hen de tijd geven, Tawl,’ zei Jack, toen alle ridders waren weggelopen. Je kunt niet verwachten dat ze zich van het ene moment op het andere door jou laten overtuigen. Ze hebben te lang in Tyren geloofd om zich zomaar te laten bekeren.’


  Tawls blauwe ogen waren ongebruikelijk donker. ‘Ik moet het blijven proberen, Jack. Ik moet deze mannen de waarheid laten zien.’


  Er klonk iets in Tawls stem wat Jack somber stemde. ‘Waarom is dat zo belangrijk voor je? We hebben deze mannen niet nodig. We kunnen vannacht ontsnappen - jij, Nabber en ik.’


  Tawl schudde zijn hoofd. ‘Nee, Jack. Ik wil hun vertrouwen niet beschamen. Ze hebben ons goed behandeld – overdag laten ze ons vrij rijden en ook ’s nachts worden we niet meer vastgebonden. Het zijn mannen van eer…’ Hij aarzelde en zijn blik gleed naar de dovende vlammen, ‘…en ooit was ik één van hen.’


  Dat was het. Tawl was één van hen. Hij was een ridder en na zoveel maanden met hem te hebben opgetrokken, wist Jack precies hoe diep zijn cirkels zaten.


  ‘Kon ik hen maar doen geloven wat ik hen heb verteld,’ zei Tawl meer tegen zichzelf dan tegen Jack. ‘Kon ik hen maar doen inzien dat ze wel degelijk een andere keus hebben.’


  ‘Welke keuze dan, Tawl?’ Jacks stem klonk harder dan eigenlijk de bedoeling was.


  De ridder leek het niet eens te merken. Hij glimlachte een beetje droevig en zei: ‘Dat weet ik nog niet zeker. Ik weet alleen dat het verkeerd is om Tyren te volgen.’


  Toen Jack Tawl in de ogen keek zag hij een man die gekwetst was en in de war. Even later stond hij op. Het was een uur na zonsopgang en de ridders troffen voorbereidingen om het kamp op te breken. Het aan Tawl overlatend om het vuur te doven, liep Jack naar de plek waar Andris zijn paard stond te zadelen. Van alle ridders in het gezelschap, was Andris degene die de meeste sympathie voor hen had: Tawl had in Valdis een jaar boven hem gezeten en Jack had sterk de indruk dat Andris in die tijd erg tegen de oudere ridder had opgekeken.


  ‘Het wordt steeds kouder,’ zei Jack terwijl hij het paard van Andris streelde. ‘Gisteren zag ik sneeuw op die heuvels daar in de verte.’


  ‘Die heuvels zullen we nog voor het einde van de dag bereiken.’ Andris bukte zich om de buikriem vast te maken. Hij had lang, lichtbruin haar en fijne, noordelijke gelaatstrekken. Een lelijk litteken liep van vlak onder zijn linkeroog tot in zijn hals. ‘Morgen om deze tijd zien we allemaal blauw van de kou.’


  ‘Sneeuw en ijs vind ik niet erg. Wat ik het ergste vind, is de wind.’


  ‘Wat je zegt. Ik kom oorspronkelijk uit het oosten van Halcus en daar waait het soms zo hard dat mensen er gek van worden.’


  ‘Ik weet het,’ zei Jack. Andris keek hem aan en hij vervolgde: ‘Ik ben eens midden in de winter door het oosten van Halcus getrokken en ik heb dan misschien mijn verstand niet verloren, maar wel een paar huidlagen. Wat een duivelse wind stond daar.’


  ‘Kom je uit de Koninkrijken?’


  ‘Ja, uit Harvell. Maar ik heb ook een tijdje in Halcus gewoond. In het voorjaar is het er erg mooi.’ Jack dacht aan de ochtend dat hij en Tarissa aan het kleine beekje hadden gezeten, omringd door narcissen. Het leek allemaal heel lang geleden.


  ‘Waarvoor was je in Halcus?’ Andris begon de manen van zijn paard te borstelen. Jack zag dat hij het topje van zijn linker wijsvinger miste.


  ‘Eigenlijk nergens voor. Ik was op de vlucht. In Halcus ontmoette ik mensen die bereid waren mij onderdak te verlenen. Goede mensen.’ Jack haalde diep adem. ‘Maar ik heb er ook slechte mensen ontmoet.’


  Andris staakte zijn bezigheden. ‘Wat kwam je me eigenlijk vertellen, Jack? Volgens mij sta je hier niet om een kletspraatje over Halcus te houden.’


  Jack bewonderde zijn directheid. Het was tijd om te vertellen wat hij op zijn hart had. ‘Ik wilde je wat over Tawl vertellen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Hij heeft de ridderorde niet verloochend. Niet in zijn hart althans. Hij is nog steeds bezig Bevüns opdracht uit te voeren. We zijn nog maar net terug van Larn – daar hebben we de tempel verwoest en ervoor gezorgd dat er nooit meer levens aan God zullen worden opgeofferd.’


  Andris schudde zijn hoofd. ‘Larn is niets anders dan een oude-wijven-praatje. Het bestaat helemaal niet.’


  ‘Ik ben er geweest. Ik heb de zieners met mijn eigen ogen gezien. Mijn moeder is er geboren.’ Jacks stem klonk grimmig. ‘Vertel me niet dat het niet bestaat. Vraag het maar aan Grayne of Borlin; zij zullen je er alles van kunnen vertellen.’ Jack ging er voor het gemak maar van uit dat de twee oudste ridders in het gezelschap wel eens van Larn hadden gehoord; aan hun verweerde, gerimpelde gezichten te zien hadden zij het nodige meegemaakt en vele duistere verhalen rond nachtelijke kampvuren aangehoord.


  Andris keek om zich heen. Het vuur was gedoofd, de dekens opgerold en de meeste ridders zaten al in het zadel. Hij draaide zich nog een keer om naar Jack. ‘Waarom vertel je me dit?’


  ‘Omdat ik weet dat Tawl het zelf niet doet. Hij zou nooit iets ten gunste van zichzelf zeggen. Daar is hij te bescheiden voor. Jij hebt hem gekend in Valdis - dus jij moet weten dat ik gelijk heb.’


  Andris besteeg zijn paard. ‘En wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Daar wil ik dit mee zeggen: Tawl is geen leugenaar, hij is geen moordenaar, hij is de dapperste man die ik ken. De ridderorde maakt deel uit van zijn ziel. Ik trek nu al maanden met hem op en tot twaalf dagen geleden weigerde hij ook maar één slecht woord over Tyren aan te horen. Hij hield van die man als van een vader. En nu hij achter de waarheid is gekomen voelt hij zich verraden. Hij is diep gekwetst. Ik weet hoe hij zich voelt en volgens mij weet jij het ook. Tyren heeft jullie allemaal verraden.’


  Enkele seconden gingen voorbij. Andris keek op Jack neer. Zijn grijze, noordelijke ogen hadden dezelfde kleur als de hemel. Terwijl hij zijn paard de sporen gaf, zei hij: ‘Ik zal vanmiddag met de anderen praten.’


  Ze schoten die ochtend goed op. Het was koud genoeg om de modder hard te maken en naarmate de temperatuur zakte, ging ook de wind liggen. De bergen waren nu vlakbij. Hun toppen gingen verscholen onder de mist.


  Naarmate ze noordelijker kwamen, maakte een stijgend gevoel van opwinding zich van Jack meester. Toen hij in Marls was aangekomen had hij een subtiele spanning in zijn maag gevoeld en die spanning groeide met de dag. Hij had het gevoel dat hij naar Bren werd getrokken, naar Baralis. Naar Kylock. Alles was nu anders. Nu hij wist wie zijn moeder was, voelde hij zich sterker. Het was alsof hij haar kracht had gekregen op het moment dat hij haar echte naam had gehoord: Aneska. Het was een talisman die hem beschermde tegen kwade krachten. Wat er de komende weken ook mocht gebeuren, dat kon niemand hem meer afnemen. Hij wist wie hij was, waar hij vandaan kwam en wat hem te doen stond.


  Er waren nog steeds dingen die hij niet wist of begreep: wie zijn vader was, waarom hij meer moest verwoesten dan alleen Larn en welk verband er bestond tussen Marods profetie en zijn moeder. Maar voorlopig kon hij het nog wel even zonder de antwoorden op die vragen stellen.


  Nu, vandaag, en elke dag die hem nog van Bren scheidde, moest hij zich voorbereiden op zijn ontmoeting met Kylock. De koning moest sterven. Er was geen alternatief. Zonder leider zou het noordelijke rijk uiteen vallen. Baralis zou, ondanks al zijn sluwheid en bijzondere vaardigheden, niet in staat zijn in zijn eentje het rijk bijeen te houden. Kylock bezat het geboorterecht om de Koninkrijken te besturen en had door middel van zijn huwelijk het recht verkregen om Bren te besturen. Als hij werd vermoord, zouden de twee machten uit elkaar springen als een doorgesneden boogpees. Er bestond geen natuurlijke band tussen de twee, ze hadden geen gemeenschappelijke geschiedenis: Kylock was de enige schakel die hen bij elkaar hield. Als hij dood was, zouden Bren en de Koninkrijken weer alleen staan en zou het rijk dat zij nu nog samen vormden in afzonderlijke delen uiteen vallen.


  Jack had lang en diep nagedacht over wat hij zou doen wanneer hij eindelijk in Bren was. Hij hoefde zich niet om Baralis te bekommeren en geen oorlog te ontketenen. Kylocks dood was het enige wat telde.


  En hij, Jack van de Vier Koninkrijken en Larn, voormalige bakkersleerling en klerk, was de enige man die Kylocks dood kon bewerkstelligen. Hij en Kylock waren met elkaar verbonden en het moment was bijna aangebroken om die band te verbreken.


  Tawl had zijn eigen beslommeringen: de ridderorde, Melli en de geesten uit zijn verleden. Jack zou hem zoveel mogelijk helpen, maar er was een grens – een punt waarop alleen hij en Kylock nog maar telden – en hoe dichter ze bij Bren in de buurt kwamen, hoe dichter ze die grens naderden.


  Jack keek naar Tawl. De ridder reed vlak naast Nabbers muilezel. Hij zag Jack kijken en groette hem zwijgend. Jack groette terug. Zij wisten allebei hoe de zaken ervoor stonden.


  Het werd middag – een koude, bewolkte middag met een milde, maar ijzige bries. Crayne besloot bij de oever van een traag stromend riviertje halt te houden. ‘Wanneer het zo koud is als nu,’ zei hij, met zijn harde soldatenstem, ‘heeft het weinig zin om de beschutting van bomen op te zoeken.’


  Ze hadden de hele ochtend door stukken bos gereden, afgewisseld met groene heuvels en valleien. Waar Jack ook keek, overal zag hij water: riviertjes, plassen, snelstromende beekjes. Sommige van de kleinere plassen begonnen net te bevriezen en langs de oevers dreven dunne laagjes ijs.


  Jack zag dat Andris naar Crayne liep. De twee mannen wisselden enkele woorden. Vervolgens wenkte Crayne Borlin. Hoewel hij een eindje bij de drie mannen vandaan stond, zag Jack Andris’ lippen het woord Larn vormen. Borlin knikte. Even later kwamen er twee andere ridders bij hen staan.


  Jack reed naar Tawl en Nabber.


  ‘Wat is er aan de hand, Jack?’ vroeg Tawl terwijl hij Nabber van de muilezel tilde. ‘Wat had jij vanmorgen allemaal tegen Andris te vertellen?’


  ‘De waarheid. Ik heb verteld dat wij de tempel van Larn hebben verwoest.’


  ‘Dat heb jij gedaan, Jack. Niet ik.’


  ‘Nee. We hebben het samen gedaan.’


  Tawl gaf geen antwoord. Hij wendde zich tot Nabber en zei: ‘Mond open,’ waarna hij in de keel van de jongen keek. Vervolgens voelde hij naar verdikkingen onder zijn kaaklijn en legde even een hand op zijn voorhoofd. Zo te zien was hij tevreden. ‘Je bent aan de beterende hand.’


  ‘Waarom voel ik me dan nog helemaal niet beter?’


  Tawl glimlachte. ‘Omdat ik vanmorgen geen brandewijn in je holk heb gedaan. Ga nu maar even liggen. Neem mijn extra deken maar en dek jezelf goed toe. Ik kom je straks wat te eten brengen.’


  Nabber keek eerst Tawl aan en toen Jack. ‘Ik weet wanneer ik niet gewenst ben. Ik mag dan ziek zijn, maar ik ben niet gek.’ Hij liep naar de waterkant. ‘Vergeet niet om me lekker veel kaas te brengen.’


  Zodra hij buiten gehoorsafstand was, zei Tawl: ‘Jack, dit hoef je niet voor mij te doen. Ik kan deze mannen alleen wel aan.’


  ‘Dat weet ik wel, Tawl. Maar we hebben niet zoveel tijd. Als zij ons niet willen helpen, zullen we moeten ontsnappen.’


  ‘Jij vindt dat ik je ophoud.’ Het was geen vraag.


  ‘Dat is niet de reden waarom ik met Andris heb gesproken.’


  Tawl glimlachte flauwtjes. Hij legde een hand op Jacks schouder. ‘Dat weet ik.’


  De twee mannen keken in de richting van Andris. Alle ridders hadden zich om hem heen verzameld en te oordelen naar het rumoer dat zij maakten, was er een verhitte discussie gaande.


  Tawl deed een stap naar voren. ‘Ik ga met hen praten.’


  ‘Nee,’ zei Jack. ‘Laat hen maar naar jou toe komen.’ Hij pakte zijn veldfles uit zijn bagage. ‘Kom, dan gaan we water halen.’


  Tawl volgde hem naar de oever van het riviertje. Nabber zat vlakbij. Dik ingepakt in een zware deken, zat hij op zijn hurken scheersteentjes te zoeken. ‘Waar komt al dat water vandaan, Tawl?’ vroeg hij, een kiezelsteen tegen het licht houdend. ‘Ik heb sinds ons vertrek uit Marls niet zoveel nattigheid meer bij elkaar gezien.’


  ‘Het komt omlaag uit het Grote Gebergte,’ zei Tawl terwijl hij zijn veldfles in het stroompje hield. ‘Al deze kleine riviertjes monden uiteindelijk uit in de Silbur.’


  ‘Ligt die rivier hier in de buurt?’ vroeg Jack. Iedereen in de Bekende Landen had wel eens van de machtige rivier de Silbur gehoord.


  Tawl haalde zijn schouders op. ‘Een kilometer of vijfentwintig verder naar het westen. Hij stroomt langs de voet van de bergen. De stroming is zo sterk dat hij een weg door het Gebergte snijdt.’


  ‘Stroomt de rivier door de bergen?’


  ‘Ja. Vijfhonderd kilometer ten zuiden van Valdis.’ Tawl deed de dop op zijn veldfles. ‘Morgen komen we vlak langs het Ormonmeer. Dat is het diepste meer van de Bekende Landen. Het is de plek waar de rivier de Viralay zich bij de Silbur voegt. De Viralay stroomt noordwaarts door de bergen, totdat ze het meer bereikt.’ Tawls stem werd steeds zachter. Hij vestigde zijn blik op een punt aan de overkant van het riviertje. ‘Tijdens mijn eerste jaar in Valdis heb ik de Viralay eens helemaal gevolgd. Ik moest naar het heiligdom in de bergen om mijn eerste cirkel te verdienen. Nooit zal ik de eerste keer vergeten dat ik de watervallen zag.’


  ‘De watervallen?’


  ‘De Faldarawatervallen. De Viralay stort van de bergen omlaag in het Ormonmeer. Dat is de plek waar Valdis…’ Tawls stem stierf weg. Hij zat op zijn hurken aan de waterkant en begon heen en weer te wiegen op zijn voetzolen. Opeens stond hij op.


  Jack voelde een waarschuwend adertje in zijn slaap kloppen. ‘Wat is er bij de Faldarawatervallen gebeurd?’ riep hij, opeens heel erg bang. In Tawls ogen glansde iets gevaarlijks en ondefinieerbaars.


  De ridder begon naar het kamp terug te lopen. ‘Daar heeft Valdis het geloof van zijn eerste volgelingen gewonnen.’


  Kylock keek naar Melli’s buik. ‘Hoe lang nog?’ Hij was zo dichtbij dat Melli hem kon ruiken. Een vage zwavelgeur ontsnapte aan zijn lippen.


  Vijf weken,’ loog ze. Het zouden er eerder drie zijn.


  Kylock klakte met zijn tong en keerde haar de rug toe. Hij was enkele minuten eerder haar kamer binnengekomen. Melli was bijna blij met zijn komst. Madame Greal was niet komen opdagen voor haar dagelijkse bezoekje en Melli miste de gebruikelijke verbale schermutselingen.


  Melli ging wat dichter bij Kylock staan. Zij keek naar zijn mes en nam zich voor het nog voor het eind van zijn bezoek aan haar collectie toe te voegen. ‘Kan een termijn van vijf weken uw goedkeuring niet wegdragen, sire?’


  Opnieuw dat geklak met zijn tong. Kylock draaide zich naar haar om. Wat zijn vrouwen toch leugenachtige hoeren.’ Hij greep haar bij de keel. ‘En nu wil ik de waarheid weten. Hoe lang duurt het nog voordat je gaat bevallen?’


  Melli voelde de baby schoppen. Ze probeerde adem te halen, maar Kylocks duim drukte haar luchtpijp dicht. Ook al had ze deze onverwachte stemmingswisselingen inmiddels nog zo vaak meegemaakt, toch joegen ze haar telkens weer angst aan. Ze wist dat ze nu het beste kon proberen hem gunstig te stemmen door te smeken, haar verontschuldigingen aan te bieden of schuld te bekennen. Zo zag hij haar graag. Haar gedachten waren echter bij zijn mes. Ze voelde het in haar zij drukken.


  Ze liet haar rechterhand naar zijn heup glijden. Melli greep het heft. Terwijl haar vingers zich om het leren windsel sloten, tilde ze haar linkervoet op en liet haar hiel met kracht op Kylocks voet neerkomen. Hij wankelde naar achteren en Melli trok het mes uit de schede.


  Nog voordat ze de kans kreeg het mes achter haar rug te verbergen, trof Kylocks vuist haar midden in het gezicht. Ze voelde een vlammende pijn in haar kaak. Even werd alles wazig voor haar ogen. Zonder erbij na te denken, bracht ze het mes naar voren en haalde uit naar Kylocks arm. Het lemmet sneed door linnen en vlees. Op het moment dat ze het bloed uit de wond zag opwellen, wist Melli dat ze een vreselijke vergissing had begaan.


  Kylock keek naar zijn arm en toen naar haar. Er speelde een flauwe glimlach op zijn lippen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat had je niet moeten doen, Melliandra.’


  Nu was Melli echt bang. Alles ging opeens veel te snel. Ze legde haar linkerhand beschermend op haar buik en liet de hand met het mes langs haar zij zakken. ‘Het spijt me. Ik wist niet wat ik deed.’


  ‘O, volgens mij wel. Volgens mij wist je precies wat je deed.’ Kylock probeerde het mes te grijpen. Instinctief trok Melli het lemmet omhoog en sneed daarbij diep in Kylocks handpalm. Het bloed gutste uit de wond.


  ‘Blijf van me af!’ riep ze.


  Kylock deed wat ze zei. Hij begon heel langzaam achteruit te lopen.


  Melli’s hart ging als een bezetene tekeer. Het mes trilde in haar hand. Ze probeerde zichzelf te kalmeren; zij had het voor het zeggen, zij had het mes, Kylock zou doen wat zij wilde. Toen keek ze in zijn ogen.


  Ze waren volkomen leeg.


  Melli liet het mes vallen. Met beide handen greep ze naar haar buik. ‘Nee, Borc, nee,’ fluisterde ze. Ze had die blik eerder gezien. Die keer dat Jack zich had omgedraaid om de huurlingen het hoofd te bieden had hij precies zo’n blik in zijn ogen gehad.


  Ze proefde iets metaalachtigs op haar lippen. Een warme bries streek langs haar wang. Het licht ging uit. Toen trof een zweep van massieve lucht haar vol in de buik. Het was alsof ze met een ijzeren pook werd geslagen. Ze werd in de lucht getild en tegen de muur gesmeten. Haar rug kraakte. Haar hoofd sloeg tegen de stenen. Ze voelde iets warms langs haar bovenbeen stromen.


  Melli zakte in elkaar. De kamer leek om haar heen te toËen. Haar gezicht gloeide. Haar rok en benen waren nat. Kylock stond boven haar te lachen.


  ‘Dat zal je leren om zo tegen mij te liegen.’


  Melli hoorde hem nauwelijks. Ze zag hem niet eens weglopen. Haar buik was in de greep van zware, heftige samentrekkingen en haar ziel was in de greep van een verschrikkelijke, kille angst. Ze sloeg de enige arm die ze nog kon bewegen om haar buik. De baby in haar lichaam bewoog zich met kracht naar beneden.


  ‘O, nee. Alsjeblieft. Nee!’


  De nacht bestond uit pijn. Haar eigen kreten bereikten haar oren door lagen en lagen van ondraaglijke pijn. Alles was rood. Ze deed haar ogen open en weer dicht en het enige wat ze zag was rood.


  Haar lichaam was niet langer van haar en veranderde in een instrument van het kind. Krachtige, misselijkmakende weeën leken haar ingewanden uiteen te rijten. Er verschenen vurige rode plekken op haar hals en gezicht. Haar borst was een pijnlijke holte; het was alsof haar hart en longen niet meer bestonden. Haar buikspieren knelden als strak gespannen touwen rond haar buik. Het centrum van de pijn zat lager, dieper, tussen haar heupen. Vlees, spieren en bindweefsel werden tot het uiterste uitgerekt. Melli had het gevoel dat ze in tweeën werd gespleten.


  En dan waren er nog die andere pijnen. Kleine, afzonderlijke, pijnlijke plekken binnen het grote geheel. Een kloppende rechterarm, een dood gevoel in de pols. Een hoofd dat tegen de stenen bonsde. Een messcherpe pijn in de rug en de huid van haar gezicht gloeiend in de koele lucht.


  Eerst was er niemand. Melli was helemaal alleen in de rode duisternis en gilde. Toen kwamen er mannen met licht. Er werd een kussen onder haar hoofd gelegd en een deken over haar buik. Er druppelde iets warms tussen haar lippen en ze hoorde stof scheuren toen haar jurk kapot werd getrokken. Melli keek op. De gestalten stonden erbij als geesten rond een graf. Ze waren inmiddels met z’n drieën – de laatste was een geest der wrake die de andere twee wegstuurde.


  Melli voelde een klap tegen haar wang.


  ‘Beheers je, kleine slet.’ De gestalte smeet een kom koud water in Melli’s gezicht. ‘En hou op met dat vreselijke gekrijs.’


  Melli hield op met gillen omdat ze bijna stikte. Ze had water in haar keel en in haar luchtpijp gekregen. Ze tilde haar hoofd van het kussen om beter te kunnen hoesten. Pijn versplinterde haar ruggengraat.


  ‘Blijf liggen, juffie. Waag het niet je te verroeren.’


  Melli begon zowaar te lachen. Verroeren? Nu was madame Greal wel heel erg optimistisch.


  Als madame Greal haar verder nog sloeg, trapte of met water overgoot, dan voelde Melli dat in elk geval niet meer. Een geweldige, spierenspannende wee trok door haar onderlichaam. Haar borst was een vacuüm dat dreigde in te klappen. Ze raakte gevangen in spiralen van pijn. Het voelde alsof een hond met scherpe tanden aan haar ingewanden stond te rukken.


  Boven haar zwaaide de lichtbron op en neer en heen en weer. Madame Greals tandeloze gezicht glansde als dat van een geestverschijning. Klauw-achtige vingers voelden, duwden en drukten in haar buik.


  ‘Bijt hier maar op.’ Iets hards en langwerpigs werd in haar mond gepropt. De naaldscherpe splinters van het ruwe stuk hout scheurden haar tandvlees kapot. Toch beet Melli erop. Ze beet zo hard dat haar tanden het hout doorboorden.


  Een nieuwe wee. Hij verwrong spieren en organen en vlees. Melli proefde bloed. Ze rook haar kind. Het was er bijna.


  Melli bad tot Borc. Zij bad om een beetje van het geluk van haar vader.


  ‘Wat heb je met haar gedaan?’ Baralis dwong zichzelf om kalm te blijven. Hij herinnerde zich eraan dat het zijn koning was die hier voor hem zat. ‘Wat is er gebeurd?’


  Kylock zat languit op een met kussens bedekte bank in zijn kamer. Zijn gezicht zag bleek en zijn ogen waren onnatuurlijk helder. In een stoel in de hoek zat een angstig jong meisje. Haar blonde haar hing los op haar schouders en ze droeg een linnen nachthemd. Baralis zag dat ze haar beide armen achter haar rug hield.


  Kylock had een met edelstenen bezette beker wijn in zijn hand. ‘Niets waar jij je zorgen over hoeft te maken, Baralis. Ik heb lady Melliandra alleen maar een lesje geleerd.’


  Baralis keek naar het meisje. Kylock zag zijn blik. ‘Maak je niet druk, mijn beste kanselier. Ons kleine vriendinnetje hier zal niets doorvertellen.’ Kylock wierp het meisje een vaderlijke blik toe. ‘Zeker na vanavond niet meer, hè?’


  Baralis liep naar de lage kast tegen de muur. Daar stonden twee flessen wijn. Hij haalde de stoppen van beide flessen en ademde de dampen diep in.


  ‘Ruik je of mijn wijn vergiftigd is, Baralis?’


  ‘Ja, ik heb een goede neus voor die dingen,’ loog Baralis. Hij wilde weten of er iyysh in zat. Kylock had vanavond magische krachten gebruikt en Baralis moest weten hoe hij daarin was geslaagd. Hij rook een nauwelijks waarneembaar vleugje zwavel. Hier zat ivysh in. Kylock dronk nog steeds gedrogeerde wijn, hetgeen betekende dat hij er opnieuw in was geslaagd zich aan de beperkingen van de drug te ontworstelen. Maar dat kon helemaal niet.


  Baralis wendde zich weer tot Kylock. ‘Hoe voel je je? Zwak, vermoeid?’


  Kylock trok zijn wenkbrauwen op. ‘Sinds wanneer ben jij opeens mijn lijfarts, Baralis? Straks laat je me nog in een flesje pissen.’ Hij dronk zijn beker wijn leeg en zette hem met een klap op tafel. ‘Ik heb me zelden zo goed gevoeld.’


  Baralis hield zijn adem in. Kylock had zojuist voldoende magie opgeroepen om de hele noordelijke vleugel op zijn grondvesten te laten trillen en hij had zich zelden zo goed gevoeld? Hij zou fysiek volkomen uitgeput moeten zijn, een instorting nabij, en hier zat hij, zelfverzekerd en ontspannen, met een meisje dat zat te wachten om al zijn wensen te vervullen. ‘Weet je wel wat je vanavond hebt gedaan?’


  ‘Een hele verrassing, vond je ook niet? De dame in kwestie was er helemaal ondersteboven van.’ Kylock stond op. ‘En als je me nu wilt excuseren, Baralis. Mijn vriendinnetje en ik hebben nog wat zaken af te handelen.’


  Baralis boog voor Kylock en gaf het meisje een hoofdknikje. Haar mooie gezichtje zou het daglicht nooit meer aanschouwen.


  Zodra de deur achter hem dichtviel, liep Baralis naar de noordelijke vleugel. Hij wilde zien hoeveel schade Kylock had aangericht. Intussen vroeg hij zich af of hij Kylocks dosis ivysh nog maar een keer moest verhogen. Hij nam nu al driemaal de normale dosis, maar het had steeds minder effect. Kylock was hard bezig een immuniteit voor de drug op te bouwen. Baralis schudde zijn hoofd. Eerst de huwelijksnacht en nu dit weer.


  Kylock werd steeds sterker en het enige wapen dat Baralis tegen hem kon gebruiken was bot geworden door het vele gebruik.


  De dosis ivysh verhogen kon gevaarlijk zijn. Bij hogere doses konden zenuw- en hersenbeschadigingen optreden. Baralis had al manieren overwogen om een dergelijk effect te bereiken – hij had namelijk plannen om het rijk te regeren via een willoze, geesteszwakke koning – maar daar was het nu nog te vroeg voor. Nu moest Kylock juist sterk zijn. Hij had zijn ervaring nodig, zijn militaire genie, zijn talent om het beste uit zijn mannen te halen. Hij had hem nodig om het rijk te stabiliseren. Annis, Highwall, Camlee en Ness – ze moesten zich allemaal bij het rijk voegen. Pas dan zou Kylocks verstand overbodig worden.


  Voorlopig moesten zijn magische krachten dus in bedwang worden gehouden. Het was te gevaarlijk om de koning vrij spel te geven. Hij was irrationeel, onvoorspelbaar en niet in staat zijn eigen krachten te beheersen.


  Meer ivysh was helaas onvermijdelijk; er was geen ander alternatief. Hij zou Kylock nog beter in de gaten moeten houden.


  Baralis beklom de trappen naar Melliandra’s kamer. Het beloofde nog een lange, zware winter te worden.


  De twee schildwachten lieten hem zonder iets te zeggen passeren. Ze keken gespannen en roken naar bier. Toen Baralis de kamer betrad werd hij overspoeld door de golven van de magie. Het was krachtig en, in tegenstelling tot de huwelijksnacht, toen er geen sprake was geweest van een bepaald doelwit, was er een poging gedaan om de kracht ergens op te concentreren. Kylock leerde nieuwe trucjes.


  Alleen had hij ze nog niet onder de knie. Anders was Melliandra dood geweest. In plaats daarvan lag ze op de stenen vloer, haar hoofd ondersteund door kussens, haar benen wijd uit elkaar, een stuk hout tussen haar tanden, op het punt om het leven te schenken aan de enige erfgenaam van de hertog. Haar gezicht was verbrand, haar rechterarm zag eruit alsof hij gebroken was, maar al met al was het meisje er nog genadig vanaf gekomen.


  Baralis had genoeg gezien en wendde zijn blik af. Hij had er geen enkele behoefte aan het kind geboren te zien worden. Dergelijke dingen stuitten hem ernstig tegen de borst. Hij wenkte het Grealmens naderbij. Even overwoog hij de pasgeborene voor zijn eigen doeleinden te gebruiken, maar de herinnering aan zes mannen met armen die tot aan de ellebogen waren verbrand, bracht hem op andere gedachten. Baralis had zijn lichaam te lief om het op het spel te zetten voor één fantastische uitbarsting van magie.


  ‘Zodra het kind er is, haal je het weg en smoor je het onder een kussen. Wanneer je daarmee klaar bent moet je het lijkje meteen vernietigen.’


  De vrouw knipperde niet eens met haar ogen. ‘En het meisje?’


  ‘Laat haar maar. Zonder het kind is ze niets meer.’ Baralis liep naar de deur. ‘Laat de koning maar met haar doen wat hij wil.’


  Het was middernacht, maar de sneeuw en de maan zorgden voor voldoende licht om in het donker de weg te vinden. De meeste mannen waren te voet, dus het spoor was gemakkelijk te volgen. Op een stuk of tien dieren na waren alle paarden dood. Er was niet genoeg ruimte voor ze geweest in de grot en ze waren stuk voor stuk bezweken. De helft van de mannen was ook dood. Ze waren nu met nog ongeveer honderd man.


  Maybor bereed een van de laatste paarden. Hij had zich goed ingepakt en de nacht was wel koud, maar vergeleken met de meeste nachten bijna zacht. Maybor wist dat hij er slecht aan toe was. Door bevriezing was hij zijn tenen en zijn linkerhand al kwijtgeraakt. Hij had longontsteking. Hij had zijn hele leven lang veel geluk gehad, maar vannacht, hier aan de oostzijde van het Grote Gebergte, met een gemene noordenwind en nachtvorst, kreeg Maybor opeens het gevoel dat hij zijn laatste beetje geluk had opgebruikt.


  Hij rilde, zijn tanden klapperden en hij trok zijn schouders op.


  ‘Kom op mannen, we gaan,’ zei hij om het geluid van zijn eigen stem te horen. Hij drukte zijn hielen in de flanken van zijn paard, verlangend om al zijn sombere voorgevoelens achter zich te laten.


  Ze hadden niet veel tijd meer: één zware nachtvorst of een onverwachte storm en voor ze het wisten waren ze allemaal dood. Ze moesten van de berg af zien te komen zolang het nog kon.


  Ze reden niet in noordelijke richting, naar Bren – daar patrouilleerden manschappen van Kylock die hen meteen zouden neerschieten - maar in plaats daarvan gingen ze op weg naar Camlee.


  Ze reden dag en nacht door, in zuidoostelijke richting, om de hoogste bergen heen en baanden zich geleidelijk aan een weg omlaag naar de heuvels ten noorden van Camlee. Het weer in de bergen was hen gunstig gezind: de lucht was helder maar koud, er viel niet veel sneeuw en zodra ze naar het zuiden reden hadden ze de noordenwind in de rug. De sneeuw onder hun voeten was hard bevroren en naarmate zij verder afdaalden, lag er steeds minder sneeuw. Alle mannen hadden zich warm ingepakt in kleren en laarzen van de doden. Niemand zou meer ledematen verliezen door de kou.


  Maybor had veel respect gekregen voor de stille, vastberaden mannen van Highwall. Hij zong mee met hun sombere rouwgezangen en luisterde naar hun verhalen rond het kampvuur. Het waren trotse mannen die het bitter betreurden niet aan de zijde van hun aanvoerder te zijn gesneuveld. Maybor vond hen erg jong en naïef, maar was niettemin bijzonder op hen gesteld geraakt. Hij beschouwde hen nu als zijn jongens. En hij wilde niet dat hun vlucht voor Kylock voor niets zou zijn geweest. Hij was oud en had lang genoeg geleefd, maar zij waren jong en hadden nog menige strijd te strijden. Hij zou hen veilig naar Camlee brengen, dan konden ze daarvandaan op zoek gaan naar hun eigen glorie.


  Maybor leidde zijn paard een bocht om. Nee, zijn geluk had hem in de steek gelaten, dus zat er niets anders op dan deze honderd mannen op niets anders dan pure lef in veiligheid te brengen.
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  HET WAS WARM IN DE KUIL. Warm en stil en donker, met dekens die zo hoog lagen dat ze niets kon zien of horen en geen tocht voelde. De kuil was veilig. Hij paste als een doodskist om haar heen en schonk haar ook de rust van een doodskist. Ze wilde niet opstaan en het liefst ook nooit meer wakker worden. Slaap was haar donkere kuil en met een instinct dat zo sterk was dat het doordrong tot in haar dromen, wist Melli dat ze moest blijven waar ze was.


  Ontwaken betekende de dood van haar ziel.


  Dromen was de enige manier om haar ziel in leven te houden. Zolang ze hier in haar kuil lag, kon niemand haar iets afnemen. Maar het werd steeds moeilijker om hier te blijven. Kleine ongemakjes begonnen aan haar te knagen: de kuil begon puntige uitsteeksels te krijgen. Haar armen, hoofd en rug deden pijn. Haar keel was kurkdroog. Tussen haar benen voelde ze een pijnlijke zachtheid en haar buik voelde eigenaardig hol. Melli probeerde zich dieper in te graven en omlaag te kijken in plaats van omhoog, maar de muren van de kuil begonnen op haar af te komen en de bodem kwam omhoog en duwde haar eruit.


  Ze deed haar ogen open. Felle stroken zonlicht doorsneden de kamer. Melli knipperde met haar ogen en probeerde iets te maken van de schaduwen en vormen. Ze keek naar het plafond: gewelfde stenen, houten balken, vochtige plekken waar het dak lekte. Op dezelfde manier waarop Melli wist dat ze niet wakker mocht worden, wist ze ook dat ze niet omlaag moest kijken. Haar ogen waren echter sneller dan haar brein en haar blik richtte zich op de vloer.


  Ze lag in een plas opgedroogd bloed. Haar jurk, haar benen en de stenen vloer waren donker van de kleverige, wijnrode vlekken. Melli kreeg een licht gevoel in haar hoofd, alsof er een veertje door haar gedachten dwarrelde. Ze voelde geen pijn meer. De lei was schoon. Het enige wat overbleef was één klein, donker plekje en toen zij naar haar buik keek, leek dat plekje zich te verharden tot een brok lood in haar keel.


  Haar buik was slap en ingezakt. De glimmende, strakke ronding was verdwenen. Melli’s lichaam verkrampte. Haar rug schokte tegen de stenen vloer. Droge snikken welden op uit haar borst. Haar mond opende en sloot zich, opende en sloot zich, met niets anders dan een zacht, benauwd geluidje. Ze was leeg. Léég. Haar baby was weg. Ze hadden haar haar kind afgenomen.


  ‘Je gaat het toch niet echt doen, Tawl?’ zei Jack. ‘Alleen de temperatuur van het water is al genoeg om je te doden.’


  Tawl keek hem aan met wat Jack was gaan herkennen als zijn koppige blik. ‘Het is nu te laat om nog terug te krabbelen.’


  Zij liepen over een kronkelend bergpad en voerden hun paarden aan de teugels mee. Zij passeerden rotsen, droge graspollen en gele doornstruiken. Onder hen lag het Ormonmeer, het diepe groene water zo helder als kristal. De hemel was strak en onbewolkt en de zon was al op weg naar het westen. Zij waren al vier uur bezig om rond het Ormonmeer heen te trekken en de vier uur daarvoor hadden zij langs de oevers van de Silbur gereden. Over hooguit twee uur zou het donker zijn.


  Crayne liep voorop en Nabber en Borlin vormden de achterhoede. Hun einddoel was een klein bergdorpje, een schaapherdersdorp dat in dezelfde hoge vallei lag als de Faldarawatervallen. Tawl was van plan in de Viralay te springen en zich door de watervallen mee naar het meer te laten sleuren. ‘Dat heeft Valdis ook gedaan,’ vertelde hij, ‘om het vertrouwen van de dorpelingen te winnen. In de loop der eeuwen heeft een handjevol anderen zijn voorbeeld gevolgd om zichzelf of hun geloof te bewijzen. Of allebei.’


  Jack vond het pure waanzin. Net als iedereen kende hij het verhaal van Borc, die de waterval had laten bevriezen, maar hij had het nooit geloofd. En hij kon ook niet geloven dat ze nu omhoog klommen naar diezelfde waterval.


  ‘Er moet toch een makkelijker manier zijn om de mannen te overtuigen.’ Jack veegde het zweet van zijn voorhoofd. Het was koud, maar het pad was steil. ‘Ik zie niet in hoe een dode iemand kan overtuigen.’


  Tawl haalde zijn schouders op. ‘De ridders hebben ontzag voor de watervallen. Als ik nu terugkrabbel zullen ze zeggen dat ik geen geloof heb.’


  ‘Waarom heb je aangeboden het te doen? Niemand heeft je gedwongen.’


  ‘Je hebt hen toch zelf gehoord, Jack. Ze geloven niet wat ik zeg. Ze denken nog steeds dat ik een moordenaar en een leugenaar ben. Een man die zijn eed heeft verloochend.’


  ‘Ze begonnen juist naar ons te luisteren. Andris en de jongeren staan aan onze kant.’


  Tawl schudde zijn hoofd. ‘Crayne, Borlin, de anderen - ze zullen nooit luisteren. Wat ze begrijpen is moed, kracht en geloof. Woorden betekenen niets voor hen. Zij kunnen een man alleen beoordelen naar zijn daden.’


  ‘Je hebt anders daden genoeg verricht,’ zei Jack. Zijn ergernis over Tawls koppigheid maakte dat hij zijn geduld verloor. ‘Je hoeft deze mannen niets te bewijzen. Níéts.’


  ‘Je begrijpt het niet, Jack. Jij bent geen ridder. Jij draagt de cirkels niet. Jij hebt nooit voor één doel geleefd om er vervolgens achter te komen dat alles zo corrupt is als de pest.’


  ‘Ik weet wat wraak is.’


  Tawl keek Jack aan. Hij streek met zijn vingers door zijn haar. Toen hij sprak klonk zijn stem niet langer gespannen. ‘Ik zal niet tegen je liegen, Jack. Dit alles komt ten dele voort uit wraak. Ik ben ook maar een mens; ik ben gekwetst, ik voel me verraden, maar boven alles voel ik me verloren.’


  ‘En Melli dan?’ vroeg Jack snel, alles aangrijpend om Tawl naar rede te laten luisteren. ‘Hoe verloren zal zij zich voelen wanneer jij dit niet overleeft?’ Tawl deed zijn ogen dicht. Toen hij ze even later weer opende, waren ze oneindig veel helderder en donkerder dan eerst. Een zacht geluidje, als de kreet van een gewond dier, ontsnapte aan zijn lippen. Toen hij het hoorde, wenste Jack dat hij de vraag nooit had gesteld. Seconden verstreken. Tawls gezicht viel in de schaduw van een pijnboom. Toen hij sprak, klonk zijn stem zo laag dat Jack zich moest inspannen om hem te kunnen verstaan. ‘Als ik de watervallen niet overleef, Jack, moet jij mijn plaats innemen. Dan moet jij Melli voor mij beschermen en in veiligheid brengen.’


  Jack knikte slechts. Even keek hij Tawl aan, toen wendde hij zijn blik af. Hij schaamde zich. In de blauwe ogen van de ridder glansde het verdriet van een heel mensenleven. ‘Het spijt me, Tawl. Ik had niet over Melli moeten beginnen.’


  Tawl leek hem niet te horen; hij veranderde iets aan het bit van zijn paard en streek zijn manen glad. Even later gaf hij het oude dier een vriendelijk klopje en zei: ‘Melli is alles voor mij, Jack. Maar sinds we uit Marls zijn vertrokken, lijkt het me niet meer genoeg om haar te redden. Ik moet haar ook waard zijn. Ik kan moeilijk met al mijn mislukkingen bij haar aankomen en van haar verwachten dat ze toch van me zal houden. Ze verdient iets beters.’ Tawl maakte een hulpeloos gebaar met zijn hand. ‘Als ik deze sprong niet waag, doe ik zowel Melli als mezelf tekort.’


  Jack wist dat hij gelijk had. De watervallen waren een persoonlijke beproeving voor Tawl – hij wilde er niet alleen de ridders mee overtuigen, maar er tevens zijn gevoel van eigenwaarde mee op de proef stellen. ‘Wat gebeurt er als het je lukt?’


  Tawl haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik eigenlijk niet – ik heb geen plan. Ik weet alleen dat ik iets in de ridderorde wil vervangen wat verloren is gegaan.’ Tawl zweeg even en voegde er vervolgens aan toe: ‘En misschien ook wel iets in mezelf.’


  Alsof hij zich schaamde voor de bekentenis, vervolgde Tawl snel: ‘Nu de ridderorde corrupt blijkt te zijn is er niets meer om tegenop te kijken. Er is geen ideaal meer – alleen nog maar mensen, kooplieden, en huurlingen. Vroeger betekende het iets wanneer je zei dat je een ridder was: mensen vertrouwden je, oude dametjes vroegen je binnen om iets te drinken. Mensen waren nooit bang om je om hulp te vragen. Maar tegenwoordig word je als ridder in het noorden bestempeld als huurling en in het zuiden als een voortvluchtige misdadiger.’


  Tawl zweeg even en keek uit over het meer. ‘Ik wil dat ideaal terug. Ik wil het voor al die ridders die zijn gedeserteerd en voor allen die erover dénken te deserteren. Ik wil het voor deze mannen hier en ik wil het voor mezelf.’


  Jack had Tawl nog nooit zo lang achter elkaar en met zoveel hartstocht horen praten en hij begon te begrijpen hoe diep zijn gevoelens gingen. Hij zou hem moeten drogeren en vastbinden om hem ervan te weerhouden de sprong te maken. Sommige dingen waren nu eenmaal waanzin - een goudharige vreemdeling helpen ontsnappen aan zijn achtervolgers, de tempel van Larn binnengaan met als enige wapen een handvol stenen, in een vliegende storm met een roeiboot de zee opgaan – en misschien was het juist wel dat element van waanzin dat hen had geholpen zover te komen.


  Ze hadden bij alles gehandeld in vertrouwen: vertrouwen in de profetie van Marod, in elkaar en in de overtuiging dat alles mogelijk was. Jack trok zijn paard weg van een graspol en vervolgde zijn weg naar boven. Kon hij het Tawl werkelijk kwalijk nemen dat hij nóg een sprong wilde wagen?


  De mannen stonden zwijgend en met ernstige gezichten in een halve kring om de rand heen. Hun armen waren ontbloot zodat hun cirkels zichtbaar waren.


  Tawl keek hen één voor één aan. De ridders bekeken hem met diep respect: de watervallen waren voor een ridder de ultieme beproeving. Niet voor zijn training, of zijn vaardigheden, maar voor zijn moed en zijn hart. Als je sterk genoeg in iets geloofde om je door de rivier mee te laten sleuren naar het meer was je misschien geen goed mens, geen slecht mens, maar je was in elk geval iemand met een rotsvaste overtuiging.


  En voor Tawl was dat precies waar het om ging: deze ridders duidelijk maken dat hij in zichzelf geloofde.


  Hij deed een stap naar de rand. Jack hief zijn hand - bij wijze van afscheid of waarschuwing, dat wist Tawl niet. Nu hij een eindje bij hem vandaan stond, zag Tawl opeens hoezeer Jack was veranderd. Hij was zoveel ouder geworden.


  Nabber stond naar de grond te kijken. Zijn donkerbruine haar viel over zijn schouders, zijn schouders hingen omlaag en hij hield zijn handen stijf tot vuisten gebald – hij was het hier duidelijk niet mee eens. Tawl wilde iets tegen hem zeggen, hem gerust stellen, maar valse beloftes waren hier niet op hun plaats. Hij zag hoe Jack een arm om de schouders van de zakkenroller sloeg. Daar zou hij het mee moeten doen.


  Tawl wendde zich tot de rivier. De Viralay was een echte bergrivier. Ze stroomde door valleien, kloven en dalen. Gedurende de voorjaarsdooi stond het water hoog en midden in de winter juist heel laag. Nu stond het laag, op ongeveer twee derde van het normale niveau. Het ijskoude water stroomde traag voort, tot het de bocht vlak voor de watervallen bereikte. Tawl tuurde in de verte: het water stroomde een heel eind recht vooruit, totdat een scherp uitstekende rotsformatie het van koers deed veranderen. Vervolgens boog de rivier af in de schaduw van overhangende rotsen, die de watervallen aan het oog onttrokken.


  Niemand zou hem over de rand zien gaan. Ze zouden wachten tot hij uit het zicht was verdwenen en vervolgens het pad afdalen naar het meer. Zodra hij de bocht om was, was hij helemaal alleen. Het gezelschap had er bijna een uur over gedaan om naar boven te klimmen. Het zou hen minstens een half uur kosten om weer af te dalen: tegen die tijd was hij al in veiligheid of dood.


  Tawl trok zijn leren tuniek en zware laarzen uit. Hij maakte zijn zwaard los en legde het op de grond. Hij pakte zijn mes, om dat ernaast te leggen, maar bedacht zich op het laatste moment. Hij stak het weer terug in de schede.


  Hij draaide zich niet meer om naar de ridders. Hij keek alleen maar naar het water. Met de woorden ‘Es nil hesrl!’ op de lippen, sprong hij in de rivier.


  Hij werd onmiddellijk getroffen door de schok van de kou. Het water was slechts enkele graden boven het vriespunt. Hij had hooguit een paar minuten voordat zijn lichaam gevoelloos zou worden. Hij voelde het water door zijn onderhemd en broek dringen.


  De stroming nam hem mee, sleurde zijn lichaam weg van de oever en trok zijn bovenlichaam onder water. Het water bedekte zijn gezicht. Tawl keek door het water heen omhoog naar de waterkant. Hij zag de gestaltes van de ridders door een groenige waas, golvend en verwrongen, als een heksenkring. Het water was ondraaglijk koud en Tawl sloot zijn ogen. Mosgroen licht filterde door zijn oogleden. Hij stak zijn nek omhoog en hapte naar lucht. Nog voordat hij zijn longen had volgezogen haalde de stroming hem alweer naar beneden.


  Hij voelde hoe hij steeds sneller werd meegesleurd. Aanvankelijk maakte hij snelle arm- en beenbewegingen om zich aan de stroming te onttrekken en te blijven drijven. Maar het was zo koud. IJs- en ijskoud. Tawl begon te rillen. Als hij nu zijn instinct zou volgen zou hij zich oprollen tot een balletje om warm te worden. Hij verzette zich tegen zijn verlangen naar warmte, dwong zijn voeten om te blijven trappen en zijn armen om uitgestrekt te blijven.


  Toen hij de bocht omging veranderde het rillen in hevig trillen. De stroming was hier heel sterk en vormde een ijzige band om zijn middel. Hij werd onder water getrokken. Tawl spande zijn schouderspieren en maaide met zijn armen door het water. Zijn gezicht kwam boven. De lucht voelde warm aan op zijn voorhoofd en heet in zijn longen. Hij nam twee grote happen lucht en toen trok de stroming hem weer onder. Terwijl hij naar beneden werd getrokken, waagde hij het nogmaals zijn ogen open te doen. Alles was groen – zowel boven als onder hem – groene vlekjes dreven op het wateroppervlak en onder hem dwarrelden delen van planten.


  Opeens gaf het water een ruk aan zijn lichaam. Zijn scheenbeen stootte tegen iets hards. Tawl verwelkomde de pijn. Hij begon suf te worden en hij was blij met alles wat hem hielp om zich tegen de verkleumende kou te verzetten. In vrieskoud water was bewusteloosheid het grootste gevaar. Hij moest bij bewustzijn blijven.


  De watervallen waren nu vlak voor hem. De vele draaikolken in de rivier, veranderden in rechte lijnen en gaven zich gewonnen aan de overweldigende kracht van de watervallen. Tawl had het gevoel dat zijn lichaam naar voren werd gezogen. Hij voelde het begin van paniek, deed zijn ogen open en trachtte zich te oriënteren. De groene vlekjes op het wateroppervlak werden steeds langgerekter. Hij dreef nu heel snel. Hij kon het punt al zien waar een abrupt einde aan het water kwam en waar het overging in groengrijze lucht.


  Hij moest lucht hebben. Zijn armen bewogen traag. Hij had geen gevoel meer in zijn vingers. Terwijl hij zijn nek zover mogelijk naar boven stak, duwde hij met zijn ellebogen naar achteren. En daar ging hij, omhoog door het groenige schuim, naar de oppervlakte. Hij nam een reusachtige, longenuitrekkende hap lucht. Het rivierwater prikte op zijn tong. Het smaakte naar koper en kruidnagelen.


  Er zat nu heel veel wit tussen het groen. Aan de oppervlakte joegen de rotsen het water op. Onder water werd de stroming er niet door beïnvloed en was het schuim maar bijzaak.


  Tawl bewoog zijn armen en benen niet meer; hij moest zijn krachten sparen. Zijn laatste hap lucht moest voldoende zijn voor de watervallen.


  Hij lag nu helemaal onder water. De stroming had hem op zijn rug gekeerd en met zijn voeten naar voren. Het paniekgevoel was verdwenen. Hij was volkomen rustig. Hij moest het nu allemaal maar over zich heen laten komen. Melli redde het zonder hem ook wel, de ridderorde zou blijven bestaan, Jack kon Kylock in zijn eentje wel aan en de uiteindelijke overwinnaar zou erachter komen dat triomf ook maar iets vergankelijks was.


  Een zuigend geruis vulde Tawls oren. De val was een leegte die hem naar zich toe zoog. Zijn lichaam schoot naar voren, door elkaar geschud door de razende stroming. Kolkend water bruiste tussen hem en de hemel. Nog even zag hij het grijsgroen en toen keerde de hele wereld zich binnenstebuiten.


  Terwijl hij viel voelde hij de werkelijkheid onder zich vandaan storten. De stroming was verdwenen en vervangen door kolkend water en verwoestende zwaartekracht. Hij voelde de wind langs zijn lichaam snijden en tegen zijn voetzolen duwen. De wind blies omhoog, maar het water stortte naar beneden.


  Het licht bestond uit prachtige, stralende, ontelbare kleuren groen. Het water glinsterde om hem heen in piepkleine, oogverblindende druppeltjes.


  Hij had het zo koud. Zo verschrikkelijk koud.


  En toen stortte hij met zoveel kracht in het meer dat zijn hele lichaam door elkaar werd geschud. Zijn polsen sloegen dubbel en zijn kaken klapten op elkaar. Steeds dieper gleed hij, omlaag geduwd door het neerstortende water.


  Het groen werd dichter, zwaarder. Kouder. Het licht vervaagde. Dieper en dieper ging hij, alles achter zich latend.


  Het water lag als een zware mantel om zijn schouders. De kou werkte als een slaapmiddel. Terwijl hij nog steeds dieper en dieper ging, gaf hij zich over aan de ijskoude duisternis en liet al zijn gedachten, dromen en beloftes zwijgend achter zich. Zijn longen zochten geen lucht meer en de toekomst had haar greep op zijn hart verloren.


  Tawl gleed weg in de diepte van het Ormonmeer en zijn herinneringen snelden hem vooruit als toortsen die zijn weg verlichtten. Hij zag Sara en Anna, die hem met open armen stonden op te wachten. In een flits zag hij zijn moeder, niet langer zwanger, maar jong en mooi, met een glimlach op haar lippen die alleen voor hem was bedoeld. Bevlin was er ook, met zijn gezicht vol ouderdoms- en waterrimpels. De manier waarop zij hem welkom heetten was een soort initiatieritueel. Eindelijk mocht hij terug naar huis, naar het hutje in de moerassen.


  Tawls borst zwol op van vreugde. Dit was het enige wat hij nog wilde.


  Toen hij zijn armen uitstak naar Sara, viel zijn oog opeens op een donkergroene, bijna zwarte schaduw, die als een gewapend man achter zijn familie opdook. Tawl schreeuwde een waarschuwing, maar die ging verloren in het kolkende water. De donkere schaduw ontblootte zijn scherpe tanden en Tawls familie vluchtte en loste op in de duisternis. Het wezen hief zijn machtige arm op en Tawl hoefde niet eens te kijken om te weten wat hij te zien zou krijgen: het teken van Valdis. Drie cirkels. Daar begon en eindigde alles mee.


  Tawl bekeek de schaduw wat nauwkeuriger. Opeens voelde hij een schok van herkenning. Het was geen willekeurig monster dat op miraculeuze wijze te voorschijn was gekomen, het was zijn éígen demon.


  Hij had hem zelf meegenomen, de diepte in.


  En hij zou tot het allerlaatst bij hem blijven.


  Tenzij…


  Tawl begon zijn benen uit te slaan en met pure wilskracht liet hij zijn voeten het water wegtrappen. Hij stak zijn armen boven zijn hoofd, zodat zijn vingers omhoog wezen, naar de wereld van licht daarboven. Zijn leven was nog lang niet voorbij, zijn noodlot nog lang niet vervuld en terwijl hij naar de oppervlakte steeg wist hij precies wat hem te doen stond.


  Tavalisk zat viooltjes te eten. Paarse.


  Bloemen, beweerde zijn kok, waren goed voor de spijsvertering, de hik en om een gerecht mee te garneren. De viooltjes in kwestie dienden ditmaal als garnering, maar vanwege de onsmakelijke aard van het hoofdgerecht – paling, gebakken in een korst van varkensdarmen – had de aartsbisschop ze tot voedsel gepromoveerd. Hij wist nog niet of hij ze eigenlijk wel lekker vond – ze voelden aan als vochtig fluweel en smaakten naar goedkope parfum – maar hij at ze in elk geval liever dan de paling.


  Hij stond net op het punt de kok te vragen er een paar voor hem te frituren, toen Gamil kwam binnenstormen. De schuldige uitdrukking die hij de laatste tijd zo vaak op zijn gezicht had, was vervangen door een soort verslagen doodsmasker.


  ‘Wat zie je er vandaag weer stralend uit, Gamil. Die glazige uitdrukking staat je geweldig.’ De aartsbisschop stond op uit zijn stoel. ‘Wil je soms ook een viooltje proberen?’


  ‘Kylocks legers zijn op weg naar Camlee, uwe eminentie.’


  Het viooltje dwarrelde op de grond. De aartsbisschop stak zijn hand uit om zich vast te houden aan zijn bureau. Zijn hart klopte in zijn keel. ‘Niet naar Ness?’


  Gamil schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn bij het Herrymeer afgeslagen.’


  Tavalisk deed zijn ogen dicht. Natuurlijk. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Hij kende Baralis en had geleerd Kylock niet te onderschatten, dus hoe had deze laatste strategie hem kunnen ontgaan? Tavalisk wist niet of zijn benen hem nog zouden dragen en plofte neer in zijn stoel. Zijn vele vetrollen nestelden zich als een kolonie werkbijen om hem heen. Voor het eerst in jaren was hij echt bang. De zaken begonnen uit de hand te lopen. Het noordelijke rijk was niet langer een vage mogelijkheid; het stond hier vlak voor hun deur, klaar om binnen te dringen.


  Camlee. Poort naar het zuiden. Kylock had zijn grenzen al eerder verlegd en stond op het punt het weer te doen.


  Tavalisk spreidde zijn dikke vingers uit op het bureau. ‘Wanneer zullen zijn legers Camlee bereiken?’


  ‘Het nieuws kwam laat, uwe eminentie. Het is mogelijk dat ze er binnen een week zijn.’


  ‘En uit hoeveel manschappen bestaat het leger?’


  ‘Volgens voorzichtige schattingen zo’n zesduizend, uwe eminentie, maar ooggetuigen beweren dat het er eerder negenduizend zijn. Alle dorpen die ze onderweg zijn tegengekomen zijn geplunderd en in brand gestoken. Het is net een leger sprinkhanen dat niets anders dan verwoesting achterlaat.’


  Een klein, benauwd geluidje ontsnapte aan de lippen van de aartsbisschop. ‘Voert Kylock zijn manschappen zelf aan?’


  ‘Nee. Maybors oudste zoon, Kedrac, voert het commando. Hij heeft het leger van de Koninkrijken in Halcus ook al naar de overwinning gevoerd. Hij volgt dezelfde strategieën als Kylock.’


  ‘En hoe zit het met Tyren en zijn gebrandmerkte soldaten? Zijn zij onderweg om hun buren in de flank aan te vallen?’


  ‘Er bevindt zich een bataljon ridders in het leger, uwe eminentie. Maar Tyren zelf is nog in Bren. Sinds Highwall verslagen is, heeft hij buiten de stad zijn kamp opgeslagen en voert hij onderhandelingen met Kylock.’


  ‘Als ik Tyren een beetje ken wil hij de eerste keus hebben uit de oorlogsbuit. Die heeft hij in Helch ook gekregen en waarschijnlijk wil hij hetzelfde in Highwall.’ De aartsbisschop trok zweterige kringetjes op het bureaublad en veegde ze vervolgens weer weg. Tyren is gewoon een hebberig mannetje. Voor Baralis en Kylock is hij niets anders dan een pion, die ze kunnen laten doen wat ze willen.’


  ‘De eerste keus uit de oorlogsbuit van Highwall is anders niet te versmaden, uwe eminentie. Ik zie Tyren toch meer als een paard dan als een pion.’


  ‘Paarden! Pionnen! Bespaar me de schaakmetaforen, Gamil. Je bent maar een gewone bediende, geen reizende minstreel.’ Tavalisk roffelde op zijn bureau. Hij voelde dat een lichte hysterie zich van hem meester maakte. ‘Ik heb feiten nodig. Féíten. Hebben onze voorraden Camlee al bereikt? Hoe staat het ervoor met de verdedigingswerken van de stad? Hoe lang kunnen ze een belegering volhouden?’


  ‘Een deel van onze voorraden heeft de stad inmiddels bereikt, uwe eminentie: voedsel, wapens en dat soort dingen. Er zijn echter nog geen mannen gestuurd. Niemand dacht dat Kylock al zo snel zou aanvallen.’ Gamil friemelde aan de sluiting van zijn tuniek. ‘De stad zelf is ongetwijfeld nergens op bedacht. Ze hebben geen tijd gehad om zich voor te bereiden, hun versterkingen zijn verouderd en hun leger bestaat grotendeels uit dienstplichtigen. Ik denk dat ze het hooguit een maand uithouden.’


  Tavalisk zakte onderuit in zijn stoel. Kylock zou het voor elkaar krijgen. Hij zou Camlee onder hun neus vandaan stelen. Er was letterlijk geen houden aan. Het zuiden zou voorraden en huurlingen sturen, maar ze zouden niet het risico nemen hun eigen legers te sturen. Iedereen wist hoe egoïstisch de zuidelijke steden waren en ze zouden ongetwijfeld liever hun eigen hachje redden dan hun krachten verenigen om anderen te hulp te komen. Bovendien bevond Camlee zich in een lastige positie: zuiderlingen beschouwden het als het noorden en noorderlingen vonden dat het bij het zuiden hoorde.


  Kylock had zowel het tijdstip als zijn doelwit uitstekend gekozen.


  Tavalisk had gehoopt dat een groot vertoon van zuidelijke solidariteit hem zou afschrikken, maar nu besefte hij dat de nieuwe koning het meteen zou hebben herkend voor wat het was: een schijnvertoning. Solidariteit was één ding. Kracht was iets heel anders.


  Zelf was hij aan handen en voeten gebonden. De bevolking van Rorn droeg hem op handen – nog wel – maar als hij ook maar even zou laten blijken dat hij de stad in een grote buitenlandse oorlog wilde betrekken, zou hij binnen de kortste keren op straat staan. De andere zuidelijke leiders kampten met hetzelfde probleem.


  Gamil liet een beleefd kuchje horen. ‘Hoe luiden uw instructies, uwe eminentie?’


  Instructies? Even voelde Tavalisk een vreemde leegte in zijn hoofd. Hij had geen instructies. Hij was nu al zeventien jaar aartsbisschop van Rorn en in al die jaren had hij nooit om ideeën verlegen gezeten. Het beramen van plannetjes ging hem even natuurlijk af als ademhalen. Er viel altijd wel iets te verzinnen, te manoeuvreren, te bluffen. Maar nu wist hij helemaal niets. Hij kon geen enkele manier verzinnen om te voorkomen dat Kylock zijn klauwen in Camlee zou zetten.


  Hij, de uitverkorene, had geen strategieën meer.


  De zon verdween achter een wolk en er gleed een grijze schaduw over de kamer. Tavalisk huiverde. Was dit het begin van het einde?


  Er prikte iets scherps tegen zijn keel.


  ‘Opstaan.’


  Nog een prik, gevolgd door een trap. Er viel iets warms op zijn wang. Toen Tawl zijn ogen opende zag hij nog net hoe Skaythe het speeksel van zijn lippen veegde.


  ‘Opstaan, ellendeling.’


  Herinneringen en zintuigen werkten samen om Tawls wereld vorm te geven. Hij lag op een met gras begroeide oever, koud, nat en rillend. Het water van het Ormonmeer kabbelde over zijn enkels en iemand hield een bloederig mes op zijn keel. Hij moest het bewustzijn hebben verloren nadat hij zich uit het water had gesleept. Maar hoe lang was hij buiten westen geweest? Hij keek om zich heen. De hemel was nauwelijks donkerder dan de laatste keer dat hij ernaar had gekeken. Tien, misschien vijftien minuten dus. Dat betekende dat Jack en de ridders ongeveer halverwege het pad moesten zijn.


  Toen hij voorzichtig zijn spieren aanspande begreep hij meteen dat hij tijd moest zien te winnen: het zou nog wel even duren voordat hij op krachten was en zijn lichaam weer wat op temperatuur was gekomen. Zwak en gedesoriënteerd als hij was, viel Tawl terug op zijn opleiding tot ridder en herinnerde zich de technieken, zowel fysiek als mentaal, om zijn lichaam op actie voor te bereiden. Terwijl hij ritmisch de spieren van zijn onderlichaam aanspande teneinde de bloedsomloop te bevorderen, concentreerde Tawl zich volledig op zijn hart en probeerde het, tegen het natuurlijke ritme in, sneller te laten pompen. Intussen haalde hij snel en diep adem en vulde zijn longen met lucht. Toen tilde hij zijn heup een fractie op om te voelen of het gewicht van zijn mes er nog aan hing.


  ‘Toe maar. Pak het dan.’ Skaythe schopte tegen Tawls riem. ‘Sta op en trek je mes.’


  Tawl was onmiddellijk op zijn hoede. Skaythe was snel.


  ‘Ik denk dat we aardig aan elkaar gewaagd zijn,’ zei Skaythe, iets achteruit deinzend. ‘Ik met mijn slechte been en schouder en jij’ – hij haalde zijn schouders op - ‘met je koutje.’


  Terwijl hij aan het woord was, was Tawl druk bezig bloed in zijn blauw verkleumde ledematen te pompen. Zijn hartslag was gestegen, maar hij voelde zich volledig uitgeput – hij had meer tijd nodig. Hij ging zitten en zei: ‘Het spijt me wat er met Blayze is gebeurd. Ik had moeten stoppen, zodra ik wist dat ik had gewonnen.’


  ‘Ja, dat had je zeker moeten doen.’ Skaythe kwam dichterbij en sloeg hem met de vlakke hand in het gezicht. ‘Sta op!’


  Tawl had zich alleen verontschuldigd om tijd te winnen, maar nu hij de woorden had uitgesproken besefte hij dat hij ze meende. Hij had in zijn leven een aantal vreselijke dingen gedaan. Hij had af en toe slechte keuzes gemaakt, hoewel hij soms geen andere keus had gehad. Maar vandaag, in de groene dieptes van het Ormonmeer, had hij eindelijk een góéde gemaakt. Hij had gekozen voor verlossing. Zijn weg stond hem nu duidelijk voor ogen; zijn lot had twee kanten. Aan de ene kant stond Melli en zijn belofte haar te beschermen, aan de andere kant Valdis en zijn verplichtingen aan zijn broeders.


  Melli redden was voor zichzelf.


  De ridderorde redden was voor zijn familie.


  Negen jaar geleden had hij zijn zusjes in de steek gelaten voor de glorie die hem wachtte achter de poorten van Valdis. Alleen was er geen glorie en dat maakte de dood van zijn zusjes zinloos. Hij had zijn familie in de steek gelaten voor een hersenschim - dat was zijn demon, dat was wat hij in het ijskoude water had gezien. Dat was het monster met de scherpe tanden.


  En de enige manier om te voorkomen dat het monster zou bijten was de ridderorde nieuwe glorie te brengen. Voor Anna, voor Sara, voor de baby.


  Tawl stond op. Hij had niet voor verlossing gekozen om al zo vroeg in het spel te worden uitgeschakeld. Zijn speeltijd was nog lang niet voorbij en hij was niet van plan deze éénmanswraakactie een belemmering te laten vormen voor de uitvoering van zijn plannen.


  Hij trok zijn mes. Zijn benen waren slap, zijn spieren pijnlijk en zijn evenwichtsgevoel was een beetje uit balans. Maar terwijl Tawl nog bezig was zijn fysieke toestand te inventariseren, nam zijn lichaam een vechtershouding aan: benen een eindje uit elkaar, knieën licht gebogen, mes dicht tegen zijn middel, met het lemmet naar boven.


  ‘Skaythe,’ zei hij terwijl hij op zijn voorvoeten ging staan, ‘ik zou vandaag liever geen man doden. Aan jou de keus: leg je wapen neer, accepteer mijn schaamte als excuus en zie af van dit gevecht. Of sterf hier door mijn hand en ik zal je ziel regelrecht naar de hel sturen en je bloed in het meer laten stromen.’


  Skaythe stak zijn mes omhoog. ‘Hoe kan ik een dergelijke keuze accepteren van een man die mijn broer geen enkele keus gunde?’ Hij sprong naar voren en maakte een diagonale steekbeweging met zijn mes.


  Tawl kon niet anders dan achteruit springen. Toen hij neerkwam zakte hij bijna door zijn benen heen. Om zichzelf de tijd te geven zijn evenwicht te herstellen, zwaaide hij zijn mes in een halve cirkel voor zich uit. Even later viel Skaythe weer aan en drong hem achteruit, in de richting van het meer. Tawl voelde het water om zijn enkels klotsen. Zijn pijnlijke spieren vervloekend, probeerde hij Skaythes mes te ontwijken. De man was echter bijzonder vasthoudend en beantwoordde al zijn schijnbewegingen met nieuwe schijnbewegingen.


  Het viel Tawl op dat Skaythe zoveel mogelijk op zijn linkerbeen steunde, dus sprong hij, in een poging hem uit balans te brengen, naar zijn rechterkant. Skaythe was er kennelijk aan gewend zijn slechte been te compenseren, want hij zette onmiddellijk zijn linkerbeen achter zich om zijn gewicht te dragen. Tawl deed nog een stap achteruit, het water in. In zijn huidige toestand had hij geen schijn van kans om Skaythe in een eerlijk gevecht te verslaan. De man was sneller, sterker en beter voorbereid. Deze situatie vroeg om alternatieve technieken.


  Het water was zijn enige voordeel. Het Ormonmeer was de zijnen gunstig gezind en na wat er zo-even was gebeurd wist Tawl dat hij tot die categorie behoorde. Hij was afgedaald naar het traag pompende hart en had de geheime groene grotten gezien. Het meer was voor hem bekend terrein.


  Tawl dwong Skaythe om hem in het water te volgen. Skaythe stond nu tot aan zijn knieën in het water en moest goed opletten waar hij zijn voeten neerzette; één misstap van zijn rechtervoet en hij zou kopje onder gaan. Tawl wist dat de bodem op een gegeven moment steil afdaalde en voelde met zijn tenen of hij nog vaste grond onder de voeten had. Hij stond nu nog ongeveer een voedengte bij de plek vandaan waar de bodem overging in een afgrond. Hij deed een stap naar rechts. Skaythe kwam naar voren. Tawl liet met opzet zijn dekking zakken, zodat zijn bovenlichaam onbeschermd was. Skaythe greep zijn kans en haalde uit naar het naakte vlees. Tawl voelde een snijdende pijn in zijn borst – hij sloeg er geen acht op. Hij deed opnieuw een stap naar rechts, zodat Skaythe zonder dat hij het wist met zijn rug naar de rand kwam te staan. Nu waren de rollen omgedraaid.


  Tawl klemde zijn kaken op elkaar en sprong uit het water op Skaythe af. Hij trof hem vol in de borst. Tawls gewicht dwong Skaythe een stap naar achteren te doen. Teneinde zichzelf in balans te brengen met zijn sterke linkervoet, bracht hij zijn rechtervoet naar achteren. Het minieme verschil in lengte tussen zijn benen betekende dat Skaythe eraan gewend was met zijn linkerbeen afstanden te schatten. Zijn rechterbeen was eraan gewend geen vaste grond te voelen, omdat het korter was.


  Toen hij naar achteren stapte ging hij ervan uit dat de bedding van het meer zich een fractie onder zijn voet bevond. Het meer trok hem omlaag. Tawl zag dat Skaythe nog probeerde zijn gewicht naar voren te gooien, maar het was al te laat.


  Tawl hield zijn mes voor zich uit en keek toe hoe Skaythe worstelde om vaste grond onder zijn voeten te vinden. Hij raakte in paniek, kreeg water binnen en zwaaide wild met zijn armen. Zodra hij erin slaagde zijn evenwicht te herstellen, zou Tawl toeslaan met zijn mes.


  Het meer zou vandaag toch een leven nemen.


  Tawl deed heel even zijn ogen dicht. Hij voelde zich erg zwak. Hij wilde onder een paar zachte dekens bij een lekker warm vuur slapen en tot morgenochtend van zijn zusjes dromen. Ondanks zijn dreigement aan Skaythe, wilde hij hem helemaal niet doden: niet hier, niet nu, niet op deze manier. Hij had vandaag een geschenk gekregen en het liefst zou hij er op zijn beurt een teruggeven.


  Tawl liet zijn mes vallen. Het plonsde in het water, lichtte nog éénmaal op en verdween in het meer. Tawl draaide zich om en begon terug te waden naar de waterkant. Wat hem betreft kon Skaythe een andere keer terugkomen om met hem te vechten.


  Net toen hij de kant bereikte, hoorde Tawl achter zich een hevig geplons. Hij draaide zich bliksemsnel om en zag Skaythe met zijn mes in zijn hand op hem af komen.


  Tawl had slechts een fractie van een seconde om teleurstelling te voelen, toen bleef Skaythe plotseling staan. Hij wankelde naar achteren en stortte met een pijl door zijn hart in het water.


  Plotseling liet de pijn in Tawls borst zich opnieuw gelden. Hij voelde zich duizelig en licht in zijn hoofd. Hij moest naar de kant zien te komen. Terwijl hij zich dwong om verder te waden, begon Tawl het bewustzijn te verliezen; de wereld werd donker en het meer kwam omhoog naar zijn gezicht. Opeens was Jack er, die hem uit het water tilde en naar de kant droeg. Daar stonden de ridders op hen te wachten. Nabber stormde naar voren; Borlin legde zijn boog weg. Ze kwamen allemaal om hem heen staan, raakten hem aan, glimlachten, keken bezorgd. Tawl wilde iets zeggen, uitleggen wat er was gebeurd, vertellen dat hij niets mankeerde, maar zijn hart was zo zwaar van liefde en pijn dat het niet veel anders meer kon doen dan zwijgend dank zeggen.
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  TYREN BOOG ZICH NAAR VOREN. Zijn leren kleding was zo zacht dat zij geen enkel geluid maakte. ‘Ik kan jullie helpen Camlee binnen een maand in te nemen.’ Baralis wachtte tot de man zich nader zou verklaren, maar Tyren drukte zijn lippen stijf op elkaar. De leider van de ridderorde streek door zijn gladde baard en bleef Baralis strak aankijken. Behalve Tyren kende Baralis maar weinig mannen die niet bang waren voor stiltes. Als hij meende zijn tegenstander ermee aan het praten te krijgen was hij bereid ze eindeloos te laten voortduren – hoe gespannen of ongemakkelijk de situatie ook was.


  Baralis zuchtte. ‘Hoe denk je ons daarbij te kunnen helpen?’


  Tyren glimlachte. Hij bracht zijn hand van zijn baard naar zijn slaap en streek een glanzende haarlok glad. ‘Laten we eerst maar eens over het waaróm praten, in plaats van het hoe.’


  De onderhandelingen waren dus begonnen. Tyren had er de tijd voor genomen. Hij was nu al twee weken in de stad en had zelfs zijn kamp buiten de poorten opgeslagen, maar tot vandaag was er met geen woord over onderhandelen gerept. Hij had een soort wachtspelletje gespeeld en nu begreep Baralis waarop hij had gewacht. Vandaag was het bericht gekomen dat de legers van het rijk Camlee hadden bereikt.


  Baralis liep naar het bureau en schonk twee glazen wijn in. Ze bevonden zich in het huis van een zijdekoopman, ergens aan de zuidkant van de stad. De koopman zelf was niet thuis - die was waarschijnlijk druk doende de vijftig goudstukken uit te geven waarmee het gebruik van zijn huis en zijn stilzwijgen was gekocht. Ook al was deze geheimzinnigheid niet meer zo noodzakelijk als de eerste keer dat hij en Tyren elkaar hadden ontmoet, toch gaf Baralis er de voorkeur aan discreet te werk te gaan. Het was niet nodig Kylock bij deze besprekingen te betrekken.


  Baralis ging zitten en zei: ‘Wat wil je nu eigenlijk precies, Tyren?’


  Tyren streek met zijn hand over zijn bovenbeen. Keurig gemanicuurde vingers lagen op een brok stevige spieren. ‘Ik wil de eerste keus uit de oorlogsbuit van Highwall.’


  Baralis had niet anders verwacht. ‘En?’


  ‘De vrije hand in Camlee zodra het is ingenomen.’ Tyrens stembuigingen waren zorgvuldig gemoduleerd. Hij deed altijd heel erg zijn best op zijn stem. ‘Na een trage start, gaat het op dit moment heel goed met de bekering van Helch. Nu de successen van Valdis iedereen nog zo vers in het geheugen staan, wil ik snel doorstoten. Natuurlijk zal ik in Camlee dezelfde ruimte moeten krijgen die je mij in Helch hebt toegestaan.’


  Hij bedoelde dat hij de bevolking van Camlee wilde vervolgen zonder bang te hoeven zijn voor repercussies van Kylock. Baralis bracht zijn glas naar zijn lippen om een glimlach te verbergen. Tyren probeerde kerkelijke macht van Silbur te stelen en het voor zichzelf en Valdis te houden. Kerkelijke macht betekende belastingen, bezit, land en goud.


  Tyren was hebberig.


  Baralis besloot dat het tijd was om de man te laten vertellen wat hij te bieden had. ‘Je vraagt heel wat, vriend. Wat heb je in ruil voor dat alles te bieden?’


  Het bleef even stil. Tyren hield ervan om spanning op te bouwen, een dramatische sfeer te scheppen en mensen te dwingen af te wachten tot hij iets zou zeggen.


  Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. Het licht viel op zijn donkere huid, donkere ogen en donkere haar. ‘Ik heb drieduizend ridders in Valdis. Als ik het bevel geef trekken zij onmiddellijk op naar Camlee.’ Tyren maakte een klein handgebaartje. ‘Zij zullen niet alleen voor extra mankracht zorgen, maar ook toegang tot de tunnels kunnen verschaffen.’


  ‘Tunnels?’


  ‘Camlee is een oude stad, gebouwd door een oude koning. Er lopen oude gangen onder de muur door – doorgangen waarvan zelfs hun eigen generaals het bestaan niet kennen – en een van mijn ridders kan jullie precies vertellen waar ze lopen. Zijn vader was metselaar in Camlee. Hij kent alle geheimen van het metselaarsgilde.’


  Baralis nam een slok wijn. Hij zou Tyren geven wat hij wilde. Het leger kon Camlee ook zonder die gangen wel innemen, maar in de winter kon een belegering een langdurige, onaangename zaak zijn. Bren was op dit moment heel kwetsbaar; Annis kon ondanks de sneeuw toch wel besluiten de bergen over te trekken. En als ze dat deden, zouden ze de stad slecht verdedigd aantreffen. Hoe sneller Camlee werd verslagen, hoe beter.


  Baralis draaide zijn hoofd om en glimlachte zachtjes in de schaduwen. Hoe sneller Camlee viel, des te sneller zouden Rorn en de aartsbisschop van Rorn vallen. Twintig jaar geleden had Tavalisk een man vermoord en alle eer voor zijn werk opgestreken. Het werd hoog tijd dat hij daar nu eindelijk eens voor werd gestraft.


  ‘Dat is dan afgesproken, goede vriend,’ zei Baralis, zijn glas heffend. Highwalls schatkist interesseerde hem niets. En de bevolking van Camlee zo mogelijk nog minder. Zolang Tyren zijn ambities beperkte tot godsdienst en goud kon hij wat hem betreft zowel in het noorden als in het zuiden zijn gang gaan.


  Tyren was niet gek. Hij wist zich te beheersen en liet niet merken hoe tevreden hij met zichzelf was. Hij stond op en boog. ‘Dat doet me genoegen, Baralis. Ik zal vandaag nog een boodschapper naar Valdis sturen.’


  Baralis hield de deur voor hem open. ‘Het is mij altijd weer een genoegen om zaken met je te doen, Tyren.’


  De wind kwam regelrecht uit de bergen en aan de lucht te zien kregen ze sneeuw. Jack kreeg het niet warm meer, wat hij ook probeerde. Ondanks het feit dat hij op de zoom van zijn mantel zat, slaagde de koude wind erin eronder te waaien en zijn tenen waren al helemaal gevoelloos in zijn met wol gevoerde laarzen. De hele dag op een paard zitten in de ijzige mist was bepaald geen aangename ervaring.


  Maar wel een noodzakelijke. Ze zaten elke ochtend voor zonsopgang in het zadel en reden tot ver in de avond door. Wanneer Tawl de mannen niet aanspoorde om door te rijden, deed Jack het wel. Ze moesten zo snel mogelijk naar Bren. Vier dagen geleden, toen ze door een bergdorpje ten westen van Camlee waren gereden, hadden de dorpelingen hen verteld dat het leger van Kylock op weg was om de stad te belegeren. Toen Jack het nieuws hoorde, gingen zijn nekharen overeind staan. Kylock liet er geen gras over groeien. Hij ging niet zitten wachten tot de winter voorbij was; hij wilde een nieuwe overwinning op zijn naam schrijven.


  Bij de ridders was het nieuws over de belegering slecht gevallen. Camlee lag vlak naast Valdis en alle ridders hadden kennissen in de stad - sommigen zelfs familie. Ze wilden graag weten of Tyren ridders met het leger had meegestuurd, maar de route die ze op dit moment volgden leidde niet door dorpen en stadjes.


  Vanaf het moment dat zij hadden gehoord dat het leger in de buurt moest zijn, reden zij door de uitlopers van het Grote Gebergte. Niemand voelde iets voor een onverwachte ontmoeting met een bataljon zwarthelmen, dus kozen zij voor een langere, moeilijkere route. De afgelopen dagen waren behoorlijk zwaar geweest. ’s Nachts vroor het en overdag kwam de temperatuur nauwelijks boven het vriespunt. De ridders bleven uitkijken naar dorpjes, maar na Camlee waren ze geen hutje meer tegengekomen.


  Sinds die dag bij het meer was er veel veranderd. Tawls sprong had voor een grote ommekeer gezorgd. De ridders waren nu van hem. Er waren geen vragen meer, geen twijfels: er was alleen nog maar respect en iets wat aan verering grensde. Tawl was als een heel ander mens uit het meer te voorschijn gekomen. Zijn blauwe ogen straalden van energie en zijn stem klonk helder en krachtig. Hij was één en al kracht en licht; het was alsof zijn ziel in de watervallen herboren was.


  Tawl had de ridders de kans geboden om een hooggeboren dame uit de klauwen van haar overweldiger te redden en de ridders hadden die kans graag aangegrepen. Geen enkele ridder zou ooit aarzelen om een dame in nood te hulp te komen. Het onderwerp Tyren was een stuk lastiger. Tawl wilde de mannen niet dwingen iets te doen waar zij niet helemaal achter stonden. Hij gaf hen de tijd en de ruimte om hun eigen beslissingen te nemen en waarschijnlijk was dat het verstandigste wat hij had kunnen doen.


  Jack was blij dat Tawl erin was geslaagd het vertrouwen van de ridders te winnen, maar het stemde hem ook een beetje droevig. Hij en Tawl dreven uit elkaar; zij hadden andere motieven, andere doelstellingen, andere lotsbestemmingen. Bren zou het einde van hun samenwerking inluiden. Van daaruit zouden zij ieder hun eigen weg gaan.


  ‘Rook in de verte!’ riep Andris.


  Jack keek op. Hij was met zijn gedachten bij de toekomst geweest en was blij met de kans om weer terug te keren naar het heden. In de verte, in een kloof tussen twee heuvels, zagen zij zilvergrijze rook opkringelen Toen hij wat beter keek, zag Jack dat het meerdere rookpluimen waren: dat moest betekenen dat daarginds een dorpje lag.


  Opgewonden spoorde iedereen de paarden aan. Het was al laat in de middag en Jack verheugde zich op een warme maaltijd en een lekker bed.


  Het kostte hen meer tijd om het dorp te bereiken dan zij hadden verwacht. Ze moesten een besneeuwde vallei doorkruisen, waar de diepe sneeuw en een bevroren vijver hen dwongen om af te stappen en te voet verder te gaan. Toen ze halverwege waren begon het te sneeuwen en de wind uit de bergen dreef de vlokken op tot een sneeuwjacht zodat het moeilijk was om iets te kunnen zien. Tegen de tijd dat zij de twee heuvels bereikten begon het al donker te worden.


  Crayne stuurde Andris en Mafrey vooruit om het dorp te verkennen. Hoewel het een heel eind bij de weg vandaan lag die het leger waarschijnlijk nam, wilde Crayne geen enkel risico nemen. De mannen verzamelden zich in de luwte van de heuvel en wachtten tot de beide verkenners terugkwamen. Het begon steeds harder te sneeuwen en de temperatuur begon te dalen. De mannen gingen dicht bij elkaar staan. Hun adem vormde witte wolkjes in de donkere lucht en hun mantels waren wit van de sneeuw.


  Tawl, Crayne en Borlin stonden op gedempte toon met elkaar te praten. Jack zag hen af en toe naar het pad kijken dat tussen de heuvels door voerde. Andris en Mafrey hadden al terug moeten zijn.


  Even later knikte Crayne. ‘We gaan naar het dorp,’ riep hij.


  Jack drukte zijn hielen in de flanken van zijn paard en stuurde het naar Nabber en zijn muildier. Tawl had kennelijk dezelfde gedachte en bleef op Nabber staan wachten. Samen kozen zij een pad langs de voet van de heuvel, totdat zij de weg bereikten die naar het dorp leidde.


  ‘Denk je dat Andris en Mafrey zijn aangevallen?’ riep Jack boven het gebrul van de wind uit.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Tawl. ‘Misschien hebben de dorpelingen hen gezien en gedacht dat zij bij het leger van Kylock hoorden.’ Met zijn rechterhand maakte hij een gebaar naar zijn riem.


  Jack knikte. Tawl waarschuwde hem om zijn zwaard paraat te houden.


  De sneeuwval was nu zo dicht dat de hoefafdrukken binnen enkele minuten bedekt waren; niets wees erop dat Andris en Mafrey hier langs waren gekomen. Toen zij door de smalle pas reden, vond er een subtiele verandering binnen het gezelschap plaats: iedereen boog zich naar voren in het zadel. Borlin en de boogschutters hingen hun bogen op hun rug, Crayne pakte zijn speer en alle handschoenen werden uitgetrokken.


  Op een gegeven moment zagen zij in de verte een aantal schuine daken – eerst een paar, toen meer. Het dorp was groter dan zij dachten. Tussen de luiken schenen smalle stroken licht en de wind voerde de lucht van brandend hout mee.


  Toen zij om een besneeuwde rotswand heen waren gereden stonden zij plotseling oog in oog met een groep gewapende mannen. Andris en Mafrey reden in het midden. Borlin greep ogenblikkelijk naar zijn boog.


  ‘Niet schieten!’ riep Andris.


  Crayne stak zijn hand op, ten teken dat de schutters moesten wachten. Hij keek naar het half dozijn ruiters. ‘Laat mijn broeders gaan of wij schieten.’ De stalen klank in zijn stem sneed dwars door de sneeuw.


  Andris stuurde zijn paard naar voren. ‘Ze hebben ons niet gevangen genomen, Crayne. Ze brengen ons alleen maar terug.’


  ‘Het zijn mannen uit Highwall,’ siste Tawl tegen Jack. ‘Zilver en bruin.’


  Highwall? Wat hadden die meer dan driehonderd kilometer ten noordwesten van Camlee te zoeken? Jack reed Tawl voorbij. Crayne sprak met een van de mannen en hij wilde horen wat er gezegd werd.


  ‘Ja,’ zei Crayne, ‘Tawl van de Laaglanden en Jack van de Vier Koninkrijken.’


  De man knikte. ‘Volg ons.’


  Jack wierp een blik op Tawl. De ridder haalde zijn schouders op; hij had ook geen idee wat er gaande was. Het gezelschap zette zich weer in beweging. Crayne had nog steeds zijn speer in zijn hand, maar leek de mannen vrijwillig te volgen. Het pad werd breder en al snel kwam het dorp in zicht.


  Het lag precies tussen twee heuvels, zodat het beschut werd tegen de snijdende wind. De hellingen waren bezaaid met houten huisjes en in de vallei zelf stonden huizen van twee verdiepingen. Alle gebouwen hadden overhangende puntdaken. Er liep slechts één weg, van oost naar west, dwars door de vallei, tot aan een enorm, omheind stuk land vol schapen. Er liepen duizenden schapen, allemaal met rode en blauwe merktekens op hun vacht.


  De gewapende mannen brachten hen naar het grootste gebouw. Er hing een uithangbord boven de deur, maar Jack kon niet lezen wat erop stond.


  Zodra zij bleven staan, wenkte Crayne Jack en Tawl naderbij. ‘Binnen zit een man die jullie beiden graag wil spreken.’


  ‘Wie?’


  Crayne schudde zijn hoofd. ‘Dat willen ze niet zeggen. Het lijkt me beter om met ons allen naar binnen te gaan.’


  ‘Goed idee,’ zei Tawl. ‘Waar komen deze mannen vandaan?’


  ‘Uit Bren. Ze zijn ontsnapt van het slagveld.’


  ‘Dan boffen ze dat Kylocks mannen hen niet hebben gevonden,’ zei Jack.


  ‘Ik denk dat ze zich in de bergen verscholen hebben gehouden.’ Crayne sprong van zijn paard en gaf de anderen een teken hetzelfde te doen. Hij keek naar de herberg en weer naar Jack en Tawl. ‘Ik verwacht geen problemen, maar bij het eerste teken dat er iets niet klopt gaan we allemaal naar buiten. Begrepen?’


  Jack knikte. Hij had niet het gevoel dat ze gevaar liepen. Bijna onwillekeurig had hij de lucht opgesnoven om te ruiken of hier de geur van magie hing. Hij kon echter niets ontdekken. Hij liep achter de gewapende mannen aan naar de herberg, op de voet gevolgd door Tawl en Crayne.


  Na de nachtelijke vrieskou, schrokken zij van de warmte en het licht in de herberg. Jack werd verblind door het licht en zijn zintuigen werden overweldigd door geuren en geluiden. Het rook er naar gebraden vlees en uien. De ruimte zat vol mannen, die allemaal in het zilver met bruin waren gekleed. Zij hadden bleke gezichten en holle ogen en toen Jack binnenkwam werd het onmiddellijk stil.


  ‘Kom,’ zei degene die hen de weg wees.


  Jack volgde hem naar de andere kant van de ruimte en een smalle trap op. Tawl liep vlak achter hem. Even later stonden zij voor een zware eiken deur, waar twee mannen de wacht hielden.


  De grootste man hield hen met een armgebaar tegen. ‘Wacht hier.’ Hij ging de kamer binnen. Even later kwam hij weer naar buiten met een andere man.


  ‘Jack, Tawl, kom binnen.’


  Het duurde even voordat Jack de figuur die voor hen stond herkende. Het was Grift. Zijn stem was nog precies hetzelfde, maar zijn gezicht en lichaam waren onherkenbaar veranderd. Hij was heel erg afgevallen. Zijn onderkin was verdwenen, zijn eens zo bolle wangen waren slap en hij had donkere wallen onder zijn ogen.


  ‘Kom binnen,’ zei hij. ‘Lord Maybor verwacht jullie.’


  Melli lag op het bed en hield een kussen tegen haar buik. Soms, als ze haar ogen stijf genoeg dichtkneep en het kussen dicht genoeg tegen zich aantrok, was het net alsof de baby er nog was. Andere keren viel ze met het kussen onder zich in slaap en ervoer ze de volgende ochtend meteen na het wakker worden een moment van pure blijdschap. Dat waren de momenten waarvoor zij leefde; die onderdelen van seconden, die kleine glimpen, waarin ze de afgelopen acht dagen even kon vergeten.


  Vanavond viel er niets te vergeten. Het kussen was gewoon een kussen, haar buik een ronding van haar lichaam, de tijd was te star om te veranderen en haar geest te scherp om de werkelijkheid even los te laten. Er was niets anders dan de leegte in haar buik en het afschuwelijke, zeurende gevoel in haar borsten.


  De melk drong door haar keurslijfje. De volle, kleverige vloeistof vloeide uit haar borsten, droop langs haar ribbenkast en vormde donkere plekken op de stof van haar japon. Melli kon het niet verdragen. Ze rook als een zogende min.


  Met een snelle beweging balde ze haar hand tot een vuist en beukte ermee in het kussen. Ze voelde de klap tot in haar buik, maar dat kon haar niet schelen. Keer op keer bracht ze haar vuist neer op de zachte stof van het kussen. Niets kon haar meer schelen. Helemaal niets.


  Even later hief ze ook haar andere vuist omhoog en sloeg er uit alle macht mee op het kussen. Kraak! Een felle pijn schoot door haar arm. Melli’s gezicht vertrok en de tranen schoten haar in de ogen. Ze kromp in elkaar en hield haar gebroken arm tegen haar borst. Ze was vergeten hoe kwetsbaar hij nog was. Nu had ze hem opnieuw gebroken voordat hij de kans had gekregen om te helen.


  Toen de pijn iets minder werd, liet Melli haar vingers over het bot glijden. Ze voelde iets puntigs uitsteken onder de huid van haar onderarm. Het was te donker om iets te kunnen zien, dus ze kon niets doen voordat het licht werd. Ze had een paar dagen geleden al een halfslachtige poging gedaan de eerste breuk te zetten, maar ze had geen enkel benul van geneeskunde en de pijn was zo beangstigend geweest dat ze haar pogingen maar had gestaakt Morgen zou ze proberen een spalk te maken.


  Melli wist dat ze van Kylock of madame Greal geen hulp hoefde te verwachten – ze had hen niet meer gezien sinds de avond van de bevalling – maar misschien kon ze de bewakers voor haar deur wel overhalen haar een stuk hout te brengen. Ze zou het hen vragen wanneer ze haar morgenochtend haar ontbijt kwamen brengen.


  Melli schrok van zichzelf. Hier lag ze nota bene te bedenken hoe ze met zo min mogelijk pijn iets aan haar arm kon doen terwijl haar kindje dood was – uit haar weggetrokken voordat het voor de allereerste keer had kunnen ademen. Ze had niet eens het gezichtje gezien, wist niet eens of het een jongen of een meisje was. Plotseling leek elke gedachte die zij aan haar eigen overleving besteedde een vorm van verraad. Haar leven ging door en alsof dat al niet erg genoeg was, deed ze nog haar best om het zo te houden ook.


  Er gleed een duistere wolk over Melli’s gedachten. Een wolk van schuldgevoel en schaamte. Was het verkeerd van haar dat ze wilde overleven? Was ze hard en egoïstisch door aan zichzelf te denken?


  Ze hoorde sleutels rammelen aan de andere kant van de deur. Er viel een smalle lichtstraal over de vloer. Toen de deur openging stroomde het licht binnen. Kylock kwam de kamer binnen met een brandende olielamp.


  Melli ging rechtop zitten. Haar rechterarm viel met een scherpe, vlammende pijn in haar schoot. De aanblik van Kylocks gezicht in de schaduwen van de deuropening verdreef haar laatste twijfels. Ze moest overleven. Als ze nu opgaf zou Kylock haar gebruiken als een soort stortplaats voor al zijn zonden. Ze kon niet toestaan dat hij zichzelf zou vernieuwen door met haar het bed te delen. Hij had te veel misdaan, te veel doden op zijn geweten, haar broer tegen haar vader opgezet en Baralis toestemming gegeven haar kindje te doden: hij mocht zijn geweten niet schoonwassen.


  Melli haalde diep adem, boog zich naar voren en zei: ‘Ga weg. U komt veel te vroeg, heer.’


  Er gleed een verraste blik over Kylocks gezicht. Hij zette de lamp op de tafel en liep naar het bed.


  Melli stak haar hand op om hem tegen te houden. ‘Kom niet dichterbij. Ik ben nog niet klaar voor u.’


  ‘O, jawel.’ Kylocks stem klonk als die van een verleider en zijn bewegingen waren zo teder als die van een minnaar. Zijn blik viel op de vochtige melkplekken op haar jurk. ‘Ik heb je een week de tijd gegeven. We hoeven niet langer te wachten.’


  Melli legde haar handen op de vlekken. Haar borsten deden pijn. ‘Ik heb meer tijd nodig,’ zei ze, haar hersens pijnigend voor een plausibele reden. Ze wilde hem shockeren, hem van zijn stuk brengen. U kunt me nog niet aanraken. Ik ben nog niet geheeld van binnen. U wilt me toch zuiver en puur, maar op dit moment ben ik nog vies van oud bloed en oude wonden. U moet wachten tot ik helemaal geheeld ben, anders loopt u kans op infecties.’ Melli genoot van elk woord dat ze zei. Voor het eerst in vele maanden voelde ze haar oude kracht terugkeren. Zij was Maybors dochter: zelfverzekerd en beheerst. Kylock herkende het ook; ze zag het in zijn ogen. Hij geloofde haar.


  ‘Ik geef je nog een week,’ zei hij.


  ‘Nee. Ik heb nog tien dagen nodig.’ Melli hief haar kin in de lucht en keek hem aan met haar donkerblauwe ogen. Ze had geen enkele reden voor die tien dagen – het was gewoon een manier om haar macht te bevestigen.


  ‘Goed dan. Tien.’ Zo te zien was Kylock niet boos; hij leek eerder opgewonden.


  Melli walgde van hem. ‘Ga nu weg. Ik moet rusten.’


  Kylock stond boven het bed en keek haar aan met een flauwe glimlach op zijn gezicht. Even later draaide hij zich om en verliet de kamer.


  Zodra de deur achter hem dichtviel, liet Melli zich in de kussens vallen. Ze was lichamelijk en geestelijk uitgeput. Van top tot teen rillend en met een zeurende pijn in haar arm, trok ze de lakens tot onder haar kin en begon meteen in slaap te vallen. Net toen zij op het punt stond om weg te glijden in de welkome duisternis, kwam er een gedachte bij haar op: ze had Kylock niet gevraagd wat er met haar baby was gebeurd. Het was niet eens bij haar opgekomen.


  Grift bracht hen een kleine, warme kamer binnen. In de open haard brandde een machtig vuur en er waren wollen dekens voor de ramen gehangen. In de hoek stond een laag bed en daarop lag een man. Een zacht, raspend geluid ontsnapte aan zijn lippen en zijn borst ging heel snel op en neer.


  ‘Jack, Tawl,’ mompelde de man. ‘Kom dichterbij, zodat ik jullie kan zien.’


  Jack liep de kamer door en knielde neer naast het bed. Dezelfde blauwe ogen als die van Melli keken hem aan vanuit een gezicht dat nat was van het zweet.


  ‘Jij bent het,’ zei hij terwijl hij heel even zijn ogen sloot. ‘Ze zeiden al dat jij het was.’


  Jack zocht het gezicht van de man af naar tekenen van de oude Maybor. Zijn volle lippen waren nu smalle streepjes en zijn rode wangen waren bleek. Er was nog maar zo weinig van de man over dat Jack het bijna niet kon aanzien. Grift kwam naar voren om Maybors voorhoofd droog te deppen en toen hij het doekje weer weghaalde, streek hij meteen Maybors haar even glad. Het kleine gebaar deed Jack nogmaals kijken - niet alleen naar Maybors gezicht, maar naar de hele man.


  Zijn haar glansde en was mooi geborsteld, zijn kin was glad geschoren, hij had een prachtige rood zijden doek om zijn schouders en van de lakens steeg een heerlijk parfum op. Jack glimlachte stilletjes. Er was meer van Maybor over dan hij had gedacht.


  ‘Dus jullie zijn bij Bren aan Kylocks legers ontsnapt?’ Tawl knielde naast Jack neer.


  Maybor knikte. ‘We zijn een paar weken in de bergen gebleven en toen naar beneden gekomen.’ Hij sprak zo zacht dat Jack en Tawl naar voren moesten leunen om hem te verstaan.


  ‘Hoeveel mannen zijn er hier bij u?’


  ‘Tachtig hebben het overleefd. Maar ik heb er in de bergen meer dan tachtig verloren.’ Maybor begon te hoesten. Bij elk moeizaam gerasp van zijn keel schokte zijn hele lichaam heen en weer. Er kwam een hand omhoog van onder de lakens; de huid was zwart en strak, de vingers kromden zich tot een misvormde vuist.


  Jack wendde zijn blik af. Tawl en hij keken elkaar aan. Ze wisten allebei dat Maybor stervende was.


  Grift bracht Maybor een doek om in te spugen. Hij vergat niet de doek zorgvuldig dicht te vouwen alvorens ermee weg te lopen.


  Na enige tijd werd het hoesten wat minder. Toen Maybor begon te praten volgde na elke zin een piepend gehijg. ‘Verder zijn er tien paarden. De dorpelingen zijn bereid ons er nog een aantal te verkopen. Een van de mannen heeft ze geteld – volgens hem zijn er hier in het dorp nog eens achttien paarden en dubbel zoveel pony’s.’


  Jack begon te begrijpen waar hij naartoe wilde. ‘Hoe zijn de mannen eraan toe?’ vroeg hij.


  Maybor maakte een zwak gebaar met zijn verminkte hand en kuchte. ‘Ze zijn jong. Sommigen missen een paar vingers en tenen, maar de meesten mankeren niets.’ Hij kwam een heel klein stukje naar voren. ‘Neem hen mee, Jack. Het zijn prima knapen, die een kans verdienen om te vechten. Ik dacht er goed aan te doen door ze weg te voeren van het slagveld, maar ik weet nu dat het een vergissing was. Ik heb ervoor gezorgd dat ze geen soldaten meer konden zijn.’


  Jack aarzelde geen moment. ‘Als ze willen en ertoe in staat zijn kunnen ze met ons mee. We kunnen alle hulp gebruiken die we kunnen krijgen.’


  ‘Ze kennen een heleboel mooie liederen, Jack,’ zei Maybor, moeizaam slikkend. ‘En ze zijn niet bang om hele dagen in het zadel te zitten.’


  Toen Maybor was uitgesproken, ontspande zijn gezicht zich en begonnen zijn ogen dicht te vallen. Tawl legde voorzichtig een hand op zijn borst. Wat is het laatste wat u over Melli hebt gehoord?’


  ‘Ze leeft nog. Dat weet ik zeker.’ Maybor sperde zijn ogen open en zijn stem klonk helder. Hij keek van Tawl naar Jack. ‘Jullie moeten haar redden. Beloof me dat jullie haar zullen redden.’


  Tawl boog zich naar voren en pakte Maybors hand. Hij streelde de dode, zwarte huid. Ik beloof u dat ik het zal proberen.’ Zijn woorden hadden de tederheid van een kus.


  Jack legde zijn hand boven op die van Tawl. Hij keek Maybor recht in zijn glanzende ogen. ‘Ik beloof dat ik niet zal rusten voordat zij veilig is.’


  Maybor knikte langzaam. Zijn lichaam leek te krimpen, kleiner te worden en minder compact. Hij zakte terug in de kussens en zei, met een stem die na elke woord zwakker werd: ‘Je had haar moeten zien toen de soldaten de wijnkelder binnenvielen, Jack. Ze was zo mooi en ze ging tekeer als een feeks – voor mij. Alleen voor mij.’


  Grift ging bij hem staan en streek met een bevende hand zijn weelderige grijze lokken uit zijn gezicht.


  Jack pakte Maybors hand. ‘Melli hield heel veel van u.’


  ‘Echt waar?’ Ook al was Maybor nog zo zwak, toch hadden die twee woorden een dringende klank, een klank waaruit nieuwe hoop sprak. ‘Zeg tegen haar dat ik meer van haar hield dan ze wist. Zeg haar dat het me spijt dat ik haar heb teleurgesteld.’


  Jack schudde zijn hoofd. Hij voelde een brok in zijn keel. ‘U hebt haar niet teleurgesteld.’


  ‘Ik heb al mijn kinderen teleurgesteld. Allemaal.’ Maybors stem werd steeds zwakker. ‘Ik was te egoïstisch, te ambitieus om hen te zien als…’ Zijn laatste woorden gingen verloren in een nieuwe hoestaanval.


  Grift pakte Jacks arm. ‘Ga nu maar. Ik kom straks bij jullie.’


  Jack en Tawl liepen naar de deur. Het geluid van Maybors hoestbui volgde hen de kamer uit.


  Zwijgend bleven ze voor de deur staan wachten tot het hoesten afnam. Na enkele minuten kwam Grift naar buiten. Hij zag er moe en bleek uit. ‘Lord Maybor slaapt nu,’ zei hij. ‘Kom, dan gaan we iets drinken.’


  Grift ging hen voor naar de herberg. Opnieuw werd het meteen stil, maar ditmaal waren alle ogen op Grift gericht.


  ‘Hij slaapt,’ zei hij tegen de mannen terwijl hij een geruststellend handgebaar maakte.


  De mannen knikten, fluisterden en hervatten hun bezigheden.


  Grift nam Jack en Tawl mee naar een tafeltje bij de deur. Crayne en de andere ridders zaten daar ook in de buurt; zij hadden allemaal dampende etenskommen voor zich staan en een kroes bier in hun handen.


  Nabber verliet de tafel van de ridders en ging naast Tawl zitten. Grift keek verbaasd toen hij de jonge zakkenroller zag en gaf de jongen een vriendschappelijke aai over zijn bol. ‘Kijk eens aan, ik had nooit gedacht jou hier in de bergen aan te treffen, Nabber,’ zei hij.


  ‘Ik had jou hier ook niet verwacht, Grift. Vooral niet omdat je me ooit hebt verteld dat meisjes in de bergen chagrijnige types zijn en vaak last van platjes hebben.’


  Jack verwachtte niet dat Grift hierom zou lachen, maar hij deed het wel. Een warme, hartelijke lach die zoveel herinneringen opriep dat Jack wel kon huilen. Al die lange winteravonden in de personeelskeuken, luisterend naar Grifts sterke verhalen en zich verwonderend over de enorme hoeveelheden bier die de man achterover kon slaan. Er was zoveel veranderd sinds die onschuldige tijd: Grift was veranderd, Tawl was veranderd, Maybor lag op sterven en Melli zat gevangen in Bren. Jacks woede drukte zijn herinneringen weg, ver weg in een lang vervlogen verleden. Baralis had heel wat op zijn geweten.


  ‘Lord Maybor heeft mijn leven gered,’ zei Grift. ‘Hij heeft me meegesleept uit Bren toen ik zo ziek was dat ik amper op mijn benen kon staan. Hij had me in die wijnkelder kunnen achterlaten en in zijn eentje kunnen vluchten, maar dat heeft hij niet gedaan.’


  Jack sloeg een arm om Grifts schouders. Waarom leek iedereen die vroeger zo sterk was geweest opeens zo zwak en kwetsbaar? ‘Wat is er met Bodger gebeurd?’


  ‘Dat weet ik niet. Ze hebben hem samen met lady Melliandra meegenomen.’ Grift schudde zijn hoofd. ‘Hij is nog zo jong. Hij weet zich vast geen raad zonder mij.’


  ‘Wanneer de nood aan de man komt, blijken mensen vaak onverwacht sterk,’ zei Jack.


  ‘Ja, jongen, daar heb je gelijk in. Neem lord Maybor nu. Hij heeft al een paar dagen hoge koorts, maar toch kon niets hem ervan weerhouden ons van die berg af te brengen. Hij is door pure wilskracht in het zadel blijven zitten. Eerst hadden alle mannen een hekel aan hem, maar toen ze eenmaal met eigen ogen zagen wat voor man het was, werd alles anders. Ze gaan nu voor hem door het vuur.’


  ‘Maybor wil dat we de mannen meenemen naar Bren,’ zei Tawl.


  ‘Hij vindt dat hij hen onrecht heeft aangedaan door hen te dwingen zich terug te trekken in de bergen. Hij wil hen de kans geven om te vechten.’


  ‘Wat is er op het slagveld gebeurd?’ vroeg Jack. Iemand had een kruik bier gehaald en begon vier kroezen vol te schenken.


  ‘Highwall werd in de flank aangevallen en afgeslacht. Besik voerde twee derde van de manschappen naar het oosten; Maybor ging met een derde naar het zuiden. Het was een totale chaos. Mannen werden neergesabeld, pijlen vlogen alle kanten op, overal was bloed – de beelden zullen mij tot aan mijn dood achtervolgen.’ Grift dronk zijn kroes leeg. ‘Maar het bloedvergieten was nog niet eens het ergste.’


  ‘Hoezo? Wat is er dan nog meer gebeurd?’


  ‘Kedrac stuurde mannen op zijn vader af om hem te vermoorden. Hij voerde het leger van de Koninkrijken aan en zodra hij Maybor op het slagveld in de gaten kreeg, stuurde hij de koninklijke garde achter hem aan.’


  Baralis weer. Net iets voor hem om een zoon op te zetten tegen zijn vader. Zoveel tragedies, niet alleen van steden en legers, maar ook hele persoonlijke: verwoeste idealen, verloren liefdes, gezinnen die uiteen vielen. Jack kon zich bijna niet voorstellen hoe Maybor zich moest hebben gevoeld toen hij merkte dat zijn zoon hem dood wilde hebben. Hoe had hij de lange weken na de veldslag overleefd met de wetenschap van een dergelijk verraad als een steen op zijn hart? In Jacks herinnering was Maybor een uitbundige, vitale man die altijd het beste wilde voor zijn kinderen – ook al kwam dat niet overeen met wat ze zelf wilden. Een vader die zijn liefde toonde door trots. Hoe ging zo’n man om met het verraad van zijn eerstgeboren zoon?


  Een tijd lang zei niemand iets. Tawl, Grift, Nabber en Jack dronken zwijgend hun bier. Woorden leken niet toereikend om alle tragedies van het leven te omvatten.


  Maybor gloeide helemaal maar had op dit moment weinig last van zijn botten. Vreemd genoeg kon hij nog steeds de vingers voelen die hij door de vorst was kwijtgeraakt. In zekere zin voelde hij die zelfs het meest.


  Alles wat hij had verloren, voelde hij het meest.


  Melli, Kedrac, zijn twee jongste zoons; als hij heel hard zijn best deed zag hij hen nog voor zich. En als hij nog harder zijn best deed kon hij zich voorstellen dat ze hem vergaven.


  Hij voelde dat de slaap bezit van hem nam en wist dat het tijd was om te gaan. Met één laatste krachtsinspanning, draaide hij zijn hoofd zo dat het keurig recht op het kussen lag – niemand zou hém kwijlend als een invalide in zijn bed aantreffen – en legde zijn handen langs zijn lichaam. Statig, zei hij tegen zichzelf. Als een koning.


  Nu zijn ogen dicht waren en alle inspanningen zijn krachten hadden uitgeput, was het alleen maar natuurlijk om de duisternis te volgen. Een heel klein beetje bang, maar heel erg moe, liet Maybor zich wegzakken in een diepe slaap.


  Later, veel later, toen Jack in de keuken van de herberg, lekker dicht tegen het warme fornuis, lag te slapen, werd hij wakker van een vreemd geluid. Eerst dacht hij dat het huilende wolven waren, of misschien de wind. Maar even later besefte hij dat het zingende mannen waren. Diepe, hese stemmen werden gevolgd door lange pauzes en schorre kreten. Iemand klopte een primitief ritme en boven alles uit zong één stem hoog en helder.


  Jack voelde een rilling over zijn rug gaan. Het was een doodsbed. De soldaten van Highwall zongen voor Maybor.


  Hij deed zijn ogen open en in het flauwe licht van een stervend vuur keken hij en Tawl elkaar aan. De uitdrukking op het gezicht van de ridder was ernstig en zijn ogen keken donker.


  ‘Jack, fluisterde hij, ‘jij en ik hebben nog heel wat strijd te leveren.’


  Jack knikte. Hij wist wat Tawl voelde, want hij voelde het zelf ook: Baralis had hen een van hun eigen mensen ontnomen.
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  JACK WERD WAKKER MET EEN akelig gevoel in zijn maag. De gebeurtenissen van de vorige avond stonden hem meteen weer helder voor de geest. Hij herinnerde zich in slaap te zijn gevallen op het geluid van de liederen die de mannen van Highwall voor Maybors ziel zongen. Zij zongen tot zonsopgang; dat wist Jack omdat hij hen in zijn dromen had gehoord.


  Nu werd hij wakker van heel andere geluiden, geluiden die hem sterk aan vroeger deden denken. Het waren keukengeluiden: schuren, hakken, rammelende pannen, vegende bezems, spetterend vet en kakelende kippen. Het was net of hij weer in kasteel Harvell was. Jack deed zijn ogen open. Een grote, in het wit geklede vrouw boog zich over hem heen.


  ‘Het zou eens tijd worden, ook,’ zei ze. ‘Maak je vrienden wakker en zorg dat jullie uit mijn keuken komen. Bij mijn oven slapen, hoe haal je het in je hoofd? Hoe heeft meester Tallyrod dit nu toch kunnen goedvinden? Heb ik al niet genoeg aan mijn hoofd? In de gelagkamer van de herberg slapen zoveel mannen dat ik al zeker een week geen vloerplank meer heb gezien. En Ginty al helemaal niet. Dat kind heeft het zo druk met flirten dat ze waarschijnlijk niet eens meer weet hoe een vloer eruit ziet.’


  Jack keek de vrouw glimlachend aan. ‘Het spijt me. Kan ik u misschien ergens mee helpen?’


  ‘Als je erin slaagt deze mannen hier weg te halen ben ik je vriendin voor het leven. En misschien laat ik je dan zelfs wel een slokje van mijn zelfgebrouwen bier proeven.’


  ‘Afgesproken.’ Hij stond op en schudde Tawl, Nabber en Andiis wakker. De andere ridders sliepen in de stallen.


  De vrouw in het wit hield zich aan haar woord – meer dan dat. Tegen de tijd dat iedereen de slaap uit zijn ogen had gewreven, zijn riem had dichtgegespt en zijn deken had opgerold, had de kokkin een uitgebreid ontbijt op tafel gezet: warm brood, koude kip, zachte kaas en bier. Haar enige voorwaarde was dat ze alles in de herberg zelf zouden opeten.


  Jack had zijn bord al opgepakt om de anderen te volgen, toen zij een hand op zijn arm legde. Als je nu ook die bruinhemden nog weg kunt krijgen…’ zei ze.


  Jack schoot in de lach. De vriendelijkheid van de kokkin gaf hem een warm gevoel van binnen. Er waren nog zoveel goede mensen op de wereld en nog zoveel andere dingen dan wraak, die het waard waren om voor te vechten.


  De kokkin gaf Jack een dikke zoen op zijn wang. ‘Als je even wacht, krijg je nog wat extra kip van me.’ Ze haastte zich naar de provisiekamer en kwam terug met een paar drumsticks, die ze op Jacks bord deponeerde. ‘Kijk eens aan. Daar kom je de rest van de dag wel mee door.’


  Jack zette zijn bord neer en sloeg zijn armen om de vrouw heen. ‘Ik zal zorgen dat die bruinhemden ook vertrekken.’


  ‘Fijn, jongen. Maar laat er nog wel een paar achter. Een vrouw heeft per slot van rekening iemand nodig om voor te koken.’


  Het was koud in de gelagkamer. De mannen van Highwall hadden hun klaagliederen gezongen tot het vuur was gedoofd en niemand wilde de eerste zijn om de haard opnieuw aan te steken.


  Jack en Tawl aten in stilte. De atmosfeer in de kamer was ingetogen; de mannen zagen er bleek en moe uit. De rest van de ridders kwamen vanuit de stallen naar binnen en Crayne kwam naast Jack zitten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde hij.


  ‘Maybor is dood. Hij heeft ons gevraagd zijn mannen te gebruiken.’ Crayne keek om zich heen. ‘Deze mannen zien er niet naar uit dat ze vandaag al kunnen vertrekken. Ze zijn uitgeput.’


  Jack knikte. ‘Ze zullen ons later moeten volgen. Het zal hen op z’n minst een hele dag kosten om genoeg paarden bij elkaar te krijgen en wij kunnen het ons niet veroorloven om zo lang te wachten.’


  Tawl keek op van zijn ontbijt. ‘Ze kunnen achter ons aan rijden naar Bren. Daar aangekomen kunnen ze zich op de oostelijke vlaktes verborgen houden, totdat we hen nodig hebben.’


  ‘Tyren heeft zijn kamp ook buiten de stad opgeslagen,’ zei Crayne.


  Ten oosten of ten zuiden van de stad?’


  ‘Ten zuiden, een paar kilometer van de poort.’ Crayne keek Tawl recht in de ogen.


  De twee bleven elkaar een hele tijd strak aankijken. Toen legde Tawl zijn hand op Craynes schouder. Toen hij sprak, klonk zijn stem eigenaardig gespannen: ‘Hoeveel mannen heeft hij bij zich?’


  Crayne schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet precies. Misschien driehonderd, misschien meer.’


  Opeens begreep Jack wat er zich tussen hen had afgespeeld: door Tawl vertrouwelijke informatie over Tyren te geven had Crayne aangegeven Tyren niet langer als zijn leider te zien. Hij had Tawl nu volledig geaccepteerd.


  De twee mannen praatten verder alsof er niets was gebeurd. Toen Jack even later weer naar Tawl keek, zat de ridder met hernieuwde belangstelling naar de soldaten van Highwall te kijken. Jack vermoedde dat hij koppen zat te tellen. Crayne en Tawl waren opeens weer soldaten, die het over strategieën, wapens en mankracht hadden. Samen probeerden zij de beste manier te bedenken om Tyrens kamp in te nemen.


  ‘Het paleis is natuurlijk nog steeds onze prioriteit,’ bracht Jack hen in herinnering. Tawl had zich altijd al druk gemaakt om de ridderorde, maar sinds zijn sprong van de watervallen, was het een brandende kwestie voor hem geworden. Toch kon Jack niet toestaan dat het belangrijker zou worden dan het redden van Melli en het uitschakelen van Kylock.


  Tawl wierp Jack een scherpe blik toe. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik weet wat mijn prioriteiten zijn.’


  Crayne en Andris keken elkaar aan.


  Opeens kwam Nabber, die wat had lopen ronddwalen, naar hun tafel gerend. ‘Grift is boven, Tawl. Hij wil jou en Jack spreken.’


  Jack stond op, even later gevolgd door Tawl. Samen liepen zij de trap op. Toen ze boven waren, nam Tawl Jack even terzijde. ‘Hoor eens,’ zei hij, ‘ik weet wat ons te doen staat. Ik weet ook wat jóú te doen staat en ik weet wat mij te doen staat. Marods profetie en mijn belofte aan de hertog komen op de eerste plaats – wees daar maar niet bang voor – maar je moet wel weten dat ik van plan ben de ridderorde van Tyren te bevrijden. Ik kan niet anders. Zolang er nog bloed door mijn aderen stroomt zal ik daarvoor vechten.’


  ‘Wat is er bij het Ormonmeer gebeurd, Tawl?’ vroeg Jack zachtjes. Hij respecteerde Tawls vastberadenheid, maar hij wilde weten wat er achter stak.


  Tawl staarde naar de grond. Het duurde een hele tijd voordat hij begon te spreken. ‘Ik heb gevonden waar ik de afgelopen zes jaar naar heb gezocht een kans om het verleden goed te maken. Ik heb de dood van mijn familie op mijn geweten, Jack. Twee zusjes, twee prachtige zusjes met goudblonde haren en een mollige, kleine baby die altijd meteen opkeek bij het horen van mijn naam.’ Tawls stem haperde. ‘Ik heb hen in de steek gelaten – ik ben gewoon weggegaan en heb hen achtergelaten.’


  Hij streek met zijn hand over zijn gezicht. Het duurde even voordat hij zijn emoties in bedwang had en toen hij weer sprak klonk zijn stem heel anders dan daarnet. ‘Ze waren volkomen hulpeloos zonder mij, Jack. Hulpeloos. Ik had beter moeten weten. Ik was oud genoeg om beter te weten. Ik wist dat ik hen niet in vertrouwde handen achterliet.’


  Jack hoorde het zelfverwijt in de woorden van de ridder en wist dat dit iets was waarmee hij niet uit de voeten kon. Tawls verdriet was iets waarin hij zich absoluut niet kon inleven en dat hij niet kon doorgronden. Hij legde een hand op Tawls arm en zei: ‘Doe wat je moet doen. Ik zal je er niet van weerhouden.’ Tawls ogen glansden vochtig. Een spier in zijn kaak trilde verdacht. ‘Meer vraag ik ook niet van je, Jack.’


  Jack glimlachte. Hij wilde dat hij meer te bieden had. ‘Kom op,’ zei hij, zijn hand op Tawls rug leggend. ‘Dan gaan we nog één keer naar Maybor kijken.’


  Grift stond hen al voor de deur op te wachten. Nu hij hem in het ongenadige ochtendlicht zag, schrok Jack opnieuw van de verandering in de man. De eens zo gezette Grift was broodmager. Het was een dag voor aanraken en aangeraakt worden en Jack stapte naar voren en sloeg zijn armen om Grifts schouders.


  ‘Hij heeft geen pijn geleden, weet je. Hij is gewoon weggegleden in zijn slaap.’ Er rolde een grote traan over Grifts wang. ‘Hij was een moedig man. Sommige zullen beweren dat hij ijdel was, anderen dat hij een duivel was, maar daar moeten jullie niet naar luisteren. Gaan jullie nu maar naar lady Melliandra en vertel haar dat haar vader een held was. Dat is de waarheid en alle mannen hier beneden zullen precies hetzelfde zeggen.’


  ‘Ik weet het, Grift. Ik weet het.’


  Grift opende de deur naar Maybors kamer en liet hen binnen. De lakens op het veldbed waren verschoond en Maybor lag er bovenop, de armen over de borst gevouwen en gekleed in een rood zijden mantel. Zijn gezicht had alle kleur verloren, maar zijn haar glansde en zijn wangen waren glad geschoren.


  ‘Hier.’ Grift overhandigde Jack een klein, stoffen zakje. ‘Dat zijn de ringen en de halsring die hij altijd in de strijd droeg. Hij wilde ze aan de dorpelingen schenken bij wijze van aanbetaling voor de paarden en het onderdak. Hij heeft ook een briefje geschreven, waarin hij hen belooft dat zijn zoon de rest van de rekening zal vereffenen.’


  Jack stopte het zakje in zijn tuniek. ‘Denk je dat Kedrac zal betalen?’


  ‘Ik betwijfel het, maar daar gaat het niet om. Maybor is gestorven in de overtuiging dat hij het zou doen en dat is het enige wat telt.’


  ‘Maar na wat er op het slagveld is gebeurd dacht hij toch zeker niet…’


  ‘Nee. Maybor wist zeker dat zijn zoon zijn laatste wens zou vervullen – door middel van dit briefje biedt hij Kedrac een kans op vergeving. Hij wilde niet dat zijn zoon door het leven zou gaan in de overtuiging dat zijn vader hem haatte.’ Er klonk een soort trots in Grifts stem en Jack begreep dat de man erg op Maybor gesteld was geraakt. ‘Ik ken Kedrac,’ vervolgde hij, ‘en hij mag dan op dit moment koppig en makkelijk te beïnvloeden zijn, maar ooit zal hij spijt krijgen van wat hij heeft gedaan. Door hem de kans te geven de dorpelingen en de herbergier te betalen, geeft Maybor hem een manier om iets goed te maken.’


  Jack probeerde een passend antwoord te verzinnen, maar hij zocht vergeefs naar woorden. Hij wist weinig te vertellen op het gebied van vaders.


  Vreemd genoeg was het Tawl die sprak. Zijn stem had zich nog niet geheel hersteld van zijn bekentenis op de trap en klonk laag en hees. ‘Het was goed van Maybor om aan zijn zoon te denken. Niet alle vaders zouden de moeite nemen hun zoons een dergelijk schuldgevoel te besparen.’


  Tawl keek grimmig. Jack vroeg zich af wat er in het verleden nog meer was gebeurd behalve de dood van zijn zusjes. Waarom hadden zijn vader en moeder hem niet geholpen? Waarom ging in elke familie altijd zoveel verdriet en pijn verborgen?


  Grift liep achter hen aan de kamer uit. ‘Vertrekken jullie vandaag?’


  ‘Ja,’ zei Jack. ‘We ontmoeten elkaar weer in Bren.’


  Grift knikte. Opeens vond Jack hem heel erg oud. Oud en klein. ‘Moge Borc jullie reis zegenen,’ zei hij.


  ‘En de jouwe, Grift.’


  Op het laatste moment draaide Tawl zich om en zei: ‘Ik zou Melli graag iets van haar vader willen geven.’


  Zonder een woord te zeggen, liep Grift naar Maybors lichaam en sneed een lok haar af. Hij bond het bijeen met een reep zijde van zijn tuniek en gaf het aan Tawl. Zilvergrijs haar, rode zijde - door en door Maybor.


  Baralis maakte zich zorgen om Skaythe. De man had niet gereageerd op zijn boodschap. Het was nu een week geleden dat zij voor het laatst contact hadden gehad en Baralis begon te denken dat hem iets was overkomen.


  Per slot van rekening kon niemand hem zo lang negeren. Zeker een man als Skaythe niet.


  Baralis goot een piepkleine hoeveelheid van de geestverruimende drug in zijn handpalm en slikte het droog door. Pas toen de bittere smaak van zijn tong was verdwenen nam hij een slok wijn. Dergelijke kleine bewijzen van zelfbeheersing hadden hem gemaakt tot wie hij vandaag de dag was.


  Baralis hief zijn hand op en Crope, die druk bezig was de openingen tussen de luiken met gekaarde wol af te dichten, kwam naar hem toe en stookte het vuur op. Tegen de tijd dat de vlammen hoog oplaaiden, was Baralis klaar met het mengsel van bloed, blad en verdovend middel. Hij roerde de ingrediënten door elkaar in een koperen schaal en ademde vanuit zijn leunstoel de giftige dampen diep in. Zoals altijd was er één kort moment waarin zijn lichaam zich met hand en tand tegen hem verzette. De fysieke wereld haatte het om zijn heerschappij over te dragen aan de duisternis.


  Baralis gedachtewereld raakte uit balans. Zijn bewustzijn steeg boven zijn lichaam uit, zo onaanraakbaar en gewichtloos als stuifmeel op de wind. Hoger en hoger ging hij, dwars door steen, alsof het water was en dwars door water, alsof het lucht was. Hij scheerde over het meer en cirkelde enige tijd om de stad heen om de geur op te pikken. Skaythes reacties op zijn boodschappen hadden een spoor achtergelaten, een spoor van magie dat gevolgd kon worden als een draad wol door een doolhof. Baralis snoof zijn geur en spoorde hem op; vanavond zou Skaythe hem niet langer negeren.


  Naar het zuiden ging het, hoog boven de bergen, hoog boven de wolken zelfs. De maan scheen op zijn rug, maar verwarmde hem niet en de sterren glinsterden als bakens op zijn ziel. Als ze de kans kregen zouden ze hem opeisen. Maar vanavond niet. En als het aan hem lag helemaal niet.


  Skaythe had een zwak spoor achtergelaten. Het was in het begin al zwak geweest, maar de afgelopen tien dagen hadden het gereduceerd tot een soort stippellijn. Baralis was aan de ene kant een bloedhond en aan de andere kant een geleerde die berekeningen maakte. De laatste keer dat hij iets van Skaythe had gehoord was vlak nadat Valdis de bakkersleerling en de voortvluchtige ridder gevangen had genomen. Skaythe was van plan geweest hen naar het noorden te volgen en de beide vluchtelingen te vermoorden, zodra hij daarvoor de kans kreeg. Althans, dat had de man beweerd. Baralis begon nu toch sterk te vermoeden dat Skaythe zijn eigen spelletje speelde.


  Maar wat er ook met Skaythe was gebeurd, Baralis wist dat hij erop kon rekenen dat de ridders de vluchtelingen naar Bren zouden brengen. Tyren zou hem niet in de steek laten.


  Baralis suisde over het Grote Gebergte verder naar het zuiden. Geleidelijk begon hij af te dalen. De bergtoppen onder hem leken wel speerpunten en de sterren boven hem speldenknoppen. Het spoor werd nu sterker en hij volgde het naar beneden, door de koude bergmist. Eindelijk bereikte hij het gebied waar Skaythe voor het laatst met hem had gecommuniceerd. Het was een kale helling aan de voet van het gebergte. Aan niets viel te zien dat Skaythe hier was geweest.


  Baralis concentreerde zich en zoog de lucht van het noorden op. Hij zocht nu naar fysieke sporen. De restanten van magie waren te zwak om te kunnen volgen. Langzaam ging Baralis weer op weg naar het noorden. Ditmaal gebruikte hij al zijn zintuigen, op zoek naar tekenen van oude kampvuren, paden die Skaythe wellicht had genomen en de geur van paardenmest op de wind.


  Net toen hij de koude dieptes van het Ormonmeer naderde, ving Baralis weer een spoor van Skaythe op. Een piepklein vleugje. Hij daalde af naar het groene wateroppervlak van het meer en trachtte het spoor weer op te pikken. Het was alsof het spoor oploste in het water. Verbaasd spreidde Baralis zich uit en zweefde langs de waterkant.


  Hij voelde dat hij zwakker werd. Hij was al te lang weg en zijn lichaam riep hem terug. Hij negeerde de waarschuwingen en zocht verder. Hij dook in het water, ploegde dwars door droge rietbeddingen en kale struiken, maar het spoor liep niet verder dan het meer, dus de antwoorden moesten hier in de buurt te vinden zijn.


  Uiteindelijk bereikte hij een met gras begroeide oever. Hier was de geur iets sterker en Baralis ging een kijkje nemen. Aan de waterkant, in de schaduw van een oude es, half in en half uit het water, lag het gedeeltelijk bevroren lichaam van Skaythe. Dood. Een pijl in het hart.


  Kennelijk had Skaythe op het moment van zijn dood zijn kracht opgeroepen, maar toen bleek dat hij noch de tijd, noch de energie had om er gebruik van te maken, had het ijzige water van het Ormonmeer er bezit van genomen. Dergelijke krachten bleven vaak nog heel lang na de dood van de persoon in kwestie hangen, net zolang totdat ze langzaam wegebden. Deze was zwakker, maar niet anders dan de meeste.


  Baralis voelde een heftige siddering. Hij had niet veel tijd meer. Zijn lichaam was koud en zielloos en kon niet lang meer in leven blijven zonder geest om het inhoud te geven.


  Net toen hij zich omdraaide om te gaan, viel Baralis’ blik op de pijl in Skaythes hart. Hij voelde een koude rilling. Dit was niet zomaar een pijl: de geel met zwarte bevedering was het kenmerk van Valdis. De ridders die Jack en Tawl gevangen hadden genomen, hadden Skaythe neergeschoten.


  Het was mogelijk dat zij hem voor een indringer hadden aangezien, maar waarom lag het lichaam dan in het meer en niet op een heuvel in de buurt van een kamp? Baralis gaf zich gewonnen aan de roep van zijn lichaam en begon aan de terugreis naar Bren. Hij had geen oog voor de maan, de wolken of de sterren. Hij zag alleen de geel met zwarte bevedering aan een pijl die was afgeschoten door Valdis. Welke reden konden de ridders hebben gehad om Jack en Tawl te hulp te komen?


  Tavalisk zat te studeren. Hij kreeg er honger, een rothumeur en stijve spieren van. Hij had zijn hoofd nu over zoveel boeken gebogen dat zijn nek kraakte, wanneer hij zich bewoog. Het leek wel of er een krekel in zijn kraag zat!


  Hij sloeg zijn boek dicht en trok aan het bellenkoord. Het was tijd voor een stevige, zoete borrel, een uitgebreid diner en zijn dagelijkse dosis Gamil. Studeren was voor simpele zielen en als aartsbisschop was het zijn plicht zijn geest vrij te maken voor hogere doeleinden. Hetgeen erop neerkwam dat hij maar beter aan Gamil kon vragen zijn research voor hem te verrichten.


  Na een bewonderenswaardige korte tijd, verscheen zijn bediende in de deuropening. Hij was niet alleen snel, maar had ook een vooruitziende blik, want hij had een dienblad bij zich met enkele dampende schalen.


  ‘Aah, Gamil. Kom binnen, kom binnen. Net de man die ik wilde spreken. Breng dat dienblad maar meteen hier.’ Tavalisk tikte op zijn bureaublad. ‘Heb je toevallig ook wijn meegenomen?’


  ‘Helaas, nee, uwe eminentie. Ik heb slechts één paar handen.’


  ‘Hmm, daar zou je werkelijk iets aan moeten laten doen.’ Tavalisk pakte een eendenei van de schaal. ‘Nog nieuws van Kylocks leger?’


  ‘Dat is vier dagen geleden in Camlee gearriveerd, uwe eminentie. Ik heb een boodschap per postduif ontvangen waarin staat dat het leger na aankomst onmiddellijk tot de aanval is overgegaan.’


  ‘Camlee zal niet in staat zijn zich zo’n groot leger erg lang van het lijf te houden. Ik geef hen hooguit zes weken.’


  ‘Waarschijnlijk nog minder, als Valdis vanuit het zuiden troepen stuurt.’


  Het eendenei in de mond van de aartsbisschop leek in zaagsel te veranderen. Natuurlijk zou Tyren troepen sturen vanuit Valdis. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Hij spuugde het ei in een servet. ‘Dat is slecht nieuws.’


  ‘En dat is nog niet alles, uwe eminentie,’ zei Gamil, niet geheel zonder plezier. ‘Alle steden en dorpen tussen Bren en Camlee zijn geplunderd. Kylocks mannen hebben alle levende have en alle graanvoorraden in beslag genomen. In de verslagen die ik heb ontvangen wordt melding gemaakt van duizenden doden, tot aan de grond toe afgebrande dorpen en talloze verkrachtingen en mishandelingen. Het lijkt erop dat Kylock Kedrac de vrije hand heeft gegeven om te doen waar hij zin in heeft.’


  ‘Nee. Niet de vrije hand, Gamil. Kylock moedigt Kedrac aan het noordoosten te plunderen en plat te branden. De jonge koning kent de waarde van angst.’ Tavalisk keek om zich heen om te zien of hij nog iets te drinken had. Er stond alleen een kruik water op zijn bureau. Daar moest hij het dan maar mee doen.


  ‘Angst, uwe eminentie?’


  ‘Ja. Binnen de kortste keren zal het nieuws zich verspreiden dat Kylocks leger wreed en genadeloos is. Mensen zullen zich liever aan hem overgeven dan zich zijn woede op de hals halen. Uiteindelijk heb je meer aan een bezette stad dan aan helemaal geen stad.’ Tavalisk dronk van het water. Het smaakte vreemd zonder de gebruikelijke hoeveelheid wijn. ‘Natuurlijk is angst ook goed voor het onder de duim houden van veroverde steden. Een man zal niet snel in opstand komen als hij daarmee het leven van zijn vrouw en kinderen op het spel zet.’


  ‘Wat is uwe eminentie toch een wijs man.’


  Tavalisk keek zijn bediende even aan. Hij zag geen spoortje ironie op zijn gezicht. Hij nam een snel besluit. ‘Misschien niet zo wijs als ik dacht, Gamil.’


  ‘Hoe dat zo, uwe eminentie?’


  ‘Je kent toch die profetie van Marod, die begint met mannen van eer?’


  ‘Natuurlijk, uwe eminentie. Het vers waarin u wordt aangewezen als de uitverkorene?’


  Tavalisk wuifde met zijn hand. ‘Ja. Ja. Dat bedoel ik. Recentelijk ben ik gaan twijfelen aan de authenticiteit van het vers. De oorsprong, de bewoordingen, enzovoort.’ De aartsbisschop zweeg even. Dit was niet gemakkelijk voor hem. ‘Ik begin te denken dat ik me misschien heb vergist. Let wel, misschien.’


  ‘Waarom, uwe eminentie?’


  ‘Dit hele gedoe met Kylock begint uit de hand te lopen. Hij wordt veel te sterk en te machtig. Afgezien van een mes in zijn hart, geloof ik niet dat er een manier bestaat om hem tot staan te brengen. De andere zuidelijke steden zullen hun krachten nooit met Rorn bundelen om hem te verslaan – ze hebben het te druk met hun eigen aangelegenheden. Ze zullen ongetwijfeld pas in actie komen als hij bij hen op de stoep staat. En dan is het te laat.’ Tavalisks bolle wangen trilden. ‘Onze enige hoop is dat Kylock er na Camlee een streep onder zet.’


  ‘Ik denk dat hij dat voorlopig ook wel zal doen, uwe eminentie. Zodra het lente wordt zal hij immers zijn handen vol hebben aan Annis en Highwall.’


  ‘Voorlopig! Voorlopig! En daarna dan? Wat doet hij de komende jaren? Wat doet hij over tien, twintig, dertig jaar? Kylock is nog jong – hij heeft nog een heel leven voor zich. Hij kan het hele continent nog veroveren voordat hij het loodje legt.’


  Gamil keek bezorgd. Het was heel ongebruikelijk voor Tavalisk om zich zo te laten gaan. ‘Wat kunnen we eraan doen, uwe eminentie?’


  De aartsbisschop slaakte een diepe zucht. ‘We moeten doen wat nodig is. Rorn moet ongeschonden uit de strijd komen, dat is een ding dat zeker is, maar hoe we dat voor elkaar moeten krijgen is nog niet duidelijk. Tot nu toe was ik van nature geneigd mij tegen Kylock te verzetten. Ik begin echter het gevoel te krijgen dat dit voor Rorn misschien niet de verstandigste keuze is.’


  ‘Een bezette stad is beter dan helemaal geen stad?’


  ‘Precies. Wie weet wat er met Rorn zal gebeuren als ik mijn nek uitsteek en me openlijk tegen Kylock verzet?’ In werkelijkheid dacht Tavalisk op dit moment meer aan zichzelf dan aan Rorn, maar het leek hem niet onverstandig de twee met elkaar in verband te brengen. ‘Laten we zeggen dat ik inderdaad de uitverkorene uit Marods profetie ben, dan weet ik zeker dat ik uiteindelijk zal overwinnen. Maar als het niet zo is, zet ik voor het volgen van een valse droom Rorns hele toekomst op het spel.’


  ‘Aha,’ zei Gamil langzaam. ‘Ik begrijp uw dilemma.’


  ‘Het is ook Rorns dilemma,’ berispte Tavalisk hem. Hij was niet van plan zijn lot van dat van Rorn te laten scheiden. Ze hoorden bij elkaar. ‘Ik moet dus absoluut zeker weten dat ik de uitverkorene ben. En daar moet jij me bij helpen, Gamil. Ik wil dat je alles gaat uitzoeken wat je over Marod en zijn profetieën te weten kunt komen en dan vooral hoe accuraat ze zijn. Ik moet weten of ik er de juiste uitleg aan geef.’


  Gamil boog. ‘Ik beschouw het als een eer om een dergelijke taak voor u te verrichten, uwe eminentie.’


  ‘Mooi zo. Je kunt vandaag beginnen.’ Tavalisk schoof alle kaarten, manuscripten en boeken op zijn bureau naar Gamil toe. ‘Zo, hier kun je voorlopig wel even mee vooruit.’


  Ze reden de hele dag en een groot deel van de nacht in noordelijke richting. Maybors dood had hen een nieuwe stimulans gegeven. Het deed hen beseffen dat ze geen spelletje speelden. Het waren echte mensen die dood gingen. Het kleine dorpje in de vallei werd bewoond door mannen, vrouwen en kinderen wiens leven binnenkort verwoest zou worden. Kylocks mannen zouden alles meenemen wat ze wilden en de rest verwoesten. Niets was nog veilig voor hen.


  Jacks handen jeukten. Zijn verlangen om Kylock te vinden werd bijna een lichamelijke behoefte; hij wilde oog en oog met hem staan en hem met zijn blote handen doden.


  Jack reed voorop – hij kon het niet verdragen om in de achterhoede te rijden. Maybor was dood en dat betekende dat Melli ook kon sterven. Zij waren niet langer onsterfelijk. Niemand was onsterfelijk.


  Ze moesten in Bren zien te komen voordat het te laat was.


  Hun route bracht hen uit de heuvels en op de grote vlaktes. Ze reden door bevroren velden en wit-groene weilanden en over bevroren modderpaden. De omgeving was stil en verlaten en er hing een branderige geur in de lucht. Af en toe vingen ze een glimp op van boerderijen en dorpjes, het verkoolde hout zwart afstekend tegen het ijswitte landschap. Ze reden in Kedracs kielzog.


  Tenslotte stuitten ze op de sporen van het leger. Duizenden en duizenden voetstappen in de lichte sneeuw. Beide zijden van het pad waren bezaaid met rommel: potten, pannen, flarden van kleren, sandalen, kistjes, sieraden – kleine stukjes van mensenlevens, gestolen en vervolgens aan de kant gegooid.


  Twee uur nadat zij het pad hadden gevonden, bereikten zij een kamp. De geur waarschuwde hen. Tawl wilde er omheen rijden, maar Crayne stond erop eerst poolshoogte te gaan nemen. Ze troffen de gebruikelijke rotzooi aan – geblakerde plekken op de grond, omgehakte bomen, rottend voedsel en menselijke uitwerpselen - maar helemaal achterin, in een ondiepe greppel, verscholen achter een rij hoge struiken, lagen de lichamen van dertig vrouwen. Hun naakte ledematen waren besmeurd met bloed, ijs en modder. Hun haar was van hun hoofden geschoren, hun borsten opengesneden en hun intieme delen waren zwart van het geronnen bloed.


  Alle mannen in het gezelschap sloegen een kruis. Borlin pakte zijn schild van zijn paard en begon ermee in de bevroren aarde te graven. Crayne volgde zijn voorbeeld en daarna ook Andris en de rest.


  Een uur lang waren zij bezig de lichamen met een laag aarde te bedekken. Niemand zei iets, maar hun gezichten zeiden genoeg. Aan de oever van het Ormonmeer hadden zij Tawl al in hun harten gesloten, maar nu, vandaag, was het moment gekomen dat zij Tyren daadwerkelijk verwierpen. Niemand durfde het te zeggen, maar iedereen wist het: hier hadden niet alleen soldaten gekampeerd, maar ook ridders.


  Na dit oponthoud reden ze nog sneller. Ze wilden het kamp zo snel mogelijk achter zich laten.


  De maan was een grillige splinter die af en toe achter het dichte wolkendek vandaan kwam. Er stond een stevige bries en zo nu en dan viel er wat sneeuw. Na de kou en de wind in de heuvels, leek de temperatuur op de vlaktes bijna mild. Jack hield een hoog tempo aan, maar de ridders volgden hem op de voet.


  Naar het noorden en het westen reden zij, al naar gelang het landschap het toestond. De toppen van het Grote Gebergte waren in mist gehuld en naarmate de nacht vorderde, daalde de mist langs de hellingen af naar de vlaktes. De paarden werden er nerveus van en alles werd vochtig en klam. Jack liet zijn paard wat langzamer lopen en keek om zich heen om een plek te vinden waar zij hun kamp konden opslaan.


  In de duisternis tussen mist en wolken waren tijd en afstand moeilijk te schatten. Jack had geen idee hoe lang en hoe ver ze gereden hadden voordat ze een plek vonden om te stoppen. Gras voor de paarden was geen probleem, want ze hadden graan meegenomen uit het dorp, maar beschutting van bomen was belangrijk en vers water een absolute noodzaak. Tenslotte bereikten ze een groepje oude, knoestige eiken; niet echt een bos, maar beter dan niets. Borlin noemde het een boske.


  Een smal riviertje stroomde tussen de bomen door en Jack voerde zijn paard mee om te drinken. Tegen de tijd dat hij het zadel had losgemaakt, waren de ridders al bezig met het aanleggen van een kampvuur. Jack keek graag toe hoe de ridders hun kamp opsloegen: ze verzamelden in een razend tempo takken en hadden binnen enkele minuten een pan met eten op het vuur staan.


  Nadat iedereen genoeg had gegeten, gingen zij rond het vuur zitten, trokken hun dekens dicht om zich heen tegen de mist en dronken brandewijn uit een veldfles.


  ‘Hoe ver zijn we nu nog van Bren verwijderd?’ vroeg Jack terwijl hij de fles doorgaf aan Nabber.


  ‘Acht dagen flink doorrijden. Zeven, als we de zweep erover leggen.’ Crayne porde met een stok in de vlammen. Hij was een goed gebouwde man, met groenige ogen en een lok grijs in zijn donkerbruine haar. Na Borlin was hij de oudste in het gezelschap. ‘Eenmaal in de buurt van de stad kunnen we niet meer zo opschieten. We zullen goed moeten uitkijken voor verkenners. Als iemand ons aanhoudt, zeggen we dat we voor Tyren werken.’


  ‘En als we worden aangehouden door ridders?’


  Alvorens te antwoorden keek Crayne eerst naar Borlin en Tawl. ‘Dan zullen we hen moeten doden. We kunnen niet het risico nemen door Tyrens mannen te worden aangehouden voordat we de stad binnengaan. Zodra bekend wordt dat jij en Tawl gevangen zijn genomen, zal Tyren achter ons aan komen, Baralis zal lady Melliandra overbrengen naar een plek waar wij haar nooit zullen vinden en Kylock zal de stad omringen met wat er nog van zijn leger over is. Als we ons toegang tot het paleis willen verschaffen, zullen we de grootste voorzichtigheid in acht moeten nemen.’


  Luisterend naar Crayne, kreeg Jack de stellige indruk dat hij hier eerder op de dag al met Tawl over had gesproken. Hij had zijn prioriteiten van de ridderorde naar het paleis verlegd. Jack nam zich voor Tawl daar straks voor te bedanken. Het was een fijn idee om iemand te hebben op wie hij kon vertrouwen.


  ‘Hoe komen we erachter waar lady Melliandra wordt vastgehouden?’ vroeg Andris.


  Tawl haalde zijn schouders op. Hij had zojuist met veel moeite de brandewijn aan Nabber weten te ontfutselen. ‘Zodra we in de stad zijn, gaan we uit elkaar en proberen we zoveel mogelijk te weten te komen. Er moet toch iemand zijn die weet waar ze is.’


  ‘Als ze in het paleis is, hoe moeten we dan bij haar komen?’


  Nabber griste de brandewijn uit Tawls handen. ‘Dat is mijn taak, Andris. Ik ken het paleis als de eeltplekken op mijn voeten. Ik krijg jullie daar binnen, voordat jij je borstschild hebt kunnen vastmaken.’ Het woord borstschild kwam eruit als bowstsjild. Nabber had meer dan genoeg gedronken.


  Tawl gaf hem zijn waterfles. ‘Drink op… Nu!’ bulderde hij toen Nabber aarzelde.


  Borlin reikte in zijn bagage. ‘Hier,’ zei hij, hem een homp brood overhandigend. ‘Laat hem dit ook maar opeten.’


  ‘Dus,’ zei Crayne, zonder acht te slaan op de dronken zakkenroller, ‘het is mogelijk om het paleis binnen te komen. De stad komen we waarschijnlijk ook wel in – hoewel enkelen van ons te voet zullen moeten gaan om niet te veel aandacht te trekken – maar wat doen we wanneer we lady Melliandra hebben gevonden?’


  ‘Dan houden we ons schuil tot het donker is,’ zei Tawl, ‘kruipen onder de muur door en rijden naar het oosten om ons bij Maybors mannen te voegen. Zodra die er zijn gaan we naar de zuidkant van de stad en veroveren Tyrens kamp.’ De mannen knikten goedkeurend. Tawl keek opgelucht.


  Jack kuchte om ieders aandacht te trekken. ‘Zodra jij Melli het paleis uit hebt gesmokkeld, ga ik naar binnen om Kylock te grazen te nemen. Ik zal niemand vragen mij te volgen en’ – hierbij keek hij Tawl recht in de ogen – ‘als ik niet meer naar buiten kom wil ik ook niet dat iemand me achterna komt om me te redden. Ik verwacht van jou dat je achter Tyren aan gaat.’


  Mistflarden kronkelden rond het vuur en sisten wanneer ze te dicht in de buurt van de vlammen kwamen. De ridders wachtten zwijgend op Tawls reactie.


  Tawl bleef Jack aankijken. Ze wisten allebei hoeveel hier werd aangeboden. Tenslotte zei hij: ‘Je bent een goede vriend, Jack. Ik beloof je dat ik zal doen wat je vraagt, maar ik weet niet of mijn hart me zal toestaan me eraan te houden.’


  Het viel die nacht niet mee om te slapen. Jack lag tot zonsopgang te draaien en te woelen. In zijn dromen zag hij beelden van Maybor op zijn sterfbed en de dertig vrouwen in de greppel. De ridders waren ook onrustig. Jack vermoedde dat ze aan Tyren dachten en hoe zij hem over enkele dagen zouden verraden. Als ze faalden konden ze niet meer terug.


  De nacht was lang, de mist ijzig koud en de aarde onder hun dekens keihard. Toen het ochtendgloren zich eindelijk aankondigde met roze strepen aan de oostelijke hemel, was het gezelschap al klaarwakker. Met adem die witte wolkjes vormde in de vrieslucht en gewrichten die kraakten wanneer zij zich bewogen, zochten zij hun spullen bij elkaar, trapten het vuur uit en vervolgden hun weg naar Bren.
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  BARALIS BESLOOT DAT HET TIJD WERD om de schone Melliandra eens met een bezoekje te vereren. Hij kwam net terug van een onderhoud met Kylock en voor zover hij uit diens verhalen kon opmaken, speelde het meisje spelletjes met hem. De koning was hard nodig in Camlee. Kedrac was een prima aanvoerder, maar kon niet tippen aan Kylock zelf, en voor een snelle, zekere overwinning moest Kylock erbij zijn. Maybors dochter had Kylock echter om haar pinkje gewonden en nu stelde hij zijn vertrek naar Camlee uit omdat hij wilde wachten tot zij kláár was.


  Baralis wist niet wat hij daarmee bedoelde, en het kon hem ook niet schelen, maar tactieken om tijd te winnen herkende hij van mijlen afstand en hij wist dat het meisje blufte. Wat de belangrijkste reden was waarom hij haar ging opzoeken: niemand zou zijn plannen in het honderd laten lopen.


  De andere reden was minder substantieel, maar niet minder dringend.


  Baralis stak een olielamp aan, voelde in de plooien van zijn mantel of hij zijn koperen mes bij zich had en verliet zijn kamer. Baralis liep geruisloos, en met zijn handen onder zijn mantel, door altijd verlaten gangen en over trappen die al in geen jaren meer waren aangeveegd.


  Toen hij een hoek om kwam stond hij plotseling oog in oog met madame Greal. Opeens drong het tot Baralis door dat hij haar sinds de nacht van de bevalling niet meer had gezien. Dat was nu ruim twee weken geleden.


  Madame Greal leek verbaasd hem hier aan te treffen. In haar ene hand hield ze een kleine schaal kokend water en in de andere hand een lamswollen deken. ‘Ik wilde net naar bed gaan, heer,’ zei ze.


  ‘Is dat niet een beetje vroeg voor zo’n avondmens als u?’ De blik op het gezicht van de vrouw beviel Baralis allerminst.


  Madame Greal glimlachte flauwtjes. ‘Ik kan mijn schoonheidsslaapje niet missen, heer.’ Ze maakte een snelle reverence en haastte zich weg.


  Baralis deed zijn mond open om haar te gebieden terug te komen, maar toen hij het mes tegen zijn bovenbeen voelde, bedacht hij dat hij op dit moment belangrijker zaken aan zijn hoofd had. Die tandeloze heks had waarschijnlijk niet veel goeds in de zin, maar ze zwierf al vijf maanden vrijelijk door het hele paleis, dus had het weinig zin haar juist hier en nu terecht te wijzen. Baralis vervolgde zijn weg.


  Enkele minuten later beklom hij de trap naar Melli’s kamer. De kamer bevond zich in een ongebruikte zijvleugel van de edelenverblijven, waar niemand ooit kwam. De twee schildwachten stonden op toen ze hem zagen aankomen. Baralis zag meteen dat ze gedronken hadden. Normaal gesproken maakte hij zich niet druk om dergelijke kleine overtredingen, maar de bezorgdheid die de afgelopen week bij hem was gerezen was reden genoeg om de mannen te waarschuwen.


  ‘Jij daar,’ zei hij, naar de dichtstbijzijnde schildwacht wijzend. ‘Als ik je nog één keer betrap op drinken tijdens je wacht, laat ik al je vingers er één voor één afhakken.’ En tegen de andere man: ‘En aangezien jij hier de oudste bent – en dus niet alleen verantwoordelijk voor je eigen gedrag maar ook voor dat van je collega – gaan bij jou je armen er ter hoogte van je elleboog af.’ Beide mannen staarden hem met grote angstogen aan. ‘Is dat duidelijk?’


  De oudste van de twee knikte. Hij maakte aanstalten om iets te zeggen.


  Baralis snoerde hem de mond. ‘Geen verontschuldigingen. Geen beloftes. Gewoon doen wat ik zeg.’ Er werd driftig geknikt. Baralis was tevreden. ‘Mooi zo. En dan wil ik nu graag dat jullie onder aan de trap gaan staan wachten tot ik jullie roep.’ De schildwachten aarzelden. ‘Nu!’


  Baralis keek hen na. Toen hun voetstappen wegstierven, trok hij zijn mes. Met het koperen heft en koperen lemmet, diende het eigenlijk alleen voor de show en niet om er vlees mee te snijden of touwen door te hakken. Hij gebruikte het voor houtsnijwerk en het uitsnijden van zegels.


  Zegels waren afweertekens die je op deuren kon aanbrengen. Wanneer je het goed deed, het juiste mes gebruikte en de juiste volgorde van de lijnen aanhield, fungeerde het zegel als een soort poortwachter. Een magische zijden draad verbond het zegel met zijn maker en de geringste beweging van de draad was een waarschuwing dat het zegel was verbroken. Baralis had dergelijke zegels ook aangebracht op de deur van zijn eigen vertrekken in kasteel Harvell. Hij wist altijd precies wanneer iemand zijn drempel overschreed en nadat hij lang en diep had nagedacht over de Valdispijl in Skaythes hart, had hij besloten hier dezelfde voorzorgsmaatregel te nemen.


  Nadat hij de olielamp op de stenen vloer had neergezet, verwarmde Baralis het lemmet in de vlam. Het incident bij het Ormonmeer zat hem nu al een hele week dwars. Hij wist niet precies wat het betekende; het kon toeval zijn, maar het kon ook een teken zijn dat de ridders nu met Jack en Tawl samenwerkten. In dit soort situaties nam Baralis altijd liever het zekere voor het onzekere. Volgens zijn berekening kon het gezelschap binnen enkele dagen in Bren arriveren en ook al was de kans dat zij iets zouden proberen nog zo klein, toch wilde Baralis koste wat kost voorkomen dat zij zouden slagen.


  De bakkersleerling moest sterven. Hij had Larn al verwoest en Baralis kon niet toestaan dat hij het rijk ook zou verwoesten.


  En wat de ridder betreft - die moest hangen voor de moord op Catherine. Het recht moest zijn loop hebben.


  Baralis haalde het mes uit de vlam. Het lemmet begon donker te kleuren en het heft was heet geworden in zijn hand. Terwijl hij de punt tegen het hout van de deur hield, begon Baralis de vereiste afwerende spreuken te mompelen. Terwijl hij monotoon de magische woorden uitsprak, werd zijn speeksel steeds dikker. Het gloeiende lemmet brandde een merkteken in het hout.


  De vorm van de tekens was niet zo belangrijk als de hoek van het lemmet. Het was de schuinte van het teken dat het zegel zijn kracht gaf. Runen, sterren en andere vormen werkten meer als een fysiek dan als een magisch afweermiddel. Bijgeloof alleen was vaak al voldoende om mensen ervan te weerhouden een deur te openen die voorzien was van een zegel. Op het eerste gezicht zou echter niemand kunnen zien dat deze deur er een had. Baralis zorgde ervoor dat het zegel de nerf van het hout volgde en week daar alleen vanaf wanneer het niet anders kon. De deur zou er op het eerste gezicht heel normaal uitzien.


  En dat was precies Baralis’ bedoeling. Je wist tenslotte maar nooit.


  ‘We ontmoeten elkaar om middernacht voor de Volle Emmer’, zei Crayne. Hij zorgde ervoor iedereen even aan te kijken. ‘Als een van de groepen te laat komt, gevangen wordt genomen, of niet op komt dagen, gaat de andere groep alleen verder. Begrepen?’


  Jack knikte en de anderen ook. Ze stonden op een donkere straathoek in het oostelijke gedeelte van Bren: links van hen bevond zich een schoenmakerij en rechts een herberg met saffraangele luiken. Het was vroeg in de avond. Ze waren ongeveer een kwartier geleden de stad binnengekomen.


  Ze hadden er zeven dagen over gedaan om de stad te bereiken. Zeven dagen van ijzel, snijdende wind en ochtendmist. Ze stopten alleen wanneer de paarden moesten rusten en reden elke avond tot vijf uur na zonsondergang door. Aan de horizon lagen in de as gelegde dorpen en boerderijen en de velden lagen bezaaid met lijken en rommel. Zij volgden Kedracs spoor; dat was de snelste weg naar Bren.


  Toen zij de stad vanmorgen hadden bereikt, hadden zij een kleine omweg gemaakt langs het dorpje Fair Oaks. Dat was de plek waar zij met de mannen van Maybor hadden afgesproken. De soldaten van Highwall konden over twee of drie dagen arriveren, dus liet Crayne Follis en Mafrey in het dorp achter om hun komst af te wachten. De rest van de mannen had zich in twee groepen opgesplitst. Jack, Tawl, Nabber, Crayne en Borlin vormden de eerste groep. Andris voerde de tweede aan. De eerste groep had tot taak de stad binnen te gaan en zoveel mogelijk aan de weet te komen over Melli’s verblijfplaats en de beveiliging van het paleis. Later zouden zij zich weer bij de tweede groep voegen en beslissen hoe zij het gingen aanpakken.


  Tot nu toe had niemand hen een strobreed in de weg gelegd. Jack en zijn groep hadden bij de poort geen problemen ondervonden. Zij hadden de helft van hun paarden in Fair Oaks achtergelaten en bij het naderen van de stad hadden alleen Borlin en Nabber in het zadel gezeten. De beide ridders hadden hun wapenrusting afgelegd en hun cirkels goed bedekt. Jack vond nog steeds dat je hen op een kilometer afstand als ridders kon herkennen, maar op dit moment waren ridders welkom in Bren en de poortwachter had niet eens met zijn ogen geknipperd.


  Tawl was de enige die hen voor problemen had gesteld. Veel mensen in de stad wisten hoe hij eruit zag en er waren niet veel mannen die zo groot en blond waren als hij. Hij deed zich voor als Nabbers vader, had een grote vilthoed opgezet, zijn baard van een week ingewreven met as en leunde af en toe tegen zijn paard alsof hij mank was. Wanneer Jack naar hem keek schoot hij al in de lach – hij had Tawl nooit anders gezien dan als een sterke ridder. Nu, met de rand van de hoed slap over zijn oren en slepend met zijn zogenaamd manke been, zag hij eruit als een uit de kluiten gewassen dorpsgek.


  De vermomming was echter wel geslaagd. De poortwachter had zijn vragen aan de intelligent ogende zoon gesteld, in plaats van aan de dom uitziende vader en had hen, toen alles in orde bleek te zijn, laten passeren.


  De poort werd zwaar bewaakt. Aan beide kanten ervan stond een dozijn zwarthelmen en op de muur stonden nog eens zo’n vijfentwintig man. In de stad zelf was het al niet anders: zwarthelmen op elke straathoek, zwarthelmen die vanaf de verdedigingswerken de wacht hielden. Tawl vermoedde, en Crayne was het met hem eens, dat niet alle mannen volledig getraind konden zijn, omdat Kedrac de beste soldaten waarschijnlijk had meegenomen naar Camlee. Niettemin bleven er genoeg mannen over om hen te intimideren en terwijl Jack door de stad liep, ging zijn hart als een bezetene tekeer.


  Hij, Tawl en Nabber hadden zich van Crayne en Borlin afgesplitst: vier volwassen mannen die gezamenlijk door de stad wandelden zou wel eens de ongewenste aandacht van de zwarthelmen kunnen trekken. Ze hadden over vierenhalf uur afgesproken in een herberg van Nabbers keuze. Andris en zijn mannen waren van plan twee uur voor het sluiten van de poort de stad binnen te gaan. Hun taak was het de nodige voorraden in te slaan en onderdak voor de nacht te vinden.


  ‘Waar moeten we beginnen?’ vroeg Tawl. De rand van zijn vilthoed wierp schaduwen over zijn ogen. En dat was maar goed ook, dacht Jack, want Tawl keek constant om zich heen, op zoek naar zwarthelmen.


  ‘Laten we eerst proberen erachter te komen wat er met lord Cravin is gebeurd. Jack had zijn handen in zijn tuniek gestoken om te voorkomen dat ze gevoelloos werden. Bren was in de winter kouder dan toen hij hier de laatste keer was. ‘Ik stel voor wat rond te kijken in de buurt van zijn tweede huis. Misschien kunnen we wat straatventers aanspreken of een paar herbergen binnengaan.’


  Jack en Tawl keken allebei naar Nabber. Als erkend meester van het stadsleven waren alle tegenwerpingen die hij zou opperen van onschatbare waarde. Als een echte expert wist Nabber precies wat hij waard was. Hij zoog zijn adem in en liet de lucht vervolgens weer ontsnappen in een serie wangenbollende pufjes. ‘Dat lijkt me geen slecht plan van Jack. Ik zal een eindje achter jullie blijven lopen om een oogje in het zeil te houden. Als de nood aan de man is, geef ik wel een gil. Niemand zal aandacht besteden aan een jongen zoals ik. In mijn eentje ben ik zo goed als onzichtbaar.’


  ‘Klinkt goed, Nabber,’ zei Jack. ‘Laten we gaan.’


  Ze hoefden niet ver te lopen. Lord Cravins tweede huis bevond zich slechts een paar kilometer van de oostelijke muur. Op Nabbers aanraden besloten zij de woning niet te dicht te naderen en er een paar straten vandaan te blijven. Op een klein plein, waar marktkooplieden bezig waren hun spullen in te pakken, verdween Jack in een gangpad tussen de kramen. Het miezerde een beetje en de kooplieden werkten snel, om te voorkomen dat hun waren doorweekt raakten.


  Toen Jack een gebakverkoper in de gaten kreeg, passeerde hij de talloze fruit- en wijnverkopers en liep op de primitieve, houten kraam af. Een kleine, kale man was bezig zijn gebakjes op een dienblad te leggen en af te dekken.


  Zonder op te kijken, zei hij: ‘Hier wordt niets weggegeven, vriend. Alles wat oud is, gaat naar de varkens van mijn vrouw.’


  Wat een bofkonten, die varkens.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Mijn vrouw vertroetelt die varkens alsof het haar kinderen waren. Ze vilt me levend als ik thuiskom zonder restanten.’


  ‘Hoe gaan de zaken de laatste tijd?’ Jack zag Tawl aankomen en gaf hem met een klein handgebaar een teken om niet dichterbij te komen.


  De gebakverkoper had nog steeds niet opgekeken. Hij begon aan het tweede blad. ‘Iets beter sinds de poorten weer voor de handel geopend zijn. Maar niemand heeft veel geld. Bovendien dreigt er een tekort aan graan. Nog even en ik heb niets anders meer om mee te bakken dan frisse lucht.’


  ‘Sommige mensen beweren dat alles beter was, toen de hertog nog leefde.’


  De hand van de gebakverkoper bleef bevend boven een broodje hangen. ‘Daar hoor ik niet bij,’ zei hij.


  Jack knikte langzaam. De man dacht dat hij een oproerkraaier was. Het kon geen kwaad hem in die waan te laten. ‘Maar ja, met al die toestanden in het paleis, heeft de koning natuurlijk niet veel tijd om zich met de stad bezig te houden.’


  ‘Ik weet niets van toestanden in het paleis. Ik hoor net als iedereen de geruchten, maar ik schenk er geen aandacht aan.’ De gebakverkoper legde de gebakjes nu niet meer voorzichtig neer, maar smeet ze eenvoudig op het blad. Hij zette de bladen op zijn kar en tilde het juk op. ‘Ik moet er vandoor. Mijn vrouw zal niet weten waar ik blijf.’


  Jack greep de man bij de arm en gaf er een kneepje in. ‘Wat voor geruchten heb je gehoord?’ De gebakverkoper was zo klein als een kind. Zijn armen waren broodmager. Jack had medelijden met hem, maar hij had geen keus: het was al laat.


  ‘Ik heb gehoord dat Kylock alle edelen vermoordt die tegen hem zijn. Dat lord Baralis een duivel is die baby’s verslindt en dat een krankzinnige vrouw zonder tanden de baas speelt in het paleis.’ De gebakverkoper mocht dan bang zijn, maar leek toch genoegen te scheppen in het uitspreken van die laatste woorden. Hij probeerde zijn arm los te rukken en Jack liet hem gaan.


  ‘Heeft Kylock lord Cravin ook vermoord?’


  De gebakverkoper hing het juk van zijn kar over zijn schouders. ‘Die is een paar maanden geleden al opgehangen. Opgehangen, gevierendeeld en op de muren te rotten gelegd.’ Hij zette zich in beweging en de kar rolde krakend achter hem aan.


  Jack liet de man gaan, maar riep hem bij nader inzien nog na: ‘Hoe heet die vrouw die de baas speelt in het paleis?’


  ‘Madame Greal,’ riep de gebakverkoper. ‘Haar zuster heeft een bordeel aan de zuidzijde van de stad.’


  ‘Hoe heet de zuster?’


  ‘Dat weet ik niet meer.’ Even ging de stem van de gebakverkoper verloren in het gekraak van zijn kar. Thorny en nog iets, geloof ik.’


  Jack draaide zich om. Hij was teleurgesteld. Hij was niets bruikbaars te weten gekomen. Lord Cravin was dood, dus die hoefden ze niet meer te gaan zoeken. Het enige wat ze nu nog hadden was een half vergeten naam van een bordeelhoudster. En dat in een stad waar het wemelde van de bordelen.


  Met zware tred keerde hij terug naar Tawl. De miezerregen was veranderd in sneeuw. De zachte vlokken bleven aan Jacks haar kleven, smolten daar en dropen in zijn kraag. Tawl luisterde zwijgend naar wat Jack te melden had. Toen Jack tenslotte de naam van de bordeelhoudster noemde, vernauwden zijn ogen zich tot spleetjes.


  ‘Thorny, zei je?’


  Jack knikte.


  ‘Thornypurse.’ Uit Tawls mond klonk de naam als een scheldwoord. Ondanks zijn slappe vilthoed zag hij er opeens uit als een man die niet met zich liet spotten.


  ‘Ken je haar?’


  ‘Ze heeft me bijna vermoord.’ Tawl draaide zich om, zag Nabber aan de overkant van het plein staan en wenkte hem.


  Nabber rende met de gratie van een balletdanser door de modder en de sneeuw. ‘Wat is er?’ vroeg hij terwijl hij glijdend tot stilstand kwam.


  ‘We gaan een bezoekje afleggen bij een oude bekende en ik denk dat je daar wel bij wilt zijn.’


  Het krassende geluid bij de deur ging nog enkele minuten door. Het klonk als ratten, maar dan hoger.


  Melli krabde aan haar arm. Ze had zojuist de spalk eraf gehaald omdat de huid eronder zo jeukte. In het licht dat onder de deur door scheen, zag ze de onregelmatige lijn van haar onderarm. Een stuk bot duwde tegen de huid. De breuk heelde goed, maar het bot was niet goed gezet en Melli wist dat het nooit meer helemaal goed zou komen met haar linkerarm. Als ze er door een arts naar kon laten kijken, zou die misschien in staat zijn de schade te beperken, maar met elke dag die verstreek, verminderden haar kansen om het bot opnieuw te laten zetten.


  In haar hoofd telde ze het aantal dagen dat verstreken was sinds zij Kylock had afgewezen. Acht. Ze had inmiddels al een nieuw plannetje bedacht om hem opnieuw tot uitstel te dwingen. Ze was nu al een week bezig allerlei voedselresten te verzamelen. Niets bijzonders – een appel hier, een stukje kippenvet daar – maar genoeg om lekker te laten wegrotten. Op de dag dat Kylock kwam, zou ze haar kleren en benen insmeren met het bedorven voedsel. Als de stank hem niet af zou schrikken, kon ze altijd nog beweren dat ze syfilis had of iets dergelijks.


  Het was niet bepaald damesachtig, maar Kylock was dan ook geen heer.


  Melli was erg tevreden met haar plannetje en aangezien de bewakers tegenwoordig de enigen waren die in haar kamer kwamen, was er weinig kans op ontdekking.


  Het krassende geluid hield abrupt op. Melli’s buik trok samen in een soort fantoomwee. Sinds de baby was geboren, voelde zij haar angst altijd eerst in haar buik. Het bleef even stil, maar toen ze schaduwen onder haar deur zag, wist Melli dat daarbuiten iemand liep. Was het Kylock? Of madame Greal? Melli stak haar goede arm uit om de spalk te pakken en begon hem weer aan haar arm te binden, hetgeen een traag en moeizaam proces was. Ze voelde zich heel kwetsbaar zonder spalk.


  Terwijl ze het ene eind van het verband tussen haar tanden hield, wikkelde Melli het andere eind met haar rechterhand om de spalk en de arm. Ze moest het heel voorzichtig doen, want de geringste onverwachte beweging kon het bot weer doen breken.


  ‘Zo, zit je doktertje te spelen?’


  Melli keek op. Baralis stond in de deuropening. Ze had hem niet horen binnenkomen.


  Hij had een lamp bij zich. ‘Heeft er nu nog steeds niemand naar die arm gekeken?’


  ‘Heeft er nu nog steeds niemand jouw keel doorgesneden?’


  Baralis’ lach klonk verrassend warm. ‘Wat een trotse kleine meid ben je toch. Ik had gedacht dat je na vijf maanden gevangenschap niet zo’n scherp tongetje meer zou hebben.’


  De klank van zijn diepe, gecultiveerde stem bracht allerlei herinneringen uit het verleden naar boven: vingers die over haar rug gleden, een diepe ademhaling, een geur die zo zwaar was dat hij haar bedwelmde. Dit was, besefte zij opeens, de eerste keer dat zij alleen waren sinds die dag op kasteel Harvell toen hij haar in een voorraadkamer had opgesloten. Dat was jaren geleden, maar waarom was de herinnering dan nog zo levendig? Haar buik zond haar een waarschuwing, maar haar bloed pompte steeds sneller door haar lichaam, alsof ze dronken was.


  Melli dwong zich kalm te blijven en ging gewoon door met het verbinden van haar arm.


  ‘Kom hier.’ Voor ze er erg in had stond Baralis naast haar. ‘Laat mij eens naar die breuk kijken.’


  Ze deinsde achteruit voor zijn aanraking. Zijn geur bracht een andere herinnering naar boven, ouder, vager. Een hand onder een zijden jurk - een kinderjurk. De stugge stof was al meer dan tien jaar uit de mode.


  ‘Je bent toch niet bang om te worden aangeraakt, wel?’ Baralis’ stem klonk spottend. ‘Maak je geen zorgen. Ik ben Kylock niet. Ik put geen genot uit kinderachtige martelpraktijken.’


  ‘Nee, jij geniet meer van het grove werk.’ Melli beefde. De fantoomweeën trokken door haar lege buik. ‘Wat heb je met mijn baby gedaan?’


  Baralis pakte haar arm vast. Het verband raakte los en de spalk viel op het bed. ‘Dat weet je best. Hij is dood.’


  Hij. Melli sloot haar ogen. Ze had een zoon gebaard. Het was net of ze de baby weer helemaal opnieuw verloor. De pijn van die eerste ochtend kwam weer terug; haar keel werd dichtgeknepen en haar maag kromp samen. In haar borsten – waaruit al twee dagen geen melk meer vloeide – voelde ze een scherpe, misselijkmakende pijn. Ze verzette zich tegen de neiging zich los te rukken. Baralis hield haar arm vast en als ze trok zou ze hem breken.


  Baralis liet zijn duim over het uitstekende bot glijden. Zijn nagels waren glad afgevijld, maar hadden toch iets weerzinwekkends: ze waren te groot voor de dunne, bloedeloze vingers. De proporties waren abnormaal en dat joeg Melli angst aan. Het veranderde Baralis in een monster.


  Zijn aanraking werd een streling. ‘Een gemene breuk en bovendien een lelijke bult op je arm – het verknoeit de volmaakte lijn van je arm.’


  Melli hijgde. Ze had het gevoel dat haar keel bijna dicht zat en dat de lucht in haar longen gevangen zat als zand in een zandloper. De tranen stroomden over haar wangen. ‘Hoe is mijn baby gestorven?’


  Baralis tikte op het bot. ‘Volgens mij, lieve Melli, verkeer je niet bepaald in een positie om vragen te stellen.’ Baralis keek haar aan met zijn grijze ogen. Hij drukte zijn duim tegen de bult. ‘Vind je ook niet?’


  ‘Wat wil je van me?’ Melli schrok van de klank van haar eigen schrille, bijna hysterische stem.


  ‘Aah.’ Baralis haalde zijn duim weg. Aan de onderkant van haar arm streelden zijn vingers haar huid. ‘Dames die spelletjes spelen, kunnen verwachten dat er met hen ook spelletjes worden gespeeld.’ Zijn vingers gleden langs haar arm omhoog en vervolgens over het bovenstukje van haar jurk. Hij legde de palm van zijn hand op haar buik. ‘En elk spelletje heeft een verliezer.’


  Baralis’ geur werkte als een drug en maakte haar zintuigen extra alert. Melli kon dwars door de stof van haar jurk de ruwe huid van zijn hand voelen. Zijn aanraking was stevig en koel. Langzaam begon Melli’s lichaam zich te ontspannen; ze kreeg weer lucht en haar buik werd weer rustig.


  ‘Goed zo,’ zei Baralis. ‘Nu moet je heel goed naar me luisteren. Ik weet niet wat je tegen Kylock hebt gezegd of wat je met hem hebt gedaan, maar ik weet wel dat je hem voor de gek houdt. Ik verwacht van je dat je van nu af aan alles doet wat hij van je vraagt.’


  Melli had een vaag gevoel dat ze dit al eens eerder had meegemaakt met Baralis. Dat hij haar aanraakte en haar vertelde wat ze moest doen. Zelfs de gevoelens waren dezelfde: aantrekkingskracht, verwarring, een dof gevoel in haar hoofd. Wat deed hij met haar?


  Zijn hand lag niet meer op haar arm, en Melli deinsde naar achteren. Terwijl ze dat deed rook ze een vleugje van zijn adem. Even wachtte ze op het gevoel van zijn vingers op haar rug, maar opeens besefte ze dat dat een herinnering was. Waarom voelde ze zich zo tot hem aangetrokken? Ze begreep er niets van.


  Door haar tanden op elkaar te klemmen en haar nek- en kaakspieren te spannen, dwong Melli zichzelf om helder na te denken. Maar dat was heel moeilijk: haar gedachten waren zwaar en haar lichaam was traag. Ze drukte de duimnagel van haar goede hand in het zachte vlees van haar wijsvinger. De pijn zorgde voor een schrikreactie in haar hoofd en in het heldere moment dat hierop volgde slaagde ze erin om van het bed op te staan.


  Hij ging ook staan en telkens wanneer zij een stap achteruit deed, deed hij een stap naar voren. Uiteindelijk kon ze niet verder, omdat ze met haar kuiten tegen een dekenkist stond.


  ‘Je stelt me teleur, Melli,’ zei hij. ‘Ik had echt gehoopt dat we alles een beetje aangenaam konden houden.’


  Weg. Het suffe gevoel in haar hoofd trok weg; het warme kloppen in haar slapen hield net zo snel op als het begonnen was. In de kille, van pijn vervulde wereld die overbleef, leek Baralis op een valse demon met vurige ogen. Hij was niet langer de mysterieuze minnaar die haar het hof kwam maken: hij was een man die bereid was al zijn krachten aan te wenden om zijn doel te bereiken. Zij voelde zich tot hem aangetrokken omdat hij haar ertoe dwóng. Net als die keer in de voorraadkamer, alleen had zij het toen niet beseft. Ze was zo dom geweest te denken dat hij iets voor haar voelde, maar als ze nu naar hem keek – zijn gezicht in de schaduwen van de lamp die achter hem stond – begreep ze dat de enige persoon voor wie Baralis iets kon voelen Baralis zelf was.


  Hij had geen greintje gevoel in zijn lichaam. Hij ontleende zijn genoegens uitsluitend aan het uitoefenen van macht.


  Weg was het sprookje van de machtige man die voor haar charmes bezweek. Melli voelde zich heel kwaad en naïef. Baralis had haar tot twee keer toe gemanipuleerd met de macht van zijn wil. Misschien zelfs drie keer, als ze de vage jeugdherinnering moest geloven. Hij had zichzelf op slinkse wijze meester gemaakt van haar gedachten. Het was een soort verkrachting, een grove inbreuk op haar persoon en hij deed het zonder met zijn ogen te knipperen.


  Baralis greep naar haar arm. Melli trok hem net op tijd weg. Ze verloor haar evenwicht en belandde zittend op de kist die achter haar stond. In de seconde die het haar kostte om van de schrik te bekomen, greep Baralis haar pols. Zijn vingers gleden onmiddellijk naar de breuk.


  ‘Wat ben je toch een dom, koppig meisje,’ zei hij, de bult van het gebroken bot strelend. ‘Je moet toch eens leren je wat beter te gedragen.’


  Melli’s rechterhand gleed over de zijkant van de kist. Heel langzaam liet ze haar hand erachter glijden. In de ruimte tussen de kist en de muur lagen de spullen die zij had verzameld voor haar ontsnapping. Om Baralis’ aandacht af te leiden, bleef ze tegen hem praten. ‘Wat doe je als ik Kylock afwijs?’


  Hij drukte op het bot. ‘O, je wijst hem niet af, liefje. Geloof me, dat doe je niet.’


  Melli voelde in de ruimte achter de kist. Terwijl ze een klein beetje naar achteren boog om er beter bij te kunnen, vroeg ze: ‘En waarom zou ik dat niet doen?’


  ‘Omdat ik je dan zal moeten straffen.’


  Melli’s hand sloot zich om de koele steel van het glas. ‘Is het werkelijk? En hoe zou je me dan straffen?’


  ‘Ik denk dat ik je zou waarschuwen én straffen.’ Baralis greep haar onderarm net boven de elleboog vast en pakte met zijn andere hand haar pols. Hij was van plan het bot te breken.


  In paniek tilde Melli het glas op. Ze sloeg het stuk tegen de muur, zodat de glassplinters in het rond vlogen. Met het stuk dat ze nog in haar vuist hield, haalde ze uit naar Baralis’ gezicht. Baralis liet haar arm los en sprong achteruit. Het gebroken glas raakte zijn kin, die meteen begon te bloeden. Melli zag zijn lippen bewegen.


  De geur van gloeiend metaal vulde de kamer.


  ‘Nee!’ gilde ze. ‘Als je me nu iets doet zal Kylock je vermoorden.’


  Baralis deed zijn mond dicht.


  Ze hield het glas als een schild voor zich uit. ‘Hij denkt dat ik zijn enige kans op verlossing ben. Als je hem die kans afneemt zal hij je dat nooit vergeven. Nóóit.’


  Met zijn vuist veegde Baralis het bloed van zijn kin. Zijn ogen waren bijna zwart. ‘Je hebt zojuist een dodelijke vergissing begaan, Melliandra. Denk je nu werkelijk dat je mij kunt chanteren? Ik heb mannen, landen en levens vorm gegeven. Ik heb de bloedlijn van koninklijke families veranderd en hertogen ter dood veroordeeld en ik laat me niet dwars zitten door een onnozel klein meisje uit een familie van onbenullen.’ Hij stond te trillen op zijn benen. Zijn prachtige stem was opeens messcherp en elk woord vormde een diepe wond. ‘Haal je maar niet in je hoofd dat je mij te slim af kunt zijn. Ik win altijd. Ik weet niet wat verliezen is. Ik leef om te winnen. En jij, mijn lieve Melliandra, met je trotse, arrogante manier van doen en je scherpe tong, kunt in de verste verte niet aan mij tippen.’


  Hij deed een stap in haar richting. Melli hief het glas op. Baralis glimlachte en opeens voelde Melli zich als een kind met een stukje speelgoed.


  ‘Dus jij denkt dat ik je nu niets kan doen, hè?’ zei hij. ‘Ik zou je op honderd verschillende manieren kunnen vermoorden en Kylock zou er nooit achter kunnen komen wie het had gedaan. Ik kan je hart laten ophouden met kloppen of een bloedprop naar je hersenen sturen. Ik kan je longen afsluiten of ervoor zorgen dat het gif niet meer uit je nieren kan. Ik kan alles met je lichaam doen wat ik wil.’ Baralis wuifde achteloos in de richting van het glas. ‘Dat glas, mijn beste Melliandra, heeft je zojuist het leven gekost. Als je Kylock nog één keer afwijst zal ik een dood voor je verzinnen die zo langzaam en pijnlijk is dat je me zal smeken een eind aan je leven te maken. Als je echter tegemoet komt aan zijn wensen, zal ik je een snelle, milde dood bezorgen. De keus is aan jou.’


  Baralis bleef Melli nog even aankijken, waarna hij zich omdraaide en de kamer verliet.


  Op het moment dat de deur achter hem dichtviel, liet Melli het glas vallen. De scherf had een diepe snee in haar hand gemaakt, maar ze had het niet eens gevoeld. Terwijl ze haar linkerarm voorzichtig vasthield, stond ze op van de kist, liep naar het bed en kroop onder de dekens. Daar gaf Melli zich over aan de verschrikkelijke spanning die zich in haar had opgebouwd en begon ze hysterisch te huilen.


  Ze wilde niet meer sterk zijn, ze wilde niet meer alleen zijn en ze werd gek van het wachten. Waar was Tawl nu ze hem nodig had? Waarom was hij haar niet komen redden?


  Over het algemeen ging de zaak van madame Thornypurse vroeg dicht op avonden dat de vechtkuilen werden afgedekt. Geen gevechten betekende geen toeschouwers, en geen toeschouwers betekende geen winst. Zware ijzel, regen of sneeuw waren geen reden om de gevechten te staken – een wanhopig man vocht onder alle omstandigheden – maar het maakte het wel moeilijk om de toortsen brandende te houden. Een gevecht in het donker was niet interessant voor de bloeddorstige mannen van Bren.


  Maar al was het vanavond te nat om te vechten, toch deed madame Thornypurse onverwacht goede zaken. Morgenochtend vertrok een groot deel van de nieuwe rekruten voor een vierdaags trainingskamp ten noorden van de stad en voordat zij vertrokken wilden zij nog even genieten van wat vrouwelijke warmte.


  Zij konden natuurlijk niet veel betalen – dat kon tegenwoordig niemand meer – maar een emmer vol koperen stuivers was altijd nog beter dan niets. De zaken gingen inmiddels iets beter dan vlak na de overwinning op Highwall, maar er viel nog steeds weinig te verdienen aan het exploiteren van een bordeel. Hetgeen betekende dat madame Thornypurse alles aanpakte wat ze kon krijgen.


  Er werd op de deur geklopt. Madame Thornypurse was net bezig haar magere nek in te smeren met rattenolie, dus stuurde ze Franny om te zien wie het was. Even later kwam Franny terug. ‘Er zijn twee heren voor u,’ zei ze.


  Madame Thornypurse sloot de pot rattenolie goed af – als het zo koud was als nu werd het snel troebel. ‘Hoe zien ze eruit?’


  ‘De een ziet er een beetje dommig uit, maar de andere is erg knap. Het zijn allebei grote kerels.’


  Madame Thornypurse stak haar keurig gekapte en gepoederde hoofd even om een hoekje van de gelagkamer. Daar hielden op dit moment een stuk of twaalf zwarthelmen haar meisjes gezelschap. Haar geoefende blik zag onmiddellijk dat de mannen het stadium hadden bereikt dat ze geen geld meer zouden uitgeven: ze waren te dronken om te eten, te drinken of met de meisjes naar boven te gaan. Ze kon wel een paar nieuwe klanten gebruiken. Madame Thornypurse sloeg haar op één na beste omslagdoek om zich heen en ging naar de deur.


  ‘Heren, heren. Blijf toch niet in die kou staan.’ Ze stak haar hand uit voor een handkus. Geen van beide mannen ging op het gebaar in. ‘Ik heb een warm vuur, krachtig bier en de beste meisjes in de stad.’


  De dommig uitziende man met de vilthoed sprong naar voren. Hij sloeg een hand voor haar mond en sleurde haar de straat op. Madame Thornypurse probeerde te gillen, maar haar lippen werden strak tegen haar tandvlees gedrukt. De tweede man smeet de deur dicht en vervolgens werd madame Thornypurse naar het steegje naast het gebouw gesleept.


  Haar eerste gedachte gold haar schoenen: zijde – de modder zou ze helemaal bederven. Het tweede waaraan ze dacht was haar huid: die zou helemaal uitdrogen in deze vrieskou. Pas na deze overwegingen begon ze in paniek te raken. Ze kon wel beroofd, verkracht, vermoord of verminkt worden!


  De man met de vilthoed trok een mes. Hij zette het op haar zojuist zo lekker ingevette keel en zei: ‘Eén kik en je gaat eraan!’


  Madame Thornypurse knikte heftig. Haar blik gleed naar de voorkant van het gebouw. Franny zou toch wel in de gaten hebben dat ze was verdwenen?


  ‘Zo,’ zei de man met de vilthoed terwijl hij zijn hand van haar mond weghaalde. ‘Vertel me alles wat je over Melliandra weet.’


  Madame Thornypurses gehoor was lang niet zo scherp als dat van haar zuster, maar ze wist zeker dat ze gegil vanuit haar zaak hoorde. Gegil en het geluid van meubilair dat omver werd gelopen. ‘Wat doen jullie?’ riep ze.


  Het mes kwam dichterbij. ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  De lichten in het bordeel gingen uit. Uit de openingen tussen de luiken kwam rook, heel veel rook. Madame Thornypurse dreigde door haar knieën te zakken. Haar zaak werd aangevallen. De sterke arm van de man zorgde ervoor dat ze niet op de grond viel. Ondanks alles voelde madame Thornypurse de sterke spieren van de man. Ze probeerde het met wat vrouwelijk gejammer. ‘Meneer, als u mij kunt vertellen wat u precies wilt weten, ben ik gaarne bereid u van dienst te zijn.’ Ze liet haar verzoek vergezeld gaan van een, naar zij hoopte, verleidelijke glimlach.


  ‘Luister heel goed, dame. Ik moet weten waar Baralis lady Melliandra gevangen houdt. Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat jouw zuster zo’n beetje het hele paleis bestiert en als je me nu binnen een halve minuut niet alles vertelt wat je weet, houdt mijn vriend daarbinnen op met het uitroken van je klanten en steekt hij de hele zaak in de fik. Is dat duidelijk?’


  Terwijl de man sprak viel het licht uit het gebouw aan de overkant heel even op zijn gezicht. Madame Thornypurse herkende hem meteen: het was Tawl, de lijfwacht van de hertog. Vreemd, zijn stem klonk heel anders. Hij klonk een stuk gevaarlijker dan vroeger.


  De tweede man stond op de hoek van het gebouw en hield de voorzijde in de gaten. Er renden allerlei mannen langs de steeg. Ze schreeuwden iets over spoken en rook. Dat waren dus de dappere zwarthelmen.


  Vóór alles was madame Thornypurse een praktisch ingestelde vrouw. Ze was absoluut niet van plan zich de hals te laten afsnijden in een heldhaftige poging de geheimen van haar zuster te beschermen. Als de man informatie wilde, dan kon hij die krijgen. ‘Nu ik erover nadenk, heb ik inderdaad een paar dingen gehoord,’ zei ze met een verleidelijk pruillipje. Madame Thornypurse ging er prat op dat ze met iedereen kon flirten – zelfs met potentiële moordenaars. ‘Ik vang zo hier en daar wel eens wat op.’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘Bijvoorbeeld dat lord Baralis mijn zuster heeft aangesteld om het kleine kreng te bewaken. Eerst hielden ze haar vast in een van de torens, maar nadat er een keer brand was geweest, hebben ze haar overgebracht naar een zijvleugel van de edelenverblijven. Veel te goed voor zo’n kleine rotmeid, zou ik zeggen.’


  Tawl ontspande zich en liet het mes wat zakken. Hij haalde een paar keer diep adem. ‘Zit ze daar nog steeds?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb mijn zuster al twee weken niet gezien. Wel een beetje vreemd, want meestal komt ze minstens een keer per week langs met…’ Madame Thornypurse zweeg abrupt. Ze ging natuurlijk niet vertellen dat madame Greal kostbaarheden van dode edellieden het paleis uitsmokkelde om ze vervolgens met een aardige winst te verkopen, ‘…keukenafval voor de kippen.’


  ‘Is er de afgelopen paar weken in het paleis iets voorgevallen waardoor ze je niet meer kan bezoeken?’


  Madame Thornypurse streek het haar in haar nek glad. ‘Ik zou het niet weten. Maar de laatste keer dat ik mijn zuster zag zei ze wel dat die kleine slet bijna was uitgerekend.’


  Onder de rand van zijn vilthoed, verstrakte Tawls gezicht zichtbaar. ‘Maak dat je wegkomt,’ zei hij. ‘Ga weer gewoon aan het werk. Eén woord tegen wie dan ook over wat hier vanavond is voorgevallen, en ik laat die zaak van je persoonlijk tot aan de grond toe afbranden – en dan klop ik niet eerst even aan. En nu wil ik je niet meer zien.’


  Madame Thornypurse was nog nooit zo snel geweest. Haar op één na beste omslagdoek viel in de modder en haar rokken wapperden op tot boven haar knieën. Ze rende langs de tweede man naar haar deur. Er kwam aan alle kanten rook uit het gebouw en, nadat ze haar tanden op elkaar had gezet en had berekend hoeveel kans ze had dat haar rattenolie niet door de rook was aangetast, rende madame Thornypurse naar binnen.


  Toen ze naar de luiken van de gelagkamer rende, kwam ze oog in oog te staan met een kleine, gemaskerde duivel. De duivel, die van top tot teen zwart was en hooguit tot haar schouder reikte, droeg in de ene hand een uitpuilende zak en in de andere een handvol rokende rietstengels. Toen hij haar zag, stak de duivel ter begroeting de rietstengels in de lucht. Madame Thornypurse hapte naar lucht, kreeg een aanzienlijke hoeveelheid rook binnen en stortte prompt ter aarde.


  ‘Je had ze moeten zien rennen, Borlin. Die ouwe onverschrokken zwarthelmen wierpen één blik op me en renden voor hun leven. Ze dachten natuurlijk dat ik de duivel was die hen kwam halen.’ Toen Nabber zijn hoofd boog om een slok van zijn bier te nemen, gleed er een kleine lawine roet op de grond. ‘Het moeilijkste was natuurlijk om die schoorsteen dicht te maken. Dat dak was spekglad – ik ben bijna hartstikke dood gevallen, echt waar. Maar het was het waard. Het hele huis stond zo snel vol met rook dat ik tegen de tijd dat ik door het raam naar binnen was gekropen al geen hand voor ogen meer kon zien. Ik heb die rietstengels nauwelijks nodig gehad.’


  ‘Je had jezelf niet moeten laten zien,’ zei Tawl. Hij stond tegen een oude, omgekeerde ton geleund en keek niet bepaald blij. ‘Ik had nog zo gezegd dat je de gelagkamer niet binnen moest gaan.’


  ‘Ik kon het niet laten om wat mee te pikken, Tawl. De laatste keer dat ik met dat rattenmens te maken had heeft ze me van mijn laatste cent beroofd, dus ik vond het niet meer dan eerlijk.’ Nabber glimlachte hartveroverend.


  Tawl glimlachte niet terug. Sinds hij madame Thornypurse over Melli had ondervraagd had hij niet één keer meer gelachen.


  Ze zaten rond een persblok in een leegstaande ververij. Zoals afgesproken hadden zij elkaar eerder op de avond ontmoet voor de Volle Emmer. Andris en zijn mannen waren zonder problemen door de poort gekomen en zij hadden de hele stad afgestruind, op zoek naar een veilige plek om zich schuil te houden. Ze waren erin geslaagd aan bier, vers voedsel, hooi en kaarsen te komen en iedereen had in dagen niet meer zo lekker gegeten. Ze durfden het niet aan om een vuur aan te leggen, dus het was bitter koud, maar de twee kaarsen op het granieten blok gaven de ruimte toch iets huiselijks en de brandewijn die zij hadden gedronken verwarmde hen als een goed opgestookte haard.


  De ververij stond midden tussen een groot aantal andere in onbruik geraakte, vervallen bedrijfsruimtes, ergens in een pikdonkere straat in het zuidoosten van de stad. Het dak lekte en alle houten oppervlakken waren vochtig; het pand had geen deuren, geen luiken, slechts een paar vloerdelen en een heleboel tocht. De enige ruimte die bijna geen ramen had was het opslaggedeelte. En het was in deze lage ruimte, half boven en half onder de grond, waar Andris zijn kamp had opgeslagen.


  ‘Ik stel voor om vanavond het paleis al binnen te gaan,’ zei Tawl. ‘We weten zeker dat Melli daar op dit moment is, dus niets staat ons in de weg om meteen in actie te komen. De zwarthelmen verwachten geen moeilijkheden – zij weten niet beter dan dat de vijand twee weken geleden in de pan is gehakt. Ze zullen nergens op bedacht zijn.’


  Terwijl hij aan het woord was, viel het Jack op dat Tawl de enige man in de kamer was die niet zat. En gegeten had hij ook al niet. Zijn portie was onaangeroerd.


  Crayne schudde zijn hoofd. ‘Nee, Tawl. Ik vind dat we moeten wachten. We zijn allemaal doodmoe; we hebben zeven dagen in het zadel gezeten en nauwelijks geslapen. We moeten eerst uitrusten.’


  ‘Crayne heeft gelijk, Tawl,’ zei Borlin, die met een kippenbotje voedselresten tussen zijn grote tanden vandaan zat te halen. ‘We zijn al vanaf vanmorgen vroeg in de weer. Als we vanavond gaan zijn we geen van allen op ons best – dat weet je heel goed.’ Borlin wachtte tot Tawl hem gelijk zou geven. De enige reactie die hij kreeg was het verstrakken van Tawls lippen. Maar Borlin liet zich niet uit het veld slaan. Trouwens, als we tot morgenavond wachten, bestaat de kans dat er minder getrainde mannen in het paleis aanwezig zijn.’


  ‘Waarom? Wat heb je gehoord?’


  Borlin liet het aan Crayne over om te antwoorden. ‘Je had gelijk wat betreft de zwarthelmen, Tawl. Die zijn allemaal met Kedrac mee naar Camlee. De mannen die nog in de stad zijn, zijn een samenraapsel van huurlingen, nieuwe rekruten, boeren en avonturiers. Kylock heeft een vierdaags trainingskamp voor hen in petto, ergens ten noorden van de stad. Ze vertrekken morgenochtend.’


  ‘Zo’n trainingskamp heeft geen invloed op het aantal soldaten in het paleis.’


  ‘Volgens mij wel.’ Craynes stem klonk vastbesloten. Het kaarslicht accentueerde het grijs in zijn haar en wierp diepe schaduwen over zijn gezicht. Ineens drong het tot Jack door dat hij Crayne nog nooit had zien lachen of grapjes maken: de aanvoerder van de ridders was een serieuze man.


  Crayne vervolgde: ‘Wie zijn de best getrainde mannen in de stad nu Kedrac de zwarthelmen heeft meegenomen?’ En hij beantwoordde zijn eigen vraag: ‘De schildwachten van het paleis. Kylock heeft goed opgeleide mannen nodig om al die groentjes te trainen, dus stuurt hij ongetwijfeld een paar van de beste schildwachten met hen mee.’


  Achter Crayne hinnikte een van de paarden zachtjes. Ze hadden zes paarden meegenomen en Andris had hen binnen gebracht om hun aanwezigheid te verbergen.


  Voordat Tawl iets kon zeggen, nam Borlin opnieuw het woord. ‘We moeten morgen nog van alles kopen,’ zei hij. ‘Nieuwe teugels, stijgbeugels, zadels. Op dit moment kunnen de paarden ons nog in één oogopslag verraden. Alles aan hen is zwart met geel. Als een van ons voor het paleis met de paarden moet gaan staan wachten, moeten we alles vervangen.’


  Iedereen bromde instemmend. ‘Hetzelfde geldt voor ons,’ vervolgde Borlin. ‘We hebben een groot risico genomen door in deze kleding de stad binnen te komen. We hebben allemaal onopvallende kleding nodig en jij en Jack moeten een maliënkolder hebben voor onder jullie tuniek.’


  Tawl keek naar Jack. ‘Wat vind jij? Moeten we wachten tot morgenavond?’ Tot nu toe had Jack niet veel gezegd. De ridderorde was een gesloten eenheid en hij was slechts een onervaren buitenstaander. Hij wist niets van tactieken en oorlogvoering. Hij was geen vechter – ook al kon hij heel goed vechten – hij was iemand die een specifieke taak te verrichten had. Hij moest Kylock vermoorden. Tot dusverre had Jack de details opzettelijk naar de achtergrond verdrongen; details waren dingen die hem bang maakten, dingen die de hele situatie echt maakten. En hopeloos.


  Wat Crayne en Borlin zeiden klonk niet onredelijk en Jack was het met hen eens, maar de echte reden waarom ze vanavond nog niet naar het paleis konden gaan, hadden ze nog niet genoemd. Alleen hij kende die reden.


  Hij was er nog niet klaar voor.


  De tocht hier naartoe was één krankzinnige, dolle galop geweest en Jack had nog geen moment gehad om na te denken. Hij reed, sliep en reed weer verder. Hij was er voortdurend van doordrongen geweest dat Bren steeds dichterbij kwam, maar had er geen ogenblik bij stil gestaan wat hij moest doen wanneer hij er eenmaal was. Hij had vanavond nog nodig om zich voor te bereiden. Niet op de details – je kon nu eenmaal nooit rekening houden met het onbekende – maar op de realiteit van de situatie. Het was tijd dat hij onder ogen zag wat er moest gebeuren. De verantwoording rustte op zijn schouders.


  ‘Ik vind dat we morgenavond moeten gaan,’ zei hij.


  Tawl keek teleurgesteld naar de grond, maar de gezichten van de anderen ontspanden zich zichtbaar en Jack besefte dat hij hen verkeerd had beoordeeld. Zij beschouwden hem helemaal niet als een onervaren buitenstaander; als hij zijn goedkeuring aan het plan had gegeven, waren ze vanavond gegaan. Dat was een ontnuchterende gedachte, zoals er nog vele zouden volgen, naarmate de avond vorderde en er plannen werden gesmeed.
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  HET WAS MIDDERNACHT TOEN ZIJ de ververij verlieten: Jack, Tawl, Crayne, Nabber en Hervo die naast Borlin de beste boogschutter van het gezelschap was. Het had de hele dag beurtelings geijzeld, geregend, gehageld en gemiezerd en de straten waren bedekt met een dikke laag modder. Net als toen zij de stad waren binnengekomen, hadden zij zich opgesplitst in groepjes. Andris stond aan het hoofd van de tweede groep en Borlin van de derde.


  Nog geen half uur eerder had Jack voor het eerst in zijn leven een maliënkolder aangetrokken. Het ding was zwaar, onhandig en kriebelde verschrikkelijk. Het was net of je een lepelrek op je blote lijf droeg. Volgens Tawl zat het beter als het op maat was gemaakt, maar persoonlijk kon Jack zich dat niet voorstellen. Het enige waar hij blij om was, was dat de metalen ringetjes maar tot zijn buik reikten en niet tot aan zijn edele delen.


  Ook Nabber had een maliënkolder moeten aantrekken en liep nu overdreven wankelend rond. ‘De kerkers zullen wel blank staan,’ zei hij, zijn handen ophoudend om regendruppels op te vangen. ‘Al het water dat niet om het paleis heen kan, stroomt er dwars doorheen.’


  ‘Dat komt mooi uit,’ mompelde Tawl. ‘Dan lopen er vast niet veel schildwachten rond.’


  Hervo bromde iets. Evenals Borlin was hij geen grote man, maar zijn armen waren zo breed als hakblokken en hij had de ogen van een adelaar. Hij droeg zijn boog in een zak van zeildoek onder zijn arm en had zijn pijlen onder zijn tuniek verborgen. Jack had Hervo’s voorbereidingen met belangstelling gevolgd: hij had elke pijl gekust alvorens ze in zijn koker te steken. Crayne zei dat hij Hervo had gekozen omdat hij niet alleen een uitmuntend boogschutter was, maar ook een expert in het zwaardvechten.


  Crayne zelf stond stijf van de verborgen wapens. Subtiele, maar dodelijke oneffenheden waren zichtbaar in de lijn van zijn tuniek, zijn broek, zijn mouwen en zijn laarzen. Messen, werpspiezen, een zwaard, een kleine koevoet en een rol ijzerdraad waren alleen nog maar de voorwerpen die Jack met het blote oog had kunnen ontdekken. De aanvoerder van de groep voerde hen zwijgend door de stad, met ogen die geen moment op één plek bleven rusten. De enkele keren dat hij toch iets zei, waren het gefluisterde, korte bevelen.


  Tawl leek het geen probleem te vinden dat hij de leiding nam. Of dat zo zou blijven wanneer ze zich daadwerkelijk in het paleis bevonden was nog maar de vraag. Jack kon zich niet voorstellen dat Tawl zelfs maar naar bevelen zou luisteren, wanneer hij Melli zag.


  ‘Weet je zeker dat je de weg naar de edelenverblijven weet?’ vroeg Tawl, misschien wel voor de vierde keer die dag.


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker,’ antwoordde Nabber verontwaardigd. ‘Volgens mij weet ik zelfs over welke zijvleugel die ouwe Thornydinges het had. Er zijn daar een heleboel gangen, maar als ik het me goed herinner is er maar één bij die afgelegen genoeg is om heimelijk door heen en weer te kunnen sluipen.’


  Tawl zweeg. De opmerking van madame Thornypurse dat Melli bijna was uitgerekend, had hem diep geraakt. Dat had Jack gisteravond in het steegje al gezien en nu zag hij het weer. Het gezicht van de ridder was strak gespannen en aan beide zijden van zijn lichaam balden zijn handen zich tot vuisten.


  Net als Tawl, had Jack ervoor gekozen zich niet vol te hangen met wapens. Een zwaard en twee messen, waarvan Jack er eentje in de voering van zijn laars had verborgen. Bij elke stap voelde hij het bedekte lemmet tegen zijn huid drukken.


  ‘Andris kan nu ook ieder ogenblik vertrekken,’ zei Crayne. ‘Hij blijft iets minder dan een uur achter ons.’


  ‘Ja, en daar zal hij zich ongetwijfeld goed aan houden,’ zei Hervo, met zijn zachte, ietwat zangerige stem. ‘Borlin daarentegen staat waarschijnlijk te trappelen van ongeduld, die houdt niet van wachten.’ Hervo lachte zachtjes en zelfs Crayne glimlachte. Daar zullen wel de nodige verhalen achter zitten, dacht Jack.


  Borlin en de andere twee mannen in zijn groep zouden de paarden naar de andere kant van de stad brengen. Het groepje, dat uit twee boogschutters en een zwaardvechter bestond, had tot taak bij de ingang van de tunnels op de anderen te wachten – de zwaardvechter bij de paarden en de twee anderen goed verscholen en met hun bogen in de aanslag – om dekking te geven voor de ontsnapping. Andris, Gervhay en de laatste boogschutter zouden op een van tevoren afgesproken straathoek in de buurt van het paleis op Nabber wachten, zich toegang verschaffen tot de tunnels en achter Craynes groepje aan het paleis binnendringen. Zij moesten de anderen in de rug dekken, de ontsnappingsroute vrijhouden en goed in de gaten houden of er geen gevaar dreigde.


  Dat was het plan. Iedereen kende het op zijn duimpje. Ze hadden bijna de hele nacht besteed aan het bijschaven en verzinnen van verschillende noodoplossingen en nu stonden ze dan op het punt het ten uitvoer te brengen.


  Ze schoten flink op. Er liepen minder zwarthelmen rond dan de vorige avond en het slechte weer en het late tijdstip maakten dat de straten er vrijwel verlaten bij lagen. Nabber koos de beste route en Jack moest toegeven dat hij dat uitstekend deed: donkere steegjes, armoedige achterafstraatjes, verlaten binnenplaatsen. De zakkenroller wist wat hij deed. Eerder die avond had Jack Nabber al even terzijde genomen en hem gevraagd waar de vertrekken van Baralis en Kylock zich bevonden. Nabber, altijd graag bereid met zijn kennis te pronken, had hem de exacte locatie van Baralis’ kamer verteld en de mogelijke locatie van die van Kylock – de vertrekken van de oude hertog. Jack had Nabber gevraagd niets tegen de anderen te vertellen en de zakkenroller had een dure eed gezworen, in zijn handen gespuwd en Borc aangeroepen om hem ter plekke een vreselijke geslachtsziekte te bezorgen als hij hem verbrak.


  Jack vond het niet erg als de anderen wisten wat hij Nabber had gevraagd, maar wilde hen niet afleiden van hun missie. Ze hadden al genoeg aan hun hoofd. Hij was van plan om er stilletjes tussenuit te knijpen, zodra Melli veilig was.


  ‘We zijn er bijna,’ zei Nabber op een theatrale fluistertoon. ‘Vergeet niet dat het nat is daar beneden, dus hou alles wat droog moet blijven boven je hoofd.’


  Aan het eind van een steegje bleven ze staan. Langs de muren stroomde water en van de daklijsten stortten hele watervallen voor hen op de straat. Het was heel erg donker. De straat bestond meer uit modder dan uit stenen en liep heel schuin af.


  ‘Weet je zeker dat Andris deze plek kan vinden?’ vroeg Crayne hoofdschuddend. ‘Hij ligt afgelegener dan ik dacht.’


  ‘Geen probleem,’ zei Nabber. ‘Hij weet waar de Touwslagersstraat is en als hij daar maar eenmaal is, vind ik hem wel.’ Nabber gaf zijn plunjezak aan Tawl. Er zaten twee olielampen in, en Tawl ging onmiddellijk aan de slag om ze aan te steken. Nabber ging op zijn hurken zitten en begon de modder weg te vegen van een plek bij de muur. ‘Hier moet die afvoer ergens zijn, ik weet het zeker,’ mompelde hij. ‘Hij zal wel verstopt zijn geraakt. Jack, help eens een handje.’


  Jack knielde naast hem neer en stak zijn vingers in de modder. Even later voelde hij metaal. Inmiddels had Tawl de lampen aangestoken en hielp iedereen mee om de opening van het afvoerkanaal vrij te maken. ‘Hoe ver zijn we nu van het paleis verwijderd?’ vroeg Jack terwijl hij probeerde het metalen rooster open te trekken.


  ‘Helemaal niet ver. Het paleis ligt nog geen kilometer ten oosten van hier.’ Met zijn pink haalde Nabber de modder van de rand van het rooster. ‘Heb je die koevoet bij de hand, Crayne?’ vroeg hij. ‘Die hebben we wel nodig. De vorige keer dat ik hier was, lag al deze rotzooi aan de overkant van de straat. Trekt ’s winters zeker naar het zuiden, net als de vogels.’


  Crayne haalde de koevoet te voorschijn en ging aan de slag. Jack en Tawl hielpen hem om houvast te zoeken, Nabber gaf aanwijzingen en Hervo hield aan het eind van de steeg de wacht. Na enige tijd kwam er beweging in het rooster en slaagde Crayne erin het los te wrikken. Inmiddels was iedereen doorweekt en modderig. Crayne pakte een hand modder en smeerde zijn gezicht ermee in. Hij gaf de anderen opdracht hetzelfde te doen. ‘Eenmaal in het paleis, gaan die lampen meteen uit. Begrepen?’ Hij wachtte tot iedereen had geknikt. ‘Jij gaat eerst, Jack. Daarna Nabber, Tawl en ik. Hervo, jij gaat als laatste.’


  Tawl hield de lamp vast terwijl Jack zich in de duisternis van het afvoerkanaal liet zakken. Een scherpe rottingslucht kwam hem tegemoet. Jack voelde een stroom koude lucht langs zijn enkels strijken. Hij liet zich dieper zakken. Zijn voeten plonsden in ijskoud water dat hem de rillingen over de rug deed lopen. Voeten, enkels, kuiten, knieën en bovenbenen werden opgeslokt door de ijzige stroom. Jack voelde er niets voor om los te laten. Hij voelde nog steeds de bodem niet.


  Toe maar, Jack,’ riep Nabber. ‘Het kan nooit veel dieper zijn.’


  Jack hield zijn adem in en liet los. Hij viel nog een paar centimeter verder en raakte toen de bodem. Zijn voeten belandden in een dikke laag modder. Hij stak zijn hand omhoog om de lamp van Tawl aan te nemen en ging uit de weg om Nabber de ruimte te geven. De lamp verlichtte een ruwe, gewelfde gang. De muren en plafonds waren opgetrokken uit grote stenen en aarde en wortels hadden een weg door het metselwerk gevonden, zodat veel stenen waren gebarsten en modder en regenwater vrijelijk naar binnen konden stromen.


  Het water reikte tot aan Jacks heupen en hij voelde zijn tenen al gevoelloos worden. Het water zelf was donkerbruin en dik van de modder en het afval. Toen Jack achteruit liep van de opening, zoog de modder aan zijn voeten en maakte elke stap tot een worsteling om in evenwicht te blijven. Als hij te langzaam trok, kreeg hij zijn voet niet los uit de modder, deed hij het te snel dan liep hij de kans voorover in het water vallen. En zo te ruiken, was dat niet bepaald iets om zich op te verheugen.


  Tegen de tijd dat de anderen ook beneden stonden, stond Jack van top tot teen te trillen. Het was ijskoud. Nabber klappertandde – hij stond tot zijn borst in het water - en zelfs Tawl vertoonde tekenen van de kou. Hij hield zijn armen voor zijn borst gekruist om niet zo te rillen. Hervo hield zijn boog en pijlkoker boven zijn hoofd en Craynes vele uitstulpingen zaten opeens allemaal in de buurt van zijn nek.


  ‘Laten we gaan,’ zei hij.


  ‘Goed,’ zei Nabber in Jacks oor. ‘We waden rechtdoor tot de eerste afslag naar links.’


  Jack knikte en begon te lopen. Elke stap was een gevecht tegen de zuigkracht van de modder en de gevoelloosheid van zijn ledematen. Op het wateroppervlak dreef een dikke laag vet. Witte klodders dierlijk vet dobberden op en neer op de golfjes. Jack voelde zich topzwaar en verschrikkelijk onhandig. Hij nam grote, zwalkende dronkenmansstappen. Onder water was hij vrijwel gewichtloos, maar boven water was zijn borst dank zij de maliënkolder ongewoon zwaar.


  Overal klonk het geluid van druppelend water. De echo’s leken nog luider dan de geluiden zelf en de wind huilde als een wolf door de tunnels.


  Het licht van de lantaarn weerkaatste op de met mos begroeide muren, hetgeen een groenachtige gloed veroorzaakte. Jacks hand beefde en de lantaarn beefde mee, zodat snelle schaduwen over het plafond en het water flitsten.


  ‘Hier!’ riep Nabber. ‘Hier moeten we linksaf.’


  Jack was helemaal opgegaan in zijn eigen gedachten, gehypnotiseerd als hij was door het licht. Hij was pal langs de eerste afslag gelopen. Hij moest een paar meter teruglopen en voelde dat de gevoelloosheid van zijn ledematen langzaam naar boven trok. Opeens besefte hij dat deze tocht voor Nabber nog veel zwaarder was: hij stond tot halverwege zijn borst in het ijskoude water. En zodra de zakkenroller hen tot in het paleis had gebracht en de weg had gewezen naar de edelenverblijven, moest hij weer terug door de tunnel om Andris op te halen.


  Jack versnelde zijn pas. Hij merkte dat een half rennende tred voorkwam dat zijn voeten in de modder bleven steken. Het zorgde er ook voor dat zijn bloed sneller ging stromen en dat de gevoelloosheid zich niet verder verspreidde. Het water in de tweede tunnel stond iets lager dan in de eerste, en naarmate zij vorderden zakte het niveau zelfs nog verder.


  Opeens stootte Jacks voet tegen een steen. Hij bleef staan en hief zijn hand in de lucht. ‘Er is hier iets wat de weg blokkeert.’


  ‘Geeft niet, Jack,’ klonk Nabbers hijgende stem achter hem. ‘Dat zijn waarschijnlijk de traptreden die omhoog voeren naar de kerkers.’


  Jack hield zijn lantaarn voor zich uit. Het was onmogelijk om te zien wat zich onder water bevond. Hij tilde zijn voet op en liet zijn tenen langs de stenen glijden totdat ze de rand voelden. Nabber het gelijk, het was een trede.


  Een reuzentrede. Jack hees zijn vermoeide lichaam omhoog uit het water en draaide zich na elke trede om om Nabber te helpen.


  ‘We zijn er,’ zei Nabber, toen Jack hem de laatste trede opsleepte. We zijn in het paleis.’


  Zodra Nabber die woorden zei, besefte Jack dat hij bij lange na niet genoeg had gedaan om zich voor te bereiden. Eén avond van voorbereiding was helemaal niets. Ergens boven hem lagen Kylock en Baralis te slapen en van hem werd verwacht dat hij hen vannacht op de een of andere manier zou vernietigen. Opeens drong de volle omvang van zijn taak pas goed tot hem door. Hij kreeg het verschrikkelijk benauwd. Hoe moest hij bij Kylock komen? En als hij er eenmaal was, hoe moest hij hem dan vermoorden? Hij wist het niet. Het enige wat hij wist was dat hij het moest proberen.


  Melli had de gordijnen opengetrokken en de luiken geopend. Het raam was, vermoedde ze, groot genoeg om zich doorheen te wurmen. Maar het zat wel hoog en ze besloot de kist ernaartoe te slepen om een opstapje te creëren. Ze had de spalk weer langs haar gebroken arm gebonden en terwijl ze de kist naar het raam sleepte, hing haar linkerarm slap langs haar lichaam. Het zweet droop van haar voorhoofd, langs haar neus en doorweekte de bovenkant van haar jurk.


  De kist was vervaardigd van vuistdik eikenhout en was groot genoeg om een schaap in te stoppen. Het kostte Melli een hele tijd om hem onder het raam te schuiven.


  Terwijl Melli haar best deed zich omhoog te trekken werd haar gezicht nat van de ijzel die door de open luiken naar binnen waaide. De stenen muur was slechts tot manshoogte glad gemaakt en het metselwerk rond het raam was ruw en niet afgewerkt. Melli trachtte de stenen vensterbank vast te grijpen en voelde een brandende pijn in haar pols toen haar huid langs de ruwe stenen schuurde. ‘Verdomme,’ siste ze. Het was te donker om te kunnen zien of het bloedde.


  Melli had zichzelf aangeleerd pijnen te negeren die heel wat erger waren dan een geschaafde pols, dus hier had ze weinig moeite mee. Ze ging op haar tenen staan, leunde uit het raam en keek neer op de wereld onder haar. De koude lucht prikte in Melli’s ogen en eerst zag ze niets anders dan een inktzwarte duisternis. Maar toen zij haar tranen wegknipperde, begon ze een paar details te onderscheiden: licht dat onder luiken vandaan scheen, besneeuwde daken, de glimmende stenen van de binnenplaats. Melli leunde nog een stukje verder naar buiten zodat zij kon zien wat er zich vlak onder het raam bevond. Helemaal niets dus: geen uitstekende randen, geen niveauverschillen, geen lage daken.


  Een diepe teleurstelling maakte zich van haar meester. Ze zat heel hoog, veel hoger dan ze had gedacht en er was geen enkele manier om te ontsnappen. Ze kon natuurlijk springen, maar zelfs nu, met Baralis’ dodelijke beloftes nog vers in haar geheugen, dacht ze niet aan zelfmoord. Een dochter van Maybor kon meer moed opbrengen.


  Ze had echter wel gehoopt op een beetje geluk – misschien een heel klein vleugje van haar vaders beroemde geluk. Maar het mocht niet zo zijn. Melli wierp nog een laatste blik in de diepte en stapte toen weer van de kist af. Misschien was het zo maar beter ook; als haar vader nog leefde, ergens hoog op een ijskoude berghelling, kon hij zijn geluk zelf maar al te goed gebruiken.


  Melli nam niet de moeite de kist weer op zijn gewone plek terug te zetten. Zulke dingen deden er nu niet meer toe. Morgen kwam Kylock en dan zou helemaal niets er ooit nog toe doen.


  De duisternis onder het paleis was vol geluiden. Druppelend water, geritsel van ratten, krakend hout en de wind die langs de muren floot. Nu de lampen waren gedoofd zagen ze niets anders dan zo nu en dan de glinstering van iets nats en het wit van elkaars ogen. Tijd was moeilijk te schatten en afstand al helemaal niet. Het enige wat Jack wist was dat hij door- en doornat was en tot op het bot verkleumd. Ondanks het feit dat hij al een hele tijd geleden was opgehouden met rennen, ging zijn hart nog steeds als een razende tekeer en zijn maag was ineengekrompen tot een harde, strakke bal.


  ‘Stoot je hoofd niet aan die houten stutten hier,’ siste Nabber. Hij liep nu voorop en Jack begreep niet hoe hij in het donker zo goed de weg kon vinden. Nadat zij weer een paar stappen omhoog waren gekomen uit het inmiddels kniediepe water, bleef Nabber staan. ‘We zijn er nu bijna,’ zei hij. ‘Na de eerstvolgende afslag naar links komen we in het gedeelte van de kelder dat gebruikt wordt voor het opslaan van voedsel en dergelijke. Het is niet waarschijnlijk dat daar op dit tijdstip nog iemand is, maar je weet het maar nooit.’


  ‘Hervo, houd je boog gereed,’ zei Crayne. ‘Bij het eerste teken van licht gaan we met onze rug tegen de muur staan.’


  ‘Hoe komen we nu in de edelenverblijven?’ vroeg Tawl met een dringende klank in zijn stem.


  ‘Dat ga ik jullie laten zien,’ zei Nabber.


  ‘Nee. Jij gaat niet verder. Ik wil dat jij teruggaat om Andris op te wachten.’


  ‘Maar…’


  ‘Niks te maren, Nabber. Nu niet. En zodra je Andris tot dit punt hebt gebracht, maak je rechtsomkeert en maak je dat je wegkomt. Wanneer ik terugkom verwacht ik dat je in de schuilplaats op ons zit te wachten. Is dat duidelijk?’


  De donkere schaduw die Nabber heette, maakte een zacht, mokkend geluidje.


  ‘En vertel me nu hoe we moeten lopen.’


  Nadat het even stil was gebleven dreunde Nabber met kennelijke tegenzin de hele route op. Jack luisterde er niet eens naar: hij was te gespannen om iets te kunnen onthouden. Hij kon alleen nog maar aan Kylock denken. Hij vóélde hem nu – hij wist het zeker. Kylocks aanwezigheid trok aan zijn bloed en pompte het, in een warme, duizelig makende blos, naar zijn hoofd. Zijn hart vertelde hem dat Baralis er niet toe deed: zijn bloed stroomde slechts voor Kylock.


  Jack had niet eens in de gaten dat Nabber was opgehouden met praten. Hij schrok op van een hand op zijn arm.


  ‘Jack? Gaat het een beetje?’ Het was Tawl. ‘Kom, we moeten gaan.’


  ‘Nabber…’


  ‘Dag, Jack. Veel geluk en zo. Tot straks in de schuilplaats.’ Nabbers stem verdween in de verte.


  Jack wilde nog iets zeggen – hem bedanken, hem waarschuwen om voorzichtig te zijn – maar hij kon de woorden niet vinden.


  ‘Houd allemaal jullie wapens gereed,’ zei Crayne, zodra Nabber buiten gehoorsafstand was. ‘Hervo, jij gaat voorop. Jack, jij bent de volgende.’


  Jack trok zijn zwaard. Hij was blij dat Hervo voorop ging; hij wilde niet dat de anderen wisten dat hij niet naar Nabber had geluisterd.


  Aan het eind van de gang scheen een gedempt licht, dat naarmate zij vorderden steeds feller werd. Langzaam maar zeker begon er uit de duisternis een hele wereld te voorschijn te komen: stenen, gewelfde plafonds, hoog opgestapelde voorraadtonnen, prachtig gebeeldhouwde deuropeningen en trappen die naar het licht voerden.


  Links van hen klonk een zacht geluid. Een schaduw die eerst had stilgestaan, begon langs de muur te bewegen. Hervo zette een pijl op zijn boog en schoot in de donkere hoek. Er volgde een doffe plof. Hervo had al een nieuwe pijl op zijn boog gezet. Hij richtte, maar schoot niet.


  Tawl sprong naar voren. Even later klonk vanuit de schaduwen zijn stem: ‘Hij is dood. Zo te zien is het een bediende.’


  Crayne keek naar Hervo. ‘Het moet inmiddels twee uur na middernacht zijn.’


  Hervo knikte. ‘Als hij een bediende was, had hij niet veel goeds in de zin. Dit is geen tijdstip voor een fatsoenlijk man om hier rond te lopen.’


  ‘Jack, kom me eens een handje helpen met het lichaam,’ riep Tawl.


  Jacks ogen begonnen eindelijk aan het gedempte licht te wennen. Hij vond Tawl in een hoekje, op zijn hurken naast een man met een pijl in zijn buik. Samen sleepten zij het lichaam achter een rij biervaten. De man liet een spoor van bloed achter, maar daar konden ze niets aan doen.


  Terwijl ze de vaten wat verschoven om het lijk beter te verbergen, voelde


  Jack Tawls hand langs zijn wang glijden. ‘Dat dacht ik al,’ fluisterde hij. ‘Je gloeit helemaal. Wat is er aan de hand?’


  Jack schudde zijn hoofd. Hoe kon hij Tawl duidelijk maken dat Kylocks aanwezigheid het bloed naar zijn wangen zoog? ‘Wees maar niet bang. Ik ben niet ziek,’ zei hij. ‘Alleen maar heel erg gespannen.’


  Tawl greep hem bij zijn schouders en bestudeerde zijn gezicht. Tenslotte zei hij: ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Jullie daar, schiet eens op,’ siste Crayne. Jack was dankbaar voor de afleiding: Tawl keek bezorgd en dat maakte hem ook bezorgd.


  Het duurde even voordat zij de verborgen deur hadden gevonden die toegang gaf tot het geheime gangenstelsel van het paleis. Hij bevond zich achterin een donkere nis en leek meer op een houten muurpaneel dan op een deur. De ingang was uitzonderlijk smal – niet breder dan de onderarm van een man – en Jack moest zich er zijdelings doorheen wringen. Eenmaal binnen, bleek de gang al niet veel breder. Crayne gaf hem een brandende lantaarn aan. In de kleine ruimte was de olierook wel heel erg bedwelmend en Jack moest de lamp een armlengte bij zich vandaan houden om geen hoestbui te krijgen.


  ‘Deze gangen zijn gebouwd om van buitenaf onzichtbaar te zijn,’ zei Crayne, om zich heen kijkend. ‘Ze zijn zo smal dat iedereen die zich erin zou verdiepen, zou denken dat het niet meer dan dikke muren zijn.’ Hij wachtte tot Tawl de deur achter zich had dichtgetrokken. ‘Goed. We gaan.’


  Jack zag een rat zijn pad kruisen. Hij schrok zo dat hij bijna de lantaarn liet vallen.


  ‘Kalm aan, jongen,’ zei Crayne.


  Jack schoof door de gang en sloeg rechts- of linksaf wanneer Crayne dat aangaf. Zijn vingers gleden over zachte mossen, spinnenwebben en koude waterstroompjes. De lucht in de gangen was ijl en ze moesten snel ademen om hun longen tevreden te stellen. Ze bereikten een steile trap en Jack liep met luid bonzend hart naar boven. Zoals tegenwoordig steeds het geval was, kwam het ritme regelrecht van Larn. Wat twee maanden geleden begonnen was als iets heel beangstigends, voelde nu als een geruststelling. Het was bijna alsof het klopte om hem te beschermen.


  ‘Wanneer je boven bent meteen rechtsaf,’ waarschuwde Crayne. Op de een of andere manier had de aanvoerder van het groepje begrepen dat Jack de weg niet wist.


  Jack sloeg rechtsaf en rende vervolgens een trap op die eindigde voor een houten paneel. Er was niet veel kracht voor nodig om het paneel te laten openzwaaien. Een zwaar brokaten gordijn wapperde in Jacks gezicht. Op de andere kant van het paneel was een dunne steenlaag aangebracht, die exact de lijnen van de muur volgde.


  Toen Jack het gordijn uit zijn gezicht schoof stond hij opeens oog in oog met een schildwacht. Zonder erbij na te denken zwaaide hij de olielamp recht naar de ogen van de man. Om te voorkomen dat hij zich zou branden, hield de man zijn handen voor zijn gezicht, waarop Jack hem met zijn zwaard in de buik stak. Jack trok het zwaard uit de buik van de schildwacht, deed een stap opzij en de liet de man op de grond vallen. Het bloed gutste uit de wond.


  Crayne drong langs Jack heen en keek om zich heen de gang in. ‘Schildwachten zijn altijd met z’n tweeën,’ zei hij. ‘Hervo, geef ons dekking terwijl wij het lichaam achter het paneel leggen.’


  Jack bukte zich en veegde zijn zwaard schoon aan de schouder van de man. Toen hij weer overeind kwam om plaats te maken voor Tawl, voelde hij zich opeens duizelig worden: Kylock was nu heel dichtbij.


  Tawl en Crayne sleepten de schildwacht achter het paneel terwijl Hervo de gang in de gaten hield. Er verscheen geen tweede schildwacht. Jack zag dat Crayne en Tawl elkaar een gespannen blik toewierpen.


  Zodra het lichaam uit het zicht was, liepen zij rechtsaf de gang in. Op de lange stukken zou Hervo voorop gaan - met zijn boog kon hij een man van grote afstand onschadelijk maken – maar zodra zij een afslag bereikten, kwamen Tawl en Crayne naar voren. Een gewapende man die om een hoekje stond te wachten kon een boogschutter in één klap neersabelen.


  Onderweg doodden zij nog twee schildwachten en een bevende edelman in nachthemd. Hervo nam de twee soldaten voor zijn rekening en Crayne gebruikte ijzerdraad om de oude man, die iedereen had verrast door opeens achter Tawl op te duiken, het zwijgen op te leggen en te doden. Zij bevonden zich nu in het hart van de edelenverblijven en Jack voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen. Zij passeerden een met toortsen verlichte gang met dikke tapijten op de vloer en Jack wist, hij wist gewoon zeker, dat Kylocks kamers zich daar bevonden. Zijn bloed zette uit als kwik in een glas en zijn hoofd voelde aan alsof het elk moment kon barsten.


  Straks, zei hij tot zichzelf, straks. Melli ging nu voor.


  Tenslotte bereikten zij het punt waar Nabbers instructies ophielden. Links liep een stenen galerij, vóór hen een trap met een gordijn ervoor en aan hun rechterhand strekte zich een onverlichte gang uit. Iedereen was gespannen; bij het geringste geluid werden er messen getrokken en bij de kleinste beweging van een schaduw had Hervo al een pijl op zijn boog.


  Tawl nam het op zich alle drie de mogelijkheden kort te gaan verkennen. Terwijl hij weg was zei niemand een woord. Met de ruggen tegen elkaar vormden zijn een driehoek en wachtten op zijn terugkeer. Seconden leken minuten te duren, en minuten werden uren.


  ‘Volgens mij is het boven,’ siste Tawl terwijl hij achter het gordijn te voorschijn kwam. ‘Het metselwerk is minder mooi afgewerkt en onder de eerste trede veranderen de plavuizen opeens van kleur – zo te zien is de trap later gebouwd.’


  Crayne knikte. ‘Dan lijkt het me niet onwaarschijnlijk dat de trap toegang geeft tot de aangebouwde zijvleugel.’ Hij draaide zich om naar Jack. ‘Jij gaat met Tawl mee. Hervo en ik blijven hier om jullie vluchtweg vrij te houden.’ Dit had Jack niet verwacht. Hij had gedacht dat ze allemaal naar boven zouden gaan. Waarschijnlijk was de verbazing van zijn gezicht te lezen, want Crayne voegde er snel aan toe: ‘Als daarboven iets gebeurt wat jullie niet aankunnen hoef je maar een gil te geven en voor je het weet ben ik boven.’ Jack haalde een keer diep adem en zei: ‘Ik dacht eigenlijk niet aan mezelf.’ Crayne wierp hem een scherpe blik toe. ‘Het mes snijdt aan twee kanten, Jack. Ik reken erop dat jij en Tawl zo snel mogelijk terugkomen.’ Zijn stem klonk kalm, maar terwijl hij sprak bleef hij alle vier de doorgangen in de gaten houden. Trouwens, er moet hier iemand op Andris blijven wachten. Anders heeft hij geen idee welke kant we op zijn gegaan.’


  Tawl kwam naast Jack staan. Hij keek eerst naar Crayne en toen naar Hervo en greep om beurten hun hand vast. ‘Pas goed op jezelf. We komen zo snel mogelijk terug.’


  ‘Tot straks, broeder,’ zei Crayne. Het was de eerste keer dat Jack hem de formele aanspreekvorm van de ridders voor Tawl hoorde gebruiken.


  Tawl keek Crayne aan. Op zijn gezicht stond heel veel te lezen, maar boven alles respect. Crayne knikte bijna onmerkbaar en Tawl draaide zich om en liep weg.


  Jack schudde beide ridders de hand. Hij was al zo dom geweest Nabber te laten vertrekken zonder hem te bedanken en hij was vastbesloten dit niet nog eens te laten gebeuren. ‘Ik wil jullie bedanken…’


  Met een korte beweging van zijn zwaard legde Crayne hem het zwijgen op. ‘Wacht liever tot we allemaal in veiligheid zijn, Jack, en bedank ons dan.’


  ‘Inderdaad, jongen,’ zei Hervo met zijn zachte, zangerige stem. Tot we allemaal in veiligheid zijn.’


  De trap kronkelde naar boven, werd even onderbroken door een kleine overloop en ging toen weer verder. Af en toe zagen ze zijdeuren en -gangen, maar aan de dikke lagen stof te zien kwam daar nooit meer iemand, en zij haastten zich zwijgend voort. De trap zelf was schoon. Tawl zette zijn voeten zorgvuldig neer en Jack volgde zijn voorbeeld. Hun zachte, leren zolen op de stenen vloer waren het enige geluid dat zij maakten.


  Naarmate ze zich verder van de edelenverblijven verwijderden, werd Jacks gezicht koeler. Zijn bloed werd niet meer naar boven gepompt, maar zijn hartslag was nog steeds heel snel en zijn maag voelde aan als een loden bal met scherpe punten.


  ‘Ha, ha, ha!’


  Bij het horen van de harde lach prikten de scherpe punten diep in zijn ingewanden. Jack wierp een blik op Tawl. Hij had het ook gehoord. Ze liepen nog een paar treden hoger. Toen werd er opnieuw gelachen. Ditmaal klonk het geluid dichterbij. Tawl hief zijn zwaard, wenkte Jack naast zich en gezamenlijk namen zij de volgende paar treden.


  Het licht werd helderder, de geluiden klonken harder en de trap eindigde abrupt in een rechthoekige hal. Op de vloer zaten twee schildwachten, met tussen hen in een paar volle borden, een aantal brandende kaarsen en een speelbord. De beide mannen keken geschrokken op en grepen naar hun zwaarden.


  Houten pionnen vielen kletterend op de grond toen zij opsprongen. Tawl sprong naar voren en stak de kleinste van de twee in het bovenbeen. Zijn metgezel maakte een afwerende beweging met zijn zwaard en Tawl werd achteruit gedrongen. Jack glipte in de ruimte die er aan de zijkant ontstond en viel de gewonde schildwacht van opzij aan. Jack voelde een scherpe steek in zijn zij en wankelde naar achteren. Tawl stond tegenover de grote man en hun zwaarden kletterden tegen elkaar. Op de een of andere manier was Tawl erin geslaagd met zijn linkerhand zijn korte zwaard te trekken en dat gebruikte hij nu om de impasse te verbreken. In een reflex trok de schildwacht zijn zwaard terug. Tawl sprong onmiddellijk naar voren en stak zijn zwaard in de borst van de man.


  Jack was bezig de gewonde man op afstand te houden toen Tawl hem van achteren besprong en in de rug stak. De man slaakte een kreet en stortte op de stenen vloer. Ze hoorden zijn botten kraken. Tawl stak voor alle zekerheid beide mannen nog een keer door het hart. Het zweet stroomde van zijn voorhoofd en hij hijgde zwaar.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij, een bloederige streep onder zijn oog vandaan vegend.


  Jack knikte. ‘De maliënkolder heeft de punt van het zwaard tegengehouden. Ik denk dat ik er een paar gekneusde ribben aan overhoud – meer niet.’ Jack had behoorlijk veel pijn, maar dit was niet het moment om dat ter sprake te brengen.


  ‘Wie is daar?’ klonk een zacht, gedempt stemmetje.


  Jack en Tawl keken elkaar aan.


  Tawl rende naar de deur die zich tegenover de trap bevond. ‘Melli, ben jij dat?’


  ‘Ja, ik ben het!’


  Bij het horen van die woorden sloot Tawl zijn ogen. Een bijna hongerige blik gleed over zijn gezicht en zijn lippen spraken een zwijgend dankwoord uit. Hij duwde tegen de deur. Die gaf niet mee. ‘Ga bij die deur vandaan!’ riep hij. Hij nam een korte aanloop en zette zijn schouder tegen de deur. Het slot begaf het en de deur zwaaide open.


  Jack voelde een vaag scherend gevoel door zijn lichaam trekken. Het was alsof er een geest door hem heen ging. Maar toen stond daar opeens Melli in de deuropening en die aanblik was genoeg om Jack het gevoel weer snel te doen vergeten.


  Ze was zo mager – als een kind – en haar blauwe ogen waren groot in een gezichtje dat veel smaller en bleker was dan in zijn herinnering.


  Tawl sprong op haar af en greep haar vast. Hij nam haar in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aan. Het deed Jack denken aan de manier waarop gewonde mannen hun vuisten tegen een wond drukken om het bloeden te stoppen. Tawl was ook een gewonde man. Zijn schouders trilden en met zijn handen streelde hij Melli’s haar, haar rug, haar wangen, haar hals. Hij kon niet van haar afblijven. Toen zij zich van hem los wilde maken om Jack te begroeten wilde hij haar niet loslaten. Hij hield de stof van haar jurk vast, alsof hij haar daarmee vast kon houden.


  Voorzichtig maakte Melli zich los uit zijn greep en draaide zich om naar Jack.


  Toen Jack naar haar keek, zag hij dat ze niet langer zwanger was. Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


  Melli keek hem met een doffe blik in haar ogen aan. ‘Baralis heeft mijn baby vermoord.’


  Op het moment dat het zegel bewoog opende Baralis zijn ogen. Een golf van kleine prikkelingen trok door zijn hersenen. De deur was open. Het zegel was verbroken.


  Baralis wist op elk moment van de dag of de nacht hoe laat het was en hij wist dus ook dat het veel te laat was voor madame Greal of de schildwachten om bij Melli op bezoek te gaan. Hij stond op uit bed, kleedde zich aan en stak een lantaarn aan. Hij had geen licht nodig, maar voelde zich naakt zonder schaduw. Terwijl hij de kamer doorliep, riep hij Crope, maar hij was te ongeduldig om te wachten en ging in zijn eentje op weg naar de zijvleugel.


  Tawl weigerde te vertrekken voordat hij Melli’s spalk goed aan haar arm had gebonden. ‘Ik wil niet riskeren dat je hem tijdens onze vlucht weer breekt,’ zei hij. Met oneindig veel tederheid maakte hij het verband los en tilde de houten spalk op.


  Jack hield zijn adem in. Melli’s onderarm was helemaal misvormd; de botten stonden in een eigenaardige hoek en op de breuk had zich een grote verdikking gevormd.


  ‘Wie heeft je dit aangedaan?’ vroeg Tawl.


  Melli keek naar de grond. ‘Kylock. In de nacht dat mijn baby is geboren. Hij kwam te vroeg – twee weken voor de uitgerekende datum.’ Melli’s stem klonk zo zacht dat Jack zich moest inspannen om haar te kunnen verstaan. ‘Het was een jongetje. Baralis zei dat het een jongen was.’


  Even flitste er een blik van diepe smart over Tawls gezicht. De uitdrukking was echter meteen weer verdwenen en maakte plaats voor harde lijnen.


  Jack boog zich naar voren en kuste Melli’s hand: hij kon niets zeggen om het verlies van haar kind goed te maken. Toen hij zijn rug weer rechtte, voelde hij een scherpe kramp in zijn maag. Een ogenblik lang werd hij verblind door de druk in zijn slapen. Dat komt door die zwaardwond, hield hij zichzelf voor terwijl hij zijn best deed om niets van de pijn te laten merken.


  ‘Ziezo,’ zei Tawl terwijl hij de uiteinden van het verband aan elkaar knoopte. ‘Zo moet het maar tot we in de schuilplaats zijn. Daar kan Borlin je arm verder verzorgen.’ Hij glimlachte grimmig. ‘Hij is een genie met gebroken botten – hij heeft er zelf ook genoeg op zijn geweten.’


  Melli glimlachte terug – waarschijnlijk alleen om Tawl een plezier te doen.


  ‘Denk je dat je kunt lopen?’ vroeg Jack. Zijn eigen pijn was weer verdwenen, maar er klonk nog steeds een zacht geruis in zijn hoofd.


  Zij knikte. ‘Dat zal wel lukken.’


  ‘Laten we dan maar snel gaan.’Jack dacht al een eind vooruit. Hij zou Tawl en Melli tot aan de ingang van het geheime gangenstelsel vergezellen en in zijn eentje verder gaan. Kylock was nu zijn eerste prioriteit.


  Tawl nam Melli bij de hand en samen liepen zij naar de trap. Zij haastten zich want ze wilden zo snel mogelijk naar Crayne en vervolgens het paleis achter zich laten. Met twee treden tegelijk daalden zij de trap af en tegen de tijd dat ze beneden stonden, waren ze alle drie buiten adem.


  Jack zag Craynes lichaam nog voordat hij de magie rook. Hij duwde het gordijn opzij en zag Crayne op zijn rug in een grote plas bloed liggen. Hij had geen ogen meer, alleen holle, met bloed gevulde kassen. Hervo zat ineengezakt tegen de muur. Zijn hoofd hing naar voren, zodat Jack zijn gezicht niet kon zien, maar er droop een stroom dik, rood slijm uit zijn neusgaten. In zijn rechtervuist hield hij een pijl geklemd en links naast hem lag zijn boog; de pees trilde nog na.


  Jack vervloekte zijn eigen stommiteit. Dit had hij gevoeld toen hij Melli’s hand vasthield. Hij had het kunnen weten. Hij had het móéten weten.


  In de fractie van een seconde dat het hem kostte om dit alles te beseffen, kwamen Melli en Tawl van achter het gordijn te voorschijn en stapte Baralis vanuit de schaduwen naar voren.


  Te laat Jack kon de magie op Baralis’ lippen proeven. Hij voelde de kracht groeien.


  De tijd vertraagde en verdichtte zich.


  Hij hoorde een stem schreeuwen: ‘Rennen!’ en had niet eens door dat het zijn eigen stem was. Hij stond uit alle macht tegen iets zachts te duwen–Tawl of Melli, hij wist niet wie van de twee – en nam zelf een duik in tegenovergestelde richting. Terwijl hij sprong werkte zijn geest samen met zijn buik om de kracht op te roepen. Hij kon Baralis’ kracht nu daadwerkelijk zien. Hij zag hem op zich afkomen – verzengend, knetterend, vlijmscherp.


  Te laat. Er was geen tijd meer, hooguit honderdsten van seconden. Baralis had zijn kracht al gezonden voordat hij de laatste trede had bereikt. Een misselijkmakend ritme raasde door Jacks lichaam. Zijn maagwand klapte in. Hij voelde zichzelf vallen. Hij stak zijn handen uit om zijn val te breken.


  Toen trof Baralis’ kracht hem vol in het gezicht. Een vlijmscherpe pijn trok door hem heen. Zijn ledematen, zijn buik en zijn gezicht werden aan flarden gereten door gloeiende messen. Zijn huid werd kapotgesneden met duizend naaldenprikken en gloeiend heet vuur schoot naar zijn hart. Jacks lichaam kromp ineen. Er trok een verschrikkelijke kramp door zijn borst en toen was er niets meer.


  Te laat.
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  OP HET MOMENT DAT JACK VIEL stormde Tawl op Baralis af. Met Melli aan zijn ene hand en zijn zwaard in zijn andere, trachtte Tawl de afstand te overbruggen die hen scheidde. Nog wankelend van Jacks harde duw, hadden Tawls voeten slechts tijd voor drie stappen voordat de kracht insloeg.


  De lucht wervelde, werd oogverblindend wit en explodeerde in Jacks gezicht. Tawl voelde gloeiende windvlagen zijn huid verbranden, de lucht uit zijn longen zuigen en hem verblinden als een felle zon. Er was een onderdeel van een seconde waarin hij erin slaagde zich voor Melli te werpen, maar zij had al een deel van de explosie opgevangen en haar kreet verscheurde zijn ziel.


  Jack was een bewegende zee van verblindend wit licht. Zijn lichaam lag stuiptrekkend op de vloer en zijn ledematen werden omgeven door knetterende vlammen. Toen hield alles op.


  Er volgde een moment van pure rust. Jacks lichaam zakte slap op de stenen vloer. Baralis boog zich er als een duistere schaduw overheen. Melli legde haar hoofd op Tawls schouder. En Tawl, die opeens voelde dat het gevest van zijn zwaard zijn handpalm schroeide, liet zijn wapen vallen. Het zwaard viel kletterend op de vloer en verscheurde de stilte als een kerkklok bij zonsopgang.


  Baralis stortte in. Zijn lichaam verschrompelde en hij zakte als een hoekig hoopje in elkaar, zijn mantel als een zwarte waaier om zich heen gespreid. Schijnbaar uit het niets kwam opeens een reusachtige man aangestormd. Hij snikte en mompelde in zichzelf en schudde woest met zijn hoofd. Hij negeerde Tawl en Melli en rende regelrecht naar Baralis.


  ‘Kom, Tawl. We moeten hier weg,’ riep Melli.


  Tawl raapte zijn zwaard op. Eerst wilde hij voor eens en voor altijd met Baralis afrekenen.


  ‘Néé!’ gilde Melli. ‘Blijf bij hem uit de buurt. Je weet niet half waartoe hij in staat is – zelfs nu nog.’ Ze rukte aan zijn arm en Tawl draaide zich naar haar om. Haar gezicht was rood en nat, het gevolg van de magie. Hij zag de doodsangst in haar ogen. ‘Alsjeblieft Tawl. Laten we maken dat we hier wegkomen, zolang het nog kan.’


  In de verte klonken kreten. Twee gewapende schildwachten kwamen aangerend over de galerij. Tawl raapte zijn zwaard op. Het was nog steeds heet, maar niet meer zo gloeiend. Hij keek naar Jacks lichaam - zijn borst bewoog niet meer, er was geen enkel teken van leven. Melli had gelijk: ze moesten hier weg voordat ze de helft van de koninklijke garde achter zich aan kregen. Voor Jack konden ze niets meer doen.


  Maar het viel hem zo zwaar om zich van hem af te wenden. Even overwoog Tawl om Jacks lichaam mee te nemen. Misschien was hij niet dood.


  ‘Tawl! De soldaten!’ Melli was nu echt in paniek. Haar wangen waren nat van het bloed en de tranen. Ze beefde over haar hele lichaam. De voorkant van haar jurk was zwart geblakerd en terwijl zij hem met zich meetrok, zag Tawl dat de magische kracht alle haartjes van haar arm had geschroeid.


  Tawl wist dat hij Melli in veiligheid moest brengen. Niet alleen vanwege zijn eed, maar ook omdat zij de helft was van de afspraak die hij in de koude, groene dieptes van het Ormonmeer met zichzelf had gemaakt. Haar redden vormde het eerste deel van zijn eigen redding.


  Hij had geen tijd om een lichaam mee te sjouwen. Hij zou er niet hard mee kunnen lopen. De soldaten waren bijna bij hen en zo te horen waren er nog meer onderweg. Tawl greep Melli’s hand vast en samen renden zij de gang in, op de voet gevolgd door de schildwachten.


  Tijdens het rennen prikten zilte tranen in het verschroeide vlees van Tawls wangen. Hervo, Crayne, Jack: Baralis had hen allemaal vermoord. Vrienden, broeders, goede mannen die hem, zonder aan zichzelf te denken, hadden gevolgd. Hervo en Crayne hadden geen missie, zij waren niet gebonden aan een oude profetie: Maar zij hadden in hem gelóófd. Tawl zag het beeld weer voor zich van Craynes lege oogkassen. Hij voelde een beklemmende, woedende pijn in zijn borst Wat had Baralis met hem gedaan?


  Terwijl Tawl zich met Melli aan zijn zijde door de gangen haastte, wist hij zeker dat hij Baralis, Kylock en Tyren moest doden.


  De schildwachten haalden hen in. Tawl wist dat het nu elk moment zover kon zijn dat hij zich moest omdraaien om hen het hoofd te bieden. Hij kon er in zijn eentje wel twee tegelijk aan, alleen was hij zo bang dat Melli in de chaos gewond zou raken. Tawl wilde haar net toeroepen alleen verder te gaan toen Andris als een geschenk uit de hemel opeens voor hem stond. De grote, blonde ridder had nog twee mannen bij zich. Zij trokken hun wapens en stelden zich onmiddellijk voor hen op om de schildwachten op te vangen.


  De ridders hakten met frisse energie en enthousiasme op de schildwachten in. Tawl had even tijd om op adem te komen. Melli stond naast hem en ook al hield hij nog steeds haar hand in de zijne, toch streelde hij met zijn andere hand nog even haar wang. Hij kon het niet laten haar aan te raken.


  Glimlachend naar hem opkijkend, zei ze: ‘Ik had de hoop al bijna opgegeven.’


  Toen kuste hij haar. Verschroeide lippen op verschroeide lippen, neuzen die nat waren van tranen tegen elkaar, ogen open om elkaar te zien, bang dat de ander zou verdwijnen wanneer zij even hun ogen sloten. Tawl wist dat het er niet alleen om ging dat hij zichzelf wilde redden. Melli was meer dan de helft van zijn belofte: zij was de vrouw van wie hij hield. En misschien zouden zij, als dit alles achter de rug was en als Borc het wilde, bij elkaar kunnen zijn. Als alles tenminste goed ging.


  Waar zijn Crayne en de anderen?’ vroeg Andris. Hij veegde zijn zwaard af aan zijn been. De twee schildwachten waren uitgeschakeld. Een van de andere ridders, Gervhay, de jongste, had een pijl op zijn boog gezet, klaar om iedereen neer te schieten die de gang in kwam.


  Tawl keek naar de vloer. Het was nog lang niet afgelopen; hij wilde er niet aan denken hoe lang het nog zou duren. ‘Ze zijn dood. Baralis heeft hen vermoord.’


  Andris knikte. Tawl begreep dat hij een dergelijk antwoord al had verwacht. ‘Thes ve esri,’ zei hij.


  Tawl, Gervhay en Corvis herhaalden zijn woorden. Zij waren waardig.


  Er was geen tijd om te treuren. Andris schreeuwde een bevel en iedereen begon in de richting van de tunnelingang te rennen. Iedereen die op hun weg kwam werd zonder pardon neergesabeld. Gervhays pijlen misten nooit, Andris’ zwaard deelde uitsluitend dodelijke slagen uit en Corvis’ dolk vond het ene kloppende hart na het andere. Zij waren bedekt met bloed en de geur ervan drong in hun neusgaten. Alles was rood: de muren, de schaduwen, de schildwachten, hun ogen. Niets ontkwam aan de rode kleur van het bloed.


  Eindelijk bereikten zij de tunnelingang. Hun achtervolgers waren allemaal dood of stervende en Andris tilde het gordijn op dat voor het paneel hing.


  Op dat moment hoorde Tawl het.


  Hij vormde de achterhoede en doorboorde, om zich ervan te verzekeren dat niemand kon doorvertellen hoe zij waren ontkomen, alle lichamen die hij tegenkwam nog een keer met zijn zwaard, toen hij in de verte een onmiskenbaar geluid hoorde.


  Zodra hij het hoorde, keek hij naar Melli. Andris wenkte haar naar voren en zij stond op het punt zich door de opening heen te wringen. Ze leek het geluid niet te horen. Niemand leek het te horen.


  Tawl nam snel een beslissing. Hij wachtte tot zij alle vier in de tunnel stonden en liep toen naar de ingang toe. ‘Ik wil dat jullie naar de schuilplaats gaan en daar op mij wachten.’


  Andris schudde zijn hoofd. ‘Nee, Tawl. We blijven bij elkaar.’


  ‘Er is nog iets wat ik moet doen. Het duurt hooguit een paar minuten, dat is alles.’


  Tawl, laat me niet alleen. Alsjeblieft.’ Het was Melli, die vanuit de schaduwen van de gang naar hem riep. Ze klonk bang.


  Hij stak zijn hand uit en raakte haar even aan. ‘Ik zweer je dat ik geen domme dingen zal doen, zowaar Borc mijn getuige is. Ik ben vóór de ochtend weer bij je.’


  Melli’s vingers sloten zich om de zijne. ‘Ik hou van je,’ fluisterde zij.


  Ondanks alles wat er die nacht was gebeurd – ondanks het bloed, de doden, het verlies van zijn vrienden – voelde Tawl bij het horen van deze woorden zo’n intense vreugde dat hij dacht dat zijn hart zou breken. Hij kuste haar hand. ‘Ik hou van je,’ zei hij zachtjes in de duisternis. ‘Ik beloof je dat ik terugkom.’


  Haar hand loslaten was het moeilijkste wat hij ooit had moeten doen. Zijn ziel, zijn hart, zijn spieren en zijn geest wilden haar niet laten gaan, maar hij had zojuist het geluid gehoord van een huilende baby en wist dat hij zijn eed moest volgen.


  ‘Wees eens stil voor juf Greal, mijn kleintje. Wees eens stil voor juf Greal.’ Madame Greal hield de baby tegen zich aan en wiegde hem zachtjes tegen haar magere borst. Zo nu en dan maakte ze sussende geluidjes en gaf hem haar vinger om op te sabbelen.


  Kleine Herbert – genoemd naar Herbert Gierigaert Greal, de vader van madame Greal en madame Thornypurse – had nog niet eerder ’s nachts gehuild. Hij was zo zwak dat hij het grootste deel van de tijd sliep en de paar uur per dag dat hij wakker was, was hij zo mak als een lammetje. Hij was het kleinste baby’tje dat madame Greal ooit had gezien. Drie weken na zijn geboorte woog hij nog steeds bijna niets. Zijn knuistjes waren zo licht als paardenbloempjes en zijn lieve bolletje woog niet meer dan een speldenkussen. Hij was te vroeg geboren, dat was het probleem. Veel te vroeg op de wereld geschopt door die hoer van een moeder van hem, Melli, die niet eens genoeg ruggengraat had gehad om hem de volle negen maanden te dragen.


  Herbert bewoog zich even in madame Greals armen, deed zijn blauwe oogjes wijd open en begon keihard te brullen.


  ‘Ssh, mijn kleintje. Ssh.’ Madame Greal wiegde, suste en streelde en raakte, toen dat allemaal niet werkte, in paniek. Het was heel vroeg in de ochtend en in de ijskoude stilte voor het aanbreken van de dag kon geluid heel ver dragen. Madame Greal droeg de baby de kamer door, opende de klerenkast, stapte erin en trok de deur weer achter zich dicht.


  De baby reageerde op de verandering van licht en temperatuur door nog harder te schreeuwen.


  Madame Greal wiegde de kleine Herbert zachtjes in haar armen. ‘Ssh, juf Greal zal je geen kwaad doen. Nee, dat doet juf Greal niet. Juf Greal houdt heel veel van kleine Herbie. Ja, ja, heel veel.’ De woorden begonnen een kalmerend effect te krijgen op de baby en madame Greal bleef tegen hem praten terwijl hij in slaap dommelde.


  Zoals ze daar in de kast stond, met haar rug tegen haar winterjurken, haar benen pijnlijk van het staan, de baby zuigend op haar duim, voelde madame Greal een sterke drang om dit kind te beschermen. Herbie was nu van haar en niemand kon hem nog van haar afnemen.


  Het was niet de bedoeling geweest zoveel van hem te gaan houden. Ze had hem uit pure wrok bij zich gehouden. Baralis had haar geliefde nichtje Corsella vermoord en daar moest hij voor boeten. Madame Greal had zich dus iets toegeëigend wat ze tegen hem kon gebruiken. Kleine Herbert was gevaarlijker dan een heel leger: hij was de ware erfgenaam van Bren – als bewijs daarvoor droeg hij zelfs de geboortevlek van de Havik op zijn linkerenkel. Het enige wat madame Greal hoefde te doen was bekend maken dat de baby leefde, gezond was en nog wettig ook en de hele bevolking van Bren zou zich tegen Kylock keren. Zij zouden de zoon van de hertog te allen tijde verkiezen boven een buitenlandse tiran. Baralis zou de stad uit worden gegooid en, als alles goed ging, worden opgejaagd en gedood.


  Dat was althans het plan: wraak. Maar toen madame Greal het kleine, pasgeboren baby’tje in haar armen had genomen, was er iets met haar gebeurd en hadden Baralis en zijn intriges opeens niet meer zo belangrijk geleken.


  De baby was zo kwetsbaar, daar was het eigenlijk allemaal mee begonnen. Hij had dag en nacht verzorging nodig, moest met een in melk gedoopte lap gevoed worden en met warme olie worden ingewreven. Zonder haar was hij volslagen hulpeloos. Het enige wat hij kon doen was op zijn dekentje liggen en met zijn kleine vuistjes en voetjes om zich heen maaien. Madame Greal was nooit getrouwd geweest, had nooit kinderen gekregen en had dus nooit eerder het gevoel gekend dat iemand volledig van haar afhankelijk was. De baby hield van haar, vertrouwde haar – zij was de enige en belangrijkste persoon in zijn korte, onschuldige leventje. De baby was niet gemeen, ondankbaar of hebberig; hij was er niet op uit haar te bestelen. Hij wilde alleen haar armen maar om zich heen voelen en aan haar duim sabbelen.


  Langzaam maar zeker begon madame Greal een voor haar volkomen nieuw gevoel te ervaren, namelijk dat zij ernaar verlangde te géven: tijd, liefde, geld, bescherming. Voor Herbert was niets haar te veel.


  Baralis was een moordenaar: hij had de vader en halfzuster van de baby vermoord. Het zou dom zijn het tegen hem op te nemen – sterker nog, het zou zelfmoord zijn. Ze zou zichzelf en de baby alleen maar in gevaar brengen. Het beste wat ze kon doen was het paleis en de stad verlaten, terugkeren naar de Koninkrijken en de ware identiteit van de baby aan geen levende ziel verraden. Madame Greal streelde Herberts babykrulletjes. Morgen zou ze bij haar zuster langs gaan en maatregelen nemen om haar bezittingen te verkopen. Deze nacht had bewezen dat het veel te gevaarlijk was om de baby hier in het paleis te laten. Ze kon hem niet kwalijk nemen dat hij huilde, maar ze kon hem er ook niet van weerhouden. Het was tijd om hem in veiligheid te brengen.


  Madame Greal duwde met haar elleboog de kastdeur open en stapte het licht en de warmte van haar kamer weer binnen. Het was al heel erg laat en ze wilde nog een paar uurtjes slapen voor het licht werd.


  Net toen ze Herbert terug wilde leggen in de ondiepe kist die ze als wiegje gebruikte, kreeg madame Greal kramp in haar pols. Door de felle pijn liet ze Herberts beentjes los, zodat de baby met zijn kontje op de met een deken bedekte bodem van de kist plofte. Het was geen harde klap, maar hard genoeg om de baby wakker te maken en hem weer helemaal opnieuw in tranen te doen uitbarsten.


  Madame Greal wist niet meer wat ze moest doen. ‘Ssh. Ssh,’ riep ze, hem oppakkend en heen en weer wiegend. ‘Kom nou, kleine Herbie. Wees nu eens stil voor juf Greal.’


  Tawl wilde het net opgeven toen hij de baby weer hoorde huilen. Het geluid klonk nu heel dichtbij. Hij bleef staan en trachtte het geluid te lokaliseren. Rechtdoor, linksaf en een verdieping lager. Hij ging op zoek.


  Voor zover hij kon beoordelen bevond hij zich niet langer in het hoofdgedeelte van de edelenverblijven; er hingen minder brandende toortsen aan de muren, geen wandtapijten en er stonden geen soldaten op wacht. Af en toen hoorde hij voetstappen in de verte, maar ze kwamen nooit zijn kant op. Tawl was blij dat hij even de tijd kreeg om op adem te komen, maar hij nam geen enkel risico en bleef om de paar meter staan om achterom te kijken. Gedempt licht was beslist een voordeel en de enkele brandende toortsen die hij tegenkwam doofde hij om de duisternis zo groot mogelijk te maken.


  Hij kwam bij een smalle trap en ging naar beneden. Het huilen was weer opgehouden, maar Tawl vermoedde dat hij nu heel dicht bij de bron was en toen hij beneden was liep hij rechtstreeks naar de deur aan zijn linkerhand.


  Toen hij zijn oor tegen het hout legde, hoorde hij binnen de stem van een vrouw. Zij sprak op dat speciale, zangerige toontje dat moeders gebruiken om hun baby’s te sussen. Tawl haalde een keer diep adem. Hij wist dat het heel goed mogelijk was dat de baby daarbinnen niet die van Melli was, maar hij moest het zeker weten. Hij had de hertog gezworen zowel zijn vrouw als zijn erfgenamen te beschermen en als er ook maar de kleinste kans bestond dat zijn zoon nog in leven was, was Tawl het aan zijn eer verplicht hem te redden.


  Voorzichtig duwde Tawl tegen de deur. Hij was van binnen vergrendeld. Het was niet zijn bedoeling geweest de deur te forceren, maar hij kon niet anders. Hij tilde zijn been op en gaf een welgemikte trap tegen het midden van de deur.


  De deur vloog open. De vrouw gilde. De baby begon weer te huilen.


  Zijn rechterarm heffend om te laten zien dat hij geen zwaard in zijn hand had, betrad Tawl de kamer. Hij werd onmiddellijk door de vrouw besprongen. Zij had een mes in haar hand en stak naar zijn borst. Tawl gebruikte zijn arm om het mes af te weren en werd in plaats van in zijn borst vol in de schouder getroffen. De pijn in zijn bovenarm deed de tranen in zijn ogen springen. Woedend haalde hij uit met zijn vuist en trof de vrouw op de onderkaak. Zij viel naar achteren en zwaaide met haar armen om haar val te breken. Ze kwam in de hoek terecht, vlak naast de baby.


  Tawl schoot haar onmiddellijk te hulp. De vrouw had nog steeds het mes in haar hand en maakte wanhopige steekbewegingen. ‘Blijf van mij en mijn baby af,’ riep ze uit.


  Tawl deinsde terug. Zijn arm bloedde hevig en hij legde zijn hand op de wond. ‘Uw baby?’ De vrouw zag er veel te oud uit om de moeder te zijn van zo’n kleine baby.


  ‘De baby van mijn dochter,’ antwoordde de vrouw. ‘En maak nu dat je wegkomt voordat ik de soldaten roep.’


  Zonder acht te slaan op het dreigement, gluurde Tawl in de kist. De baby was heel klein. Zijn handjes waren tot vuistjes gebald en hij huilde er driftig op los, zo te zien zelf ook een beetje verbaasd over het lawaai dat hij kon voortbrengen. Tawl richtte de punt van zijn zwaard op de vrouw. ‘Laat hem ophouden met huilen.’


  Terwijl de vrouw overeind krabbelde, liep hij de kamer door en deed de deur dicht. Hij scheurde een reep stof van zijn tuniek en trachtte de wond te verbinden. Dat viel niet mee; de wond bloedde hevig en hij moest zijn linkerhand gebruiken om een knoop in het geïmproviseerde verband te leggen. Hij trok het zo strak als hij kon verdragen en drukte vervolgens zijn vuist midden in de bloederige lap. De pijn dwong hem zijn ogen even te sluiten, alvorens te veranderen in een bijtend kloppen.


  Terwijl hij zijn vuist tegen de wond gedrukt hield, draaide hij zich om naar de vrouw. Zij had de baby in haar armen genomen en suste hem met moederlijke woordjes. Tawl vond dat de vrouw een krassende, onaangename stem had, maar de baby reageerde op het geluid en het huilen ging al snel over in kleine pruttelgeluidjes.


  ‘Breng hem hier zodat ik hem kan zien,’ zei hij.


  De vrouw trok de baby tegen zich aan.


  Tawl was opeens ontzettend moe. Het was een lange, zware dag geweest en hij wilde dat er nu eindelijk eens een einde aan kwam. ‘Dame, ik wil u of uw baby geen kwaad doen, maar ik moet het kind even zien.’ Hij stak zijn zwaard in de schede – zijn rechterarm was te zwak om het te hanteren en zijn linkerarm was niet getraind voor zware wapens. In plaats daarvan trok hij zijn korte zwaard. ‘Breng hem hier.’


  De vrouw wierp een snelle blik op het korte zwaard. Wie ben je?’


  Tawl begon zijn geduld te verliezen. Hij liep de kamer door. ‘Geef hier dat kind.’


  ‘Ik ga gillen, hoor.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  De vrouw keek hem aan en stak hem de baby toe.


  Tawl hield haar goed in de gaten. Hij had gezien hoe snel ze was met haar mes. Hij besloot geen enkel risico te nemen. ‘Leg hem op bed en kleed hem uit.’


  De vrouw deed wat hij zei, en liet alleen zijn luier en de kleine, wollen bedsokjes aan. ‘Ga in die hoek staan tot ik klaar ben met kijken,’ zei Tawl terwijl hij de punt van het korte zwaard op haar borst zette. Zij aarzelde. ‘Nú!’


  Tawl ging aan de andere kant van het bed staan, zodat hij de vrouw in het oog kon houden. Hij raakte de baby even aan. Het kind was nog wakker en keek Tawl aan met blauwe oogjes, die dezelfde kleur en vorm hadden als die van Melli. ‘Hoe oud is’ – Tawl kon niet zien of het een jongen of een meisje was – ‘het kind?’


  ‘Mijn dochter is negen weken geleden bevallen. Ze is ziek en daarom zorg ik nu even voor de baby.’


  De vrouw loog tegen de verkeerde. Tawl wist alles van baby’s; hij had na de dood van zijn moeder in zijn eentje een pasgeboren baby’tje grootgebracht. Het kindje dat voor hem lag was bij lange na niet groot genoeg om al negen weken oud te zijn. Voorzichtig rolde hij de baby op zijn buik, op zoek naar bijzondere geboorteplekken. Hij had wel eens gehoord dat kinderen die binnen het huis van Bren werden geboren altijd het teken van de havik droegen. De rug van de baby was lelieblank.


  ‘En nu die luier en bedsokjes nog.’


  Vanuit zijn ooghoeken zag Tawl de vrouw haar mes weer heffen. Opeens had hij er genoeg van. Deze baby was niet van haar of haar dochter. Het kind had Melli’s ogen en haar en het was klein genoeg om pasgeboren te zijn. Hij bukte zich en pakte het kind op met zijn gewonde arm. Een felle pijnscheut trok door zijn schouder. Hij sloeg er geen acht op.


  ‘Neem hem niet mee,’ riep de vrouw uit. Ze kwam naar voren met haar mes, maar Tawl drong haar terug met zijn korte zwaard.


  ‘Geef me een deken.’


  De vrouw griste de deken van het bed. ‘Neem hem alsjeblieft niet mee. Ik sméék het je!’


  ‘Dame, dit is uw baby niet. Dat weten we allebei.’ Tawl mocht de vrouw niet en vertrouwde haar voor geen cent, maar hij kon merken dat ze om de baby gaf. Waarom vertelt u mij de waarheid niet? Ik zal u geen kwaad doen.’


  ‘Maar je neemt de baby toch mee?’


  ‘Ja. Wat u ook zegt, ik neem hem in elk geval mee.’ Tawl pakte de deken van de vrouw aan. Zij deed geen poging meer hem te steken. Hij deed zijn best om de baby in de deken te wikkelen, maar dat ging moeilijk met één hand. Om de baby rustig te houden, wiegde hij hem heen en weer tegen zijn borst.


  ‘Weet je wat van baby’s af?’ vroeg zij.


  ‘Ja. Ik heb er eentje grootgebracht. Heel lang geleden.’ Tawl voelde dat de vrouw zich wat ontspande en ontspande zelf ook een beetje. ‘Help me om het dekentje om hem heen te wikkelen, anders krijgt hij het koud.’


  Hij zag hoe de vrouw trachtte te besluiten of ze haar mes zou neerleggen of niet. ‘Wie ben je?’


  Tawl stond op het punt de vraag, net als de eerste keer, te negeren, maar om de een of andere reden besloot hij het risico te nemen. Hij wilde de waarheid van haar horen. Hij keek haar recht in de ogen en zei: ‘Ik ben Tawl, de lijfwacht van de hertog. Ik heb voor het oog van de hele stad gezworen de hertog en zijn erfgenamen te beschermen.’


  De vrouw keek naar de baby. Zij legde de deken over hem heen en zorgde ervoor dat zijn armpjes goed bedekt waren. ‘En jij denkt dat deze baby zijn zoon is?’


  ‘Dat denk ik, maar u bent de enige die het zeker weet.’ Tawls stem klonk niet onvriendelijk. ‘Ik neem het u niet kwalijk dat u hem heeft meegenomen. Waarom ook? U hebt zijn leven gered. Ik sta bij u in de schuld en daarvoor zal ik u altijd dankbaar blijven, maar vertel mij nu alstublieft, alstublíéft, de waarheid.’


  Het bleef enkele ogenblikken stil. De vrouw streelde het hoofdje van de baby. Opeens keek ze op. ‘Als ik je alles vertel, neem je me dan mee? De baby houdt van me, zie je. Hij kent niemand anders dan mij. Ik ben als een moeder voor hem - misschien is hij bang zonder mij.’


  Tawl liet zijn korte zwaard op het bed vallen. Hij legde zijn hand op de magere, misvormde pols van de vrouw. ‘Ik beloof dat ik u mee zal nemen. Ik weet dat u van hem houdt – dat zie ik. Maar vertel me dan nu precies wat er is gebeurd.’


  In een gebaar van vertrouwen, gaf Tawl de baby aan haar terug.


  De vrouw stond te trillen. Er stonden tranen in haar ogen. ‘Kom maar bij juf Greal,’ kirde ze. ‘Wat ben je toch een lieve jongen.’ Ze ging op de rand van het bed zitten, pakte het linkervoetje van de baby en trok zijn sokje uit. Vlak boven zijn enkel was een roze plekje zichtbaar, ongeveer zo groot als een duimnagel. Het teken van de Havik.


  ‘Baralis gaf mij opdracht de baby mee te nemen en te doden,’ zei de vrouw op zachte toon. ‘En als Corsella er niet was geweest, had ik gedaan wat hij zei.’


  ‘Corsella, de dochter van Thornypurse?’


  De vrouw keek op. ‘Ja, zij was mijn nichtje. Heb je haar gekend?’


  ‘Zij heeft mij onderdak verleend toen ik pas in Bren was.’


  ‘Lief meisje. Hart van goud. En nog mooi ook.’


  Tawl dacht iets anders over het meisje, maar dit leek hem niet het moment om daarover in discussie te gaan. ‘Wat heeft Baralis met haar gedaan?’


  ‘Hij heeft haar vermoord. Crope had haar halsketting in zijn kistje. Hij vertelde dat hij die van zijn meester had gekregen.’


  Tawl ging naast de vrouw op het bed zitten. Samen streelden zij de baby. ‘Het spijt me,’ zei hij, vol berouw over de grofheid waarmee hij madame Thornypurse had behandeld. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Het hoeft jou niet te spijten. Baralis heeft jou even slecht behandeld.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Hij was degene die de moord op de hertog heeft beraamd. Ik heb hem afgeluisterd toen hij die man Traff opdracht gaf voor de moord. Ik heb alles gehoord.’


  Tawls hoofd tolde. ‘Waar was dat?’


  ‘In de zaak van mijn zuster, natuurlijk. Daar logeerde Traff en Baralis kwam bij hem op bezoek. Hij heeft hem over de geheime gangen verteld. Als beloning beloofde hij hem Melliandra.’


  ‘En dat hebt u allemaal zelf gehoord?’


  De vrouw knikte. Woord voor woord.’


  ‘Wat weet u nog meer over Baralis?’


  ‘Genoeg. Ik houd in een notitieboekje de namen van alle edelen bij die hij en Kylock hebben laten vermoorden. Kylock verminkt de lichamen zodat ze niet geïdentificeerd kunnen worden en gooit ze vervolgens in het meer. Officieel staan ze allemaal te boek als vermist.’


  ‘Hebt u dat notitieboekje op dit moment bij u?’


  De vrouw klopte op haar zij. ‘Altijd. De namen van een aantal van de rijkste en meest gerespecteerde edelen van Bren staan erin.’


  Tawl begon te beseffen hoe waardevol juf Greal kon zijn. De dingen die zij van Baralis en Kylock wist konden de hele stad op zijn kop zetten. ‘We kunnen maar beter gaan,’ zei hij. ‘Ik houd wel een oogje op de baby terwijl u uw bezittingen bij elkaar zoekt. Neem niet meer mee dan u op uw rug kunt dragen. Uw armen hebt u allebei nodig voor de baby.’


  Terwijl zij in haar kleerkast rommelde, nam Tawl de baby in zijn armen. Melli’s baby. Hij was volmaakt: een klein, fel knulletje met enorm grote ogen. Tawl hield hem dicht tegen zich aan en genoot van het kleine, warme lichaampje tegen het zijne. ‘Wat was u met hem van plan?’ vroeg hij aan de vrouw.


  ‘Ik wilde hem meenemen, hier ver vandaan. Ervoor zorgen dat niemand ooit zou weten wie hij was.’ Ze glimlachte naar Tawl – een onaangename glimlach, want ze miste haar beide voortanden. ‘Zo te zien kun je goed met hem overweg,’ zei ze.


  ‘Hij is prachtig.’ Tawl keek de vrouw aan. ‘U hebt de juiste beslissing genomen. Baralis zou er vroeg of laat toch achter zijn gekomen. Hij zou jullie allebei hebben opgejaagd en gedood.’


  ‘Ja, je zult wel gelijk hebben.’ De vrouw maakte haar mantel vast en kwam naar het bed om de baby te pakken. Waar breng je ons eigenlijk naartoe?’


  ‘De stad uit, totdat het veilig is om terug te komen.’ Tawl overhandigde haar de baby. Zijn zwaardarm bloedde niet meer, maar hij voelde een stekende pijn in zijn schouder toen hij haar de baby aanreikte.


  ‘Ik denk niet dat het ooit veilig zal zijn om terug te keren.’


  ‘O, jawel,’ zei Tawl. ‘Reken maar.’


  Madame Greal, of juf Greal, zoals ze zich tegenwoordig liever noemde, liet Tawl zien hoe ze via een klein gangetje in de personeelskapel konden komen. De schildwachten, die nu op volle sterkte op zoek waren naar de voortvluchtigen, concentreerden zich met name op de edelenverblijven en afgezien van een eenzame schildwacht, die Tawl uitschakelde met zijn korte zwaard, en een keukenmeisje, dat zo bang werd toen ze juf Greal zag dat Tawl haar maar liet lopen, kwamen ze onderweg niemand tegen.


  Met kleine Herbert dicht tegen zich aangeklemd, volgde juf Greal Tawl door het paleis. Ze mocht de goudharige ridder wel: hij was knap, nobel, vriendelijk en ze had hem geloofd toen hij zei dat hij de kleine Herbert met zijn leven zou beschermen. Het was absoluut niet haar bedoeling geweest om met hem mee te gaan, maar toen ze hem met de baby bezig had gezien – en hoe hij zijn grote handen voorzichtig om Herberts zachte, kwetsbare hoofdje had gelegd – had ze geweten dat ze hem kon vertrouwen. Hij had een goed hart en dat was iets wat juf Greal al heel lang niet meer in iemand was tegengekomen.


  Bovendien had hij gelijk wat betreft Baralis. Die zou er inderdaad achterkomen dat de baby nog leefde – hij kon nu eenmaal alles. En hij zou zich door niets laten weerhouden om zijn doel te bereiken.


  Ja, dacht ze, het is beter zo. Kleine Herbert beschermen is nu het allerbelangrijkste.


  Zij betraden de personeelskapel en Tawl rukte het middenpaneel van de muur. Het was dichtgespijkerd en Tawl had zijn zwaard nodig om het los te wrikken.


  Even later bevonden ze zich in de inktzwarte gang. Eerst kwam het water tot hun enkels, toen tot aan hun knieën en vervolgens reikte het water juf Greal tot aan haar borst. Tawl nam de baby van haar over en legde hem op zijn schouder. Wanneer ze bij een lastig stukje kwamen, wachtte hij even om juf Greal te helpen. Hoe verder ze kwamen, hoe kouder het werd, maar hoe warmer juf Greals hart werd. Kleine Herbert was in goede handen, liefhebbende handen, handen die hem nooit kwaad zouden doen. Juf Greal glimlachte een tevreden, tandeloos glimlachje. Voor het eerst in haar vijftigjarige leven, kon het haar niet schelen wat er met haar zelf gebeurde.


  ‘Hier, vrouwe, drink dit maar op; daar wordt u wat rustiger van.’ Melli pakte de beker holk van Borlin aan en nam er zelfs een slokje van, maar ze wist dat ze niet rustig zou worden. Hoe kon ze rusten voordat ze wist dat Tawl in veiligheid was?


  Melli trok de deken om zich heen en deed heel even haar ogen dicht. Ze kon niet geloven dat ze vrij was. Baralis dreigementen konden haar niet meer raken, madame Greal kon haar niet meer terroriseren en Kylock kon haar niet meer gebruiken om zich van zijn zonden te verlossen. Eindelijk veilig. Het geluk had, zoals dat nu eenmaal altijd gaat, tot het allerlaatste moment gewacht en haar toen door zes dappere ridders uit het paleis laten bevrijden.


  Waarom was ze dan niet gelukkig? Waarom voelde ze zich dan zo leeg en huilerig?


  Ze wist niet veel meer van wat er allemaal was gebeurd nadat Tawl was vertrokken. Ze zag alleen nog wat flitsen voor zich: ijskoud water, gespannen gezichten, pijlen die werden afgeschoten en galopperende paarden. De ontsnapping was soepel verlopen. Ze waren in een donkere steeg terechtgekomen, waar zij werden opgewacht door een man, die hun paarden al klaar had staan. Hij stelde zich voor als Borlin, had haar achterop zijn paard getrokken en was met haar weggereden. In de schuilplaats was iedereen weer bij elkaar gekomen.


  Nabber was er ook. Hij begroette haar met een brede glimlach en keek over haar schouder of hij Tawl ook zag. De glimlach verdween van zijn gezicht toen Borlin zei: ‘Tawl moest nog iets doen, jongen. Hij komt wel terug – wacht maar af.’


  En dat was dus wat iedereen deed: wachten. Ze zaten in een kring bij elkaar, een brandende kaars in het midden, en luisterden of zij Tawl al hoorden aankomen.


  De vriendelijkheid van de ridders bezorgde Melli een brok in haar keel. Met zachte stemmen vroegen zij hoe zij zich voelde, legden hun hand op haar voorhoofd, smeerden haar brandwonden in met zalf en lieten bezorgde vingers over haar gebroken pols glijden. Borlin wilde de breuk eigenlijk meteen opnieuw zetten, maar Melli wilde geen pijnstiller nemen, uit angst dat ze er slaperig van zou worden, dus stelden ze de operatie uit tot morgen. Ze wilde klaarwakker zijn wanneer Tawl terugkwam.


  Ze vroegen haar niet wat er in het paleis was gebeurd. Daar was Melli blij om. Ze wilde nu liever niet aan de laatste keer denken dat ze Jack had gezien. Hij had haar en Tawl het leven gered – dat stond vast – maar hoe hij het had gedaan wist ze eigenlijk niet. Alles was zo snel gegaan. Een verblindende lichtflits, een verzengende windvlaag en toen…


  Melli sloeg haar hand voor haar gezicht. Warme tranen gleden over haar wangen. Jack was dood. Hij had zijn leven voor haar gegeven. Ze dacht aan hun allereerste ontmoeting, toen zij op een landweg ten oosten van Harvell was overvallen - toen was hij haar te hulp gekomen. En daarna was dat nog talloze keren gebeurd: in de kerkers, in het woud, in Cravins huis in Bren. Hij had haar telkens weer gered. Nu kon hij haar niet meer redden.


  ‘Rustig maar, vrouwe.’ Borlin kwam naast haar zitten, streelde haar haar en probeerde zijn ruwe stem zo zacht mogelijk te laten klinken. ‘Stil nu maar. Tawl komt heus wel terug.’


  Maar Jack niet, wilde Melli zeggen. En jullie twee broeders al evenmin. Baralis heeft hen allemaal vermoord. Ze zei echter niets en liet zich door Borlin troosten tot de tranen verdwenen.


  Ze werd wakker van een hoog geluid. Verbaasd dat ze in slaap was gevallen en nog verbaasder dat ze dat tegen Borlins borst had gedaan, sprong Melli overeind. Twee van de ridders waren al naar buiten gegaan om poolshoogte te nemen; de anderen zaten naar de trap te kijken. Nabber stond onderaan de trap ongeduldig van de ene voet op de andere te springen. Melli ging naast hem staan en legde haar goede arm om zijn schouders.


  De twee ridders kwamen eerst naar beneden. Melli slaakte al een zucht van teleurstelling toen Tawl opeens boven aan de trap verscheen, met bloed bedekt, volledig doorweekt en met een geïmproviseerd verband om zijn bovenarm. Zij duwde de ridders opzij om zo snel mogelijk bij hem te komen. Toen leek zij plotseling te verstijven.


  Achter Tawl liep madame Greal. In haar armen droeg zij een soort bundeltje.


  Melli’s maag draaide zich om in haar lichaam. Ze keek naar Tawl; hij glimlachte. Ze keek naar de twee ridders; zij glimlachten. Wisten ze dan niet wie deze vrouw was? Begrepen ze dan niet dat dit een val was?


  Tawl fluisterde madame Greal iets in het oor en de vrouw deed een stap naar voren. Melli zette zich schrap voor de aanval. De mannen mochten dan niet weten wie deze vrouw was, maar zij wel, en ze was bereid om haar met haar blote handen te vermoorden. Madame Greal stak het bundeltje naar voren – waarschijnlijk wilde ze haar iets naar het hoofd smijten. Melli stond klaar om zich te verdedigen.


  Madame Greal keek haar verbaasd aan. ‘Wil je hem niet aanpakken?’ vroeg ze.


  Melli keek naar Tawl. Met een handgebaar moedigde hij haar aan het bundeltje aan te nemen. Melli dacht dat ze gek werd. Die vrouw had hem behekst.


  Toen begon het bundeltje geluid te maken. Een zacht, kirrend geluidje.


  Melli’s hart stond stil. Ze kreeg kippenvel. Haar hele lichaam helde naar voren. Ze durfde niet te hopen, durfde niet te denken.


  Iedereen stond nu naar haar te kijken. ‘Pak hem maar, Melli,’ fluisterde Tawl.


  De kamer verdween in de schaduwen en het enige waarvoor ze nog oog had was het bundeltje in de armen van madame Greal. Melli deed een stap naar voren. De deken bewoog. Een punt van de stof viel omlaag en opeens verscheen er een stevig, klein knuistje. Melli hield haar adem in. Haar hart bonkte in haar borst. Ze sprong met uitgestrekte armen op het bundeltje af, haar handen al klaar om het te ontvangen. De tranen stroomden over haar gezicht Madame Greal overhandigde haar het warme, bewegende bundeltje. Langzaam, voorzichtig nam Melli het in haar armen. Het was lichter dan zij had verwacht – zo licht dat haar hart er pijn van deed. Ze drukte het tegen haar borst en keek in de kalme blauwe oogjes van haar baby. Haar baby.


  De holle leegte in Melli’s binnenste klapte dicht. Ze voelde zich compleet.


  Door een waas van tranen zocht ze Tawls gezicht. Hier was hij dus voor teruggegaan: hij was teruggegaan om haar baby te zoeken. ‘Dank je,’ fluisterde ze zachtjes met haar baby tegen haar hart gedrukt. ‘Vanuit het diepst van mijn hart en mijn ziel, dank ik je.’
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  ‘NOEM HEM TOCH NIET TELKENS Herbert. Hij heet geen Herbert.’


  ‘Hoe heet-ie dan?’ kirde juf Greal tegen de baby. Tot Melli’s grote ergernis, hield hij onmiddellijk op met huilen en begon murmelende geluidjes te maken naar juf Greal.


  ‘Hij heet…’ Tot Melli’s nog grotere ergernis slaagde ze er maar niet in een passende naam voor hem te verzinnen. Garon, naar zijn vader? Nee, dat klonk te agressief; haar zoon moest een vriendelijke naam hebben. Ze liep langs juf Greal heen en keek neer op het gezichtje van de baby. Ze gaf het niet graag toe, maar eigenlijk paste de naam Herbert heel goed bij hem. En dat maakte haar ergernis alleen nog maar groter. ‘Ik geef hem een naam zodra ik daaraan toe ben en daarmee uit.’


  Melli duwde juf Greal uit de weg, pakte de baby op en liep met hem naar de andere kant van de herberg.


  ‘Melli. Je moet niet zo lelijk tegen haar doen.’ Het was Tawl. Waar kwam hij opeens vandaan? ‘Ze heeft het leven van je baby gered. Ze heeft hem verborgen gehouden voor Baralis en voor hem gezorgd alsof het haar eigen kind was. Je bent haar dank verschuldigd, geen rancune.’


  ‘Ben jij opeens heilig verklaard, Tawl?’ Melli had al spijt van haar woorden voordat ze was uitgesproken, maar ze had ze nu eenmaal gezegd en was niet van plan om er een woord van terug te nemen. Tot haar verbazing begon Tawl te lachen.


  ‘Ze gaan mij heilig verklaren op de dag dat jij leert om eerst na te denken voordat je iets zegt.’ Hij streek een haarlok uit haar gezicht. ‘Maar nu even serieus, als je niet aardig kunt doen tegen juf Greal, doe dan in elk geval niet zo gemeen. Het heeft haar heel wat gekost om toe te geven van wie de baby was en hem aan mij over te dragen.’


  Júf Greal! Melli deed haar best, maar slaagde er niet in een verontwaardigd gesnuif te onderdrukken. ‘Ze is in elk geval heel dol op jou, dat is wel duidelijk. Het is de hele tijd Tawl voor en Tawl na. Als die vrouw ook maar één zacht plekje heeft in dat gepantserde hart van haar, dan heb jij het kennelijk gevonden.’


  Tawl lachte haar toe. Hij sloeg zijn armen om haar en de baby heen en trok hen dicht tegen zich aan. ‘Ik ben zo blij dat je niet veranderd bent,’ zei hij.


  Halverwege de ochtend hadden ze de stad verlaten. Melli had slechts een paar uur geslapen, met haar lichaam om de baby gekruld en haar hoofd tegen Tawls borst. Toen ze wakker werd lag Tawl niet langer naast haar; hij zat aan de andere kant van de kamer met de ridders te praten. Zijn stem klonk gedempt, maar na één blik op zijn gezicht wist Melli precies waarover Tawl het had: hij vertelde de mannen wat er de vorige avond was gebeurd. De ridders keken ernstig, de ogen neergeslagen en de spieren in hun handen en nek strak gespannen. Af en toe bewogen hun lippen en hoewel Melli niets kon verstaan, wist ze toch dat er over Baralis werd gesproken.


  Hierna ging alles heel snel. Borlin kwam naar haar toe om een nieuwe, veel grotere spalk om haar arm te binden. Hij zei dat er voor hun vertrek geen tijd meer was om de breuk opnieuw te zetten. Vervolgens werd alles in gereedheid gebracht: paarden werden gezadeld, vermommingen aangebracht, er werd een snel ontbijt genuttigd, er werden plannen gemaakt, inkopen gedaan, verkenners op pad gestuurd en mogelijke ontsnappingsroutes gecontroleerd op de aanwezigheid van soldaten.


  Terwijl dit allemaal in volle gang was, probeerde Melli de baby te verzorgen. Ze voelde zich verschrikkelijk dom: ze wist niets van de verzorging van pasgeboren baby’s. Haar eigen melk was vier dagen geleden al opgedroogd en ze had geen idee wat ze hem te eten moest geven. De baby begon boos te huilen wanneer ze probeerde hem te kalmeren, kwijlde hevig wanneer ze hem op een vinger liet sabbelen en schopte en sloeg woedend om zich heen toen ze hem een lepel schapenmelk wilde geven. De nieuwe, herboren juf Greal bood aan haar te helpen. Melli sloeg haar weg. Van een veilige afstand stelde juf Greal haar voor de baby op een lapje te laten zuigen dat in aangelengde melk was gedoopt. Melli stelde juf Greal voor haar kop te houden. Vijf minuten later, toen de baby was veranderd in een bundeltje hongerige, verontwaardigde razernij, moest Melli zich wel gewonnen geven.


  Juf Greal verzorgde de baby zelfverzekerd, maar liefhebbend. Ze suste hem, voedde hem en wiegde hem vervolgens in slaap. Melli was zo overstuur van juf Greals succes, dat ze haar het liefst meteen op straat wilde gooien. Het was juf Greals baby niet, het was haar baby.


  Tawl bemoeide zich ermee en gaf Melli praktisch opdracht om rustig te worden. Melli zag dat hij zich zorgen maakte over de ontsnapping uit de stad, dus zag ze het voor deze keer door de vingers.


  Enkele minuten later waren ze onderweg. Tawl deelde het gezelschap op in kleine groepjes: sommigen gingen, vermomd als kooplieden, door de oostelijke poort, anderen als huurlingen of boeren door de zuidelijke poort, en Melli, Tawl en de baby gingen onder de muur door. Het was weer net als toen ze het paleis waren ontvlucht: ijskoud water, smerige stank en inktzwarte duisternis. Melli genoot van elke stap. Ze was vrij. Bevrijd van Baralis en Kylock en haar kleine, benauwde kamertje. Het was een genot om hand in hand met Tawl te lopen, de baby knus op haar rug in een door Nabber ontworpen draagzak.


  Melli slaagde er een hele tijd in alles te vergeten wat er was gebeurd, maar toen Tawl haar vroeg of ze geen last had van de duisternis, antwoordde ze: ‘O, dit is nog niets vergeleken met de tunnels waardoor Jack en ik…’


  Melli kon de zin niet afmaken. Er was geen Jack en ik meer. Jack was er niet meer. Hij was vermoord door Baralis. Melli kneep haar ogen stijf dicht en probeerde niet te huilen. Tawl pakte haar hand, en hoewel zij wist dat hij haar wilde troosten, maakte zijn zorgzaamheid alleen maar dat zij zich nog ellendiger voelde. Zij en Tawl waren veilig, haar baby was veilig – het was niet eerlijk dat zij ongedeerd uit het paleis waren ontsnapt terwijl Jacks lichaam was achtergebleven.


  Opeens begon de baby te huilen en ondanks Tawls waarschuwingen dat zij allebei haar handen nodig zou hebben om naar boven te klimmen, nam Melli de baby uit de draagzak en hield hem tegen zich aan. Ze had er behoefte aan zijn warmte tegen haar hart te voelen.


  Aan de andere kant van de muur stond Andris hen al op te wachten. Hij had een extra paard bij zich en gaf de teugels aan Tawl, waarna hij zelf wegreed. Melli reed op het paard terwijl Tawl naast haar liep, als het toonbeeld van de goede echtgenoot die hij pretendeerde te zijn.


  De rit naar Fair Oaks duurde drie uur. Zo nu en dan ving Melli in de verte een glimp op van Borlin. De dappere boogschutter reed parallel aan hen en kon hen te hulp komen met zijn boog wanneer er moeilijkheden waren. Maar er gebeurde niets. De enige mensen die hen passeerden waren vermoeide reizigers, uitgemergelde boeren en huurlingen die op zoek waren naar een gevecht. Niemand schonk enige aandacht aan de haveloze boerenknecht en zijn wild ogende vrouw.


  Uiteindelijk bereikten zij een klein dorpje dat beschikte over één herberg, een smederij en een kleermaker. Fair Oaks. Ze werden begroet door twee ridders die Melli nooit eerder had gezien. De mannen wilden hen regelrecht naar de herberg brengen. Aanvankelijk weigerde Tawl dat, maar na enige discussie, waarvan Melli niets te horen kreeg, gaf hij zich schoorvoetend gewonnen.


  Nooit in haar leven zou Melli vergeten hoe zij in de herberg werd verwelkomd. De herbergier, zijn vrouw, zijn drie mooie dochters, de kok, de stalknecht en een oude man die ieders grootvader had kunnen zijn, maakten allemaal een buiging toen zij binnenkwam. Melli begreep er niets van. Wat was hen verteld?


  ‘Drinken! Eten voor de lady. Vlug, vlug.’ De herbergier klapte in zijn mollige handen en de mooiste dochter haastte zich weg. Hij schoof een stoel bij het vuur en veegde met zijn mouw het stof van de zitting. ‘Gaat u toch zitten, vrouwe.’ Hij keek niet naar haar. Niemand keek naar haar. Ze keken allemaal naar wat zij in haar armen hield.


  De baby begon te huilen. Iedereen in de kamer rekte zich uit om iets te kunnen zien. Tawl legde een hand op haar arm. ‘Andris is hier als eerste aangekomen,’ fluisterde hij. ‘Het leek hem het beste hen te vertellen wie de baby is.’


  Melli wist niet wat ze moest doen. Iedereen zat te wachten tot ze iets deed.


  De jongste dochter van de herbergier kwam naar voren. ‘Mag ik de baby even zien, vrouwe?’


  Melli keek naar Tawl. Hij knikte bijna onmerkbaar en Melli liet de baby aan het meisje zien. Al snel stond iedereen om haar heen. Aanvankelijk was iedereen met ontzag vervuld, werd er zachtjes gefluisterd en bleven ze allemaal op een beleefde afstand, maar naarmate ze zelfverzekerder werden veranderde de hele atmosfeer. Zij streelden het haar van de baby, bewonderden giechelend zijn kleine knuistjes, gaven goede raad over hoe ze hem moest voeden en vertelden verhalen over hun eigen eerstgeborenen. Zij hadden allemaal hetzelfde verlangen, namelijk iets voor de baby te mogen doen: de kok ging wat melk opwarmen, de vrouw van de herbergier kwam aandragen met haar zachtste lamswollen deken, de stalknecht ging iets zoeken waarin de baby kon slapen, de oude man neuriede een slaapliedje en alle drie de dochters van de herbergier renden naar boven om ervoor te zorgen dat de kamer waarin de baby zou slapen zo droog en zo warm mogelijk was.


  Melli voelde tranen in haar ogen schieten. Ze had al zo lang geen enkele vriendelijkheid ervaren, dat ze het nu als een kostbaar geschenk beschouwde. Ze wist dat deze mensen een groot risico namen door onderdak te bieden aan de zoon van de hertog – Kylock zou nooit tolereren dat iemand de enige erfgenaam van zijn titel hielp - en zij beloonde hun moed met vertrouwen: ze droeg de baby over aan de zorg van de herbergierster terwijl ze zelf een paar uur bij het vuur ging liggen slapen.


  Tegen de tijd dat ze ontwaakte, waren Nabber en juf Greal gearriveerd. Aan het aantal brandende kaarsen te zien, was het al een paar uur donker. De baby huilde driftig om eten en alle vrouwen waren in de weer om hem te kalmeren. Opnieuw was juf Greal de enige die hem rustig kon krijgen: één piep van haar schelle stem en de baby was zo mak als een lammetje.


  Kleine Herbert lag nu rustig tegen Melli aan te slapen en Tawl omhelsde hen allebei. Melli voelde zich veilig en gelukkig. Haar baby leefde en was gezond en zolang Tawl bij hem was, zou hem nooit meer iets overkomen.


  ‘Tawl!’ riep iemand van buiten. ‘Ze zijn er! Maybors mannen zijn er!’


  Bij het horen van haar vaders naam verdwenen al Melli’s andere gedachten naar de achtergrond. Ze keek Tawl aan. ‘Komt mijn vader eraan?’ Ze had al visioenen van Maybor met zijn kleinzoon. Hij zou vast vinden dat de baby sprekend op hem leek!


  Er verscheen een donkere trek op Tawls gezicht. ‘Melli, ik…’


  Melli schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Néé!’ De blik in Tawls ogen maakte haar bang. Een diep, beschermend instinct, waarschuwde haar dat ze niets meer wilde horen. Ze probeerde zich los te rukken, maar Tawl hield haar stevig vast.


  ‘Maybor is twee weken geleden gestorven. Hij heeft, om aan Kylock te ontsnappen, een maand in de bergen gebivakkeerd en daar heeft hij longontsteking opgelopen.’ Tawls stem klonk teder. Zijn vingers streelden haar wang. ‘Toen hij naar beneden kwam was het te laat.’


  Melli’s knieën knikten. Als Tawl haar niet had vastgehouden was ze gevallen. Haar vader dood – ze kon het zich gewoon niet voorstellen. Hij was altijd zo flink geweest, zo levenslustig…


  Iemand – Melli wist niet wie – kwam naar voren en nam de baby van haar over. Tawl tilde haar op en droeg haar naar het vuur. Er werd een beker wijn aan haar lippen gehouden en zij nam met tegenzin een slokje. Het smaakte naar bloed. ‘Hoe weet je wat er met hem is gebeurd?’ vroeg ze aan Tawl.


  ‘Jack en ik hebben hem nog gesproken op de avond dat hij stierf. Hij zei dat hij heel veel van je hield.’ Tawl knielde naast haar neer. Uit zijn ogen straalden liefde en begrip. ‘Ik had het je eerder moeten vertellen, alleen gebeurde alles zo snel en ik wilde het juiste moment afwachten.’


  Twee weken. Hij was al twee weken dood en zij had het niet eens geweten. Ze voelde zich een verraadster. Haar gedachten sprongen van de hak op de tak. ‘Wie zijn die mannen?’ vroeg ze. ‘De mannen die eraan komen?’


  ‘Dat zijn de soldaten van Highwall die hij van het slagveld naar de bergen heeft gevoerd. Hij heeft hen het leven gered!’


  ‘Waarom komen ze hier?’


  ‘Ze gaan ons helpen Tyrens kamp in te nemen.’ Tawl pakte haar hand. ‘Maybor heeft hen naar beneden gebracht om hen de kans te geven om te vechten.’


  Melli knikte; zij dacht alweer aan iets anders. ‘Heeft hij erg geleden?’


  ‘Wij hebben er in elk geval niets van gemerkt. Toen ik hem zag was hij heel helder, bijna de oude Maybor.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Net als anders. Zijn haar was mooi geborsteld, hij was glad geschoren en had zelfs een luchtje op.’


  Melli glimlachte. Ze zag helemaal voor zich hoe hij in bed had gelegen, omringd door potten haarolie en geparfumeerde crèmes, roepend om een spiegel terwijl hij aanwijzingen gaf bij het scheren. Ergens begreep ze wel dat Tawl dingen verzweeg – niemand sterft aan longontsteking zonder pijn te lijden – en ze wist ook dat hij haar alles eerlijk zou vertellen als zij hem daar om vroeg. Maar hetzelfde instinct dat haar eerder had gewaarschuwd niet naar Tawl te luisteren, waarschuwde haar nu het beeld dat ze op dit moment van haar vader had te accepteren. Het was beter een halve waarheid te accepteren dan kille feiten te weten te komen die haar de rest van haar leven zouden blijven achtervolgen. Ze wist dat ze het niet zou kunnen verdragen als haar vader heel erg had geleden.


  ‘Het lijkt me beter dat je boven even gaat rusten,’ zei Tawl. ‘Ik zal de herbergierster vragen de baby naar boven te brengen, dan kan hij ook wat slapen.’


  Melli stond op. Het was vreemd, maar ze voelde geen behoefte om te huilen; nog niet althans. Huilen deed je als iets achter de rug was, en ze had nog een lange weg te gaan. ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Ik ga nog niet rusten, ik wil mijn vaders mannen ontmoeten en hen de baby laten zien.’


  En dat was precies wat ze deed. Eén voor één maakte ze kennis met hen, praatte met hen, kuste hun vermoeide wangen, maakte grapjes met hen over haar vaders koppigheid en toonde hun zijn kleinzoon. Ze zorgde ervoor dat ze goed te eten kregen en een plek om te slapen, liet warm water voor hen aanrukken om zich te wassen en sterke brandewijn om hen te helpen slapen. Ze zette de kok aan het koken en de dochters van de herbergier aan het verstellen. Ze liet Tawl en Borlin naar hun verwondingen kijken en juf Greal liet ze de smerige karweitjes doen, zoals het schoonschrapen van hun bemodderde laarzen.


  Melli hield pas op toen ze te moe was om na te denken. Tegen middernacht pakte Tawl haar hand en zei tegen haar dat ze moest gaan slapen. Ze wilde protesteren – ze had nog nauwelijks kans gehad om Grift te spreken – maar bedacht zich toen ze de blik op zijn gezicht zag. Aan de andere kant van de kamer zag ze Andris en Borlin met een handjevol van de Highwall-soldaten zitten praten.


  ‘Ik ga pas slapen als je me vertelt wat er gaande is,’ zei ze.


  ‘We zijn van plan het kamp van Tyren nog voor zonsopgang te overvallen.’ Melli schrok. ‘Zo vlug al? De mannen zijn er nog maar net.’


  ‘Ik weet het. Ik had hen ook liever eerst een nachtje laten uitrusten, maar we hebben geen keus. Nu Kylock en Tyren weten dat we hier zijn, hebben we geen tijd te verliezen. We hebben hen al een dag gegeven om zich voor te bereiden.’ Tawl kwam even naast haar zitten. Melli zag hoe moe hij eruit zag. ‘Als we jouw zoon zijn rechtmatige plek willen geven, moeten we de steun van de ridders zien te winnen. We hebben hun mankracht nodig – anders maken we geen schijn van kans. We kunnen de stad niet binnenvallen met minder dan honderd man; dat zou gekkenwerk zijn.’


  ‘Jullie hoeven de stad niet binnen te vallen.’ Melli wilde niet dat Tawl al zo snel weer wegging. ‘We kunnen toch gewoon vluchten. Naar het zuiden of…’


  ‘Nee.’ Tawls stem klonk hard. ‘Dat doe ik niet Er zijn te veel mensen gestorven, te veel levens verwoest. Daar kan ik niet zomaar van weglopen.’


  ‘En als je wordt gedood? Je bent helemaal niet in staat om te vechten – je zwaardarm is gewond. Hij hangt de hele dag al slap langs je lijf.’


  Het leek Tawl te verbazen dat dit haar was opgevallen. Hij maakte een draaiende beweging met zijn schouder. ‘Het gaat best.’


  ‘En de baby en ik dan?’ Melli werd kwaad, zoals altijd wanneer ze zich zorgen maakte. ‘Wat moeten wij beginnen als jij niet terug komt? Of denk je soms dat je je belofte hebt ingelost nu je ons in veiligheid hebt gebracht?’ Toen ze Tawls gekwetste gezicht zag, wilde Melli zich verontschuldigen, maar Tawl was haar voor. ‘Borlin en enkele speciaal uitgekozen mannen blijven hier bij jou en als het mis gaat bij het kamp, brengen zij je rechtstreeks naar Ness en daar vandaan naar het zuiden.’ Tawl boog zich naar voren. ‘Maar als je het per se wilt, zal ik hier blijven. Jij en de baby zijn altijd mijn eerste prioriteit. Dat moet je geloven.’


  Opeens wist Melli het even niet meer. Er klonk iets in Tawls stem dat zij niet begreep, iets wanhopigs bijna. Ze wist dat ze hem moest laten gaan, maar ze begreep niet waarom. Ze haalde een keer diep adem en zei: ‘De baby en ik redden het hier wel. Borlin is een goed mens. Ik vind het een veilig gevoel dat hij tijdens jouw afwezigheid over ons waakt.’


  Tawl keek haar glimlachend aan. ‘Jij bent de meest opmerkelijke vrouw die ik ooit heb gekend.’


  Melli glimlachte terug. ‘Wanneer je terugkomt, verwacht ik wel dat je me de echte reden vertelt waarom je beslist moest gaan.’


  ‘Wanneer ik terugkom zal ik je alles vertellen.’ Hij kuste haar op de wang en bracht haar naar boven en toen ze de volgende ochtend wakker werd was hij weg.


  Tawl telde de tenten en de kampvuren. Dit was het laatste uur van duisternis voordat het licht zou worden en de wereld begon langzaam maar zeker weer vorm te krijgen. Tussen de kampvuren stonden tien gewone tenten, een ziekenboeg, de commandotent en Tyrens tent.


  ‘Ik denk dat ze met zo’n driehonderd man zijn,’ siste Andris.


  Tawl knikte. Hij en Andris lagen ten zuidoosten van het kamp in de beschutting van een klein stukje bos. De stad Bren lag als een donkere massa aan de horizon en de bergen van het Grote Gebergte waren schaduwen in de nacht. Het sneeuwde trage, gewichtloze vlokken, die opdwarrelden in de wind. Het was heel erg koud.


  Tawl keek naar de oostelijke hemel. ‘Hoe lang denk je dat de mannen erover zullen doen om hun posities in te nemen?’


  ‘Veertig minuten,’ zei Andris. ‘Mafrey en Corvis geven een teken wanneer ze klaar zijn.’


  ‘Laten we hopen dat dat ongeveer gelijktijdig zal zijn. Zodra een van hen een toorts aansteekt, weten de ridders dat er iets aan de hand is.’ Tawl was gespannen. Hij wilde dat hij langer de tijd had gehad om de overval voor te bereiden. Hij wist niet voldoende over het kamp en het aantal mannen en de samenstelling van de ridders. Hij had het gevoel dat hij Maybors mannen blindelings aanvoerde.


  ‘Follis en de twee Highwallboogschutters zullen zo wel op hun plaats zitten. Als het goed is kunnen zij de wachtposten uitschakelen zodra het teken wordt gegeven.’


  ‘Denk je dat we genoeg hebben aan drie boogschutters? Hoeveel ridders worden er normaal gesproken op wacht gezet om een kamp van deze omvang te bewaken?’ Tawl was nooit op veldtocht geweest met de ridders en wist dus weinig over hun kampementen.


  ‘Moeilijk te zeggen. Twintig misschien. Soms gebruiken ze schildknapen of eerstejaars leerlingen, maar soms ook ridders. Dat is afhankelijk van het gevaar van de situatie.’ Andris’ stem verried zijn eigen spanning. Sinds Craynes dood had hij de leiding over de ridders en zijn eerste missie als leider was niet alleen roekeloos, maar tevens puur verraad. Hij voerde zijn mannen aan tegen Tyren.


  Zij schrokken allebei op van het gekras van een uil. Tawl keek Andris aan. ‘Kom, laten we teruggaan naar de anderen.’


  Alles bij elkaar beschikten zij over minder dan negentig mannen. Mafrey en Corvis hadden er allebei dertig en waren naar de westzijde van het kamp gereden: Corvis naar het noordwesten, Mafrey naar het zuidwesten. Eenmaal in positie moesten zij zich verspreiden en het noorden, westen en zuiden van het kamp omcirkelen. Op hun teken zouden Andris mannen vanuit het oosten optrekken.


  Maar eerst zou Tawl met een aantal mannen - Gervhay en vier zwaardvechters van Highwall - het kamp binnengaan en een poging doen om Tyrens tent te veroveren.


  Achter de bomen stonden twintig mannen in het donker te wachten. Van de meesten kende Tawl de naam niet eens. Zij waren vermagerd van zeven lange dagen in het zadel en gehard door het leven in de bergen. Het kon niet anders dan dat ze doodmoe waren - de meesten hadden hooguit twee of drie uur gerust - maar één blik op hun donkere, getaande gezichten was genoeg om te zien dat slapen wel het laatste was waaraan ze dachten. Ze wilden wraak.


  De rit naar de zuidelijke vlaktes van Bren duurde nog geen drie uur en gedurende het laatste uur hadden de soldaten van Highwall langs de ontbindende lichamen van hun landgenoten gereden. Kylock had niet eens de moeite genomen de lijken te begraven. Vijfduizend man die weerloos ten prooi lagen aan weer, wind en aaseters. Het maakte Tawl misselijk, maar op Maybors mannen had het een heel ander effect: het maakte hen woedend. Hun vrienden, hun broers, hun kameraden en hun aanvoerders was het recht op een eervol graf ontzegd.


  Toen hij op hen af reed wist Tawl zeker dat zij bereid waren zich dood te vechten. Hun ogen glinsterden van woede.


  ‘Gervhay,’ siste Tawl terwijl hij zich van zijn paard liet glijden. ‘Zijn jullie klaar?’


  Gervhay knikte geestdriftig. ‘Nou en of, Tawl. We zijn er helemaal klaar voor.’


  Tawl glimlachte. De jonge ridder had zijn tweede cirkel nog niet zo lang geleden ontvangen: de huid was nog een beetje opgezet rond het brandmerk. ‘Ik hoop dat je je boog strak hebt gespannen.’


  Gervhay grinnikte. ‘Borlin had me al gewaarschuwd dat jij altijd van die voor de hand liggende dingen zegt.’


  Beide mannen schoten in de lach. Tawl bukte zich en raapte een handvol koude aarde van de grond. Het was te koud om goed te blijven plakken toen hij zijn gezicht ermee insmeerde, dus spuwde hij er een paar keer in om er modder van te maken. Het deed hem genoegen te zien dat de mannen van Highwall zich ook al met modder hadden ingesmeerd. Gervhay volgde zijn voorbeeld. Voor alle zekerheid bedekte de jonge ridder zijn handen en nek ook maar.


  Tawl richtte zich tot Andris. ‘Pas goed op jezelf, vriend. Ik hoop je straks te zien, vlak voordat je mijn leven komt redden.’


  Andris legde een hand op zijn arm. Twee dagen geleden zou hij om zo’n opmerking gelachen hebben. Vandaag was hij heel ernstig. ‘Je hebt nog een halfuur voordat het licht wordt. Maak er gebruik van.’


  Toen hij naar Andris’ blonde, noordelijke gezicht keek, drong het opeens tot Tawl door wat hij van hem en zijn mannen vroeg. Zij stonden op het punt de grondregel van Valdis te schenden: trouw aan de leider. Even voelde Tawl twijfel: verlangde hij te veel? Was het wel eerlijk om andere ridders te betrekken in zijn eigen persoonlijke oorlog?


  Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, om Andris een kans te geven zich terug te trekken, maar de ridder snoerde hem de mond met een zegewens.


  ‘Borc zij met je,’ zei hij.


  Iets in de manier waarop hij het zei maakte dat Tawl zich afvroeg of Andris vermoedde wat hij dacht. Toen hij in zijn lichtgrijze ogen keek, zag Tawl dat hij gelijk had. De blik van de ridder hield een waarschuwing in. ‘Ga nu,’ zei hij. ‘De tijd voor twijfels is voorbij.’


  Tawl boog zijn hoofd. Eerst Melli, nu Andris – waar had hij dit soort onbaatzuchtige geschenken aan verdiend? Even dacht hij aan de demon in het meer: als hij geluk had, zou hij hen heel misschien ooit waardig zijn.


  Gervhay riep iets en Tawl stak zijn hand op naar Andris, draaide zich om en liep naar het westen.


  Vreemde dromen achtervolgden hem als hordes gemuilkorfde honden. Ze blaften, ze kwelden hem, ze hapten naar zijn enkels, maar ze slaagden er nooit in hem te bijten.


  Baralis herkende de waarschuwing onmiddellijk – zelfs nu, met een lichaam dat de grenzen van de uitputting verre had overschreden, was zijn geest nog messcherp. Dromen hielden boodschappen in en terugkerende dromen hielden de krachtigste boodschappen in. Wat was er mis? Wat had hij over het hoofd gezien? Wat was hij vergeten? Normaal gesproken zou hij zich omdraaien, de honden aankijken en vragen wat zij betekenden. Maar voor zulke dingen moest je niet alleen over geestelijke, maar ook over lichamelijke kracht beschikken, en daar had hij niets, maar dan ook niets meer van over.


  De magie die hij tegen Jack had gebruikt had hem op het randje van de dood gebracht. Toen hij Jack achter het gordijn vandaan zag komen wist hij dat hij hem moest vernietigen. Ook al had hij zojuist bijna al zijn krachten aangewend om de ridders te doden die op wacht stonden, toch moest hij nog één keer alles geven.


  En wat een kracht was het geweest! Zo scherp als het lemmet van een moordenaar en zo ondoordringbaar als een verdedigingsmuur. Honderdsten van seconden waren zijn handlangers en anticipatie was zijn vriend. Hij had de vijand al in de gaten voordat de vijand hem in de gaten had. Het was geen strijd geweest in de zin van kracht of bekwaamheid, het was een kwestie van tijd geweest. Hij had Jack gewoon de kans niet gegeven zich te verdedigen – zijn pijl had de boog al verlaten.


  Maar alles had zijn prijs en op dit moment kreeg hij de rekening gepresenteerd. Niet in staat ook maar een spiertje te bewegen, lag hij als een kwijlende invalide in bed terwijl Crope hem verzorgde. Over een paar dagen zouden zijn krachten terugkeren en mocht er iets onverwachts gebeuren, dan had hij altijd nog zijn drankjes om het hiaat te overbruggen. Intussen slikte hij de gebruikelijke medicijnen om het genezingsproces te versnellen – drankjes die rijk waren aan mineralen en andere medicijnen die met magie waren versterkt. Crope druppelde ze tussen zijn lippen wanneer hij sliep.


  Baralis’ zintuigen waren zwak, maar ze werkten nog steeds. Eigenlijk verwachtte hij iets van Kylock te voelen: een kracht die voortkwam uit frustratie of razernij. De koning zou Melliandra’s ontsnapping zwaar opnemen. Hij had geheime plannen voor Maybors dochter – plannen waarnaar Baralis slechts kon gissen - en het feit dat zij vlak onder zijn neus was bevrijd kon hem wel eens verder laten wegglijden in zijn waanzin. Tot dusverre had hij echter nog niets gevoeld. In elk geval geen geweldige krachtsexplosie die het paleis op zijn grondvesten deed schudden.


  Baralis was zich er vaag van bewust dat Crope door de kamer scharrelde. Hij probeerde wakker te blijven: hij wilde weten of zijn dienaar iets wist over Kylocks huidige geestestoestand.


  Hij zweefde omhoog, dwars door breekbare laagjes bewusteloosheid en maakte er barstjes in, als voetstappen op dun ijs. De honden achtervolgden hem nog steeds. Schuimbekkend blaften zij hun waarschuwingen. Nog één laagje slaap te gaan, één breekbaar, flinterdun laagje dat hem scheidde van de wakkere wereld. Hij duwde ertegen met zijn geest en het barstte in scherven uiteen. Eerst zag hij zijn kamer en Crope, toen zag hij de weerspiegeling in het glas. Het beeld uit zijn droom. De honden.


  Een enkel beeld glinsterde als zonneschijn op een meer. En dat was precies wat het was: een meer, een lijk, magie die nog niet was uitgewerkt. Het was Skaythe.


  Baralis knipperde met zijn ogen en het beeld viel uiteen in ontelbare lichtstralen.


  ‘Meester, meester. Kunt u mij horen?’ Crope stond over het bed gebogen en stopte haastig zijn houten kistje onder zijn tuniek.


  Baralis wist het niet zeker, maar hij meende dat hij tranen in Cropes ogen zag glinsteren. Hij had noch de tijd, noch de energie om er verder bij stil te staan: het enige wat nu telde was de droom. Zelfs Kylock kon wachten. ‘Crope,’ fluisterde hij, zijn stem als een loden gewicht op zijn tong. ‘Waar is Jacks lichaam?’


  ‘Helemaal beneden, meester. In de kerkers. Achter slot en grendel.’


  Baralis slaakte een zucht van verlichting. ‘Luister goed. Ik wil dat je het vernietigt. Steek het fornuis aan dat wordt gebruikt om extra water te verhitten wanneer het druk is aan het hof. Leg er zoveel mogelijk houtblokken op, stook het vuur flink op en gooi het lijk erop. Je moet wachten totdat je de botten zwart ziet worden. Begrijp je dat?’


  Crope knikte langzaam. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar knikte alleen maar. ‘Ja, meester,’ mompelde hij even later. ‘Totdat de botten zwart worden.’


  ‘Mooi. Breng me nu mijn medicijnen en warm wat holk voor me op. Daarna ga je meteen aan de slag in de kelder.’ Baralis keek Crope nog even na alvorens zijn ogen te sluiten om wat te rusten.


  De duisternis bracht het beeld van Skaythes dode lichaam weer terug. De honden hadden hem het visioen gezonden om hem eraan te herinneren geen risico’s te nemen met Jack. Skaythe was zwak, onervaren en toch was zijn laatste magische krachtsinspanning na zijn dood nog heel lang blijven hangen en zelfs vanuit zijn lichaam in het meer gesijpeld. Als zelfs hij dat kon, waartoe was Jack dan wel niet in staat? Natuurlijk bestond er een kans dat Jacks laatste krachtsinpanning niet volledig gevormd was geweest – hij had tenslotte maar weinig tijd gehad – maar het kon geen kwaad om voorzichtig te zijn.


  Baralis wist wel beter dan zijn dromen te negeren.


  Tawl zag de eerste wachtposten: twee mannen, die er geen van beiden uitzagen als ridders. ‘Gervhay, kan jij ze hiervandaan raken?’


  Gervhay schudde zijn hoofd. ‘Als ik vanuit deze hoek mis, bestaat de kans dat de pijlen regelrecht de tent in gaan. Ik probeer het liever vanuit die bosjes daar. Dan weet ik in elk geval zeker waar mijn pijlen terechtkomen.’


  Tawl knikte. ‘Blijf dicht bij de grond. Wij gaan naar voren en wachten op je bij de greppel.’ Toen Tawl omkeek, was Gervhay al verdwenen. Hij kroop op zijn buik over de grond, met zijn boog op zijn rug als de vleugel van een libel.


  Een snelle blik op de oostelijke horizon onthulde de grijze gloed van de dageraad. De sneeuwwolken zouden het licht wel even tegenhouden, maar het zou nog hooguit twintig minuten donker blijven.


  ‘Volg mij,’ siste Tawl tegen de zwaardvechter achter hem. Hij had het geel en zwart van Tyrens tent in het oog gekregen en van deze afstand leek het goed te doen. Hij negeerde de pijn in zijn arm en de toenemende gevoelloosheid in zijn vingers en tenen. Tyren was nu heel dichtbij, zo dichtbij dat Tawl er kippenvel van kreeg. De demonen verzamelden zich voor de genadeslag.


  Een eindje verderop lag de greppel erbij als een zwarte lijn - aan de stank te ruiken werd hij door het kamp gebruikt om alle afval in te dumpen. Net toen Tawl een heuveltje op wilde sluipen, hoorde hij een zacht zoevend geluid. En nog een keer. De twee schildwachten stortten ter aarde. Gervhay had zijn best gedaan.


  ‘Keffin, Baird. Jullie gaan vooruit. Ik wil weten hoeveel schildwachten we nog tegenkomen voordat we Tyrens tent bereiken.’ Tawl wilde de Highwall soldaten nog vertellen dat ze geen risico’s moesten nemen, maar bedacht zich; risico’s waren het enige wat ze nog hadden. Hij waarschuwde hen alleen nog goed aan hun rugdekking te denken en gaf hen toen een teken dat ze konden gaan. Hij wilde dat hij met hen mee kon. Wachten, ook al was het maar een paar minuten, was iets waar Tawl absoluut niet tegenkon.


  De andere twee zwaardvechters hurkten naast hem neer. Het waren blonde mannen met harde gezichten. Zij trokken hun zwaarden en wachtten af.


  Plotseling schrok iedereen op van Gervhay, die uit de duisternis te voorschijn sprong. Hij grijnsde triomfantelijk. ‘Dat waren er twee. Nu de andere tweehonderdachtennegentig nog.’


  ‘Als alles goed gaat, hoeven we er niet zoveel te doden,’ zei Tawl. Hij probeerde streng te klinken, maar aan de andere kant wilde hij Gervhays natuurlijke enthousiasme niet onderdrukken. ‘Goed werk. Maak je maar klaar voor de volgende.’


  ‘Richten en schieten, dat ben ik ten voeten uit.’ Er zaten een paar takjes in het haar van de jonge ridder, zodat hij eruit zag als een wildeman. ‘Als de heren voldoende zijn uitgerust, zou ik willen voorstellen wat herrie te gaan schoppen.’


  Tawl legde een hand op Gervhays arm: een boogschutter mocht nooit voorop gaan. ‘In de achterhoede, vriend,’ zei hij. ‘En blijf zoveel mogelijk in de schaduwen.’ Met die woorden sprong Tawl over de greppel en begon zo hard mogelijk naar de dichtstbijzijnde tent te rennen.


  Op dit moment was open terrein het grootste gevaar. In het schemerlicht kon een scherpe blik gemakkelijk een zich snel voortbewegende figuur ontdekken. De afstand tussen de greppel en de tent leek onmogelijk lang en bij elke stap verwachtte Tawl dat er alarm zou worden geslagen. De twee Highwallmannen renden zonder geluid te maken. Zij waren sneller dan Tawl en haalden hem in op het moment dat hij het kampement bereikte. Tegen de tijd dat hij bij de tent was, stonden zij al met Keffin en Baird te praten.


  Tawl zag meteen het bloed op Bairds korte zwaard. Wat is er gebeurd?’ ‘Ik heb een paar bewakers het zwijgen opgelegd.’ Ondanks zijn kalme stem, stond Baird te trillen. ‘Ze stonden voor de commandotent en kregen opeens Keffin in de gaten. Toen ze poolshoogte kwamen nemen heb ik hun de keel afgesneden.’


  Eerst de een en toen de ander, zonder een geluid te maken? Tawl was onder de indruk. Hij had de man wel willen vragen hoe hem dat was gelukt, maar daar was nu geen tijd voor. Het kamp kon nu elk moment ontwaken. Hij knikte in de richting van het midden van het kamp. ‘Hoe ziet het eruit?’ Baird haalde zijn schouders op. Twee schildwachten voor Tyrens tent – net als bij de andere tenten. Het probleem is dat de ingang van Tyrens tent precies op drie van de andere tenten kijkt – dat betekent dat we dus meteen al acht schildwachten moeten uitschakelen.’


  ‘Plus de vier die we onderweg nog passeren,’ voegde Keffin eraan toe.


  ‘Dan zullen we via de achterdeur naar binnen moeten,’ zei Tawl. Van waar hij stond kon hij de achterkant van Tyrens tent zien. De achterkant keek op de commandotent en de voorraadtent. Baird had de bewakers van de commandotent al gedood, dus dat scheelde weer. Hij keek naar Baird. ‘Hoe snel kun je een opening voor me uitsnijden?’


  Baird glimlachte. ‘Sneller dan ik een keel doorsnijd.’


  ‘Mooi zo.’ Tawl keek naar de oostelijke horizon. Nog tien minuten voordat het licht werd en vijf minuten voordat Mafrey en Corvis het teken zouden geven. De timing moest precies goed zijn; zodra iemand alarm sloeg waren ze verloren, tenzij de Highwallsoldaten op dat moment het kamp binnenvielen.


  ‘Gervhay,’ riep Tawl zachtjes.


  ‘Ja,’ klonk een stem vanuit de schaduwen.


  ‘Ik wil dat jij achterblijft en ons rugdekking geeft. Schiet iedereen neer die bij Tyrens tent in de buurt komt, en wat je ook doet, blijf dicht bij de grond. Niemand mag je zien terwijl je daar helemaal in je eentje zit.’


  ‘Afgesproken.’


  Tawl zag Gervhays hand een groetend gebaar maken en vervolgens in de schaduwen verdwijnen. Tawl richtte zich tot de zwaardvechters. ‘Baird, jij weet wat je te doen staat. Keffin, jij blijft bij mij. Murris, Sevri, jullie houden de zijkanten van de tent in de gaten. Schakel argwanende schildwachten uit en let goed op het teken. Als er te veel mannen zijn om mee af te rekenen, komen jullie bij ons in de tent. Goed?’


  ‘Goed.’


  Tawl knikte naar de beide mannen. ‘We gaan.’


  Hij koos een indirect pad naar de achterzijde van Tyrens tent en bleef waar mogelijk zo dicht mogelijk in de buurt van schaduwen en andere tenten. In gedachten telde hij de seconden af: hij moest Tyren in handen hebben voordat Andris en de Highwallsoldaten het kamp binnenvielen. Zodra het vechten begon zouden alle ridders zich rond hun aanvoerder scharen. Tawls enige hoop was dat hij dan inmiddels al een mes op zijn keel zou hebben.


  Terwijl hij het midden van het kamp naderde, kreeg Tawl opeens een eigenaardig licht gevoel in zijn borst. Hij voelde zich opgewonden, vrij, bijna gelukkig – hij was hier nu en hij kon niet meer terug. Zodra het licht werd zou hij weten of hij in zijn opdracht was geslaagd of niet.


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij iets bewegen. Aan de andere kant van het kamp stortte een schildwacht ter aarde. Tawl grinnikte. Follis en de twee zwaardvechters waren al bezig om de vijand een beetje uit te dunnen.


  Hij was nu nog maar enkele passen verwijderd van het geel met zwart van Tyrens tent. Tawl wenkte Baird. Net toen de grote zwaardvechter naar voren kwam met zijn korte zwaard, klonk links van hen een kreet, die echter halverwege werd gesmoord.


  ‘Nu,’ siste Tawl tegen Baird. Tawl volgde hem met Keffin op zijn hielen naar de achterzijde van Tyrens tent.


  Er klonk opnieuw een kreet van links. In een van de andere tenten bewoog iets. Ze zagen een pijl langsvliegen.


  Met vaste hand sneed Baird het tentdoek open. De stof was geolied en een halve vinger dik, maar zijn mes sneed er doorheen alsof het zijde was. Het maakte een zacht scheurend geluid en terwijl Tawl zijn zwaard hief, hoorde hij een kreet vanuit de tent: ‘Bewakers!’


  Tawl duwde Baird opzij en stapte door de opening naar binnen. Zijn zwaard raakte een ander zwaard en nog voordat hij zag wie hij tegenover zich had, begon het gevecht. Hij deed meteen een stap opzij. Hij moest Baird en Keffin de kans geven om binnen te komen: hij voelde er weinig voor om er alleen voor te staan.


  Toen Baird binnenkwam, viel er een lichtstraal op het gezicht van de man met wie Tawl stond te vechten: donkere ogen, donker haar, olijfkleurige huid.


  Tyren glimlachte. ‘Dat is lang geleden, Tawl.’


  Tawl hield zijn adem in. Tyren was sinds de laatste keer geen spat veranderd. De neiging om te buigen en zich voor zijn leider in het stof te werpen was sterk, maar verdween weer vrij snel. Tawl schrok er wel van. Tyren had hem verraden: dat moest hij goed onthouden. Hij perste zijn lippen stijf op elkaar en verzette zich tegen de aandrang om iets te zeggen. Hij pareerde Tyrens slagen en probeerde zich intussen in de tent te oriënteren. Langs de kant stonden verscheidene kisten, een tafeltje, een bank en een brits. De middenruimte was vrij en Tyren maakte er goed gebruik van en dwong Tawl naar de zijkanten. Buiten hoorden zij geschreeuw en rennende voetstappen. Tussen die geluiden door klonk in de verte een diep, donderend gerommel: Andris en zijn mannen waren in aantocht.


  Tawls blik viel op de ingang – er kwam nog niemand naar binnen. Waarschijnlijk hadden Murris en Sevri de twee wachtposten uitgeschakeld. Met een roekeloze, brede slag duwde Tawl Tyren van zich af. Zijn arm deed pijn, maar hij dwong zich zijn zwaard omhoog te houden. Baird en Keffin maakten van de gelegenheid gebruik om naar de ingang te rennen.


  Tyren testte Tawls zwaardarm door er een hakkende beweging naar te maken. Tawl had geen andere keus dan zijn wapen op te tillen en er de volle kracht van de slag mee op te vangen. Tawls arm redde het niet: een felle pijn schoot door zijn schouder en dwong hem op zijn knieën. Tyren trok zijn zwaard terug om toe te slaan.


  Baird sprong achter Tyren en beukte het vlakke gedeelte van zijn zwaard in de rug van de aanvoerder. Tyren wankelde naar voren. Op zijn gezicht stond pijn, verwarring en woede te lezen. Hij rechtte zijn rug en riep tegen Tawl: ‘Noem jij jezelf een ridder? Vecht man tegen man, of helemaal niet.’


  Tawl stond op, maar verloor Tyren geen seconde uit het oog. ‘Ditmaal laat ik me niet inpakken door je praatjes over eer en fatsoen, Tyren. Ik ben inmiddels een stuk ouder en wijzer en ik zie heel goed wat een miezerig mannetje je eigenlijk bent.’ Met zijn linkerhand gaf hij Baird een teken. De twee Highwallsoldaten prikten hun zwaardpunten in Tyrens zij. ‘Ik vecht alleen van man tegen man met mensen die ik respecteer.’


  Tawl keerde de leider van de ridderorde de rug toe. ‘Bind zijn handen vast, mannen. We gaan een eindje wandelen.’
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  LANGZAAM, CEL VOOR CEL, deeltje voor deeltje, laag voor laag, keerde de tijd terug. Gevangen tussen metaal en vlees deed de magie zijn subtiele werk aan de rand van het graf. Terwijl het bloed al donkerder en dikker werd, begon het weer te stromen; terwijl de laatste maaltijd stolde, werden de voedingsstoffen teruggewonnen. Lichaamsvocht bekleedde de droge slijmvliezen van neus en keel en de spieren van de ingewanden trokken samen. De magie was niet bijzonder krachtig en was niet gericht als een wapen of een schild. Ze was ontsnapt aan de lippen van een stervende: onuitgesproken, ongeconcentreerd, slechts half voltooid. Het enige wat overbleef was een soort vaag doel. Gevormd vanuit een reflex tot overleven, afgekapt voordat het volledig gerijpt was, sijpelde ze uit het lichaam, nestelde zich er tegenaan en zond golven door de tijd. De maliënkolder hield haar tegen het lichaam gedrukt. Het hield het lichaam warm en schoof langzaam terug naar enkele momenten geleden: ze reconstrueerde en reanimeerde, alles in één. Rond het lichaam had de tijd zich verdicht. Rond de afgrond was de tijd juist heel ijl. De magie hield met één hand de toekomst tegen en rekte met de andere hand het heden. Eerst honderd, toen duizend, toen een miljoen kleine veranderingen. En toen was het hart klaar om te gaan kloppen. Het ritme trilde al door het lichaam. Het was krachtig en diep en vormde zo een sterke basis om stootkracht te winnen. Kracht verzamelde zich rond het hart, verankerde weefsels, opende kleppen, verwijderde stolsels uit de aderen – en maakte de weg vrij voor die eerste machtige hartenklop. Gedompeld in een oplossing van traag omkerende tijd, begon het hart te vibreren. Oude magie ontmoette nieuwe. De macht van Larn ontmoette een macht die geboren was uit een mens. Het hart was de plek waar zij samenkwamen en de eerste hartslag markeerde het moment waarop zij zich samenvoegden. Een verschrikkelijke, alles doordringende zuigkracht, gevolgd door één enkele robuuste hartenklop. Het lichaam kwam met een schok tot leven. Het midden trok samen, spieren spanden zich, bloed stroomde, zintuigen wervelden, zenuwcellen ontbrandden en zweet werd naar de oppervlakte gestuwd.


  Rood en zwart. Zwart en wit. Licht flakkerde op, maar trok zich meteen weer terug tot een speldenknop. Eén enkel moment, in tweeën gekliefd op het ogenblik dat de tijd werd verscheurd. Toen opende Jack zijn ogen.


  Toen Tyren in de tentingang verscheen viel alles stil. Rennende mannen bleven staan, wapens bleven midden in de lucht hangen, kreten van pijn en woede stierven weg. Alle ogen waren op Tyren gericht en gleden omlaag naar zijn hals. De dolk glinsterde in het ochtendlicht.


  Tawl drukte de punt van zijn mes in Tyrens vlees. Een traan van bloed gleed langs zijn hals. ‘Achteruit!’ riep hij naar Tyrens ridders. ‘Achteruit of ik vermoord hem!’


  Tawl had één hand op het touw dat Tyrens polsen bijeenhield en hij duwde Tyren door de tentflap naar buiten. Met een snelle blik nam hij de hele situatie in zich op. Aan beide kanten van de ingang lagen de lijken opgestapeld. Zij die geen pijlen in hun borst of rug hadden, hadden diepe, bloedende wonden op hun armen en benen. Gervhay en de twee zwaardvechters hadden hun best gedaan. Murris lag bewegingloos in een plas van zijn eigen bloed, en Sevri stond vlak voor Tawl, zijn zwaard aangekoekt met vlees en haren, zijn lichaam met wonden overdekt. Gervhay zag hij nergens.


  Overal stonden ridders. Sommigen droegen hun wapenrusting over hun nachtkleding, anderen droegen helemaal geen wapenrusting. Maar ze hadden allemaal zwaarden. En sommigen ook schilden.


  Achter de tenten, aan de rand van het kamp, was het gevecht nog in volle gang. De Highwallsoldaten namen het op tegen de ridders die erin waren geslaagd op hun paarden te klimmen. Mafrey en Corvis hadden de indruk weten te wekken dat het hele kamp omsingeld was.


  ‘Laat Tyren gaan of ik schiet je in je rug.’


  Tawl nam niet eens de moeite zich om te draaien om te zien wie daar stond te roepen. ‘Ga je gang,’ riep hij tegen de ridders die in een halve cirkel voor hem stonden. ‘Maar ik waarschuw je dat ik een maliënkolder draag, dus als je je pijl niet richt met het oog van Valdis zelf, zal mijn verwonding me nog tijd genoeg geven om Tyrens keel door te snijden.’


  Het bleef een ogenblik stil. De boogschutter achter hem durfde het kennelijk niet aan.


  ‘Wat wil je?’ vroeg een van de ridders terwijl hij een stap naar voren deed. Tawl herkende hem niet, maar de drie cirkels op zijn arm waren zo licht dat hij wel een van de ouderen moest zijn.


  ‘Hij wil de macht voor zichzelf,’ zei Tyren. ‘Hij wil mijn plaats innemen.’


  Tawl kromp ineen, zo dicht kwam Tyren bij de waarheid. Hij voelde bloed in zijn oren ruisen en hoorde de vleugels van zijn demon klapperen. Hoeveel van dit alles was voor zijn familie? En hoeveel om zijn levenslange hunkering naar eer en glorie te bevredigen? Toen hij Tyrens gladde, overtuigende stem hoorde, was hij er opeens niet meer zo zeker van.


  Tawl was er zich vaag van bewust dat Baird en Keffin van positie veranderden om hem rugdekking te geven.


  Tawl keek om zich heen: de ridders stonden hem allemaal aan te kijken. Wilde hij Tyrens plaats innemen? Hij kon het niet ontkennen – een deel van hem wilde nog steeds al die oude dromen laten uitkomen. Maar behalve oude dromen waren er nu ook nieuwe dromen, dromen die een heel eigen kracht bezaten. Tawl dacht aan Melli en terwijl in gedachten naar haar mooie, bleke gezichtje keek, hoorde hij Megans stem in zijn oren klinken: Het is door de liefde dat je van je demonen bevrijd zult worden, niet door je prestaties. Tawl voelde iets verstrakken in de buurt van zijn hart. Zou hij alles opgeven voor Melli en de baby? Ja. Na vandaag, ja.


  Op dat moment wist hij dat dit niet langer om ambitie ging. Hij wilde Tyrens plaats niet innemen. Hij wilde alleen kunnen geloven dat goedheid de kern was van alles. Hij drukte de dolk weer tegen Tyrens keel en zei: ‘Ik wilde de ridderorde terugbrengen tot wat hij ooit was. Ik wil weer mannen voor de eer zien vechten, in plaats van voor goud.’


  ‘Eer?’ Tyrens stem klonk vernietigend. ‘Hoe kan een man die zijn cirkels te schande heeft gemaakt met koelbloedige moord over eer spreken? Je hoeft tegen mij niet te preken, Tawl, want je preken zijn al net zo bezoedeld als je ziel.’


  De ridders begroetten Tyrens woorden met een pandemonium aan kreten en aanmoedigingen. Langzaam kwamen zij dichterbij.


  ‘Hij heeft niemand vermoord.’


  Iedereen draaide zich om naar de man die juist aan kwam rijden. Hij kwam uit het oosten en had de zon in de rug, zodat zijn gelaatstrekken moeilijk te herkennen waren. Tawl herkende zijn stem onmiddellijk: het was Andris. Hij gaf een ruk aan de teugels van zijn paard en steeg af. ‘Tawl is een man van eer,’ zei hij terwijl hij tussen de mannen door liep, ‘dat zweer ik jullie op mijn eigen leven.’


  Er ging een golf van opwinding door de verzamelde menigte.


  ‘En hoe weet jij dat?’ Het was de oudere ridder. Hij sprak hard om boven het gefluister uit te komen.


  ‘Dat weet ik omdat ik hem al vele weken heb meegemaakt. Ik heb hem zien vechten, keihard, eerlijk en altijd moedig. En inmiddels noem ik hem mijn vriend.’


  Tawl keek Andris recht in de ogen en wendde toen zijn blik af. De ridder had een groot risico genomen door dwars door de vijandelijke linies heen te rijden. Als er iets mis ging zou niemand in het kamp – Mums, Sevri, Baird, Keffin, Gervhay, Tawl zelf en nu dus ook Andris - het overleven. De ridders konden de cirkel sluiten en hen afslachten voordat de rest van hun mannen hier was.


  Tyren verbrak de stilte. ‘Andris, hij heeft je om de tuin geleid. Hij is geen echte ridder; hij heeft voor het oog van de hele stad Bren zijn cirkels verloochend. Kom naar voren en neem het mes uit zijn hand - hij zal het je geven.’


  Andris aarzelde geen moment. ‘Tawl heeft het afslachten van vrouwen en kinderen in Helch niet goedgekeurd. Hij heeft niet voor heel veel goud overeenkomsten gesloten met Kylock.’ Hij draaide zich om naar de ridders. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem zacht. ‘Ik heb met eigen ogen gezien waartoe het leger van Kylock in staat is. Ten noorden van Camlee kwamen wij een van hun verlaten kampementen tegen. In een greppel troffen we de rottende lijken aan van dertig verminkte vrouwen.’


  ‘Daar kunnen wij niets aan doen,’ zei de oudere man.


  ‘Wel wanneer ridders deel uitmaken van het leger.’ In de kille ochtendlucht droeg Tawls stem heel ver. Er ging een onrustig geroezemoes op. De menigte was inmiddels nog veel groter geworden. Overal legden mannen hun wapens neer en kwamen naar de tent.


  ‘Andris,’ zei Tyren op scherpe toon, ‘deze man is een leugenaar. Als je hem nu zijn mes niet afpakt, word je voor de rest van je leven uit de ridderorde gezet.’


  Niemand verroerde zich. Andris keek naar de grond. Het litteken op zijn wang leek bijna wit. Tawl verminderde de druk van het mes. Hij was bereid het aan Andris te geven; hij wilde de beslissing voor hem niet moeilijker maken dan hij al was.


  Tawl wist alles van moeilijke keuzes af.


  Al het vechten was inmiddels gestaakt en het enige geluid was het zachte geluid van driehonderd ademhalingen.


  Andris liep naar voren. Hij hief zijn hoofd en keek Tyren recht in de ogen. ‘Zou een leugenaar de Faldarawatervallen overleven?’


  Een geschokt gemompel steeg op uit de menigte.


  ‘Hij liegt ook,’ riep Tyren tegen zijn mannen. ‘Het zijn allebei leugenaars. Zo’n goedkope schurk kan de watervallen onmogelijk overleven.’


  ‘Ik heb het hem zien doen,’ zei Mafrey, die nu ook naar voren kwam.


  ‘Ik ook,’ zei Corvis, vlak achter hem.


  ‘En ik.’ De laatste stem was die van Gervhay. De jonge boogschutter stond aan de rand van de cirkel. Tawl was dolblij hem te zien; hij was bang geweest dat Gervhay was gesneuveld.


  ‘Zijn wij dan allemaal leugenaars, Tyren?’ vroeg Andris.


  De ridders keken nerveus toe. Alle ogen waren gericht op Tyren.


  De spieren in Tyrens schouders en rug trokken bijna onmerkbaar samen. ‘Deze mannen zijn een schande voor de ridderorde,’ zei hij in een poging de menigte voor zich te winnen. ‘Kijk maar eens hoe ze hier zijn gekomen – heimelijk, in de schemering, hebben ze ons overvallen, niet bereid ons met open vizier tegemoet te treden op het slagveld. En kijk maar eens naar hun aanvoerder,’ – Tyrens lip krulde minachtend omhoog – ‘een man die als een inbreker mijn tent is binnengeslopen. Die met mij vocht en intussen zijn helpers opdracht gaf mij in de rug aan te vallen. Een man die wel heel erg gemakkelijk over eer praat terwijl hij niet eens weet wat het is.’


  Tyrens zware, krachtige stem voerde geleidelijk naar een climax toe. ‘Vraag deze man, vraag deze trotse, naar roem hunkerende Tawl van de Laaglanden, wat hij zijn familie heeft aangedaan. Vraag hem waarom hij drie jonge kinderen hulpeloos achterliet, zonder een oudere broer om voor hem te zorgen. Vraag hem wat er met hen is gebeurd terwijl hij als een pauw rondstapte in Valdis. Vraag hem wie er verantwoordelijk was voor hun dood. En vraag hem pas dán naar zijn eer…’


  Er knapte iets in Tawl. Hij werd bevangen door een kille, niets ontziende woede. Tyrens woorden prikten als zout in een open wond. Hij moest hem het zwijgen opleggen. Door een waas van tranen liet hij het mes naar Tyrens borst zakken. Hij voelde Tyren trekken, maar Tawl had nog steeds zijn handen vast en liet hem niet los. De ridders in de menigte waren net geesten langs de zijlijn – zij deden er niet toe. Het enige wat Tawl voelde was de pijn en het enige wat hij wilde was daar een eind aan maken. Hij kantelde het lemmet zodat hij ermee kon snijden en drukte het in Tyrens vlees.


  Net toen hij het mes over zijn borst haalde, trok Tyren zich met een ruk terug. Tawl, buiten zinnen van woede en nauwelijks beseffend wat hij deed, gaf de man een duw in de rug, zodat Tyren naar voren wankelde, regelrecht op het mes af. Tyrens eigen gewicht duwde het mes veel dieper dan Tawls bedoeling was geweest. Hij had Tyren hooguit een vleeswond willen toebrengen - meer niet - maar Tyren viel er bovenop en het mes gleed tussen ribben, regelrecht in zijn hart.


  Verbijsterde geluiden ontsnapten aan de lippen van de ridders.


  Tawl deed een stap naar achteren. Hij liet Tyrens handen los en de leider van de ridders stortte naar voren en viel op zijn zij. Bloed gutste uit de wond. Er liep ook een druppeltje langs zijn hals. Zijn borst zwoegde, hij hapte naar lucht en zijn hele lichaam trok samen in plotselinge stuiptrekkingen.


  Tyren keek op naar Tawl en om zijn mond verscheen een trage grijns. ‘Je bent al net zo’n waardeloze kerel als je vader.’


  Tawl was volledig gedesoriënteerd en hij stond te trillen op zijn benen. Het duurde dan ook even voordat Tyrens woorden tot hem doordrongen. Zijn vader? Wat wist Tyren in vredesnaam van zijn vader? Dit sloeg nergens op. ‘Wat weet je van mijn vader?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet dat hij zich laat omkopen voor vijftig goudstukken.’


  Nee, bracht Tawl geluidloos uit. Nee!


  Hij voelde zichzelf loskomen uit zijn lichaam. De wereld werd wit en begon te draaien. Een koortsige ziekte voerde zijn geest mee terug naar het verleden. Hij herinnerde zich de zon op zijn rug op de dag dat hij Tyren ontmoette. De vraag op Tyrens lippen: En je vader? Is die ook dood?


  Nee, maar we zien hem niet vaak. Hij zit hele dagen te drinken in Lanholt.


  Tawl zag het tafereel duidelijk en levendig voor zich. En ditmaal zag hij dingen die hem nooit eerder waren opgevallen: de snelle, berekenende blik in Tyrens ogen, zijn lippen die tweemaal bewogen terwijl hij zachtjes het woord Lanholt herhaalde.


  Het beeld spatte uiteen in verblindend witte splinters en er verscheen een nieuw visioen. Het hutje aan de rand van het moeras, vier dagen later; het brandende haardvuur, Anna, Sara en de baby die zich om de figuur van hun vader verdrongen, gillend van opwinding toen er cadeautjes te voorschijn werden gehaald.


  Gokken, kaarten, noem het hoe je wilt. Het geluk heeft me gekust en mij tot haar minnaar gemaakt. Ik heb een klein fortuin gewonnen. En ik ben van plan het goed te gebruiken.


  Hoe dan?


  Ik ben voorgoed thuisgekomen. Jij hoeft niet langer alles alleen te doen, Tawl. Van nu af aan ben ik het hoofd van de familie.


  De scène in zijn hoofd speelde zich net iets langzamer af dan de werkelijkheid. Tawl was tegelijkertijd toeschouwer en acteur. Bepaalde details trokken als schitterende juwelen zijn aandacht: zijn vader die weigerde hem recht in de ogen te kijken, het tijdstip – ’s ochtends terwijl zijn vader nooit voor de middag opstond – en goud. Goud in de handen van zijn vader. De goktafels in Lanholt stonden niet toe dat er om iets kostbaarders werd gespeeld dan zilver.


  Net zo snel als de scène in zijn hoofd was verschenen, maakte hij plaats voor een derde tafereel. De Bulrush in Greyving. Een uur na middernacht werd Tyren door de herbergier gewekt om een onverwachte gast te begroeten. Tawl zag hem de trap afkomen. Zijn gezicht toonde geen enkele verbazing.


  Ik ben vrij om met u mee te gaan naar Valdis, zei Tawl. Mijn verplichtingen zijn mij uit handen genomen.


  Tyren knikte glimlachend en bestelde iets te eten en te drinken, maar vroeg niet naar de reden.


  Tawl had het gevoel dat zijn verleden was uitgewist en vervangen door iets nieuws en monsterlijks. Niets was wat het leek. De schok was zo groot dat hij zich op zijn knieën liet vallen. Hij voelde zich ziek – een golf van misselijkheid trok door hem heen en hij proefde de zurige, bedorven smaak in zijn mond. Hij beet op zijn tong om het binnen te houden.


  Anna, Sara en de baby. Allemaal dood, maar niet langer rustend in vrede. Hun dood – zijn persoonlijke kwelling, de doornen in zijn hart en de demonen die hem achtervolgden – was binnenstebuiten gekeerd. Alles was bezoedeld. Meteen al vanaf het begin, vanaf het allereerste ogenblik dat hij Tyren op die landweg was tegengekomen, was er een smerige leugen in zijn leven gekomen.


  Tyren had een monster van hem gemaakt.


  Zich nauwelijks bewust van wat hij deed, dronken van misselijkheid en gekweld door pijn, nam Tawl de stervende man in zijn armen en schudde hem door elkaar. ‘Jij hebt mijn vader betaald om voor mijn zusjes te zorgen. Je wist dat ik nooit met je mee was gegaan als mijn zusjes onverzorgd achterbleven, dus heb je hem betaald om mijn plaats in te nemen.’


  Tyren was zwak, zijn borst bewoog bijna niet meer en zijn ogen zagen niet veel meer. Op zijn met bloed besmeurde lippen verscheen een trage glimlach. ‘Hij heeft zich niet zo best van zijn taak gekweten, vind je wel?’


  De lucht werd gevuld met het geluid van klappende vleugels. Elk slag van de leerachtige vleugels bracht Tawl een stukje dichter bij de waanzin. De demonen zaten achter hem aan. Hij hief zijn mes en begon op Tyren in te steken. Keer op keer kwam het mes omlaag en stak dwars door ribben, sleutelbeen, hart en longen. Tawl kon niet meer ophouden. Het was de enige manier om niet gek te worden. De enige manier om die vreselijke, verzengende pijn buiten te sluiten.


  Terwijl Tyrens bovenlichaam veranderde in een bloederige massa, voelde Tawl dat er iets door hem heen ging. Een ijle zucht flitste door zijn lichaam als lucht door een lapje tule. Het ging niet door Tyren heen. Het dwarrelde om hem heen en begon langzaam maar zeker vaste vorm aan te nemen en de bebloede gelaatstrekken in een masker te veranderen.


  Tawl liet het mes vallen.


  De demon zat hem niet langer op de hielen; hij was opgegaan in Tyrens lijk. Tyren was de demon en was dat altijd geweest; dat was wat het groene water van het Ormonmeer hem had willen vertellen.


  Tawl keek op. De ogen van driehonderd mannen waren op hem gevestigd. Niemand zei iets.


  Hij was zo moe. De enige emotie die hij nog kon voelen was zijn verdriet om het verlies van zijn zusjes. Het was net of zij hier, vandaag opnieuw waren gestorven – door Tyrens hand. Terwijl hij op één knie ging zitten en zijn mes aan zijn tuniek begon af te vegen, klonk opeens achterin de menigte een kreet: Tawl als leider!’ Het was Andris. Hij riep het nog een keer, en ditmaal deden Gervhay, Mafrey en Corvis mee.


  Tawl schudde zijn hoofd. Hij kon geen woord uitbrengen. Nog niet.


  Tawl als leider!’ De derde keer hieven nog meer stemmen de kreet aan en de vierde keer nog eens twee keer zoveel.


  Tawl kon het niet verdragen. Het enige dat hij wilde was alleen zijn om te treuren. Hij stond hoofdschuddend op. Hij was zo slap als een vaatdoek en zakte bijna door zijn benen. Baird kwam naar voren en reikte hem zijn hand; Tawl pakte hem dankbaar aan. Zonder een woord te zeggen bracht Baird hem naar Tyrens tent.


  Tawl als leider!’ riep inmiddels meer dan een derde van de ridders.


  Baird tilde de tentflap op en Tawl stapte de donkere, warme tent binnen. Zijn benen begaven het vrijwel meteen. Hij liet zich op Tyrens brits vallen en sloot zijn ogen.


  ‘Tawl als leider!’


  Hij wilde het niet horen en hij wilde er niet over nadenken. Het enige wat hij in gedachten voor zich zag waren zijn zusjes: Sara, haar goudblonde haren achter zich aanwapperend wanneer ze hem naar de waterput volgde; Anna, met haar ondeugende lachje wanneer ze hem trachtte uit te dagen voor een stoeipartij; en het baby’tje dat met een trillend lipje en rozige wangetjes lag te huilen in de wieg. Tawl glimlachte. Het stond hem allemaal nog bij als de dag van gisteren.


  Jack deed zijn ogen open. Hij werd omgeven door een witte cocon die zich naar alle kanten uitstrekte en zachtjes langs zijn wimpers en neus streek. Als het niet zo had gestonken, had hij bijna gedacht dat hij in de hemel was. Op de een of andere manier had hij zich nooit voorgesteld dat het in het hiernamaals naar muf linnen zou ruiken. Hoewel hij het natuurlijk mis kon hebben. Toen hij zijn hand wilde optillen, trok de witte cocon strak over zijn gezicht. Het ruwe, goedkope linnen streek langs zijn lippen. Hij stak zijn tong uit en likte eraan. Schoonmaakmiddel en schimmel. Nee, dit was niet het hiernamaals, dit was een laken dat al in geen tijden meer goed was gewassen.


  Hij greep de stof in zijn vuisten en trok hem van zijn gezicht. Koele lucht, gedempt licht en de scherpe lucht van houtrook kwamen hem tegemoet. En geluiden. Een schurend, metaalachtig geluid, als een schep die over stenen schraapt, en het geknetter en gespetter van een flink opgestookt vuur.


  Het plafond kwam hem eigenaardig bekend voor: laag en met prachtig versierde muurankers. Hij wist zeker dat hij die onlangs nog ergens had gezien.


  Vanuit zijn linkerooghoek zag hij iets bewegen. Een donkere figuur liep door de fel oranje lichtbron. Jack tilde zijn hoofd op om beter te kunnen zien. De beweging kostte hem heel wat meer moeite dan hij had verwacht; normaal gesproken was zijn hoofd toch nooit zo zwaar? Even hadden zijn zintuigen een kleine blackout - een soort duister, tollend gevoel, alsof hij geblinddoekt in het rond werd gedraaid – en tegen de tijd dat hij weer normaal kon zien, was de figuur naar de zijkant van het licht gelopen.


  Jack hield zijn adem in. Hij kon het profiel van de man nu duidelijk zien: groot, breed, afhangende schouders, een kin die bijna tot op zijn borst kwam – het was Crope!


  Jack zwaaide zijn voeten op de grond en probeerde te gaan staan. Net als zijn hoofd, leek zijn lichaam veel zwaarder dan hij het zich herinnerde. Hij greep zich met een hand aan de tafel vast en probeerde een stapje te doen. Dat viel eigenlijk nog best wel mee. Hij nam nog een stap en liet de tafel toen los.


  Crope stond met zijn rug naar hem toe en zag hem niet aankomen. De afstand tussen hen was groter dan Jack aanvankelijk had gedacht en tijdens het lopen nam hij zijn omgeving wat beter in zich op. Hij begreep dat hij zich ergens onder het paleis moest bevinden. De lage plafonds, het gedruppel van water in de verte en de muffe geur van schimmel en uitwerpselen zeiden hem genoeg. Hoeveel tijd was er verstreken sinds hij hier voor het laatst was geweest? Een nacht? Een dag? Meerdere dagen? Hij had er geen idee van. Vanaf het moment dat hij het gordijn had opgetild en opeens oog in oog had gestaan met Baralis, kon hij zich niets meer herinneren.


  Maar hij leefde in elk geval nog en dat betekende dat Tawl en Melli wellicht ook nog in leven waren.


  ‘Mhmp.’


  Jack richtte zijn aandacht weer op Crope. Hij was nu heel dichtbij en zag dat de schouders van de reusachtige bediende schokten.


  ‘Mhmp.’


  Toen hij het geluid voor de tweede keer hoorde, drong het plotseling tot Jack door dat Crope stond te snikken. Zo geruisloos mogelijk sloop Jack naar een pilaar die vlak achter de bediende en de lichtbron stond.


  In een stenen fornuis laaide een vuur hoog op; het metalen deurtje stond open om zuurstof bij de vlammen te laten komen. Op de grond lag een kolenschep en daarnaast lag een enorme berg houtblokken, houtspaanders en zaagsel. Crope stond aan de andere kant. Zijn schouders schokten op en neer en zijn hoofd schudde heen en weer. Terwijl Jack stond te kijken, haalde hij een klein houten kistje uit zijn tuniek te voorschijn. Heel voorzichtig zocht Crope tussen de inhoud van het kistje. Even later nam hij er iets uit. Van waar hij stond kon Jack niet zien wat het was. Hij zag Crope het kistje weer opbergen en naar het deurtje van het fornuis lopen.


  Op dat moment zag Jack de witte rechthoek in Cropes hand. Het was een brief - dat zag hij duidelijk aan het bloedrode waszegel.


  ‘Mhmp.’ Crope stak zijn hand uit en wilde de brief in het fornuis gooien.


  ‘Crope.’ Jack was zich er nauwelijks van bewust dat hij een stap naar voren had gedaan en schrok van zijn eigen stem.


  Crope draaide zich om. Hij had de brief nog in zijn hand, maar de vlammen waren al begonnen de randen te blakeren. Na één blik op Jack begon hij te gillen. Zijn hand schoot van het fornuis naar zijn gezicht en hij drukte de brief tegen zijn ogen. ‘Ga weg. Laat Crope met rust. Crope spijt.’


  ‘Crope, ik ben het, Jack.’ Jack deed nog een stap naar voren, zodat hij goed in het licht stond.


  Gillend drukte Crope zijn handen tegen zijn oren. ‘Crope spijt. Crope wilde Jack brief geven. Wist niet dat Jack doodging.’


  Jack vermoedde dat Crope dacht dat hij een geest was. Hij boog zich naar voren en legde een hand op Cropes arm. ‘Ik leef nog, Crope. Ik ben geen geest.’


  Crope deinsde achteruit. ‘Meester zei dat ik lichaam moest verbranden – doet hij alleen wanneer ze dood zijn.’


  Baralis dacht dat hij dood was. Jack schoof de gedachte even terzijde; dat kwam straks wel. Nu moest hij erachter zien te komen wat er in die brief stond. Hij stak zijn hand uit en zei vriendelijk: ‘Hier, raak me maar aan, Crope. Ik zweer je dat ik niet dood ben.’


  Crope keek hem argwanend aan. ‘Geesten spelen spelletjes met Crope.’


  ‘Geen spelletjes. Kijk.’ Jack spuwde in zijn handpalm en toonde hem aan Crope. ‘Geesten spuwen niet – dat weet iedereen.’


  Met zijn handen nog steeds over zijn oren, schuifelde Crope naar voren om de klodder speeksel te bekijken. Na enkele ogenblikken heel goed te hebben gekeken, keek hij Jack aan. ‘Dus Jack is niet dood?’


  ‘Nee. Jack leefde nog, maar lag heel erg stil.’


  ‘En koud. Heel erg koud.’


  Jack huiverde. Hij wist zeker dat hij nooit wilde weten wat er met hem was gebeurd toen Baralis zich op hem had uitgeleefd. Nóóit. Hij gebaarde naar de brief en vroeg: ‘Is die voor mij bestemd?’


  Crope liet zijn handen omlaag zakken. Hij overhandigde Jack de brief. ‘Jacks brief. Lucy zei: alleen aan Jack geven als Larn ooit wordt verwoest.’ Lucy? Een rilling trok via Jacks ruggengraat omhoog naar zijn schedel. Zijn hart bonkte in zijn borst. In elke slag klonk het ritme van Larn. ‘Heeft mijn moeder jou deze brief gegeven?’


  Crope knikte. Hij stak hem de brief nogmaals toe. ‘Lucy heel ziek, liet Crope beloven brief voor Jack te bewaren.’ Op Cropes lippen verscheen een tedere glimlach. ‘Lucy gaf Crope kistje. Kijk.’ Hij haalde het kistje te voorschijn. Op het deksel stonden zeevogels en schelpen afgebeeld. ‘Vogels deden haar aan thuis denken. Crope houdt van vogels.’


  Jack hoorde nauwelijks wat Crope zei. Zijn hart ging als een bezetene tekeer. ‘Dus je hebt deze brief meer dan tien jaar in je bezit gehad?’


  Cropes gezicht bloosde van trots. ‘Ik heb hem net zo goed bewaard als oma’s tanden. Heb hem maar één keer verloren – toen moest ik hem uit de sneeuw graven.’


  ‘En je wilde hem verbranden omdat je dacht dat ik dood was?’


  Crope liet zijn hoofd hangen. ‘Crope spijt. Crope wist het niet.’


  Jack pakte de brief van hem aan. ‘Dat hoeft je niet te spijten, Crope. Je hebt precies gedaan wat Lucy je vroeg. Ze zou heel blij zijn geweest dat je hem zo lang voor me hebt bewaard. En ze zou je bedankt hebben – net zoals ik dat nu doe.’


  ‘Lucy was lief voor Crope. Ze schold hem nooit uit.’


  Jack knikte afwezig. Terwijl zijn vingers over het perkament gleden, gingen zijn gedachten terug naar het verleden. Tien jaar. Crope was de allerlaatste die zijn moeder in leven had gezien. Jack herinnerde zich hoe hij met zijn hand onder zijn tuniek uit haar kamer was gekomen. Had ze hem toen deze brief gegeven? vroeg hij zich af. Vlak voor ze stierf?


  Met trillende handen verbrak hij het zegel. De was was brokkelig en viel in tientallen schilfertjes uiteen. Jack vouwde het perkament open en begon te lezen.


  Lieve Jack,



Als je deze brief leest, is Larn verwoest. Als jij degene bent geweest die het ten val heeft gebracht, en ik denk dat dat zo is, ben ik je de waarheid schuldig en nog veel, veel meer.

Ik ben op Larn geboren. Als dochter van een dienstmeisje en een priester groeide ik op het eiland op tot een jonge vrouw. Sinds mijn vroegste jeugd heb ik de zieners eigenhandig verzorgd. Ik waste en voerde hen, en wreef hun wonden in met zalf. Jarenlang vond ik dat heel gewoon; voor mij waren de zieners niet meer dan babbelende idioten die op de een of andere manier minder dan menselijk waren.

Op een gegeven moment vertrouwden de priesters mij voldoende om mij de nieuwe zieners te laten verzorgen; jongemannen wier geest nog niet verwoest was door de stenen, en wier lichamen nog sterk en viriel waren. Het was een schok voor me om te zien dat deze zieners net zo waren als ik; zij konden praten, lachen, huilen. Bang zijn.

Ik leerde deze jongemannen goed kennen en van een van hen ging ik heel veel houden. Hij was even oud als ik en wij zaten hele dagen hand in hand plannen te maken voor onze ontsnapping. Wij hielden van elkaar met de wanhopige hartstocht van de jeugd: niets kon tussen ons komen. Maar op een dag kreeg ik koorts en vervolgens lag ik veertien dagen ziek op bed. Toen ik mijn geliefde daarna terugzag, had zijn geest hem verlaten. Zijn zienerssteen had hem van zijn verstand beroofd en de touwen hadden zich in zijn vlees gevreten. Hij herkende me niet eens.

Ik was wanhopig. Ik schreeuwde, rukte aan zijn touwen en vervloekte Larn. Toen ik het touw eindelijk wat losser wist te trekken, trok ik een deel van zijn huid mee, zodat het rauwe vlees eronder zichtbaar werd. Toen ben ik hysterisch geworden.

De priesters probeerden mij weg te trekken en ik vervloekte hen en zwoer een verschrikkelijke eed om het eiland te vernietigen. Terwijl ik sprak, begon de grot te trillen. Iemand propte een oude lap in mijn mond en toen werd ik geslagen tot ik buiten bewustzijn raakte.

Toen ik bijkwam, lag ik in een kerker. Ik was ter dood veroordeeld. Ik denk dat de priesters bang voor mij waren, bang voor mijn macht en mijn vloek. Mijn moeder heeft mij helpen ontsnappen en ik werd in een roeibootje de zee op gestuurd.

Een paar dagen later werd ik opgepikt door een passerend schip en naar Rorn gebracht. Een van de zeelieden, een goede man met een goed hart, nam mij mee naar zijn huis en zorgde daar voor me. Toen het moment was aangebroken dat ik moest vertrekken, gaf hij me al zijn spaargeld en wenste me geluk. Wanneer ik het koud heb, word ik nog steeds verwarmd door de gedachte aan zijn vriendelijkheid.

Toen ik uit Rorn vertrok, wilde ik zo ver mogelijk bij het eiland vandaan zien te komen. Ik ging naar het noordwesten en veranderde onderweg mijn naam en uiterlijk Uiteindelijk arriveerde ik in de Vier Koninkrijken en werd kamermeisje op kasteel Harvell. Koningin Arinalda raakte erg op mij gesteld en ik werd aangesteld als een van haar persoonlijke dienstmeisjes.

Toen ontmoette ik de koning. In die tijd was Lesketh een gekweld man; hij en zijn vrouw waren vreemden voor elkaar, uit elkaar gedreven door hun onvermogen om een kind te krijgen. Ik was eenzaam, had geen vrienden en niemand die ik kon vertrouwen en toen koning Lesketh op een dag een praatje met me maakte in de tuinen, was ik meer dan gevleid, ik was hem dankbaar. Net als iedereen had ook ik de geruchten gehoord dat de koning vaak verhoudingen had met andere vrouwen, maar Lesketh was zo aardig en attent voor me dat ik er niets achter zocht. In de loop van de daaropvolgende maanden kregen we een hechte band. Lesketh vertelde mij over de koningin en zijn problemen aan het hof, en ik luisterde alleen maar en durfde amper iets te zeggen. Zo nu en dan vroeg ik hem iets over verre landen - ik dacht natuurlijk altijd aan Larn – en hij vond het leuk om mij over politiek te vertellen; vaak nam hij zelf kaarten en papieren mee om aan mij te laten zien.

Langzaam maar zeker ontstond er meer tussen ons. We spraken vaak af in een oude jachthut in het bos. En het was daar, op een regenachtige avond in de herfst, dat Lesketh mij voor het eerst Marods Boek der Woorden liet zien. Het was onmetelijk oud, de band was half vergaan en de bladzijden vielen bijna uit elkaar. Hij zei dat het een van de vier originele kopieën van het werk van de grote geleerde was.

Op het moment dat ik het boek in mijn handen nam, voelde ik iets in mezelf veranderen. Mijn hele lichaam begon te trillen en een soort strakke band knelde als een bankschroef om mijn voorhoofd. Het boek ging als vanzelf open en op het moment dat ik de vergeelde pagina onder ogen kreeg, viel mijn blik op de regel die mijn leven voorgoed zou veranderen:


  De stenen zullen splijten, de tempel zal vallen.


  Ik begreep meteen wat het betekende en nog voordat ik het hele vers had gelezen, wist ik wat mij te doen stond. Door de ondergang van Larn te vóórspellen, had Marod mij een kans geboden om mijn eed gestand te doen. Het enige wat ik hoefde te doen was een kind ter wereld brengen wiens lotsbestemming het was de profetieën in het vers ten uitvoer te brengen:


  Wanneer mannen van eer hun levensdoel uit het oog verliezen

Wanneer in één dag driemaal bloed zal vloeien

Zullen twee huizen elkaar vinden in huwelijk en rijkdom

En wat zich bij dit samen komen vormt is verval

Een man zal opstaan zonder vader of moeder

Maar een zuster als minnares

En hij zal de hand van de pest bedwingen.


  De stenen zullen splijten, de tempel zal vallen

Aan de expansie van het duistere rijk zal een einde komen

omdat hij dat wil

En slechts de gek zal de waarheid kennen.


  Vanaf die dag stelde ik mij tot doel een kind te krijgen van de koning. Ik wist dat hij de bastaardzoon van een kamermeisje nooit zou erkennen, dus het kind zou geen wettige vader hebben – net als in het vers.

Zonder moeder zou later wel komen.

In de nacht dat jij werd verwekt - want de man in het vers was en ben jij, Jack – kwam de koning in het geheim naar de kasteelkeukens om mij te ontmoeten. Wij bedreven de liefde in de donkere schaduwen van mijn eigen hoekje en toen we klaar waren gooide ik de luiken open voor wat frisse lucht. Toen zag ik het teken aan de hemel: een ster spleet in tweeën en viel naar de aarde. Toen wist ik dat de profetie in gang was gezet.

Net toen de koning wilde wegglippen, kwam Crope de keukens binnen. Baralis had hem gestuurd om wat eten en drinken te halen en hij kwam de koning op de trap tegen. Ik nam de man apart en smeekte hem niet tegen zijn meester te vertellen wat hij had gezien. Hij stemde schoorvoetend toe en vanaf die dag werden Crope en ik vrienden.

Na die nacht heb ik de koning nooit meer gezien. Zodra ik wist dat ik zwanger was, gaf ik mijn positie als kamermeisje op en nam het nederigste baantje in het kasteel aan. Als asmeid hoefde ik de keuken nooit te verlaten, zodat ik niet het risico liep de koning per ongeluk tegen het lijf te lopen. Ik wilde niet dat hij wist dat ik zwanger van hem was.

Achteraf had het niet veel uitgemaakt. Twee maanden later kondigde de koningin aan dat zij in verwachting was en werd de koning weer helemaal verliefd op haar. Hij heeft nooit een poging gedaan weer met mij in contact te komen. Ik ben wel een tijdje verdrietig geweest, maar de profetie had mij in zijn macht en mijn leven behoorde niet meer aan mijzelf toe.

De koningin en ik zijn op dezelfde dag bevallen. Zodra ik hoorde dat jij ook een zoon had gebaard, dacht ik weer aan die ster aan de hemel. Twee stukken, twee bevruchtingen, twee geboortes.

De jaren gingen voorbij en jij groeide van een baby op tot een jongen en ik hield meer van je dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. In de loop der tijd werd de profetie minder belangrijk en er gingen maanden voorbij waarin ik nauwelijks aan het vers dacht. Op een dag werd ik ziek. Het was alsof Marod zelf mij op de schouder tikte en mij eraan herinnerde dat ik moest afmaken wat ik begonnen was. Van meet af aan weigerde ik de medicijnen die de artsen mij gaven – om de profetie in vervulling te laten gaan moest ik immers uit jouw leven verdwijnen. Het was de moeilijkste beslissing die ik ooit heb moeten nemen, maar de profetie leidde een eigen leven en als ik me er toen tegen had verzet, zou hij me later gewoon zonder enige waarschuwing hebben weggenomen.

Toen mijn krachten mij verlieten, begon ik te denken dat ik een vreselijke vergissing had begaan: ik had jou op de wereld gezet met een zware last op je schouders. Ik had je gebruikt, de profetie had je gebruikt – je was niets anders dan een werktuig van het lot. Op dat moment besloot ik je niet over het vers te vertellen. Ik wilde niet dat Marods woorden jouw leven zouden beheersen. Ik wilde je de kans geven om je eigen lotsbestemming te vinden.

Daarom heb ik deze brief geschreven. Ik heb hem aan Crope gegeven met instructies datje hem pas mag krijgen wanneer Larn is verwoest: uitleg als je die ooit nodig jou hebben, je leven lang in het ongewisse als dat niet zo zou zijn.

Ik vraag je om vergeving Jack, want ik weet dat de profetie meer van je verlangt dan de vernietiging van Larn en nu ik hier lig en zowel mijn geest als mijn lichaam mij geleidelijk aan in de steek laten, zou ik er alles voor over hebben om dat te veranderen.

Ik zal altijd van je blijven houden,

Aneska


  Jack leunde achterover tegen de muur en liet zich langzaam op de grond zakken. Hij liet de brief in zijn schoot vallen en deed zijn ogen dicht. De duisternis was zacht en verwelkomend als een met fluweel gevoerde handschoen. Er was zoveel wat hij niet had geweten.


  De jachthut – daar waren hij en Melli geweest. Hij had de kopie van Marods Boek der Woorden opgepakt en in zijn handen gehouden, en het briefje gelezen dat eruit was gevallen. Het briefje dat zijn moeder nooit had ontvangen, het afscheid waarvan zij dacht dat ze het nooit had gekregen. Jack schudde zijn hoofd. Er was zoveel wat hij eenvoudigweg niet had gezien. Zoveel wat hij verkeerd had begrepen. Zijn moeders ziekte – hij had gedacht dat zij haar medicijnen weigerde omdat ze niet meer wilde leven. Nu wist hij de waarheid. Maar terwijl het oude verdriet werd weggenomen, werd het onmiddellijk vervangen door iets nieuws. Zij was gestorven omdat zij had gedacht dat de profetie dat van haar verlangde. Bang, en met niemand om in vertrouwen te nemen, had zij de hulp van de artsen afgewezen en zich overgegeven aan haar lot.


  Jack kreeg een brok in zijn keel. Wat had hij haar verkeerd beoordeeld.


  Zolang hij zich kon herinneren had hij gedacht dat zijn vader hem in de steek had gelaten. Dat hij niet welkom en niet gewenst was en dat zijn vader daarom met de noorderzon was verdwenen. En nu was hij opeens te weten gekomen dat zijn vader nooit van zijn bestaan op de hoogte was geweest – niet eens had geweten dat zijn moeder zwanger was. Alles was van meet af aan verborgen gebleven.


  Jack trok zijn knieën omhoog en legde zijn hoofd erop. Hoe kon hij het een man kwalijk nemen dat hij niet wist dat hij een zoon had? Hij had het briefje van zijn vader aan zijn moeder gelezen: Lesketh kwam hem niet voor als het soort man dat de vrouw van wie hij hield uit de weg zou gaan omdat ze zwanger van hem was. Zij was hem uit de weg gegaan.


  Zijn levenslange woede begon weg te ebben. Zijn haat, een gevoel dat Jack al zolang hij zich kon herinneren bij zich droeg, vloeide uit hem weg. Hij herinnerde zich Falks woorden over zijn eigen vader: Hij was gewoon een man – niet slecht, niet doortrapt, met iemand die het verdient om gestraft te worden. Jack had hem zo graag willen geloven en nu kon hij dat eindelijk.


  Zijn vader was geen hardvochtig monster dat hem in de steek had gelaten. Hij was gewoon een man die nooit van zijn bestaan had geweten.


  Jack stond op. Naarmate zijn woede hem verliet, werd de leegte gevuld door een grote vastberadenheid. Hij voelde zich sterk en zijn hoofd was heel helder. Hij wist nu alles: waar hij vandaan kwam, wie zijn ouders waren, wat hij moest doen en waarom. Het maakte niet uit dat hij de bastaardzoon van een koning was – dat was onbelangrijk. Het enige belangrijke was dat hij nu eindelijk de waarheid kende.


  Hij keek op om Crope nogmaals te bedanken, maar de reusachtige bediende was in geen velden of wegen meer te bekennen. Eigenlijk verbaasde dit Jack niet: Crope zou altijd in de eerste plaats trouw blijven aan Baralis.


  Jack voelde in zijn laars of hij zijn reservemes nog had. Het zat er nog, tussen de voering en zijn scheen. Hij trok het te voorschijn en wikkelde de linnen doek van het lemmet. Het was wonder boven wonder nog goed scherp. Jack glimlachte. Het was tijd om Marods profetie te ruste te leggen.


  36


  DUISTERNIS WAS HET ENIGE wat hem nog restte. De wereld van het licht lag buiten zijn bereik.


  Hij zat in het midden van een kring van schaduwen, zijn handen bloedend en kapot geboend. Nu zou hij ze nooit meer schoon krijgen. De smet zat niet langer óp de huid, maar erin. In de huid, in het weefsel. In het bloed. Melliandra was gevlucht en samen met haar was zijn enige kans op verlossing verdwenen. Het enige wat hem overbleef was deze smerige, nachtmerrieachtige wereld.


  Hij had sinds haar ontsnapping niets meer gegeten of gedronken. Zelfs zijn kleine, witte pakketjes ivysh lagen onaangeroerd naast zijn bed. Hij kon zichzelf er niet toe zetten iets te nemen dat mogelijk was aangeraakt door een hand zonder handschoen.


  Vreemd, maar nu zijn hoofd zo helder was had hij een bepaald gevoel van verwachting. Het was bijna alsof hij zat te wachten tot iemand, of iets, hem zou komen berechten, als een god. Laat ze maar komen, dacht hij onverschillig. Hij had van geen enkele man iets te vrezen. Vrouwen waren het zwaard dat werd gezonden om te doden.


  Kylock ging iets verzitten op de uitgewaaierde zijden mantel en bracht een huidloos vingertopje naar zijn lippen. Het rook en smaakte naar zijn moeder. Zij was allang dood, maar nog steeds aanwezig in de langzame verrotting van zijn vlees. Alles kon op haar worden teruggevoerd. Vanaf het allereerste moment was zijn leven bezoedeld geweest: gevangen in een baarmoeder die stonk naar een bordeel, om vervolgens naar een min te worden gestuurd omdat de melk van de hoer niet wilde vloeien. Hij had geen schijn van kans gehad. Karakter ging over van moeder op zoon, dus hij was wat zij was geweest en al haar zonden waren de zijne.


  De mensen zouden boeten – zoals de mensen dat altijd deden – want als hij dan geen koning was door zijn geboorte, dan zou hij zichzelf koning maken door middel van bloed.


  Het rijk was nog jong; er was een ijzeren wilskracht voor nodig om het vorm te geven en het zo groot te maken dat het zich zou uitstrekken over een heel continent. De duisternis kwam er al aan met haar geschenken. Kylock zag allerlei strategieën voor zich, als schilderijen in zwart en wit: steden, dorpen, rivieren, wegen, versterkingen en mannen. Uit de lijnen en de rondingen kwamen patronen te voorschijn – patronen van macht en overheersing. Vandaag had hij bericht gekregen dat Camlee was gevallen. Nu zag hij opeens dat het een vergissing was om terug te keren naar Ness: de stad Falport lag voor het grijpen. Iedereen zou verwachten dat zijn strijdkrachten naar het noorden zouden gaan – verrassing was zijn beste bondgenoot. De verovering van Falport zou hem niet alleen een vloot bezorgen, maar hem ook een goede uitvalsbasis geven om het zuiden in te nemen.


  Opeens voelde Kylock een gloeiende blos naar zijn wangen stijgen. Hij voelde een warme rilling en een gevoel van naderend gevaar bevochtigde zijn tong. Hij was niet boos en ook niet bang.


  In het donker, met een flauwe glimlach om zijn lippen, begon Kylock plannen te maken voor zijn volgende veldtocht: bataljons moesten in gereedheid worden gebracht, er moesten huurlingen worden gerekruteerd en er moesten bondgenootschappen worden gevormd en verbroken. Hij zou een hele serie stadjes en dorpen laten verwoesten om de bevolking angst aan te jagen en een snelle overgave af te dwingen en besloot alle vrouwen in de vruchtbare leeftijd maar meteen te laten afslachten. Zolang hij leefde zou hij niet toestaan dat de vijand een nieuw leger zou grootbrengen.


  Naarmate het uur verstreek, legde Kylock zich bij zijn lot neer. Nu verlossing niet langer tot de mogelijkheden behoorde, moest hij maar genoegen nemen met glorieuze verdoemenis.


  Ook al deed hij nog zo zijn best, toch kon Jack zich niet herinneren via welke route hij eerder door de tunnels was gelopen. De ingang vond hij snel genoeg en hij had er zelfs aan gedacht een toorts mee te nemen, maar toen hij zich eenmaal in de smalle, benauwde gangen bevond, raakte hij elk gevoel voor richting kwijt. Alle muren leken op elkaar en na elke bocht verwachtte hij de gang die hem naar boven zou voeren.


  Hij had niet veel tijd. Crope was vrijwel zeker naar zijn meester gegaan om te vertellen dat hij nog leefde en zodra Baralis besefte dat Jack zich niet langer in de kerkers bevond, zou hij regelrecht naar Kylocks kamer gaan. Even dacht Jack aan het incident bij de trap: hij voelde er weinig voor ooit nog door Baralis te worden opgewacht.


  Nadat hij tenslotte voor de zoveelste keer een gang was ingeslagen die uitkwam op een stenen muur, dwong Jack zichzelf ertoe te blijven staan en na te denken. Hoe kwam hij in Kylocks kamer? Hij moest de tunnels wel gebruiken; op klaarlichte dag door het paleis gaan wandelen stond gelijk aan zelfmoord, vooral nu alle schildwachten op hun hoede waren. Jack haalde een paar keer diep adem om rustig te worden en probeerde in gedachten de weg te reconstrueren. Niets. Hij was die eerste keer zo met Kylock bezig geweest en had zich zo overweldigd gevoeld door zijn nabijheid…


  Dat was het. Hij moest zich op Kylock concentreren - op de draad waarmee zij verbonden waren. Hij moest de draad opwinden en zichzelf binnenhalen.


  Het viel niet mee zich te concentreren terwijl in zijn hoofd de seconden wegtikten. Alles leidde hem af: de bedompte ruimte, de dikke, zwarte rook van de toorts, de flakkerende schaduwen die stuk voor stuk op Baralis leken. Seconden maakten plaats voor minuten en bezorgdheid voor wanhoop. Jack gooide de toorts op de grond en stampte hem uit.


  De duisternis kwam als een opluchting. Opeens zag hij geen schaduwen meer, geen eindeloze gangen, of verkeerde afslagen. Nu er voor zijn ogen niets meer te zien was, werden Jacks andere zintuigen gedwongen aan de slag te gaan. Geluiden, geuren, smaken, en structuren waren opeens belangrijker dan visuele aanknopingspunten. Toen hij de vorige keer voor het eerst Kylocks aanwezigheid had gevoeld, was dat ook in het donker geweest. En ditmaal ging het precies hetzelfde. Het eerste wat Jack voelde was een warme gloed over zijn linkerslaap. De warmte verspreidde zich over zijn wang en de linkerkant van zijn hals. Toen Jack zich in de richting van de warmte keerde, hoorde hij opeens een ruisend geluid. Toen hij een stap naar voren deed klonk het iets harder en naarmate hij verder de gang inliep werd het geluid steeds sterker.


  Even later was Jack al helemaal vergeten dat hij in de duisternis liep. Hij zag dingen met zijn huid. Bloed drong naar de oppervlakte en wees hem de weg, als een naald in een kompas. Hij zag geen afslagen aankomen, maar nam ze blindelings, volledig vertrouwend op de warmte die over zijn gezicht gleed.


  Tegen de tijd dat hij de tweede trap bereikte, liep hij vrijwel te slaapwandelen. Hoger en hoger klom hij, zonder zich zorgen te maken om het gevaar van een misstap, zonder enige belangstelling voor zijn omgeving. Nu duurde het niet lang meer voordat het spoor van bloedwarmte, bloeddruk en instinct hem pal voor Kylocks deur zou brengen.


  ‘Hoe was hij er lichamelijk aan toe?’ Baralis trok zijn mantel aan. De drug begon zijn werk al te doen en hij voelde zich al veel sterker en helderder.


  ‘Hij zag heel bleek, meester. Maar hij deed heel normaal en ik heb hem niet zien hinken.’


  Crope was het toonbeeld van nauwelijks verholen schuldgevoel. Baralis vermoedde dat zijn dienaar hem niet alles over Jacks wonderbaarlijke wederopstanding vertelde. Maar dat gaf niet, daar zou hij hem later nog wel eens over ondervragen. Op dit moment had hij dringender zaken aan zijn hoofd. ‘Is hij gewapend?’


  ‘Nee, meester. Ik heb hem zijn zwaard en zijn mes afgenomen – zoals u mij had verteld.’ Crope beschreef cirkeltjes met zijn grote duimen. ‘Maar hij draagt nog wel een maliënkolder. Die had ik hem nog willen uittrekken, maar dat ben ik vergeten.’


  Alle andere gedachten verlieten Baralis toen de drug zich vastzette in zijn geest. Zijn hartslag liep op, hij begon wazig te zien en hij moest zich aan Crope vastgrijpen om niet te vallen. Even later was het voorbij. Hij had niet meer van de drug genomen dan een vingerhoedje vol, maar het spul was zo krachtig dat zelfs de allerkleinste hoeveelheden al gevaarlijk konden zijn. In ruil voor de fysieke risico’s, zou het hem tijdelijke kracht bezorgen. Genoeg voor één flinke magische krachtsinspanning, meer niet. Onder normale omstandigheden zou Baralis er niet over piekeren om zo’n sterk en in potentie schadelijk drankje in te nemen, maar toen hij hoorde dat Jack niet dood was, wist hij dat hij geen andere keus had. Zijn inspanningen van twee nachten terug hadden hem lichamelijk en geestelijk ernstig verzwakt en nu had hij iets nodig, wat dan ook, wat hem een kortstondige uitbarsting van kracht kon bezorgen. Op een normale manier genezen kostte tijd, en nu Jack door de kelders van het paleis dwaalde, was dat nu juist iets wat hij niet had.


  Het leek echter het enige te zijn wat Jack wel had. Verbijsterend. Niet één, maar twee keer had hij er zijn voordeel mee gedaan. Eerst met de broden en nu met zichzelf. De bakkersleerling was dood geweest – of in elk geval dood genoeg – en toch leefde hij nu weer; zonder wonden of littekens op zijn lichaam. Waarschijnlijk had op het moment van zijn dood de magie op het puntje van zijn tong gelegen en was het samen met zijn laatste adem en speeksel van zijn lippen gedropen.


  Baralis vervloekte zijn zwakke gestel. Als hij sterker was geweest, had hij het subtiele knagen van de tijd wellicht kunnen opvangen. Hij had iets heel anders verwacht: een machtige explosie, een verschrikkelijke uitbarsting, het soort magie dat muren op hun grondvesten deed trillen. Maar Jacks magie was een verfijnd borduurseltje geweest, dat zich in de loop van twee nachten en een dag had ontvouwen. Het was als een schaduw in de schemering aan Baralis’ aandacht ontglipt.


  Baralis richtte zich in zijn volle lengte op en testte de werking van de drug. Hij voelde zich niet zwak meer; hij kon de lijnen van kracht onderscheiden en de onnatuurlijke tijdscurven zien. Al zijn zintuigen stonden op scherp en zijn gedachten waren zo scherp, helder en dodelijk als een glassplinter.


  Hij wendde zich tot Crope. ‘Weet je zeker dat je vanuit de kelder regelrecht naar mij bent gekomen? Ben je niet nog even naar de vogels in de tuinen gaan kijken?’ Hij moest weten hoe lang Jack al in zijn eentje rondliep.


  ‘Nee, meester. Ik heb Jack de brief gegeven en toen…’


  ‘De brief?’


  Crope had al schuldig gekeken, maar zag er nu uit als een ter dood veroordeelde. ‘De brief die ik hem van zijn moeder moest geven als Larn ooit zou worden verwoest.’


  ‘Wat?’


  ‘Lucy, de keukenmeid. Zij vroeg me een brief voor Jack te bewaren totdat…’


  ‘Wat stond er in die brief?’


  Weet ik niet, meester. Heb ik niet gezien.’


  Baralis ogen vernauwden zich tot spleetjes. Het had geen zin over de inhoud van de brief te speculeren, maar misschien kon hij gebruik maken van het bestaan ervan. ‘Hoe zag die brief eruit?’


  ‘Net als andere brieven, meester.’


  Was hij verzegeld? Opgerold, gevouwen, dichtgemaakt met een lint?’


  ‘Opgevouwen, met een donkerrood zegel.’


  Baralis liep naar zijn bureau. Hij pakte een willekeurig stuk vergeeld perkament, vouwde het op en liet er een druppel bloedrode was op vallen. Hij liet het aan Crope zien en vroeg: ‘Zag de brief er ongeveer zo uit?’


  Crope knikte geestdriftig. ‘Ja, meester. Ja.’


  ‘Mooi zo. Kom mee.’


  Jack had het eind van de tunnels bereikt. Door een barst in de stenen zag hij een flauw lichtschijnsel, hetgeen betekende dat er aan de andere kant toortsen brandden. Jack wist niet of hij dezelfde route had gevolgd die Nabber had genomen en terwijl hij zijn handen tegen de muur legde, zond hij een zwijgend gebed op naar Borc. Geen schildwachten. Alstublieft.


  Hij hoefde niet hard te duwen om de muur in beweging te zetten. Warmte, licht en frisse lucht stroomden hem tegemoet. Het duizelde Jack. Nadat hij in de duisternis door de warme aanwijzingen van zijn bloed in een soort droomtoestand was gebracht, was het nu net alsof hij midden in de nacht uit zijn bed werd gesleurd.


  Hij zag meteen dat dit niet dezelfde ingang was als de vorige keer: hier hing geen gordijn om de bewegende muur te verbergen. Jack liep de gang in. Zijn voet belandde op iets zachts. Een tapijt.


  ‘Argh!’


  Jack draaide zich om om te zien waar de kreet vandaan was gekomen en stond oog in oog met een vrouw in een groen satijnen japon. Ze stonden elkaar even aan te kijken, waarna de vrouw diep ademhaalde om een kreet te slaken.


  ‘Bewa…’


  Jack legde een hand over haar mond. Hij had het gevoel dat zijn zintuigen overbelast aan het raken waren: het afgelopen uur hadden ze minimale prikkels waargenomen en nu leek de echte wereld opeens ondraaglijk chaotisch. Bevend en niet precies wetend wat hij nu moest doen, bang dat er iemand langs zou komen, sleepte Jack de schoppende vrouw de geheime gang in. Maar toen hij het mes op haar keel zette, wist hij dat hij haar niet kon doden. Hij greep de stof van haar japon en scheurde er een reep af om in haar mond te proppen. De grijze ogen van de vrouw waren groot van angst. Er was iets in haar ietwat schuine jukbeenderen wat hem aan Tarissa deed denken.


  ‘Ik zal je geen kwaad doen,’ zei hij zacht. ‘Ik wil alleen dat je je een poosje heel rustig houdt.’ Hij stond op het punt de prop in haar mond te duwen, maar halveerde hem bij nader inzien liever, om niet het risico te lopen dat zij erin zou stikken.


  Jack was zich heel scherp bewust van het verstrijken van de tijd. Zodra de prop in haar mond zat, gebruikte hij de linten uit haar haar om haar handen op haar rug te binden. ‘Het spijt me heel erg,’ zei hij, de knoop strak aantrekkend, ‘maar ik heb geen tijd voor iets anders.’ De vrouw wierp hem een woedende blik toe.


  Jack stapte de goed verlichte gangen van het paleis weer in en trok het stenen muurpaneel weer op zijn plaats. Hij keek om zich heen. De gang was niet meer dan dertig passen lang en er waren twee deuren die naar rechts leidden. De loper eindigde net voorbij de tweede deur, maar aan de andere kant liep hij helemaal door totdat hij gekruist werd door een andere, nog veel mooiere loper. Jack voelde zijn bloed trekken. Het was nu wel iets zwakker, want het voorval met de vrouw en het felle licht in de gang had de delicate balans van zijn zintuigen verstoord.


  Het was echter nog sterk genoeg om zijn vermoeden te bevestigen: Kylocks kamer bevond zich in de buurt van die prachtig geweven loper.


  Jack haastte zich de gang door en voelde dat zijn hart steeds sneller begon te kloppen. Kylock was nu heel dichtbij.


  Toen hij de hoek bereikte, drukte hij zijn lichaam tegen de muur. Hijgend en met het mes in zijn trillende hand, stak Jack zijn hoofd om het hoekje. Nog een gang, iets langer dan de vorige, ditmaal met slechts één deur. Een prachtige dubbele deur, met aan beide kanten een brandende toorts en een schildwacht. Een deur voor een koning.


  Jack keek naar de twee wachtposten. Beide mannen waren gewapend met zwaarden en hellebaarden. Het zou niet meevallen hen uit te schakelen.


  Of toch wel?


  Jack deed zijn ogen dicht en trachtte zich te concentreren op het metaal van hun wapens. Zijn gedachten zweefden door de lucht naar de ruimte in de buurt van de deur. Hij voelde het gonzen van geladen deeltjes en de unieke vibratie van het staal. Het was weer net als bij Stillfox: de substantie voelen, erin gaan en de structuur van binnenuit veranderen. Jacks gedachten voegden zich naar de vibratie van het staal en hij glipte langzaam naar binnen. Hij probeerde het metaal met zijn kracht te verhitten, maar hij had geen enkel gevoel van woede om als vonk te gebruiken. Zonder de druk van sterke emoties, had hij niets om de vlam mee aan te steken.


  Jack zocht naar het oude beeld van Rovas, die niet met zijn handen van Tarissa kon afblijven. Het kwam heel snel – de smokkelaar die zijn hand om Tarissa’s middel legde - maar er gebeurde niets. Ditmaal herkende hij het voor wat het was: een vals product van zijn eigen haat. Tarissa zou zich nooit vrijwillig door Rovas laten strelen – dat wist hij nu. Hij zag de dingen nu veel duidelijker. Tarissa was er nooit op uit geweest om hem in de val te lokken; zij had echt van hem gehouden. Dat had hij moeten weten op de dag dat hij haar verliet, toen ze op haar knieën was gevallen en hem had gesmeekt om mee te mogen…


  Jack schudde zijn hoofd. Wat was hij dom geweest.


  Hij voelde zich warm worden van schaamte over zijn eigen trots. Hij kon niet boos zijn op Tarissa en hij wilde haar beeld niet gebruiken om de vonk teweeg te brengen.


  Hij had nog wel andere dingen om boos over te worden.


  Baralis, die op de loer lag om hem te doden.


  Kylocks mannen, die dertig vrouwen hadden vermoord en hun lichamen in een greppel hadden gesmeten.


  Melli, die een half jaar lang in een kamertje opgesloten had gezeten. Haar baby, die haar bij de geboorte was afgenomen.


  Jack voelde de kracht door zijn lichaam stromen. Zijn maag kromp samen en zijn schedel trok strak over zijn hersenen. Terwijl hij zijn speeksel als gesmolten metaal over zijn tong voelde lopen, richtte Jack zijn gedachten op de wapens van de vijand.


  De lucht rondom de wapens begon te trillen en opeens gloeide het koele zilver van het staal vuurrood op. Er was geen sprake van een geleidelijke overgang, de verandering gebeurde in minder dan een oogwenk. De schildwachten gilden en lieten gelijktijdig hun wapens vallen. Ze grepen met hun verbrande handen naar hun gespen, want hun zwaarden brandden in hun bovenbenen.


  Jack hield op. Hij rook de stank van gloeiend metaal, geblakerd vlees en verbrande stof. Duizelig leunde hij tegen de muur. Een van de schildwachten rende de gang in en kwam regelrecht op Jack af. Jack dwong zijn protesterende lichaam om in actie te komen en sprong vlak voor de man te voorschijn.


  De schildwacht was een makkelijk slachtoffer: weerloos, gewond en totaal onvoorbereid, had hij nauwelijks de tijd om te beseffen wat er gebeurde, toen Jacks mes tussen zijn ribben door in zijn hart gleed. Jack trok zijn mes uit het lichaam en liet de man op de grond vallen. De tweede schildwacht had het zien gebeuren en sloeg in tegenovergestelde richting op de vlucht. Jack rende hem achterna. Even later had hij de man ingehaald en haalde hem onderuit. Hij schakelde hem uit met een snelle messteek in zijn rug.


  Jack stond op. Hij stond te zweten en te hijgen als een bezetene. En zo voelde hij zich ook: doodsbang, maar tegelijkertijd uitbundig van geestdrift.


  Hij keek de gang door en besloot geen tijd te verspillen aan het verbergen van de lijken. Er kon elk moment iemand langskomen en hij moest naar Kylock voordat er alarm werd geslagen.


  Terwijl hij de paar treden naar de grote deur beklom, veegde Jack het bloed van zijn mes. Hij probeerde zijn hand op te laten houden met beven, maar hoewel zijn lichaam hem over het algemeen wel gehoorzaamde, deed het dat dit keer niet. Het was dus met een bevende rechterhand dat hij de klink omlaag drukte en tegen de deur duwde.


  ‘Volg mij. We moeten meteen naar de edelenverblijven.’ Baralis voelde de golven van de magie over zich heen rollen. Het bezorgde hem kippenvel en een droge mond.


  ‘Maar Jack was in de kelder.’


  ‘Geloof me, daar is hij nu niet meer.’ En hij zou ook niet proberen te ontsnappen. Hij bevond zich boven hen en maakte op dit moment gebruik van zijn speciale magie. Jack zocht Kylock. Elke zenuwcel in Baralis’ lichaam bevestigde dit vermoeden.


  Marods profetie was zich aan het ontrafelen.


  Meester en dienaar keerden op hun schreden terug. Ze waren al bijna in de keukens geweest en het zou hen kostbare minuten kosten om weer helemaal naar boven te gaan. Baralis kon zich wel voor zijn kop slaan - hij had meteen naar Kylocks kamer moeten gaan. Hij had gewoon niet goed nagedacht. Hij was er vanuit gegaan dat Jack zou trachten te ontsnappen en was van plan geweest hem op andere gedachten te brengen door Crope met een klein cadeautje naar hem toe te sturen.


  Baralis pakte de namaakbrief uit zijn mantel. Net toen hij hem wilde verfrommelen, bedacht hij zich. Misschien kon hij zijn in alle haast vervaardigde lokmiddeltje toch nog wel gebruiken. Al zou het Jack maar een onderdeel van een seconde weten af te leiden, dan was het de moeite van het bewaren al waard.


  Jack stond in een kleine hal voor een trap die naar een tweede deur voerde. Het was hier stil en koel en een toorts verspreidde een gedempt licht. Jack nam even een ogenblik om rustig te worden.


  Vreemd, maar hij had niet langer het gevoel dat hij werd geleid; zijn bloed trok hem niet langer naar voren en zijn huid rustte slap over zijn schedel. Net alsof zij hun taak hadden volbracht.


  Jack liep naar boven, opende de tweede deur en betrad Kylocks vertrekken. Hij stond in een flauw verlichte ontvangstruimte. Alles zag er perfect uit, alsof er nog nooit iemand over de zijden tapijten had gelopen of op de zachte stoelen had gezeten. Zelfs de paperassen en kaarten op het bureau zagen eruit alsof ze nog nooit waren aangeraakt. Alles lag op keurige stapeltjes. Er was iets met deze kamer, een kleine tegenstrijdigheid, die Jack opviel. Pas toen hij naar de deur aan de andere kant van de kamer was gelopen, wist hij wat het was: alle meubels – de kasten, de stoelen, de banken en de tafels – stonden opgesteld in rechte lijnen, zodat er een soort rasterpatroon ontstond. De armleuning van de ene stoel stond precies evenwijdig aan de armleuning van een andere stoel aan de andere kant van de kamer. Hetzelfde gold voor de tafelranden. Kasten stonden in de lengte en op precies dezelfde afstand van elkaar opgesteld. Jack vermoedde dat hij, als hij een meetlint bij zich had gehad, zou hebben kunnen vaststellen dat alle afstanden en hoeken exact gelijk waren.


  Hij voelde een koude rilling over zijn rug lopen en liep snel verder. Aan de andere kant van de kamer bevonden zich twee deuren en hij keus er willekeurig een uit. De deurknop was koud, zo koud dat hij er kippenvel van kreeg.


  Toen hij de kamer betrad werd hij opgeslokt door de duisternis, die hem omvatte als een lijkwade. De deur viel achter hem in het slot.


  ‘Wie waagt het mij onaangekondigd te komen storen?’


  Even dacht Jack dat het de stem van Baralis was: het volle, prachtig gemoduleerde timbre, die ondertoon van macht. Toch was er een heel klein verschil – een subtiele wildheid die deze stem een heel eigen karakter gaf.


  ‘Zeg wie je bent.’ Er klonk geen angst in de stem, alleen een autoriteit die eraan gewend was om gehoorzaamd te worden.


  Jack probeerde precies te bepalen waar de stem vandaan kwam. De duisternis leek niet alleen voort te komen uit een gebrek aan licht, ze bezat massa en er zat beweging in. Jack stelde zich voor dat hij haar inademde: een soort zwarte rook die in de richting van zijn longen kringelde.


  ‘Ben je een demon die mij komt berechten? Treed naar voren en waag je kans.’


  Jack werd even van zijn stuk gebracht door Kylocks kalmte. Hij had veel verwacht, maar geen ontspannen aanmoedigingen. Zijn mes gleed bijna uit zijn hand – zijn zweet maakte het handvat glibberig. Jack besefte dat hij zich in een nadelige positie bevond en deed zijn best om contouren in de duisternis te onderscheiden. Er dansten allerlei lichtvlekjes voor zijn ogen. Toen die wegtrokken, meende hij vlak voor zich een halve cirkel van gedempt licht te zien.


  ‘Kom maar. Ik ben niet bang.’


  Maar Jack wel. In deze kamer rustte een kracht. Een vreselijke, primitieve kracht. Terwijl hij naar voren kwam riep hij zijn magie op. Het was moeilijk te beoordelen waarop hij zich moest richten of hoeveel kracht hij moest gebruiken. Voor hetzelfde geld maakte hij een misrekening en miste hij Kylock finaal, zodat deze zich op zijn gemak op hem kon richten.


  Hij kon beter zijn mes gebruiken. Zijn instinct waarschuwde hem nog wel iets achter de hand te houden en zijn kracht gereed te houden voor het geval Kylock in de aanval ging.


  De bleke waaier van licht werd nu wat duidelijker zichtbaar. Jack probeerde Kylock te dwingen iets te zeggen, zodat hij zijn positie kon bepalen. Niets. Het enige geluid in de kamer was het pompen van Jacks eigen hart. Toen, vanuit midden van de lichtvlek, klonk het zachte geruis van zijde op zijde.


  Jack sprong naar voren. Vlak voordat hij hard op zijn schouder terecht kwam, voelde hij dat zijn mes zacht vlees raakte. Hij rolde door, sprong in een verdedigende houding en zwaaide met zijn mes voor zich uit. Links van hem klonk een geluid, een hijgende ademhaling of een spottend lachje. Jack vervloekte de duisternis.


  Als een antwoord op zijn gebeden scheen er opeens een lichtbundel door de kamer. Een aanvankelijk heel dunne, maar geleidelijk steeds breder wordende lichtstraal. Kylock was nergens te zien – hij stond ergens in de schaduwen, die door de komst van het licht nog donkerder waren geworden. Jack voelde een warme luchtstroom over zijn rug glijden. Hij draaide zich om en zag een donker silhouet in de deuropening staan.


  Jack proefde de metaalachtige smaak op zijn tong. Elke gedachte aan voorzichtigheid verliet hem door de druk die zich in hem opbouwde.


  ‘Jack. Crope heeft iets voor je. Crope was vergeten je de tweede brief te geven.’ De gestalte stak een hand uit. Hij had iets wits tussen zijn vingers.


  Jack slikte moeizaam en drong de kracht terug. Hij voelde een enorme druk op zijn hoofd. Hij had pijnlijke steken in zijn voorhoofd en tussen zijn ogen. Uit zijn neusgaten stroomde bloed.


  ‘Nog een brief van Lucy, Jack.’ Crope zwaaide met een opgevouwen stuk papier.


  Jack zag de rode waszegel. Hij zag er precies hetzelfde uit als de brief die hij in de kelder had gelezen. Twee brieven van zijn moeder? Jack hoorde iets suizen in zijn hoofd. Hij sloeg er geen acht op. Achter zich hoorde hij het ruisen van stof. Hij negeerde het.


  Het suizen werd luider toen hij een stap in de richting van de deur zette. Het was niets – waarschijnlijk kwam het door het terugdringen van de kracht.


  Cropes schaduw stond als een zwarte streep in het licht. Jack liep er naartoe en stak zijn hand al uit om de brief in ontvangst te nemen. Opeens werd zijn aandacht getrokken door de schaduw van Cropes arm; die bewoog mee met Cropes bewegingen, maar een klein stukje ervan leek wat achter te blijven. Een kanten manchet misschien? Jack keek op. De mouwen van Cropes hemd waren opgerold tot boven zijn ellebogen.


  Jack voelde een straaltje zweet over zijn rug glijden.


  Er zat een hand achter die hand.


  Baralis.


  Jack draaide zich bliksemsnel om en sprong weg van de deuropening en het licht. Hij liet zich op de grond vallen en krabbelde wanhopig naar de schaduwen bij de muur. Intussen riep hij de kracht op – die zich echter niet meer zo snel liet terughalen. Jack klemde zijn kaken op elkaar, balde zijn vuisten en dwong de kracht om terug te komen. Hij dacht nergens meer bij na. Het enige wat hij nog had waren reflexen.


  Er bewoog iets bij de deur. Cropes schaduw verdween en een andere schaduw nam zijn plaats in.


  ‘Kom er gezellig bij, Baralis.’


  Kylocks woorden waren het laatste wat Jack hoorde voordat hij de kracht liet ontsnappen.


  Baralis was klaar voor Jacks aanval. Terwijl Crope hem bij de deur had staan afleiden, had Baralis de situatie in ogenschouw genomen en een magische krachtsinspanning voorbereid.


  Hij liep de kamer binnen.


  De lucht begon te knetteren en zich te verdichten. Baralis zag het gebeuren en voelde de pijnlijke druk op zijn trommelvliezen. Zijn eigen kracht kwam ook omhoog, exact op hetzelfde moment, als een soort spiegelbeeld.


  Eén enkel ogenblik leek een eeuwigheid te duren. Baralis zag Kylock uit de schaduwen te voorschijn komen. Rechts van hem zat Jack gehurkt tegen een muur. Baralis liep naar hem toe. Zo maakte hij van zichzelf een makkelijker doelwit, maar hij was sneller, beter en slimmer dan de bakkersleerling ooit zou zijn.


  Baralis ontketende zijn kracht. Met open mond en trillende tong keek hij vol afgrijzen toe hoe Jack hetzelfde deed. Een misselijkmakend gevoel rees vanuit zijn maag omhoog. Jack doelde niet op hem – hij had niet eens een doel. Hij vernietigde gewoon alles wat hij voor zich zag.


  Kylock!


  Snel paste Baralis zijn eigen krachtsexplosie aan en maakte er een buffer van om de koning te beschermen. Het was verschrikkelijk gevaarlijk om op dit punt nog verandering te brengen in de aard van de kracht, maar hij had geen keus. Zonder Kylock had hij niets meer. Baralis vormde een schild, zond het naar Kylock en gebruikte al zijn wilskracht om het in positie te brengen voordat Jacks kracht zijn doel bereikte. Er scheurde iets in zijn borst. Pijnlijke steken in de buurt van zijn hart.


  Baralis vervloekte Jack. Die knul was niet goed bij zijn hoofd. Alleen een ongetraind stuk onbenul zou gebruik maken van zo’n primitieve, ongerichte krachtsexplosie. Hij had het moeten zien aankomen. Hij had het terug moeten kaatsen.


  Daar was de eerste vlaag. Baralis werd getroffen door licht en lucht. Hij werd omver geworpen en viel met zijn hoofd tegen de deur. Er leek geen einde aan te komen. Het hield niet op – het was een massieve muur van kracht. Hij had niet genoeg kracht meer om zowel zichzelf als Kylock te beschermen. De gebeurtenissen van twee dagen geleden hadden hem te zeer verzwakt. De drug was ook niet zaligmakend en hij had vrijwel geen reserves meer.


  Met het allerlaatste flintertje kracht dat hem nog restte, versterkte Baralis het schild rond Kylock en beschermde daarmee zijn eigen schepping, waarna hij zich schrap zette voor wat komen ging.


  Jack was zich nauwelijks bewust van wat er gebeurde. Binnen een tijdsbestek van twee seconden was er een wereld aan veranderingen aan hem voorbij geraasd. De magie stroomde door zijn lichaam, snel en verschrikkelijk en vervuld van licht. Kylock stond midden in de kamer, recht overeind in de storm. Baralis lag tegen de deur. Jack voelde hoe hij zichzelf trachtte af te schermen. Hij ving de krachtlijnen op, die als verstrengelde koorden dwars door de kamer liepen. Op de een of andere manier werd Kylock nog steeds beschermd door Baralis’ kracht – het schild was nog intact.


  Op dat ogenblik besefte Jack dat hij zich op één belangrijk punt had vergist. Hij zou Kylock nooit kunnen vernietigen zonder eerst Baralis te vernietigen. De man zou zijn enige kans op glorie niet zomaar opgeven. Het was tijd om de meester van het beest te doden. Jack richtte alles wat hij nog in zich had op Baralis.


  Zijn ruggengraat kraakte toen hij de kracht in een andere richting dwong. Jack perste het brede lemmet samen en vormde er een pijlpunt van licht van, die hij vervolgens regelrecht op Baralis afschoot.


  Er klonk een scherp, scheurend geluid. Baralis’ lichaam werd opgetild en tegen de muur gekwakt. Botten braken, zijn schedel scheurde en bloed spoot uit zijn ogen en mond. Hij slaakte een afgrijselijke kreet. Jack zag de lijnen van kracht langzaam vervagen in de duisternis. Het schild dat Kylock had beschermd, bevond zich op nog geen armlengte van Baralis’ borst toen het begon te verschrompelen.


  Een woeste luchtstroom blies door de kamer. Jack kreeg geen adem meer. Zijn ingewanden trokken samen en hij werd meegezogen in een vacuüm. Onvoorstelbaar verzwakt stopte hij de stroom van de kracht. licht en lucht losten op, vervaagden en stierven weg. Het enige geluid was een zacht gesis.


  Baralis lag als een hoopje gebroken botten in onnatuurlijke hoeken op de vloer.


  Jack voelde zich vallen, alleen zat hij al op de grond. Steeds dieper viel hij en zijn lichaam werd onder hem vandaan gezogen door de grote leegte. Hij werd overspoeld door pijn, die hem het zicht benam en zijn oogleden zwaar maakte. Het laatste wat hij zag was hoe Baralis een trillende hand uitstak naar Kylock. Met heel veel moeite wist hij nog twee gekwelde woorden uit te brengen: ‘Mijn zoon.’


  De hand viel op de grond en Jack liet de duisternis komen.
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  JACK KNIPPERDE MET ZIJN OGEN en deed ze open. Er was geen tijd om langzaam bij te komen en de situatie op zijn gemak in ogenschouw te nemen.


  Kylock stond boven hem met een brief in zijn hand. ‘Aha, je bent dus eindelijk wakker. Vertel eens, waren je dromen alles wat je ervan verwachtte?’ Hij zag er heel rustig uit, maar hij had een bepaalde waanzin in zijn stem en een kunstmatige glinstering in zijn ogen.


  Jack probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten en zich te herinneren hoe hij hier was gekomen. Baralis! Zijn blik gleed naar de muur naast de deur: Baralis’ lichaam lag er niet. Hoeveel tijd was er verstreken? Hoe lang had Kylock hier naar hem staan kijken?


  Kylock klakte met zijn tong. ‘Zo, dus jij bent Leskeths bastaard?’


  Jack bracht zijn hand naar zijn tuniek. Een steek van pijn schoot van zijn schouder naar zijn maagstreek.


  ‘Zoek je dit misschien?’ Kylock verfrommelde de brief in zijn vuist. ‘Dit aandoenlijke briefje van een moeder aan haar zoon?’ Zijn stem klonk steeds hoger. Opeens draaide hij zich om.


  Jack probeerde te gaan zitten en beproefde zijn krachten. Hij had niets meer over: de kracht die Baralis had vernietigd had het uiterste van hem gevergd. Hij tastte behoedzaam naar zijn mes.


  Plotseling werd zijn aandacht afgeleid door twee verschillende geluiden. Het eerste was een slepend geluid, alsof er iets over de vloer schraapte. Het kwam uit de andere kamer en Jack begreep dat het Crope was, die Baralis’ lichaam wegsleepte. Het tweede geluid kwam van Kylock zelf: een diepe, krakende lach, bijna een kuchje.


  Kylocks schouders schokten. Hij klemde de brief met witte knokkels in zijn vuist. Zijn vingertoppen bestonden uit rauw vlees en bloed. ‘En ik – ik ben Baralis’ bastaard. Terwijl de koning zijn pleziertjes elders zocht, legde mijn moeder het aan met zijn kanselier.’ Kylocks lach klonk nu heel verbitterd. Hij keek Jack met glinsterende ogen aan. ‘Baralis. Wie had dat ooit gedacht?’


  Jack kreeg kippenvel. Langzaam, heel geleidelijk aan, begonnen Kylocks krachten aan te zwellen.


  ‘Jij hebt wat van mij is!’ riep hij. ‘Jouw vader had mijn vader moeten zijn. Jouw gezicht had het mijne moeten zijn.’ Speeksel vloog in het rond. De twee pezen aan de zijkant van zijn hals waren gespannen als kabeltouwen. ‘Mijn handen, mijn lippen, mijn tanden – allemaal van jóú.’


  Jack deinsde naar achteren. Hij zat nu met zijn rug tegen de muur. Zijn mond voelde kurkdroog. Kylock was hard op weg zijn zelfbeheersing te verliezen. Wanhopig zocht Jack verder naar zijn mes. Niets. Hij waagde een zijdelingse blik – het mes lag vlak bij zijn rechterhand, net buiten zijn bereik.


  Kylock kwam steeds dichterbij en schudde wild met zijn hoofd. ‘Jij denkt natuurlijk dat je deze kamer uit kunt lopen en je bewijzen aan de wereld kunt laten zien. Dat je iedereen kunt vertellen wat en wie ik ben. Nou, ik kan je nu alvast vertellen dat dat niet gaat gebeuren. Vandaag niet. Morgen niet. Nooit.’


  Terwijl Kylock aan het woord was, voelde Jack zijn wangen warm worden. Eerst dacht hij dat het een soort opvlieging was, dezelfde die hem bij Kylock hadden gebracht, alleen hield het ditmaal niet op bij warmte. Het begon te branden. Jack voelde een diepe angst opborrelen. Al zijn instincten waarschuwden hem om het op een lopen te zetten, maar hij was te bang om zich te verroeren.


  ‘Een koningszoon.’ Kylocks gezicht bevond zich nu enkele centimeters van het zijne. ‘Met als moeder een ordinaire dienstmeid die wat bijverdiende met tippelen.’


  Toen hij Kylocks woorden hoorde, knapte er iets in Jack. Zijn moeder was geen hoer – dat wist hij nu zeker – en dit monster had het recht niet haar zo te noemen. Jack sprong overeind en vloog Kylock meteen naar de keel. Een muur van verzengende hitte stootte hem terug. Hij had zijn neus en voorhoofd gebrand en rook het snelle wegschroeien van zijn haar. En zijn handen. Vreselijke pijn in zijn handen. Ze klopten en waren vuurrood. Hij bracht ze naar zijn gezicht. Zijn ogen deden pijn en hij kon de brandwonden op zijn handen nauwelijks zien.


  ‘Dat hadden mijn handen moeten zijn,’ zei Kylock.


  Toen werd Jack boos. Hij was het zat om naar de wartaal van een krankzinnige te moeten luisteren. ‘Dat kan me niet schelen!’ riep hij uit. ‘Ik wil niet eens hebben wat jij hebt. Ik geef geen donder om dat hele koningschap.’


  Terwijl hij sprak voelde Jack de slijmvliezen van zijn neus en keel uitdrogen. De lucht schroeide zijn longen. De warmte van enkele ogenblikken geleden was verdwenen en vervangen door een gestaag aanzwellende hitte. Alles voelde heet aan: de vloer, de muur, zijn kleren. De maliënkolder op zijn huid was een verschroeiende cocon.


  Er verscheen een lege blik in Kylocks ogen. De lucht om hem heen leek te trillen. Er begon iets te branden in zijn vuist: de brief. Een langgerekte vlam likte aan zijn arm. Hij vertrok zijn gezicht niet eens.


  Jack voelde een verschrikkelijke druk. De hitte was ondraaglijk – de huid van zijn gezicht werd geroosterd als een stuk vlees. Hij moest Kylock tegenhouden. Hij hief zijn handpalmen naar hem op en riep: ‘Kijk dan, dit zijn de handen van een bakkersjongen, niet van een koning.’


  Heel even verdween de lege blik uit Kylocks ogen. De hitte zinderde.


  Jack schoof een stukje opzij, in de richting van zijn mes.


  Kylock schudde zijn hoofd. ‘Nee, koningszoon,’ zei hij op zachte toon. ‘Jij zult nooit hebben wat van mij is.’


  Jack dook naar het mes. Onmiddellijk werd hij getroffen door de hitte. Zijn huid stond in brand en de lucht werd uit zijn longen gezogen. Toch zette hij door. Zijn vingers raakten het heft. Geheel tegen zijn instinct in, greep hij het gloeiend hete metaal vast. Eén, hooguit twee seconden gingen aan hem voorbij toen hij neerstortte in een vurige hel. Hij kwam weer bij door de stank van zijn eigen verbrande vlees.


  Vlammen. Hij werd omringd door vlammen. Het zijden kleed op de vloer stond in brand. Onder zijn ogen vatten wandkleden en meubilair vlam. In paniek, doodsbang en met rook in zijn ogen en longen, vocht Jack om zijn verstand erbij te houden. Vreemd genoeg was het juist de pijn in zijn hand die hem bij zinnen hield. De pijn klopte in hetzelfde ritme als zijn hart Het was alsof Larn hem in het gezicht sloeg om hem bij bewustzijn te houden.


  Jack voelde zich sterker worden. Hij wist dat hij nooit in de steek was gelaten door zijn vader. Hij wist wie zijn moeder was, waar zij vandaan kwam en wat zij van plan was geweest. Na een leven vol leugens en halve waarheden had hij eindelijk de waarheid gevonden. En daar moest hij wel kracht uit kunnen putten.


  Hij krabbelde overeind en rende dwars door de vlammen naar Kylock. Het vuur verblindde en de rook verstikte hem, en de verzengende hitte schroeide zijn vlees. Een hete adem teisterde zijn lichaam en toen stond hij oog in oog met Kylock. Even flitste er een verraste blik over Kylocks gezicht. De duistere schittering in zijn ogen kon angst zijn, maar tegen de tijd dat Jack de rooktranen had weggeknipperd was het weer verdwenen.


  De tijd rekte zich, als olie op water, uit tot een ragfijn filmpje. Vlammen vormden een sissende, knetterende ring rond de twee mannen. Jack voelde de hitte van het vuur in zijn rug. Kylock werd omringd door een krans van gouden licht; het viel over zijn schouders en langs zijn bovenlichaam. Het flakkerde als kaarslicht op zijn gezicht. Nog nooit had hij zo sprekend op Baralis geleken.


  Jack voelde een brok van angst in zijn keel. Hij twijfelde er geen moment aan dat Kylock Baralis’ zoon was.


  Baralis. Zelfs nu hij de man had gedood, kon Jack slechts gissen naar de volle omvang van zijn krachten. En bij het zien van Kylocks gezicht vroeg hij zich af of zijn zoon wellicht tot nóg meer in staat was. Kylocks ogen schitterden van waanzin – Baralis’ genie was er ook in aanwezig, maar het was verwrongen tot iets nieuws en monsterlijks. Terwijl Jack toekeek, verscheen er een glimlach op Kylocks lippen. Ja, hij was veel en veel erger.


  Jack huiverde.


  Een gloeiende pijn schoot door zijn hoofd. Dat was Larn weer, dat hem aanspoorde, herinnerde, op het juiste spoor hield. Door de pijnreflex tilde hij zijn hand op. De hand met het mes.


  Kylock keek naar het lemmet. Hij hief zijn arm om zich te verdedigen. Jack was hem voor. Tot waanzin gedreven door de pijn van zijn brandwonden, beschikte hij opeens over ongelooflijke reflexen. Op het moment dat Kylocks arm zijn hart bereikte, bracht Jack het mes naar zijn keel. Op Kylocks gezicht stond blinde paniek te lezen. Heel even zag hij eruit als een kind dat een pak slaag had gekregen terwijl het niets had gedaan.


  Toen gleed het mes naar binnen. Kylocks mond viel open. Jacks gezicht vertrok. Snel trok hij het mes door het spierweefsel, op zoek naar de luchtpijp. Kylock vocht als een leeuw.


  Jack rook de metaalachtige geur van magie. Hij zag Kylocks lippen bewegen. In de vochtige roodheid van zijn mond begon Kylocks tong te vibreren.


  De pijn in Jacks hand en arm was ondraaglijk. Zijn ogen prikten van het zweet en de rook. Kylocks lichaam spande zich. Jack raakte in paniek en het leek wel of hij een eeuwigheid met het mes stond te stuntelen. Bloed gutste over Jacks vuist en Kylocks borst. Jacks rechterhand hield maar niet op met trillen. Eindelijk raakte het lemmet de elastische wand van Kylocks luchtpijp.


  Op dat moment opende Kylocks mond zich heel wijd. De lucht rond zijn lippen verdichtte zich. De geur van gloeiend metaal veranderde in een scherpe stank.


  Met een razendsnelle beweging sneed Jack Kylocks luchtpijp doormidden.


  Een zacht gesis ontsnapte aan Kylocks lippen. In zijn ogen stond een primitieve, dierlijke angst te lezen, toen verdween het licht van zijn gezicht.


  Jack kon niet meer ophouden met beven. Hij hield zijn mes zo stevig vast dat zijn knokkels wit waren. Hij haalde diep adem en terwijl hij dit deed ademde hij meteen alles in wat nog resteerde van Kylocks laatste ademtocht.


  Die adem was het laatste wat hen verbond. Jack voelde het neerdalen in zijn longen en berichten zenden naar zijn bloed. Het hield de belofte in aan een soort magie die nog aan alle kanten herinnerde aan de man. Nu besefte Jack ook de volle omvang van Kylocks laatste krachtsinspanning en huiverde bij de gedachte aan alles wat hij ermee had kunnen vernietigen. Niemand in het paleis zou het er levend vanaf hebben gebracht. De kracht was zo dik en zwart als teer. Toch hield de magie niet alleen vernietigende krachten in, maar ook andere dingen. Jack voelde de kracht van Kylocks wil, de omvang van zijn genie en de duistere dieptes van zijn waanzin. Hij zag de enorme tragedie van een briljante geest, die verwoest was door drugs, manipulatie en leugens. Als Baralis’ persoonlijke schepping was Kylock onder valse voorwendselen in een soort waantoestand gelokt, waarin zijn groeiende waanzin werd aangemoedigd en zijn sadisme door de vingers werd gezien.


  Van het ene moment op het andere wist Jack dit en nog veel, veel meer. Er viel weinig triomf te ontlenen aan het einde van een leven dat vanaf het allereerste begin verdoemd was geweest.


  Jack was dood- en doodmoe en ademde krachtig uit. Hij wilde Kylocks adem geen moment langer in zijn lichaam hebben. De werkelijkheid die hij erdoor te zien had gekregen, was te verschrikkelijk. Hij had er een vieze smaak van in zijn mond gekregen.


  Baralis had van zijn eigen zoon een monster gemaakt.


  Jack trok het mes uit de wond en het bloed stroomde eruit. Kylocks ogen waren gesloten. Zijn spieren verstijfden, en ontspanden toen weer. De geblakerde brief viel aan zijn voeten in de vlammen. Jack deed geen poging het papier te redden.


  Kylock viel neer. De vlammen namen bezit van hem.


  Jack draaide zich om. Hij kon nergens naartoe. Hij werd omringd door schouderhoge vlammen. Er waren geen muren, er was geen deur: alles was rood en wit. Dikke rookwolken rolden onder de vlammen vandaan; Jack wilde de rook niet inademen, maar hij had geen keus. Hij moest ademen.


  De pijn had hem van zijn verstand beroofd en nu beroofde de rook hem van zijn bewustzijn. Hij raakte telkens even weg en elke keer als hij zijn ogen weer opendeed, waren de vlammen dichterbij gekomen. Hij stond te tollen op zijn benen en stond op het punt om te vallen. De hitte was te intens; hij kon zich er niet langer tegen verzetten. Het enige wat hij nog wilde was naast Kylock op de grond gaan liggen.


  Hij zakte steeds verder weg. Hij verheugde zich op de rust. De rust, het licht en de waarheid.


  ‘Jack!’


  Een donkere schaduw brak door de vlammen heen. Even sprong Jacks hart op: het was Tawl, die was gekomen om hem uit de tempel te dragen. Maar nee, hij was niet op Larn. En toen de figuur dichterbij kwam, besefte hij dat het Tawl niet kon zijn. Geel en zwart, de kleuren van Valdis – Tawl zou zich nooit als ridder kleden.


  ‘Jack!’


  De figuur stond buiten de kring van vlammen. Hij kreeg gezelschap van andere figuren, allemaal in het zwart en geel. Er werd geschreeuwd en er werd druk met mantels op de vloer geslagen.


  Jack voelde zich vallen. De vlammen sprongen als gloeiende vingertjes omhoog om hem op te vangen. Maar hij bereikte de vloer niet. Zijn val werd gebroken door handen, voorzichtige handen die hem als een baby door de vuurzee droegen. Met ogen die nauwelijks konden zien, door tranen die maar niet wilden ophouden met stromen, keek Jack in het gezicht van de persoon die hem vasthield. Toen wist hij dat het Tawl was. Tawl in de kleuren van de ridders, omringd door andere ridders, met bezorgde stem bevelen roepend en met een felle blik in zijn blauwe ogen. Tawl. Samen liepen zij door de vlammen en samen kwamen zij aan de andere kant weer te voorschijn in een wereld vol hoop, licht en gelach.


  ‘We…’ Jacks keel was zo verschrikkelijk droog dat hij nauwelijks iets kon uitbrengen, ‘we hadden toch afgesproken dat je me niet zou komen halen?’


  Tawl glimlachte vriendelijk. ‘Ik heb je nog gewaarschuwd voor mijn hart, Jack. Ik heb je nog zo gezegd dat het me vaak andere dingen ingeeft.’


  Het vuur volgde hen door het paleis. Trappenhuizen en gangen hingen vol rook en roet. Overal renden mensen, die zich gillend en in paniek in veiligheid trachtten te brengen. Niemand had oog voor hen. Niemand keek naar het tiental ridders in volledige wapenrusting die voor de vlammen uit renden. En als ze al keken, was het toch vooral naar die ene grote, goudharige ridder, die een levenloos lichaam in zijn armen droeg. Iets in zijn gezicht schonk hoop aan allen die hem zagen. Er was iets in zijn ogen dat de ziel aansprak.


  Melli stond in het kamp van de ridders en keek naar het brandende paleis. Felle, hoge, bevrijdende vlammen verlichtten de noordelijke hemel. Vreemd, maar ze maakte zich geen zorgen meer; er hing niet alleen rook in de lucht, maar ook nog iets anders: een gevoel van verwachting, een gevoel dat alles toch nog goed zou komen.


  ‘Ze komen eraan, joffer,’ zei Borlin. ‘Ik zie ze al.’


  Melli vroeg niet of Tawl zich onder hen bevond. Dat hoefde ze niet te vragen. Dat wist ze gewoon. ‘Zorg voor dekens en brandewijn,’ zei ze tegen Grift, die bij het kampvuur zat.


  ‘Jazeker, joffer.’


  Toen Melli het kamp uitliep, hoorde ze de eerste tonen van een lied. Een volle, warme stem zong woorden die haar hart beroerden. Aangetrokken door de schoonheid van de stem, veranderde Melli van richting. Toen zij dichterbij kwam begonnen andere stemmen mee te zingen en toen zij om de commandotent heen was gelopen, zag zij iets wat haar deed glimlachen van vreugde.


  Een stuk of twintig ridders hadden zich rond het geïmproviseerde wiegje geschaard en zongen de kleine Herbert in slaap.


  Andris, die haar de vorige dag uit Fair Oaks was komen ophalen, zag Melli en wenkte haar. Zij werd in de kring getrokken, naast haar baby, en de ridders zongen het lied ook voor haar. Melli had het gevoel dat haar hart zou breken. Iedereen die hen hoorde zingen kon er onmogelijk aan twijfelen dat de ridderorde uit goede mannen bestond. Toen zij naar hun tedere stemmen luisterde en naar hun knappe gezichten keek, wist Melli opeens waarom Tawl alles op het spel had gezet om hen te redden. Sommige dingen waren nu eenmaal meer waard dan een enkel leven.


  Op het moment dat het lied bijna was afgelopen en Tawl het kamp binnenreed, besloot Melli dat zij hem niets in de weg zou leggen. Ze zou Tawl ontslaan van zijn belofte en hem de vrijheid geven om leider van de ridderorde te worden. Na alles wat hij voor haar had gedaan was zij hem dat wel schuldig.


  ‘Haal een dokter. Vlug!’ riep Tawl al vanaf zijn paard. Melli zag dat er iemand bij hem achterop zat. Ze hield haar adem in. Néé. Dat kon toch niet…


  Maar toch was het zo. Het was Jack, alleen gekleed in zijn smerige, verwrongen maliënkolder en zo te zien was er geen stukje van zijn huid dat niet bedekt was met roet of brandwonden. Met tranen in haar ogen en een brok in haar keel vloog Melli naar voren. Opeens leek de wereld een plek waar wonderen konden gebeuren. En de goudharige ridder die naar haar toe kwam rijden leek nu eindelijk al Gods goede gaven meer dan waard. Ze hield van hem met heel haar hart.


  Die nacht, terwijl een paar kilometer naar het noorden het vuur nog in volle omvang raasde, werkte de arts aan Jack. Melli hield tijdens die lange, gekwelde uren zijn hand vast, druppelde water tussen zijn met blaren bedekte lippen en smeerde zalf op zijn wonden. Zijn voorhoofd en handen waren het ergst verbrand, maar de rest van zijn lichaam vertoonde talloze kleinere brandwonden. Een paar ridders kwamen hun hulp en goede raad aanbieden en Borlin bracht een medicijn om hem te helpen slapen. Pas toen Jacks ademhaling rustig en regelmatig was geworden, viel Melli zelf in slaap.


  De volgende ochtend maakte Tawl haar wakker. ‘Kom, Melli, we moeten naar de stad.’


  ‘Maar…’ Melli keek naar haar schoot, waar Jacks verbonden hand lag.


  ‘Jack heeft rust nodig. Jij hebt gedaan wat je kon. Nabber kan voor hem zorgen terwijl wij weg zijn.’ Tawls stem klonk vriendelijk, maar beslist. ‘Jij en de baby moeten met mij mee.’


  Ze protesteerde niet. Ze had nu heel veel verschillende verantwoordelijkheden.


  Alvorens naar de stad te rijden, kleedde Melli zich met zorg. Ze borstelde haar haar totdat het glansde en verdoezelde haar brandwonden met poeder en crème. De oudste dochter van de herbergier had haar beste winterjurk aan haar afgestaan en Melli verkleedde zich in Tyrens tent. Het kostte moeite om de jurk over haar gebroken arm heen aan te trekken, maar ze was te trots om hulp te vragen. Toen ze eindelijk het kamp in liep, stond Tawl haar al op te wachten met een prachtige bruine ruin. Hij had haar zojuist op haar paard geholpen, toen zij, tot haar grote ongenoegen, gezelschap kregen van juf Greal.


  ‘Zij gaat toch zeker niet mee?’ fluisterde Melli.


  ‘Zij is de enige in Bren die weet dat Baralis opdracht heeft gegeven voor de moord op de hertog.’


  Daar kon Melli niets tegen inbrengen en in plaats daarvan snoof ze verontwaardigd. ‘Maar ze rijdt niet met de baby. Die neem ik bij me.’


  Tawl schoot in de lach. Melli stond ervan versteld hoe jong en vrolijk hij eruitzag; bijna als een kind.


  ‘Nou, als je er op staat. Je zult hem wel in een draagdoek op je rug moeten nemen.’


  ‘Mij best.’ Melli probeerde vastberaden te klinken, maar Tawls lach was aanstekelijk en voor ze het wist gaf ze zich toch maar gewonnen. ‘Goed dan, laat juf Greal hem dan maar nemen.’


  Juf Greal keek Tawl stralend aan.


  Tawl keek stralend terug.


  Melli wierp hen een woedende blik toe. En glimlachte zodra zij haar de rug hadden toegekeerd. Ze voelde zich krankzinnig en hopeloos gelukkig.


  De rit naar de stad kostte hen iets minder dan een uur. Melli reed aan het hoofd van tweehonderdvijftig ridders en zeventig Highwallsoldaten. Sinds bekend was geworden dat Baralis en Kylock dood waren en er niemand meer was om leiding te geven, heerste er één grote chaos in de stad. Bij de poort probeerde een compagnie zwarthelmen een gevecht uit te lokken, maar toen de boogschutters van Valdis er een paar hadden uitgeschakeld, nam hun enthousiasme al snel af.


  Melli vond het wel een beetje griezelig om de stad binnen te gaan. Zij reed door de ene straat na de andere waar mensen haar stonden aan te staren, menigeen openlijk vijandig. Sommigen slingerden haar in het voorbijgaan allerlei scheldwoorden naar het hoofd. Weg was die krankzinnige euforie van daarnet. De snelle opeenvolging van de gebeurtenissen werkte ontnuchterend: de toekomst van een grote, oude stad stond op het spel en rustte op haar schouders, en die van haar zoon.


  Melli’s zenuwen uitten zich in een trotse houding. Met opgeheven kin zond zij woedende blikken naar allen die haar vervloekten. Zij was getrouwd geweest met hun hertog en had het leven geschonken aan de enige erfgenaam van Bren – zij had het volste recht om hier te zijn.


  Toen de krijgsschare een groot plein bereikte, zag Melli voor het eerst de rokende puinhopen van wat ooit het paleis van de hertog was geweest. Het was gereduceerd tot een stenen omhulsel. De muren waren nog intact, maar het middengedeelte was één grote, gapende leegte: al het hout, alle dakspanten en vloerplanken en deuren waren in vlammen opgegaan. Alles was weg en ze kon niet zeggen dat ze er rouwig om was.


  Melli zat een tijdje als gehypnotiseerd te kijken en toen ze weer om zich heen keek, zag ze dat er zich een grote menigte op het plein had verzameld. Ze keek naar Tawl.


  ‘Geeft niks,’ zei hij. ‘Hoe meer hoe beter.’


  Melli keek naar de honderden mensen die de straten en de stoepen blokkeerden, rond de fonteinen stonden en al snel elk vrij plekje bezetten. Ze was nu wel erg bang, maar vastbesloten er niets van te laten merken.


  De ridders – schitterend in hun volledige wapenrusting, lansen aan hun zijde, hun paarden trots en glanzend geborsteld – vormden een beschermende halve cirkel rond Melli, Tawl en juf Greal. Toen Melli omhoog keek ving ze hoog op een dak een glimp op van iets geel-met-zwarts: de scherpschutters van Valdis lieten niets aan het toeval over.


  Toen het plein helemaal vol was, liet Tawl zijn paard de paar treden beklimmen die naar het platform aan het begin van het plein leidden. De menigte herkende de voormalige lijfwacht van de hertog en begon woedend te sissen.


  Tawl hief zijn handen in de lucht. ‘Stilte,’ gebood hij. ‘Hoor mij aan alvorens mij te veroordelen.’ Zijn stem bereikte alle vier de hoeken van het plein en het geroezemoes stierf weg. ‘Baralis en Kylock zijn dood. Zij zijn gisteravond omgekomen in de vlammen. Uw stad en uw legers worden niet langer aangevoerd door een buitenlandse koning…’


  ‘Waarom zouden we naar jou luisteren?’ snauwde een man die voorin de menigte stond. ‘Jij hebt onze hertog vermoord.’


  ‘Inderdaad,’ mompelden een paar honderd anderen.


  Er verscheen een donkere trek op Tawls gezicht. Hij perste zijn lippen op elkaar, alsof hij moeite moest doen om zich te bedwingen. Met een snel gebaar wenkte hij juf Greal naar voren. Voordat zij haar paard het trapje liet bestijgen, nam Melli de baby van haar over.


  Juf Greal ging naast Tawl staan, richtte zich zo recht mogelijk op in het zadel en vertelde haar verhaal aan de menigte. Eerst vertelde ze dat ze had afgeluisterd hoe Baralis en Tyren de dood van de hertog beraamden, over het geld dat van eigenaar was verwisseld en vervolgens vertelde ze hen de echte naam van de moordenaar.


  Terwijl de menigte haar nog vol ongeloof stond aan te gapen, vertelde ze hen hoe Kylock tientallen edellieden had vermoord en hoe hij hun lijken in het meer had gegooid. Toen iemand haar een leugenaar noemde, haalde ze haar kleine notitieboekje te voorschijn en begon de namen één voor één op te noemen. Toen zij bij ‘lord Bathroy’ was, riep een stem vanuit de menigte: ‘De dame heeft gelijk.’ De stem behoorde toe aan een oude man die zich een weg naar voren baande. Hij was akelig mager, in lompen gekleed en miste zijn linkerhand. Langzaam beklom hij de treden van het platform. ‘Bathroy is dood.’


  Tawl keek Melli aan.


  Iemand in de menigte joelde: ‘Hoe kan jij dat nou weten?’ De oude man wendde zich tot de menigte en hield de stomp omhoog waaraan vroeger zijn linkerhand had gezeten. ‘Dat weet ik omdat ik een van Kylocks slachtoffers was.’ Hij keek om zich heen en tartte iedereen om hem tegen te spreken. Niemand durfde hem recht in de ogen te kijken. ‘Ik deelde een cel met Bathroy. Ik was erbij toen hij werd weggehaald en ik lag wakker toen hij de hele nacht aan één stuk door bleef gillen.’ De man had een doordringende stem. ‘En ik kan jullie vertellen dat hij niet de enige was. Nachtenlang hoorde ik mannen schreeuwen en nachtenlang heb ik God liggen danken dat Kylock mij nog niet was komen halen.’


  Het was doodstil. De mensen schuifelden onrustig heen en weer.


  ‘Maar op een nacht kwam hij toch,’ zei de man. ‘Op een nacht kwam onze koning, onze hertog, onze generaal me halen.’


  Toen Melli de oude man hoorde spreken voelde ze de haartjes op haar armen prikken. Haar keel en lippen waren kurkdroog.


  ‘Vastgebonden en met een prop in mijn mond, werd ik een kamer binnengebracht die veel weghad van de behandelkamer van een arts. In het midden stond een slagershakblok. Toen de bewakers weg waren, legde Kylock mijn arm op het blok en hakte met een hakmes mijn hand eraf.’


  Er ging een geschokt gemompel door de menigte.


  Tawl pakte Melli’s hand vast. Ze was bang dat ze flauw zou vallen.


  De man liet zijn arm langs zijn zij vallen. ‘Het was niet Kylocks bedoeling bij mijn hand te stoppen, maar iemand kwam hem halen voor een dringende aangelegenheid en ik werd weer teruggebracht naar mijn cel. Na die nacht is hij me nooit meer komen halen. Ik zal nooit weten of hij me gewoon vergeten is of dat hij mijn lijden wilde rekken.’ De man schudde langzaam zijn hoofd en toen hij weer sprak, had zijn stem al zijn kracht verloren. Hij klonk moe en oud. ‘Dus, wat jullie vandaag ook doen, onthoud één ding: Kylock mag ons dan naar de overwinning hebben gevoerd, hij zou ons ook naar de verdoemenis hebben gebracht.’


  Er liep een traan over Melli’s wang. Ze veegde hem snel weg. Van allen die hier vandaag bijeen waren, was zij de enige die wist hoezeer de oude man gelijk had.


  De menigte richtte zijn blikken naar de grond. Niemand zei iets.


  Melli wilde naar de man toegaan en hem troosten. Zij was niet de enige: een jong meisje met glanzend, donker haar en blozende wangen kwam naar voren en nam de man bij de arm. Zonder om te kijken, liet hij zich meevoeren. De menigte liet de oude man en het meisje zwijgend passeren. Het tafereeltje had iets oneindig droevigs: de oude man die het meisje een arm gaf en een beetje tegen haar aanleunde.


  Melli kreeg een brok in haar keel. Hoeveel andere mensen in deze stad hadden te maken gekregen met Kylocks waanzin? Hoeveel jaar zou het duren voordat zij bevrijd waren van de herinneringen en het verdriet?


  Na enkele minuten stilte, nam juf Greal opnieuw het woord. Zij schraapte luidruchtig haar keel om ieders aandacht te trekken, waarna zij het verhaal van Melli’s gevangenschap begon te vertellen. Hoe zij vijf maanden opgesloten had gezeten in het paleis - zwanger van het kind van de hertog en het slachtoffer van Kylocks wreedheden. De menigte luisterde gelaten. Juf Greal vertelde over de nacht van de bevalling en de opdracht die Baralis haar had gegeven: Zodra de baby geboren is, neemt u hem mee en smoort u hem onder een kussen. Na afloop moet het lichaampje vernietigd worden.


  Er brak een geroezemoes los.


  Melli huiverde. Ze hoorde de woorden alsof ze rechtstreeks uit Baralis’ mond kwamen. Voor het eerst besefte ze hoeveel risico juf Greal had genomen door tegen Baralis’ bevelen in te gaan. Later, wanneer dit alles achter de rug was, zou ze haar daarvoor bedanken - recht uit haar hart.


  Voorlopig was het echter haar taak haar zoon aan de bevolking van Bren te tonen. Zij spoorde haar paard aan en voegde zich bij Tawl en juf Greal op het platform. Tawl pakte de teugels en Melli hield haar zoon omhoog zodat iedereen hem kon zien.


  ‘Kijk,’ riep ze. ‘Kijk naar het gezicht van jullie toekomstige hertog. Kijk naar de zoon van de Havik.’


  Velen begonnen te juichen, anderen sisten en een enkeling vloekte.


  ‘Buitenlandse hoer! Die baby kan wel van iedereen zijn.’


  Tawl verstijfde. Hij stond op het punt om iets te schreeuwen, maar Melli legde een hand op zijn arm. ‘Nee,’ fluisterde zij. ‘Laat mij dit afhandelen.’


  Ze richtte zich weer tot de menigte en trok de baby zijn linkersokje uit. Toen juf Greal zich naar voren boog om haar te helpen, sloeg Melli haar niet weg.


  ‘Hier!’ zei ze terwijl ze het blote voetje van haar nu wel zeer verontwaardigde baby aan de menigte toonde. ‘Nu zien jullie met eigen ogen het teken van de havik.’


  Bijna iedereen begon te juichen, maar nog steeds vond Melli het niet genoeg. Ze keek de man aan die haar zojuist had beledigd en wenkte hem om naar voren te komen. ‘Misschien wilt u de baby van dichtbij bekijken. Wrijf maar met uw vinger over het teken – dan kunt u zelf zien dat het er niet vanaf gaat.’ De menigte begon te lachen. ‘Kom dan,’ zei ze, toen de man aarzelde. ‘Van iemand met zo’n rappe tong had ik ook wat snellere voeten verwacht.’


  De man die naar voren kwam zou de beroemdste man van Bren worden. Tarvold-met-de-rappe-tong, zoals hij voortaan wijd en zijd bekend zou staan, ging de geschiedenis in als de eerste man die aanvankelijk had getwijfeld, maar vervolgens Melliandra’s baby had uitgeroepen tot de ware erfgenaam van Bren. Zijn woorden: ‘Ze heeft gelijk, mensen - dat plekkie gaat er niet af,’ werden opgetekend als de aanzet van het langste en hardste gejuich in de duizendjarige geschiedenis van de stad.


  Volgens de overlevering is het juichen pas opgehouden toen lady Melliandra haar geopende handpalm naar de menigte had opgeheven en had gezworen hen vrede te brengen. Toen was iedereen stil. Er viel niets meer te zeggen.


  NAWOORD


  ‘AAH, DUS WAT JIJ WILT BEWEREN is dat ik in geen geval de uitverkorene ben?’ Tavalisk stak zijn kleine zilveren zeefje uit en schepte een handvol kikkervisjes uit het water. Het broedseizoen was eindelijk aangebroken en de aartsbisschop verheugde zich op een van zijn favoriete lekkernijen: kikkerdril.


  ‘Zoals uwe eminentie zelf kan zien, vertonen de twee verzen grote verschillen.’ Gamil gebaarde naar de twee kopieën van Marods profetie op het bureau. ‘De versie die u in handen hebt gekregen is van veel latere datum dan de eerste, uwe eminentie. In de tussentijd hadden de verschillende schrijvers allerlei woorden, zinnen en betekenissen veranderd.’


  ‘Hmmm.’ Tavalisk inspecteerde de zeef vol kronkelende kikkervisjes en keek of er misschien een paar tussen zaten die al pootjes kregen. Tja, ik heb geen zuster, dus ik kan het niet zijn. En ook al had ik er een, dan had ik haar als man van de Kerk toch nooit tot mijn geliefde kunnen maken.’


  ‘Precies, uwe eminentie.’ Gamil nam de vrijheid de kopieën opzij te schuiven. Er waren een paar kikkervisjes op het perkament gevallen.


  ‘Ik kan niet zeggen dat het me verbaast, Gamil. En ik kan ook niet zeggen dat ik teleurgesteld ben. Alles is tenslotte heel goed afgelopen: de verrukkelijke lady Melliandra is regentes van Bren, de Vier Koninkrijken hebben een oude neef van wijlen koning Lesketh opgeduikeld om de troon aldaar over te nemen, het noorden is bevrijd van Kylocks legers en voor het zuiden dreigt geen gevaar meer. Ik had het zelf niet beter kunnen verzinnen. Hoewel ik nog steeds vind dat een deel van de eer mij toekomt.’


  ‘Hoe dat zo, uwe eminentie?’


  ‘Wel, volgens de geruchten is alles te danken aan die ridder met de gouden haren en jij alleen weet, Gamil, hoezeer ik hem altijd heb aangemoedigd.’


  ‘Dan mag ik hopen dat uwe eminentie het nooit nodig zal vinden om mij aan te moedigen.’


  ‘Nonsens, Gamil. Ik heb die ridder goed behandeld: ik heb hem een jaar lang een veilig onderdak geboden in mijn kerkers, heb al zijn gangen in de gaten gehouden en zelfs zijn vriendinnetje gered van een leven als straatmadelief.’ Tavalisk vulde zijn zilveren lepel met kikkervisjes, citroensap en een beetje zout en peper, en slikte alles in één keer door. Slijmerige jongens. Eigenlijk zat er niet eens zoveel smaak aan. ‘In een aantal opzichten ben ik wel degelijk uitverkoren. Wie zegt dat een vernieuwde versie van een profetie niet even rechtsgeldig is als een oude? Woorden veranderen niet zonder reden, Gamil. Het lot had wel degelijk de bedoeling mij als uitverkorene aan te wijzen.’


  ‘En u vervolgens op het laatste moment weer laten vallen?’


  ‘Gamil, je vergeet hoe onvermoeibaar ik de afgelopen twee jaar heb gewerkt om te voorkomen dat Kylock en Baralis de macht zouden grijpen.’ Tavalisk snoof verontwaardigd. ‘Hoe dan ook, lady Melliandra is nu al twee maanden regentes en het wordt tijd dat ik haar een officiële welkomstbrief stuur. Schrijf maar iets passends. Je weet wel – wij bieden haar onze vriendschap aan en van die dingen meer. Als je klaar bent zal ik hem ondertekenen.’


  ‘Natuurlijk, uwe eminentie. Hoewel de lady wellicht niet bereid is om op uw ouvertures in te gaan.’


  ‘Werkelijk, Gamil, je bent ook net een bijziende boogschutter wiens pijlen altijd hun doel missen. Wij hebben hier te maken met staatshoofden; die weten wel beter dan ruzie te maken om kleine onenigheidjes. Rorn is machtig, Bren is machtig – de twee steden horen samen te werken in plaats van afzonderlijk. Mensen en politiek zijn aan verandering onderhevig, maar de dans van de macht houdt nooit op.’


  ‘En uwe eminentie is zonder enige twijfel de meest lichtvoetige op de dansvloer.’


  ‘Dank je, Gamil. Slimme dansers zoals ik dansen vaak het langst van iedereen.’ Tavalisk gaf de kom kikkervisjes aan zijn dienaar. ‘Je kunt nu wel gaan, Gamil. En neem die kikkervisjes mee – ze beginnen er nu wel erg glibberig uit te zien.’


  Net toen zijn dienaar de kamer wilde verlaten, schoot Tavalisk iets te binnen. ‘O, trouwens, Gamil, hebben ze Baralis’ lichaam ooit nog teruggevonden tussen de puinhopen?’


  ‘Ik geloof niet dat daar zekerheid over bestaat, uwe eminentie. Alle zwartgeblakerde botten lijken nu eenmaal op elkaar.’


  Tavalisk huiverde. ‘Maak dat je wegkomt, Gamil,’ zei hij. ‘De deur staat open en het tocht.’


  De zon scheen door het open luik in de keuken van het hertogelijk jachtverblijf. Het licht bracht een zachte bries uit de bergen mee, die op haar beurt weer de geur van voorjaarsbloemen meevoerde. Jack wist, zoals alleen een bakkersleerling dat weet, dat de geur, de bries en het licht op de een of andere manier in het deeg terecht zouden komen.


  Voor het eerst sinds vele maanden was Jack brood aan het bakken. Hij was wakker geworden met het heftige verlangen om meel tussen zijn vingers te voelen, om een handvol gist op te scheppen en met zijn knokkels het deeg te kneden. Hij werkte snel en zijn handen herinnerden zich handelingen die zijn geest allang vergeten was. Hij had niet zo veel last meer van de brandwonden. Bij de littekens was de huid nog wat strak en hij had iets minder gevoel in zijn vingertoppen, maar de blaren waren verdwenen en over de open wonden was nieuwe, roze huid gegroeid. Hij had met heel veel dingen geluk gehad en het feit dat zijn wonden zo snel heelden was één van die dingen.


  Hij deed het deeg in een kom en legde er een vochtige doek overheen. Dit was de tweede gisting, dus het zou over een klein uurtje klaar zijn voor de oven.


  Toen hij klaar was liep Jack om de tafel heen en veegde het meel van zijn handen. Hij had een hoekje van het aanrecht vrijgemaakt om aan te schrijven en Jack ging voor het lege stuk perkament zitten, met de linnen inktlap, de inkt en de pen binnen handbereik. De pen voelde vreemd aan in zijn hand, klein en ongemakkelijk; het was lang geleden sinds hij er voor het laatst een had vastgehouden. Terwijl Jack de pen ronddraaide tussen zijn vingers, moest hij onwillekeurig aan de allereerste keer denken dat hij een pen had opgepakt om te schrijven: al die jaren geleden, in de werkkamer van Baralis, op de dag dat koning Lesketh was neergeschoten.


  Tot zijn eigen verbazing deed de herinnering Jack glimlachen. Hij had het toen niet geweten, maar die heldere, ijskoude middag was het begin geweest van alles. Alle angst, alle waanzin en alle triomfen konden worden teruggevoerd op die dag.


  Evenals al het verdriet.


  Jack doopte de pen in de inkt en probeerde de punt in een hoekje van het perkament. Tarissa. De punt was mooi scherp. Jack streepte de naam weer door en schreef hem nog eens, maar nu in schoonschrift, boven aan het papier.


  Lieve Tarissa,


  Jack veegde het haar uit zijn gezicht en haalde eens diep adem. Dit beloofde moeilijker te worden dan hij had gedacht. Vannacht had hij er zichzelf op een bepaald moment van weten te overtuigen dat hij misschien opeens de woorden voor deze brief uit zijn pen zou zien vloeien, als hij vroeg genoeg wakker werd en zichzelf moe maakte door hard genoeg te werken.


  Natuurlijk had hij zich daarin vergist. Hij vergiste zich in zoveel dingen dat hij zich weleens afvroeg hoe hij er toch in slaagde om maar door te modderen. Hij was zijn hele leven al achtervolgd door vergissingen, misvattingen en mislukkingen.


  De afgelopen zeven weken had Jack in het jachtverblijf van de oude hertog gelogeerd. Helemaal alleen, op een oude huishoudster na die de kamers luchtte en de haard voor hem aanstak, had Jack hier voldoende tijd gevonden om na te denken. Marods profetie, de brief van zijn moeder en Tarissa’s weigering om haar afkomst te onthullen – allemaal dingen waarover hij eens goed moest nadenken. Hij wilde niet nóg meer vergissingen maken.


  Nu het ogenblik naderde om hier weg te gaan, meende Jack het antwoord te hebben gevonden op het raadsel dat hem al zo lang bezighield: hij en Tarissa hadden dezelfde vader.


  Maar een zuster als minnares. Die regel was hem bijgebleven na die lange nacht in het paleis. Eerst had hij er geen acht op geslagen, maar op een gegeven moment kon hij er niet langer omheen. Tarissa was zijn halfzuster; een buitenechtelijk kind van de koning – net als hijzelf. Het verklaarde zoveel: Magra’s hoge afkomst, haar verbittering, hun verbanning uit de koninkrijken. Zelfs de brief van zijn moeder had een hint in die richting gegeven: Net als iedereen, had ik wel geruchten gehoord dat de koning verhoudingen had met andere vrouwen…


  Jack voelde zich opeens heel erg moe en sloot zijn ogen. Meteen zag hij in de duisternis een visioen voor zich. Het was het meertje waar Tarissa hem had verteld dat ze van hem hield. Jack zag de wilgentakken in het water hangen en rook de geur van de narcissen op het lentebriesje. Hij zag zichzelf in het heldere water kijken en Tarissa’s weerspiegeling aanzien voor zijn eigen gezicht.


  Jack knipperde met zijn ogen om het beeld te verdrijven. Een zachte pijn, voornamelijk kwaadheid, rukte aan zijn borstspieren. Ze hadden zo sprekend op elkaar geleken, maar ze hadden het geen van beiden door gehad.


  Jack nam de ganzenpen weer op en vroeg zich af hoe hij moest beginnen. Hoe moest hij zeggen wat hij te zeggen had? Bestond er een manier om het te verwoorden zonder Tarissa nog meer pijn te doen? In gedachten probeerde Jack verschillende beginnetjes uit, maar ze waren geen van alle goed. Wat zou zij graag van hem willen horen nadat zij al zo lang niets meer van hem had vernomen, nadat hij uit haar leven was verdwenen terwijl zij hem smeekte om te blijven?


  Jack leunde achterover in zijn stoel en dacht na. Stofjes zweefden in de bundel zonlicht die de keuken in tweeën verdeelde. Na een tijdje te hebben zitten kijken hoe al die deeltjes geheel afzonderlijk toch dezelfde weg volgden als de rest, boog Jack zich naar voren en begon te schrijven.


  Er zijn vele redenen waarom ik deze brief schrijf, maar de belangrijkste is dat ik je wil zeggen dat het me spijt. Ik had je nooit zo achter moeten laten, die dag van mijn gevecht met Rovas. Ik weet nu dat je de waarheid sprak toen je zei dat je van me hield…


  De woorden vloeiden achter elkaar uit Jacks pen. De inkt liep als een glanzend zwart lint over het perkament. Hij wist precies wat hij moest zeggen en hoe hij het moest zeggen. Hij hoefde geen mooie woorden te gebruiken of hoogdravende sentimenten, hij vertelde haar gewoon de waarheid. Dat zou hij zelf ook willen als hij in Tarissa’s schoenen stond. Het was waar hij diep in zijn hart eigenlijk al heel lang naar zocht.


  Jack zat een uur lang te schrijven over vergeving, liefde en vriendschap. Hij vertelde Tarissa al zijn vermoedens over haar afkomst en onthulde haar alles wat hij van zijn eigen achtergrond wist. Maar hoe overtuigend de bewijzen ook leken, toch had Jack nog een heel klein beetje hoop dat hij zich vergiste. Daarom voegde hij er aan het eind van de brief nog een zinnetje aan toe waarin hij vertelde dat zij, indien hij een vreselijke vergissing had begaan, altijd contact met hem kon opnemen via Stillfox in Annis. Hij wilde niet te lang bij het kleine sprankje hoop blijven stilstaan en zette snel zijn naam onder de brief. Zij moesten nu verder met hun leven. Allebei.


  Terwijl hij had zitten schrijven, was het deeg onder de vochtige doek een dikke bol geworden. Jack wachtte tot de inkt droog was, vouwde het papier op en stak hem tussen zijn tuniek. Toen ging hij het deeg in broden verdelen. Nu de brief af was voelde hij zich een stuk opgewekter. Hij zou de jachthut vandaag verlaten, afscheid nemen van zijn vrienden en zijn leven hier en ergens anders een nieuw leven beginnen. Het was goed geweest om de brief te schrijven: het was een verklaring, een verontschuldiging en een afscheid.


  Jack vormde de broden, legde ze op de met meel bestoven spatel en schoof ze in de oven. Net toen hij de ovendeur had gesloten, hoorde hij het geluid van paarden die het pad opkwamen. Even later stormde Nabber de keuken binnen.


  ‘Hé, Jack. Hoe gaat het ermee, ouwe makker?’


  ‘Nabber!’ Jack was oprecht verrast. Hij had de jonge zakkenroller al een aantal weken niet meer gezien. ‘Ik had je helemaal niet verwacht. Zijn Melli en Tawl er ook?’


  ‘Tawl wel.’ Nabber liep naar de tafel waar Jack het brood had staan kneden en begon allerlei dingen op te pakken die hij zag liggen. ‘Wij zijn op weg naar het zuiden – terug naar Rorn. We dachten: kom, we gaan Jack even gedag zeggen.’


  Het was dus een dag van afscheid. Jack keek naar de deuropening, waar zijn bagage al lag te wachten. Wat gaan jullie in Rorn doen?’


  Nabber haalde zijn vinger door het laagje meel op het tafelblad. ‘Ik kan natuurlijk niet voor Tawl spreken, maar zelf hoop ik hogerop te komen in de wereld. De vorige keer dat ik in Rorn was heb ik een interessant aanbod gekregen. Werkelijk heel interessant. De Oude Man zei dat hij misschien een plekje voor mij had binnen zijn organisatie. Je weet wel, hem een beetje helpen met zijn persoonlijke financiën en zo.’ Nabber gaf Jack even de tijd om te laten merken hoezeer hij onder de indruk was. ‘Ik zou het natuurlijk wel bijzonder op prijs stellen als je dit voor je zou houden.’


  ‘Maar natuurlijk.’


  ‘Jack!’ Tawl kwam binnen. Hij liep in twee reusachtige passen de keuken door en sloeg zijn armen om Jack heen. ‘Fijn je weer te zien, vriend.’


  Jack keek de ridder aan. Alle hardheid en spanning van vroeger waren helemaal verdwenen. Hij was een herboren mens. ‘En fijn om jou weer te zien,’ zei hij, en hij meende het meer dan hij ooit zou kunnen zeggen.


  Even bleven de twee mannen elkaar staan aankijken. Jack kreeg het gevoel dat Tawl hem stond te keuren, op zoek naar mankementen of slijtplekken. Even later knikte hij, tevreden met wat hij zag. ‘Heeft Nabber je al verteld waar we naartoe gaan?’


  ‘Wel wáár maar niet waarom.’


  Tawl grinnikte als een ondeugende koorknaap. ‘Volgens mij wordt het tijd dat iemand de aartsbisschop van Rorn eens duidelijk zijn plaats wijst.’


  Jack glimlachte. Hij begreep al waar Tawl naartoe wilde. ‘En welke plaats had je in gedachten?’


  ‘Ik ben niet zo kieskeurig – de goot of de straat, een van de twee.’ Tawl greep een homp kaas van tafel en nam er een hap van. Jack zag dat hij een extra cirkel op zijn arm droeg; drie had hij er nu, de derde was zo nieuw dat de randen nog rood waren. Het witte litteken dat de cirkels ooit had doorsneden, was volledig verdwenen. ‘Nee, serieus; ik ga met een groep ridders naar Rorn. Nabber weet het een en ander van de aartsbisschop dat - hoe zal ik het zeggen? – het vertrek van zijne eminentie enigszins kan bespoedigen.’


  Nabber liep naar de achterdeur. ‘Als je maar nooit vertelt dat ik hem heb verlinkt, Tawl. Dat zou slecht zijn voor mijn reputatie.’ Met die woorden wandelde Nabber naar buiten, de velden in.


  Jack keek hem na. ‘Wat gebeurt er met Melli terwijl jij weg bent?’ vroeg hij, nadat hij zich weer naar Tawl had omgedraaid.


  Tawl streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Je weet hoe koppig ze is, Jack. Ze heeft me praktisch gedwongen het leiderschap te aanvaarden en ze heeft me zelfs van mijn eed ontslagen.’ Tawl schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Maar ze heeft wel gelijk; het uitschakelen van Tyren was nog maar de helft van de klus. Er is nog veel te doen in Valdis, dingen waarbij ik kan helpen, veranderingen die ik graag zou willen doorvoeren. Vroeger waren mannen er trots op zich ridder te mogen noemen; ik zou graag willen dat die tijd terugkeert.’


  ‘Ik denk dat jij er de aangewezen persoon voor bent.’


  ‘Dat hoop ik.’ Tawls stem klonk zacht. ‘Dat hoop ik echt.’


  ‘Dus jij en Melli…’Jack zweeg toen hij besefte dat hij geen beleefde manier wist om te zeggen wat hij bedoelde.


  ‘Gaan niet trouwen.’ Er verscheen weer een grijns op Tawls gezicht. ‘Nou ja, ik zeg niet dat het uitgesloten is, Jack. Ik zei je daarnet al dat ik graag veranderingen wil doorvoeren.’ Zijn blauwe ogen glinsterden.


  ‘Je bedoelt…’


  ‘Ja. Ik heb het altijd onzin gevonden dat ridders niet mochten trouwen. Geef me een paar jaar de tijd en ik weet zeker dat ik de rest van mijn gelijk heb weten te overtuigen.’


  ‘Ik weet zeker dat het je lukt.’ De mannen begonnen allebei te lachen. Tawls opwinding werkte aanstekelijk.


  ‘Dus jij gaat ook weg?’ Tawl knikte naar Jacks bagage.


  ‘Ja. Ik ga naar Annis. Ik ken daar iemand - Stillfox, heet hij. Hij is ooit begonnen mij van alles te leren, maar ik ging er vandoor voordat hij klaar was. Ik denk dat het tijd wordt om terug te gaan en iets te leren.’


  ‘Kom je terug wanneer je bent uitgeleerd?’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Misschien ga ik eerst wat reizen. Eerst naar het westen, naar Silbur en dan naar Isro, in het zuiden.’


  Tawl keek uit het raam. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem laag en schor. ‘We zullen elkaar heel lang niet meer zien.’


  Jack voelde een steek in zijn hart. Hij en Tawl waren op zoveel manieren verbonden: door profetieën, door dromen en door gezamenlijk beleefde avonturen. En door bloed. Jack herinnerde zich die keer in de wijnkelder van Cravin. Zij waren ook door bloed verbonden.


  Hij kon bijna niet geloven dat ze nu afscheid van elkaar gingen nemen. Hij had zoveel aan Tawl te danken. De ridder had zijn leven gered, niet één, maar zelfs twee keer en hem uiteindelijk de waarheid laten zien. Hij was er altijd geweest wanneer hij nodig was.


  Toen stelde Jack de vraag die hem al weken dwars zat: ‘Waarom ben je me die nacht in het paleis komen halen terwijl je toch dacht dat ik dood was?’


  Tawl bleef uit het raam kijken. Zijn antwoord kwam snel, alsof hij aan hetzelfde had staan denken. ‘Dat weet ik eigenlijk niet, Jack. Nadat ik Tyren had gedood, heb ik uren in de tent liggen slapen. Ik lag te dagdromen en aan mijn familie te denken. Op de een of andere manier gingen mijn gedachten naar jou en er was iets…’ Tawl haalde zijn schouders op. ‘Ik voelde geen verdriet, maar eerder een soort akelige leegte. En voor ik het wist stond ik in het kamp een inval in het paleis voor te bereiden. Het gebeurde allemaal zo snel; mijn kleren zaten onder Tyrens bloed, dus iemand gaf me schone kleding in de kleuren van de ridders. Veel van Maybors mannen waren gewond, en een aantal ridders bood aan mij te vergezellen. Een uur later stonden we in het paleis.’


  ‘Ik wist niet dat je nog leefde. Dat wist ik pas toen we een meisje in een groene jurk door de gangen zagen dwalen. Wij hebben haar losgemaakt en zij vertelde ons dat een grote man met bruin haar haar had vastgebonden. Toen waren we natuurlijk niet meer te houden.’ Tawl maakte een nonchalant gebaar met zijn hand.


  ‘Je was net op tijd.’ Jacks herinneringen aan die nacht waren fragmentarisch, maar het moment dat Tawl op hem afkwam toen hij viel zou hem zijn hele leven bijblijven. Al dat vuur en die hitte en de pijn, en te midden van dat alles was daar opeens Tawl.


  Tawls blauwe ogen ontmoetten de zijne. ‘Ik was die nacht gezegend, Jack. Wij allemaal.’


  De woorden van de ridder maakten verder praten enige tijd overbodig en Jack ging weer verder met zijn baksels terwijl Tawl uit het raam naar het groene, bloeiende weiland keek. Toen hij tenslotte weer iets zei was dat over een ander onderwerp, dat echter in essentie op hetzelfde neerkwam. ‘Een paar weken geleden heeft Grift Bodger teruggevonden. Hij had voor Borc mag weten hoe lang opgesloten gezeten in de kerkers, maar toen het paleis in brand stond had de cipier geen andere keus dan zijn gevangenen vrij te laten. In de verwarring is Bodger erin geslaagd te ontsnappen.’


  Zoveel mensen waren die nacht gezegend geweest. Er hadden zich, binnen het grote geheel, zoveel afzonderlijke wondertjes afgespeeld. Jack voelde zich overweldigd en deed heel even zijn ogen dicht. Hij glimlachte en zei: ‘Dus Bodger en Grift zijn weer bij elkaar?’


  ‘Tot groot afgrijzen van de voltallige vrouwelijke populatie van Bren,’ zei Tawl lachend. Terwijl hij dit zei wenkte Tawl Nabber door het open raam. Hij richtte zich tot Jack en zei: ‘We moeten er nu vandoor. We hebben nog een lange rit voor ons.’ Opnieuw was daar die onderzoekende blik van enkele minuten geleden, alleen kwam hij ditmaal voort uit droefheid. ‘Als je ooit in moeilijkheden verkeert - stuur me een boodschap en ik kom. Als je het ooit niet meer ziet zitten of eenzaam bent - zoek me op en we gaan weer samen op pad.’


  Jack kon niet antwoorden. Hij vertrouwde zijn stem niet.


  Even later verscheen Nabber voor het raam. Hij begreep onmiddellijk waarom zij zo stil waren en begon hen onmiddellijk op te vrolijken. ‘Zodra deze reis achter de rug is,’ zei hij, ‘zweer ik op het graf van Swifts moeder dat niets mij er ooit nog toe zal kunnen bewegen om op een paard te gaan zitten. Waarom iemand er voor kiest om te gaan rijden terwijl hij voor hetzelfde geld het ruime sop kan kiezen, zal ik nooit begrijpen.’


  Jack en Tawl bleven elkaar nog even aankijken en schoten toen allebei in de lach.


  ‘Nou,’ zei Tawl, zijn hand op Jacks schouder leggend, ‘het is tijd om te gaan. Pas goed op jezelf, mijn vriend. Mijn gedachten zullen altijd bij je zijn.’


  ‘En de mijne bij jou.’Jack wilde nog meer zeggen en Tawl bedanken voor alles wat hij had gedaan en alles wat hij zojuist had aangeboden, maar iets in het gezicht van de ridder weerhield hem ervan. Zij hoefden elkaar niet te bedanken.


  Jack liep naar buiten om hen na te kijken. Tawl zag eruit zoals Jack zich een ridder altijd had voorgesteld: blond, sterk, zelfverzekerd. Bij wijze van afscheid stak Tawl zijn arm, met de drie cirkels, nog even op. Toen keerde hij zijn paard en reed weg.


  Jack slikte moeizaam, heen en weer getrokken tussen verdriet en vreugde. Hij zag de twee ruiters verdwijnen tussen de diepgroene schaduwen van de pijnbomen. Hij kneep zijn ogen half dicht om hen tot het allerlaatst te kunnen volgen en hen als kostbare herinneringen in zijn hart te sluiten. Toen er tenslotte niets meer te zien was, liep Jack terug naar de keuken.


  Er hing een geur van vers gebakken brood. Jack haalde de broden uit de oven en zette ze op tafel om af te koelen. Hij bleef nog even zitten kijken hoe de stoom van de korsten opsteeg, maar opeens werd hij overweldigd door een diep verlangen om weg te gaan. Hij liep naar de deur. De broden liet hij achter voor de huishoudster.


  Hij sjorde zijn plunjezak over zijn schouder en liep de middagzon in. Hij had geen zin om te rijden en voerde zijn paard aan de teugel mee over het pad en het grasland daarachter. Het briesje uit de bergen was zacht, geurig en fris. Insecten zoemden, in het struikgewas zaten kleine vogeltjes te fluiten en hoog boven zijn hoofd cirkelde een eenzame havik. De zon scheen warm op Jacks nek en de zijkant van zijn gezicht en het gras ritselde onder zijn voeten. Met de brief aan Tarissa op zijn hart volgde hij Tawls spoor in de richting van het bos. Tegen de tijd dat hij de rand van het bos had bereikt, waren de schaduwen van west naar oost gegleden, en hoewel zijn paard er meer voor voelde om het spoor te volgen dat door de paarden van Tawl en Nabber was achtergelaten, leidde Jack de ruin in zuidelijke richting. Hij had zin om een poosje alleen te reizen.[image: achterkant]
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ij en de Liverpoolse muziék an de jaren

tachtig naar het San Diego (Californié) van de jaren
negentig. Daar was ze, parallel aan een veelbelovende
ij actief als hoofd ing van een

if )

Harvell.
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Het is bijna gedaan met de geniale kglin‘yla:. " |

Schu.ldggocl:;sd verraad n btenspor gbruik an

hem naar d de ‘

‘waanzin. Dat hij daarbij geheel in de greep?

2l de zwarte tovenaar en raadsman Baralis,
werkelijkheid zijn vader is, is vdor hem s%za

Alle hoop is gevestigd op het ongel indvan

Melliandra. Misschien kunnen Jack, de bakkersknecht die
over een groot magisch talent beschikt en Taw, :2; ’
ongenade gevallenridder Meliandra beschermenom 70 de,
genadeloze Baralis de voet dwars te zetten. -»
Maar of dat zal lukken...






OEBPS/Images/rand.jpg






